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Injil Mathius 

Injil Mathius 1 

FATSAL I. 

1BAHWA inilah surat katurunan Isa Almasih, iya itu anak Daud, dan anak 
Ibrahim. 
2Maka Ibrahim branakkanlah Isahak, dan Isahak branakkanlah Yakob, dan 
Yakob branakkanlah Yahuda sŭrta sagala saudaranya; 
3Maka Yahuda branakkanlah Fariz dan Zara deripada Tamar, dan Fariz 
branakkanlah Ezrom, dan Ezrom branakkanlah Aram; 
4Maka Aram branakkanlah Aminadab, dan Aminadab branakkanlah Naasun, 
dan Naasun branakkanlah Salmon; 
5Maka Salmon branakkanlah Buz deripada Rahab, dan Buz branakkanlah 
Obid deripada Ruth, maka Ruth branakkanlah Jessi; 
6Maka Jessi branakkanlah Raja Daud, dan Raja Daud branakkanlah Sulieman 
deripada pŭrampuan istri Urias dahulu. 
7Maka Sulieman branakkanlah Reboam, dan Reboam branakkanlah Abia, dan 
Abia branakkanlah Asa. 
8Maka Asa branakkanlah Josafat, maka Josafat branakkanlah Joram, dan 
Joram branakkanlah Ozias. 
9Maka Ozias branakanlah Joatham, dan Joatham branakkanlah Ahaz, dan 
Ahaz branakkanlah Izekia; 
10Maka Izekia branakkanlah Manasi, dan Manasi branakkanlah Amon, dan 
Amon branakkanlah Josia; 
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11Maka Josia branakkanlah Jekonia dan sagala saudaranya, iya itu pada masa 
pindah kaBabil: 
12Maka kŭmdian deripada pindah kaBabil, maka Jekonia branakkanlah 
Salathial, dan Salathial branakkanlah Zorobabel; 
13Maka Zorobabel branakkanlah Abiud, dan Abiud branakkanlah Illiakim, 
dan Illiakim branakkanlah Azor; 
14Maka Azor branakkanlah Sadok, dan Sadok branakkanlah Akhim, dan 
Akhim branakkanlah Iliud; 
15Maka Iliud branakkanlah Iliazar, dan Iliazar branakkanlah Mathan, dan 
Mathan branakkanlah Yakob; 
16Maka Yakob branakkanlah Yusof, iya itu suami Mŭriam; maka deripada 
Mŭriam itulah tŭlah jadi Isa yang bŭrgŭlar Almasih. 
17Adapun sagala katurunan deripada Ibrahim sampie kapada Daud, iya itu 
ampat blas katurunan; dan deripada Daud sampie kapada tŭtkala pindah 
kaBabil, itu pun ampat blas katurunan juga; dan deripada kutika pindah 
kaBabil sampielah kapada Almasih, ampat blas katurunan. 
18 Alkesah adapun pri kŭjadian Isa Almasih adalah dŭmkian: Shahadan 
adapun Mŭriam Ibunya itu sudahlah bŭrtunangan dŭngan Yusof: maka 
sabŭlom marika itu bŭrdamping, maka nyatalah Mŭriam itu tŭlah 
mŭngandong dŭngan kuasa Roh Alkudus. 
19Maka Yusof tunangannya itu, sŭbab orang yang bŭnar, dan tiadalah iya 
mahu mŭmbri malu nyata nyata akan dia, maka iya bŭrfikirlah handak 
mŭmbuangkan dia diam diam. 
20Adapun tŭtkala iya bŭrfikir dŭmkiam itu, hieran, dilihatnyalah sa’orang 
Maliekat Tuhan dalam mimpi, katanya, hie Yusof, anak Daud, bahwa 
janganlah angkau takot mŭnŭrima Mŭriam itu akan istrimu, kŭrna 
gandongannya itu tŭlah jadi dŭngan kuasa Roh Alkudus. 
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21Maka iya kŭlak akan bŭranak sa’orang anak laki laki, dan handaklah 
angkau namai akan dia ISA: kŭrna iyalah kŭlak akan mŭlŭpaskan umatnya 
deri pada dosanya. 
22Adapun sagala hal ini tŭlah jadi supaya gŭnaplah pŭrkara yang dikatakan 
ulih Nabi iya itu deripada Tuhan, katanya, 
23Tengoklah sa’orang anak darah itu akan mŭngandong dan bŭranakkan 
sa’orang anak laki laki, maka iya itu akan dinamai Imanuel, yang tŭrsalin 
artinya, Allah sŭrta kami. 
24Maka apabila bangunlah Yosof deripada tidornya, maka dipŭrbuatnyalah 
spŭrti surohan maliekat itu kapadanya, lalu ditrimanyalah tunangannya itu. 
25Maka tiadalah iya bŭrdamping dŭngan dia sabŭlom dipranakkannya 
anaknya yang sulong itu: maka dinamai ulih Yosof akan kanak kanak itu ISA. 

Injil Mathius 2 

FATSAL II. 

1ADAPUN sŭtlah sudah Isa dipranakkan diBathliham tanah Yahuda, tŭtkala 
Herodis mŭnjadi raja disitu, hieran, datanglah orang orang pŭndita deri 
sŭblah timor kaJerusalem, 
2Katanya, Dimanakah Raja orang Yahudi yang bahru dipranakkan itu? kŭrna 
kami tŭlah mŭlihat bintangnya dinŭgri timor, maka datanglah kami handak 
mŭnyŭmbah akan dia. 
3Hata apabila didŭngar ulih Raja Herodis akan hal itu, maka susahlah 
hatinya, sŭrta dŭngan sagala isi Jerusalem itu pun bŭrsama sama. 
4Maka sŭtlah sudah dikampongkannya sagala Imam yang bŭsar bŭsar, dan 
Khatib Khatib deripada kaum itu, lalu dipreksainyalah kapada marika itu 
dimanakah Almasih itu akan jadi. 
5Maka kata marika itu kapadanya, diBathliham tanah Yahuda, kŭrna 
dŭmkianlah tŭlah disuratkan ulih Nabi. 
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6Hie Bathliham tanah Yahuda, bukannya angkau tŭrkŭchil deri antara sagala 
kapala nŭgri Yahuda, kŭrna akan kluar kŭlak deri dalammu sa’orang Raja, 
maka iya itu akan mŭmrentahkan kaumku Israil. 
7Sŭtlah itu maka dipanggil ulih Raja Herodis akan pŭndita pŭndita itu diam 
diam, sŭrta dipreksainya kapada marika itu baik baik, bilakah bintang itu 
tŭlah kŭlihatan. 
8Hata maka disurohnyalah marika itu pŭrgi kaBathliham, katanya, pŭrgilah 
kamu chari baik baik kanak kanak itu, maka apabila kamu tŭlah mŭndapat 
dia, brilah tahu padaku, supaya aku pun datang mŭnyŭmbah akan dia. 
9Maka apabila didŭngar ulih marika itu akan pŭrkataan Raja, lalu pŭrgilah 
iya, hieran, adapun bintang yang dilihatnya dinŭgri timor itu, adalah 
tŭrdahulu bŭrjalan dihadapan marika itu, sampie datanglah bintang itu 
tŭrhŭnti diatas tŭmpat yang ada kanak kanak itu. 
10Maka apabila dilihat ulih marika itu akan bintang itu, suka chitalah marika 
itu dŭngan suka chita yang amat bŭsar. 
11 Shahadan maka apabila masoklah marika itu kadalam rumah itu, maka 
dilihatnya kanak kanak itu dŭngan Mŭriam ibunya, lalu sujudlah marika itu 
mŭnyŭmbah akan dia; sŭtlah sudah dibukakannya tŭmpat pŭrmasannya, lalu 
dipŭrsŭmbahkannyalah padanya akan hadiah hadiah, iya itu mas, dan 
kŭmnyan dan mor. 
12Sŭtlah diingatkan Allah akan marika itu dalam mimpi, bahwa janganlah 
marika itu kŭmbali kapada Herodis lagi, maka pulanglah iya kanŭgrinya 
deripada sempang yang lain. 
13Shahadan apabila marika itu sudah kŭmbali, hieran, datanglah sa’orang 
maliekat Tuhan kapada Yusof, dilihatnya dalam mimpi, katanya, bangunlah 
angkau, ambil kanak kanak itu sŭrta dŭngan ibunya, bawalah lari kaMasir, 
tinggallah angkau disana, sampie aku mŭmbri tahu akan dikau, kŭrna 
Herodis mŭnchari kanak kanak itu handak dibunohnya dia. 
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14Maka apabila bangunlah iya lalu diambilnya kanak kanak itu sŭrta dŭngan 
ibunya pada malam, lalu bŭrjalanlah iya kaMasir. 
15Maka tinggallah iya disana sampie kapada kutika mati Herodis, supaya 
gŭnaplah barang yang dikatakan ulih Nabi deri pada Tuhan, katanya, Bahwa 
aku tŭlah mŭmanggil anakku deri dalam nŭgri Masir. 
16 Kalakian apabila dilihat ulih Herodis, bahwa iya tŭlah ditipu ulih pŭndita 
pŭndita itu, maka tŭrlalulah marahnya, sŭrta disurohkannya orang pŭrgi 
mŭmbunoh sagala budak budak yang ada diBathliham, dan pada skalian 
jajahannya itu yang ada bŭrumor dua tahun dan korang deripada itu, 
diturotnya spŭrti kutika yang tŭlah dipreksainya baik baik deripada pŭndita 
pŭndita itu. 
17Maka pada tŭtkala itu gŭnaplah pŭrkara yang dikatakan ulih Nabi Jermiah; 
18Katanya, Kadŭngaranlah dinŭgri Rama, satu suara ratap dan tangis, dan 
duka chita yang amat sangat, iya itu Rahil mŭnangiskan anaknya, tiadalah 
iya mahu dihiburkan sŭbab katidaan anaknya. 
19 Adapun apabila matilah Herodis, hieran, datanglah sa’orang mŭliekat 
Tuhan, dilihat Yosof dalam mimpi diMasir; 
20Katanya, Bangunlah angkau, ambil akan kanak kanak itu sŭrta dŭngan 
ibunya, bawalah pŭrgi katanah Israil, kŭrna adapun yang handak mŭmbunoh 
kanak kanak itu sudah mati. 
21Hata bangunlah iya, sambil diambilnya kanak kanak itu sŭrta dŭngan 
ibunya, maka pŭrgilah iya katanah Israil. 
22Tŭtapi apabila didŭngarnya Arkilaus tŭlah mŭnjadi Raja mŭnggantikan 
krajaan Herodis, bapanya dalam tanah Yahuda, maka takotlah iya pŭrgi 
kasana, maka diingatkan Allah akan dia dalam mimpi, lalu mŭnyempanglah 
iya kapada jajahan tanah Galilia. 
23Maka datanglah iya tinggal dalam sa’buah nŭgri yang bŭrnama Nazareth, 
iya itu supaya gŭnaplah barang yang dikatakan ulih nabi nabi, bahwa Isa 
itulah akan bŭrgŭlar sa’orang Nazreth. 
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Injil Mathius 3 

FATSAL III. 

1SŬBARMULA maka pada masa itu kluarlah Yahya Pŭmbaptis, sŭrta 
mŭngajar dalam padang bŭlantara tanah Yahuda. 
2Maka katanya, Taubatlah kamu skalian, kŭrna krajaan shorga sudah dŭkat. 
3Maka derihal Yahya inilah tŭlah dikatakan ulih Nabi Jasia, katanya, Suara 
orang bŭrtriak dalam padang bŭlantara, sŭdiakanlah jalan bagie Tuhan, dan 
bŭtulkanlah lorong lorongnya. 
4Shahadan adapun pakiean Yahya itu deripada bulu onta, dan pŭngikat 
pinggangnya kulit, dan makanannya bilalang dan ayer madu dihutan. 
5Maka tŭtkala itu kluarlah sagala orang isi Jerusalem, dan isi sŭgŭnap tanah 
Yahuda, dan orang isi sagala jŭjahan yang dŭkat dŭngan sungie Jordan, 
datang mŭndapatkan dia. 
6Lalu sagala marika itupun dibaptiskannyalah dalam Jordan, sŭrta 
mŭngakulah marika itu akan dosa dosanya. 
7 Shahadan apabila dilihat ulih Yahya banyak orang Farisia dan Sadokia, 
itupun datang kapada baptisannya, maka bŭrkatalah iya bagie marika itu, 
Hie katurunan ular yang bisa, siapakah yang tŭlah mŭngingatkan kamu 
mŭnyurohkan lari deripada morka yang akan datang? 

8Sŭbab itu handaklah angkau kluarkan buah buahan kalakuan yang stuju 
dŭngan taubat. 
9Dan janganlah kamu sangkakan dalam hatimu, bahwa Ibrahim itu bapa pada 
kita, kŭrna aku bŭrkata padamu, bahwa Allah itu bulih iya mŭngadakan 
deripada batu batu ini pun kanak kanak bagie Ibrahim. 
10Maka skarang inipun tŭlah sŭdialah mata kapak diakar pohon kayu, sŭbab 
itu barang suatu pohon kayu yang tiada bŭrbuah yang baik, iya itu ditŭbang 
dibuangkan kadalam api. 
11Maka sungguh pun aku baptiskan kamu dŭngan ayer akan bŭrtaubat, tŭtapi 
orang yang datang kŭlak kŭmdian deripadaku, tŭrlebih kuasanya deripadaku, 
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maka aku ini tiada layak mŭngangkat trompanya, maka iyalah kŭlak akan 
mŭmbaptiskan kamu dŭngan Roh Alkudus dan api. 
12Nyiru ada ditangannya, maka iya kŭlak akan mŭnyuchikan sagala anta 
gandomnya, lalu dikumpulkannya masok gandomnya kadalam langguan; 
tŭtapi sŭkam itu dibakarnya habis habis dŭngan api yang tiada padam. 
13 Bŭrmula maka Isa pun datanglah deri Galilia kaJordan kapada Yahya, 
supaya dibaptiskan ulih Yahya akan dia. 
14Tŭtapi ditŭgahkan ulih Yahya, katanya, Bahwa patutlah hamba ini angkau 
baptiskan, skarang angkaukah datang kapada hamba? 

15Maka disahut Isa sambil bŭrkata, Biarkanlah skarang, kŭrna dŭmkianlah 
yang patut pada kita mŭnggŭnapi sagala surohan. Hata maka diluluskannya 
itu. 
16Sŭbarmula sŭtlah sudah Isa dibaptiskan itu, maka naiklah iya deri dalam 
ayer, hieran, tŭrbukalah langit bagienya, maka dilihatnya Roh Allah pun 
turon spŭrti sa’ekor mŭrpati rupanya mŭnghinggap diatasnya. 
17Hieran, maka suatu suara deri langit bŭrkata, Bahwa inilah anakku yang 
kukasih, maka akan dialah juga aku suka chita. 

Injil Mathius 4 

FATSAL IV. 

1KUMDIAN deripada itu, maka Isa pun dibawalah ulih Roh pŭrgi kapada 
suatu padang bŭlantara, supaya dichobai ulih Iblis akan dia. 
2Hata maka puasalah iya ampat puloh hari ampat puloh malam, kumdian 
deripada itu, bahrulah iya lapar. 
3Maka Iblis itupun datanglah kapadanya sambil bŭrkata, Jikalau kiranya 
angkau anak Allah, maka surohkanlah batu batu ini mŭnjadi roti. 
4Tŭtapi jawab Isa, katanya, Bahwa tŭlah tŭrsurat, bukannya manusia ini 
bulih hidop dŭngan makan roti sahja, mŭlainkan ulih tiap tiap pŭrkataan 
yang tŭrbit deripada mulot Allah. 
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5Sŭtlah itu lalu diambil Iblis akan Isa pula, dibawanya pŭrgi 
kaBethalmukadis, sŭrta didirikannya akan dia diatas bumbongan ka’abah; 
6Maka katanya pula pada Isa, Jikalau kiranya angkau anak Allah, 
tŭrjunkanlah dirimu kabawah, kŭrna sudah tŭrsurat, Bahwa Allah akan 
bŭrfŭrman kapada sagala maliekatnya deri halmu, maka akan ditatangnya 
dikau diatas tangannya supaya jangan tŭrantak kakimu pada batu. 
7Maka bŭrkata Isa padanya, Bahwa tŭlah tŭrsurat pula, maka janganlah 
angkau mŭnchobai Tuhan Allahmu itu. 
8Maka dibawalah ulih Iblis pula akan dia ka’atas sa’buah bukit yang amat 
tinggi, lalu diunjokkannyalah padanya sagala krajaan dunia dan 
kamulianaya; 
9Maka katanya pada Isa, Bahwa skalian ini akan kubrikan padamu, jikalau 
angkau mahu sujud mŭnyŭmbah aku. 
10Maka tŭtkala itu bŭrkata Isa padanya, Nyahlah angkau hie Shietan, kŭrna 
sudah tŭrsurat, Bahwa handaklah angkau mŭnyŭmbah Tuhan Allahmu, sŭrta 
bŭribadat kapadanya sahja. 
11Sŭtlah itu, maka undorlah Iblis deripadanya, hieran, maka datanglah 
bŭbrapa maliekat mŭlayani akan dia. 
12 Maka apabila didŭngar ulih Isa akan khabar Yahya sudah dimasokkan 
orang kadalam pŭnjara, lalu iyapun pŭrgilah kaGalilia. 
13Maka sŭtlah sudah iya mŭninggalkan Nazareth, lalu datanglah iya diam 
diKapŭrnaom, yang ditŭpi pantie tasik pada batasan tanah Zabulan dan 
Nafthali. 
14Supaya gŭnaplah pŭrkataan yang dikatakan ulih Nabi Jasia, katanya, 
15Tanah Zabulan dan Nafthali, dŭkat kŭtasik yang disŭbrang Jordan, iya itu 
Galilia orang sŭsat. 
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16Adapun orang yang dudok dalam gŭlap tŭlah mŭlihat suatu trang yang 
amat bŭsar: dan bagie sagala orang yang dudok dalam bŭnua yang dinawangi 
ulih kamatian, tŭlah tŭrbitlah suatu trang adanya. 
17 Arkian maka deripada kutika itu, bahrulah dimulie ulih Isa mŭngajar, 
katanya, Taubatlah kamu, kŭrna krajaan shorga sudah dŭkat. 
18 Maka apabila Isa bŭrjalan ditŭpi pantie tasik Galilia itu, lalu dilihatnya dua 
orang bŭrsaudara, iya itu Simon yang bŭrgŭlar Petrus, dau Andria 
saudaranya, marika itu mŭmbuang pukat dalam tasik itu, kŭrna marika itu 
pŭmukat. 
19Maka bŭrkatalah Isa padanya, Marilah kamu mŭngikot aku, kŭrna aku 
handak mŭnjadikan kamu pŭmukat manusia. 
20Maka pada kutika itu juga marika itu mŭninggalkan pukatnya, lalu 
mŭngikot akan dia. 
21Maka apabila Isa sudah bŭrjalan deri sana, lalu dilihatnya pula dua orang 
lain bŭrsaudara, iya itu Yakob anak Zabdi, dan Yahya saudaranya, dalam 
sa’buah pŭrahu, sŭrta dŭngan bapanya Zabdi itu mŭmbubol pukatnya, lalu 
dipanggil ulih Isa akan marika itu. 
22Maka dŭngan skutika itu juga marika itu mŭninggalkan pŭrahunya sŭrta 
bapanya, lalu diikotnya akan dia. 
23 Bŭrmula maka Isa pun mŭnjalanilah akan sagala tanah Galilia, sambil 
mŭngajar dalam kanisa kanisa marika itu, sŭrta mŭmashorkan Injil krajaan 
Allah, dan lagi mŭnyŭmbohkan sagala jŭnis pŭnyakit dan pŭnyakitan 
diantara kaum itu. 
24Maka pŭchahlah wartanya itu sampie bŭrkŭliling sagala bŭnua Syria: maka 
dibawakan oranglah kapadanya sagala orang yang sakit dŭngan bŭrjŭnis 
jŭnis pŭnyakit, dan sŭngsara, dan orang yang kŭna jin, dan orang gila babi, 
dan orang tepok; maka disŭmbuhkanlah ulih Isa akan marika itu. 
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25Maka banyaklah orang mŭngikot akan dia deri tanah Galilia, dan deri nŭgri 
Dikapulis, dan deri nŭgri Jerusalem, dan tanah Yahuda, dan deri tanah yang 
disŭbrang sungie Jordan. 

Injil Mathius 5 

FATSAL V. 

1BŬRMULA maka apabila dilihat ulih Isa akan pŭrhimpunan orang banyak 
itu, maka naiklah iya ka’atas sa’buah bukit, sŭtlah iya dudok, lalu datanglah 
murid muridnya mŭnghampiri akan dia. 
2Shahadan maka dibukanya mulotnya sŭrta mŭngajar marika itu; katanya, 
3Bŭrbahgialah sagala orang yang rŭndah hatinya: kŭrna marika itulah yang 
mŭmpunyai krajaan shorga. 
4Bŭrbahgialah sagala orang yang duka chita: kŭrna marika itu juga akan 
dihiburkan. 
5Bŭrbahgialah sagala orang yang lŭmah lŭmbut hatinya: kŭrna marika itu 
juga mŭmpusakai tanah. 
6Bŭrbahgialah sagala orang yang lapar dan dahaga akan kabŭnaran: kŭrna 
marika itu juga akan dikŭnyangkan. 
7Bŭrbahgialah sagala orang yang bŭrhati kasihan: kŭrna marika itulah juga 
akan mŭndapat kasihan. 
8Bŭrbahgialah sagala orang yang suchi hatinya: kŭrna marika itulah akan 
mŭmandang Allah. 
9Bŭrbahgialah sagala orang yang mŭndamiekan orang: kŭrna marika itulah 
akan dinamai anak anak Allah. 
10Bŭrbahgialah sagala orang yang tŭrannyaya sŭbab iya mŭnurut yang bŭnar: 
kŭrna marika itulah yang mŭmpunyai krajaan shorga. 
11Bŭrbahgialah kamu apabila diumpat orang akan kamu, dan diannyayainya 
kamu, sŭrta mŭngatakan sagala jŭnis jŭnis pŭrkataan jahat dŭngan 
bohongnya, iya itu deri sŭbab aku. 
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12Bŭrsuka sukalah kamu dŭngan suka chita yang amat sangat: bahwa 
bŭsarlah fahalamu dalam shorga, kŭrna dŭmkianlah juga sagala nabi nabi 
yang dahulu dahulu deripada kamu itu pun tŭlah diannyayakan orang 
adanya. 
13 Maka kamu inilah spŭrti garam didunia ini: tŭtapi jikalau kiranya tawarlah 
garam itu, bagimanakah grangan bulih pulang samula, sŭbab itu suatu pun 
tiada apa gunanya lagi, mŭlainkan dibuangkan, iya itu dipijak pijak ulih 
manusia. 
14Maka kamu inilah spŭrti trang didunia ini, adapun nŭgri yang dipŭrbuat 
diatas sa’buah bukit itu, tiada bulih disŭmbunyikan. 
15Atau pun tiada pŭrnah orang mŭmasang dian, ditudongkannya dibawah 
suatu bŭkas, mŭlainkan diatas kaki dian juga, supaya iya mŭnŭrangkan 
sagala orang yang dalam rumah itu. 
16Maka biarlah kiranya trangmu bŭrchahya dihadapan manusia, maka 
apabila dilihatnya akan sagala pŭrbuatanmu yang baik itu, supaya 
dipŭrmuliakannya ayahmu yang ada dishorga. 
17 Bahwasanya janganlah kamu kirakan, aku datang ini handak mŭrosakkan 
hukum taurat, atau surat nabi nabi, aku tiada datang mŭrosakkan, mŭlainkan 
mŭnggŭnapi. 
18Kŭrna sasungguhnya aku bŭrkata kapada kamu, sahingga langit dan bumi 
ini lŭnyap skali pun, nŭschaya tiada akan bŭrkorangan skali kali suatu nokta, 
atau kuman deripada hukum taurat, sampielah samuanya digŭnapi juga. 
19Maka sŭbab itu, jikalau barang siapa mŭrosakkan salah suatu deripada 
hukum yang tŭrkŭchil ini skali pun, dan diajarkannya kapada manusia 
dŭmkian itu, maka orang itu akan disŭbutkan amat kŭchil dalam krajaan 
shorga; tŭtapi jikalau dipŭrbuat, dan diajarkannya spŭrti dalam hukum itu, 
maka orang itu akan disŭbutkan bŭsar dalam krajaan shorga. 
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20Kŭrna aku bŭrkata pada kamu, jikalau tiada kabŭnaranmu itu tŭrlebih 
deripada kabŭnaran khatib khatib dan orang Farisia itu, skali kali tiada dapat 
kamu masok kadalam krajaan shorga. 
21 Shahadan kamu tŭlah mŭnŭngar pŭrkataan orang dahulu kala, Bahwa 
janganlah angkau mŭmbunoh orang, dan barang siapa mŭmbunoh itu, maka 
iya itu patut dihukumkan. 
22Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, Bahwa barang siapa yang marah akan 
saudaranya dŭngan tiada sŭmŭna mŭna, maka iya itu patutlah dihukumkan; 
dan barang siapa yang bŭrkata kapada saudaranya, hie jahil, iya itu patutlah 
dihukumkan ulih mŭjlis bichara; dan barang siapa yang bŭrkata, hie gila, iya 
itu patutlah dihukumkan dalam api naraka. 
23Maka sŭbab itu, apabila angkau mŭmbawakan pŭrsŭmbahanmu kapada 
tŭmpat pŭrsŭmblihan, maka disana pun jikalau angkau tŭringat bahwa ada 
saudaramu kŭchil hati akan dikau; 
24Maka biarlah pŭrsŭmbahan itu dihadapan tŭmpat pŭrsŭmblihan, maka 
pŭrgilah angkau bŭrdamie dahulu dŭngan saudaramu itu, sŭtlah itu maka 
datanglah angkau pŭrsŭmbahkan pŭrsŭmbahanmu itu. 
25Maka sŭgralah angkau pŭrgi bŭrdamie dŭngan musohmu, slagi angkau ada 
bŭrsama sama sa’jalan dŭngan dia, supaya jangan barang bila pun baik, 
disŭrahkannya angkau kapada hakim, maka hakim pula mŭnyŭrahkan dikau 
kapada mata mata, maka mata mata itu akan mŭmasokkan dikau kadalam 
pŭnjara. 
26Bahwa sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, maka sŭblom kiranya angkau 
mŭmbayar hutangmu itu, jikalau bŭrkorangan satu duit pun, nŭschaya tiada 
angkau bulih kluar deri sana. 
27 Bŭrmula kamu tŭlah mŭnŭngar pŭrkataan orang dahulu kala, iya itu 
janganlah angkau bŭrbuat zinah; 
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28Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, maka barang sa’orang mŭmandang 
pŭrampuan sŭrta dŭngan inginnya akan dia, spŭrti sudah iya bŭrbuat zinah 
dŭngan dia dalam hatinya. 
29Sŭbab itu, jikalau mata kananmu mŭndatangkan salah kapadamu, 
korekkanlah dia buangkan deripadamu, kŭrna tŭrlebih fiedahnya kalau 
hilang suatu deripada sagala anggotamu, asal jangan kŭlak sagala tubohmu 
dimasokkan kadalam api naraka. 
30Dan lagi jikalau tangan kananmu mŭndatangkan salah padamu, 
potongkanlah dia buangkan deripadamu, kŭrna tŭrlebih fiedahnya kalau 
hilang suatu deripada anggotamu, asal jangan kŭlak sagala tubohmu itu 
dimasokkan kadalam naraka. 
31Maka tŭlah dikatakan, barang siapa handak bŭrchŭrie dŭngan istrinya, 
bahwa patutlah iya mŭmbri surat chŭrie kapadanya; 
32Tŭtapi aku bŭrkata padamu, bahwa barang siapa yang bŭrchŭrie dŭngan 
istrinya kachuali sŭbab zinah, maka iya itu mŭndatangkan sŭbab kapada 
pŭrampuan itu bŭrbuat zinah, dan barang siapa pula kahwin dŭngan 
pŭrampuan yang bŭrchŭrie itu, maka iya pun bŭrbuat zinah juga adanya. 
33 Dan lagi kamu tŭlah mŭnŭngar pŭrkataan orang dahulu kala, bahwa 
janganlah angkau bŭrsumpah dusta, mŭlainkan handaklah angkau 
mŭnyampiekan kapada Tuhan akan pŭrkara sumpahmu itu: 
34Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, janganlah angkau bŭrsumpah skali kali, baik 
dŭmi shorga, kŭrna iya itu arash Allah adanya; 
35Baik dŭmi bumi, kŭrna iya itu alas kakinya, baik dŭmi Jerusalem, kŭrna iya 
itu nŭgri raja yang maha bŭsar. 
36Maka janganlah angkau bŭrsumpah dŭmi kapalamu, kŭrna tiada angkau 
kuasa mŭnjadikan sahlie rambut itu puteh atau hitam. 
37Tŭtapi biarlah pŭrkataanmu itu, Ya, ya; Tidak, tidak: kŭrna barang 
pŭrkataan yang lebih deripada itu, iya itu deri pada yang jahat adanya. 
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38 Bahwa kamu tŭlah mŭnŭngar yang tŭlah dikatakan, iya itu Mata ganti 
mata, dan gigi ganti gigi; 
39Tŭtapi aku bŭrkata padamu, bahwa janganlah angkau mŭlawan akan orang 
yang jahat, mŭlainkan barang siapa yang mŭnampar pipimu kanan, 
balikkanlah pula padanya pipi yang lain pun. 
40Dan jika sa’orang mŭndawa dikau dalam hukum deri hal handak 
mŭngambil bajumu, brikanlah padanya sŭlimutmu pun. 
41Dan barang siapa mŭnggagahi angkau bŭrjalan satu mil jauhnya, maka 
pŭrgilah sŭrtanya sa’jauh dua mil. 
42Brilah akan orang yang mŭminta padamu, dan jika orang handak 
mŭminjam barang apa kapadamu, janganlah angkau hŭmpakan dia. 
43 Bahwa kamu tŭlah mŭnŭngar yang tŭlah dikatakan iya itu, patutlah kamu 
mŭngasihi akan samamu manusia, dan mŭmbŭnchi akan musohmu. 
44Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, kasihlah ulihmu akan musohmu, dan 
mintakanlah biar slamat sagala orang yang mŭngutoki kamu, dan buatlah 
baik akan sagala orang yang mŭmbŭnchi kamu, dan mintakanlah doa kapada 
sagala orang yang bŭrbuat jahat akan kamu, dan yang mŭngannyayai akan 
kamu. 
45Supaya kamu mŭnjadi anak anak ayahmu yang ada dishorga, kŭrna iya 
mŭnŭrbitkan mataharinya ka’atas orang yang jahat dan yang baik, dan 
dituronkannya hujannya ka’atas orang yang adil dan lalim. 
46Kŭrna jikalau kamu kasihi kiranya akan orang yang mŭngasihi kamu, 
apakah fahala pada kamu? bukankah orang mŭmŭgang chukie pun ada 
bŭrbuat dŭmkian? 

47Maka jikalau kamu mŭmbri sŭlam kapada sama kaummu sahja, apakah 
lebihnya pŭrbuatan kamu itu deripada orang lain? bukankah orang 
mŭmŭgang chukie pun ada bŭrlaku dŭmkian? 
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48Maka tŭgal itu, handaklah kamu mŭnjadi samporna spŭrti ayahmu yang 
ada dishorga itu samporna adanya. 

Injil Mathius 6 

FATSAL VI. 

1INGATLAH baik baik, janganlah kamu mŭmbri sŭdŭkah dihadapan manusia 
supaya dilihat orang, maka jikalau dŭmkian nŭschaya tiadalah kŭlak kamu 
mŭndapat fahala deripada ayahmu yang ada dishorga. 
2Maka sŭbab itu apabila angkau mŭmbri sŭdŭkah, janganlah angkau 
mŭnyuroh tiup srunie dihadapanmu spŭrti dipŭrbuat ulih orang orang 
munafik dalam kŭnisa kŭnisa, dan lorong lorong, supaya dipŭrmuliakan ulih 
manusia akan dia, maka sasungguhnya aku bŭrkata padamu, bahwa itulah 
yang didapati marika itu fahalanya. 
3Tŭtapi apabila kamu mŭmbri sŭdŭkah, bahwa janganlah angkau bri tahu 
tangan kirimu, apa yang dipŭrbuat ulih tangan kananmu. 
4Supaya biarlah sŭdŭkahmu itu dŭngan tŭrsŭmbunyi, dan ayahmu yang ada 
mŭlihat sagala pŭrkara yang tŭrsŭmbunyi, maka iyalah juga akan mŭmbalas 
padamu nyata nyata. 
5 Apabila angkau sŭmbahyang, maka janganlah angkau mŭnurot kalakuan 
orang orang munafik, kŭrna marika itu suka sŭmbahyang dŭngan bŭrdiri 
dalam kŭnisa kŭnisa, dan pada pŭnjuru sempang sempang, supaya dilihat 
ulih manusia; sasungguhnya aku bŭrkata padamu, itulah yang didapati ulih 
marika itu fahalanya. 
6Tŭtapi apabila angkau sŭmbahyang, masoklah kadalam bilekmu, 
tutopkanlah pintumu, mintalah doa kapada ayahmu, maka ayahmu yang 
mŭlihat sagala pŭrkara yang tŭrsŭmbunyi, maka iyalah juga kŭlak mŭmbalas 
padamu nyata nyata. 
7Maka apabila kamu mŭminta doa, janganlah mŭngulang ulangi pŭrkataan 
yang sia sia spŭrti orang sŭsat, kŭrna pada sangka marika itu, supaya ditrima 
Allah sŭbab banyak pŭrkataan. 
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8Maka sŭbab itu, janganlah kamu turot kalakuan marika itu, kŭrna ayahmu 
itu mŭngtahui iya akan barang pŭrkara yang bŭrguna padamu, iya itu 
tŭrdahulu deripada kamu mŭminta kapadanya. 
9Sŭbab itu handaklah kamu mŭminta doa dŭmkian bunyinya: Ayah kami 
yang ada dishorga, tŭrmulialah kiranya namamu; 
10Luaslah kiranya krajaanmu, kahandakmu bŭrlakulah diatas bumi ini spŭrti 
dalam shorga; 
11Brilah kiranya akan kami pada hari ini rŭzki yang chukop; 
12Dan ampunilah kiranya sagala salah kami spŭrti kami mŭngampuni 
kasalahan orang lain pada kami; 
13Maka janganlah kiranya masokkan kami kadalam pŭrchobaan, mŭlainkan 
lŭpaskanlah kami deripada yang jahat, kŭrna augkaulah yang ampunya 
krajaan, dan kuasa, dan kamuliaan, pada slama lamanya. Amin. 
14Kŭrna jikalau kamu mŭngampuni kasalahan orang lain, maka ayahmu yang 
ada dishorga pun akan mŭngampuni pula kasalahanmu. 
15Tŭtapi jikalau tiada kamu mŭngampuni kasalahan orang lain, maka 
ayahmu pun tiada akan mŭngampuni kasalahanmu. 
16Danlagi pula apabila kamu puasa, janganlah kamu mŭnurot kalakuan orang 
munafik dŭngan masam muka, kŭrna marika itu mŭngubahkan rupa 
mukanya, supaya dilihat ulih orang iya puasa; maka sasungguhnya aku 
bŭrkata padamu, itulah yang didapati ulih marika itu fahalanya. 
17Adapun apabila angkau puasa, handaklah angkau mŭmakie minyak 
kapalamu, sŭrta mŭmbasoh mukamu; 
18Supaya jangan rupamu klihatan kapada orang angkau puasa, mŭlainkan 
biarlah dilihat ulih ayahmu yang tiada klihatan, maka ayahmu yang mŭlihat 
sagala pŭrkara yang tŭrsŭmbunyi itu, maka iyalah juga akan mŭmbalas 
padamu nyata nyata. 
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19 Maka janganlah kamu simpan bagiemu harta diatas bumi, iya itu ditŭmpat 
gŭgat dan karat mŭmbinasakan, dan ditŭmpat pŭnchuri mŭngorek lalu 
mŭnchuri. 
20Tŭtapi simpanlah hartamu dalam shorga, iya itu ditŭmpat yang tiada 
bŭrgŭgat dan karat mŭmbinasakan, dan tiada pula pŭnchuri mŭngorek atau 
mŭnchuri. 
21Kŭrna barang dimana ada hartamu, maka disitulah juga ada hatimu. 
22Adapun yang mŭnŭrangkan tuboh iya itulah mata, maka sŭbab itu jikalau 
matamu itu baik, nŭschaya sagala tubohmu pun tranglah adanya. 
23Tŭtapi jikalau matamu itu jahat, nŭschaya sagala tubohmu itupun pŭnuhlah 
gŭlap adanya; maka sŭbab itulah jikalau kiranya trang yang didalam dirimu 
itu mŭnjadi gŭlap, ŭntah bagimanakah grangan bŭsarnya glap itu! 
24 Bŭrmula tiada bulih sa’orang hamba itu bŭrtuankan dua orang, kŭrna 
dapat tiada kŭlak iya mŭmbŭnchikan salah suatu dan mŭngasihi suatu, atau 
iya pŭgang dŭngan salah suatu, dan dibŭnchikannya suatu; tiada bulih kamu 
mŭnjadi hamba bagie Allah dan kakayaan dunia. 
25Sŭbab itu aku bŭrkata padamu, janganlah kamu mŭnaroh fikiran derihal 
kahidopanmu, apa yang handak kamu makan atau minum; dan lagi jangan 
kamu mŭnaroh fikiran derihal tubohmu, apakah yang handak kamu pakie, 
bukankah hidopmu itu pŭrkara yang tŭrlebih bŭsar deripada rŭzkimu, dan 
tubohmu itupun pŭrkara yang tŭrlebih bŭsar deripada pakieanmu? 

26Tengoklah akan sagala burong yang diudara, tiada iya mŭnyŭmie, dan tiada 
pula iya mŭnuwie, dan lagi tiada dihimpunkannya bŭkal dalam langguan; 
tŭtapi ayahmu yang ada dishorga itu mŭmliharakan dia. Bukankah tŭrutama 
pula angkau deripada burong burong itu? 

27Siapakah grangan deripadamu yang ada mŭnaroh fikiran bulih bŭrtambah 
lanjut umornya barang sŭdikit sahja? 
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28Dan mŭngapa angkau mŭnaroh fikiran derihal pakieanmu? Maka 
timbangkanlah akan hal bunga bunga lili dipadang, bagimana iya 
bŭrtumboh, tiada iya bŭrusaha, dan tiada iya mŭmintal bŭnang. 
29Maka aku bŭrkata padamu, bahwa sungguh pun Sulieman dŭmkian bŭsar 
kamuliaanya, tiada bŭrpŭrhiasan spŭrti pŭrhiasan sa’kuntom bunga itu. 
30Adapun jikalau dŭmkianlah dihiasi Allah akan rumput rumputan dipadang, 
iya itu yang pada hari ini ada, maka esoknya dichampakkanka dalam dapur; 
bahwa bukankah tŭrutama pula iya mŭmbri pakiean akan kamu itu, hie 
orang yang korang iman? 

31Sŭbab itu janganlah kamu mŭnaroh fikiran sambil bŭrkata, apakah yang 
handak kami makan, atau apakah yang handak kami minum, atau apakah 
yang handak kami pakie? 

32Kŭrna sagala pŭrkara inilah dituntut ulih orang sŭsat, kŭrna ayahmu yang 
ada dishorga itu mŭngtahui iya akan sagala pŭrkara yang bŭrguna padamu. 
33Tŭtapi charilah kamu dahulu krajaan Allah sŭrta dŭngan kabŭnarannya, 
maka sagala pŭrkara itu akan ditambahi pada kamu. 
34Sŭbab itu janganlah kamu mŭnaroh fikiran akan hari esok itu, kŭrna esok 
itu ada mŭnaroh fikiran derihal dirinya sŭndiri; maka chukoplah pada sa’hari 
itu dŭngan kasusahannya sŭndiri. 

Injil Mathius 7 

FATSAL VII. 

1BAHWA janganlah kamu mŭnyalahkan orang, supaya kamu pun tiada 
disalahkannya. 
2Kŭrna dŭngan kasalahan yang kamu salahkan itu juga kamu akan 
disalahkan, maka dŭngan sukatan yang kamu sukatkan itu juga kamu akan 
disukatkan. 
3Maka apa sŭbab angkau mŭmandang sampah yang ada dalam mata 
saudaramu, tŭtapi balak yang dalam matamu sŭndiri itu tiada angkau 
indahkan. 
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4Atau bagimana angkau bulih bŭrkata pada saudaramu, biarlah aku kluarkan 
sampah yang didalam matamu, maka hieran, ada sa’batang balak dalam 
matamu sŭndiri. 
5Hie munafik, kluarkanlah dahulu balak yang dalam matamu sŭndiri itu, 
kumdian kŭlak bulihlah angkau mŭlihat dŭngan trangnya, bagimana angkau 
bulih mŭngluarkan sampah yang didalam mata saudaramu itu. 
6 Janganlah angkau brikan bŭnda yang suchi itu kapada anjing, atau jangan 
champakkan mutiaramu dihadapan babi, maka kalau dipijak pijaknya 
dŭngan kakinya, sŭrta iya bŭrbalik mŭnggigit kamu. 
7 Mintalah, maka akan dibri; charilah, maka kamu akan mŭndapat; kŭtoklah, 
maka akan dibukakan. 
8Kŭrna barang siapa yang mŭminta, iya juga akan bŭrulih; dan barang siapa 
yang mŭnchari, iya juga akan mŭndapat; dan pada yang mŭngŭtok, akan 
dibukakan. 
9Maka siapakah iya itu diantara kamu, jikalau anaknya mŭminta roti akan 
dia, adakah dibrinya batu padanya? 

10Dan jika dipintanya ikan, adakah dibrinya ular padanya? 

11Sŭbab itu jikalau kamu yang jahat itu tahu mŭmbri bŭnda bŭnda yang baik 
pada anakmu, istimewa pula ayahmu yang ada dishorga itu akan mŭmbri 
bŭnda yang baik kapada sagala orang yang mŭminta kapadanya. 
12Maka sŭbab itu, barang apa yang kamu sukai orang bŭrbuat padamu, 
dŭmkianlah handaknya kamu pun bŭrbuat padanya, kŭrna pŭrkataan inilah 
jŭmlah tauret dan surat sagala nabi nabi. 
13 Maka masoklah kamu dipintu yang sŭmpit, kŭrna luaslah pintu, dan 
lebarlah jalan, yang mŭmbawa kapada kabinasaan, maka banyaklah orang 
yang masok kasitu: 
14Bahwa sŭmpitlah pintu, dan sŭsaklah jalan, yang mŭmbawa kapada hidup 
kŭkal, maka sŭdikit juga orang yang mŭndapat dia. 
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15 Ingatlah kamu deripada nabi nabi yang dusta, yang datang kapadamu 
dŭngan mŭmbuat buat dirinya spŭrti domba, tŭtapi dalam batin marika itu 
spŭrti sŭrigala yang mŭnŭrkam. 
16Maka deripada pri buah buah kalakuannya kamu akan mŭngtahui dia; 
adakah pŭrnah orang mŭmŭtek buah anggor deripada pokok duri, atau buah 
ara deripada pokok onak? 

17Maka dŭmkianlah barang suatu pohon kayu yang baik iya itu bŭrbuah yang 
baik, tŭtapi barang suatu pohon kayu yang jahat iya itu bŭrbuah yang busuk. 
18Maka tiada bulih pohon kayu yang baik itu bŭrbuah yang busuk, dan tiada 
bulih pohon kayu yang jahat itu bŭrbuah yang baik. 
19Adapun barang sa’suatu pohon kayu yang tiada bŭrbuah yang baik, iya itu 
ditŭbang dibuangkan kadalam api. 
20Sŭbab itu deripada pri buah buahannya kamu akan mŭngtahui dia. 
21 Maka bukannya sagala orang yang bŭrkata padaku, Ya Mulana, ya Mulana, 
iya itu bulih masok kadalam krajaan shorga, mŭlainkan orang yang bŭrbuat 
kahandak ayahku yang ada dishorga. 
22Maka adalah pada hari itu kŭlak banyak orang akan bŭrkata padaku, 
Mulana, Mulana, bukankah dŭngan kwasa namamu kami tŭlah mŭngajar, 
dan dŭngan kwasa namamu juga kami tŭlah mŭmbuangkan bŭbrapa jin, dan 
dŭngan kwasa namamu juga kami tŭlah mŭngadakan bŭbrapa pŭrbuatan 
yang ajaib? 

23Maka tŭtkala itu kŭlak aku akan bŭrkata pada marika itu, bahwa skali kali 
tiada kukŭnal kamu, lalulah deri hadapanku hie orang yang bŭrbuat jahat. 
24Maka sŭbab itu barang siapa yang sudah mŭnŭngar pŭrkataanku ini sŭrta 
dipŭrbuatnya akan dia, maka adalah iya itu kuumpamakan dŭngan sa’orang 
bijaksana yang tŭlah mŭmbangunkan rumahnya diatas sa’buah batu: 
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25Maka turonlah hujan lŭbat dan ayer pun bahlah, maka bŭrtiuplah angin 
lalu mŭnŭmpoh rumah itu, tiada juga iya ruboh, kŭrna iya itu tŭralas diatas 
batu adanya. 
26Dan lagi barang siapa yang mŭnŭngar pŭrkataanku ini, maka tiada 
dipŭrbuatnya akan dia, maka iya itu diumpamakan dŭngan sa’orang bodoh 
yang tŭlah mŭmbangunkan rumahnya diatas pasir: 
27Maka turonlah hujan lŭbat dan ayer pun bahlah, maka bŭrtiuplah angin 
lalu mŭnŭmpoh rumah itu, maka rubohlah iya, bŭsarlah kŭrubohannya itu! 
28Adapun apabila habislah pŭrkataan Isa ini, maka tŭrchŭngang chŭnganglah 
marika itu ulih sŭbab pŭngajarannya itu. 
29Kŭrna iya mŭngajar marika itu spŭrti orang yang mŭmpunyai kwasa 
adanya, maka bukannya spŭrti khatib khatib. 

Injil Mathius 8 

FATSAL VIII. 

1SŬBARMULA apabila Isa tŭlah turon deri atas bukit itu, maka pŭrhimpunan 
orang tŭrlalu banyak mŭngikot dia. 
2Maka hieran, datanglah sa’orang bŭrkusta sujud akan dia, sŭraya katanya, 
Tuhan, jikalau angkau mahu kiranya, bulihlah Tuhan mŭnjadikan hamba 
suchi. 
3Maka Isa pun mŭmanjangkan tangannya, lalu dijamahnya akan dia, katanya, 
Kumahu angkau suchilah; maka dŭngan skutika itu juga suchilah dia 
deripada kustanya itu. 
4Maka kata Isa padanya, Ingatlah angkau baik baik, jangan bri tahu kapada 
sa’orang pun, mŭlainkan pŭrgilah tunjokkan dirimu kapada Imam, sŭrta 
pŭrsŭmbahkanlah pŭmbrian yang dipŭsan ulih Musa akan mŭnjadi tandah 
bagie marika itu. 
5 Maka apabila masoklah Isa kadalam nŭgri Kapŭrnaum, maka datanglah 
kapadanya sa’orang Pŭnghulu orang sratus, mŭminta kapadanya; 
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6Katanya, Tuhan ada hambaku tŭrhantar sakit tepok dalam rumah dŭngan 
tŭrlalu sŭngsaranya. 
7Maka kata Isa padanya, Bulihlah aku datang mŭnyŭmbohkan dia. 
8Maka disahut ulih Pŭnghulu itu, katanya, Tuhan, bahwa tiadalah layak 
angkau masok kabawah atap gŭntingku, mŭlainkan dŭngan spatah kata juga 
Tuhan bŭrkata, hambaku itu bulih sŭmboh: 
9Kŭrna adalah hamba ini pun sa’orang orang yang dibawah prentah, maka 
adalah pula rayat rayat dibawah hamba; maka hamba surohkan sa’orang 
pŭrgi, maka iya pŭrgi, dan kapada sa’orang datang, maka datanglah iya, dan 
kusuroh bŭrbuat barang apa kapada hambaku, maka dipŭrbuatnya. 
10Maka apabila didŭngar Isa akan pŭrkataannya, hieranlah iya, sambil iya 
bŭrkata kapada orang yang mŭngikot dia, Maka dŭngan sasungguhnya aku 
bŭrkata kapadamu, maka bŭlom pŭrnah aku mŭndapat iman yang stŭgoh ini 
diantara orang orang, kapada orang Israil pun tidak. 
11Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, bahwa banyaklah orang akan datang deri 
sŭblah barat dan timor dudok bŭrsama sama dŭngan Ibrahim, dan Isahak, 
dan Yakob dalam krajaan shorga. 
12Tŭtapi anak anak krajaan itu akan ditolakkan kadalam gŭlap yang jauh 
skali deripada trang itu, maka disanalah ada ratap dan gŭrtak gigi. 
13Maka kata Isa pada Pŭnghulu itu, Pulanglah angkau, maka sŭbagimana 
yang angkau pŭrchaya, sŭbŭgitulah jadi bagiemu; maka hambanya itu pun 
sŭmbohlah pada waktu itu juga. 
14 Sŭbarmula maka Isa pun masoklah karumah Petros, maka dilihatnya 
mŭntua pŭrampuannya ada tŭrhantar sakit dŭngan dŭmam. 
15Maka dijamah ulih Isa tangannya, maka dŭmamnya pun tŭrbanglah, maka 
pŭrampuan itu pun bangunlah lalu mŭlayani dia. 



25 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

16 Sŭtlah pŭtang hari, maka dibawa oranglah kapadanya bŭbrapa orang yang 
tŭrkŭna jin, maka dibuangkannya sagala jin itu dŭngan pŭrkataannya juga, 
dan sagala orang yang sakit itu pun disŭmbohkannyalah. 
17Maka supaya gŭnaplah barang yang dikatakan ulih nabi Jasia, katanya, 
Bahwa iyalah juga yang mŭnanggong sagala kalŭmahan kami, sŭrta mŭnahan 
sagala kŭsakitan kami. 
18 Maka apabila dilihat Isa pŭrhimpunan orang tŭrlalu banyak mŭnglilingi 
akan dia, maka disurohnya pŭrgi kasŭbrang sana. 
19Maka datanglah sa’orang khatib, sŭrta bŭrkata padanya, Guru, bahwa aku 
handak mŭngikot akan dikau barang kamana angkau pŭrgi. 
20Maka bŭrkatalah Isa padanya, Pada anjing hutan ada lobang, dan burong 
diudara pun ada bŭrsarang, tŭtapi pada anak manusia itu tiada bŭrtŭmpat 
akan mŭmbaringkan kapalanya. 
21Maka ada pula sa’orang muridnya yang lain bŭrkata akan dia, Tuhan, 
biarlah hamba pŭrgi mŭnanamkan ayahku dahulu. 
22Maka kata Isa padanya, Ikotlah aku, maka biarlah orang mati itu 
mŭnanamkan orangnya yang mati itu. 
23 Maka apabila naiklah Isa kapŭrahu, maka murid muridnya itu pun adalah 
mŭngiringkan dia. 
24Maka hieran, turonlah suatu ribot yang bŭsar ditasik itu, sampielah pŭrahu 
itu pun ditimbus ulih ombak, akan tŭtapi Isa lagi tŭngah tidor. 
25Maka datanglah murid muridnya mŭmbangunkan dia, katanya, Tuhan, 
lŭpaskanlah kami, bahwa binasalah kami. 
26Maka kata Isa pada marika itu, Mŭngapa kamu takot? hie orang yang 
korang iman? maka dŭmi bangunlah iya, sŭrta ditŭngkingnya akan angin dan 
ombak itu, maka tŭdohlah skali. 
27Maka hieranlah sagala orang, katanya, Orang manakah ini, bahwa angin 
dan ombak pun mŭnurot prentahnya! 
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28 Apabila sampielah iya kasŭbrang dinŭgri orang Gadara, maka bŭrtŭmulah 
dŭngan dia dua orang yang tŭrkŭna jin, iya itu datang deri antara kubor 
dŭngan sangat garangnya, sampie sa’orang pun tiada bulih lalu lalang dijalan 
itu lagi. 
29Maka hieran, bŭrtriaklah orang itu, katanya, Apakah bichara kami kapada 
kamu, hie Isa anak Allah, maka sudahkah angkau sampie kamari akan 
mŭnyeksakan kami dahulu deri pada waktunya? 

30Shahadan adalah jauh sŭdikit deripada marika itu, sa’kawan babi mŭnchari 
makan: 
31Maka jin jin itu pun mŭminta kapada Isa, katanya, Jikalau angkau handak 
mŭmbuangkan kami, maka biarlah kami masok kadalam kawan babi itu. 
32Maka bŭrkata Isa padanya, Pŭrgilah. Apabila kluarlah jin jin itu, lalu 
masoklah iya kadalam kawan babi itu, maka hieran, sagala kawan babi itu 
pun tŭrjunlah deri atas tŭbing itu kadalam tasik, maka matilah iya dalam 
ayer itu. 
33Maka bŭrlari larilah sagala gombalanya masok kadalam nŭgri, lalu 
dikhabarkannyalah sagala pŭrkara ini, dan barang yang tŭlah bŭrlaku atas 
orang yang tŭrkŭna jin itu. 
34Maka sasungguhnya kluarlah sagala orang isi nŭgri itu datang bŭrtŭmu 
dŭngan Isa, sŭrta dilihatnya akan dia, lalu marika itu mŭminta supaya iya 
undor deripada batasan nŭgrinya. 

Injil Mathius 9 

FATSAL IX. 

1BŬRMULA maka masoklah Isa kadalam sa’buah pŭrahu, maka 
mŭnyŭbranglah iya lalu sampie kanŭgrinya. 
2Maka hieran, dibawa oranglah kapadanya sa’orang tepok yang tŭrhantar 
diatas katilnya; maka apabila dilihat Isa iman marika itu, lalu katanya kapada 
orang yang tepok itu, Pŭrtŭtapkanlah hatimu, hie anakku, bahwa sagala 
dosamu tŭlah diampuni. 
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3Maka hieran, adalah deripada khatib khatib yang bŭrkata dalam hatinya, 
Bahwa iya ini mŭnghujat akan nama Allah. 
4Maka dikŭtahuilah ulih Isa akan sagala fikiran marika itu, lalu katanya, Apa 
sŭbab kamu bŭrfikir jahat dalam hatimu? 

5Untah apakah yang tŭrlebih mudah aku bŭrkata, Baik sagala dosamu tŭlah 
diampunikah, atau baik bangunlah angkau lalu bŭrjalankah? 

6Tŭtapi kŭtahuilah ulihmu, bahwa anak manusia itu bŭrkwasa iya diatas 
bumi ini akan mŭngampuni sagala dosa; maka pada tŭtkala itu, bŭrkatalah 
iya kapada orang tepok itu, Bangunlah angkau, angkat katilmu itu, pulanglah 
karumahmu. 
7Maka bangunlah iya lalu pulanglah karumahnya. 
8Maka apabila dilihat ulih sagala orang akan hal itu, maka hieranlah iya, 
sŭrta mŭmuliakan Allah yang tŭlah mŭngurniakan kwasa yang sa’bŭsar itu 
kapada manusia. 
9 Maka Isa pun bŭrjalanlah deri sana, lalu iya mŭlihat sa’orang orang yang 
bŭrnama Mathius, dudok ditŭmpat orang mŭmŭgang chukie, maka kata Isa 
padanya, Ikotlah akan daku; maka bangunlah iya lalu mŭngikot dia. 
10 Skali pŭrstua tŭtkala Isa dudok makan dalam sa’buah rumah, maka 
sasungguhnya banyak orang mŭmŭgang chukie dan orang bŭrdosa pun 
datanglah dudok makan sa’hidangan dŭngan Isa sŭrta murid muridnya. 
11Maka apabila dilihat ulih orang Farisia akan hal itu, bŭrkatalah marika itu 
kapada murid muridnya, Apa sŭbabnya Guru kamu makan bŭrsama sama 
dŭngan orang orang mŭmŭgang chukie dan orang bŭrdosa? 

12Maka dŭmi didŭngar ulih Isa, lalu katanya kapada marika itu, Tiadalah 
bŭrguna Tabib kapada orang yang sehat, mŭlainkan kapada orang yang sakit. 
13Sŭbab itu, pŭrgilah kamu pŭlajari artinya pŭrkataan itu, Aku mahu 
bŭrkasih kasihan tŭrlebih deripada mŭmbri korban: kŭrna bukannya aku 
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datang mŭnjŭmput orang yang bŭnar, mŭlainkan orang yang bŭrdosa itu 
supaya taubat. 
14 Maka tŭtkala itu datanglah murid murid Yahya kapadanya sŭrta bŭrkata, 
Apa sŭbabnya kami dan orang Farisia puasa bŭbrapa kali, tŭtapi murid 
muridmu tiada puasa? 

15Maka kata Isa pada marika itu, Bagimanakah bulih sahabat sahabat 
mŭmpŭlie itu duka chita slagi mŭmpŭlie itu ada bŭrsama sama dŭngan 
marika itu? Tŭtapi ada kŭlak harinya akan datang, apabila mŭmpŭlie itu 
akan dilalukan deripadanya, maka pada tŭtkala itulah marika itu akan 
bŭrpuasa. 
16Sa’orang pun tiada pŭrnah mŭnampalkan sa’kŭping kain bahru pada kain 
yang lama, kŭrna kŭping tampalan itu mŭnchŭbiskan baju itu, maka 
koyaknya itu pun mŭnjadi tŭrlebih bŭsar pula. 
17Lagi sa’orang pun tiada pŭrnah mŭnaroh ayer anggor bahru kadalam kulit 
yang lama, mŭlainkan dapat tiada pŭchahlah kulit itu, dan ayer anggor itu 
pun tumpahlah habis, dan kulit itu pun binasalah: tŭtapi adalah adat orang 
mŭnaroh ayer anggor yang bahru itu kadalam kulit kulit yang bahru, supaya 
kaduanya itu pun tŭrpliharalah. 
18 Maka adalah pada tŭtkala iya bŭrchŭtra chŭtra deri hal sagala pŭrkara ini 
pada marika itu, hieran, maka datanglah sa’orang Pŭnghulu anu sujud 
padanya, sŭraya bŭrkata, Bahwa anakku pŭrampuan bahru juga mati, 
marilah kiranya angkau bubuhkan tanganmu itu, nŭschaya iya bulih hidop 
pula. 
19Maka bangunlah Isa mŭngikot dia sŭrta dŭngan sagala muridnya. 
20 Maka sasungguhnya adalah sa’orang pŭrampuan yang ada pŭnyakit 
tumpah tumpah darah, dua blas tahun lamanya, maka datanglah iya deri 
blakang Isa mŭnjamah tŭpi bajunya. 
21Kŭrna pada fikiran pŭrampuan itu dalam hatinya, Jikalau kujamah bajunya 
sahja, maka bulihlah aku sŭmboh. 



29 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

22Maka Isa pun bŭrpalinglah sŭrta mŭlihat dia, sambil bŭrkata, Sŭnangkanlah 
hatimu, hie anak pŭrampuan, bahwa imanmu tŭlah mŭnyŭmbohkan dikau; 
maka pŭrampuan itu pun sŭmbohlah pada kutika itu juga. 
23Hata maka Isa pun sampielah karumah Pŭnghulu itu, lalu dilihatnya orang 
bŭrmain bunyi bunyian, sŭrta banyak orang mŭmbuat gadoh. 
24Maka kata Isa pada marika itu, Lalulah kamu skalian, kŭrna budak 
pŭrampuan itu bukannya mati, iya tidor sahja; maka ditŭrtawakanlah ulih 
marika itu akan dia. 
25Sŭtlah sudah marika itu dihalaukan, lalu masoklah Isa, sŭrta dipŭgangnya 
tangannya, maka budak pŭrampuan itu pun bangunlah. 
26Maka mashorlah wartanya itu kluar kapada sagala bŭnua itu. 
27 Maka apabila bŭrjalanlah Isa deri sana, maka datanglah dua orang buta 
mŭngikot dia, sambil bŭrtriak, katanya, Kasihankanlah kami hie anak Daud. 
28Maka apabila masoklah Isa kadalam sa’buah rumah, lalu datanglah orang 
buta itu kapadanya, maka kata Isa pada marika itu, Adakah kamu pŭrchaya 
yang aku bŭrkwasa bŭrbuat ini? maka kata marika itu, Sasungguhnya Tuhan. 
29Tŭtkala itu maka dijamahnyalah matanya, sambil bŭrkata, Bagimana yang 
angkau pŭrchaya jadilah padamu. 
30Maka tŭrchŭleklah matanya; lalu dilarangkan ulih Isa sangat pada marika 
itu, katanya, Ingat baik baik, supaya jangan dikŭtahui ulih sa’orang jua pun 
akan hal ini. 
31Maka apabila pŭrgilah marika itu, lalu dipŭchahkannyalah khabar itu pada 
sagala nŭgri itu. 
32 Sŭbarmula tŭngah marika itu kluar, hieran, dibawa oranglah kapada Isa 
sa’orang kŭlu yang tŭrkŭna ulih jin. 
33Sŭtlah sudah dibuangkannya jin itu, bahrulah orang kŭlu itu bulih 
bŭrchakap: maka sagala pŭrhimpunan orang pun hieranlah, sŭrta bŭrkata, 
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Bahwa bŭlomlah pŭrnah klihatan pŭrkara yang dŭmkian ini diantara orang 
Israil. 
34Tŭtapi kata orang Farisia, Iya mŭmbuangkan jin itu dŭngan kwasa 
pŭnghulu jinlah. 
35 Sŭbarmula maka Isa pun mŭnjalanilah sagala nŭgri dan duson, sŭrta 
mŭngajar dalam kŭnisa kŭnisa, sambil mŭmashorkan Injil krajaan Allah, dan 
mŭnyŭmbohkan sagala jŭnis pŭnyakit, dan sagala jŭnis pŭnyakitan dalam 
kaum itu. 
36Tŭtapi apabila dilihat Isa akan pŭrhimpunan orang itu, maka bŭrbangkitlah 
kasihan akan marika itu, sŭbab lŭlah, sŭrta dŭngan sŭsat baratnya, spŭrti 
domba yang tiada bŭrgombala adanya. 
37Maka bŭrkatalah iya pada murid muridnya, Banyaklah yang akan dituwie, 
tŭtapi koranglah orang mŭnuwie. 
38Sŭbab itu, mintalah kapada Tuhan yang ampunya pŭnuwiean itu, supaya 
dŭngan sŭgranya disurohkannya orang mŭnuwie itu datang kapada tŭmpat 
pŭnuwieannya. 

Injil Mathius 10 

FATSAL X. 

1SŬBARMULA maka sŭtlah dipanggil ulih Isa akan kadua blas muridnya, lalu 
dibrikannyalah kwasa padanya, supaya marika itu bulih mŭmbuangkan 
sagala jin yang nŭjis nŭjis, dan mŭnyŭmbohkan sagala jŭnis pŭnyakit, dan 
sagala pŭnyakitan. 
2Maka inilah nama kadua blas Rasol itu: pŭrtama tama Simon yang bŭrgŭlar 
Petros, dan Andria saudaranya; Yakob ben Zabdi, dan Yahya saudaranya; 
3Philipus, dan Bartholomu; dan Thomas, dan Mathius yang mŭmŭgang 
chukie itu; dan Yakob ben Alfius, dan Libius yang bŭrgŭlar Thaddius; 
4Simon anak nŭgri Kanaan, dan Judas Iskariot, iya itulah yang mŭnyŭrahkan 
Isa dŭngan tipunya. 
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5Maka kadua blas orang itulah disurohkan ulih Isa, sŭrta iya bŭrpŭsan 
padanya, katanya, Janganlah kamu skalian pŭrgi kanŭgri orang sŭsat, dan 
janganlah kamu masok kadalam nŭgri orang Samaria: 
6Mŭlainkan tŭrutamalah kamu pŭrgi kapada kambing yang hilang, iya itu 
kaum bŭni Israil itu. 
7Maka sambil kamu bŭrjalan itu, ajarkanlah, katakan, Krajaan shorga sudah 
dŭkat. 
8Sŭmbohkanlah orang yang sakit, dan suchikanlah orang kusta, dan 
hidopkanlah orang yang mati, dan buangkanlah sagala jin; maka kamu tŭlah 
trima dŭngan kŭmurahannya, maka handaklah kamu bri dŭngan 
kŭmurahannya juga. 
9Maka janganlah kiranya kamu mŭmbawa bŭkal mas, atau perak, atau 
tŭmbaga digandonganmu: 
10Atau barang bŭkal makanan kapada pŭrjalananmu, dan lagi jangan kamu 
bŭrbaju dua lapis, dan jangan bŭrbŭkal trompah, atau tongkat; kŭrna dapat 
tiada orang yang bŭkŭrja itu, patutlah akan mŭndapat rŭzkinya. 
11Shahadan dinŭgri, atau diduson yang mana pun baik kamu masuki, tanya 
ulihmu siapa dalamnya yang layak, maka dirumahnyalah kamu tinggal 
sampie kamu kluar deri tŭmpat itu. 
12Maka apabila kamu masok kadalam sa’buah rumah, brilah sŭlam kapada isi 
rumah itu. 
13Maka jikalau layak kiranya orang dirumah itu, maka biarlah sŭlammu itu 
didapatinya, tŭtapi jikalau iya tiada layak, maka kŭmbalilah pula sŭlammu 
itu kapadamu. 
14Maka barang siapa yang tiada mŭnŭrima kamu, dan tiada mŭnurot 
pŭrkataanmu, maka apabila kamu kluar deri dalam rumah itu, atau deri 
dalam nŭgri itu, maka kŭbaskanlah abok yang lŭkat pada kakimu itu. 
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15Maka sasungguhnya aku bŭrkata padamu, bahwa tŭrlebih ringan pula seksa 
orang nŭgri Sodom dan Gomorah pada hari kiamat deripada orang nŭgri itu. 
16 Tengoklah, bahwasanya aku mŭnyurohkan kamu ini spŭrti domba masok 
diantara sŭrigala, sŭbab itu handaklah kamu bijaksana spŭrti ular, dan tulus 
spŭrti mŭrpati. 
17Maka ingat ingatlah kamu deripada manusia, kŭrna marika itu akan 
mŭmbawa kŭlak kamu kadalam bichara, dan dalam kŭnisanya marika itu 
akan mŭnyŭsah kamu. 
18Dan lagi akan dibawanya kamu kahadapan pŭnghulu pŭnghulu, dan raja 
raja, ulih sŭbab aku, supaya kamu mŭnjadi saksi bagie marika itu, sŭrta 
orang sŭsat. 
19Tŭtapi apabila disŭrahkan orang akan kamu kadalam bichara, maka 
janganlah kamu mŭnaroh fikiran, bagimana, atau apa yang handak kamu 
kata, kŭrna pada sa’at itu juga akan dikurniakan padamu apa yang patut 
kamu bŭrkata kata; 
20Kŭrna bukannya kamu yang bŭrkata, mŭlainkan roh ayahmu yang bŭrkata 
kata didalammu itu. 
21Maka sa’orang saudara akan mŭnyŭrahkan saudaranya supaya dibunoh, 
maka bapa pun bŭrbuat kapada anaknya dŭmkian, dan anak anak akan 
bŭrbangkit mŭlawan ibu bapanya, sahingga kaduanya itu dibunoh. 
22Maka kamu ini akan dibŭnchi ulih sagala orang deri sŭbab namaku, tŭtapi 
barang siapa yang bŭrtahan sampie kasudahan, maka iyalah mŭndapat 
slamat. 
23Maka apabila diannyayai orang akan kamu dalam nŭgri ini, larilah kamu 
kasa’buah nŭgri lain, kŭrna sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, tiada akan 
habis pŭkŭrjaanmu dalam nŭgri nŭgri Israil itu, kalau sŭbŭlom datang anak 
manusia. 
24Maka tiadalah murid itu tŭrlebih deripada Gurunya, dan tiada pula hamba 
itu tŭrlebih deripada tuannya. 
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25Maka chukoplah kiranya bagie murid itu, jikalau bŭrsamaan dŭngan 
gurunya, dan dŭmkian pula hamba itu pun dŭngan tuannya; jikalau orang 
mŭngatakan tuan yang ampunya rumah itu Bilzebab, istemewa pula orang isi 
rumahnya itu? 

26Maka sŭbab itu, bahwa janganlah kamu takot akan marika itu, kŭrna 
sasuatu pun tiada yang tŭrtutop itu, mŭlainkan tŭrbuka juga, dan yang 
tŭrsŭmbunyi itu pun akan nyata. 
27Maka barang apa yang kukatakan padamu dalam gŭlap, maka handaklah 
kamu katakan dalam trang; dan barang yang kadŭngaran kŭtlingamu, 
handaklah kamu mashorkan itu deri atas rumah. 
28Dan janganlah kamu takot kapada orang yang mŭmbunoh tuboh, tŭtapi 
tiada kwasa iya mŭmbunoh nyawa; maka tŭrutamalah kamu takoti akan yang 
bŭrkwasa mŭmbinasakan nyawa dan tuboh kaduanya kadalam nŭraka. 
29Maka bukankah dijual orang burong pipet itu dua ekor sa’duit? Bahwa 
sa’ekor jua pun tiada bulih jatoh katanah, jikalau tiada dŭngan kahandak 
ayahmu. 
30Lagi pun sagala rambut kapalamu ada dŭngan bilangannya. 
31Maka sŭbab itu, janganlah kamu takot, adapun kamu ini tŭrlebih indahnya 
deripada burong pipet yang banyak itu. 
32Maka sŭbab itu, barang siapa yang mŭngaku akan daku dihadapan manusia 
ini, bahwa aku pun mŭngakulah kŭlak akan dia dihadapan ayahku yang ada 
dishorga. 
33Tŭtapi barang siapa yang mŭnyangkal akan daku dihadapan manusia ini, 
maka aku pun akan mŭnyangkal dia kŭlak dihadapan ayahku yang ada 
dishorga. 
34Maka janganlah kamu kirakan, bahwa aku datang ini mŭmbawa damie 
ka’atas bumi, aku datang bukannya mŭmbawa damie, mŭlainkan pŭdang. 
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35Kŭrna kŭdatanganku ini mŭngadu anak dŭngan bapanya, dan anak 
pŭrampuan dŭngan ibunya, dan mŭnantu pŭrampuan dŭngan mŭntua 
pŭrampuannya. 
36Orang yang sa’rumahnya juga akan mŭnjadi musohnya. 
37Maka barang siapa yang mŭngasihi bapanya, atau ibunya tŭrlebih 
deripadaku, bahwa iya itu tiadalah layak padaku, dan barang siapa yang 
mŭngasihi anaknya laki laki atau pŭrampuan tŭrlebih deripadaku, maka iya 
itupun tiadalah layak padaku. 
38Dan barang siapa yang tiada mŭmikol salibnya, lalu mŭngikot aku, maka 
iya itupun tiadalah layak padaku. 
39Maka barang siapa yang mŭmliharakan dirinya, iya akan mŭnghilangkan, 
dan barang siapa yang mŭnghilangkan dirinya ulih sŭbab aku, maka iya 
itulah akan mŭndapat dia pula. 
40 Maka barang siapa yang mŭnyambut kamu, sŭrasa iya mŭnyambut aku, 
dan barang siapa mŭnyambut aku, sŭrasa iya mŭnyambut akan dia yang 
tŭlah mŭnyurohkan aku. 
41Barang siapa yang mŭnyambut nabi, sŭbab bŭrnama nabi, maka orang itu 
akan mŭndapat fahala nabi; dan barang siapa yang mŭnyambut orang bŭnar, 
sŭbab bŭrnama bŭnar, maka orang itu akan mŭndapat fahala orang bŭnar. 
42Dan barang siapa yang mŭmbri minum ayer sŭjuk sa’chawan sahja kapada 
barang siapa yang tŭrkŭchil skali pun deri orang ini, sŭbab iya bŭrnama 
murid, maka sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, bahwa skali kali tiada 
akan hilang fahalanya. 

Injil Mathius 11 

FATSAL XI. 

1SŬBARMULA maka apabila habislah sudah Isa bŭrpŭsan kapada kadua blas 
muridnya itu, maka undorlah iya deri sana, sŭbab iya handak mŭngajar, dan 
mŭmashorkan Injil dalam sagala nŭgri marika itu. 
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2Maka apabila didŭngar ulih Yahya deri dalam pŭnjara, akan sagala 
pŭrbuatan Almasih, lalu disurohkannyalah dua orang muridnya pŭrgi 
bŭrtanya kapada Isa: 
3Bahwa angkaulah dia itu yang akan datang, atau kami nantikankah orang 
yang lain? 

4Maka dijawab ulih Isa kapada marika itu, katanya, Bahwa pŭrgilah kamu bri 
tahu kapada Yahya, derihal barang yang kamu dŭngar, dan yang kamu lihat: 
5Orang buta tŭlah chŭlek, dan orang tempang bulih bŭrjalan bŭtul, dan orang 
kusta sudah disuchikan, dan orang tuli bulih mŭnŭngar, dan orang mati tŭlah 
dihidopkan, dan Injil pun tŭlah dibri tahu kapada orang mŭskin. 
6Bahwa bŭrbahgialah orang yang tiada shak iya akan daku. 
7 Arkian sŭtlah undorlah orang orang itu, maka dimulai Isa bŭrkata kata pada 
pŭrhimpunan orang itu akan hal Yahya, Apakah mulanya kamu kluar pŭrgi 
kahutan mŭmandang, sa’batang bambukah yang digonchangkan ulih angin? 

8Untah apakah yang kamu tŭlah kluar mŭlihat, bahwa sa’orang manusia yang 
mŭmakie kain haluskah? Maka sasungguhnya orang yang mŭmakie kain 
halus itu, ada iya dalam istana raja raja. 
9Untah apakah yang kamu kluar mŭlihat? Sa’orang nabikah? Maka 
sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, iya itu tŭrlebih deripada nabi adanya. 
10Bahwa inilah dia yang tŭlah tŭrsurat, Bahwa sasungguhnya aku 
mŭnyurohkan surohanku dihadapanmu, maka iyalah nanti sŭdiakan jalanmu 
dihadapanmu. 
11Maka sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, bahwa bŭlom pŭrnah jadi deri 
antara sagala orang yang dipranakkan ulih pŭrampuan, sa’orang jua pun 
yang tŭrlebih bŭsar deripada Yahya Pŭmbaptisa: tŭtapi barang siapa yang 
tŭrkŭchil dalam krajaan shorga, maka iya itu tŭrlebih bŭsar pula 
deripadanya. 
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12Maka deripada zaman Yahya Pŭmbaptisa itu sampie skarang ini, krajaan 
shorga itu dilanggar, dan orang yang mŭlanggar itu mŭndapat akan dia 
dŭngan digagahi. 
13Kŭrna sagala nabi dan tauret pun, tŭlah bŭrnabuat sampie kapada zaman 
Yahya juga. 
14Maka jikalau kiranya kamu mahu trima, iya inilah Ilias yang akan datang. 
15Maka barang siapa yang ada bŭrtlinga, handaklah iya mŭnŭngar. 
16 Untah dŭngan apakah yang handak kuumpamakan orang zaman ini? Maka 
adalah iya itu spŭrti kanak kanak yang dudok dipasar, sŭrta mŭngajak kawan 
kawannya; 
17Katanya, Kami tŭlah mŭniopkan suling akan kamu, maka tiada juga kamu 
mŭnari, kami tŭlah mŭnangiskan kamu, maka tiada juga kamu mŭratap. 
18Adapun Yahya itu tŭlah datang dŭngan tiada makan dan minum, maka 
orang bŭrkata, iya tŭlah kŭna jin. 
19Maka anak manusia tŭlah datang dŭngan makan dan minum, maka dikata 
orang pula, Tengoklah orang ini glojoh, dan pŭminum ayer anggor, sahabat 
orang mŭmŭgang chukie, dan orang bŭrdosa. Bahwa budi itu tŭlah 
dibŭnarkan ulih anak anaknya. 
20 Sŭtlah itu dichŭlahinyalah sagala nŭgri yang tŭmpat diadakannya tŭrlebih 
banyak ajaib dalamnya, sŭbab tiada marika itu bŭrtaubat. 
21Karamlah bagiemu Koriezon! Karamlah bagiemu Bethsaida! Maka jikalau 
kiranya dalam nŭgri Thor dan Sidon tŭlah diadakan sagala ajaib yang spŭrti 
diadakan dalammu itu, nŭschaya lamalah sudah marika itu bŭrtaubat, 
dŭngan mŭmakei kain karong dan habu. 
22Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, tŭrlebih pula rengan seksa nŭgri Thor dan 
Sidon itu pada hari kiamat, deripada seksa kamu. 
23Maka hie Kapŭrnaum, yang tŭlah ditinggikan sampie kalangit, bahwa 
angkaulah juga akan dihŭmpaskan kabawah sampie kanŭraka: kŭrna jikalau 



37 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

dalam Sodom tŭlah dipŭrbuat akan sagala pŭrkara ajaib, yang spŭrti tŭlah 
jadi didalammu itu, nŭschaya tinggallah iya sampie kapada masa ini. 
24Tŭtapi aku bŭrkata padamu, tŭrlebih rengan pula seksa nŭgri Sodom pada 
hari kiamat kŭlak, deripada seksa kamu. 
25Maka pada kutika itu juga bŭrkata Isa, Bahwa mŭnguchap shukorlah aku 
kapadamu, hie Ayah, Tuhan langit dan bumi, sŭbab angkau tŭlah 
mŭnyŭmbunyikan sagala pŭrkara ini deripada orang bŭrilmu dan bijaksana, 
dan tŭlah mŭnyatakan dia itu kapada kanak kanak. 
26Biarlah dŭmkian itu, ya Ayah: kŭrna dŭmkianlah tampak baik pada 
pŭmandanganmu. 
27Adapun sagala sa’suatu itu tŭlah disŭrahkan ulih Ayahku padaku: maka 
sa’orang pun tiada mŭngtahui Anak, mŭlainkan Ayah, dan sa’orang pun tiada 
mŭngtahui Ayah, mŭlainkan Anak: dan lagi pula orang yang dikahandaki 
ulih Anak itu, maka dinyatakannya deri hal Ayah kapadanya. 
28 Marilah padaku, hie sagala orang yang bŭrlŭlah, dan yang mŭnanggong 
brat, maka akulah kŭlak akan mŭmbri pŭrhŭntian pada kamu. 
29Pakielah kokku, dan blajarlah deripadaku, kŭrna aku ini lŭmah lŭmbut, 
sŭrta dŭngan hati yang rŭndah, maka kamu kŭlak akan mŭndapat pŭrhŭntian 
bagie jiwa kamu. 
30Kŭrna kokku itu kamudahan, dan tanggonganku pun rengan adanya. 

Injil Mathius 12 

FATSAL XII. 

1MAKA pada tŭtkala itu juga bŭrjalanlah Isa pada suatu hari sabtu, diantara 
ladang ladang gandom, maka laparlah murid muridnya, lalu dipŭtek ulih 
marika itu bŭbrapa tangkie gandom dimakannya. 
2Tŭtapi apabila dilihat ulih orang Farisia akan hal itu, lalu bŭrkatalah marika 
itu pada Isa, Tengoklah murid muridmu itu bŭrbuat barang yang haram 
dipŭrbuat pada hari sabtu. 
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3Akan tŭtapi sahut Isa pada marika itu, Maka bukankah kamu tŭlah 
mŭmbacha apa yang dipŭrbuat ulih Daud pada kutika dia lapar, dan sagala 
orang yang sŭrtanya itu pun? 

4Bagimana iya tŭlah masok ka’abah Allah, sŭrta mŭmakan roti yang dibuat 
sŭmbahyang itu, iya itu yang haram dimakannya sŭndiri, atau dimakan ulih 
orang yang sŭrtanya itu pun, mŭlainkan bagie imam imam sahja? 

5Atau bukankah kamu tŭlah mŭmbacha dalam tauret, bagimana pada sagala 
hari sabtu, imam imam itu mŭlawan hukum hari sabtu dalam ka’abah iya itu 
tiada juga bŭrsalah? 

6Tŭtapi aku bŭrkata padamu, maka disini ada sa’orang yang tŭrlebih bŭsar 
deripada ka’abah. 
7Tŭtapi jikalau kamu sudah mŭngtahui apa artinya pŭrkataan ini, iya itu Aku 
kahandaki kamurahan, tŭtapi bukannya korban, nŭschaya tiadalah kŭlak 
kamu mŭnyalahkan orang yang tiada bŭrsalah itu. 
8Kŭrna anak manusia itu pun Tuhan hari sabtu. 
9Maka apabila bŭrpindahlah Isa deri sana, lalu masoklah iya kadalam kŭnisa 
marika itu. 
10 Sŭbarmula maka hieran, adalah disana sa’orang yang chapek tangannya 
sŭblah, maka bŭrtanyalah marika itu kapada Isa, akalnya handak 
mŭnyalahkan dia, katanya, Adakah patut mŭnyŭmbohkan orang yang sakit 
pada hari sabtu? 

11Maka jawab Isa pada marika itu, Jikalau kiranya ada sa’orang diantara 
kamu mŭnaroh sa’ekor domba, maka jikalau jatohlah domba itu pada hari 
sabtu kadalam suatu paret, bukankah dichapienya lalu dinaikkannya akan 
dia? 

12Maka bŭbrapakah lebih mulianya sa’orang manusia deri pada sa’ekor 
domba? Maka sŭbab itu patutlah bŭrbuat pŭrkara yang baik pada hari sabtu. 
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13Maka sŭtlah itu juga, bŭrkatalah Isa pada orang chapek itu, Hulorkanlah 
tanganmu; maka dihulorkannya, lalu sŭmbohlah spŭrti tangannya sŭblah itu. 
14 Sŭtlah itu, kluarlah orang orang Farisia akan bŭrbichara sama sŭndirinya, 
mŭnchari jalan handak mŭmbinasakan dia. 
15Tŭtapi apabila dikŭtahui ulih Isa akan hal yang dŭmkian, lalu undorlah iya 
deri sana, maka tŭrlalu banyaklah orang mŭngikot dia, disŭmbohkannyalah 
akan sagala marika itu; 
16Tŭtapi dipŭsannya kapada marika itu sangat sangat, supaya jangan marika 
itu mŭmŭchahkan khabar deri halnya itu. 
17Maka dŭngan pri yang dŭmkian, gŭnaplah pŭrkataan yang dikatakan ulih 
nabi Jasia, katanya, 
18Bahwa lihatlah hambaku yang tŭlah kupileh, lagi kŭkasihku, maka 
kapadanyalah juga aku suka chita, maka aku akan mŭmbuboh rohku 
ka’atasnya, maka iya akan mŭnunjokkan hukum kapada orang sŭsat. 
19Maka tiada iya akan bŭrbantah, dan tiada iya bŭrtriak, atau sa’orang pun 
tiada akan mŭnŭngar suaranya dilorong lorong. 
20Adapun buloh yang tŭrkulie tiada akan dipatahkannya, dan sumbu yang 
tŭrkŭlip kŭlip itu pun tiada akan dipadamkannya, mŭlainkan iya 
mŭngluarkan hukum dŭngan kŭmŭnangan. 
21Maka akan namanya juga kŭlak diharapkan ulih orang orang sŭsat. 
22 Maka dibawa oranglah kapada Isa sa’orang tŭrkŭna jin, iya itu buta lagi 
kŭlu, maka disŭmbohkannyalah akan dia, sahingga orang buta dan kŭlu itu 
pun bulih bŭrkata kata dan mŭlihat. 
23Maka sagala orang itu pun tŭrchŭnganglah sambil bŭrkata, Bahwa 
bukankah iya ini anak Daud adanya? 

24Tŭtapi apabila didŭngar ulih orang orang Farisia akan hal itu, maka 
bŭrkatalah marika itu, Bahwa iya ini bukannya mŭmbuangkan jin, mŭlainkan 
dŭngan kwasa Bilzebab, pŭnghulu sagala jin itu. 
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25Maka dikŭtahuilah ulih Isa akan fikiran marika itu, lalu bŭrkatalah iya 
padanya, Adapun barang suatu krajaan yang bŭrchŭdra sama sŭndirinya, 
maka iya itu kasudahannya rosak kŭlak; dan barang suatu nŭgri, atau rumah 
yang bŭrchŭdra sama sŭndirinya, maka tiada kŭlak tŭtap adanya. 
26Dan jikalau Shietan itu mŭmbuangkan Shietan, iya itu bŭrchŭdra sama 
sŭndirinya, ŭntah bagimanakah krajaannya bulih tŭtap? 

27Maka jikalau aku ini mŭmbuangkan jin itu dŭngan kwasa Bilzebab itu, 
maka dŭngan kwasa siapakah pula kŭlak anak anak muridmu itu 
mŭmbuangkan dia? Sŭbab itu marika itulah juga akan mŭnjadi hakimmu. 
28Tŭtapi jikalau dŭngan Roh Allah aku mŭmbuangkan jin itu, bahwa krajaan 
Allah tŭlah datang kapadamu. 
29Maka ŭntah bagimanakah grangan orang bulih masok kadalam rumah 
sa’orang yang gagah, sŭrta mŭrampas sagala harta bŭndanya, mŭlainkan 
handaklah diikatnya dahulu orang gagah itu, maka kumdian bahrulah bulih 
iya mŭrampas rumahnya. 
30Maka adapun barang siapa yang tiada bŭrsama sama dŭngan aku, maka 
iyalah mŭnjadi lawanku; dan barang siapa yang tiada mŭnghimpunkan 
bŭrsama sama dŭngan aku, maka orang itulah mŭnaborkan. 
31 Maka sŭbab itu aku bŭrkata padamu, adapun sagala jŭnis dosa orang, dan 
hujat akan diampuni, tŭtapi orang yang mŭnghujat akan Roh Alkudus itulah 
tiada diampuni. 
32Maka barang siapa yang bŭrkata kata barang pŭrkataan yang mŭlawan 
anak manusia, maka iya itu akan diampuni, tŭtapi barang siapa yang bŭrkata 
akan pŭrkataan yang mŭlawan Roh Alkudus, maka iya itu tiada diampuni 
dunia akhirat. 
33Maka salah suatu, jadikanlah pohon itu baik, maka buahnya pun bulih baik; 
atau jadikanlah pohon itu jahat, maka buahnya pun jahat; kŭrna kakŭnalan 
pohon kayu itu deri sŭbab buahnya. 
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34Hie kŭturunan ular yang bisa, maka bagimanakah bulih kamu yang jahat 
itu bŭrkata kata pŭrkara yang baik? Kŭrna mulot bŭrkata kata itu kluarnya 
deripada hati yang pŭnoh isinya. 
35Adapun orang yang baik itu, iya mŭngluarkan barang yang baik deri dalam 
pŭrbŭndahran hatinya yang baik; dan orang yang jahat itu pun iya 
mŭngluarkan barang yang jahat deri dalam pŭrbandahran hatinya yang jahat. 
36Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, adapun barang suatu pŭrkataan sia sia yang 
dikatakan ulih orang, maka iya itu kŭlak akan dibrinya kira kiranya pada 
hari kiamat. 
37Kŭrna deripada pŭrkataanmu itu angkau akan dibŭnarkan, dan deripada 
pŭrkataanmu juga angkau akan disalahkan. 
38 Sŭtlah itu ada bŭbrapa orang khatib, dan orang Farisia bŭrkata, Hie Guru, 
bahwa kami skalian handak mŭlihat barang suatu tandah ajaib deripadamu. 
39Tŭtapi disahut Isa pada marika itu, Bahwa bangsa yang jahat, dan bŭrzinah 
itu, mŭnuntut akan mŭlihat suatu tandah, maka barang suatu tandah pun 
tiada diunjokkan padanya, mŭlainkan tandah nabi Yunas. 
40Adapun spŭrti Yunas itu dalam prot ikan raya tiga hari tiga malam 
lamanya, maka dŭmkianlah anak manusia pun dalam hati bumi kŭlak tiga 
hari tiga malam lamanya. 
41Sagala orang nŭgri Nineveh kŭlak akan bŭrbangkit dalam hukum hari 
kiamat, bŭrsama sama dŭngan orang zaman ini, sŭrta disalahkannya akan 
dia, kŭrna marika itu sudah bŭrtaubat sŭbab pŭngajaran Yunas itu, maka 
sasungguhnya disini ada sa’orang yang tŭrlebih bŭsar deripada Yunas. 
42Maka pŭrmisuri deri nŭgri sŭblah sŭlatan, akan bŭrbangkit dalam hukum 
hari kiamat, bŭrsama sama dŭngan orang zaman ini, sŭrta disalahkannya 
akan dia itu, kŭrna pŭrmisuri itu tŭlah datang deri hujong bumi, akan 
mŭnŭngar bijaksana Sulieman, maka sasungguhnya disini ada sa’orang yang 
tŭrlebih bŭsar deripada Sulieman. 
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43Shahadan apabila jin yang jahat kluar deri dalam sa’orang manusia, maka 
dijalaninyalah akan tŭmpat yang tiada bŭrayer mŭnchari pŭrhŭntian, maka 
tiadalah dipŭrulihnya akan dia: 
44Maka tŭtkala itu bŭrkatalah iya, Bahwa aku handak kŭmbali karumahku 
deri tŭmpat yang aku kluar; maka sŭtlah iya sampie, lalu didapatinya akan 
tŭmpat itu tŭlah kosong, dan disapui dan dihiasi. 
45Maka tŭtkala itu, pŭrgilah iya mŭngambil tujoh orang jin lain pula, yang 
tŭrlebih jahat deripadanya sŭndiri, dibawanya bŭrsama sama dŭngan dia, 
masok tinggal disana; maka hal orang itu pada akhirnya kŭlak tŭrlebih jahat 
adanya deripada awalnya. Maka bŭgitulah kŭlak akan jadi pada bangsa yang 
jahat ini. 
46 Adapun sŭdang Isa lagi bŭrkata kata kapada sagala orang itu, maka adalah 
ibunya, dan saudara saudaranya bŭrdiri diluar, handak bŭrchakap dŭngan 
dia. 
47Tŭtkala itu adalah sa’orang bŭrkata kapada Isa, Bhawa lihatlah ibumu dan 
saudara saudaramu ada mŭnanti diluar, handak bŭrchakap dŭngan dikau. 
48Maka disahut ulih Isa pada orang yang mŭmbri tahu itu, Siapakah ibuku, 
dan siapakah saudara saudaraku? 

49Lalu diunjokkannya tangannya kapada murid muridnya, sambil bŭrkata, 
Tengoklah, inilah ibuku dan saudara saudaraku. 
50Kŭrna barang siapa yang mŭnurot kahandak ayahku yang ada dishorga, 
maka iya itulah saudaraku laki laki, dan saudaraku pŭrampuan, dan ibuku 
adanya. 

Injil Mathius 13 

FATSAL XIII. 

1MAKA pada hari itu juga, kluarlah Isa deri dalam rumah, lalu dudoklah iya 
ditŭpi tasik. 
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2Maka banyaklah orang bŭrhimpun kapadanya, lalu naiklah iya dudok 
kadalam sa’buah pŭrahu, maka sagala pŭrhimpunan orang itu pun bŭrdirilah 
ditŭpi pantie itu. 
3Maka bŭrkatalah iya pada marika itu bŭbrapa pŭrkataan dŭngan 
pŭrumpamaan, katanya, Bahwa sasunguhnya kluarlah sa’orang pŭnabor yang 
handak mŭnabor. 
4Maka apabila ditabornya bŭnih itu, sŭtŭngahnya jatoh ditŭpi jalan, lalu 
datanglah burong burong mŭmakan itu: 
5Maka sŭtŭngahnya yang lain itu jatohlah pada tŭmpat bŭrbatu, yang tiada 
banyak tanahnya, maka dŭngan sŭbŭntar juga iyapun bŭrtumbohlah, sŭbab 
tanahnya tiada dalam. 
6Maka apabila tŭrbitlah matahari, lalu layulah iya, maka sŭbab tiada 
bŭrakar, kakringanlah iya. 
7Maka sŭtŭngahnya yang lain pula, jatohlah diantara duri duri, maka 
kŭmdian duri itu pun bŭrtumbohlah sampie dilŭmaskan dia. 
8Tŭtapi sŭtŭngahnya yang lain itu jatohlah pada tanah yang baik, maka 
bŭrbuahlah iya bŭrgandah gandah, ada yang sratus, ada yang anam puloh, 
ada yang tiga puloh banyaknya. 
9Maka barang siapa yang ada bŭrtlinga, handaklah iya mŭnŭngar. 
10 Hata datanglah murid muridnya, sambil bŭrtanya padanya, Apa sŭbab 
angkau bŭrkata kata pada marika itu dŭngan pŭrumpamaan? 

11Maka disahut ulih Isa sŭrta bŭrkata pada marika itu, Kŭrna padamu tŭlah 
dikurniakan bulih mŭngtahui sagala rahsia krajaan shorga, tŭtapi pada 
marika itu tiada dikurniakan. 
12Kŭrna barang siapa yang ada barang suatu, maka akan ditambahi padanya 
lagi, maka iya akan bŭrulih tŭrlebih banyak; akan tŭtapi barang siapa yang 
tiada barang suatu, maka diambil pula deripadanya barang yang ada. 
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13Sŭbab itulah aku bŭrkata padanya dŭngan pŭrumpamaan, kŭrna sungguh 
pun marika itu mŭlihat, tŭtapi tiada dilihatnya; dan sungguh pun iya 
mŭnŭngar, tŭtapi tiada didŭngarnya, atau mŭngarti adanya. 
14Maka tŭlah gŭnaplah bagie marika itu barang yang tŭlah dinabuatkan ulih 
nabi Jasia, katanya, Bahwa dŭngan pŭnŭngaran kamu akan mŭnŭngar, tŭtapi 
tiada juga kamu mŭngarti, dan dŭngan pŭnglihatan kamu akan mŭlihat, 
tŭtapi tiada juga kamu mŭngtahui. 
15Kŭrna tŭlah tŭballah hati kaum itu, dan bratlah pŭnŭngaran tlinganya, 
maka ditutopkannya matanya, supaya barang kutika pun jangan iya 
mŭmandang dŭngan matanya, dan mŭnŭngar dŭngan tlinganya, sŭrta 
mŭngarti dŭngan hatinya, sambil bŭrtaubat, sahingga kusŭmbohkan dia. 
16Tŭtapi bŭrbahgialah mata kamu, kŭrna iya mŭlihat, dan tlinga kamu kŭrna 
iya mŭnŭngar. 
17Kŭrna sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, bahwa banyaklah nabi dan 
orang orang bŭnar tŭlah bŭrkahandak akan mŭlihat pŭrkara yang kamu lihat 
ini, maka tiada juga dapat dilihatnya; dan handak mŭnŭngar pŭrkara yang 
kamu dŭngar, maka tiada juga dapat didŭngarnya. 
18Maka sŭbab itu dŭngarlah ulihmu pŭrumpamaan orang yang mŭnabor 
bŭnih itu: 
19Maka apabila barang sa’orang yang mŭnŭngar pŭrkataan krajaan Allah, 
maka tiada iya mŭngarti akan dia itu, maka datanglah sikapala jahat itu 
mŭmungot yang tŭlah tŭrtabor dalam hatinya itu; maka dŭmkianlah halnya 
orang yang tŭlah mŭnŭrima bŭnih ditŭpi jalan. 
20Tŭtapi yang tŭlah ditabori pada tŭmpat yang bŭrbatu, maka iya itulah 
orang yang mŭnŭngar pŭrkataan itu, maka sŭgralah ditrimanya dŭngan 
kasukaan: 
21Tŭtapi tiadalah bŭrakar dalam dirinya, mŭlainkan skutika sahja adanya; 
kŭrna apabila datanglah kasukaran, atau annyaya tŭrsŭbab pŭrkataan itu, 
maka kumdian kŭlak iya ŭnggan. 
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22Adapun yang tŭlah ditabori diantara duri duri itu, maka iya itulah orang 
yang mŭnŭngar pŭrkataan itu, maka pŭrchintaan deri hal dunia ini, sŭrta 
tipu daya kŭkayaannya, mŭlŭmaskan pŭrkataan itu, sahingga tiadalah iya 
bulih bŭrbuah. 
23Adapan yang ditabori pada tanah yang baik, iya itulah orang yang 
mŭnŭngar pŭrkataan itu, sŭrta ditarohnya hati akan dia, maka bŭrbuahlah 
iya bŭrgandah gandah, ada yang sratus, ada yang anam puloh, ada yang tiga 
puloh banyaknya. 
24 Suatu pŭrumpamaan yang lain pula diadakannya pada marika itu, katanya, 
Adapun krajaan shorga itu diumpamakan dŭngan sa’orang yang mŭnabor 
bŭnih yang baik diladangnya; 
25Maka tŭngah orang tidor, datanglah sŭtrunya mŭnabor pula bŭnih lalang 
dalam gandom itu lalu pŭrgi. 
26Tŭtapi apabila bŭrdaun dan bŭrbuah gadom itu, maka klihatanlah ada pula 
lalang itu. 
27Maka datanglah hamba hamba orang yang ampunya ladang itu mŭngatakan 
padanya, Tuan, bahwa bukankah angkau tŭlah mŭnabori bŭnih yang baik 
dalam ladangmu itu, maka deri mana pula datangnya lalang itu? 

28Maka jawabnya pada marika itu, Iya itulah pŭrbuatan sŭtru adanya. Maka 
kata hamba hambanya itu padanya, Mahukah angkau supaya kami pŭrgi 
mŭnchabutkan dia itu? 

29Maka jawabnya Jangan; kalau kalau apabila kamu mŭnchabut lalang itu 
kŭlak, jangan pula tŭrchabut gandom itu pun bŭrsama sama. 
30Biarkanlah kaduanya itu bŭrtumboh sama sama sampie musim mŭnuwie, 
maka pada musim mŭnuwie itu kŭlak, nanti kusurohkan orang yang 
mŭnuwie itu mŭnchabutkan lalang itu, dan kusuroh ikatkan bŭbŭrkas bŭrkas 
akan dibakarkan, tŭtapi gandom itu dikampongkan masok kadalam 
langguanku. 
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31 Dan lagi pula suatu pŭrumpamaan yang lain diadakannya bagie marika itu, 
katanya, Adapun krajaan shorga itu saumpama dŭngan sa’biji sŭsawi adanya, 
yang diambil ulih orang, maka ditanamkannya akan dia dalam ladangnya. 
32Maka sungguh pun iya itu tŭrkŭchil diantara sagala bŭnih adanya, tŭtapi 
apabila bŭrtumboh kŭlak, jadilah tŭrlebih bŭsar deripada sagala sayur 
sayuran, sampie mŭnjadi suatu pohon, sahingga datanglah burong burong 
deri udara pun bŭrsarang diatas pŭlpanya. 
33 Dan lagi pula suatu pŭrumpamaan yang lain diadakannya bagie marika itu, 
katanya, Adapun krajaan shorga itu diumpamakan dŭngan ragi, yang diambil 
ulih sa’orang pŭrampuan, lalu dibubohkannya kadalam tiga bahgian tŭpong, 
sahingga sŭmuanya jadi khamirlah. 
34Bŭrmula adapun sagala pŭrkara ini dikatakan ulih Isa kapada orang banyak 
itu dŭngan pŭrumpamaan, maka lain deri pada pŭrumpamaan tiadalah iya 
bŭrkata kata pada marika itu. 
35Supaya gŭnaplah barang yang dikatakan ulih nabi, katanya, Aku akan 
mŭmbuka mulotku dŭngan mŭngatakan pŭrumpamaan; bahwa aku akan 
bŭrkata pŭrkara yang tŭrsŭmbunyi deripada pŭrmulaan dunia. 
36Maka tŭtkala itu disurohkan ulih Isa sagala pŭrhimpunan orang itu pulang, 
lalu masoklah iya karumah, maka datanglah murid muridnya kapadanya, 
katanya, Artikanlah pada kami pŭrumpamaan lalang yang diladang itu. 
37Maka jawabnya pada marika itu, Adapun orang yang mŭnabor bŭnih yang 
baik itu, iya itulah anak manusia: 
38Ladang itulah dunia ini; dan bŭnih yang baik itu, iya itu anak anak krajaan 
itu; tŭtapi lalang itu, iya itu anak anak sikapala jahat itu: 
39Adapun sŭtru yang mŭnabor itu, iya itulah Iblis; dan musim mŭnuwie, iya 
itu kasudahan alam ini; dan orang orang yang mŭnuwie itu, iya itu sagala 
mŭliekat. 
40Sŭbab itu spŭrti lalang itu dipungot, sŭrta dibakar kadalam api, maka 
dŭmkianlah kŭlak akan jadi pada kasudahan dunia ini. 
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41Bahwa anak manusia itu akan mŭnyurohkan sagala mŭliekatnya, maka 
marika itulah akan mŭmungot deripada krajaannya sagala yang 
mŭnyŭsatkan, dan sagala yang bŭrbuat kajahatan: 
42Dan mŭmbuangkan dia kadalam kanhor api, maka disanalah ada aduh 
aduhan, dan gŭrtak gigi. 
43Maka tŭtkala itu sagala orang yang bŭnar pun akan bŭrcahya chayalah 
spŭrti chaya matahari, dalam krajaan ayahnya; maka barang siapa yang ada 
bŭrtlinga, handaklah iya mŭnŭngar. 
44 Dan lagi krajaan shorga itu diumpamakan dŭngan suatu mata bŭnda yang 
tŭrsŭmbunyi dalam tanah, maka apabila didapati ulih sa’orang akan dia, lalu 
disŭmbunyikannya dia itu, maka deri sŭbab kasukaannya itu, pŭrgilah iya 
mŭnjualkan barang suatu yang ada kapadanya, lalu dibŭlikannya tanah itu. 
45 Dan lagi krajaan shorga itu saumpama dŭngan sa’orang saudagar yang 
mŭnchari mutiara yang indah indah: 
46Maka apabila didapatinya sa’buah mutiara yang bŭsar harganya, maka 
pŭrgilah iya mŭnjualkan barang apa yang ada kapadanya, lalu dibŭlikannya 
dia. 
47 Dan lagi pula krajaan shorga itu saumpama dŭngan sa’rawan pukat yang 
dibuang orang dalam laut mŭnghimpunkan jŭnis jŭnis; 
48Maka apabila pŭnohlah iya, maka ditarek orang naik katŭpi pantie, sŭrta 
dudoklah iya mŭmungot yang baik baik itu, datarohnya kadalam bakolnya, 
tŭtapi yang tiada baik dibuangkannya. 
49Maka dŭmkianlah kŭlak akan jadi pada kasudahan alam ini; maka sagala 
mŭliekat pun akan kluar mŭnchŭriekan sagala orang jahat deri antara sagala 
orang yang bŭnar: 
50Maka akan dibuangkannya dia itu kadalam kanhor api, maka disanalah ada 
aduh aduhan dan gŭrtak gigi. 
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51Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Sudahkah kamu mŭngarti skalian ini? 
Maka jawab marika itu padanya, Sudah Tuhan. 
52Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Sŭbab itu, barang sa’orang guru yang 
tŭlah diajarkan barang pŭrkara krajaan shorga ini, iya itu saumpama dŭngan 
sa’orang tuan rumah, yang mŭngluarkan deri dalam pŭrsimpanannya akan 
pŭrkara yang lama dan bahru adanya. 
53 Bŭrmula sŭtlah putuslah pŭrkataan Isa akan sagala pŭrumpamaan ini, 
maka undorlah iya deri sana. 
54Maka apabila masoklah iya kadalam nŭgrinya sŭndiri, lalu diajarkannyalah 
marika itu skalian dalam kŭnisa marika itu, sahingga hieranlah tŭrchŭngang 
marika itu, sambil bŭrkata, Deri manakah orang ini mŭndapat hikmat yang 
dŭmkian ini, sŭrta sagala pŭrbuatan yang bŭrkwasa ini? 

55Maka bukankah iya ini anak tukang kayu itu? dan bukankah ibunya 
bŭrnama Mŭriam? maka Yakob, dan Yusa, dan Simon, dan Yuda saudaranya? 

56Dan lagi adek kakaknya pŭrampuan itu pun, bukankah sŭmuanya ada 
bŭrsama sama dŭngan kita? maka deri manakah didapatinya akan sagala 
pŭrkara ini? 

57Lalu dŭngkilah marika itu akan dia; tŭtapi bŭrkatalah Isa pada marika itu, 
Tiada bŭrkurangan bagie sa’orang nabi itu, mŭlainkan dalam nŭgrinya, dan 
dalam rumahnya. 
58Maka tiadalah iya bŭrbuat banyak pŭrbuatan yang ajaib disana, sŭbab 
marika itu tiada bŭriman. 

Injil Mathius 14 

FATSAL XIV. 

1MAKA tŭtkala itu tŭrdŭngarlah warta Isa itu kapada Herodis pŭmrentah. 
2Maka bŭrkatalah iya kapada orang orangnya, Inilah dia Yahya Pŭmbaptisa; 
iya tŭlah hidop pula deripada matinya; maka sŭbab itu diadakannya sagala 
pŭrbuatan yang ajaib itu. 
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3 Adapun Herodis itu tŭlah mŭnangkap Yahya itu, lalu diikatnya, sŭrta 
dimasokannya kadalam pŭnjara, ulih kŭrna Herodia istri saudaranya yang 
bŭrnama Philipus. 
4Sŭbab kata Yahya padanya, Haramlah angkau pŭristrikan pŭrampuan itu. 
5Maka Herodis handak mŭmbunoh dia, tŭtapi iya takotkan orang banyak, 
kŭrna marika itu mŭmbilang Yahya itu sa’orang nabi. 
6Tŭtapi apabila datanglah pŭrjamuan hari jadi Herodis, maka mŭnarilah anak 
pŭrampuan Herodia itu dihadapan mŭjlis, mŭnyukakan hati Herodis. 
7Maka sŭbab itu, Herodis bŭrsumpahlah, sambil bŭrjanji handak mŭmbri 
barang apa pŭrmintaannya. 
8Tŭtapi anak pŭrampuan itu tŭlah tŭrdahulu diajarkan ulih ibunya, maka iya 
bŭrkata, Brilah kapadaku disini juga kapala Yahya Pŭmbaptisa dalam dulang. 
9Maka duka chitalah raja: akan tŭtapi sŭbab sudah tŭrlampau sumpahnya, 
dan lagi ulih sŭbab orang yang dudok sŭrtanya dalam pŭrjamuan itu, maka 
disurohnyalah bri juga padanya. 
10Maka disurohkannyalah orang pŭrgi mŭmanggal kapala Yahya dalam 
pŭnjara. 
11Hata maka dibawa oranglah kapala itu dalam dulang, lalu dibrikannyalah 
kapada anak pŭrampuan itu; maka dibawanya pŭrgi kapada ibunya. 
12Maka datanglah murid Yahya mŭngambil mayat itu, lalu ditanamkannya, 
maka pŭrgilah marika itu mŭmbri tahu akan Isa. 
13 Shahadan apabila didŭngar ulih Isa akan hal itu, maka undorlah iya deri 
sana dŭngan bŭrprahu, kapada suatu tŭmpat yang sunyi sa’orang dirinya; 
maka apabila didŭngar ulih sagala orang, maka diikotnyalah dia dŭngan 
bŭrjalan kaki kluar deri dalam nŭgri nŭgri. 
14Maka apabila turonlah Isa kadarat, maka dilihatnya tŭrlalu banyak orang 
itu, maka kasihanlah iya akan marika itu, sŭrta disŭmbohkannya sagala 
orang yang sakit diantaranya. 
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15 Shahadan apabila pŭtanglah hari, lalu datanglah murid muridnya 
kapadanya bŭrkata, Bahwa tŭmpat ini tŭmpat sunyi, maka hari pun 
hampirlah malam; lŭpaskanlah kiranya sagala orang ini, supaya iya pŭrgi 
kapada duson duson itu mŭmbli makanannya. 
16Maka sahut Isa padanya, Ta’usahlah marika itu pŭrgi, kamulah mŭmbri 
makan akan marika itu. 
17Maka jawab marika itu padanya, Suatu pun tiada pada kami disini, 
mŭlainkan lima buah roti, dan dua ekor ikan sahja. 
18Maka katanya, Bawalah itu kapadaku kamari. 
19Maka disurohnyalah sagala marika itu dudok dirumpot, lalu diambilnyalah 
lima buah roti dan dua ekor ikan itu, lalu tŭngadahlah iya kŭlangit, sŭrta 
dibŭrkatinya, maka dipŭchah kannya roti itu lalu dibrikannya katangan 
murid muridnya, dan murid muridnya pula mŭmbrikan kapada sagala orang 
itu. 
20Lalu makanlah skalian marika itu sampie kŭnyang; maka diangkat oranglah 
sisa sisa yang tinggal itu dua blas bakol pŭnoh banyaknya. 
21Adapun banyak orang yang makan itu, adalah kira kira lima ribu laki laki, 
lain pula sagala pŭrampuan dan kanak kanak. 
22 Sŭbarmula sŭtlah itu sŭgralah dikŭrahkan ulih Isa akan murid muridnya 
naik kaprahu mŭndahului dia bŭrlayar kasŭbrang, sŭmŭntara iya handak 
malŭpaskan pŭrhimpunan orang orang itu pulang. 
23Maka sŭtlah sudah iya mŭlŭpaskan sagala orang itu pulang, lalu naiklah iya 
ka’atas sa’buah bukit sa’orang orang dirinya, handak mŭminta doa; maka 
sŭtlah sudah malam hari, maka tinggallah iya disana sa’orang orangnya. 
24Maka adalah pŭrahu itu kapada sama tŭngah tasik, dipukol ombak sangat, 
kŭrna mŭndahaga angin. 
25Maka adalah kira kira pukol tiga tŭngah malam, maka datanglah Isa 
mŭndapatkan murid muridnya itu, dŭngan bŭrjalan diatas ayer. 
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26Maka apabila dilihat ulih marika itu iya bŭrjalan diatas ayer, maka 
kŭtakotanlah marika itu, katanya, Itutah hantu! lalu bŭrtriaklah iya sŭbab 
takotnya. 
27Tŭtapi sŭgralah disahut Isa pada marika itu, katanya, Tŭtapkanlah hatimu, 
akulah; janganlah kamu takot. 
28Maka mŭnyahutlah Petros katanya, Tuhan, kalau sungguh angkau, 
surohkanlah hamba datang kapadamu, bŭrjalan diatas ayer ini. 
29Maka jawabnya, Marilah; lalu turonlah Petros deri dalam pŭrahu, sambil 
bŭrjalan diatas ayer, handak pŭrgi mŭndapatkan Isa. 
30Tŭtapi apabila dilihatnya angin kras, takotlah iya; maka tŭtkala hampirlah 
iya handak tŭngglam, maka bŭrtriaklah iya katanya, Tuhan tulonglah hamba. 
31Maka dŭngan skutika itu juga dihulorkan Isa tangannya, sŭrta mŭnchapie 
dia, sambil katanya, Hie yang korang iman, apa mulanya angkau shak? 

32Maka apabila naiklah marika itu kapŭrahu, lalu angin pun tŭdohlah. 
33Maka sagala orang yang dalam pŭrahu itu datanglah sujud kapadanya, 
sŭrta bŭrkata, Sasungguhnyalah angkau anak Allah. 
34 Kŭlakian maka mŭnyŭbranglah marika itu lalu sampie kanŭgri Janesaret. 
35Maka apabila orang isi nŭgri itu mŭngŭnal akan dia, maka disurohnya 
orang pŭrgi mŭmbri tahu kuliling nŭgri itu, lalu dibawa oranglah kapadanya 
sagala orang yang kŭna sakit. 
36Maka marika itu mŭminta kapada Isa, supaya dijamahnya kŭliman bajunya 
sahja; adapun sŭbrapa orang yang mŭnjabat itu pun sŭmbohlah adanya. 

Injil Mathius 15 

FATSAL XV. 

1TŬTKALA itu, maka adalah khatib khatib dan orang Farisia deri Jerusalem, 
datang kapada Isa sambil bŭrkata, 
2Mŭngapakah murid muridmu mŭlalui adat orang tua tua? kŭrna tiada iya 
mŭmbasoh tangannya tŭtkala makan. 
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3Maka sahutnya kapada marika itu, Apa sŭbabnya pula kamu mŭlalui hukum 
Allah ulih adat nenek moyangmu? 

4Kŭrna Allah tŭlah bŭrfŭrman, katanya, Brilah hormat akan ibu bapamu; 
maka barang siapa yang dŭrhaka akan ibu bapanya, iya itu hukum dibunoh. 
5Tŭtapi kamu bŭrkata, Barang siapa yang bŭrkata pada bapa atau ibunya, 
Aku nazarkan ini, maka bagimana skali pun angkau bŭrulih untong deri 
padaku; 
6Maka kalau tiada iya mŭnghormati bapanya atau ibunya itu, tŭrlŭpaslah iya. 
Dŭmkianlah kamu tŭlah mŭnidakkan faidah hukum Allah ulih adat nenek 
moyangmu itu. 
7Hie orang munafik, bahwa sŭbŭnarnyalah spŭrti nabuat nabi Jasia deri 
halmu, katanya, 
8Bahwa adapun kaum ini mŭnghampiri aku dŭngan mulotnya, dan dŭngan 
bibernya juga iya mŭmuliakan aku; tŭtapi hatinya jauh deripadaku adanya. 
9Mŭlainkan chuma chumalah marika itu bŭrbuat ibadat kapadaku, dŭngan 
mŭngajar bŭbrapa pŭngajaran hukum manusia. 
10 Shahadan sŭtlah sudah dipanggil ulih Isa akan pŭrhimpunan itu, maka 
bŭrkatalah iya pada marika itu, Dŭngarlah kamu sŭrta mŭngarti: 
11Bahwa sanya bukannya barang sasuatu yang masok kadalam mulot itu 
mŭnŭjiskan manusia, mŭlainkan barang yang kluar deri dalam mulot, itulah 
yang mŭnŭjiskan manusia. 
12Tŭtkala itu datanglah murid muridnya kapadanya, lalu bŭrkata, Tahukah 
angkau, bahwa orang Farisia itu, apabila didŭngarnya pŭrkataanmu ini, maka 
iya mŭngambil kŭchil hati akan dikau? 

13Tŭtapi disahut Isa sŭrta bŭrkata, Adapun barang suatu tanaman yang bukan 
ditanam ulih ayahku yang ada dishorga, iya itu akan dichabut. 
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14Biarkanlah dia, bahwa marika itulah pimpinan buta pada orang buta 
adanya. Jikalau orang buta mŭmimpin orang buta, maka kaduanya itu kŭlak 
akan jatoh kadalam paret. 
15Maka sahut Petros sŭrta bŭrkata padanya, Artikanlah pada kami akan 
pŭrumpamaan ini. 
16Maka jawab Isa, Sampie skarangkah kamu ini bodoh lagi? 

17Maka bŭlomkah kamu mŭngarti, bahwa barang suatu yang masok kadalam 
mulot itu, lalu iya kadalam prot, maka dibuangkan dia kadalam jamban. 
18Tŭtapi barang suatu yang kluar deri dalam mulot itu, iya itu tŭrbitnya deri 
dalam hati, maka itulah yang mŭnŭjiskan manusia. 
19Kŭrna deri dalam hatilah tŭrbit fikiran jahat, dan mŭmbunoh orang, dan 
bŭrzinah dŭngan suami atau istri orang, dan bŭrzinah dŭngan orang bujang, 
dan pŭnchuri, dan saksi dusta, dan pŭnghujat akan Allah. 
20Maka skalian inilah yang mŭnŭjiskan manusia, tŭtapi makan dŭngan 
tangan yang tiada bŭrbasoh, bukannya mŭnŭjiskan manusia adanya. 
21 Shahadan maka Isa pun kluarlah deri sana, lalu pŭrgilah iya kapada 
jajahan Thor dan Sidon. 
22Maka hieran, kluarlah sa’orang pŭrampuan Kanaan deri pada jajahan itu, 
sambil iya bŭrtriak akan Isa katanya, Ya Tuhan, anak Daud, kasihankanlah 
aku, bahwa anakku pŭrampuan tŭrkŭna ulih jin, tŭrlalu sangat sakit. 
23Maka barang sapatah kata jua pun tiada disahut Isa akan dia; maka 
datanglah murid muridnya mŭminta padanya, katanya, Surohkanlah 
pŭrampuan itu pŭrgi, kŭrna iya mŭnjŭret mŭngikot blakang kita. 
24Maka sahut Isa, Bahwa aku ini bukannya disurohkan pada yang lain, 
mŭlainkan kapada domba yang hilang, iya itu kaum bŭnih Israil. 
25Maka pŭrampuan itu pun datanglah sujud kapadanya, katanya, Tuhan, 
tolonglah hamba. 
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26Maka mŭnyahutlah Isa sambil bŭrkata, Bahwa tiada patut aku mŭngambil 
makanan kanak kanak itu dibrikan kapada anjing. 
27Maka bŭrkatalah pŭrampuan itu, Bŭnarlah Tuhan, mŭlainkan anjinglah 
yang mŭmakan deripada remah yang jatoh deri atas meja tuannya. 
28Sŭtlah itu, maka dijawab Isa sŭrta bŭrkata kapadanya, Hie pŭrampuan, 
bŭsarlah imanmu, jadilah juga kapadamu spŭrti kahandakmu; maka pada 
kutika itu juga sŭmbohlah anak pŭrampuan itu. 
29 Sabŭrmula maka undorlah Isa deri sana, datang hampir kapada tasik 
Galilia, maka naiklah iya ka’atas sa’buah bukit, lalu dudok disana. 
30Maka banyaklah pŭrhimpunan orang datang kapadanya, sŭrta mŭmbawa 
bŭbrapa orang tempang, dan buta, dan kŭlu, dan pinchang, dan bŭbrapa 
orang bŭrpŭnyakit yang lain pun, lalu dilŭtakkan akan dia dikaki Isa, maka 
disŭmbohkannyalah marika itu. 
31Sampie hieranlah sagala orang itu, apabila mŭlihat orang kŭlu itu bŭrkata 
kata, dan orang pinchang itu tŭlah sŭmboh, dan orang yang tempang itu pun 
tŭlah bŭrjalan bŭtol, dan orang buta itu tŭlah chŭlek; lalu marika itu pun 
mŭmuliakan Allah orang Israil. 
32 Tŭtkala itu dipanggillah ulih Isa akan murid muridnya, lalu bŭrkata 
padanya, Bahwa kasihanlah aku akan sagala orang ini, sŭbab tŭlah tiga hari 
lamanya skarang marika itu sudah bŭrsama sama dŭngan aku, maka tiadalah 
kapada marika itu barang suatu yang handak dimakannya; aku tiada handak 
mŭlŭpaskan dia dŭngan kŭlaparannya, kalau kalau jangan pula marika itu 
pengsan dijalan. 
33Maka jawab murid muridnya, Deri manakah kami akan mŭndapat makanan 
sŭbanyak itu dalam hutan padang ini, yang akan mŭngŭnyangkan prot orang 
sŭbanyak ini? 

34Maka kata Isa pada marika itu, Ada brapa buah roti padamu? Maka jawab 
marika itu, Ada tujoh buah, dan ikan kŭchil kŭchil sŭdikit. 
35Maka disurohkanlah ulih Isa akan orang banyak itu dudok ditanah. 
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36Lalu diambilnyalah tujoh buah roti itu, sŭrta ikan itu, lalu iya mŭminta 
doa, sŭtlah sudah dipŭchahkannya, lalu dibrikannya itu kapada murid 
muridnya, maka murid muridnya itu pula mŭmbrikan kapada orang banyak 
itu. 
37Maka makanlah sagala marika itu sampie kŭnyang; kumdian diangkat 
oranglah sisa yang tinggal tinggal itu, tujoh buah bakol pŭnoh. 
38Adapun sagala orang yang tŭlah makan itu, ada ampat ribu orang 
banyaknya, lain pula sagala pŭrampuan dan kanak kanak. 
39Sŭtlah itu maka dilŭpaskannya orang banyak itu pulang, maka naiklah iya 
kadalam sa’buah pŭrahu, sŭrta pŭrgi kapada jajahan Magdala. 

Injil Mathius 16 

FATSAL XVI. 

1SŬBARMULA maka datanglah orang Farisia dan Sadukia handak mŭnchobai 
dia, sŭrta dipinta ulih marika itu unjokkan suatu ajaib deri dalam langit. 
2Maka disahut Isa pada marika itu katanya, Apabila hari tŭlah pŭtang, maka 
kamu biasa bŭrkata, nanti jadi chuacha baik, sŭbab langit itu merah adanya. 
3Hata pada pagi pagi hari, kamu biasa bŭrkata, hari ini handak ribot, kŭrna 
langit merah sŭrta dŭngan rŭdopnya. Hie orang munafik, bahwa 
sasungguhnya kamu dapat mŭngatahui rupa langit itu sahja, tŭtapi tiadakah 
bulih kamu mŭngatahui tandah zaman ini? 

4Adapun katurunan yang jahat dan bŭrmukah itu, iyalah mŭnchari suatu 
tandah, maka barang suatu tandah pun tiada diunjokkan pada marika itu, 
mŭlainkan tandah nabi Yunas itu. Maka Isa pun mŭninggalkan marika itu, 
lalu pŭrgi. 
5 Sŭtlah sudah murid muridnya itu sampie kasŭbrang, maka lupalah marika 
itu mŭmbawa roti. 
6Maka kata Isa kapada marika itu, Ingatlah kamu, sŭrta pliharakanlah dirimu 
deripada ragi orang Farisia dan Sadukia. 
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7Maka bŭrsangka sangka marika itu sama sŭndirinya, katanya, Inilah deri 
sŭbab kami tiada mŭmbawa roti. 
8Maka apabila dikŭtahuilah ulih Isa akan hal itu, lalu iya bŭrkata pada 
marika itu, Hie orang yang korang iman, mŭngapakah kamu bŭrsangka 
sangka sama sŭndirimu, sŭbab kamu tiada mŭmbawa roti? 

9Maka bŭlomkah kamu mŭngarti, dan tiadakah kamu ingat deri hal lima 
buah roti pada lima ribu orang, dan brapa bakol sisanya kamu sudah 
mŭngangkat? 

10Atau tujoh buah roti pada ampat ribu orang, dan brapa bakol sisanya kamu 
sudah mŭngangkat? 

11Maka bagimanakah kamu bŭlom mŭngarti? bahwa bukannya aku bŭrkata 
padamu deri hal roti; pliharakanlah dirimu deripada ragi orang Farisia dan 
Sadukia. 
12Maka bahrulah marika itu mŭngarti, bahwa bukannya iya bŭrkata, 
mŭmliharakan dirinya deripada ragi roti, mŭlainkan deri pada pŭngajaran 
orang Farisia dan Sadukia adanya. 
13 Adapun sŭtlah sampie Isa kapada jajahan nŭgri Kisaria Philipus, maka 
bŭrtanyalah iya kapada murid muridnya katanya, Akan aku, anak manusia 
ini, siapa disangkakan orang? 

14Maka bŭrkatalah marika itu, Sŭtŭngah orang bŭrkata Yahya Pŭmbaptisa, 
dan kata sŭtŭngah orang Ilias, dan yang lain pula bŭrkata Jeremiah, atau 
sa’orang nabi deripada sagala nabi. 
15Maka bŭrkatalah Isa padanya, Apa pula katamu, siapakah aku ini? 

16Maka jawab Simon Petros, Angkaulah Almasih anak Allah yang hidop itu. 
17Maka kata Isa padanya, Bŭrbahgialah angkau, hie Simon anak Yunas, kŭrna 
bukannya yang bŭrdarah daging mŭnyatakan itu padamu, mŭlainkan ayahku 
yang ada dishorga. 
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18Maka aku bŭrkata pula padamu, Bahwa angkau inilah Petros, maka diatas 
batu inilah aku akan mŭndirikan sidang jŭmaahku, maka sagala pintu nŭraka 
tiada bulih mŭnang akan dia. 
19Maka aku akan mŭmbri padamu anak kunchi krajaan shorga, maka barang 
suatu yang angkau ikat diatas bumi ini, iya itu akan tŭrikat dalam shorga; 
dan barang suatu yang angkau uriekan diatas bumi ini, iya itu tŭrurielah 
dalam shorga. 
20Maka tŭtkala itu, Isa pun bŭrpŭsanlah pada murid muridnya, supaya jangan 
dikatakan kapada barang sa’orang jua pun, dialah Isa iya itu Almasih. 
21 Maka deripada kutika itu, bahrulah Isa mŭmulai mŭnyatakan pada murid 
muridnya, bahwa saharusnyalah iya pŭrgi kanŭgri Jerusalem, dan akan 
mŭrasai bŭbrapa sŭngsara deri pada orang tua tua, dan imam yang bŭsar 
bŭsar, dan khatib khatib; dan lagi iya akan dibunoh, dan akan dihidopkan 
pula pada hari yang katiga. 
22Maka Petros pun mŭmbawa undor sŭdikit akan dia, sŭrta ditŭgahkannya 
akan dia katanya, Tuhan, jauhkanlah kiranya dirimu deripada itu, bahwa 
janganlah skali kali jadi padamu yang dŭmkian itu. 
23Maka Isa pun bŭrpalinglah, sŭrta bŭrkata pada Petros, Undorlah angkau 
kablakangku, hie Shietan, bahwa angkaulah mŭnyusahkan aku; kŭrna tiada 
angkau chundrong kapada fiak Allah, mŭlainkan kapada fiak manusia. 
24 Sŭtlah itu, maka bŭrkatalah Isa pada murid muridnya, Kalau barang siapa 
yang handak mŭngikot aku, maka handaklah iya mŭnyangkal dirinya, sŭrta 
mŭmikol salibnya, lalu mŭngikot aku. 
25Maka barang siapa yang handak mŭmliharakan dirinya, iya akan 
mŭnghilangkan dia; maka barang siapa yang mŭnghilangkan dirinya ulih 
sŭbab aku, maka iya itulah akan mŭndapatkan dia. 
26Untah apakah kauntongan pada manusia, jikalau kiranya iya mŭndapat 
sagala dunia ini skalipun, tŭtapi kŭrugian jiwanya? atau apakah yang bulih 
dibri tukar jiwanya itu? 



58 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

27Kŭrna anak manusia kŭlak akan datang dŭngan kamuliaan ayahnya 
bŭrsama sama dŭngan mŭliekatnya, maka pada tŭtkala itulah kŭlak iya akan 
mŭmbalas bagie sŭsa’orang sakŭdar pŭrbuatannya. 
28Maka sasungguhnya aku bŭrkata padamu, maka ada orang orang yang 
bŭrdiri disini, yang tiada akan mŭrasai mati, kalau sŭbŭlom iya mŭlihat anak 
manusia itu datang kapada krajaannya. 

Injil Mathius 17 

FATSAL XVII. 

1SŬBARMULA sŭtlah kumdian deripada anam hari lamanya, maka dibawalah 
ulih Isa akan Petros, dan Yakob, dan Yahya saudaranya, naik ka’atas sa’buah 
bukit yang tinggi, ditŭmpat sunyi. 
2Maka bŭrubahlah rupa Isa dihadapan marika itu, gilang gumilang mukanya 
spŭrti chaya matahari, maka pakieannya pun putehlah bŭrchaya chaya. 
3Maka hieran, klihatanlah pada marika itu Musa, dan Ilias bŭrkata kata 
dŭngan Isa. 
4Tŭtkala itu, kata Petros pada Isa, Tuhan, baiklah juga kita diam disini; 
bahwa jikalau angkau kahandaki, biarlah kami pŭrbuatkan tiga buah khemah 
disini, sa’buah bagiemu, sa’buah bagie Musa, dan sa’buah bagie Ilias. 
5Maka sabŭntar lagi iya bŭrkata kata itu, maka hieran, datanglah suatu awan 
yang bŭrchaya chaya mŭnawangi marika itu, maka hieran, kadŭngaranlah 
suatu suara deri dalam awan itu mŭngatakan, Inilah anakku yang kukasih, 
maka akan dia juga aku suka chita; maka dŭngarlah kamu akan kata katanya. 
6Maka apabila didŭngar ulih murid muridnya itu, maka jatohlah marika itu 
tŭrtiarap, sŭrta dŭngan kŭtakotan yang amat sangat. 
7Maka datanglah Isa mŭnjabat marika itu, katanya, Bangunlah; janganlah 
kamu takot. 
8Maka apabila marika itu mŭngangkat matanya, maka dilihatnya sa’orang 
pun tiada lagi, mŭlainkan Isa sahja sa’orang dirinya. 
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9 Shahadan tŭtkala marika itu turon deri atas bukit, maka dipŭsanlah ulih Isa 
akan marika itu, katanya, Pada sa’orang jua pun jangan kamu katakan akan 
pŭnglihatan ini, kalau sŭbŭlom anak manusia hidop pula deri pada matinya. 
10Maka ditanya ulih murid muridnya akan dia, katanya, Apa sŭbabnya khatib 
khatib itu bŭrkata, bahwa dapat tiada Ilias akan datang dahulu. 
11Maka jawab Isa katanya pada marika itu, Sasungguhnya dapat tiada Ilias 
akan datang dahulu, sŭrta mŭmbaiki sagala pŭrkara. 
12Tŭtapi aku bŭrkata padamu, bahwa Ilias itu sudahlah datang, tŭtapi tiada 
dikŭnal ulih marika itu akan dia, mŭlainkan tŭlah dipŭrbuat ulih marika itu 
spŭrti kahandak nafsunya akan dia; maka dŭmkian lagi anak manusia pun 
akan mŭrasai sŭngsara deripada marika itu juga. 
13Maka pada tŭtkala itu bahrulah murid muridnya itu mŭngarti, adapun yang 
dikatakannya padanya itu, iya itu Yahya Pŭmbaptisa. 
14 Sŭbarmula apabila sampielah marika itu kapada orang banyak, maka 
datanglah kapadanya sa’orang bŭrtŭlot mŭnyŭmbah, sambil bŭrkata, 
15Tuhan, kasihankanlah anakku, kŭrna iya itu gila babi, dŭngan mŭrasai 
sŭngsara yang amat sangat; kŭrna kŭrap kali iya jatoh kadalam api, dan 
kŭrap kali kadalam ayer. 
16Maka tŭlah hamba bawa akan dia kapada murid muridmu, maka tiadalah 
dapat marika itu mŭnyŭmbohkan dia. 
17Maka sahut Isa, katanya, Hie bangsa yang korang iman dan tŭrbalik, 
brapakah lama lagi juga aku akan bŭrsama sama kamu? dan brapa lagi aku 
akan mŭnahan bodoh kamu? bawalah iya itu kamari kapadaku. 
18Lalu ditŭngking ulih Isa akan jin itu, sahingga kluarlah iya deri dalamnya 
itu; maka sŭmbohlah budak itu dŭngan skutika itu juga. 
19Maka tŭtkala itu datanglah murid muridnya itu kapada Isa ditŭmpat yang 
sunyi, lalu bŭrtanya, Apa sŭbabnya kami tiada bulih mŭmbuangkan jin itu? 
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20Maka jawab Isa padanya, Itulah sŭbab korang imanmu; kŭrna 
sasungguhnya aku bŭrkata padamu, jikalau ada kiranya padamu iman 
sabŭsar biji sŭsawi skalipun, kalau kamu bŭrkata pada bukit, bŭrpindahlah 
angkau deri sini kŭsana, nŭschaya iya bŭrpindah; maka barang suatu pun 
tiada mŭnjadi mustahil pada kamu. 
21Tŭtapi deripada jŭnis ini tiada bulih dikluarkan, mŭlainkan dŭngan minta 
doa dan puasa. 
22 Sŭbarmula maka tŭtkala marika itu tinggal dinŭgri Galilia, maka bŭrkata 
Isa pada murid muridnya, Bahwa anak manusia akan disŭrahkan katangan 
manusia; 
23Maka akan dibunoh ulih marika itu akan dia, maka pada hari yang katiga 
iya akan dihidopkan pula. Maka duka chitalah murid muridnya itu tŭrlalu 
sangat. 
24 Bŭrmula apabila masoklah marika itu kanŭgri Kapŭrnaum, maka datanglah 
orang yang mŭmungot blanja ka’abah kapada Petros katanya, Tiadakah guru 
kamu mŭmbayar blanja itu? 

25Maka jawabnya, Ya. Maka sŭtlah sudah masok Petros kadalam rumah, lalu 
didahului ulih Isa, katanya, Apakah angkau sangkakan hie Simon, raja raja 
dalam dunia ini, deripada siapakah iya mŭngambil chukie atau hasil, 
deripada anak anaknyakah, atau deripada orang kluarankah? 

26Maka jawab Petros padanya, Deripada orang kluaran; maka kata pula Isa 
padanya, Kalau dŭmkian, bibaslah sagala anak anaknya. 
27Tŭtapi supaya jangan kamu mŭngŭchilkan hatinya, pŭrgilah angkau 
mŭngail dalam tasik itu, maka ambillah ikan yang dapat mula mula itu, maka 
apabila angkau bukakan mulotnya, nŭschaya angkau akan mŭndapat satu 
dŭrham, maka ambillah itu brikan pada marika itu, iya itu jadi bahgianku 
dan bahgianmu adanya. 

Injil Mathius 18 

FATSAL XVIII. 
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1MAKA pada kutika itu juga datanglah murid murid itu kapada Isa katanya, 
Siapakah grangan yang tŭrlebih bŭsar dalam krajaan shorga? 

2Maka dipanggil ulih Isa sa’orang kanak kanak hampir kapadanya, lalu 
ditarohnya akan dia pada sama tŭngah marika itu, 
3Sŭrta bŭrkata, Sasungguhnya aku bŭrkata padamu, jikalau tiada angkau 
bŭrubah mŭnjadi spŭrti kanak kanak, maka skali kali tiada dapat kamu 
masok kadalam krajaan shorga. 
4Maka sŭbab itu, barang siapa yang mŭrŭndahkan dirinya spŭrti kanak kanak 
ini, maka iyalah juga yang tŭrlebih bŭsar dalam krajaan shorga. 
5Maka barang siapa yang mŭnyambut sa’orang kanak kanak spŭrti ini sŭbab 
namaku, maka srasa iya mŭnyambut aku. 
6Tŭtapi barang siapa yang mŭndatangkan kasalahan pada sa’orang jua pun 
kanak kanak ini yang pŭrchaya akan daku, maka tŭrlebih baik padanya itu, 
jikalau digantongkan sa’buah batu kisaran dilehirnya, ditŭngglamkan 
ditŭngah laut. 
7Karamlah bagie orang dunia, deri sŭbab mŭndatangkan kasalahan, kŭrna 
dapat tiada bŭbrapa kasalahan akan datang, tŭtapi karamlah bagie orang 
orang yang mŭndatangkan kasalahan itu. 
8Maka sŭbab itu jikalau kiranya tanganmu, atau kakimu mŭndatangkan 
kasalahan bagiemu, kratkanlah akan dia, buangkan deripadamu, maka 
tŭrlebih baik angkau masok kadalam kahidopan kŭkal itu dŭngan tempang 
atau pinchang, deripada bŭrtangan dua, atau bŭrkaki dua dimasokkan 
kadalam api yang kŭkal. 
9Dan jikalau matamu mŭndatagkan kasalahan bagiemu, korekkanlah dia, 
buangkan deri padamu, maka tŭrlebih baik angkau masok kadalam 
kahidopan kŭkal dŭngan sŭblah mata, deripada bŭrmata kaduanya 
dimasokkan kadalam api nŭraka. 
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10 Ingatlah, jangan kamu mŭnghinakan barang sa’orang deripada sagala 
orang yang tŭrkŭchil ini, kŭrna aku bŭrkata padamu, bahwa mŭliekatnya 
dalam shorga lagi sŭntiasa mŭmandang halrat ayahku yang dalam shorga. 
11Kŭrna anak manusia datang akan mŭmliharakan yang tŭlah hilang. 
12Maka bagimanakah sangkamu, jikalau ada kiranya sa’orang mŭnaroh sratus 
ekor domba, maka sa’ekor dombanya tŭlah sŭsat barat, bukankah 
ditinggalkannya sŭmbilan puloh sŭmbilan ekor domba itu, iya naik turon 
gunong mŭnchari yang sŭsat itu? 

13Jikalau didapatinya akan dia itu, bahwasanya aku bŭrkata padamu, suka 
chitalah iya akan dia, tŭrlebih deripada sŭmbilan puloh sŭmbilan yang tiada 
sŭsat itu. 
14Maka dŭmkianlah kahandak ayahmu yang ada dishorga pun, supaya jangan 
binasa barang sa’orang jua pun deripada yang tŭrkŭchil ini. 
15 Tambahan pula, jikalau saudaramu ada bŭrsalah padamu, pŭrgilah tŭgor 
akan dia antara sama sa’orang angkau dŭngan dia, jikalau ditrimanya akan 
pŭrkataanmu itu, tŭlah angkau bŭrulih kŭmbali akan saudaramu itu. 
16Tŭtapi jikalau tiada iya mahu mŭnrima pŭrkataanmu itu, bawalah sa’orang 
atau dua orang lagi sŭrtamu, supaya bulih ditŭntukan sagala pŭrkataanmu 
itu ulih mulot dua tiga orang saksi itu. 
17Dan jikalau ŭnggan iya akan marika itu, brilah tahu pada sidang jŭmaah, 
maka jikalau iya ŭnggan pula akan sidang jŭmaah, maka handaklah angkau 
mŭmbilang dia spŭrti orang sŭsat, dan orang yang mŭmŭgang chukie. 
18Maka sasungguhnya aku bŭrkata padamu, barang suatu yang kamu ikat 
diatas bumi ini, iya itu ada tŭrikat dalam shorga; dan barang suatu yang 
kamu uriekan diatas bumi ini, maka iya itu pun ada tŭrurie dalam shorga. 
19Lagi pun aku bŭrkata padamu, jikalau kiranya dua orang deripadamu 
bŭrmufakat sama sama diatas bumi ini, iya itu derihal barang apa yang 
handak dipintanya, maka iya itu akan dikurniakan bagienya ulih ayahku 
yang ada dishorga. 
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20Kŭrna barang dimana ada dua tiga orang bŭrhimpun deri kŭrna namaku, 
maka disitulah aku pun ada bŭrsama sama ditŭngah marika itu. 
21 Maka pada tŭtkala itu, datanglah Petros padanya, katanya, Ya Tuhan, 
brapa kali saudaraku bŭrsalah padaku yang patut kuampuni akan dia, sampia 
tujoh kalikah? 

22Maka jawab Isa padanya, Bahwa bukannya aku bŭrkata padamu, sampie 
tujoh kali, mŭlainkan sampie tujoh puloh kali tujoh. 
23Sŭbab itulah krajaan shorga itu diumpamakan dŭngan sa’orang Raja, yang 
handak mŭnŭntukan kira kira dŭngan orangnya. 
24Adapun tŭtkala bahru dimulainya mŭlihat kira kira, maka dibawa oranglah 
kapadanya sa’orang yang bŭrhutang wang salaksa tŭlanta. 
25Maka sŭbab tiada padanya pŭmbayar itu, maka disuroh ulih tuannya itu 
jualkan dia laki bini, anak branak, dan sagala sasuatu harta bŭndanya, akan 
mŭmbayar hutangnya. 
26Maka mŭnyŭmbahlah orang itu sampie katanah, sambil bŭrkata, Ya tuan, 
sabarlah, maka hamba nanti mŭmbayar sŭmuanya skali. 
27Maka kasihanlah tuannya akan orang itu, sambil dilŭpaskannya akan dia, 
lalu dimaafkannyalah hutangnya itu. 
28Hata kluarlah orang itu, lalu bŭrtŭmulah iya dŭngan sa’orang kawannya 
yang sa’tuan dŭngan dia, yang ada bŭrhutang padanya sratus dinar; maka 
ditangkapnya akan dia, sŭrta dichŭkekkannya lehirnya, katanya, Bayarlah 
hutangmu. 
29Maka mŭnyŭmbahlah kawannya itu dikakinya, sŭrta mŭminta padanya, 
Sabarlah kiranya, maka hamba akan mŭmbayar sŭmuanya. 
30Maka ŭngganlah iya, lalu dibawanya pŭrgi dimasokkannya kadalam 
pŭnjara, sampie dibayarnya hutangnya itu. 
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31Maka apabila dilihat ulih sagala kawan lain yang sa’tuan dŭngan dia itu 
akan hal yang dŭmkian, maka duka chitalah marika itu sangat, sŭrta pŭrgilah 
iya skalian pada tuannya mŭmbri tahu akan sagala hal ahwal itu. 
32Sŭtlah sudah dipanggil ulih tuannya itu akan dia, lalu bŭrkata, Hie hamba 
yang jahat, adapun hutangmu sŭmuanya sudah kumaafkan, sŭbab angkau 
mŭminta padaku: 
33Maka bukankah patut angkau pun kasihankan kawanmu itu spŭrti aku 
tŭlah mŭngasihi akan dikau? 

34Maka morkalah tuannya itu, sŭrta disŭrahkannya dia kapada pŭnunggu 
pŭnjara, sampie dibayarnya hutangnya itu sŭmuanya. 
35Dŭmkianlah juga ayahku pun yang ada dishorga kŭlak buat padamu, 
jikalau tiada dŭngan sungguh hati kamu mŭngampuni akan sŭsa’orang 
saudaramu deri pada sagala kasalahannya. 

Injil Mathius 19 

FATSAL XIX. 

1SŬBARMULA tŭtkala putoslah sagala pŭrkataan Isa ini, maka undorlah iya 
deri nŭgri Galilia, lalu sampielah iya kajajahan tanah Yahuda, yang 
disŭbrang sungie Jorden. 
2Maka banyaklah orang yang mŭngikot akan dia, maka disŭmbohkannyalah 
marika itu disana. 
3 Arkian datanglah orang Farisia kapadanya handak mŭnchobai akan dia, 
sŭrta katanya padanya, Adakah patut orang bŭrchŭrie dŭngan bininya kŭrna 
tiap tiap suatu sŭbab? 

4Maka disahutnya bagie marika itu, sambil bŭrkata, Bahwa bukankah kamu 
tŭlah mŭmbacha, adapun Tuhan yang mŭnjadikan manusia, pada mulanya 
tŭlah dijadikannya kaduanya, iya itu laki laki dan pŭrampuan. 
5Maka iya tŭlah bŭrkata, deri sŭbab itu, patutlah manusia ini bŭrjarak 
deripada ibu bapanya, dan bŭrdamping pada bininya; maka kaduanya itu 
kŭlak akan mŭnjadi suatu darah daging adanya. 
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6Sŭbab itu bukannya marika itu dua, hanya suatu darah daging juga; deri 
kŭrna itu, barang yang dijodohkan Allah itu, janganlah manusia 
mŭnchŭriekan dia. 
7Maka bŭrkatalah marika itu padanya, Kalau bŭgitu, apakah sŭbab tŭlah 
disuroh ulih Musa bri surat chŭrie, maka bahrulah bulih dibuangkan 
pŭrampuan itu? 

8Maka jawab Isa, Deri sŭbab kras hatimu, Musa tŭlah mŭmbiarkan angkau 
bŭrchŭrie dŭngan binimu, tŭtapi deripada mulanya bukannya dŭmkian. 
9Maka aku bŭrkata padamu, jikalau kiranya barang sa’orang bŭrchŭrie 
dŭngan bininya, mŭlainkan sŭbab zinah, dan bŭrbinikan pŭrampuan yang 
lain pula, maka bŭrzinahlah iya; dan jikalau barang siapa bŭrbinikan pula 
pŭrampuan yang bŭrchŭrie itu, iya itu pun bŭrzinah adanya. 
10Maka jawab murid muridnya, Jikalau dŭmkianlah kiranya hal laki itu 
dŭngan bininya, nŭschaya tiadalah baik kahwen. 
11Tŭtapi bŭrkata Isa pada marika itu, Bukannya orang sŭmuanya bulih 
mŭnrima pŭrkataan ini, mŭlainkan orang yang tŭlah dikurniakannya. 
12Kŭrna ada orang kŭbiri yang jadi kŭbiri tŭtkala kluar deri prot ibunya, dan 
ada orang kŭbiri yang dikŭbirikan ulih manusia, dan ada orang kŭbiri yang 
tŭlah mŭngŭbirikan dirinya sŭndiri, deri kŭrna krajaan shorga; barang siapa 
yang kwasa mŭnrima, biarlah ditrimanya. 
13 Shahadan pada tŭtkala itu, dibawa oranglah kapadanya bŭbrapa kanak 
kanak, supaya ditarohnya tangan ka’atasnya, dan supaya dimintakannya doa 
akan dia; maka ditŭngking ulih murid muridnya akan orang orang itu. 
14Maka kata Isa, Biarlah kanak kanak itu datang kapadaku, janganlah 
ditŭgahkan dia, kŭrna orang yang spŭrtinya itulah yang mŭmpunyai krajaan 
shorga. 
15Maka sŭtlah sudah ditarohnya tangan ka’atas kanak kanak itu, maka 
bŭrjalanlah iya deri sana. 
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16 Bahwa sasungguhnya datanglah sa’orang bŭrkata padanya, Hie Guru yang 
baik, apakah pŭrkara yang baik yang patut kupŭrbuat, supaya aku mŭndapat 
hidop kŭkal? 

17Maka jawabnya pada orang itu, Mŭngapa angkau kata aku baik? Bahwa 
sa’orang jua pun tiada yang baik, mŭlainkan satu, iya itu Allah: tŭtapi jikalau 
angkau handak mŭndapat hidop kŭkal, pliharakanlah sagala surohan Allah. 
18Maka bŭrtanyalah orang itu kapadanya, Yang manakah dia itu? Maka 
jawab Isa, Janganlah angkau mŭmbunoh orang, dan janganlah angkau 
bŭrbuat zinah, dan janganlah angkau mŭnchuri, dan janganlah angkau 
mŭnjadi saksi dusta. 
19Brilah hormat akan ibu bapamu, dan handaklah angkau mŭngasihi akan 
samamu manusia spŭrti angkau mŭngasihi dirimu sŭndiri. 
20Maka dijawab ulih orang muda itu akan dia, Sagala pŭrkara ini tŭlah 
kupŭrbuat deri pada kŭchilku; apakah lagi yang korang bagieku? 

21Maka kata Isa padanya, Jikalau angkau handak mŭnjadi samporna, 
pŭrgilah angkau jual sagala harta bŭndamu, brikan sŭdŭkah pada orang 
mŭskin, sŭtlah itu angkau akan mŭndapat suatu pŭrbandaharan dalam 
shorga, maka kumdian deripada itu, marilah angkau mŭngikot aku. 
22Dŭmi didŭngar ulih orang muda itu akan pŭrkataan ini, maka undorlah iya 
dŭngan duka chitanya, kŭrna iya itu ada bŭrharta banyak. 
23 Maka kata Isa pada murid muridnya, Sasungguhnya aku bŭrkata padamu, 
bahwa sukarlah adanya orang kaya masok kadalam krajaan shorga. 
24Dan lagi aku bŭrkata padamu, tŭrlebih mudah sa’ekor onta masok kadalam 
liang jarom, deripada sa’orang kaya masok kadalam krajaan Allah. 
25Maka apabila didŭngar ulih murid muridnya itu, maka hieranlah iya sangat, 
sŭrta bŭrkata, Kalau bŭgitu, siapakah grangan yang bulih mŭndapat slamat? 
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26Maka dirŭnong ulih Isa akan marika itu sambil bŭrkata, Inilah mŭnjadi 
mustahil kapada manusia, akan tŭtapi kapada Allah sagala pŭrkara tiadalah 
mustahil. 
27Tŭtkala itu disahut ulih Petros sambil bŭrkata padanya, Bahwa 
sasungguhnya kami skalian tŭlah mŭninggalkan sŭmua lalu mŭngikot akan 
dikau; maka sŭbab itu, apakah kŭlak yang akan kami pŭrulih? 

28Maka kata Isa akan dia, Sasungguhnya aku bŭrkata pada kamu, bahwa 
kamu yang sudah mŭngikot aku, pada masa kŭdatangan dunia yang bahru 
kŭlak, apabila anak manusia akan dudok diatas takhta kamuliaannya, maka 
kamu pun akan dudok diatas dua blas buah takhta, sŭrta mŭnghukumkan 
dua blas bangsa orang Israil. 
29Maka barang siapa yang mŭninggalkan rumahnya, atau saudaranya laki 
laki, atau saudara pŭrampuan, atau ibu bapanya, atau anak bininya, atau 
ladangnya, deri kŭrna namaku, bahwa iya itu kŭlak akan mŭnrima sratus kali 
gandah, dan didapatinya hidop kŭkal. 
30Tŭtapi banyak orang yang tŭrdahulu itu akan mŭnjadi tŭrkumdian, dan 
yang tŭrkumdian itu akan mŭnjadi tŭrdahulu adanya. 

Injil Mathius 20 

FATSAL XX. 

1MAKA adalah krajaan shorga itu saumpama dŭngan sa’orang kapala rumah, 
maka pada pagi hari, kluarlah iya mŭnchari orang upahan akan bŭkŭrja 
dikŭbon anggornya. 
2Maka sŭtlah sudah ditŭntukannya upahnya pada sa’hari sa’orang satu dinar, 
maka disurohnya pŭrgi kakŭbon anggornya itu. 
3Maka kluarlah tuan itu ada kira kira pukol sŭmbilan pagi, maka dilihatnya 
pula ada orang lain tŭrdiri dŭngan lekanya dipasar. 
4Lalu bŭrkatalah iya pada marika itu, Pŭrgilah kamu pun bŭkŭrja dikŭbon 
anggor itu, maka brapa yang patut nanti aku bri sama angkau; maka marika 
itu pun pŭrgilah. 
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5Maka kluarlah pula tuan itu ada kira kira pukol dua blas, dan pukol tiga 
pŭtang, maka dipŭrbuatnyalah spŭrti bŭgitu juga. 
6Sŭbarmula maka ada kira kira pukol lima pŭtang, kluarlah iya, lalu 
didapatinya pula orang lain lain ada bŭrdiri dŭngan lekanya, maka 
bŭrkatalah iya pada marika itu, Mŭngapa kamu bŭrdiri dŭngan lekamu 
sahari harian disini? 

7Maka jawab marika itu padanya, Ulih sŭbab sa’orang pun tiada mŭngupah 
akan kami. Maka bŭrkatalah iya pada marika itu, Pŭrgilah kamu pun bŭkŭrja 
dikŭbon anggor itu, maka kamu akan mŭndapat kŭlak brapa yang patut. 
8Hata sŭtlah sudah malam, maka bŭrkatalah tuan kŭbon anggor itu kapada 
mandornya, Panggillah sagala orang yang bŭkŭrja itu, bayarkanlah upahnya, 
mulielah deripada orang yang datang akhir itu sampie kapada orang yang 
datang mula mula. 
9Maka apabila datanglah orang yang bahru masok bŭkŭrja pada pukol lima 
pŭtang, maka didapatinyalah sa’orang satu dinar. 
10Tŭtapi apabila datang pula orang yang datang mula mula itu, maka pada 
sangkanya iya akan mŭndapat lebih, tŭtapi iya pun mŭndapat sa’orang satu 
dinar juga. 
11Maka sŭtlah sudah ditrimanya itu, lalu bŭrsungotlah marika itu akan tuan 
yang ampunya rumah itu; 
12Katanya, Adapun orang yang datang akhir ini tŭlah bŭkŭrja sa’jam sahja 
lamanya, maka angkau tŭlah mŭnyamakan dia orang dŭngan kami yang 
tŭlah mŭnangong kŭbratan, dan kŭpanasan saharian sŭntak. 
13Maka jawab tuan itu kapada sa’orang deripada marika itu, katanya, Hie 
sahabatku, bukannya aku mŭmbuat salah padamu, bukankah angkau sudah 
bŭrjanji kapadaku satu dinar? 

14Ambillah bahgianmu itu, pŭrgilah; kŭrna orang yang datang akhir ini aku 
suka handak mŭmbri sŭbanyak yang kamu dapat. 
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15Bukankah patut kupŭrbuat barang kahandakku atas hartaku? Jahatlah 
matamu, sŭbab angkau mŭlihat aku ini baik. 
16Maka dŭmkianlah yang akhir itu mŭnjadi yang mula mula, dan yang mula 
mula itu mŭnjadi akhir; kŭrna banyaklah orang yang dipanggil, tŭtapi sŭdikit 
juga yang ditrimanya. 
17 Sŭbarmula maka Isa pun pŭrgilah kanŭgri Jerusalem, maka dibawanyalah 
kadua blas murid muridnya itu bŭrasing diantara bŭrjalan, lalu katanya pada 
marika itu, 
18Bahwa sasungguhnya kami ini pŭrgi kaJerusalem, maka anak manusia akan 
disŭrahkan kapada imam imam yang bŭsar, dan khatib khatib, maka akan 
dihukumkan ulih marika itu akan dia dŭngan hukum bunoh. 
19Maka iya itu akan disŭrahkan ulih marika itu katangan orang sŭsat, supaya 
dinistakannya, dan dipalunya dŭngan jari ampi, sŭrta disalibkannya, maka 
pada hari yang katiga iya akan hidop pula. 
20 Maka tŭtkala itu datanglah kapada Isa ibu anak anak Zabdi, sŭrta dŭngan 
anaknya laki laki, lalu sujud sŭrta mŭminta suatu pŭrkara kapadanya. 
21Maka bŭrkatalah Isa padanya, Apakah yang angkau kahandaki? Maka 
jawabnya, Biarlah kiranya kaduanya anakku laki laki ini, sa’orang dudok 
pada kananmu, dan sa’orang pada kirimu dalam krajaanmu. 
22Maka disahut ulih Isa sŭrta katanya, Tiada kamu kŭtahui apa yang kamu 
mŭminta. Dapatkah kamu mŭminom chawan minoman yang aku akan 
mŭminom itu, dan dipŭrbaptisakan dŭngan baptisan yang aku akan 
dibaptisakan? Maka jawab marika itu padanya, Bulih. 
23Maka bŭrkatalah iya pada marika itu, Sungguhpun chawan minomanku itu 
kamu akan mŭminom dia, dan dipŭrbaptisakan dŭngan baptisan yang aku 
akan dipŭrbaptisakan itu, akan tŭtapi dudok pada kiri kananku itu, bukannya 
atasku mŭmbri itu, mŭlainkan kapada barang siapa yang tŭlah disŭdiakan 
ulih ayahku. 
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24Maka apabila didŭngar ulih murid muridnya yang kaspuloh itu, maka 
gŭramlah hati marika itu akan kadua orang bŭrsaudara itu. 
25Hata maka dipanggillah ulih Isa akan marika itu skalian, lalu katanya, 
Kamu tŭlah mŭngtahui, bahwa pŭnghulu pŭnghulu orang orang sŭsat itu 
mŭmŭgang prentah atas orang orangnya, dan orang bŭsar bŭsarnya pun 
mŭmŭgang pŭnguasaan atas marika itu. 
26Tŭtapi janganlah kiranya jadi diantara kamu dŭmkian, mŭlainkan jikalau 
barang sa’orang handak mŭnjadi bŭsar diantara kamu, handaklah iya 
mŭnjadi orang mŭlayani kamu. 
27Maka jikalau barang sa’orang mahu mŭnjadi pŭnghulu diantara kamu, 
maka handaklah iya mŭnjadi khadammu. 
28Spŭrti anak manusia itu bukannya iya datang kahandaknya supaya orang 
lain mŭlayani dia, mŭlainkan iya mŭlayani orang lain, sŭrta dibrikannya pula 
nyawanya tŭbusan ganti orang banyak. 
29 Maka tŭtkala kluarlah marika itu deri dalam nŭgri Jeriko, maka banyaklah 
orang mŭngikot dia. 
30Sŭbarmula bahwa sasungguhnya adalah dua orang orang buta yang dudok 
pada sisi jalan, sŭrta didŭngarnya bahwa Isa lalu, maka bŭrtriaklah marika 
itu katanya, Kasihankanlah kami ya Tuhan, anak Daud. 
31Maka ditŭngkinglah ulih orang banyak akan marika itu, supaya iya diam, 
tŭtapi makin pula iya bŭrtriak katanya, Kasihanlah kami ya Tuhan, anak 
Daud. 
32Maka bŭrhŭntilah Isa, sŭrta dipangilnya akan marika itu katanya, Apakah 
kahandakmu yang bulih aku bŭrbuat padamu. 
33Maka jawab marika itu padanya, Tuhan, supaya mata kami dichŭlekkan. 
34Maka dikasihankan Isa akan marika itu, lalu dijamahnya matanya, maka 
dŭngan sŭbŭntar bŭntaran juga itu chŭleklah marika itu, lalu mŭngikot dia. 

Injil Mathius 21 
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FATSAL XXI. 

1SŬBARMULA sŭtlah marika itu hampir kanŭgri Jerusalem, lalu sampielah 
iya kaBethpagi, iya itu dŭkat bukit Zieton, maka tŭtkala itu disurohkan ulih 
Isa dua orang muridnya, katanya kapadanya, 
2Pŭrgilah kamu kapada duson yang bŭrsŭbrangan dŭngan kita ini, maka 
skutika itu kamu akan mŭndapat sa’ekor kaldie tŭrtambat, sŭrta dŭngan 
sa’ekor anaknya bŭrsama; luchutkanlah akan dia, bawa kapadaku. 
3Maka jikalau barang siapa bŭrkata apa apa kapadamu, maka jawablah 
kamu, bahwa ada bŭrguna kapada Tuhan, maka dŭngan skutika juga iya 
akan mŭnyurohkan iya datang. 
4Adapun sagala pŭrkara ini tŭlah jadi, supaya gŭnaplah barang yang 
dikatakan ulih nabi katanya; 
5Katakanlah kapada anak pŭrampuan Zion, tengoklah Rajamu yang rŭndah 
hatinya datang kapadamu bŭrkaindraan diatas sa’ekor kaldie dŭngan sa’ekor 
anaknya. 
6Maka pŭrgilah murid muridnya bŭrbuat spŭrti yang disurohkan Isa padanya 
itu. 
7Maka dibawanyalah kaldie itu sŭrta dŭngan anaknya, maka 
dikŭnakannyalah pakiean ka’atasnya, lalu didudokannya Isa ka’atasnya. 
8Maka bŭbrapalah banyak sangat orang yang mŭmbŭntangkan pakieannya 
pada jalan, dan ada pula orang yang mŭngŭratkan ranting ranting deripada 
pokok pokok, sŭrta dikaparkannya dijalan. 
9Maka sagala orang yang bŭrjalan dahulu, dan yang mŭngikot dia itupun 
bŭrsrulah, katanya, Husana kiranya bagie anak Daud, dan bŭrbahgialah iya 
yang datang dŭngan nama Tuhan; Husana kiranya dalam tŭmpat kŭtinggian 
skali! 
10Maka apabila iya masok kadalam Jerusalem, gŭmparlah isi nŭgri, 
mŭngatakan, siapakah iya ini? 
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11Maka bŭrkatalah orang banyak, Iya inilah Isa, nabi deri Nazareth, tanah 
Galilia. 
12 Maka masoklah Isa kadalam ka’abah Allah, maka dihalaukannyalah sagala 
orang yang bŭrjual bli dalam ka’abah itu, sŭrta dibalek balekkannyalah 
sagala meja meja orang mŭnukar wang, dan sagala bangku bangku orang 
yang bŭrjual mŭrpati. 
13Lalu kata Isa pada marika itu, Tŭlah tŭrsurat, bahwa ka’abahku disŭbot 
orang rumah sŭmbahyang, tŭtapi kamu tŭlah mŭnjadikan dia goa tŭmpat 
pŭnyamun. 
14Maka datanglah kapadanya bŭbrapa orang buta, dan tempang dalam 
ka’abah, maka disŭmbohkannyalah marika itu. 
15Shahadan apabila imam yang bŭsar bŭsar, dan khatib khatib mŭlihat 
pŭrkara ajaib yang tŭlah dipŭrbuatnya itu, lagi pula sagala kanak kanak pun 
bŭrsru dalam ka’abah dŭngan bŭrkata, Husana kiranya bagie anak Daud; lalu 
marahlah marika itu sangat. 
16Maka bŭrkatalah iya kapada Isa, Adakah angkau dŭngar apa kata budak 
budak ini? Maka jawab Isa bagie marika itu, Bahkan; bŭlomkah kamu 
mŭmbacha, bahwa deri dalam mulot kanak, dan kanak kanak yang mŭnyusu, 
angkau tŭlah mŭnyampornakan puji pujian? 

17Maka ditinggalkan ulih Isa akan marika itu, lalu kluarlah iya deri dalam 
nŭgri itu, lalu pŭrgilah kaBethani, maka bŭrmalamlah iya disana. 
18 Maka pada pagi hari tŭtkala iya balik kanŭgri, laparlah iya. 
19Maka dilihatnya ada sa’pohon ara disisi jalan itu, lalu dihampirinyalah akan 
dia, maka didapatinya suatu pun tiada buahnya, mŭlainkan daun sahja; lalu 
bŭrkatalah iya padanya, Janganlah lagi angkau bŭrbuah sampie slama 
lamanya; maka dŭngan skutika itu juga kakringanlah pohon ara itu. 
20Maka sŭtlah dilihat ulih muridnya akan hal yang dŭmkian, maka hieranlah 
marika itu katanya, Bŭtapa hal pohon ara ini kakringan sŭbŭntaran. 
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21Maka disahut ulih Isa bagie marika itu, Bahwa sasungguhnya aku bŭrkata 
padamu, jikalau ada kiranya padamu iman, dan tiada shak, jangankan barang 
yang tŭlah jadi pada pohon ara ini sahja, mŭlainkan jikalau kamu bŭrkata 
pada bukit ini, tŭrangkat dan tŭrbuang kadalam laut skalipun, sasungguhnya 
akan mŭnjadi. 
22Dan lagi sagala pŭrkara yang kamu mŭminta pada tŭtkala kamu bŭrdoa 
dŭngan pŭrchayamu itu, nŭschaya kamu akan bŭrulih dia. 
23 Maka sŭtlah iya masok ka’abah, lagi sŭmŭntara iya mŭngajar, lalu 
datanglah kapadanya imam yang bŭsar bŭsar, dan orang tua tua deripada 
kaum itu, katanya, Dŭngan kwasa siapa angkau bŭrbuat sagala pŭrkara ini, 
dan siapa mŭmbri kapadamu kwasa yang dŭmkian? 

24Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Bahwa aku pun handak 
bŭrtanya juga suatu pŭrkara kapadamu, maka jikalau kiranya angkau dapat 
mŭnjawab akan dia, maka aku pun bulih mŭngatakan kapadamu, dŭngan 
kwasa siapa aku bŭrbuat sagala pŭrkara ini. 
25Baptisan Yahya itu deri manakah mulanya, deri langitkah, atau deripada 
manusiakah? Maka bŭrbicharalah marika itu sama sŭndirinya, katanya, 
Jikalau kami kata deri langit, nŭschaya dijawabnya, apa sŭbab kamu tiada 
pŭrchaya akan dia? 

26Maka jikalau kami bŭrkata, deripada manusia, maka takotlah kami akan 
kaum ini, kŭrna sŭmuanya mŭmbilang Yahya itu nabi. 
27Maka disahut marika itu sŭrta bŭrkata pada Isa, Tiada bulih kami katakan. 
Maka kata Isa pada marika itu, Aku pun tiada mahu mŭngatakan kapadamu, 
dŭngan kwasa siapa aku bŭrbuat sagala pŭrkara ini. 
28 Apakah pada sangkamu, ada pada sianu itu dua orang anak laki laki, maka 
pŭrgilah iya pŭrtama tama kapada sa’orang, katanya, Hie anakku, pŭrgilah 
angkau bŭkŭrja pada hari ini kakŭbon anggorku. 
29Maka mŭnyahutlah iya sambil bŭrkata, Tiada aku mahu; tŭtapi kumdian 
mŭnyŭsallah iya lalu pŭrgi. 
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30Maka datanglah pula bapanya itu kapada anak yang lain, lalu bŭrkata 
dŭmkian juga, maka disahutnya, Sahya tuan, tŭtapi tiada iya pŭrgi. 
31Maka siapakah deri antara kaduanya itu yang mŭnurot kahandak bapanya 
itu? Maka jawab marika itu, Yang pŭrtama tama itu. Maka kata Isa pada 
marika itu, Bahwasanya aku bŭrkata kapadamu, orang yang mŭmŭgang 
chukie, dan pŭrampuan sundal pun tŭrdahulu masok kadalam krajaan Allah 
deri pada kamu. 
32Kŭrna Yahya tŭlah datang kapadamu dŭngan jalan yang bŭnar, maka tiada 
kamu pŭrchaya akan dia; tŭtapi orang mŭmŭgang chukie dan pŭrampuan 
sundal sudah pŭrchaya akan dia; tŭtapi sungguh pun kamu tŭlah mŭlihat hal 
itu, tiada juga kamu bŭrtaubat kumdiannya, supaya kamu pŭrchaya akan dia. 
33 Dŭngarlah pula suatu pŭrumpamaan yang lain. Maka adalah sa’orang 
kapala rumah yang tŭlah mŭmbuat kŭbon anggor, sŭrta dibubohnya pagar 
diklilingnya itu, maka dipŭrbuatkannya suatu apitan anggor dalamnya, dan 
dibangunkannya suatu mŭnara, kumdian diborongkannya kŭbon itu kapada 
orang ladang, maka tuan itupun pŭrgilah kapada sa’buah nŭgri yang jauh. 
34Maka sŭtlah datanglah musim buah, maka disurohkannyalah hambanya 
pŭrgi kapada orang ladang itu, akan mŭngambil bahgian buahnya. 
35Maka ditangkap ulih orang ladang itu akan hamba hambanya, sa’orang 
dipalunya, dan sa’orang dibunohnya, dan sa’orang dirŭjamnya. 
36Kumdian disurohnyalah pula akan hamba hambanya yang lain, tŭrlebih 
banyak deripada yang mula mula itu, maka dipŭrbuat ulih orang ladang itu 
akan marika itu spŭrti dahulu juga. 
37Akhirnya disurohnyalah pula anaknya laki laki datang pada marika itu, 
katanya, Bahwasanya dapat tiada marika itu mŭmbri hormat kŭlak akan 
anakku itu. 
38Tŭtapi apabila orang ladang itu mŭlihat anaknya itu datang, maka 
bŭrkatalah iya sama sŭndirinya, Iya inilah warith, marilah kita bunoh akan 
dia, dan rampas pusakanya. 
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39Maka ditangkapnya akan dia, lalu dibuangkannya kluar kŭbon anggor itu, 
sŭrta dibunohnya akan dia. 
40Maka apabila datang tuan kŭbon anggor itu, apakah kŭlak dipŭrbuatnya 
kapada orang orang ladang itu? 

41Maka bŭrkatalah marika itu kapadanya, Dapat tiada akan diseksakannya 
orang orang jahat itu dŭngan seksa yang amat sangat, dan kŭbon anggor itu 
pun akan diborongkannya kapada orang ladang yang lain, yang akan mŭmbri 
kapadanya bahgian buah pada tiap tiap musimnya. 
42Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Bŭlomkah pŭrnah kamu mŭmbacha 
dalam kitab, bahwa batu yang dibuangkan ulih tukang yang mŭmbuat 
rumah, maka iya itu tŭlah mŭnjadi batu pŭnjuru yang diatas skali? 
Dŭmkianlah tŭlah dijadikan ulih Tuhan, maka iya itu mŭnjadi hieranlah 
tŭrchŭngang dimata kita. 
43Sŭbab itu aku bŭrkata padamu, bahwa krajaan Allah itu akan diambil 
deripada kamu, dan dibrikan pada bangsa lain yang akan mŭmbri buah buah. 
44Maka barang siapa yang jatoh diatas batu itu, maka iya akan hanchur luloh, 
tŭtapi pada orang yang ditimpah ulih batu ini, nŭschaya rŭmok rŭdamlah 
orang itu. 
45Maka apabila didŭngar ulih imam yang bŭsar bŭsar, dan orang orang 
Farisia akan pŭrumpamaannya itu, maka dikŭtahuinyalah, bahwa yang 
dikatakannya itu derihal marika itulah. 
46Tŭtapi apabila handak ditangkap ulih marika itu akan dia, takotlah marika 
itu akan kaum itu, kŭrna kaum itu mŭmbilang Isa sa’orang nabi. 

Injil Mathius 22 

FATSAL XXII. 

1SŬBARMULA maka bŭrkata Isa pada marika itu pula dŭngan bŭbrapa 
pŭrumpamaan; 
2Katanya, Krajaan shorga itu adalah saumpama dŭngan sa’orang raja yang 
tŭlah mŭmbuat pŭrjamuan kahwen anak laki lakinya. 
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3Maka disurohnyalah hamba hambanya pŭrgi panggil orang orang yang 
dijŭmpot itu datang kapada pŭrjamuan kahwen itu, maka tiadalah marika itu 
mahu datang. 
4Maka disurohnya pula hamba hambanya yang lain, katanya, Katakanlah 
kapada orang orang yang dijŭmpot itu, bahwa sasungguhnya aku tŭlah 
sŭdiakan sajianku, dan lŭmbuku, dan binatangku yang gŭmok gŭmok itu 
tŭlah kusŭmbleh, maka skaliannya itu tŭlah sŭdialah; marilah kamu kapada 
pŭrjamuan kahwen. 
5Tŭtapi tiada juga diindahkan ulih marika itu, maka masing masing pŭrgilah 
kŭsana sini, sa’orang kŭladangnya, dan sa’orang kapada pŭrniagaannya. 
6Maka sŭtŭngah orang lain pula mŭnangkap hambanya itu, dibuatnya buta 
tuli akan dia, sŭrta dibunohnya. 
7Apabila didŭngar ulih raja itu akan hal yang dŭmkian, maka morkalah iya, 
sŭrta disurohkannya rayat prangnya pŭrgi mŭmbinasakan orang yang 
mŭmbunoh itu, dan bakar nŭgrinya. 
8Tŭtkala itu, maka bŭrkatalah raja itu kapada hambanya, Sungguh pun 
pŭrjamuan kahwen ini sudah sŭdia, akan tŭtapi orang orang yang tŭlah 
dijŭmpot itu tiada layak akan dia. 
9Sŭbab itu pŭrgilah kamu kapada sempang sempang jalan, maka sŭbanyak 
orang yang kamu bŭrtŭmu, jŭmpotlah marika itu datang kapada pŭrjamuan 
kahwen ini. 
10Kŭlakian maka kluarlah hamba hambanya pŭrgi sŭgŭnap sempang sempang 
jalan, lalu dihimponkannyalah sagala orang yang didapatinya deripada orang 
yang jahat dan yang baik, sahingga sŭsaklah pŭrjamuan kahwen itu pŭnoh 
dŭngan jamunya. 
11Maka apabila masoklah raja, sŭbab handak mŭlihat sagala jamunya itu, 
maka didapatinya diantara marika itu, sa’orang yang tiada mŭmakie pakiean 
yang layak pada pŭrjamuan kahwen itu. 
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12Maka bŭrkatalah raja padanya, Hie sahabatku, bagimana angkau masok 
kŭmari dŭngan tiada mŭmakie pakiean yang layak kapada pŭrjamuan 
kahwen ini? Maka diamlah iya. 
13Tŭtkala itu, maka bŭrkatalah raja kapada hamba hambanya, Ikatlah kaki 
tangannya ini, bawa pŭrgi, tolakkan iya itu kadalam gŭlap yang jauh skali 
deripada trang, maka disanalah ada tangis tangisan, dan gŭrtak gigi. 
14Kŭrna banyaklah orang yang dipanggil, tŭtapi sŭdikitlah orang yang 
dipileh. 
15Maka pada tŭtkala itu juga pŭrgilah orang Farisia itu bŭrmufakat sama 
sŭndirinya, bagimanakah bulih ditangkapnya akan dia dŭngan pŭrkataan. 
16Disurohlah ulih marika itu akan murid muridnya bŭrsama sama dŭngan 
orang Herodis pŭrgi kapada Isa bŭrkata, Hie guru, kami kŭtahui, bahwa 
angkau bŭnar, dan mŭngajar jalan Allah itu dŭngan sŭbŭnarnya, maka tiada 
angkau indahkan sa’orang jua pun, kŭrna tiada angkau mŭmandang muka 
orang. 
17Sŭbab itu katakanlah pada kami, bagimanakah sangkamu, patutkah kami 
mŭmbayar ufti kapada Keisar atau tidak? 

18Tŭtapi dikŭtahui Isa kŭjahatannya itu, lalu dijawabnya, Mŭngapa angkau 
mŭnchobai aku, hie orang munafik. 
19Tunjoklah kapadaku wang ufti itu; maka dibawakannyalah kapadanya 
suatu dinar. 
20Maka bŭrtanyalah Isa pada marika itu, Gambar siapa dan chap siapa ini? 
Maka jawab marika itu padanya, Keisar punya. 
21Tŭtkala itu, bŭrkatalah Isa pada marika itu, Bayarlah ulihmu kapada Keisar, 
barang yang Keisar punya, dan kapada Allah barang yang Allah punya. 
22Dŭmi didŭngarnya itu, maka hieranlah marika itu, lalu ditinggalkannya 
akan dia, sŭrta bŭrjalan. 
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23 Maka pada hari itu juga datanglah kapada Isa orang Sadukia, yang 
mŭnyangkalkan orang mati kŭlak akan dihidopkan pula: 
24Lalu bŭrtanya, Hie Guru, bahwa Musa tŭlah bŭrkata, jikalau sa’orang mati 
dŭngan tiada mŭninggalkan anak, maka patutlah saudaranya laki laki itu 
pula pŭristrikan bininya itu, supaya mŭnimbolkan baka saudaranya. 
25Bahwa disini adalah tujoh orang bŭrsaudara laki laki, maka yang pŭrtama 
sŭtlah sudah iya kahwen, maka matilah iya, tŭtapi tiada iya mŭninggalkan 
baka, maka ditinggalkannya bininya itu kapada saudaranya. 
26Maka dŭmkian juga hal saudaranya yang kadua, dan katiga, sampielah 
yang katujoh. 
27Hata kumdian deripada skaliannya itu, matilah pula pŭrampuan itu. 
28Maka diakhirat kŭlak siapakah ampunya bini dalam tujoh orang itu akan 
pŭrampuan itu? kŭrna skaliannya tŭlah mŭmpŭristrikan dia. 
29Maka disahut Isa sŭrta bŭrkata pada marika itu, Kamu ini salah, sŭbab 
tiada mŭngarti kitab dan kwasa Allah. 
30Kŭrna diakhirat kŭlak tiada orang kahwen, dan tiada orang dikahwenkan, 
mŭlainkan iya itu spŭrti mŭliekat Allah dalam shorga adanya. 
31Adapun akan hal orang dihidopkan deripada matinya, bukankah kamu 
tŭlah mŭmbacha barang yang dikatakan Allah kapada kamu? 

32Katanya, Bahwa aku Allah Ibrahim, dan Allah Isahak, dan Allah Yakob; 
adapun Allah itu bukannya Allah orang yang mati, mŭlainkan bagie orang 
yang hidop. 
33Maka apabila didŭngar ulih orang banyak, lalu hieranlah iya, sŭbab 
pŭngajarannya itu. 
34 Adapun sŭtlah didŭngar ulih orang Farisia, bahwa Isa tŭlah mŭmatikan 
mulot orang Sadukia, maka bŭrhimponlah marika itu bŭrsama sama. 
35Maka bŭrtanyalah sa’orang Pŭndita Tauret yang ada diantara marika itu, 
handak mŭnchobai akan Isa. 
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36Katanya, Hie Guru, yang manakah dia hukum yang lebih bŭsar adanya 
dalam Tauret? 

37Maka bŭrkatalah Isa padanya, Bahwa handaklah angkau mŭngasihi Tuhan 
Allahmu itu dŭngan sŭgŭnap hatimu, dan dŭngan sŭgŭnap jiwamu, dan 
dŭngan sŭgŭnap akalmu. 
38Inilah hukum yang pŭrtama, dan yang lebih bŭsar adanya. 
39Maka hukum yang kadua adalah sbagienya, maka handaklah angkau 
mŭngasihi akan samamu manusia spŭrti angkau mŭngasihi dirimu sŭndiri. 
40Dalam hukum kadua inilah bŭrgantong sagala tauret, dan sagala surat nabi 
nabi. 
41 Adapun sŭtlah bŭrhimponlah orang Farisia bŭrsama sama, maka 
bŭrtanyalah Isa pada marika itu; 
42Katanya, Apakah sangka kamu akan Almasih itu, anak siapakah dia? Maka 
jawab marika itu akan dia, Daud punya. 
43Maka bŭrkatalah iya pada marika itu, Kalau bŭgitu, bagimanakah Daud 
sŭndiri dŭngan ilham roh mŭnyŭbut akan dia itu, Tuhan. 
44Katanya, TUHAN tŭlah bŭfŭrman pada Tuanku, Dudoklah angkau disŭblah 
kananku, sahingga aku mŭnarohkan sagala sŭtrumu itu akan jadi alas kakimu 
adanya. 
45Sŭbab itu, jikalau Daud mŭnyŭbut dia Tuan, bagimanakah iya itu bulih 
mŭnjadi anaknya? 

46Maka sapatah kata pun tiadalah dapat disahut ulih sa’orang jua pun akan 
dia, maka deripada hari itulah sa’orang pun tiada brani bŭrtanya kapadanya 
lagi. 

Injil Mathius 23 

FATSAL XXIII. 

1PADA tŭtkala itu bŭrkatalah Isa kapada pŭrhimponan orang itu, dan kapada 
murid muridnya, 



80 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

2Katanya, Adapun khatib khatib dan orang orang Farisia itu ada dudok diatas 
korsi Musa. 
3Sŭbab itu sagala sasuatu yang disurohkannya bŭrbuat, maka pŭrbuatlah 
ulihmu akan dia, tŭtapi janganlah kamu mŭnurot kŭlakuannya, kŭrna marika 
itu mŭngatakan sahja, tŭtapi tiada dipŭrbuatnya. 
4Kŭrna marika itu mŭngikat tanggongan yang brat, dan susah dipikolnya, 
maka ditarohkannya diatas bahu manusia, tŭtapi marika itu tiada mahu 
mŭnggrakkan iya itu dŭngan suatu jarinya pun. 
5Adapun sagala pŭrbuatannya itu dipŭrbuatnya, supaya dilihat ulih manusia 
sahja, kŭrna dilebarkannya azimat pada dahinya, dan dipanjangkannya 
rambu rambu pakieannya. 
6Maka sukalah marika itu dudok pada tŭmpat katinggian dalam pŭrjamuan, 
dan pada kadudokan yang mulia dalam kŭnisa kŭnisa. 
7Dan disukainya orang mŭmbri sŭlam dipŭkan pŭkan, dan orang mŭmanggil 
akan dia Mulana, Mulana. 
8Tŭtapi janganlah kamu ini dinamai Mulana, Mulana, kŭrna ada sa’orang jua 
Guru kamu, iya itu Almasih, maka kamu skalian ini bŭrsaudara. 
9Janganlah kamu mŭmanggil kapada sa’orang jua pun dalam dunia ini ayah, 
kŭrna asa jua Ayahmu, iya itu yang ada dishorga. 
10Maka janganlah kamu dinamai guru guru, kŭrna sa’orang jua Guru kamu, 
iya itulah Almasih. 
11Tŭtapi yang tŭrlebih bŭsar diantara kamu, iya itulah patut mŭnjadi 
hambamu. 
12Maka barang siapa yang mŭninggikan dirinya, iya itu akan dihinakan, dan 
barang siapa yang mŭrŭndahkan dirinya, iya itu akan ditinggikan. 
13 Tŭtapi karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang Farisia, hie munafik! 
kŭrna kamu tŭlah mŭngunchikan krajaan shorga itu dihadapan manusia, 



81 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

maka kamu sŭndiri pun tiada masok, dan orang yang handak masok pun 
tiada kamu bri. 
14Karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang orang Farisia, hie munafik! 
kŭrna kamu makankan sagala harta bŭndah pŭrampuan janda, dan 
mŭlanjotkan sŭmbahyang dŭngan pura pura, sŭbab itulah kamu akan 
mŭnŭrima seksa yang tŭrlebih brat. 
15Karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang orang Farisia, hie munafik! 
kŭrna kamu mŭnglilingi laut dan darat, akan mŭnjadi sa’orang mualaf, dan 
apabila iya jadi dŭmkian, maka kamu jadikan dia pula isi nŭraka, dua kali 
gandah tŭrlebih deripada kamu sŭndiri. 
16Karamlah bagiemu, hie pŭmimpin buta! yang bŭrkata, Jikalau barang 
sa’orang bŭrsumpah dŭngan nama ka’abah, iya itu tiada mŭngapa; tŭtapi 
jikalau barang sa’orang yang bŭrsumpah dŭngan nama mas ka’bah, iya itu 
mŭnjadi fŭrlu. 
17Hie orang orang bodoh, dan buta, apakah yang tŭrlebih bŭsar, maskah atau 
ka’abahkah, yang mŭnjadikan mas itu suchi? 

18Dan lagi katamu, Jikalau barang sa’orang yang bŭrsumpah dŭngan nama 
tŭmpat pŭrsŭmblihan, iya itu tiada mŭngapa; tŭtapi jikalau iya bŭrsumpah 
dŭngan nama pŭrsŭmbahan yang diatas tŭmpat itu, iya itu mŭnjadi dosa. 
19Hie orang orang bodoh, dan buta, apakah yang tŭrlebih bŭsar, 
pŭrsŭmbahankah, atau tŭmpat pŭrsŭmblihankah, yang mŭnjadikan 
pŭrsŭmbahan itu suchi? 

20Sŭbab itu barang siapa yang bŭrsumpah dŭngan nama tŭmpat 
pŭrsŭmblihan, sŭrasa iya bŭrsumpah dŭngan nama tŭmpat itu, dan dŭngan 
nama skalian yang diatasnya itu. 
21Dan barang siapa yang bŭrsumpah dŭngan nama ka’abah, sŭrasa iya 
bŭrsumpah dŭngan nama ka’abah, dan dŭngan nama Tuhan yang dudok 
dalamnya. 
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22Dan barang siapa yang bŭrsumpah dŭngan nama shorga, maka sŭrasa iya 
bŭrsumpah dŭngan arash Allah, sŭrta dŭngan nama yang dudok diatasnya 
itu. 
23Karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang orang Farisia, hie munafik! 
kŭrna kamu mŭmbayar dalam spuloh asa deripada slasih, dan adas manis, 
dan jintan, tŭtapi kamu laliekan pŭrkara yang tŭrlebih brat hukumnya dalam 
Tauret, iya itu bŭnar, dan rahmat, dan iman; adapun sagala pŭrkara ini 
patutlah kamu bŭrbuat, tŭtapi janganlah kamu mŭninggalkan lain pŭrkara 
itu pun. 
24Hie pŭmimpin buta! kuman kamu tapiskan, tŭtapi onta kamu tŭlan bulat. 
25Karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang Farisia, hie munafik! bahwa 
kamu mŭnyuchikan luar chawan dan pinggan, tŭtapi dalamnya pŭnoh 
dŭngan rampasan dan nŭjis. 
26Hie orang Farisia yang buta! suchikanlah dahulu dalam chawan dan 
pingganmu, supaya diluarnya pun bulih suchi. 
27Karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang orang Farisia, hie munafik! 
bahwa adalah kamu spŭrti kubor yang dilŭbor puteh, sasunggohnya klihatan 
diluarnya chantek, tŭtapi dalamnya pŭnoh dŭngan tulang orang mati, dan 
sagala jŭnis chŭmar. 
28Maka dŭmkianlah adanya kamu ini klihatan diluar bŭnar pada manusia, 
tŭtapi dalamnya pŭnoh dŭngan munafik, dan kŭjahatan. 
29Karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang orang Farisia, hie munafik! 
kŭrna kamu mŭmbaikki kubor sagala nabi nabi, dan mŭnghiasi kubor sagala 
orang yang bŭrbakti; 
30Sambil kamu bŭrkata, Jikalau kiranya ada kami pada tŭtkala zaman nenek 
moyang kami, nŭschaya tiadalah kami sŭdaya dŭngan marika itu 
mŭnumpahkan darah nabi nabi itu. 
31Dŭmkianlah kamu juga mŭnjadi saksi atas diri kamu, bahwa kamulah anak 
chuchu yang tŭlah mŭmbunoh nabi nabi. 
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32Bahwa chukopkanlah ulihmu sukatan nenek moyangmu itu. 
33Hie ular, dan kŭturonnan ular yang bisa! bagimanakah kŭlak kamu bulih 
lŭpas lari dirimu deripada seksa nŭraka itu? 

34Sŭbab itulah, bahwa aku akan mŭnyurohkan kapadamu bŭbrapa nabi, dan 
pŭndita, dan guru, maka sŭtŭngah deripada marika itu kamu akan 
mŭmbunoh dŭngan rŭgang, dan sŭtŭngah deripada marika itu kamu sŭsah 
dŭngan jari ampi dalam kŭnisa kŭnisa kamu, dan kamu akan mŭnghambat 
dia deripada sabuah nŭgri kasabuah nŭgri. 
35Supaya tŭrtanggonglah ka’atasmu sagala darah orang yang bŭnar itu yang 
tŭlah tŭrtumpah diatas bumi, iya itu deripada darah Habil, orang yang bŭnar 
itu, sampielah kapada darah Zakaria anak Barakia, yang tŭlah kamu bunoh 
diantara ka’abah dŭngan tŭmpat pŭrsŭmblihan. 
36Sasunggohnya juga aku bŭrkata padamu, bahwa sagala pŭrkara ini akan 
bŭrlaku juga dalam zaman orang ini. 
37Hie Jerusalem, Jerusalem, yang mŭmbunoh sagala nabi, dan mŭrŭjam 
sagala orang yang disurohkan kapadamu, maka adalah bŭbrapa kali sudah 
aku handak mŭnghimpunkan anak anak kamu, spŭrti sa’ekor ibu ayam yang 
mŭnghimpunkan anak anaknya kabawah kŭpaknya, maka tiada kamu mahu. 
38Bahwa sasungguhnya kŭlak tŭmpat kŭdiamanmu itu akan mŭnjadi sunyi 
sŭnyap. 
39Bahwa aku bŭrkata padamu, deripada waktu ini, tiadalah dapat kamu 
mŭlihat aku lagi, sampie kamu bŭrkata, Bŭrbahgialah orang yang datang 
dŭngan nama Tuhan. 

Injil Mathius 24 

FATSAL XXIV. 

1SŬBARMULA maka kluarlah Isa deri dalam ka’abah, datanglah murid 
muridnya mŭngunjokkan padanya akan sagala pŭrbuatan ka’abah itu. 
2Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Bukankah kamu mŭlihat sagala 
pŭrbuatan ini? Maka sasungguhnya juga aku bŭrkata padamu, barang 



84 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

sa’buah batu pun tiada akan ditinggalkan bŭrsuson diatas lain, yang tiada 
akan dihŭmpaskan katanah. 
3 Maka sŭmŭntara dudoklah Isa diatas bukit Zieton, maka datanglah murid 
muridnya kapadanya dŭngan bŭrsunyi, katanya, Katakanlah pada kami, 
bilakah zamannya sagala pŭrkara ini akan jadi, maka apakah tanda 
kŭdatanganmu, dan kŭputosan alam ini? 

4Maka disahut ulih Isa kapada marika itu, katanya, Ingatlah kamu, supaya 
jangan ditipu ulih orang. 
5Kŭrna banyaklah orang akan datang kŭlak dŭngan mŭmbawa namaku, 
katanya, Akulah Almasih; maka iyalah kŭlak akan mŭnipu banyak orang. 
6Maka kamu akan mŭnŭngar hal pŭprangan, dan khabar pŭprangan, hubaya 
hubaya janganlah kamu gŭntar, kŭrna dapat tiada kŭlak sagala pŭrkara itu 
akan jadi, tŭtapi bŭlom juga kasudahan. 
7Kŭrna suatu bangsa akan bŭrbangkit mŭlawan bangsa lain, maka suatu 
krajaan mŭlawan krajaan lain, maka akan mŭnjadi bŭbrapa kŭlaparan, dan 
sampar, dan gŭmpar pada bŭrbagie bagie tŭmpat. 
8Tŭtapi sagala pŭrkara inilah pŭrmulaan susah. 
9Maka tŭtkala itu kŭlak marika itu akan mŭnyŭrahkan kamu supaya 
diannyayakan, dan akan dibunohnya kamu, dan akan dibŭnchikan ulih 
sagala bangsa akan kamu ulih sŭbab namakŭ. 
10Maka tŭtkala itu banyaklah orang akan mŭnjadi shak, maka sa’orang belot 
akan sa’orang, dan sa’orang mŭmbŭnchikan sa’orang. 
11Maka banyak nabi dusta yang akan datang mŭnyŭsatkan bŭbrapa orang. 
12Maka deri sŭbab kŭjahatan itu bŭrtambah tambah, bŭrkasih kasihan orang 
banyak pun tawarlah. 
13Tŭtapi barang siapa yang tinggal tŭtap sampie akhir kŭlak iyalah mŭndapat 
slamat. 
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14Maka Injil krajaan shorga ini akan dimashorkan dalam sagala dunia, akan 
mŭnjadi saksi pada sagala bangsa, maka kumdian deripada itu kŭlak akan 
datang kasudahan. 
15Sŭbarmula apabila kamu akan mŭlihat kŭjahatan yang sangat bŭsar itu, 
spŭrti yang disŭbotkan ulih nabi Daniel bŭrdiri dalam tŭmpat yang sunyi; 
adapun orang yang mŭmbacha itu, handaklah iya ingat baik baik. 
16Maka tŭtkala itu kŭlak, orang yang dalam bŭnua Yahuda itu pun handaklah 
iya lari kagunong gunong. 
17Dan lagi barang siapa yang ada diatas rumahnya, maka janganlah iya turon 
mŭngambil barang suatu yang ada dalam rumahnya. 
18Dan lagi pula barang siapa yang ada diladangnya, maka janganlah iya 
pulang, sŭbab handak mŭngambil pakieannya. 
19Tŭtapi karamlah bagie sagala pŭrampuan yang bunting, dan yang mŭnyusui 
pada kutika itu. 
20Tŭtapi handaklah kamu mŭminta doa, supaya janganlah kŭlak hal larimu 
itu pada musim dingin, dan jangan pula pada hari sabtu. 
21Kŭrna tŭtkala itu kŭlak akan jadi kasukaran yang bŭsar, iya itu bŭlom 
pŭrnah jadi yang dŭmkian deripada pŭrmulaan dunia sampie skarang ini, dan 
skali kali tiada pula akan jadi yang dŭmkian itu kumdian. 
22Maka jikalau skiranya hari hari kasusahan itu tiada disengkatkan, nŭschaya 
barang sa’orang pun tiada akan slamat, tŭtapi deri sŭbab orang yang tŭrpileh 
itulah, hari hari itu disengkatkan. 
23Maka jikalau barang sa’orang kŭlak bŭrkata pada kamu pada masa itu, 
Lihatlah Almasih itu ada disini, atau disana, janganlah kamu pŭrchaya. 
24Kŭrna bŭbrapa Almasih dusta, dan nabi dusta akan bŭrbangkit mŭngadakan 
bŭbrapa mujizat bŭsar bŭsar, dan ajaib, maka sampielah jikalau bulih orang 
yang dipileh itu handak disŭsatkannya. 
25Maka ingatlah, bahwa aku tŭlah mŭnchŭtrakan itu kapadamu tŭrdahulu. 
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26Sŭbab itu, jikalau orang bŭrkata kapadamu, Lihatlah ada Almasih itu 
dipadang, maka janganlah kamu kluar; lihatlah ada iya dalam bilek skalipun, 
janganlah kamu pŭrchaya. 
27Kŭrna spŭrti kilat yang tŭpanchar deri mashrek, dan tŭpŭrling sampie 
kamaghrib, dŭmkianlah hal kŭdatangan anak manusia. 
28Kŭrna barang dimana ada bangkie, disitulah ada burong nazar bŭrhimpun. 
29Maka sŭgra kumdian deri pada hari hari kasukaran itu kŭlak, matahari 
akan digŭlapkan, dan bulan pun tiada bŭrchaya, dan sagala bintang pun akan 
gugor deri langit, dan sagala kwasa langit pun akan bŭrgonchang. 
30Maka pada tŭtkala itulah kŭlak klihatan tanda anak manusia dilangit, maka 
sagala bangsa diatas bumi pun akan duka chita, sŭbab mŭlihat anak manusia 
itu datang diatas awan awan dŭngan kwasa, dan kamuliaan yang bŭsar itu. 
31Maka iya kŭlak akan mŭnyurohkan mŭliekatnya mŭniop sangkakala yang 
bŭsar bunyinya, maka akan dihimpunkan ulih mŭliekat sagala orang yang 
pilehannya datang deri ampat pŭnjuru mata angin, deri pada suatu fiak 
langit, sampie suatu fiaknya. 
32Skarang handaklah kamu blajar akan ibarat ini deripada pohon ara, maka 
apabila basah dahannya, sŭrta bŭrtumboh daunnya, nŭschaya kamu 
kŭtahuilah, bahwa hampirlah musim kŭmarau adanya. 
33Maka dŭmkian lagi apabila kamu mŭlihat akan sagala pŭrkara itu, 
kŭtahuilah ulihmu, iya itu ada hampir dimuka pintu. 
34Bahwa sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, bahwa sŭbŭlom habis orang 
zaman ini, maka skalian pŭrkara itu akan jadi. 
35Maka jikalau kiranya langit dan bumi ini lupot skali pun, tŭtapi 
pŭrkataanku ini tiada akan lupot adanya. 
36 Adapun hari dan kutika itu tiada dikŭtahui ulih sa’orang jua pun, sahingga 
mŭliekat dalam shorga pun tiada mŭngtahui, hanya Ayahku sahja. 
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37Adapun sŭbagimana zaman Noh itu, dŭmkianlah adanya kŭdatangan Anak 
manusia itupun. 
38Kŭrna spŭrti pada zaman dahulu deripada ayer bah itu, adalah marika itu 
makan, dan minum, kahwen, dan mŭmbri kahwen, sampie kapada hari 
kutika Noh masok kadalam bahtranya; 
39Maka tiada juga marika itu sŭdar, sahingga ayer bah itŭ mŭmbinasakan 
skaliannya, maka dŭmkianlah akan jadi kŭlak pada kutika datang Anak 
manusia pun. 
40Maka pada tŭtkala itu kŭlak, ada dua orang diladangnya, sa’orang akan 
diambil, dan sa’orang akan ditinggalkan. 
41Maka dua pŭrampuan kŭlak mŭngisar pada kisarannya, sa’orang akan 
diambil, dan sa’orang akan ditinggalkan. 
42Maka sŭbab itu, handaklah kamu bŭrjaga, kŭrna tiada kamu kŭtahui pada 
waktu yang manakah Tuhanmu itu akan datang. 
43Tŭtapi handaklah kamu mŭngtahui, jikalau orang yang ampunya rumah 
sudah tahu pada kutika yang mana pŭnchuri akan datang, nŭschaya 
bŭrjagalah iya, maka tiadalah dibrikannya rumahnya dipŭchahkannya. 
44Maka sŭbab itu, handaklah kamu ini bŭrlangkap, kŭrna anak manusia itu 
kŭlak akan datang pada waktu yang tiada kamu sangka. 
45Siapakah kiranya hamba yang sŭtiawan dan bijaksana, yang tŭlah dibri 
kwasa ulih tuannya mŭmrentahkan orang isi rumahnya, yang mŭmbri 
makanan pada marika itu pada waktu yang sŭpatutnya. 
46Maka slamatlah kiranya hamba itu, apabila datang kŭlak tuannya, maka 
didapatinya iya bŭrbuat dŭmkian itu. 
47Maka sasungguhnya juga aku bŭrkata padamu, bahwa iya akan mŭnjadikan 
hamba itu pŭnghulu atas sagala harta bŭndanya. 
48Tŭtapi jikalau hamba yang jahat itu akan bŭrfikir dalam hatinya, tuanku itu 
lambat datang, 
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49Maka dipŭkolnyalah akan samanya hamba, sŭrta makan minum dŭngan 
orang mabok. 
50Maka datanglah kŭlak tuannya itu pada hari yang tiada disangkanya, dan 
jam yang tiada dikŭtahuinya. 
51Maka iya kŭlak akan dibŭlahnya, sŭrta dibrinya bahgiannya sama dŭngan 
orang munafik, maka disanalah ada tangis tangisan dan kŭrtak gigi. 

Injil Mathius 25 

FATSAL XXV. 

1SHAHADAN krajaan shorga itu adalah saumpama dŭngan spuloh orang anak 
darah yang mŭmbawa suloh, maka kluarlah iya mŭngalu alukan mŭmplie. 
2Maka adalah diantara marika itu lima orang bijaksana, dan lima orang yang 
bodoh. 
3Adapun sagala orang yang bodoh itu mŭmbawa suloh sahja tiada dŭngan 
minyak bŭkalnya. 
4Tŭtapi sagala orang yang bijaksana itu, ada dibawanya minyak dalam 
bŭkasnya, sŭrta dŭngan sulohnya. 
5Sŭmŭntara lambatlah datang mŭmplie itu, maka mŭngantoklah iya skalian, 
lalu tŭrtidor. 
6Hata maka pada tŭngah malam, kadŭngaranlah suatu suara bŭrsru katanya, 
Ingatlah, bahwa mŭmplie datang, kluarlah kamu mŭngalu alukan dia. 
7Maka pada tŭtkala itu, bangunlah sagala anak darah itu mŭnyugi plitanya. 
8Adapun sagala yang bodoh itu bŭrkatalah iya pada yang bijaksana itu, 
Bahgilah minyakmu itu pada kami, kŭrna plita kami sudah padam. 
9Maka disahut ulih yang bijaksana itu, katanya, Janganlah bŭgitu, kalau 
kalau tiada chukop pula bagie kami dan kamu; maka tŭrlebih baiklah kamu 
pŭrgi kapada orang yang mŭnjual, blilah sŭndirimu. 
10Maka apabila kluarlah marika itu handak pŭrgi mŭmbli minyak, maka tiba 
tiba datanglah mŭmplie itu, adapun sagala orang yang sudah sŭdia itu, 
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masoklah iya bŭrsama sama katŭmpat pŭrjamuan mŭmplie itu: hata pintu 
tŭrkunchilah. 
11Arkian maka datanglah pula sagala anak darah yang tŭlah pŭrgi itu, 
katanya, Tuan tuan, bukakanlah kami pintu. 
12Maka disahutnya, Sasungguhnya juga aku bŭrkata padamu, tiada aku 
mŭngŭnal kamu. 
13Maka sŭbab itu, handaklah kamu bŭrjaga, kŭrna tiada kamu kŭtahui hari 
dan jamnya manakah anak manusia itu datang. 
14 Kŭrna krajaan shorga itu adalah saumpama sa’orang yang handak bŭrjalan 
kanŭgri yang jauh, maka dipanggilnyalah hamba hambanya, lalu 
disŭrahkannya padanya sagala hartanya. 
15Maka dibrinya pada sa’orang lima tŭlanta, dan pada sa’orang lain dua, dan 
pada sa’orang lain satu, masing masing dŭngan kŭdarnya; maka dŭngan 
skutika itu juga bŭrjalanlah iya. 
16Bŭrmula orang yang tŭlah mŭndapat lima tŭlanta itu, maka pŭrgilah iya, 
bŭrniagalah dia, maka didapatinya untongnya lima tŭlanta lagi. 
17Maka dŭmkian juga orang yang tŭlah mŭndapat dua tŭlanta itu, maka iya 
pun mŭndapat untongnya dua tŭlanta juga. 
18Tŭtapi orang yang tŭlah mŭndapat satu tŭlanta itu, maka pŭrgilah iya 
mŭnggali lobang ditanah, lalu disŭmbunyikannyalah wang tuannya itu. 
19Maka apabila lamalah sudah, datanglah tuan hamba hamba itu bŭrkira kira 
dŭngan marika itu. 
20Maka datanglah orang yang tŭlah mŭndapat lima tŭlanta itu, sŭrta 
mŭmbawa lima tŭlanta yang lain, katanya, Tuan, angkau tŭlah mŭmbri 
padaku lima tŭlanta, tengoklah, aku tŭlah mŭndapat untong deripadanya 
lima tŭlanta lagi. 
21Maka bŭrkatalah tuannya padanya, Sabaslah angkau, hie hamba yang baik 
dan sŭtiawan, maka atas pŭrkara yang sŭdikit ini angkau mŭlakukan dŭngan 
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sŭtiawan, maka atas pŭrkara yang banyak kŭlak aku akan mŭnjadikan dikau 
kapala; masoklah angkau kadalam kasukaan tuanmu. 
22Maka datanglah pula orang yang tŭlah mŭndapat dua tŭlanta itu, sŭrta 
bŭrkata, Ya tuan, angkau tŭlah mŭmbri padaku dua tŭlanta, tengoklah, sudah 
hamba mŭndapat untong deripadanya dua tŭlanta lagi. 
23Maka bŭrkatalah tuannya padanya, Sabaslah angkau, hie hamba yang baik, 
dan sŭtiawan, atas pŭrkara yang sŭdikit ini angkau tŭlah mŭlakukan dŭngan 
sŭtiawan, maka atas pŭrkara yang banyak kŭlak aku akan mŭnjadikan dikau 
kapala; masoklah angkau kadalam kasukaan tuanmu. 
24Arkian maka datang pula orang yang tŭlah mŭndapat satu tŭlanta itu, lalu 
bŭrkatalah, Ya tuan, bahwa kukŭtahui angkaulah sa’orang kŭras hati, 
mŭnuwie ditŭmpat yang tiada kamu mŭnabor, dan mŭngumpolkan ditŭmpat 
yang tiada kamu mŭnghamborkan. 
25Maka takotlah aku, sŭbab itu pŭrgilah aku sŭmbunyikan tŭlantamu itu 
kadalam tanah, bahwa initah dia angkau punya. 
26Shahadan maka disahut ulih tuannya, katanya, Hie hamba yang jahat dan 
malas, tŭlah angkau kŭtahui bahwa aku mŭnuwie ditŭmpat yang tiada aku 
mŭnabor, dan mŭngumpolkan ditŭmpat yang tiada aku mŭnghamborkan: 
27Sŭbab itu patutlah angkau tarohkan wangku itu dikŭdie orang mŭnukar 
wang, kumdian apabila aku datang kŭlak, bulihlah aku mŭndapat wangku 
dŭngan bunga bunganya. 
28Sŭbab itu ambillah deri padanya tŭlanta itu, brikan kapada orang yang 
mŭmpunyai spuloh tŭlanta. 
29Kŭrna barang siapa yang mŭmpunyai barang suatu, nŭschaya kŭlak akan 
dibri, maka iya bŭrulih kŭlempahan; tŭtapi barang siapa yang tiada 
mŭmpunyai barang suatu itu, maka barang yang ada padanya itupun akan 
diambil pula deripadanya. 
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30Tolakkanlah ulihmu hamba yang tiada bŭrguna itu masok kadalam gŭlap 
yang jauh deri pada trang, maka disanalah ada tangis tangisan, dan kŭrtak 
gigi. 
31 Bŭrmula apabila anak manusia kŭlak akan datang dŭngan kamuliaannya 
itu, sŭrta dŭngan sagala mŭliekat yang suchi bŭrsama sama dŭngan dia, 
tŭtkala itulah iya akan dudok diatas arash kamuliaannya. 
32Maka sagala bangsa manusia akan dihimpunkan kahadapannya, maka iya 
kŭlak akan mŭngasing asingkan sa’orang deripada sa’orang, spŭrti gombala 
mŭngasingkan dombanya deripada kambing. 
33Maka iya kŭlak akan mŭnarohkan domba itu pada kanannya, tŭtapi 
kambing itu pada kirinya. 
34Tŭtkala itu maka raja akan bŭrkata pada orang yang dikanannya itu, 
Marilah kamu, hie orang yang dibŭrkati ulih Ayahku, trimalah ulihmu 
pusaka krajaan yang tŭlah disŭdiakan bagiemu deripada pŭrmulaan jadi 
dunia. 
35Kŭrna tŭtkala aku lapar, kamu tŭlah mŭmbri makan, dan tŭtkala aku 
dahaga, kamu tŭlah mŭmbri minom, dan tŭtkala aku dagang, kamu tŭlah 
mŭmbri tumpangan. 
36Tŭtkala aku bŭrtlanjang, kamu tŭlah mŭmbri pakiean, dan tŭtkala aku 
sakit, kamu tŭlah mŭlawat aku, dan tŭtkala aku dalam pŭnjara, kamu tŭlah 
mŭngunjongi aku. 
37Maka pada masa itu disahut kŭlak ulih sagala orang yang bŭnar itu, 
katanya, Ya Tuhan, bilakah kami mŭlihat angkau lapar, dan mŭmbri angkau 
makan? atau bŭrdahaga, dan mŭmbri angkau minom? 

38Maka bilakah kami mŭlihat angkau dagang, dan mŭmbri angkau 
tumpangan? atau bŭrtlanjang, dan mŭmbri angkau pakiean? 

39Atau bilakah kami mŭlihat angkau sakit, atau dalam pŭnjara, dan kami 
mŭngunjongi angkau? 
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40Maka Raja itu akan mŭnjawab pada marika itu, Sasungguhnya aku bŭrkata 
padamu, maka sŭbab tampak barang yang kamu tŭlah bŭrbuat pada sa’orang 
yang tŭrkŭchil skali pun deripada sagala saudaraku ini, spŭrti kamu tŭlah 
bŭrbuat itu kapadaku. 
41Tŭtkala itu iya akan bŭrkata kapada sagala orang yang disŭblah kiri, 
Lalulah kamu deri hadapanku, hie la’nat! masoklah kamu kadalam api yang 
kŭkal, yang tŭlah disŭdiakan bagie Iblis dŭngan tŭntaranya. 
42Kŭrna tŭtkala aku lapar, tiada kamu mŭmbri aku makan, dan tŭtkala aku 
dahaga, tiada kamu mŭmbri aku minom. 
43Maka tŭtkala aku dagang, tiada kamu mŭmbri tumpangan, dan bŭrtlanjang, 
tiada kamu mŭmbri padaku pakiean, dan sakit, dan dalam pŭnjara, tiada 
kamu mŭngunjongi. 
44Maka pada masa itu marika itu akan mŭnyahut padanya katanya, Ya 
Tuhan, bilakah kami mŭlihat angkau lapar, atau dahaga, atau dagang, atau 
bŭrtlanjang, atau sakit, atau dalam pŭnjara, dan tiada kami mŭnulong akan 
dikau? 

45Maka pada masa itu iya akan mŭnjawab pada marika itu, Sasungguhnya 
juga aku bŭrkata padamu, maka sŭbab tampak barang yang kamu tiada 
bŭrbuat pada barang sa’orang yang tŭrkŭchil skali pun deripada sagala orang 
ini, spŭrti tiada kamu bŭrbuat itu padaku. 
46Maka orang orang inilah akan masok kŭlak kadalam sŭngsara yang kŭkal, 
tŭtapi orang yang bŭnar itu kadalam hidop yang kŭkal. 

Injil Mathius 26 

FATSAL XXVI. 

1MAKA adalah tŭtkala Isa sudah putus deripada sagala pŭrkataan ini, maka 
bŭrkatalah iya pada murid muridnya: 
2Kamu tŭlah mŭngtahui, bahwa lagi dua hari akan datang hari raya langka, 
maka Anak manusia akan disŭrahkan supaya disalebkan. 
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3 Maka tŭtkala itu bŭrhimpunlah sagala imam yang bŭsar bŭsar, dan khatib 
khatib, dan orang tua tua deri pada kaum itu ka’atas balierong kapala imam 
yang bŭrnama Kiefas. 
4Lalu bŭrmufakatlah marika itu sama sŭndirinya handak mŭnangkap Isa 
dŭngan tipu, supaya dibunohnya akan dia. 
5Tŭtapi bŭrkatalah marika itu, Janganlah pada hari raya ini, kalau kalau jadi 
gŭmpar kŭlak diantara kaum itu. 
6 Sŭbarmula tŭtkala Isa diBethani, dalam rumah Simon kusta, 
7Maka datanglah sa’orang pŭrampuan kapadanya mŭmbawa suatu chŭmbol 
yang bŭrisi minyak yang sangat mulia, lalu dituangkannyalah ka’atas 
kapalanya, tŭtkala iya dudok makan. 
8Maka apabila marika itu mŭlihat itu, marahlah marika itu, katanya, Apa 
buat rugi chuma chuma ini? 

9Kŭrna minyak ini bulih dijual dŭngan harga mahal, dan wangnya itu 
dibrikan pada orang miskin. 
10Maka apabila dikŭtahui ulih Isa akan hal itu, maka bŭrkatalah iya pada 
marika itu, Mŭngapa kamu mŭnyusahkan pŭrampuan ini? kŭrna iya tŭlah 
bŭrbuat suatu pŭkŭrjaan yang baik padaku. 
11Adapun orang miskin itu slalu ada padamu, tŭtapi aku tiada slalu padamu. 
12Kŭrna pŭrampuan itu mŭnuangkan minyak itu ka’atas tubohku, maka 
dibuatnya itu kŭrna mŭnanamkan mayatku. 
13Sasungguhnya aku bŭrkata padamu, barang dimana pun baik Injil ini akan 
dimashorkan dalam sagala dunia, maka pŭrbuatan pŭrampuan ini akan 
disŭbot sŭbot, mŭnjadi pŭringatan bagie dia. 
14 Maka sŭtlah itu pŭrgilah sa’orang deripada dua blas orang murid muridnya 
itu yang bŭrnama Yuda Iskariot, kapada kapala kapala imam; 
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15Sambil bŭrkata padanya, Apa kamu handak bri padaku, supaya aku 
mŭnyŭrahkan Isa kapadamu? Maka marika itu bŭrjanjilah handak mŭmbri 
akan dia tiga puloh wang perak. 
16Maka deripada kutika itulah Yudas itu mŭnchari kutika sŭnang, supaya 
disŭrahkannya Isa. 
17 Bŭrmula pada hari yang pŭrtama deripada hari raya roti yang tiada bŭragi, 
maka datanglah murid muridnya kapada Isa, sŭrta bŭrkata padanya, 
Dimanakah angkau kahandaki, supaya kami sŭdiakan makan pŭrjamuan hari 
raya langka? 

18Maka bŭrkatalah iya, Pŭrgilah kamu masok kadalam nŭgri kapada sa’orang 
anu, katakanlah padanya, Guru bŭrkata, bahwa ajalku sudah dŭkat, maka 
dalam rumahmulah aku handak mŭndapati hari raya langka sŭrta dŭngan 
murid muridku. 
19Maka dipŭrbuatlah ulih murid muridnya spŭrti yang disurohkan Isa itu 
padanya, sŭrta disŭdiakannya pŭrjamuan langka itu. 
20Maka apabila sudah pŭtang hari, lalu dudoklah Isa makan sa’hidangan 
dŭngan kadua blas murid muridnya itu. 
21Maka tŭtkala marika itu makan, lalu bŭrkatalah iya, Sasungguhnya aku 
bŭrkata padamu, bahwa sa’orang deri antaramu ini akan mŭnyŭrahkan aku 
kapada musohku. 
22Maka duka chitalah sangat marika itu, lalu bŭrtanyalah masing masing 
kapadanya, Hambakah dia, ya Tuhan? 

23Maka jawabnya, Adapun orang yang masok tangan sŭrtaku dalam pinggan 
ini, iyalah akan mŭnyŭrahkan aku. 
24Bahwa Anak manusia itu akan mati spŭrti yang tŭlah tŭrsurat deri halnya, 
tŭtapi karamlah bagie orang yang mŭnyŭrahkan Anak manusia itu, lebih 
baiklah jikalau orang itu tiada dipranakkan. 
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25Maka sahut Yudas yang akan mŭnyŭrahkan Isa itu, katanya, Hambakah dia 
itu ya Guru? Maka jawabnya, Spŭrti katamu itu. 
26 Bŭrmula maka adalah marika itu pada tŭngah makan, maka diambil ulih 
Isa roti, sŭtlah sudah dibŭrkatinya akan dia, lalu dipŭchahkannyalah, sŭrta 
dibrikannya kapada murid muridnya, katanya, Ambillah, makan ulihmu, 
bahwa inilah tubohku. 
27Dan lagi diambilnya pula sa’chawan minoman, maka sŭtlah iya mŭnguchap 
shukor, lalu dibrikannyalah pada marika itu, katanya, minomlah ulihmu 
sŭmua akan dia: 
28Kŭrna inilah darahku, iya itu pŭrjanjian bahru yang tŭlah tumpah sŭbab 
orang banyak, supaya dosanya dihapuskan. 
29Maka aku bŭrkata padamu, bahwa deripada kutika ini tiadalah lagi aku 
minom deri pada ayer anggor ini, hingga sampie pada hari apabila aku 
dŭngan kamu kŭlak minom dia itu dŭngan bahrunya, dalam krajaan Ayahku. 
30Sŭtlah sudah marika itu mŭnyanyi suatu puji pujian, maka kluarlah marika 
itu kabukit Zieton. 
31Tŭtkala itu, maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Bahwa sŭmua kamu ini 
kŭlak akan mŭmungkirkan aku pada malam ini, kŭrna tŭlah tŭrsurat 
dŭmkian, Bahwa aku akan mŭnyinchang gombala itu, maka domba sa’kawan 
itu pun akan chŭrie brielah. 
32Tŭtapi apabila aku kŭlak hidop pula, maka aku akan bŭrjalan dahulu 
dihadapanmu pŭrgi kanŭgri Galilia. 
33Maka disahut ulih Petros akan dia, Jikalau kiranya sagala orang 
mungkirkan angkau skali pun, bahwa skali kali aku tiada mungkir. 
34Maka bŭrkata Isa padanya, Sasungguhnya juga aku bŭrkata padamu, bahwa 
pada malam ini juga, sŭbŭlom ayam bŭrkokok, maka angkau akan 
mŭnyangkali aku tiga kali. 
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35Maka kata Petros padanya, Jikalau mati hamba skali pun, sŭrta juga 
dŭngan angkau, bahwa tiadalah aku kŭlak mŭnyagkali angkau; dŭmkian lagi 
pŭrkataan sagala murid muridnya yang lain pun. 
36 Tŭtkala itu datanglah Isa bŭrsama sama dŭngan marika itu masok kadalam 
suatu tŭmpat yang bŭrnama Gethsamani, maka bŭrkata Isa pada murid 
muridnya, Dudoklah kamu disini sŭmŭntara aku pŭrgi minta doa disitu. 
37Maka dibawanyalah bŭrsama sama Petros, dan anak Zabdi kadua, maka 
bahrulah datang duka chitanya, sŭrta dŭngan sangat brat rasanya. 
38Tŭtkala itu, maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Nyawaku tŭrsangatlah 
bŭrduka bagie akan mati, nantilah kamu disini sŭrta bŭrjaga dŭngan aku. 
39Maka pŭrgilah iya jauh sŭdikit, maka sujudlah iya mŭniarap, sambil 
mŭminta doa, katanya, Ya Ayahku, jikalau bulih kiranya, biarlah chawan 
minoman itu dinyahkan deripada aku, tŭtapi dalam pada itu pun bukannya 
spŭrti kahandakku, mŭlainkan spŭrti kahandakmu. 
40Maka kŭmbalilah iya pada murid muridnya, maka didapatinya marika itu 
tidor, lalu katanya kapada Petros, Bagimana, tiadakah bulih kamu bŭrjaga 
sŭrtaku sa’jam sahja? 

41Bŭrjagalah dŭngan bŭrminta doa, supaya jangan kamu kŭna pŭrchobaan, 
maka sungguh pun Roh itu bŭrkahandak, tŭtapi hati itu lŭmahlah adanya. 
42Maka pŭrgilah iya pula pada kadua kalinya mŭminta doa, katanya, Ya 
Ayahku, jikalau kiranya chawan minoman itu tiada bulih nyah deripadaku, 
mŭlainkan handak kuminom juga akan dia itu, kahandakmu jadilah. 
43Maka iya pun kŭmbalilah, lalu didapatinya akan marika itu tidor pula, 
kŭrna tŭrlalu sangat brat matanya. 
44Maka ditinggalkanyalah marika itu, lalu pŭrgilah iya mŭminta doa pada 
katiga kalinya, mŭngatakan pŭrkataan itu juga. 
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45Sŭtlah itu kŭmbalilah iya kapada murid muridnya, lalu bŭrkata padanya, 
Tidorlah juga skarang, sŭnangkanlah dirimu, sasungguhnya kutika tŭlah 
sampie, bahwa Anak manusia itu akan disŭrahkan kŭtangan orang bŭrdosa. 
46Bangunlah kamu, mari kita pŭrgi; tengoklah, orang yang handak 
mŭnyŭrahkan aku itu ada datang. 
47 Maka antara iya bŭrkata kata itu lagi, bahwasanya Yudas, sa’orang 
deripada yang kadua blas orang itu pun datanglah dŭngan mŭmbawa banyak 
rayat bŭrsama sama, sŭrta dŭngan pŭdang pŭdang, dan kayu kayu, iya itu 
disuroh imam bŭsar bŭsar, dan orang tua tua kaum itu. 
48Adapun orang yang mŭnyŭrahkan Isa itu tŭlah mŭmbri suatu isharat pada 
marika itu, katanya, Barang siapa yang kuchium iya itulah dia, tangkaplah 
ulihmu. 
49Maka dŭngan skutika itu juga datanglah Yudas kapada Isa, katanya, 
Slamatlah Guru, maka dichiumnya akan dia. 
50Tŭtapi jawab Isa padanya, Sahabat, apa mulanya angkau datang ini? Sŭtlah 
itu datanglah marika itu mŭmbuboh tangannya ka’atas Isa, lalu 
ditangkapnya. 
51Maka sasungguhnya ada sa’orang deripada marika itu yang bŭrsama sama 
dŭngan Isa mŭnghulorkan tangannya, sŭrta dihunasnya pŭdangnya, lalu 
dichinchangnya hamba imam bŭsar itu, putuslah tlinganya. 
52Maka bŭrkatalah Isa padanya, Sarongkanlah pŭdangmu itu kŭmbali, kŭrna 
barang sa’orang yang mŭmakie pŭdang itu, iya akan dibinasakan ulih pŭdang 
juga. 
53Untah pada sangkamu, tiadakah bulih aku mŭminta pada Ayahku skarang 
ini, bahwasanya iya akan mŭmbri aku lebih deripada dua blas pasukan 
mŭliekat? 

54Tŭtapi bagimanakah garangan kitab itu bulih digŭnapkan? Bahwasanya 
dapat tiada dŭmkianlah jadinya. 
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55Maka pada masa itu bŭrkatalah Isa pada sagala rayat itu, Kamu ini kluar 
sa’olah olah handak mŭnangkap orang pŭnyamunkah, dŭngan mŭmbawa 
pŭdang dan kayu handak mŭnangkap aku? Maka pada tiap tiap hari aku 
dudok bŭrsama sama dŭngan kamu mŭngajar dalam ka’abah, maka tiada 
kamu mŭnangkap aku. 
56Tŭtapi skaliannya ini tŭlah jadi, supaya gŭnaplah surat sagala nabi; tŭtkala 
itu maka ditinggalkanlah ulih sagala murid muridnya akan Isa, lalu larilah 
marika itu. 
57Adapun orang orang yang mŭnangkap Isa itu, dibawanyalah akan dia 
kapada Kiefas, imam bŭsar itu, ditŭmpat pŭrhimpunan khatib khatib, dan 
orang tua tua itu. 
58Akan tŭtapi Petros mŭngikotlah akan dia deri jauh, sampie kapada balerong 
imam yang bŭsar itu, sŭtlah sudah iya masok, maka dudoklah iya bŭrsama 
sama dŭngan hamba imam, sŭbab handak mŭlihat kasudahannya. 
59Maka imam imam yang bŭsar, dan orang tua tua, sŭrta sagala orang 
bichara pun mŭnchari saksi dusta handak mŭnyalahkan Isa, supaya 
dibunohnya akan dia. 
60Tiada juga didapatinya sa’orang pun, bahkan, maka sungguh pun banyak 
saksi yang dusta tŭlah datang, tŭtapi tiada juga sa’orang tŭrpakie. 
61Kŭmdian deripada itu, datang pula dua orang saksi dusta, katanya, Iya ini 
tŭlah bŭrkata, iya bulih mŭmŭchahkan ka’abah Allah, dan bulih pula 
mŭmbangunkan dia dalan tiga hari. 
62Maka bangunlah imam yang bŭsar, lalu bŭrkata pada Isa, Suatu pun 
tiadakah angkau jawab, apakah dia itu yang ditudoh ulih saksi ini atasmu? 

63Tŭtapi Isa mŭndiamkan dirinya. Maka sahut imam yang bŭsar itu, sŭrta 
bŭrkata, Bahwasanya aku mŭlŭtakkan ka’atasmu sumpah, dŭmi Allah yang 
hidop, supaya angkau mŭngatakan pada kami kalau kalau angkaukah 
Almasih anak Allah itu. 
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64Maka kata Isa padanya, Spŭrti katamu itu; tŭtapi aku bŭrkata padamu, 
bahwa kumdian deripada ini kŭlak kamu akan mŭliat Anak manusia itu 
dudok disŭblah kanan Allah yang maha kwasa, sŭrta datang diatas awan 
awan deri langit. 
65Maka tŭtkala itu imam yang bŭsar itu mŭngoyakan pakieannya sŭndiri, 
katanya, Bahwasanya iya ini mŭmbuat fitnah akan Allah, apa gunanya saksi 
lagi, bahwa sasungguhnya skarang kamu sudah mŭnŭngar fitnahnya itu. 
66Bagimanakah fikiran kamu? Maka disahut ulih marika itu katanya, Adapun 
hukumannya ini patutlah dibunoh. 
67Tŭtkala itu maka diludahilah ulih marika itu muka Isa, sŭrta ditumboknya 
akan dia, dan ada yang mŭnampar dia, 
68Katanya, Nabuatkanlah pada kami, hie Almasih, siapakah yang mŭmukol 
angkau? 

69 Sŭbarmula derihal Petros itu, adalah iya dudok diluar balierong, maka 
datanglah sa’orang pŭrampuan muda kapadanya, katanya, Angkau ini pun 
bŭrsama sama juga dŭngan Isa orang Galilia itu. 
70Maka bŭrsangkallah iya dihadapan sagala orang itu, katanya, Apakah 
angkau kata itu? tiada aku kŭtahui. 
71Maka tŭtkala itu kluarlah iya kasrambi balie, maka dilihat pula ulih 
sa’orang pŭrampuan yang lain akan dia, katanya kapada orang orang yang 
ada disana, Iyaini pun bŭrsama sama juga dŭngan Isa orang Nazareth itu. 
72Maka iya bŭrsangkal pula dŭngan sumpah katanya, Tiada aku mŭngŭnal 
orang itu. 
73Maka skutika lagi orang yang bŭrdiri disana bŭrkata pada Petros, 
Sungguhlah angkau ini sa’orang deripada marika itu, kŭrna deripada 
bahsamu angkau dikŭnal. 
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74Hata maka tŭtkala itu bahrulah iya mŭngutoki dirinya, sŭrta bŭrsumpah, 
katanya, Tiada aku mŭngŭnal orang itu. Maka sŭbŭntar lagi ayam pun 
bŭrkokoklah. 
75Maka tŭrkŭnanglah Petros akan pŭrkataan Isa yang tŭlah dikatakannya 
padanya, bahwa sŭbŭlom ayam bŭrkokok, tiga kali angkau akan 
mŭnyangkali aku; maka kluarlah iya, sŭrta mŭnangis dŭngan tŭrsŭdeh sŭdeh. 

Injil Mathius 27 

FATSAL XXVII. 

1MAKA apabila datanglah pagi hari, lalu bŭrbicharalah imam bŭsar, dan 
orang orang tua tua deripada kaum itu deri hal Isa, supaya dibunohnya akan 
dia. 
2Maka sŭtlah sudah diikatnya, maka dibawanyalah sŭrta disŭrahkannya dia 
kapada Raja Pontius Pilatus. 
3 Apabila dilihat ulih Yudas yang mŭnyŭrahkan dia, bahwa sudah tŭntu 
hukum Isa itu, maka mŭnyŭsallah iya akan dirinya, lalu dikŭmbalikannyalah 
tiga puloh kŭping perak itu kapada imam imam yang bŭsar, dan orang tua 
tua itu. 
4Katanya, Aku sudah bŭrdosa, sŭbab tŭlah mŭnyŭrahkan darah orang yang 
suchi deripada salah itu. Maka dijawab ulih marika itu, Apa kami pŭduli, itu 
pulanglah kapadamu. 
5Sŭtlah sudah dichampakkan ulih Yudas kŭping perak itu dalam ka’abah, 
maka kluarlah iya pŭrgi mŭnggantong dirinya. 
6Maka diambillah ulih imam imam bŭsar kŭping kŭping perak itu, sŭrta 
bŭrkata, Tiadalah patut dimasokkan wang ini kadalam pŭrbandaharan, kŭrna 
iya ini harga darah adanya. 
7Maka sŭtlah sudah marika itu mufakat, maka diblikannyalah dŭngan wang 
itu suatu tanah tukang priok blanga, iya itu dijadikannya tŭmpat pŭkuboran 
sagala orang orang dagang. 
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8Maka sŭbab itulah dinamai orang akan tanah itu, tanah darah sampie hari 
ini. 
9Maka tŭtkala itu tŭlah gŭnaplah barang yang dikatakan ulih nabi Jeremia, 
katanya, Marika itu tŭlah mŭngambil tiga puloh kŭping perak itu, iya itu 
harga orang yang tŭlah diniliekan ulih bŭni Israil. 
10Maka wang itu dibuatnya pŭmbayar harga tanah tukang priok blanga itu, 
spŭrti yang disurohkan Tuhan padaku. 
11 Maka Isa pun bŭrdirilah mŭngadap Raja; bŭrtanyalah Raja itu padanya, 
Angkaukah Raja orang Yahudi? Maka jawab Isa, Spŭrti angkau kata. 
12Maka apabila iya sudah ditudoh ulih imam imam yang bŭsar, dan orang tua 
tua itu, maka suatu pun tiada disahutnya. 
13Tŭtkala itu bŭrkatalah Pilatus padanya, Tiadakah angkau mŭnŭngar 
bŭbrapa pŭrkara marika itu bŭrsaksi mŭlawan dikau? 

14Tŭtapi sa’patah pun tiada disahutnya akan dia, sampie hieranlah Raja itu 
sangat. 
15 Adapun pada hari raya itu Raja handak mŭlŭpaskan sa’orang rayat yang 
tŭrbŭlunggu bagie kaum itu, yang mana dikahandaki ulih marika itu. 
16Maka tŭtkala itu adalah sa’orang tŭrbŭlunggu yang tŭrmashor jahatnya, 
namanya Bŭraba. 
17Shahadan sŭtlah bŭrhimpunlah marika itu skalian, maka bŭrkatalah Pilatus 
pada marika itu, Siapakah yang kamu kahandaki kulŭpaskan, Bŭrabakah, 
atau Isa yang tŭrsŭbut Almasihkah? 

18Kŭrna Raja tŭlah mŭngtahui, bahwa marika itu mŭnyŭrahkan Isa itu 
dŭngan dŭngkinya. 
19 Tŭtkala Raja dudok diatas tŭmpat bicharanya itu, maka disuroh ulih 
istrinya akan orang datang kapadanya, mŭngatakan, Janganlah angkau buat 
barang sasuatu akan orang yang bŭnar itu, kŭrna pada hari ini aku tŭlah 
bŭrmimpi dŭngan mŭrasai bŭbrapa susah deri sŭbabnya. 



102 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

20Adapun imam imam yang bŭsar itu, sŭrta orang tua tua pun mŭmbujok 
akan sagala kaum, supaya iya skalian minta lŭpaskan Bŭraba, dan biarlah Isa 
dibinasakan. 
21Maka kata Raja kapada marika itu, Dalam antara kadua orang ini, siapakah 
yang kamu kahandaki aku lŭpaskan? Maka bŭrkatalah marika itu, Bŭraba. 
22Kata Pilatus pada marika itu, Kalau dŭmkian, apakah kŭlak kupŭrbuat akan 
Isa yang tŭrsŭbut Almasih itu? Maka bŭrkatalah skalian marika itu, Biarlah 
iya disalebkan. 
23Maka jawab Raja, Apakah salah yang dipŭrbuatnya? Maka makinlah 
bŭrtriak marika itu, katanya, Biarlah iya disalebkan. 
24Maka apabila dilihat ulih Pilatus, bahwa tiadalah bŭrguna lagi 
pŭrkataannya, mŭlainkan makinlah lebih jadi gŭmpar, maka diambilnyalah 
ayer, lalu dibasohnya kadua bŭlah tangannya dihadapan kaum itu, katanya, 
Aku tŭlah suchilah deri pada dosa mŭnumpahkan darah orang yang bŭnar 
ini, tanggonglah ulihmu. 
25Maka mŭnyahutlah skalian orang itu, sŭrta bŭrkata, Biarlah darahnya itu 
tŭrtanggong ka’atas kami, dan atas anak anak chuchu kami. 
26Maka tŭtkala itu dilŭpaskannya Bŭraba, tŭtapi Isa dipalunya dŭngan jari 
ampi, sŭrta disŭrahkannya supaya disalebkan. 
27Tŭtkala itu maka diambillah ulih sagala lashkar Raja akan Isa, maka 
dibawanyalah bŭrsama sama kabalierong, maka bŭrkamponglah sagala 
pasukan lashkar itu kapadanya. 
28Lalu ditanggalkannya pakieannya, maka dipakiekannya suatu baju yang 
ungu warnanya. 
29Maka dianyamkannya pula suatu mahakota deripada duri, dipakiekannya 
ka’atas kapalanya, sŭrta dibrinya sa’batang buloh katangan kanannya, maka 
bŭrtŭlotlah marika itu dihadapannya, diolok olokkannya akan dia, katanya, 
Slamatlah hie Raja orang Yahudi. 
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30Maka diludahinya akan dia, sŭrta diambilnya tongkat itu dipukolkannya 
kakŭpalanya. 
31Maka apabila sudahlah marika itu mŭngolok olokkan dia, maka 
ditanggalkannya baju itu, lalu dipakiekannya pakieannya sŭndiri, sambil 
dibawanyalah kluar handak disalebkannya akan dia. 
32Maka apabila marika itu kluar, lalu didapatinya sa’orang orang Siereni yang 
bŭrnama Simon, maka iya pun dipaksainya mŭmikol kayu saleb itu. 
33Maka sŭtlah sampie marika itu kapada tŭmpat yang bŭrnama Golgotha, iya 
itu artinya tŭmpat tŭngkorak. 
34Maka dibrinyalah akan Isa minom chuka bŭrchampor dŭngan hŭmpŭdu, 
maka apabila dichobainya, maka tiada iya mahu minom itu. 
35Maka disalebkannya akan dia, lalu dibahgi ulih marika itu pakieannya 
dŭngan mŭmbuang undi, supaya gŭnaplah barang yang dikatakan ulih Nabi, 
Bahwa marika itu tŭlah mŭmbahgi pakieanku diantara marika itu, maka 
diatas bajuku marika itu mŭmbuang undi. 
36Maka dudoklah marika itu mŭnunggui akan dia disana. 
37Lalu dibubohkannya pula ka’atas kapalanya surat tudohan dŭmkian 
bunyinya, IYA INILAH ISA RAJA ORANG YAHUDI. 
38Maka ada pula bŭrsama sama dŭngan dia dua orang pŭnyamun disalebkan, 
sa’orang sŭblah kanannya, sa’orang sŭblah kirinya. 
39Maka sagala orang yang lalu lalang pun mŭnchŭla akan dia sambil 
mŭngonchang kapala. 
40Sŭrta bŭrkata, Hie angkau yang mŭmŭchahkan ka’abah, dan dapat 
mŭmbangunkan dia dalam tiga hari, lŭpaskanlah dirimu. Jikalau sungguh 
angkau anak Allah, turonlah deri atas saleb itu. 
41Maka dŭmkian lagi imam imam yang bŭsar, dan khatib khatib, dan orang 
tua tua pun, dan orang Farisia mŭngolok olokkan dia, sŭrta bŭrkata, 
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42Iya tŭlah mŭlŭpaskan orang lain, tŭtapi dirinya tiada dapat dilŭpaskannya. 
Maka jikalau kiranya iya Raja orang Israil, biarlah iya turon deri atas saleb 
itu, bahrulah kita pŭrchaya akan dia. 
43Iya tŭlah harap pada Allah, maka biarlah dilŭpaskan Allah akan dia skarang 
jikalau direlainya akan dia, kŭrna iya tŭlah bŭrkata, Bahwa akulah anak 
Allah. 
44Maka pŭnyamun pŭnyamun yang disalebkan sŭrtanya itupun dŭmkian juga 
mŭnista akan dia. 
45 Maka adalah kira kira deripada pukol dua blas tŭngah hari, maka 
datanglah gŭlap ka’atas sagala bŭnua itu sampielah kira kira pukol tiga 
pŭtang. 
46Maka adalah sŭkira kira jam pukol tiga, lalu bŭrsrulah Isa dŭngan suara 
yang nyaring, katanya, Elie, Elie, lama sabahthani, iya itu artinya, Allahku, 
Allahku, mŭngapa angkau tŭlah mŭninggalkan aku? 

47Adapun sŭparoh orang yang ada disitu, apabila didŭngarnya itu, lalu 
bŭrkatalah iya, Bahwa iya ini mŭmanggil Ilias. 
48Maka skutika itu juga larilah sa’orang deripada marika itu, sŭrta 
mŭngambil satu lumot karang yang diisinya dŭngan chuka, lalu dibubohnya 
ka’atas sa’batang buloh, maka dibrikannya minom akan dia. 
49Maka bŭrkata orang lain, Nanti juga supaya kita lihat kalau kalau Ilias 
datang mŭlŭpaskan dia. 
50Maka bŭrtriaklah pula Isa dŭngan suara yang nyaring, lalu putuslah 
nyawanya. 
51Maka hieran, sŭtlah itu tirie ka’abah itu pun bŭlahlah dua deri atas sampie 
kŭbawah, maka bumi pun gŭmpalah, dan batu batu pun habislah bŭlah 
bŭlah. 
52Dan kubor kubor pun tŭrbukalah, maka bŭbrapa mayat orang orang saleh 
yang tŭlah mati pun hidoplah. 
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53Maka kluarlah skalian marika itu deri dalam kubornya, iya itu kumdian 
deripada Isa hidop pula, lalu masoklah marika itu kadalam Bethalmukadis, 
iya itu klihatan kapada orang banyak. 
54Maka apabila Pŭnghulu sratus orang, dan orang orang yang sŭrtanya 
mŭnunggu Isa pun mŭlihat gŭmpah bumi, dan sagala pŭrkara yang tŭlah jadi 
itu, maka kŭtakotanlah iya sangat, katanya, Bahwa sŭbŭnarnyalah iya ini 
Anak Allah. 
55Maka adapun pŭrampuan banyak disana yang mŭlihat deri jauh, yang tŭlah 
mŭngikot Isa deri Galilia, bŭrkhodmat padanya. 
56Maka diantara marika itu adalah Mŭriam Magdalini, dan Mŭriam ibu 
Yakob dan Yuses, dan bonda anak laki laki Zabdi. 
57 Bŭrmula sŭtlah pŭtang hari, maka datanglah sa’orang kaya deri nŭgri 
Aremathia, yang bŭrnama Yosof, adapun iya itu sa’orang murid Isa juga. 
58Maka pŭrgilah iya kapada Pilatus mŭminta mayat Isa. Maka disuroh Pilatus 
brikan mayat itu padanya. 
59Sŭtlah sudah diambil ulih Yosof akan mayat itu, maka dikafankannya 
dŭngan kain puteh halus yang pŭrsih. 
60Maka ditanamkannya kadalam kubornya sŭndiri, iya itu yang bahru 
dipahatkannya dalam batu, maka digulingkannya pula sa’buah batu yang 
bŭsar kapintu kubor itu, lalu pulanglah iya. 
61Maka adalah Mŭriam Magdalini, dan Mŭriam yang lain itu, dudok pada fiak 
hadapan kubor itu. 
62 Maka pada kaesokkan harinya turutan hari bŭrsŭdia akan hari bŭsar, maka 
imam imam yang bŭsar, dan orang Farisia pun bŭrkumpollah mŭngadap 
Pilatus. 
63Katanya, Ya Tuan, bahwa kami skalian tŭringat, adapun orang pŭnipu itu 
tŭlah bŭrkata tŭtkala iya lagi hidop, Maka kumdian deripada tiga hari aku 
akan hidop pula. 
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64Sŭbab itu handaklah angkau surohkan mŭnjaga kubornya sampie hari yang 
katiga, kalau kalau murid muridnya datang mŭnchuri akan dia pada malam, 
lalu bŭrkata pada kaum itu, iya sudah hidop deripada matinya; maka salah 
yang tŭrkumdian itu tŭrlebih pula jahatnya deripada yang pŭrtama. 
65Maka bŭrkatalah Pilatus pada marika itu, Orang yang bŭrkawal itu ada 
kapadamu juga, pŭrgilah kamu kawali dia dŭngan sŭbulih bulihnya. 
66Hata maka marika itu pun pŭrgilah mŭnŭgohkan kubor itu, maka 
dimutriekan batu tutop kubor itu, sŭrta disurohkannya lashkar bŭrkawal. 

Injil Mathius 28 

FATSAL XXVIII. 

1SŬBARMULA pada kasudahan hari sabtu, pada waktu dini hari, hari ahad, 
maka datanglah Mŭriam Magdalini, dan Mŭriam yang lain itu handak 
mŭlihat kubor itu. 
2Maka hieran, datanglah gŭmpa yang bŭsar, sŭbab sa’orang mŭliekat Tuhan 
turon deri langit mŭnggolekkan batu itu deri hadapan pintu kubor itu, lalu 
dudoklah iya diatasnya itu. 
3Maka adalah rupanya itu bŭrkilat kilat, dan pakieannya pun puteh spŭrti 
thalj. 
4Maka ulih sŭbab sagala pŭnunggu kubor itu kŭtakotan sangat akan dia, 
maka gŭmŭntarlah, sahingga jadilah marika itu spŭrti orang mati. 
5Maka bŭrkatalah mŭliekat itu bagie pŭrampuan pŭrampuan itu, janganlah 
kamu takot, kŭrna kukŭtahui, bahwa kamu mŭnchari akan Isa yang tŭlah 
disalebkan itu. 
6Maka iya itu tiada disini, kŭrna iya tŭlah hidop pula spŭrti pŭrkataannya itu, 
maka marilah kamu mŭlihat akan tŭmpat Tuhan dilŭtakkan. 
7Maka sŭgralah pŭrgi katakan kapada murid muridnya, bahwa iya tŭlah 
hidop deripada matinya, maka tengoklah iya kŭlak pŭrgi tŭrdahulu deripada 
kamu kaGalilia, maka disanalah kŭlak kamu akan mŭlihat dia, maka 
bahwasanya aku tŭlah mŭmbri tahu pada kamu. 
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8Maka bŭrbaliklah marika itu dŭngan sŭgranya deri kubor itu dŭngan 
kŭtakotannya, sŭrta bŭrchampor kasukaan yang bŭsar, sambil bŭrlarilah 
marika itu handak mŭmbri tahu kapada murid murid Isa. 
9 Sŭmŭnjak marika itu bŭrjalan handak mŭmbri tahu kapada murid 
muridnya, maka hieran, bŭrtŭmulah Isa dŭngan dia, sambil katanya, 
Slamatlah. Maka datanglah marika itu mŭmŭlok kadua bŭlah kakinya, sŭrta 
sujud mŭnyŭmbah akan dia. 
10Tŭtkala itu bŭrkatalah Isa pada marika itu, Janganlah kamu takot, pŭrgilah 
kamu bri tahu kapada sagala saudaraku, supaya marika itu pŭrgi kanŭgri 
Galilia, maka disanalah kŭlak marika itu akan bŭrtŭmu dŭngan aku. 
11 Bŭrmula maka sŭmŭntara marika itu bŭrjalan, maka bahwasanya adalah 
orang yang bŭrkawal itu pun masok kadalam nŭgri mŭmbri tahu kapada 
imam imam yang bŭsar akan sagala pŭrkara yang tŭlah jadi itu. 
12Maka apabila marika itu sudah bŭrhimpun dŭngan orang tua tua, sambil 
bŭrbichara bŭrsama sama, maka dibri ulih marika itu tŭrlalu banyak upah 
kapada sagala lashkar itu: 
13Katanya, Kamu katakan, bahwa murid muridnya tŭlah datang pada malam 
mŭnchuri akan dia, iya itu tŭtkala kami tidor. 
14Maka jikalau kiranya kadŭngaran pada Raja kŭlak, maka kita oranglah 
akan mŭmbujok dia, dan mŭlindongkan kamu. 
15Maka diambillah ulih marika itu wang itu, lalu dipŭrbuatnyalah spŭrti 
pŭngajaran marika itu; maka mashorlah pŭrkataan itu diantara orang Yahudi 
sampie skarang ini. 
16 Bŭrmula maka sa’blas orang murid muridnya itu pun pŭrgilah kanŭgri 
Galilia kapada sa’buah bukit yang tŭlah ditŭntukan ulih Isa kapada marika 
itu. 
17Sŭtlah sudah dilihat ulih marika itu akan dia, lalu sujudlah mŭnyŭmbah 
padanya, tŭtapi ada orang deripada marika itu shak hatinya. 
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18Maka datanglah Isa mŭndapatkan marika itu, sŭrta bŭrtutor padanya, 
katanya, Sagala kwasa tŭlah dibrikan padaku, baik dilangit, baik diatas bumi 
ini. 
19Sŭbab itu pŭrgilah kamu mŭngajar sagala bangsa, dan baptisakan marika 
itu dŭngan nama Ayah, dan Anak, dan Roh Alkudus. 
20Maka ajarkanlah marika itu, supaya mŭmliharakan sagala sasuatu yang 
tŭlah aku bŭrpŭsan kapadamu, tengoklah aku bŭsŭrta dŭngan kamu pada 
sŭdiakalanya, hingga kasudahan alam ini: Amin. 
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Injil Markus 

Injil Markus 1 

FATSAL I. 

1ADAPUN pŭrmulaan Injil Isa Almasih, Anak Allah; 
2Maka spŭrti yang tŭrsurat ulih nabi nabi, Bahwa sasungguhnya aku 
mŭnyuroh surohanku dihadapanmu, yang akan mŭmbŭtolkan jalanmu 
dihadapanmu. 
3Maka adalah suatu suara orang bŭrsru dipadang bŭlantara, Sŭdiakanlah 
ulihmu akan jalan Tuhan, bŭtolkanlah lorong lorongnya. 
4Adapun Yahya itu mŭmbaptisakan orang dipadang bŭlantara, sŭrta 
mŭngajarkan baptisan akan taubat, supaya sagala dosa diampuni. 
5Maka kluarlah sŭmua orang isi tanah Yahuda, dan isi Jerusalem datang 
kapadanya, maka skaliannya itu pun dibaptiskannyalah dalam sungie Jordan, 
sŭrta mŭngakulah marika itu akan dosa dosanya. 
6Shahadan pakiean Yahya itu deripada bulu onta, dan ikat pinggangnya 
deripada kulit; dan iya tŭlah mŭmakan bilalang dan ayer madu dihutan; 
7Sŭrta mŭngajar, katanya, Yang akan datang kumdian deri padaku kŭlak, iya 
itulah sa’orang yang tŭrlebih kwasa deri padaku, maka tiadalah layak 
bagieku tundok mŭmbuka tali trompanya. 
8Maka sasungguhnya aku tŭlah mŭmbaptisakan kamu dŭngan ayer, akan 
tŭtapi iya kŭlak akan mŭmbaptisakan kamu dŭngan Roh Alkudus. 
9Sŭbarmula maka pada masa itu datanglah Isa deri Nazareth tanah Galilia, 
iya itu dibaptisakan ulih Yahya dalam sungie Jordan. 
10Maka sŭrta iya kluar deri dalam ayer itu, dilihatnya langit tŭrbuka, maka 
Roh itu spŭrti sa’ekor mŭrpati turon kapadanya. 
11Maka datanglah suatu suara deri langit, katanya, Angkaulah Anakku yang 
kukasihi, kapadamulah juga aku suka chita. 
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12Maka sŭbŭntar itu juga dibawalah ulih Roh akan dia kadalam padang 
bŭlantara. 
13Maka adalah iya dalam padang itu ampat puloh hari dichobai ulih Shietan, 
sŭrta adalah iya bŭrsama sama dŭngan binatang binatang yang buas, maka 
mŭliekat mŭliekat datang bŭrkhodmat kapadanya. 
14 Adapun sŭtlah Yahya itu sudah dimasokkan kadalam pŭnjara, maka Isa 
pun masoklah kadalam Galilia, mŭngajar Injil krajaan Allah. 
15Katanya, Waktu itu tŭlah gŭnaplah, dan krajaan Allah tŭlah hampirlah; 
bŭrtaubatlah kamu, sŭrta pŭrchayalah akan Injil. 
16Maka tŭtkala iya bŭrjalan ditŭpi tasik Galilia, maka dilihatnya Simon 
dŭngan saudaranya Andria, mŭmbuang pukat dalam tasik, kŭrna marika itu 
nilayan adanya. 
17Maka kata Isa pada marika itu, Marilah kamu ikot akan daku, aku akan 
mŭnjadikan dikau nilayan manusia. 
18Maka dŭngan sŭgranya marika itu mŭninggalkan pukatnya, lalu mŭngikot 
dia. 
19Maka apabila bŭrjalanlah iya jauh sŭdikit, dilihatnya pula Yakob anak 
Zabdi, dan Yahya saudaranya, yang dudok diprahu mŭmbubol pukat 
pukatnya. 
20Maka dŭngan sŭgranya dipanggilnya akan marika itu, maka marika itu pun 
mŭninggalkanlah Zabdi, bapanya itu dalam pŭrahu, dŭngan orang upah 
upahan, lalu diikotnyalah blakangnya. 
21Maka marika itu skalian pun masoklah kaKapŭrnaum, sŭrta datang hari 
sabtu, lalu masoklah Isa kadalam kŭnisa, sambil mŭngajar. 
22Maka hieranlah marika itu skalian ulih pŭngajarannya, kŭrna iya mŭngajar 
marika itu spŭrti orang yang bŭrkwasa, bukannya spŭrti khatib khatib. 
23Maka adalah dalam kŭnisa marika itu sa’orang yang tŭrkŭna jin yang nŭjis, 
maka bŭrtriaklah iya, 
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24Katanya, Biarkanlah kami, apakah bichara kami ini kapadamu? Hie Isa 
orang Nazareth; datangmu ini handak mŭmbinasakan kamikah? Aku tahu 
angkau ini siapa, sa’orang suchi deripada Allah 

25Maka ditŭngking ulih Isa akan dia, katanya, Diamlah angkau; kluarlah 
angkau deri orang itu. 
26Maka sŭtlah jin yang nŭjis itu sudah mŭngachau orang itu, mŭnjŭretlah iya 
dŭngan nyaring suaranya, lalu kluarlah iya deripada orang itu. 
27Maka skalian marika itu pun tŭrchŭnganglah, sambil dia orang bŭrsual 
jawab sama sŭndirinya katanya, Apakah ini? Pŭngajaran bahru apakah ini? 
Kŭrna dŭngan kuat kwasa iya disurohkannya, sampiekan jin yang nŭjis itu 
skalian pun mŭnurot akan dia. 
28Maka dŭngan sŭbŭntar itu juga tŭrmashorlah warta Isa itu dalam sagala 
tŭmpat dijajahan kliling Galilia. 
29 Maka sŭtlah sudah skalian marika itu kluar deri dalam kŭnisa itu, maka 
masoklah iya kadalam rumah Simon dan Andri, sŭrta dŭngan Yakob dan 
Yahya. 
30Akan tŭtapi mŭntua pŭrampuan Simon itu ada tŭrbaring dŭngan sakit 
dŭmam, maka dŭngan sŭgranya marika itu pŭrgilah mŭmbri tahu kapada Isa 
akan hal pŭrampuan itu. 
31Maka datanglah iya, lalu mŭmŭgang pŭrampuan itu dŭngan tangannya, 
lalu dibangunkannya, skutika itu juga dŭmam itu pun hilanglah, lalu 
pŭrampuan itu bŭrkhodmat padanya. 
32Maka pada pŭtang hari, tŭlah matahari masok, dibawakanlah marika itu 
kapadanya orang orang yang saket, dan orang orang yang tŭrkŭna jin. 
33Maka sagala orang isi nŭgri itu pun bŭrkamponglah dimuka pintu; 
34Lalu disŭmbohkannyalah bŭbrapa banyak orang yang ada bŭrjŭnis jŭnis 
pŭnyakit, sŭrta dibuangkannya bŭbrapa jin, dan tiadalah dibrinya jin itu 
bŭrchakap lagi, kŭrna tŭlah dikŭtahui ulih jin itu akan dia. 
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35 Hata bangunlah Isa pada pagi pagi hari sŭbŭlom siang, lalu kluarlah iya, 
sambil bŭrjalanlah iya pŭrgi kapada suatu tŭmpat yang sunyi, maka 
disanalah iya minta doa. 
36Maka Simon sŭrta sagala marika itu yang ada bŭrsama sama dŭngan dia itu 
pun mŭngikotlah deri blakangnya. 
37Maka apabila marika itu bŭrtŭmulah dŭngan dia, lalu katanya padanya, 
Sŭmua orang mŭnchari Tuan. 
38Lalu katanya pada marika itu, Marilah kita pŭrgi kanŭgri nŭgri dŭkat dŭkat 
ini, supaya disana pun bulih juga aku mŭngajar, ulih sŭbab itulah aku ini 
datang. 
39Maka iya mŭngajarlah dalam kŭnisa kŭnisa marika itu pada sŭgŭnap tanah 
Galilia, sŭrta mŭmbuangkan jin jin. 
40 Shahadan datanglah kapadanya sa’orang kusta mŭminta kapadanya, sambil 
bŭrtŭlot, katanya, Jikalau kiranya angkau kahandaki, bulihlah angkau 
mŭnyuchikan aku. 
41Maka Isa pun bŭrbangkitlah kasih hatinya, dihulorkannya tangannya, lalu 
dijamahnya akan dia, katanya, Baiklah, jadjlah angkau suchi. 
42Maka sŭtlah sudah iya bŭrkata kata itu, sŭbŭntar itu juga orang kusta itu 
pun undorlah deripadanya dŭngan sudah disuchikan. 
43Maka sŭtlah sudah dipŭsaninya akan dia baik baik, lalu disuroh pŭrgi. 
44Katanya kapadanya, Ingat angkau, janganlah angkau katakan kapada 
sa’orang jua pun, mŭlainkan angkau pŭrgilah unjokkanlah dirimu kapada 
imam, sŭrta buatlah korban kŭrna kŭsuchianmu itu, iya itu tŭlah dipŭsan 
ulih Musa akan mŭnjadi suatu saksi pada marika itu. 
45Maka kluarlah iya mŭmulai mŭmashorkan khabar itu, sŭrta 
dipŭchahkannya bŭrkliling, sampielah Isa itu tiada bulih masok dŭngan 
sŭnangnya dalam nŭgri itu; akan tŭtapi adalah diluar ditŭmpat tŭmpat sunyi, 
maka datanglah juga marika itu mŭndapatkan dia deripada sagala fiak fiak. 
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Injil Markus 2 

FATSAL II. 

1SŬTLAH bŭbrapa hari kumdian, maka masoklah pula iya kadalam nŭgri 
Kapŭrnaum, maka pŭchahlah khabar iya ada dalam rumah. 
2Maka dŭngan sŭgranya banyaklah orang bŭrkampong kampong, sampie 
tiada lagi bŭrtŭmpat marika itu handak disambut, jangankan masok, dipintu 
pun tiada muat; maka diajarkannyalah marika itu pŭrkataan Allah. 
3Maka datanglah marika itu kapadanya mŭmbawa sa’orang sakit tepok yang 
dipikol ulih ampat orang. 
4Maka apabila tiada bulih marika itu dŭkat kapadanya ulih sŭbab sŭsak, 
maka dibukalah ulih marika itu atap yang ditŭmpat Isa ada, maka apabila 
sudah dipŭchahkannya, lalu dihulorkannya katil orang sakit tepok itu ada 
baring. 
5Maka sŭrta dilihat ulih Isa akan imannya, lalu katanya kapada orang sakit 
tepok itu, Anak, dosamu tŭlah diampuni padamu. 
6Akan tŭtapi adalah bŭbrapa orang khatib khatib dudok disana bŭrfikir fikir 
dalam hatinya, 
7Mŭngapakah orang ini mŭmbuat hujat kapada Allah? Siapakah bulih 
mŭngampuni dosa? mŭlainkan Allah sahja. 
8Maka sŭrta sudah dikŭtahui Isa dalam dirinya, marika itu ada mŭnaroh 
fikiran dŭmkian, lalu katanya, Mŭngapakah kamu bŭrfikir sagala pŭrkara ini 
dalam hatimu? 

9Yang manakah tŭrlebih sŭnang dikatakan kapada orang sakit tepok itu, 
dosamu tŭlah diampunikah? atau bŭrkata, bangunlah angkau sŭrta angkat 
katilmu lalu bŭrjalan? 

10Tŭtapi supaya kamu bulih mŭngtahui, bahwa Anak manusia itu bŭrkwasa 
iya diatas bumi ini akan mŭngampuni dosa, lalu iya bŭrkata kapada orang 
yang sakit tepok itu, 
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11Aku bŭrkata kapadamu, bangunlah, angkat katilmu, pulanglah angkau 
karumahmu. 
12Maka dŭngan sŭbŭntar itu juga bangunlah iya, sŭrta diangkatnya katilnya, 
bŭrjalanlah iya dihadapan marika itu skalian, sampielah sagala orang orang 
itu pun tŭrchŭnganglah, sŭrta mŭmuliakan Allah, katanya, Tiada pŭrnah 
kami mŭlihat macham ini. 
13Maka Isa pun bŭrjalanlah pula ditŭpi tasik, maka sagala bŭlatantara itu pun 
datang mŭndapatkan dia, lalu diajarnya akan marika itu. 
14Maka sŭdang iya bŭrjalan itu, dilihatnya Livie, anak Alfius itu dudok 
ditŭmpat orang mŭngambil chukie, lalu katanya kapadanya, Ikotlah akan 
daku; lalu bangunlah iya, sŭrta diikotnya akan dia. 
15 Shahadan pada skali pŭrstua tŭtkala Isa tŭngah dudok makan dalam 
rumahnya, kabanyakkan orang orang yang mŭmŭgang chukie, dan orang 
bŭrdosa pun ada dudok bŭrsama sama dŭngan Isa sŭrta murid muridnya; 
kŭrna banyaklah orang ada, dan marika itu pun mŭngikot dia. 
16Maka apabila dilihat ulih khatib khatib, dan orang orang Farisia, iya dudok 
makan bŭrsama sama dŭngan orang mŭmŭgang chukie, dan orang bŭrdosa 
itu, lalu bŭrkatalah iya kapada murid muridnya, Bagimana ini, iya dudok 
makan minum dŭngan orang mŭmŭgang chukie dan orang bŭrdosa? 

17Maka apabila didŭngar ulih Isa itu, lalu katanya kapada marika itu, Orang 
sehat ta’da bŭrguna tabib padanya, mŭlainkan pada orang yang sakit; aku 
datang ini, bukannya handak mŭnyurohkan orang bŭnar itu bŭrtaubat, 
mŭlainkan orang bŭrdosa. 
18 Shahadan murid murid Yahya, dan orang orang Farisia itu biasa puasa. 
Maka datanglah marika itu bŭrkata pada Isa, Mŭngapakah murid murid 
Yahya, dan orang orang Farisia itu puasa, akan tŭtapi murid muridmu itu 
tiada puasa? 
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19Maka kata Isa pada marika itu, Bulihkah sahabat sahabat mŭmplie itu 
bŭrpuasa, sŭlagi ada mŭmplie itu bŭrsama sama dŭngan dia? Sŭbrapa lama 
ada mŭmplie itu dŭngan marika itu, tiada bulih bŭrpuasa. 
20Akan tŭtapi ada hari yang akan datang, apabila mŭmplie itu kŭlak diambil 
deripadanya, maka bahrulah marika itu akan bŭrpuasa. 
21Sa’orang pun tiada mŭnampalkan sa’kŭping kain yang bahru kapada 
pakiean yang lama, nanti kŭlak kain bahru yang ditampalkannya itu 
mŭngoyak yang lama itu, maka koyaknya itu mŭnjadi tŭrlebih jahat pula. 
22Sa’orang pun tiada mŭnaroh ayer anggor yang bahru itu kadalam kulit yang 
lama, nanti kŭlak ayer anggor bahru itu mŭmŭchahkan kulit itu, dan ayer 
anggor itu pun tumpah, maka kulit itu pun nanti rosaklah; akan tŭtapi ayer 
anggor yang bahru itu patutlah dibubohkan kadalam kulit yang bahru. 
23 Maka skali pŭrstua, Isa pŭn bŭrjalan jalan mŭlalui ladang ladang gandom 
pada hari sabtu, maka murid muridnya pun sambil bŭrjalan itu, 
dipŭteknyalah gandom bŭrtangkie tangkie. 
24Maka kata orang orang Farisia kapada Isa, Tengoklah, mŭngapakah marika 
itu bŭrbuat dalam hari sabtu akan pŭrkara yang haram. 
25Maka jawabnya kapada marika itu, Tiada pŭrnahkah angkau mŭmbacha 
barang apa yang dipŭrbuat ulih Daud, tŭtkala iya tŭrsŭsak, sŭrta dŭngan 
laparnya, bŭsŭrta dŭngan sagala orang orang yang ada bŭrsama sama dŭngan 
dia? 

26Bagimana iya tŭlah masok kadalam rumah Allah, iya itu pada zaman 
Abiather, imam bŭsar itu, lalu dimakannya roti pŭrsŭmbahan yang haram 
dimakan, mŭlainkan kapada imam imam sahja, sŭrta dibrikannya pula 
kapada orang yang ada bŭrsama sama dŭngan dia. 
27Maka katanya pada marika itu, Adapun hari sabtu itu tŭlah dijadikan ulih 
sŭbab manusia, dan bukannya manusia itu dijadikan sŭbab hari sabtu. 
28Maka sŭbab itulah Anak manusia pun Tuhan juga kapada hari sabtu. 
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Injil Markus 3 

FATSAL III. 

1SŬBARMULA maka masoklah iya pula kadalam kŭnisa, maka adalah disana 
sa’orang yang tŭlah mati tangannya. 
2Maka dinantikan ulih marika itu kalau kalau disŭmbohkan ulih Isa akan dia 
pada hari sabtu, supaya bulih ditudohkannya akan dia. 
3Maka kata Isa kapada orang yang mati tangannya itu, Bŭrdirilah angkau. 
4Lalu bŭrkatalah iya kapada sagala marika itu, Adakah patut bŭrbuat baik 
pada hari sabtu, atau bŭrbuat jahat? mŭmliharakan jiwa manusiakah, atau 
mŭmbunohkah? Akan tŭtapi marika itu tiada tŭrkata kata lagi. 
5Maka apabila dilihat ulih Isa bŭrkliling marika itu dŭngan marah, ulih sŭbab 
susah hatinya, kŭrna kras hati marika itu, lalu bŭrkatalah iya kapada orang 
itu, Hulorkanlah tanganmu, lalu dihulorkannya, maka tangannya itu pun 
pulanglah sŭmula spŭrti tangannya sŭblah itu. 
6Maka orang orang Farisia pun pŭrgilah sŭgra bŭrmufakat kapada orang 
orang Herodian, handak mŭnchari jalan bagimana bulih iya mŭmbinasakan 
dia. 
7Akan tŭtapi Isa sŭrta dŭngan sagala murid muridnya pun undorlah pŭrgi 
katasik, maka banyaklah orang deri Galilia, dan Yahuda mŭngiringkan dia. 
8Dan lagi deri Jerusalem, dan Idumia, dan sŭbrang sungie Jordan; dan orang 
orang kliling Thor dan Sidon, banyak sangat orang, tŭtkala didŭngar ulih 
marika itu, bŭtapa bŭsar pŭrkara pŭrkara yang dipŭrbuatnya, lalu datanglah 
marika itu mŭndapatkan dia. 
9Maka katanya kapada murid muridnya, Surohkanlah mŭnanti sa’buah 
pŭrahu kŭchil bagieku, kŭrna tŭrlalu banyak bŭlatantara ini, nanti kŭlak 
bŭrkrumun padaku. 
10Kŭrna iya tŭlah mŭnyŭmbohkan orang banyak, sahingga marika itu skalian 
yang ada bŭrpŭnyakit datang mŭnghimpit akan dia, ulih sŭbab handak 
dijamahnya akan dia. 
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11Maka apabila dilihat ulih sagala hantu yang nŭjis itu akan dia, jatohlah 
tŭrsungkor dihadapannya, sambil bŭrtriak, katanya, Angkaulah Anak Allah. 
12Maka dipŭsan Isa dŭngan sŭgranya, supaya jangan dia orang bri tahu deri 
halnya. 
13Hata maka naiklah iya ka’atas sa’buah gunong, sŭrta dipanggilnya barang 
siapa yang dikahandakinya, maka marika itu pun datanglah kapadanya. 
14Maka dijadikannyalah dua blas orang, supaya handaklah marika itu 
bŭrsama sama dŭngan dia, dan supaya bulih disurohkannya marika itu pŭrgi 
mŭngajar ajar; 
15Sŭrta bŭrulih kwasa akan mŭnyŭmboh sagala pŭnyakit, dan mŭmbuangkan 
sagala jin. 
16Adapun Simon itu digŭlarnya Petros; 
17Dan Yakob anak Zabdi, sŭrta Yahya saudaranya, digŭlarnya Boanerjes, iya 
itu artinya anak anak guntor. 
18Dan lagi Andria, dan Filipus, dan Bartholomew, dan Mathius, dan Tomas, 
dan Yakob anak Alfius, dan Thadius, dan Simon orang Kanaan. 
19Dan Yuda Iskariot yang mŭnyŭrahkan dia; maka marika itu masok kadalam 
sa’buah rumah. 
20Maka sagala bŭlatŭntara itu pun datang bŭrhimpun pula, sampielah marika 
itu tiada sŭmpat makan roti. 
21Maka apabila didŭngar ulih sahabat sahabat Isa akan halnya itu, kluarlah 
marika itu skalian handak mŭnangkap akan dia, kŭrna kata marika itu, iya 
itu gila. 
22 Maka sagala khatib khatib yang turon deri Jerusalem itu bŭrkata, Iya itu 
Bilzebab; maka dŭngan tulongan pŭnghulu jin jin iya mŭmbuangkan jin jin 
itu. 
23Maka dipanggil ulih Isa akan marika itu, lalu bŭrkatalah padanya dŭngan 
umpamaan, Bagimanakah bulih Shietan itu mŭmbuangkan Shietan? 
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24Maka jikalau kiranya suatu krajaan itu bŭrchŭdra sama sŭndirinya, maka 
krajaan itu tiada bulih bŭrdiri. 
25Maka jikalau kiranya isi sa’buah rumah itu bŭrchŭdra sama sŭndirinya, 
maka isi rumah itu kŭlak tiadalah bulih tŭtap. 
26Maka jikalau kiranya Shietan itu bŭrbangkit mŭlawan sama sŭndirinya, 
sŭrta bŭrchŭdra, tiadalah bulih iya tŭtap, mŭlainkan itulah kasudahannya. 
27Maka sa’orang pun tiada bulih masok kadalam rumah sa’orang yang gagah, 
sŭrta mŭrampas hartanya, mŭlainkan handaklah diikatnya dahulu orang 
gagah itu, kumdian bahrulah bulih dirampas rumahnya. 
28Sasungguhnya aku bŭrkata kapadamu, sagala dosa itu akan diampuni 
kapada sagala anak Adam, dan hujat hujat yang handak dihujatkan ulih 
marika itu. 
29Akan tŭtapi orang yang mŭmbuat hujat akan Roh Alkudus, iya itu skali kali 
tiada diampuni, mŭlainkan iya itu dalam bahya hukuman yang kŭkal. 
30Kŭrna kata marika itu, bahwa adalah iya mŭnaroh jin yang nŭjis. 
31 Hata maka datanglah saudara saudara Isa, dan ibunya bŭrdiri diluar, 
disurohnya panggil akan dia. 
32Maka adalah bŭlatantara yang dudok bŭrkliling dia itu, bŭrkata kapadanya, 
Tengoklah makmu dan saudara saudaramu diluar mŭnchari akan dikau. 
33Maka jawabnya akan marika itu, katanya, Siapakah makku, atau saudara 
saudaraku itu? 

34Maka dilihatnyalah bŭrkliling marika itu yang ada dudok bŭrsama sama 
dia, sŭrta katanya, Tengoklah makku, dan saudara saudaraku. 
35Kŭrna barang siapa yang ada bŭrbuat kahandak Allah itu, iya itulah sama 
spŭrti saudara laki lakiku, dan saudara pŭrampuanku, dan makku. 

Injil Markus 4 

FATSAL IV. 



119 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

1SŬBARMULA maka dimulainyalah pula mŭngajar ditŭpi tasik, maka 
disanalah ada bŭrhimpun tŭrlalu banyak bŭlatŭntara, maka masoklah iya 
kadalam sa’buah prahu, lalu dudok dalam tasik, maka skalian bŭlatŭntara itu 
pun adalah ditŭpi tasik didarat. 
2Lalu diajarnyalah akan marika itu bŭbrapa pŭrkara dŭngan pŭrumpamaan, 
maka katanya pada marika itu dalam plajarannya, 
3Dŭngarlah, bahwa sasungguhnya kluarlah sa’orang pŭnabor handak 
mŭnabor; 
4Maka sŭtlah tŭngah ditabornya, ada sŭparoh yang jatoh ditŭpi jalan, maka 
datanglah mŭrgastua yang diudara mŭmakankan sampie habis. 
5Dan lagi sŭparoh pula jatoh ditŭmpat yang bŭrbatu, yang tiada banyak 
tanahnya, maka dŭngan sŭbŭntar itu juga bŭrtumbohlah iya, kŭrna tanahnya 
itu tiada dalam; 
6Tŭtapi apabila tinggilah matahari, hanguslah iya, ulih sŭbab tiada iya 
bŭrakar, layulah iya. 
7Dan sŭparohnya pula jatohlah diantara duri duri, maka duri duri itu pun 
bŭrtumbohlah, dilŭmaskannya akan dia, jadilah tiada iya bŭrbuah. 
8Dan yang lain pula jatohlah ditanah yang baik, maka bŭrbuahlah iya makin 
bŭrtambah tambah buahnya, ada yang tiga puloh, ada yang anam puloh, ada 
yang sa’ratus. 
9Maka kata Isa kapada marika itu, Barang siapa yang ada bŭrtlinga akan 
mŭnŭngar, handaklah iya mŭnŭngar. 
10Maka tŭtkala Isa sa’orang orang, sagala marika itu yang ada bŭrkliling dia, 
sŭrta dŭngan dua blas murid muridnya itu pun bŭrtanyalah akan dia deri hal 
pŭrumpamaan itu. 
11Maka katanya kapada marika itu, Adapun kapada kamu tŭlah dikurniakan 
yang bulih mŭngtahui akan rahsia krajaan Allah itu, tŭtapi kapada orang 
orang luar itu, sagala pŭrkara ini dijadikan pŭrumpamaan. 
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12Yang mŭlihat itu, biarlah dilihatnya, tŭtapi tiada kŭnyataannya; dan yang 
mŭnŭngar biarlah didŭngarnya, tapi tiada mŭngarti; asal jangan kŭlak barang 
bila pun baik marika itu jadi bŭrubah, maka dosa dosanya akan diampuni 
bagienya. 
13Maka bŭrkatalah iya kapada marika itu, Tiadakah kamu mŭngtahui akan 
pŭrumpamaan ini, maka bagimanakah kŭlak kamu bulih mŭngtahui akan 
sagala pŭrumpamaan pŭrumpamaan itu? 

14Adapun pŭnabor itulah yang mŭnaborkan pŭrkataan itu. 
15Maka inilah marika itu yang ada ditŭpi jalan itu, ditŭmpat pŭrkataan itu 
ditaborkan; tŭtapi apabila didŭngar ulih marika itu, maka dŭngan skutika itu 
juga datanglah shietan itu mŭngambil akan pŭrkataan yang tŭlah tŭrtabor 
dalam hati marika itu. 
16Dŭmkian lagi bŭnih yang tŭlah ditabori ditanah yang bŭrbatu itu, maka 
apabila sudah didŭngar ulih marika itu akan pŭrkataan itu, skutika itu juga 
ditrimanya akan dia dŭngan suka chitanya; 
17Maka sŭbab tiada bŭrakar dalam dirinya sŭndiri, iya bŭrtahan sahja sŭdikit 
waktu, kumdian apabila kŭlak datanglah kŭsusahan, atau annyaya ulih sŭbab 
pŭrkataan itu, maka dŭngan sŭgranya kŭlak marika itu mungkir. 
18Adapun inilah dia marika itu yang ditabori diantara duri duri itu, spŭrti 
orang yang mŭnŭngar akan pŭrkataan itu; 
19Maka ingatannya akan dunia ini, dan kainginannya akan kŭkayaan, dan 
nafsunya kapada pŭrkara yang lain itu masok kadalam hatinya, maka iya itu 
mŭlŭmaskan pŭrkataan itu, maka jadilah iya tiada bŭrbuah. 
20Adapun inilah dia marika itu yang ditabori pada tanah yang baik itu, 
apabila didŭngarnya akan pŭrkataan itu, sŭrta ditrimanya dia, maka 
bŭrbuahlah iya, ada yang tiga puloh kali gandah, ada yang anam puloh kali 
gandah, ada yang sa’ratus. 
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21 Maka katanya kapada marika itu, Adakah orang mŭmasang dian 
dibubohkannya dia dibawah sukatan, atau dibawah tŭmpat tidor, tiada 
dibubohkannya dikaki dian? 

22Kŭrna suatu jua pun tiada yang tŭrsŭmbunyi, yang tiada akan dinyatakan; 
baik barang suatu rahsia yang tŭlah ditaroh, mŭlainkan iya itu kŭlak akan 
tŭrmashor. 
23Jikalau kiranya barang orang yang ada bŭrtlinga akan mŭnŭngar, 
handaklah iya mŭnŭngar. 
24Maka katanya kapada marika itu, Ingatlah barang apa yang kamu dŭngar, 
dŭngan sukatan apa yang kamu sukat itu juga akan disukatkan akan dikau, 
dan kapada orang yang mŭnŭngar itu, iya itu akan dikurniakan lebih. 
25Pada barang siapa yang ada, kapadanyalah juga itu akan dibri, dan pada 
orang yang tiada, deripadanya itu kŭlak akan diambil mŭski pun apa yang 
ada kapadanya pun. 
26 Maka katanya, Dŭmkianlah adanya krajaan Allah itu spŭrti sa’orang yang 
mŭnabor bŭnih ditanah itu. 
27Jikalau tidor kŭlak, dan bangun siang malam, bŭnih itu pun kŭlak 
bŭrtumboh, tapi tiada iya tahu bagimanakah. 
28Kŭrna bumi itu mŭndatangkan buah sŭndiri dirinya, mula mula batang, 
kumdian slupat, akhirnya tŭrbit buah deripada slupat itu. 
29Tŭtapi apabila tŭrbitlah buahnya, maka dŭngan skutika itu juga disabitlah 
ulih si‐pŭnabor, kŭrna musim mŭnuwie itu tŭlah sampielah. 
30 Maka katanya, Dŭngan apakah handak kusamakan akan krajaan Allah ini, 
atau dŭngan bandingan yang manakah handak kubandingkan akan dia itu. 
31Iya itu spŭrti sa’biji bŭnih sŭsawi, maka apabila ditanamkan dia dibumi, 
maka iya tŭrlebih kŭchil adanya deri antara sagala bŭnih yang dibumi ini. 
32Akan tŭtapi apabila iya tŭlah ditanamkan, maka bŭrtumbohlah iya, 
mŭnjadilah iya tŭrlebih bŭsar deripada sagala sayur sayuran, maka kluarlah 



122 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

pŭlŭpanya yang bŭsar bŭsar, sampielah mŭrgŭstua yang diudara itu bulih 
bŭrtŭdoh dibawah nawangnya. 
33Maka adalah iya bŭrkata kapada marika itu dŭngan umpamaan umpamaan 
yang dŭmkian ini sŭbrapa yang bulih didŭngar ulih marika itu. 
34Tŭtapi tiadalah iya bŭrchakap kapada marika itu lain deripada 
pŭrumpamaan; maka apabila Isa sŭrta murid muridnya itu bŭrsunyi sunyi, 
maka dinyatakannyalah sagala pŭrkara itu kapada marika itu. 
35Maka pada pŭtang hari itu juga bŭrkatalah Isa kapada marika itu, Marilah 
kita mŭnyŭbrang kasŭbrang sana. 
36Maka sŭtlah sudah disurohkannya pulang bŭlatantara itu, maka dibawalah 
ulih murid murid Isa akan dia, lagi ada iya dalam pŭrahu juga, dan ada pula 
bŭsŭrta dŭngan dia pŭrahu pŭrahu kŭchil yang lain. 
37Maka pada masa itu turonlah ribot yang bŭsar, maka ombaknya pun 
mŭmukol sampie kadalam pŭrahu pŭrahu itu pun pŭnohlah ayer. 
38Maka Isa adalah tidor diburitan pŭrahu itu, lalu dibangunkan ulih marika 
itu akan dia, katanya kapadanya, Tuhan, tiadakah angkau indahkan, bahwa 
kami ini akan binasa? 

39Maka bangunlah iya, sŭrta ditŭngkingkannya akan angin itu, sŭrta bŭrkata 
kapada tasik itu, Diamlah angkau; maka angin itu pun bŭrhŭntilah, sŭrta 
tŭdoh bŭsarlah skali. 
40Maka katanya kapada marika itu, Mŭngapakah angkau bŭgitu takot? 
bagimanakah angkau itu tiada bŭriman? 

41Maka kŭtakotanlah marika itu tŭrlalu sangat, bŭrkata sa’orang dŭngan 
sa’orang, Apa macham orang ini, angin dan tasik itu pun mŭnurot 
prentahnya. 

Injil Markus 5 

FATSAL V. 
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1MAKA mŭnyŭbranglah marika itu kasŭbrang sana tasik itu, kadalam nŭgri 
orang orang Gadarin. 
2Maka sŭtlah sudah Isa naik deri pŭrahu, sŭbŭntar itu juga bŭrtŭmulah iya 
dŭngan sa’orang yang kŭna jin yang nŭjis, kluar deripada kubor kubor. 
3Iya tinggal diantara kubor kubor, maka sa’orang pun tiadalah dapat 
mŭngikat akan dia, atau dŭngan rantie pun tidak. 
4Kŭrna adalah slalu iya itu dipasongkan, dan dirantiekan, maka rantie rantie 
itu dipatah patahkannya bŭrkŭping kŭping, dan pasong itu pun pŭchahlah 
bŭrkŭping kŭping, atau sa’orang pun tiada bulih mŭnjinakkan dia. 
5Maka slalulah pada siang dan malam iya digunong gunong, dan dikubor 
kubor, bŭrtriak sŭrta dipotongnya dirinya dŭngan batu batu. 
6Akan tŭtapi apabila dilihatnya Isa deri jauh, maka bŭrlarilah iya datang 
mŭnyŭmbah akan dia. 
7Sambil iya bŭrtriak dŭngan nyaring suara katanya, Apakah bichara aku ini 
kapadamu, Isa Anak Allah yang maha tinggi, aku sumpahi akan dikau, dŭmi 
Allah, bahwa janganlah angkau seksakan aku. 
8Maka kata Isa kapadanya, Kluarlah deripada orang itu, angkau jin yang 
nŭjis. 
9Maka ditanyanya akan dia Apakah namamu? Maka jawabnya, katanya, 
Adapun namaku itu Lejion, kŭrna adalah kami banyak. 
10Maka dipintanyalah kapada Isa banyak banyak, supaya jangan 
dibuangkannya akan dia kluar nŭgri. 
11Maka adalah dŭkat dŭngan gunong itu banyaklah babi bŭrkawan kawan 
makan. 
12Maka sagala hantu itu mŭminta kapadanya, katanya, Surohkanlah akan 
kami pŭrgi kapada babi babi itu, supaya bulih kami masok kadalamnya. 
13Arkian maka dibrilah ulih Isa izin akan dia, maka hantu yang nŭjis itu pun 
kluarlah, lalu masok kapada babi babi itu, maka sagala kawan babi babi itu 
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pun larilah turon dŭngan dŭrasnya kapada tŭmpat churam itu masok 
kadalam tasik, ada sŭkira kira dua ribu, lalu tŭngglamlah dalam ayer. 
14Maka orang orang yang mŭmliharakan babi itu pun bŭrlarilah pŭrgi 
mŭmbri tahu itu kadalam nŭgri, dan kadarat darat, maka marika itu skalian 
pun kluar datang mŭlihat apakah yang tŭlah jadi itu. 
15Maka datanglah marika itu mŭndapatkan Isa, sŭrta mŭlihat akan orang 
yang dirasok hantu itu, dan Lejion itu adalah dudok mŭmakie kain, sŭrta 
bŭringatan bŭtol; maka takotlah marika itu. 
16Shahadan adapun orang orang yang tŭlah mŭlihat akan pŭrkara itu pun 
mŭmbrilah tahu kapada marika itu derihal orang yang dirasok hantu itu, dan 
deri hal babi babi itu pun. 
17Maka marika itu pun mŭminta kapada Isa, supaya iya undor deripada 
jajahannya itu. 
18Maka sŭtlah baliklah Isa kaprahu, maka orang yang dirasok hantu itu pun 
mŭminta kapadanya, supaya iya pun bulih bŭrsama sama dŭngan dia. 
19Maka dalam itu pun tiadalah diluluskan ulih Isa akan dia, tŭtapi katanya 
padanya, Pulanglah angkau karumahmu kapada sahabat sahabatmu, dan 
katakanlah padanya, bagimana bŭsar pŭrkara yang tŭlah dipŭrbuat ulih 
Tuhan akan dikau, dan iya tŭlah mŭngasihani akan dikau. 
20Maka pulanglah iya, lalu dimulainya mŭmashorkan dalam nŭgri Dikapulis, 
bagimana bŭsar pŭrkara yang tŭlah dipŭrbuat ulih Isa akan dia; maka sagala 
orang pun hieranlah. 
21 Shahadan sŭtlah Isa itu tŭlah kŭmbali pula dŭngan pŭrahu itu kasŭbrang, 
maka banyaklah orang datang bŭrkrumun kapadanya, tŭtkala iya dŭkat 
kapada tasik itu. 
22Maka sasungguhnya adalah sa’orang pŭnghulu kŭnisa, namanya Jairus; 
maka apabila dilihatnya akan Isa, lalu jatohlah iya dikakinya. 
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23Maka dipintanyalah banyak banyak kapadanya, katanya Adalah anakku 
pŭrampuan kŭchil tŭrbaring hampirlah mati; maka kupintalah kapadamu, 
marilah buboh tanganmu kaatasnya, supaya iya sŭmbohlah, maka iya kŭlak 
akan hidop. 
24Maka pŭrgilah Isa dŭngan dia, sŭrta banyaklah orang mŭngikot dia, dan 
mŭnyŭsakkan dia. 
25Maka adalah sa’orang pŭrampuan yang tumpah tumpah darahnya, dua blas 
tahun lamanya. 
26Maka iya tŭlah mŭrasai bŭbrapa pŭrkara deripada bŭbrapa tabib, dan iya 
tŭlah mŭmblanjakan sŭmua barang barang yang ada kapadanya, tiadalah 
juga baik, mŭlainkan makin lebih bŭrtambah tambah sakitnya. 
27Maka apabila didŭngar ulih pŭrampuan itu derihal Isa, datanglah iya dalam 
diasak orang deri blakang, lalu dijamahnya bajunya: 
28Kŭrna katanya, Jikalau bulih kujamah pakieannya sahja, nŭschaya aku 
akan sŭmboh. 
29Maka tiba tiba jalan darahnya itu pun kringlah, sŭrta dirasai ulih 
pŭrampuan itu tŭlah sŭmbohlah pŭnyakitnya itu. 
30Maka dŭngan skutika itu juga dikŭtanilah ulih Isa dalam dirinya, bahwa 
khasiat tŭlah kluarlah deripadanya, maka bŭrpalinglah iya kablakang dalam 
sŭsak itu, sambil bŭrkata, Siapakah jamah pakieanku? 

31Maka kata murid muridnya kapadanya, Angkau lihatlah orang orang 
banyak ini mŭngasak akan dikau, maka angkau katakan, siapakah mŭnjamah 
aku? 

32Maka mŭmandanglah Isa bŭrkliling, dilihatnya pŭrampuan itu yang tŭlah 
bŭrbuat pŭrkara ini. 
33Tŭtapi pŭrampuan itu pun kŭtakotanlah dŭngan gŭmŭntar, ulih sŭbab 
mŭngŭtahui barang yang tŭlah jadi dalamnya itu, maka datanglah iya sujud 
dihadapan Isa, sambil dikatakannya skalian itu dŭngan sŭbŭnarnya. 
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34Maka kata Isa kapada pŭrampuan itu, Anak, bahwa imanmu itu mŭnjadikan 
angkau sŭmboh, pŭrgilah angkau dŭngan slamatnya, maka pŭnyakitmu itu 
pun akan sŭmboh. 
35Adapun sŭmŭntara iya lagi tŭngah bŭrkata kata, maka datanglah sa’orang 
kapada pŭnghulu kŭnisa itu, katanya, Bahwa anakmu pŭrampuan itu sudah 
mati, mŭngapakah angkau mŭmbuat susah kapada Guru? 

36Maka sŭrta didŭngar ulih Isa akan pŭrkataan yang dikatakannya itu, maka 
katanya kapada pŭnghulu kŭnisa itu, Janganlah angkau takot, mŭlainkan 
pŭrchayalah. 
37Maka tiadalah dibri ulih Isa sa’orang pun mŭngikot dia, mŭlainkan Petros, 
dan Yakob, dan Yahya saudara Yakob itu. 
38Maka datanglah iya karumah pŭnghulu kŭnisa itu, dilihatnya gadoh; maka 
adalah marika itu mŭnangis dan mŭratap yang amat sangat. 
39Maka apabila masoklah iya kadalam, lalu katanya kapada marika itu, 
Mŭngapakah kamu mŭmbuat pŭrgadohan ini, dan mŭnangis? si‐Dayang ini 
bukannya mati, mŭlainkan tidor. 
40Maka ditŭrtawakanlah ulih marika itu akan dia, sŭrta diolok olokkan. Akan 
tŭtapi apa bila disurohnya kluar skalian marika itu, maka dibawanya ibu 
bapa si‐Dayang itu, sŭrta dŭngan orang yang bŭrsama sama dŭngan dia itu, 
lalu masok kadalam tŭmpat si‐Dayang itu bŭrbaring. 
41Maka dipŭgangnya akan tangan si‐Dayang itu, sambil bŭrkata kapadanya, 
Talitha kumi; yang tŭrsalin artinya, Dayang, aku bŭrkata kapadamu, 
bangunlah. 
42Maka dŭngan skutika itu juga si‐Dayang itu pun bangunlah lalu bŭrjalan, 
kŭrna adalah umornya tŭlah dua blas tahun; maka skalian marika itu pun 
hieranlah dŭngan ajaib yang bŭsar. 
43Maka dipintalah ulih Isa dŭngan skutika itu, janganlah sa’orang pun patut 
tahu, sŭrta dipŭsannya, brilah makan kapada si‐Dayang itu. 
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Injil Markus 6 

FATSAL VI. 

1MAKA pŭrgilah Isa deri situ lalu sampie kanŭgrinya, maka murid muridnya 
itu pun mŭngikotlah akan dia. 
2Maka apabila datang hari sabtu, lalu dimulainya mŭngajar dalam kŭnisa, 
maka banyaklah orang yang mŭnŭngar itu mŭnjadi hieran, sambil bŭrkata, 
Deri manakah orang ini bŭrulih akan pŭrkara pŭrkara ini, dan apakah hikmat 
yang tŭlah dikurniakan kapadanya, sampielah pŭrkara pŭrkara yang 
bŭrkwasa itu pun tŭlah diadakan dŭngan tangannya? 

3Bukankah iya ini tukang kayu, anak Mŭriam, dan saudara Yakob, dan Yusa, 
dan Yuda, dan Simon? Bukankah ada saudara saudara pŭrampuannya 
bŭrsama sama dŭngan kita? Maka ditarohlah ulih marika itu dŭngki akan 
dia. 
4Tŭtapi kata Isa pada marika itu, Adapun Nabi itu tiada korang hormat 
bagienya, mŭlainkan dalam nŭgrinya sŭndiri, dan diantara kŭlorganya 
sŭndiri, dan dalam rumahnya sŭndiri. 
5Maka tiadalah bulih iya bŭrbuat pŭkŭrjaan yang amat kwasa, mŭlainkan iya 
mŭmbuboh tangannya sahja kapada sŭdikit orang sakit itu, dan 
mŭnyŭmbohkan dia. 
6Hieranlah iya ulih sŭbab tiada marika itu bŭriman; maka pŭrgilah iya 
bŭrkliling duson duson itu mŭngajar. 
7 Maka dipanggillah ulih Isa dua blas orang itu, dimulainyalah mŭnyurohkan 
pŭrgi dua dua orang, sŭrta dibrinya kwasa marika itu atas sagala hantu hantu 
yang nŭjis. 
8Sŭrta dipŭsannya kapada marika itu, supaya jangan dibawanya suatu pun 
pada pŭrjalanannya, mŭlainkan suatu tongkat sahja, pundi pundi pun jangan, 
roti pun jangan, wang dalam pundi pundi pun jangan. 
9Tŭtapi bŭrtrompalah, dan jangan mŭmakie dua lapis baju. 
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10Maka katanya kapada marika itu, Dalam barang tŭmpat skalipun kamu 
masok kadalam sa’buah rumah, tinggallah angkau disitu, sampie angkau 
kluar deripada tŭmpat itu. 
11Maka barang siapa yang tiada mahu mŭnyambut akan dikau, atau 
mŭnŭngar pŭrkataanmu, maka apabila angkau undor deri sana, kŭbaskanlah 
abok yang lŭkat dikakimu, akan mŭnjadi suatu saksi atasnya; sasunggohnya 
aku bŭrkata padamu, iya itu tŭrlebih ringan seksa Sodom dan Gomorah pada 
hari kiamat deripada nŭgri itu. 
12Maka kluarlah marika itu pŭrgi mŭngajar, supaya patut orang orang 
bŭrtaubat. 
13Maka dibuangkanlah ulih marika itu bŭbrapa jin jin, dan diminyakki 
bŭbrapa orang yang sakit itu disŭmbohkannya akan dia. 
14Maka kadŭngarnlah khabar Isa itu kapada Raja Herodis, kŭrna namanya itu 
tŭlah tŭrmashorlah bŭrkliling, maka kata Herodis, Yahya Pŭmbaptisa tŭlah 
bŭrbangkit deripada mati, maka sŭbab itulah pŭkŭrjaan yang bŭrkwasa itu 
sŭndiri mŭngunjokkan dalamnya. 
15Maka kata yang lain lain, Iya itulah Ilias, dan kata pula yang lain lain, Iya 
itu sa’orang Nabi, atau spŭrti sa’orang deri pada nabi nabi. 
16Akan tŭtapi apabila didŭngar ulih Herodis, lalu katanya, Iya itulah Yahya 
yang tŭlah kupŭnggal kapalanya, maka iya tŭlah bŭrbangkit deri pada 
matinya. 
17Kŭrna adalah Herodis sŭndiri tŭlah mŭnyurohkan mŭnangkap akan Yahya, 
sŭrta diikatnya akan dia dalam pŭnjara, ulih sŭbab Herodia, istri saudaranya 
Philipus, kŭrna Herodis sudah kahwen dŭngan dia. 
18Kŭrna Yahya itu tŭlah bŭrkata kapada Herodis, Haramlah bagiemu kahwen 
dŭngan istri saudaramu. 
19Maka sŭbab itulah Herodia itu mŭnaroh dŭndam akan dia, handak 
dibunohnya akan dia, tŭtapi iya tiadalah bulih. 
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20Kŭrna Herodis itu mŭnakoti akan Yahya, dikŭtahuinya iya itu sa’orang 
bŭnar lagi suchi, maka itulah dipliharakannya akan dia; maka apabila 
didŭngar ulih Herodis pŭngajarannya, lalu dipŭrbuatnya bŭbrapa pŭrkara 
pŭrkara, sŭrta suka chitalah akan mŭnŭngar dia. 
21Maka apabila datanglah suatu hari yang sŭnang, dipŭrbuatlah ulih Herodis 
suatu pŭrjamuan bagie orang bŭsar bŭsarnya, dan kapala kapala 
pŭnghulunya, dan kapala kapala pŭgawi nŭgri Galilia, kŭrna hari jadinya. 
22Maka apabila datang anak pŭrampuan Herodia yang tŭrsŭbut itu mŭnari, 
sŭrta mŭnyukakan Herodis, dan sagala orang yang ada dudok bŭssama sama 
dŭngan dia, maka kata Raja kapada dayang itu, Pintalah ulihmu kapadaku 
barang kahandakmu, nŭschaya kubri kapadamu. 
23Maka bŭrsumpahlah iya kapadanya, Barang apa yang angkau minta 
kapadaku, maka aku akan mŭmbri kapadamu, sampie sŭparoh krajaanku ini. 
24Maka pŭrgilah si‐Dayang itu mŭngatakan kapada ibunya, apakah yang 
handak kupinta, maka kata ibunya, Kapala Yahya Pŭmbaptisa. 
25Maka datanglah iya sŭgra dŭngan gopohnya kapada Raja, sŭrta mŭminta 
katanya, Aku kahandaki angkau brilah akan daku kŭlak kapala Yahya 
Pŭmbaptisa itu dalam sa’buah dulang. 
26Maka Raja pun tŭrlalu banyak susah, akan tŭtapi ulih sŭbab sumpahnya itu, 
dan sŭbab orang orang yang ada dudok bŭrsama sama dŭngan dia itu, maka 
tiadalan iya ŭnggan akan dia. 
27Maka sŭbŭntar itu juga disurohkan Raja sa’orang pŭrtandah, sŭrta 
disurohnya mŭmbawa kapala Yahya itu, maka pŭrgilah iya mŭmŭnggal 
kapalanya dalam pŭnjara. 
28Lalu dibawalah kapalanya itu dalam sa’buah dulang, sŭrta dibrinya kapada 
si‐Dayang itu, maka si‐Dayang itu pun mŭmbri itu kapada ibunya. 
29Maka apabila didŭngar ulih murid muridnya itu, lalu datanglah marika itu 
mŭngambil mayatnya, sŭrta dilŭtakkannya didalam sa’buah pŭkuboran. 
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30Maka bŭrkamponglah Rasol Rasol itu skaliaanya kapada Isa, sŭrta 
dikhabarkannyalah kapadanya sagala pŭrkara, baik barang yang dipŭrbuat 
ulih marika itu, baik barang yang tŭlah diajarkannya. 
31Maka kata Isa kapada marika itu, Marilah kamu skalian bŭrasing kapada 
tŭmpat yang sunyi bŭrhŭnti sŭbŭntar, kŭrna banyaklah orang pŭrgi datang, 
sampie marika itu tiadalah bulih mŭndapat sŭnang handak makan. 
32Maka pŭrgilah marika itu kapada tŭmpat sunyi dŭngan pŭrahu diam diam. 
33Maka dilihat ulih kaum marika itu pŭrgi, banyaklah orang orang yang 
mŭngŭnal akan Isa, lalu bŭrlarilah iya dŭngan bŭrjalan kaki deripada sagala 
nŭgri nŭgri itu kluar mŭngikot akan dia, maka datanglah bŭrkampong 
kapadanya. 
34Maka apabila kluarlah Isa mŭlihat banyak orang, maka tŭrgraklah hatinya 
kasihan akan marika itu, kŭrna marika itu spŭrti domba yang tiada 
bŭrgombala adanya, maka dimulainyalah mŭngajar akan marika itu bŭbrapa 
pŭrkara. 
35Maka apabila hari hampir sŭnjakala, datanglah murid muridnya kapadanya, 
katanya, Ini tŭmpat sunyi, maka skarang waktu sudah tŭrlampau: 
36Surohkanlah marika itu pŭrgi, supaya bulih dia orang pŭrgi kadalam nŭgri 
nŭgri bŭrkliling tŭmpat, dan kadalam duson duson, mŭmbŭli bagie dirinya 
roti, kŭrna marika itu tiada barang apa handak makan. 
37Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Brilah kamu makan akan 
marika itu, maka kata marika itu kapadanya, Bulihkah kami pŭrgi mŭmbŭli 
roti harga barang dua ratus dinar, akan mŭmbri makan marika itu? 

38Maka kata Isa kapada marika itu, Brapakah roti ada kapada kamu? pŭrgilah 
lihat; sŭtlah dikŭtahui ulih marika itu, katanya, Lima buah, dan dua ekor 
ikan. 
39Maka disurohkanlah ulih Isa kapada murid muridnya suroh dudok orang 
orang itu bŭrklompok klompok diatas rumpot yang hijau itu. 
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40Maka dudoklah marika itu bŭrpangkat pangkat, ada yang bŭratus ratus, ada 
yang lima puloh. 
41Maka apabila diambil ulih Isa lima buah roti, dan dua ekor ikan itu, lalu 
tŭngadahlah iya kŭlangit, sŭrta dibŭrkatinya, lalu dipŭchahkannya roti itu, 
dibrikannya kapada murid muridnya, disurohnya taroh dihadapan marika itu, 
maka ikan yang dua ekor itu pun dibahgikannya kapada marika itu skalian. 
42Maka dimakanlah ulih marika itu skalian sampie kŭnyang. 
43Maka diangkatlah ulih marika itu dua blas bakol pŭnoh sisa sisa dan ikan 
ikan itu. 
44Maka adapun orang yang makan roti itu ada kira kira lima ribu orang. 
45 Hata maka disurohkannya sagala murid muridnya itu masok kadalam 
pŭrahu, pŭrgi dahulu kasŭbrang kanŭgri Bethsieda, sŭmŭntara iya 
mŭnyurohkan pŭrgi orang orang itu. 
46Maka sŭtlah sudah disurohkannya marika itu skalian pŭrgi, maka 
kŭmbalilah iya kapada sŭbuah gunong akan mŭminta doa. 
47Maka apabila datang pŭtang, pŭrahu itu pun adalah ditŭngah tasik itu, 
maka tinggallah Isa sa’orang orang didarat. 
48Maka dilihatnya akan marika itu pŭnatlah bŭrdayong ulih sŭbab angin 
sakal kapada marika itu, maka adalah kira kira sŭprampat malam, datanglah 
iya kapada marika itu bŭrjalan diatas ayer, maka tŭngah handak dilaluinya 
akan marika itu, 
49Tŭtapi apabila dilihat ulih marika itu iya bŭrjalan diatas ayer, 
disangkakannya hantu, lalu bŭrtriaklah marika itu; 
50Kŭrna dilihat ulih marika itu skalian akan dia, susahlah marika itu, maka 
dŭngan sŭbŭntar itu juga bŭrtutorlah iya dŭngan marika itu, katanya, 
Sŭnangkanlah hatima, aku ini, janganlah takot. 
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51Maka naiklah iya mŭndapatkan marika itu kadalam pŭrahu, angin pun 
bŭrhŭntilah; maka marika itu pun ajaiblah dalam dirinya tŭrlampau sangat, 
sŭrta dŭngan hierannya 

52Kŭrna tiadalah marika itu timbang mŭnimbangkan mujizatnya derihal roti 
itu, kŭrna hati marika itu tŭrlalu kras adanya. 
53Maka sŭtlah sudah dilalui ulih marika itu kasŭbrang, datanglah dia orang 
kapada tanah Janasreth, maka ditujunyalah kŭdarat. 
54Maka apabila turoulah marika itu deri pŭrahu, bahrulah dia orang kŭnal 
akan Isa. 
55Lalu larilah marika itu masok kadalam jajahan bŭrkliling tŭmpat itu, sŭrta 
mŭmulai mŭmbawa orang orang sakit itu diatas katilnya, ditŭmpat 
didŭngarnya ada Isa. 
56Shahadan maka barang dimana iya masok, baik dalam duson, atau nŭgri, 
atau didarat darat, maka dibawalah ulih marika itu orang orang sakit 
dilorong lorong, sŭrta mŭminta kapadanya, supaya bulih dijamah ulih marika 
itu jikalau kiranya dipancha bajunya skali pun. Maka sŭbanyak orang yang 
mŭnjamah akan dia itu pun mŭnjadi sŭmbohlah. 

Injil Markus 7 

FATSAL VII. 

1SHAHADAN maka datanglah bŭrkampong kapadanya orang orang Farisia, 
dan bŭbrapa khatib khatib yang tŭlah datang deri Jerusalem. 
2Maka apabila dilihat ulih marika itu ada murid murid Isa yang makan roti 
dŭngan chŭmar tangannya, iya itu dŭngan tiada mŭmbasoh tangan, maka 
ditangkapnya salah. 
3Kŭrna adalah orang orang Farisia, dan sagala orang orang Yahudi itu, kalau 
tiada iya mŭmbasoh tangannya slalu, maka tiadalah iya makan, sŭbab iya 
mŭmŭgang adat orang tua tua. 
4Maka apabila marika itu pulang deri pasar, kalau tidak dibasohnya, tiadalah 
iya makan, dan lagi adalah banyak banyak pŭrkara yang lain yang tŭlah 
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ditrimanya, sŭrta dipŭgangnya, spŭrti mŭmbasoh pinggan mangkok, piring, 
bŭjana, tŭmbaga, dan meja meja. 
5Sŭtlah itu maka ditanyalah ulih orang orang Farisia, dan khatib khatib itu 
akan dia, Mŭngapakah murid muridmu itu tiada mŭnurot adat orang tua tua, 
mŭlainkan mŭmakan roti dŭngan tiada mŭmbasoh tangan? 

6Maka jawab Isa, sŭrta katanya kapada marika itu, Bŭtollah juga spŭrti 
dinabuatkan ulih Jasia derihal orang orang munafik, spŭrti yang tŭrtulis, 
Adapun kaum ini mŭnghormatkan aku dŭngan bibernya sahja, tŭtapi hati 
marika itu jauh deri padaku. 
7Maka dŭngan sia sia marika itu mŭnyŭmbah akan daku handak mŭngajar 
hukum hukum manusia itu ganti hukum Allah. 
8Kŭrna ditarohkannya sŭblah akan hukum Allah, maka dipŭgangnya adat 
adat manusia, spŭrti mŭmbasoh blanga, dan mangkok, dan bŭbrapa pula 
pŭrkara pŭrkara yang sŭbagienya kamu bŭrbuat. 
9Sŭrta kata kapada marika itu, bŭnar sungguh kamu tŭlah mŭnolakkan 
hukum Allah itu, supaya bulih kamu mŭmakie adat nenek moyangmu 
sŭndiri. 
10Kŭrna kata Musa, Brilah hormat akan ibu bapamu, maka barang siapa 
mŭmbri la’nat akan bapa atau ibunya, biarlah iya mati dibunoh. 
11Tŭtapi kamu bŭrkata, Jikalau sa’orang manusia bŭrkata kapada bapa atau 
ibunya, Itulah korban, iya itu artinya suatu pŭmbrian, maka deripada apa 
pun baik kamu mŭndapat untong ulih aku, maka iya itu kŭlak tŭrlŭpas. 
12Maka kamu tiadalah kŭlak mŭmbiarkan dia bŭrbuat barang apa kapada 
bapa atau ibunya itu. 
13Maka mŭnjadikan pŭrkataan Allah itu satu pun tidak bŭrfieda, ulih sŭbab 
adat adat nenek moyangmu yang tŭlah kamu ajar, dan banyak pŭrkara 
sŭbagienya yang kamu bŭrbuat. 



134 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

14 Shahadan apabila dipanggil Isa akan sagala orang orang itu kapadanya, 
lalu katanya, Dŭngarlah ulih kamu akan daku masing masing, sŭrta mŭngarti. 
15Suatu pun tiada yang deri luar itu kalau masok kŭdalamnya yang bulih 
mŭnŭjiskan dia, akan tŭtapinya pŭrkara yang kluar deripadanya, itulah dia 
yang mŭnŭjiskan manusia. 
16Maka jikalau kiranya barang orang yang ada bŭrtŭlinga akan mŭnŭngar, 
handaklah iya mŭnŭngar. 
17Maka apabila sudahlah Isa masok kŭdalam rumah deri pada orang orang 
itu, maka bŭrtanyalah murid muridnya kapadanya derihal pŭrumpamaan itu. 
18Maka katanya kapada marika itu, Kamu pun dŭmkiankah dŭngan tiada 
fikiran? Tiadakah kamu mŭndapat kŭnyataannya barang suatu pŭrkara deri 
luar itu masok kŭdalam manusia itu, iya itu tiada bulih mŭnŭjiskan akan dia. 
19Sŭbab iya itu tiada masok kŭdalam hati, mŭlainkan kŭdalam prot, iya itu 
kluar kŭdalam jamban mŭnyuchikan sagala makanannya. 
20Maka katanya, Adapun yang kluar deripada manusia itulah akan 
mŭnŭjiskan manusia. 
21Kŭrna deri dalam itu, iya itu yang kluar deri hati manusia, mŭmbawa 
fikiran yang jahat, pŭrsundalan, bŭrzinah, dan mŭmbunoh orang; 
22Pŭnchuri, loba, kŭjahatan, pŭnipu, kainginan yang jahat, mata jahat, 
mŭnghujat, chongkak, dan kŭbodohan. 
23Maka sagala pŭrkara jahat ini datang deri dalam, dan iya itu mŭnŭjiskan 
manusia. 
24 Hata maka bangunlah iya deri sana, lalu pŭrgi kŭtŭpi tanah Thor dan 
Sidon, masoklah iya dalam sa’buah rumah dŭngan kahandaknya jangan 
dikŭtahui ulih sa’orang jua pun, tŭtapi tiadalah bulih iya bŭrlindong. 
25Kŭrna adalah sa’orang pŭrampuan punya anak pŭrampuan tŭrkŭna jin, 
yang tŭlah mŭnŭngar khabarnya, maka datanglah iya jatoh dikaki Isa. 
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26Adapun pŭrampuan itu sa’orang Grika, Serufinikan bangsanya, maka 
mŭmintalah iya kapada Isa supaya bulih dibuangkannya jin itu kluar 
deripada anaknya itu. 
27Tŭtapi kata Isa kapadanya, Biarlah kanak kanak dibri makan dahulu, kŭrna 
tiada patut diambil roti kanak kanak itu dichampakkan dia kapada anjing. 
28Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapada Isa, Ya Tuhan, bahwa anjing dibawah 
meja itu pun mŭmakan remah remah kanak kanak itu. 
29Maka kata Isa kapada pŭrampuan itu, Ulih sŭbab pŭrkataan ini pulanglah 
angkau, bahwa Iblis itu tŭlah kluarlah deripada anakmu itu. 
30Maka apabila pulanglah pŭrampuan itu karumahnya, maka didapatinya 
Iblis itu tŭlah kluarlah, maka adalah anak pŭrampuan itu bŭrbaring diatas 
tŭmpat tidor. 
31 Maka bŭrjalanlah pula lagi Isa deri jajahan Thor dan Sidon, maka 
datanglah iya kapada tasik Galilia mŭnŭrosi tŭngah tŭngah jajahan Dikapulis. 
32Maka dibawalah ulih marika itu kapadanya sa’orang orang pŭkak yang 
telor pŭrkataannya, maka dipintalah ulih marika itu kapadanya, supaya 
dibubohnya tangan kaatasnya. 
33Maka diambillah ulih Isa akan dia diasingkannya deripada bŭlatantara itu, 
maka dibubohkannya jarinya kadalam tŭlinganya sŭrta diludahkannya, maka 
dijamahnya lidahnya; 
34Lalu tŭngadahlah iya kalangit, sŭrta bŭrkŭloh sambil katanya kapadanya, 
Ifphatha, yaani, tŭrbukalah. 
35Maka tiba tiba tŭrbukalah tŭlinganya, dan urat lidahnya pun tŭrluchutlah, 
maka bŭrtutorlah iya dŭngan trang. 
36Maka dipinta Isa kapada marika itu supaya jangan dibri tahu kapada 
sa’orang pun: tŭtapi makin dipintanya kapada marika itu, makinlah tŭrlebih 
pula dimashorkan ulih marika itu akan dia. 
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37Maka adalah tŭrlampau bŭsar ajaib, katanya, Iya tŭlah bŭrbuat sagala 
pŭkŭrjaan baik: orang yang pŭkak itu tŭlah mŭnŭngar, dan yang kŭlu itu 
bŭrkata kata. 

Injil Markus 8 

FATSAL VIII. 

1SHAHADAN maka adalah pada hari itu kumpolan orang tŭrlalu banyak, 
maka suatu pun tiada apa handak dimakannya, maka dipanggillah ulih Isa 
akan murid muridnya sŭrta katanya kapada marika itu: 
2Kasihanlah aku akan kumpelan ini kŭrna marika itu sudah bŭrsama sama 
dŭngan aku tiga hari, maka suatu pun tiada apa handak dimakannya. 
3Maka jikalau kiranya kusurohkan marika itu balik karumahnya dŭngan 
laparnya, maka nanti marika itu kŭlak lŭteh dijalan, kŭrna banyak deripada 
marika itu datang deri jauh. 
4Maka dijawab ulih murid muridnya akan dia, Bagimanakah bulih sa’orang 
mŭngŭnyangkan orang orang ini dŭngan roti dalam padang bŭlantara ini? 

5Maka ditanyalah ulih Isa kapada marika itu, Ada bŭrapakah roti kapada 
kamu? Maka jawab marika itu, Tujoh. 
6Maka disurohkannyalah akan sagala orang orang itu duduk ditanah, lalu 
diambilnyalah tujoh buah roti itu sŭrta mŭnguchap shukor, maka 
dipŭchahkannya sŭrta dibrikannya kapada murid muridnya disurohnya taroh 
dihadapan marika itu, maka ditarohkan marika itu akan roti itu dihadapan 
marika itu. 
7Maka adalah kapada marika itu sŭdikit ikan kŭchil kŭchil, maka 
dibŭrkatinya akan dia, sŭrta disurohnya lŭtakkan itupun dihadapan marika 
itu. 
8Kumdian dimakannyalah ulih marika itu sampie kŭnyang, maka diangkat 
ulih marika itu sisa sisa yang tŭrtinggal tujoh bakol. 
9Adapun orang yang makan itu adalah kira kira ampat ribu; 
disurohkannyalah marika itu pulang. 
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10 Maka masoklah iya kadalam prahu bŭsŭrta dŭngan murid muridnya, lalu 
datanglah iya kadalam antara tanah Dalmanutha. 
11Maka datanglah orang Farisia, mŭmulai bŭrsuwal kapada Isa, mŭminta 
kapadanya suatu alamat deri langit, handak mŭnchobai akan dia. 
12Maka bŭrkŭlohlah iya dalam hatinya, katanya, Mŭngaapakah bangsa ini 
mŭnchari suatu alamat? Maka sasunggoh nya aku bŭrkata kapadamu, tiada 
suatu alamat pun akan dibri kapada bangsa ini. 
13Maka ditinggalkannyalah marika itu, lalu masok pula kadalam prahu sŭrta 
pŭrgilah iya kasŭbrang sana. 
14 Adapun murid muridnya itu tŭlah tŭrlupalah mŭmbawa roti, mŭlainkan 
ada kapada marika itu dalam prahu sa’buah roti sahja. 
15Maka dipŭsan ulih Isa akan marika itu, katanya, Pŭrhatikan, jagalah baik 
baik kamu deripada ragi orang orang Farisia, dan deripada ragi Herodis. 
16Maka disangkakan ulih marika itu diantara sama sŭndirinya, katanya, 
inilah ulih sŭbab kita tiada roti. 
17Shahadan apabila dikŭtahuilah ulih Isa itu, maka katanya kapada marika 
itu, Mŭngapa kamu sangka ulih sŭbab kamu tiada roti? Bŭlomkah kamu 
mŭndapat kanyataannya, atau mŭngarti? Hati kamu kŭraskah lagi? 

18Kamu ada bŭrmata, tiadakah kamu mŭlihat? dan ada bŭrtŭlinga, tiadakah 
kamu mŭnŭngar? maka tiadakah kamu ingat? 

19Maka apabila aku pŭchahkan limah buah roti itu diantara lima ribu orang, 
brapa bakolkah kamu mŭngangkat remah remahnya? Maka kata marika itu 
kapadanya, Dua blas. 
20Maka apabila tujoh buah roti diantara ampat ribu orang itu brapa bakolkah 
pŭnoh dŭngan remah remahnya kamu angkat? Maka kata marika itu, Tujoh. 
21Maka katanya kapada marika itu, Bagimanakah ini kamu tiada mŭngarti? 

22 Maka datanglah iya kaBethseida; maka dibawalah ulih marika itu sa’orang 
orang buta kapadanya, supaya dijamahnya akan dia. 
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23Maka dipŭgangnyalah akan orang buta deri tangan, lalu dipimpinnya kluar 
nŭgri; maka sŭtlah sudah diludahnya akan matanya, lalu dilŭtakkannya 
tangannya kaatasnya, sŭrta ditanya akan dia, kalau ada iya mŭlihat apa apa. 
24Maka tŭngadahlah iya, lalu katanya, aku mŭlihat orang spŭrti pohon pohon 
bŭrjalan. 
25Kumdian deripada itu, dibubohnya pula tangannya kaatas matanya 
disurohnya tŭngadah: maka sŭmbohlah iya, maka dilihatnya skalian orang 
dŭngan trangnya. 
26Maka disurohnya akan dia kŭmbali karumahnya, katanya, Jangan angkau 
pŭrgi kadalam nŭgri, janganlah angkau katakan kapada sa’orang pun dalam 
nŭgri. 
27 Maka Isa sŭrta murid muridnya pun kluarlah pŭrgi kapada nŭgri Kisaria 
Filipi: maka dijalan, bŭrtanyalah iya kapada murid muridnya, katanya 
kapada marika itu, Siapakah orang orang kata aku ini? 

28Maka jawab marika itu, Yahya Pŭmbaptisa: tŭtapi kata sŭtŭngah, Elias; dan 
kata orang lain, sa’orang deripada nabi nabi. 
29Maka katanya kapada marika itu, Tŭtapi kamu kata siapakah aku ini? Maka 
jawab Petros sŭrta katanya kapadanya, Bahwa angkaulah dia Almasih. 
30Maka dipintanya kapada marika itu, supaya jangan dikatakan ulih marika 
itu kapada sa’orang pun derihalnya. 
31Dimulainya mŭngajar akan marika itu, adapun Anak manusia itu dapat 
tiada mŭrasai sŭngsara, sŭrta ditolakkan ulih orang tua tua, dan kapala 
kapala Imam, dan khatib khatib, sŭrta dibunohnya, maka kumdian deripada 
tiga hari kŭlak iya akan bŭrbangkit pula. 
32Maka dikatakannya akan pŭrkataan itu nyata nyata, maka diambil ulih 
Petros akan dia, sŭrta dimulainya tŭngkingkan dia. 
33Tŭtapi apabila bŭrpalinglah iya sŭrta mŭlihat akan murid muridnya, maka 
ditŭngkingnya akan Petros, katanya, Lalu angkau deri hadapanku Shietan: 
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kŭrna tiada angkau indahkan barang pŭrkara pŭrkara yang jadi deripada 
Allah, mŭlainkan pŭrkara pŭrkara yang jadi deri pada manusia. 
34 Maka apabila sudahlah dipanggilnya orang orang itu kapadanya sŭrta 
dŭngan murid muridnya pun, maka katanya kapada marika itu, Barang siapa 
yang handak mŭngikot aku, maka biarlah iya mŭnyangkali akan dirinya 
sŭndiri, sŭrta mŭngangkat salibnya, lalu mŭngikot aku. 
35Kŭrna barang siapa yang handak mŭmliharakan jiwanya, maka iya akan 
hilang dia; tŭtapi barang siapa akan mŭnghilangkan jiwanya ulih sŭbab aku, 
dan sŭbab Injil pun, maka iya itu akan tŭrplihara; 
36Kŭrna apakah kŭlak kauntongan bagie sa’orang manusia jikalau iya akan 
mŭndapat sagala dunia ini, tŭtapi jiwanya sŭdiri hilang? 

37Atau apakah sa’orang manusia mŭmbri ganti jiwanya itu? 

38Maka sŭbab itu, jikalau kiranya barang siapa malu mŭnŭrima akan daku, 
dan akan pŭrkataanku dalam bangsa pŭrsundalan dan bŭrdosa ini, maka 
kapadanyalah kŭlak akan Anak manusia pun malu mŭnŭrima, apabila iya 
datang kŭlak dalam kamulian Ayahnya, sŭrta maliekat maliekatnya yang 
suchi itu. 

Injil Markus 9 

FATSAL IX. 

1MAKA kata Isa kapada marika itu, Bahwa sasunggohnya aku bŭrkata 
kapadamu, maka adalah sŭtŭngah deripada orang orang yang ada bŭrdiri 
disini yang tiada mŭrasai mati sampie marika itu kŭlak mŭlihat krajaan Allah 
itu datang dŭngan kwasanya. 
2 Hata kumdian deripada anam hari, maka dibawalah ulih Isa akan Petros, 
dan Yakob, dan Yahya, dipimpinnya akan marika itu naik ka’atas sa’buah 
gunong yang tinggi, bŭrsunyi sunyilah marika itu, maka bŭrubahlah iya 
dihadapan marika itu. 
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3Maka pakieannya pun jadilah bŭrchahya tŭrlalu putehnya spŭrti thalj, maka 
suatu tukang pun tiadalah yang bulih mŭmbuat tŭrlebih puteh deripada itu 
diatas bumi ini. 
4Maka klihatanlah kapada marika itu Ilias dŭngan Musa, maka marika itu 
bŭrtutor dŭngan Isa. 
5Lalu kata Petros kapada Isa, Tuhan, baiklah kiranya bagie kita diam disini, 
maka biarlah kami mŭmbuatkan tiga khemah, sa’buah bagiemu, dan sa’buah 
bagie Musa, dan sa’buah bagie Ilias. 
6Kŭrna tiadalah dikŭtahuinya apa katanya, kŭrna marika itu ada sangat 
kŭtakotan. 
7Maka datanglah suatu awan mŭngŭlubongi akan marika itu, maka datanglah 
suatu suara kluar deripada awan itu, katanya, Inilah anakku yang kukasih, 
dŭngarlah barang katanya. 
8Maka tiba tiba apabila dilihatnya ulih marika itu bŭrkliling, maka sa’orang 
pun tiada tampak lagi, hanya Isa sahja bŭrsama sama dŭngan marika itu. 
9Maka tŭngah handak turonlah marika itu deri gunong itu, maka dipinta Isa 
kapada marika itu, supaya jangan dikatakan ulih marika itu kapada sa’orang 
pun barang yang tŭlah dilihatnya, sampie Anak manusia itu bŭrbangkit 
deripada mati. 
10Maka disimpanlah ulih marika itu pŭnglihatan itu dalam dirinya sŭndiri; 
maka bŭrtanya tanaylah sa’orang dŭngan sa’orang, apakah grangan artinya 
bŭrbangkit deripada mati itu? 

11 Maka ditanyalah ulih marika itu akan dia, katanya, Mŭngapakah khatib 
khatib itu bŭrkata, bahwa patutlah Ilias itu datang mula mula? 

12Maka jawabnya sambil bŭrkata kapada marika itu, Adapun Ilias itu 
sasunggohnya datang mula mula, maka iya tŭlah mŭmbaikki sagala pŭrkara, 
maka bagimana tŭlah tŭrtulis derihal Anak manusia, maka dapat tiada iya 
kŭlak mŭnanggong banyak pŭrkara, maka iya kŭlak akan ditolakkan. 
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13Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, bahwa Ilias itu sasunggohnya sudah datang, 
maka tŭlah dipŭrbuat ulih marika itu akan dia barang apa sukanya, spŭrti 
yang tŭrtulis deri halnya. 
14 Maka apabila datanglah Isa kapada murid muridnya, maka dilihatnya 
tŭrlalu banyak bŭlatantara bŭrklilingnya, dan khatib khatib itu pun 
bŭrbantah bantahlah kapadanya. 
15Maka apabila dilihat ulih marika itu akan dia, dŭngan sŭgranya hieranlah 
marika itu, sŭrta bŭrlari larilah datang kapadanya mŭmbri sŭlam akan dia. 
16Maka bŭrtanyalah Isa kapada khatib khatib itu, Apakah pŭrbantahan kamu 
dŭngan marika itu. 
17Maka dijawablah ulih sa’orang deripada bŭlatantara itu, katanya, Tuhan, 
adalah sahya mŭmbawa kapadamu sa’orang anakku laki laki yang tŭrkŭna 
hantu bisu. 
18Maka apabila barang kŭmana dibawanya akan dia, dipuntang 
pantingkannya akan dia, sŭrta bŭrbuehlah mulotnya, dan mŭngkŭrtak 
giginya, sŭrta mŭnjadilah iya makin susut; maka aku katakan kapada murid 
muridmu, supaya dibuangkannya akan dia, tŭtapi tiadalah bulih marika itu. 
19Maka jawab Isa kapada murid muridnya, katanya, Hie bangsa yang korang 
iman, brapalah lamanya aku ini ada bŭrsama sama dŭngan angkau, dan 
brapa lamanya aku bulih mŭnahani akan dikau? Bawalah iya itu kapadaku. 
20Maka dibawalah ulih marika itu akan dia, maka apa bila dilihatnya akan 
dia, maka dŭngan sŭgranya dipuntang pantingkannya akan budak itu, lalu 
jatohlah iya kabumi sŭrta mŭngglumang dŭngan bueh. 
21Maka dipintalah ulih Isa kapada bapanya, Ada brapakah lamanya sudah 
budak ini jadi bŭgini? Maka jawabnya, Deri kŭchilnya. 
22Maka kŭrap kali dijatohkannya kŭdalam api, dan kŭdalam ayer, handak 
dibinasakannya akan dia, tŭtapi jikalau kiranya bulih angkau mŭmbuat 
barang apa apa akan dia, kalau ada kasihan akan kami tulonglah akan kami. 
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23Maka kata Isa kapadanya, Jikalau kiranya bulih angkau pŭrchaya, sagala 
pŭrkara pun bulihlah jadi kapada orang yang pŭrchaya. 
24Maka dŭngan sŭgranyalah bapa budak itu pun bŭrtriaklah, sambil bŭrkata 
dŭngan ayer matanya, Tuhan, aku pŭrchaya, tulonglah akan imanku yang 
lŭmah itu. 
25Maka apabila dilihat ulih Isa akan orang itu bŭrlari lari datang bŭrsama 
sama, ditŭngkingkannya akan hantu yang jahat itu katanya kapadanya, 
Angkau hantu kŭlu dan tuli, aku kahandaki angkau kluarlah deripadanya, 
maka jangan lagi masok kapadanya. 
26Maka bŭrtriaklah hantu itu, sŭrta dipuntang pantingkannya sangat akan 
dia, lalu kluarlah iya deripadanya. Maka adalah budak itu spŭrti laku orang 
mati, maka sampielah kata orang yang sŭbanyak itu, Sudah mati dia. 
27Tŭtapi dipŭgang Isa tangannya, diangkatkannya, maka bangunlah iya. 
28Maka apabila datanglah Isa kadalam rumah, maka murid muridnya pun 
bŭrtanyalah akan dia diam diam, Mŭngapakah tiada bulih kami kluarkan 
dia? 

29Maka katanya kapada marika itu, Adapun macham ini tiada bulih 
dikluarkan dŭngan chuma chuma, mŭlainkan dŭngan doa dan bŭrpuasa. 
30 Maka undorlah marika itu deri situ, sŭrta mŭlalui Galilia; maka tiadalah 
Isa mau sa’orang pun mŭngtahui dia. 
31Kŭrna diajarnya akan murid muridnya, sŭrta katanya kapada marika itu, 
Adapun Anak manusia itu akan tŭrsŭrah katangan manusia, maka marika itu 
akan mŭmbunoh dia: maka kumdian deripada dibunohnya iya kŭlak akan 
bŭrbangkit pada hari yang katiga. 
32Tŭtapi marika itu tiadalah mŭngarti akan pŭrkataannya itu, maka takotlah 
handak bŭrtanya kapadanya. 
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33 Hata datanglah iya kaKapŭrnaum, tŭtkala ada iya dalam rumah, maka 
ditanyanya kapada marika itu, Apakah dia itu yang mŭndatangkan 
pŭrbantahan diantara kamu skalian dijalan. 
34Tŭtapi marika itu skalian tiadalah bŭrkata kata, kŭrna marika itu bŭrbantah 
sama sŭndirinya, siapakah akan mŭnjadi lebih bŭsar? 

35Maka dudoklah Isa sŭrta dipanggilnya kadua blas orang itu sambil katanya 
kapada marika itu, Jikalau barang siapa handak mŭnjadi yang pŭrtama, 
maka iya itulah kŭlak mŭnjadi yang kumdian skali, dan hamba skalian. 
36Maka diambilnya sa’orang kanak kanak sŭrta dilŭtakkannya ditŭngah 
tŭngah marika itu, maka apabila didukongnya akan dia, sŭrta katanya 
kapada marika itu; 
37Barang siapa yang akan mŭnyambut sa’orang yang sapŭrti kanak kanak ini 
dŭngan namaku, iya itu mŭnyambut aku, maka barang siapa yang akan 
mŭnyambut aku, maka bukannya mŭnyambut aku mŭlainkan Iya yang tŭlah 
mŭnyurohkan aku. 
38 Maka jawab Yahya, sŭrta katanya kapadanya, Guru bahwa kami tŭlah 
mŭlihat sa’orang yang mŭmbuangkan hantu hantu dŭngan namamu: tŭtapi 
iya tiada mŭnurut akan kami, maka kami larangkan dia, kŭrna iya tiada 
mŭnurot akan kami. 
39Tŭtapi kata Isa Janganlah larangkan dia; maka sa’orang pun tiada bulih 
mŭmbuat suatu mujizat dalam namaku, yang bulih dŭngan sŭgranya bŭrtutor 
jahat akan daku; 
40Kŭrna barang siapa yang tiada mŭlawan kami, maka iyalah disŭblah kami. 
41Kŭrna barang siapa yang mŭmbri angkau sachawan ayer minum dŭngan 
namaku, ulih sŭbab kamu milek Almasih; maka sasunggohnya aku bŭrkata 
kapadamu, maka faala itu tiada akan hilang. 
42Maka barang siapa yang mŭndatangkan shak kapada sa’orang yang 
tŭrkŭchil skalipun, yang pŭrchaya akan daku, maka tŭrlebih baik padanya 
digantongkan dilehernya suatu batu kisaran dibuangkan kalaut. 
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43Maka jikalau tangan kamu mŭndatangkan shak bagiemu, kudongkanlah 
akan dia, maka tŭrlebih baik bagiemu masok kadalam kahidopan yang kŭkal 
dŭngan kudong tangan, deripada kadua blah tangan masok kadalam naraka, 
kadalam api yang tiada akan dipadamkan skali kali; 
44Maka disanalah hulatnya itu tiada mati, dan apinya itu pun tiada padam. 
45Maka jikalau kakimu mŭndatangkan shak bagiemu, kudongkanlah akan dia, 
maka tŭrlebih baik bagiemu masok dŭngan tempangmu kadalam hayat yang 
kŭkal, deripada bŭrdua kakimu itu dibuangkan kadalam naraka, kadalam api 
yang tiada akan dipadamkan skali kali; 
46Maka disana hulatnya tiada mati, dan apinya pun tiada padam. 
47Maka jikalau matamu mŭndapatkan shak bagiemu, korekkanlah dia, maka 
tŭrlebih baik bagiemu masok kŭdalam krajaan Allah dŭngan sa’buah mata 
deripada kadua mata akan dichampakkan kŭdalam api nŭraka. 
48Maka disana hulatnya tiada mati, dan apinya pun tiada padam. 
49Kŭrna masing masing orang akan digarami dŭngan api, tiap tiap korban itu 
akan digarami dŭngan garam. 
50Adapun garam itu baik adanya: tŭtapi jikalau garam itu hilanglah 
masinnya, dŭngan apakah bulih dipulangkan baiknya? Maka handaklah ada 
garam dalam dirimu sŭndiri, dan handaklah ada pŭrdamiean sa’orang 
dŭngan sa’orang. 

Injil Markus 10 

FATSAL X. 

1MAKA bangunlah Isa deri sana, lalu datanglah kapada jajahan nŭgri Yahuda 
yang deri sŭblah sungie Jordan, maka orang orang pun bŭrkampong 
kapadanya pula, maka spŭrti adatnya, diajarnyalah pula akan marika itu. 
2Maka datanglah orang orang Farisia kapadanya handak mŭnchobai akan dia, 
lalu bŭrtanya, Adakah halal bagie sa’orang mŭmbuangkan istrinya? 
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3Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Apakah yang dipŭsan ulih 
Musa akan dikau? 

4Maka kata marika itu, Tŭlah diluluskan ulih Musa mŭmbuat suatu surat 
chŭrie, dan mŭmbuangkan pŭrampuan itu. 
5Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Ulih sŭbab kras hati 
kamulah, maka disuratkan hukum ini. 
6Akan tŭtapi deripada pŭrmulaan kŭjadian, dijadikan Allah marika itu laki 
laki, dan pŭrampuan. 
7Maka ulih sŭbab itulah manusia itu mŭninggalkan bapanya, dan ibunya, 
bŭrdampinglah iya dŭngan istrinya. 
8Maka marika itu kaduanya akan mŭnjadi suatu daging, maka dŭngan hal 
yang dŭmkian bukannya lagi marika itu bŭrdua, mŭlainkan suatu daging 
adanya. 
9Maka sŭbab itu barang apa yang dijodohkan Allah, janganlah manusia ini 
mŭnchŭriekan. 
10Maka murid muridnya pun bŭrtanyalah kapadanya dalam rumah lagi 
derihal itu. 
11Maka katanya kapadanya, Barang siapa yang mŭmbuangkan istrinya, sŭrta 
kahwen pula kapada yang lain, iya itu bŭrzinah kapada pŭrampuan itu. 
12Maka jikalau kiranya sa’orang pŭrampuan akan mŭmbuangkan suaminya 
itu, sŭrta kahwen iya kapada yang lain, maka dialah bŭrzinah. 
13 Maka dibawakanlah ulih marika itu kanak kanak kapada Isa, supaya 
dijamahnya akan dia, maka murid muridnya pun mŭnŭngkingkan orang yang 
mŭmbawa akan dia itu. 
14Tŭtapi apabila dilihat Isa itu, maka tiada dipŭrkŭnankannya skali kali, lalu 
katanya kapada marika itu, Biarkanlah kanak kanak itu datang kapadaku, 
janganlah dilarangkan akan dia, kŭrna sŭbagienya itulah krajaan Allah. 
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15Maka sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, barang siapa yang tiada 
mŭnŭrima akan krajaan Allah itu spŭrti sa’orang kanak kanak, maka iya 
kŭlak tiada masok kŭdalamnya. 
16Maka didokonglah ulih Isa akan budak budak itu, sŭrta dibubohnya 
tangannya kaatasnya, lalu dibŭrkatinya akan dia. 
17 Shahadan apabila Isa sudah kluar kapada lorong, maka bŭrlari larilah 
sa’orang datang sŭrta bŭrtŭlot kapadanya sŭraya mŭminta kapadanya, Guru 
yang baik: Apakah yang patut aku pŭrbuat supaya aku mŭmpusakai hayat 
yang kŭkal? 

18Maka kata Isa kapadanya, Mŭngapakah angkau mŭmanggil aku baik? tiada 
sa’orang pun baik mŭlainkan satu, iya itu Allah. 
19Kamu kŭtahui akan hukum kukum itu: Jangan bŭrbuat zinah; jangan 
mŭmbunoh; jangan mŭnchuri; jangan mŭnjadi saksi dusta; jangan mŭnipu; 
muliakanlah ibu bapamu. 
20Maka jawabnya kapadanya, Guru, ada hamba mŭmliharakan skalian ini 
deripada kŭchil hamba. 
21Maka dipandang Isa, sŭrta kasih akan dia, sambil bŭrkata kapadanya, Suatu 
pŭrkara angkau ada korang; pŭrgilah jualkan barang sŭsuatu yang ada 
kapadamu, brikan kapada orang mŭskin, maka angkau akan dapat 
pŭrbandahran dalam shorga; marilah angkau, angkat salib, ikotlah aku. 
22Maka duka chitalah iya sŭbab pŭrkataan itu, lalu pulanglah iya dŭngan 
duka chita; kŭrna adalah iya itu mŭnaroh harta tŭrlalu banyak. 
23 Maka dipandang Isa bŭrkliling, sŭrta bŭrkata kapada murid muridnya, 
Bagimanakah susahnya orang yang mŭnaroh kŭkayaan itu masok kŭdalam 
krajaan Allah. 
24Maka murid muridnya pun hieranlah mŭnŭngarkan pŭrkataannya, tŭtapi 
dijawab Isa lagi, sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Kanak kanak, bagimana 
susah kapada orang yang bŭrgantong kapada kŭkayaan itu masok kŭdalam 
krajaan Allah! 
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25Maka adalah tŭrlebih sŭnang sa’ekor onta itu masok kŭdalam liang jarom 
deripada sa’orang orang kaya itu masok kŭdalam krajaan Allah. 
26Maka tŭrlampaulah sangat marika itu ajaib, sambil bŭrkata sama 
sŭndirinya, Kalau dŭmkian, siapakah bulih slamat? 

27Maka dilihat ulih Isa akan marika itu, sŭrta katanya, Kapada manusia iya 
itu mustahil adanya, tŭtapi bukannya kapada Allah, kŭrna kapada Allah itu 
sagala pŭrkara itu tiada mustahil. 
28Maka kumdian Petros mulie bŭrkata kapada Isa, Sŭsungguhnya kami tŭlah 
mŭninggalkan skalian, dan tŭlah mŭngikot akan dikau. 
29Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata, Sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, 
sa’orang pun tiada yang mŭninggalkan rumah, atau saudara laki laki, atau 
saudara saudara pŭrampuan, atau ibu bapa, atau anak anak, atau istri, atau 
tanah tanah, ulih sŭbab aku, dan sŭbab Injil. 
30Tŭtapi iya kŭlak akan mŭnŭrima sratus gandah pada masa skarang ini 
rumah rumah, dan saudara saudara laki laki, dan saudara saudara 
pŭrampuan, dan ibu ibu, dan kanak kanak, dan tanah tanah, dŭngan 
tŭrannyaya, maka dalam dunia yang akan datang iya mŭndapat hayat yang 
kŭkal. 
31Tŭtapi banyak yang pŭrtama itu mŭnjadi kumdian, dan yang kumdian itu 
mŭnjadi yang pŭrtama. 
32 Maka adalah marika itu pada tŭngah jalan handak pŭrgi naik kaJerusalem, 
maka Isa pun bŭrjalan dahulu deripada marika itu; maka hieranlah marika 
itu; sambil mŭngikot, takotlah iya. Maka dipanggil ulih Isa pula dua blas 
murid muridnya, maka dimulainya mŭngatakan barang pŭrkara yang kŭlak 
akan bŭrlaku kapadanya. 
33Katanya, Sŭsungguhnya kami naik kaJerusalem, maka Anak manusia akan 
disŭrahkan kapada kapala kapala imam, dan kapada khatib khatib, maka 
marika itu akan mŭnghukumkan dia mati, dan akan disŭrahkan dia kapada 
orang orang sŭsat. 
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34Maka marika itu akan mŭnistakan dia, dan akan disŭsahnya akan dia, dan 
akan diludahinya atasnya, dan akan dibunohnya dia; maka pada hari yang 
katiga iya akan bŭrbangkit pula. 
35 Maka Yakob, dan Yahya, anak anak Zabdi, datanglah kapadanya katanya, 
Guru, kami kahandaki angkau buatlah bagie kami barang apa pinta kami. 
36Maka katanya kapada marika itu, Apakah yang kamu kahandaki aku patut 
pŭrbuatkan bagiemu? 

37Maka kata marika itu kapadanya, Kurniakanlah kapada kami, supaya kami 
bulih dudok sa’orang disŭblah kananmu, dan sa’orang disŭblah kirimu dalam 
kamuliaanmu. 
38Tŭtapi kata Isa kapadanya, Kamu tiada tahu apa yang kamu pinta; bulihkah 
kamu minom akan chawan minoman yang aku minom akan dia, dan akan 
dibaptisakan dŭngan baptisan yang aku dibaptisakan itu? 

39Maka kata marika itu kapadanya, Kami bulih. Maka kata Isa kapadanya, 
Sŭsungguhnya bulihlah kŭlak kamu minom akan chawan yang aku minom 
itu, dan dŭngan baptisan yang aku dibaptisakan itu kamu kŭlak akan 
dibaptisakan: 
40Akan tŭtapi derihal dudok disŭblah kananku, dan disŭblah kiriku itu 
bukannya dŭngan kwasaku mŭmbri, mŭlainkan iya itu akan dibrikan kapada 
barang siapa yang tŭlah disŭdiakan. 
41Maka apabila orang yang spuloh itu mŭnŭngar itu, maka dimulailah ulih 
marika itu mŭnaroh hati sangat kapada Yakob dan Yahya. 
42Tŭtapi dipanggillah ulih Isa akan marika itu kapadanya, sambil bŭrkata, 
Kamu tahu, adapun orang orang yang tŭrpileh akan mŭmrentahkan orang 
orang sŭsat, dipŭrtuan atas marika itu, maka orang orang bŭsarnya 
mŭmŭgang kwasa atas marika itu. 
43Tŭtapi janganlah kiranya jadi dŭmkian diantaramu, mŭlainkan barang 
siapa yang handak mŭnjadi bŭsar diantaramu, iya itu akan mŭnjadi 
khadammu. 
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44Maka barang siapa diantaramu yang handak mŭnjadi pŭnghulu, iya itu 
akan mŭnjadi hamba bagie skalian. 
45Kŭrna Anak manusia pun bukannya datang akan dilayani, mŭlainkan akan 
mŭlayani, dan akan mŭmbri jiwanya ganti tŭbus skalian orang. 
46 Maka datanglah marika itu kaJeriko; maka tŭngah Isa kluar deri Jeriko 
dŭngan murid muridnya, sŭrta bŭbrapa banyak orang orang, maka Bartimus 
buta, anak Timus itu adalah dudok disŭblah jalan bŭsar mŭminta sŭdŭkah. 
47Maka apabila didŭngarnya iya itu orang Nazareth, lalu mulielah iya 
bŭrtriak, dan bŭrkata, Isa anak Daud, kasihankanlah akan daku. 
48Maka dipintalah ulih orang orang banyak itu mŭnyurohkan iya diam, tŭtapi 
makinlah iya bŭrtriak tŭrlalu banyak, Kasihankanlah akan daku, hie anak 
Daud. 
49Maka Isa pun bŭrhŭntilah, maka disurohnya panggil akan dia. Maka 
dipanggil marika itu orang buta itu, katanya kapadanya, Hiborkanlah hatimu, 
bangunlah; dipanggil Tuan akan dikau. 
50Maka ditanggalkannya pakieannya, sŭrta bangunlah iya lalu datang 
mŭndapatkan Isa. 
51Maka Isa mŭnjawab sŭrta bŭrkata kapadanya, Apakah yang angkau 
kahandaki aku bŭrbuat kapadamu? Maka kata orang buta itu kapadanya, 
Tuhan, supaya aku mŭndapat pŭnglihatanku. 
52Maka kata Isa padanya, Pŭrgilah angkau, imanmu itu mŭnjadikan angkau 
sŭmboh. Maka dŭngan skutika itu juga dapatlah iya mŭlihat, sŭrta mŭngikot 
Isa bŭrjalan. 

Injil Markus 11 

FATSAL XI. 

1SŬBARMULA maka apabila datanglah marika itu hampir kaJerusalem 
kapada Bethfagi dan Bethani, digunong Zieton, maka disurohkannya dua 
orang muridnya; 
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2Maka katanya kapada marika itu, Pŭrgi kamu kadalam duson yang 
dihadapan itu, maka sŭrta kamu masok kadalamnya, kamu akan mŭndapat 
sa’ekor kaldie muda tŭrtambat, bŭlom pŭrnah dinaiki orang; bukalah bawa 
kŭmari. 
3Maka jikalau barang siapa bŭrkata kapadamu, Mŭngapa angkau bŭrbuat ini? 
katalah ulihmu, bahwa Tuhan ada bŭrhajat akan dia, maka dŭngan sŭgranya 
akan dihantarkannya akan dia kŭmari. 
4Maka pŭrgilah marika itu, maka didapati kaldie muda itu tŭrtambat diluar 
pintu, pada suatu tŭmpat yang dua jalan bŭrtŭmu, maka diluchutkanlah ulih 
marika itu akan dia. 
5Maka sa’orang anu deri pada orang orang yang ada bŭrdiri disitu bŭrkata 
kapada marika itu, Apa buat kamu luchutkan kaldie muda itu? 

6Maka kata marika itu kapadanya, Sŭbab tŭlah disurohkan ulih Isa. Maka 
dibrikan marika itu pŭrgi. 
7Maka dibawalah ulih marika itu akan kaldie muda itu kapada Isa; maka 
dibŭntangkannya pakieannya diatasnya, lalu dudoklah iya atasnya. 
8Maka banyaklah orang yang mŭmbŭntangkan pakieannya dijalan, dan yang 
lain mŭmotongkan charang charang pohon kayu, maka dikaparkannya 
dijalan. 
9Maka orang orang yang bŭrjalan dahulu, dan yang mŭngikot itu pun 
bŭrtriaklah katanya, Hosana; bŭrbahgialah kiranya orang yang datang 
dŭngan nama Tuhan: 
10Bŭrbahgialah kiranya bagie krajaan moyang kami Daud, yang datang 
dŭngan nama Tuhan; hosana dalam tŭmpat kŭtinggian. 
11Maka masoklah Isa kŭdalam Jerusalem, dan kŭdalam ka’abah, maka 
apabila dilihatnya kŭliling atas sagala pŭrkara, maka hari pun pŭtanglah; 
kluarlah iya sŭrta dŭngan duablas orang murid muridnya, lalu pŭrgi iya 
kaBethani. 
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12 Maka pada esoknya, apabila marika itu datang deri Bethani, laparlah iya. 
13Maka dilihatnya sa’pohon kayu ara deri jauh bŭrdaun, datanglah iya, kalau 
dŭngan mudah mudahan bulih didapatinya barang apa disitu; apabila 
datanglah kapadanya, didapatinya suatu jua pun tiada, mŭlainkan daun, 
kŭrna musim buah bŭlom sampie. 
14Maka jawab Isa, sŭrta bŭrkata kapadanya, Sa’orang pun tiada kŭlak 
mŭmakan buah lagi deripadamu sampie slama lamanya. Maka didŭngar ulih 
murid muridnya itu. 
15 Maka datanglah marika itu skalian kaJerusalem, masoklah Isa kŭdalam 
ka’abah, maka dimulainyalah mŭnghalaukan sagala orang yang bŭrjual bŭli 
dalam ka’abah, sŭrta dibalek balekkannya meja meja orang mŭnukar wang, 
dan bangku bangku orang bŭrjual mŭrpati. 
16Maka tiadalah dibrinya barang sa’orang mŭmbawa barang bŭkas mŭlalui 
dalam ka’abah. 
17Maka diajarnya, katanya kapada marika itu, Bukankah sudah tŭrtulis, 
rumahku akan disŭbut ulih sagala bangsa, rumah sŭmbahyang, tŭtapi kamu 
sudah mŭnjadikan dia sa’buah goa tŭmpat pŭnchuri. 
18Maka khatib khatib, dan kapala kapala imam mŭnŭngar itu, maka 
dicharinya upaya bagimana bulih mŭmbinasakan dia, kŭrna takot marika itu 
akan dia, sŭbab sagala orang pun hieranlah akan pŭngajarannya. 
19Maka apabila sampielah pŭtang hari, kluarlah iya deri dalam nŭgri. 
20 Maka pada pagi hari, tŭngah lalulah marika itu, dilihatnya pohon ara itu 
pun kringlah sampie kaakarnya. 
21Maka Petros pun tŭringatlah, sŭrta bŭrkata kapadanya, Guru, tengoklah, 
adapun pohon ara yang angkau bri la’nat itu sudahlah habis kring. 
22Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Pŭrchayalah akan Allah. 
23Kŭrna sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, barang siapa yang bŭrkata 
kapada gunong ini, bŭrpindahlah angkau, dan tŭrbuanglah angkau kŭdalam 
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laut, dŭngan tiada shak dalam hatinya, mŭlainkan pŭrchayalah iya barang 
yang dikatakannya itu akan jadi, maka iya akan mŭndapat barang apa yang 
dikatanya itu. 
24Maka sŭbab itulah aku bŭrkata kapadamu, barang suatu yang kamu 
kahandaki, apabila kamu mŭminta doa pŭrchayalah, bahwa kamu akan 
mŭnŭrima dia, dan kamu kŭlak akau mŭndapat dia. 
25Maka apabila kamu bŭrdiri sŭmbahyang, jikalau kamu ada mŭnaroh isi hati 
kapada barang siapa, ampunilah, supaya Ayahmu pun yang ada dishorga 
bulih mŭngampuni akan kŭsalahanmu. 
26Tŭtapi jikalau tiada angkau ampuni, maka Ayahmu pun yang ada dishorga 
tiada mŭngampuni akan kŭsalahanmu. 
27 Maka datanglah pula marika itu kaJerusalem, tŭngah Isa bŭrjalan dalam 
ka’abah, datanglah kapadanya kapala kapala imam, dan khatib khatib, dan 
orang tua tua: 
28Maka katanya kapada Isa, Dŭngan kwasa siapakah angkau bŭrbuat pŭrkara 
pŭrkara ini, dan siapakah tŭlah mŭmbri kwasa kapadamu akan mŭmbuat 
pŭrkara pŭrkara ini? 

29Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Aku pun bŭrtanya 
kapadamu suatu sual, jawablah kapadaku, maka bulihlah aku bŭrkata 
kapadamu, dŭngan kwasa siapa aku bŭrbuat pŭrkara pŭrkara ini. 
30Pŭmbaptisan Yahya itu deripada shorgakah, atau deri pada manusiakah? 
Jawablah akan daku. 
31Maka bŭrfikirlah marika itu sama sŭndirinya, katanya, Jikalau kita kata 
deri shorga, iya akan bŭrkata, mŭngapakah kamu tiada mahu pŭrchaya akan 
dia? 

32Tŭtapi jikalau kita kata deripada manusia, takotlah marika itu kapada kaum 
itu, kŭrna skalian marika itu mŭmbilang Yahya itu sŭsungguhnya sa’orang 
nabi adanya. 
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33Maka jawab marika itu sŭrta bŭrkata kapada Isa, Tiada bulih kami 
mŭngatakan. Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Maka aku pun 
tiadalah mahu mŭngatakan kapadamu, dŭngan kwasa siapa aku bŭrbuat 
pŭrkara pŭrkara ini. 

Injil Markus 12 

FATSAL XII. 

1MAKA dimulainyalah bŭrtutor kapada marika itu dŭngan pŭrumpamaan. 
Adalah sa’orang anu itu mŭmbuat suatu kŭbon anggor, maka dibubohnyalah 
pagar bŭrklilingnya, maka digalinya suatu tŭmpat akan apitan anggor itu, 
sŭrta dibangunkannya suatu mŭnara, maka disewakannyalah kapada orang 
kŭbon, lalu pŭrgilah iya kapada sa’buah nŭgri yang jauh. 
2Maka pada musimnya, disurohnyalah kapada orang kŭbon itu sa’orang 
hambanya, supaya bulih mŭnŭrima deripada orang kŭbon itu buah deripada 
kŭbonnya itu. 
3Maka ditangkap ulih marika itu akan dia, sŭrta dipalunya, lalu 
dihalaukannya dŭngan kosongnya. 
4Maka disurohkannya pula kapada marika itu sa’orang hambanya yang lain, 
maka ulih marika itu dilemparnya dŭngan batu akan dia, sŭrta dilukakannya 
dikŭpalanya, lalu dihalaukannya akan dia, sŭrta ditanganninya dŭngan 
kŭlakuan yang tiada malu. 
5Maka disurohkannya pula yang lain, maka dibunoh ulih marika itu akan dia, 
dan banyak yang lain lain, sŭtŭngah dipukolnya, dan sŭtŭngah dibunohnya. 
6Maka adalah bagienya lagi sa’orang anak laki laki yang dikasihinya sangat, 
maka pada akhirnya disurohkannya akan dia kapada marika itu, sŭraya 
katanya, Marika itu kŭlak akan mŭnghormati anakku itu. 
7Tŭtapi kata orang kŭbon itu sama sŭndirinya, Inilah warethnya, marilah biar 
kita bunoh akan dia, maka pusaka itu kŭlak jadilah kita punya. 
8Maka diambil ulih marika itu akan dia sŭrta dibunohnya, dan 
dibuangkannya diluar kŭbon anggor itu. 
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9Maka ulih sŭbab itu, apakah yang patut dipŭrbuat ulih tuan yang ampunya 
kŭbon anggor itu? Maka iya kŭlak akan datang mŭmbinasakan orang orang 
kŭbon itu, sŭrta kŭbon anggor itupun akan dibrikannya kapada orang orang 
lain. 
10Maka tiadakah kamu mŭmbacha kitab? Adapun batu yang ditolakkan ulih 
tukang mŭmbuat rumah itu, iya itu mŭnjadi kŭpala pŭnjuru. 
11Bahwa inilah pŭrbuatan Tuhan, maka iya itu hieranlah pada mata kami. 
12 Maka dichari jalan handak ditangkap ulih marika itu akan dia, tŭtapi takot 
akan kaum itu, kŭrna dikŭtahui ulih marika itu iya mŭngatakan 
pŭrumpamaan itu mŭlawan akan marika itu; maka ditinggalkanlah akan dia, 
lalu pŭrgilah marika itu. 
13Maka disurohkanlah ulih marika itu kapada Isa, orang Farisia, dan orang 
Herodian akan mŭnangkap dia dŭngan pŭrkataannya. 
14Maka apabila datanglah marika itu, maka katanya kapada Isa, Guru, bahwa 
kami kŭtahui angkau bŭnar, dan tiada indahkan sa’orang pun, kŭrna angkau 
tiada mŭmandang muka manusia, mŭlainkan mŭngajar jalan Allah dŭngan 
yang bŭnar. Adakah halal mŭmbri chukie kapada Kiesar atau tidak? 

15Patutkah kami mŭmbayar atau tidak? Tŭtapi dikŭtahui Isa akan 
munafiknya itu, lalu katanya kapada marika itu, Mŭngapakah kamu 
mŭnchoba akan daku? Bawalah satu dinar itu kapadaku, supaya kulihat itu. 
16Maka dibawalah ulih marika itu. Maka katanya kapada marika itu, 
Siapakah ampunya gambar dan tulisan ini? Maka kata marika itu kapadanya, 
Kiesar. 
17Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Brikanlah kapada Kiesar 
barang yang Kiesar punya, dan kapada Allah barang yang Allah punya. Maka 
hieranlah marika itu akan dia. 
18 Sŭtlah itu maka datanglah kapadanya, orang orang Sadukia yang bŭrkata 
tiada kŭlak kŭbangkitan pada hari kiamat; maka ditanyalah ulih marika itu 
kapada Isa, katanya; 
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19Guru, bahwa Musa tŭlah mŭnyuratkan kapada kami, jikalau saudara 
sa’orang mati, dan tiada mŭninggalkan anak anak, maka patutkah 
saudaranya itu mŭngambil istrinya, supaya mŭmbangkitkan bŭnih 
saudaranya? 

20Maka adalah orang tujoh bŭrsaudara, maka yang pŭrtama adalah bŭrbini, 
dan tŭtkala iya mati tiada mŭninggalkan bŭnih: 
21Maka yang kadua pula mŭngambil pŭrampuan itu, lalu iya mati dŭngan 
tiada mŭninggalkan barang bŭnih; maka yang katiga itu pun dŭmkianlah. 
22Maka katujohnya tŭlah mŭngambil akan pŭrampuan itu tiada 
mŭninggalkan bŭnih, maka pada akhirnya skalian itu, pŭrampuan itu pun 
matilah. 
23Maka pada hari kiamat apabila marika itu kŭlak bŭrbangkit, siapakah 
diantara marika itu yang ampunya istri akan dia? kŭrna katujohnya tŭlah 
bŭristrikan dia. 
24Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Bukankah kamu sŭsat, 
ulih sŭbab kamu tiada tahu kitab, atau kwasa Allah? 

25Kŭrna apabila marika itu kŭlak bŭrbangkit deripada mati, tiadalah marika 
itu kahwen, atau dibri kahwen, maka iya itu spŭrti mŭliekat yang ada 
dishorga. 
26Maka derihal orang orang mati, dan bŭrbangkit pula marika itu, tiadakah 
kamu mŭmbacha dalam kitab Musa, bagimana dalam bŭlukar itu Allah 
bŭrkata kata kapadanya, katanya, Akulah Allah Ibrahim, dan Allah Isahak, 
dan Allah Yakob? 

27Bukannya iya itu Allah bagie orang yang mati, mŭlainkan Allah bagie orang 
yang hidop; maka sŭbab itulah kamu sangatlah sŭsat. 
28 Maka datanglah sa’orang khatib, sŭtlah didŭngarnya marika itu bŭrbantah 
bantah bŭrsama sama, dan didapatinya Isa tŭlah mŭmbri jawab bŭtol kapada 
marika itu, ditanyanya kapadanya, Yang manakah kŭpala skali hukum Allah 
itu? 
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29Maka dijawab Isa akan dia, Adapun yang kŭpala skali hukum Allah itu 
inilah, dŭngarlah hie Israil; adapun Tuhan Allah kami itu Tuhan yang asa. 
30Maka handaklah kamu mŭngasihi akan Tuhan Allah kamu itu dŭngan 
sŭgŭnap hatimu, dan dŭngan sŭgŭnap jiwa kamu, dan dŭngan sŭgŭnap 
ingatanmu, dan dŭngan sŭgŭnap kwasamu: inilah hukum yang pŭrtama itu. 
31Adapun yang kadua itu spŭrti itu juga, iya itu handaklah angkau mŭngasihi 
akan samamu manusia spŭrti dirimu; maka tiadalah suatu pun hukum yang 
lain tŭrbŭsar deripada ini. 
32Maka kata khatib itu kapadanya, Baiklah Guru, angkau tŭlah bŭrkata yang 
bŭnar, kŭrna adalah Allah itu asa adanya, maka tiadalah suatu jua pun yang 
lain mŭlainkan iya. 
33Maka mŭngasihi akan dia dŭngan sŭgŭnap hati, dan dŭngan sŭgŭnap 
pŭngtahuan, dan dŭngan sŭgŭnap jiwa, dan dŭngan sŭgŭnap kwasa, dan 
mŭngasihi akan sama manusia spŭrti dirinya sŭndiri, iya itu tŭrlebih 
deripada skalian mŭmbakar pŭrsŭmbahan dan korban. 
34Maka apabila dilihat ulih Isa dijawabnya dŭngan bijaksana, maka katanya 
kapadanya, Bahwa angkau ini tiadalah jauh deripada krajaan Allah. Kumdian 
deripada itu sa’orang pun tiadalah brani bŭrtanya kapadanya apa apa lagi. 
35 Maka dijawab Isa sŭrta bŭrkata, tŭtkala iya mŭngajar dalam ka’abah, 
Bagimanakah kata khatib khatib itu, adapun Almasih itu anak Daud adanya? 

36Kŭrna Daud sŭndiri bŭrkata ulih Roh Alkudus, Bahwa TUHAN itu tŭlah 
bŭrkata kapada Tuhanku, dudoklah angkau disŭblah kananku, sampie aku 
jadikan musoh musohmu itu akan alas kakimu. 
37Maka sŭbab itulah Daud sŭndiri mŭmanggil akan dia Tuhan, maka 
bagimanakah iya itu mŭnjadi anaknya? Maka orang kŭbanyakkan mŭnŭngar 
akan dia itu dŭngan suka chita. 
38 Maka katanya kapada marika itu dalam pŭngajarannya, Jagalah akan 
khatib khatib yang suka bŭrjalan jalan dŭngan mŭmakie kain panjang, dan 
yang suka mŭmbri sŭlam dalam pasar pasar: 
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39Dan diatas krosi krosi yang mulia dalam kŭnisa kŭnisa, dan ditŭmpat 
tŭmpat kŭtinggian dalam pŭrjamuan. 
40Marika itu mŭnŭlankan rumah rumah pŭrampuan bujang, kŭrna chuma 
chuma mŭmbuat sŭmbahyang yang panjang, itulah kŭlak akan mŭnŭrima 
la’nat yang tŭrbŭsar. 
41 Maka dudoklah Isa mŭnghadap pŭrbandahran itu, dilihatnya bagimana 
kaum itu mŭnyampakkan wang kŭdalam pŭrbandahran, dan bŭbrapa pula 
orang kaya mŭnyampakkan banyak dalamnya. 
42Maka datanglah sa’orang pŭrampuan bujang mŭskin, maka 
dichampakkannya dalamnya dua kŭping jadi sa’duit. 
43Maka dipanggil Isa akan murid muridnya, sŭrta katanya kapada marika itu, 
Sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, adapun pŭrampuan bujang mŭskin ini 
tŭlah mŭnyampakkan tŭrlebih kŭdalamnya, deripada sagala marika itu yang 
tŭlah mŭnyampakkan kŭdalam pŭrbandahran itu. 
44Kŭrna sagala marika itu tŭlah mŭnyampakkan sŭbab kŭlempahannya, 
tŭtapi pŭrampuan itu deripada kŭtidakannya tŭlah dichampakkan sŭmua 
yang ada kapadanya, mŭskipun sagala kahidopannya. 

Injil Markus 13 

FATSAL XIII. 

1SHAHADAN maka tŭngah Isa kluar deri ka’abah itu, bŭrkatalah sa’orang 
deripada murid muridnya kapadanya, Guru, tengoklah apa macham batu 
batu, dan apa macham rumah ini? 

2Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapadanya, Lihatlah kamu rumah yang bŭsar 
ini, maka iya itu kŭlak tiada akan tŭrtinggal sa’buah batu pun diatas yang 
lain, yang tiada akan diruntohkan. 
3Maka tŭngah dudok Isa digunong Zieton, diatas bŭrtŭntangan dŭngan 
ka’abah, maka Petros, dan Yakob, dan Yahya, dan Andria bŭrtanyalah 
kapadanya pŭrlahan lahan: 
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4Katakanlah kapada kami, bilakah pŭrkara pŭrkara ini kŭlak akan jadi, 
apakah tandahnya tŭtkala sagala pŭrkara ini kŭlak akan gŭnap? 

5Maka dijawab Isa akan marika itu, dimulainya bŭrkata, Ingatlah baik baik, 
asal jangan barang orang mŭnipu akan dikau. 
6Kŭrna banyaklah kŭlak yang datang dŭngan namaku, katanya, Akulah 
Almasih; maka iya akan mŭnipu banyak orang. 
7Maka apabila angkau kŭlak mŭnŭngar pŭrang pŭrang, dan pŭrgadohan 
pŭrang pŭrang, maka janganlah kiranya angkau bŭrsusah, kŭrna pŭrkara 
yang dŭmkian itu dapat tiada kŭlak akan jadi, akan tŭtapi kasudahannya 
bŭlom lagi sampie. 
8Kŭrna bangsa akan bŭrbangkit mŭlawan bangsa, dan krajaan pun mŭlawan 
krajaan; maka adalah kŭlak akan jadi gŭmpa bumi dalam bŭrbagie bagie 
tŭmpat, dan lagi kŭlaparan pun dan kasusahan akan jadi; maka itulah 
pŭrmulaan susah. 
9Tŭtapi ingatlah baik baik akan dirimu sŭndiri, kŭrna marika itu akan 
mŭnyŭrahkan kamu kapada mŭjŭlis bichara, dan kŭdalam kŭnisa kŭnisa 
akan disŭsahnya kamu, maka kamu akan dibawanya kahadapan pŭnghulu 
pŭnghulu, dan raja raja ulih sŭbab aku akan mŭnjadi saksi mŭlawan 
marikaitu. 
10Adapun Injil itu dapat tiada pŭrtama tama dimashorkan diantara sagala 
bangsa. 
11Tŭtapi apabila dibawa marika itu akan dikau dan disŭrahkannya kamu, 
maka janganlah kamu bŭrfikir dahulu, apakah yang kamu handak bŭrkata 
atau bŭringat ingat, mŭlainkan barang yang akan dikurniakan padamu waktu 
itu, itulah kamu katakan, kŭrna bukannya kamu yang bŭrkata kata itu 
mŭlainkan Roh Alkudus. 
12Maka saudara itu akan mŭnyŭrahkan saudaranya akan dibunoh, bapa itu 
kapada anak, maka kanak kanak itu kŭlak akan bŭrbangkit mŭlawan ibu 
bapanya dan iya kŭlak akan mŭnyŭrahkan dia supaya dibunoh. 
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13Maka kamu kŭlak akan dibŭnchikan ulih orang skalian ulih sŭbab namaku, 
tŭtapi barang siapa yang bulih mŭnahan sampie kasudahan iya itulah kŭlak 
akan dipliharakan. 
14 Maka apabila kamu mŭlihat kŭlak akan kŭjahatan yang kŭbŭnchian itu, 
yang dikatakan ulih nabi Danial, tŭrdiri ditŭmpat yang tiada patut, biarlah 
orang yang mŭmbacha itu mŭngarti, sŭtlah itu maka biarlah yang ada dalam 
tanah Yahuda bŭrlari kapada gunong gunong. 
15Maka biarlah orang yang ada diatas rumahnya jangan iya turon kŭdalam 
rumah atau masok kŭdalam mŭmbawa kluar barang apa deri rumahnya. 
16Maka biarlah orang yang diladang itu janganlah iya balik kŭmbali pula 
kŭrna mŭngambil pakieannya. 
17Tŭtapi karamlah kiranya bagie marika itu yang ada mŭngandong, dan 
kapada marika itu yang mŭmbri susu pada masa itu. 
18Maka mŭmintalah doa kamu supaya kŭlarianmu jangan jadi dalam musim 
dingin. 
19Kŭrna pada masa itu kŭlak akan jadi kŭdukaan yang bŭlom jadi deripada 
pŭrmulaan kŭjadian yang dijadikan Allah sampie pada masa ini, atau yang 
akan datang. 
20Maka jikalau kiranya tiada disengkatkan Tuhan akan masa itu, nŭschaya 
tiadalah sa’orang manusia tŭrplihara, tŭtapi sŭbab orang yang tŭrpileh, iya 
itu yang sudah dipileh, iya tŭlah mŭnyengkatkan masa itu. 
21Maka kumdian kalau barang siapa bŭrkata padamu, Tengoklah disini ada 
Almasih, atau tengoklah disana ada dia, janganlah pŭrchaya. 
22Kŭrna Almasih Almasih dusta, dan Nabi Nabi dusta itu akan bŭrbangkit, iya 
akan mŭngunjokkan tandah tandah dan ajaib ajaib yang mŭmpŭrdayakan 
dŭngan sŭbulih bulihnya, mŭskipun orang yang pilehan. 
23Tŭtapi ingatlah angkau baik baik, sŭsunguhnya aku tŭlah mŭngatakan 
kapadamu tŭrdahulu sagala pŭrkara itu. 
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24 Tŭtapi pada masa itu, kumdian deripada kasusahan itu, matahari kŭlak 
akan mŭnjadi kŭlam, dan bulan pun tiada akan mŭmbri chahyanya; 
25Maka bintang bintang yang dilangit itupun akan gugor dan kwasa kwasa 
yang ada dilangit pun akan bŭrgunchang. 
26Maka kumdian marika itu kŭlak akan mŭlihat Anak manusia datang dalam 
awan dŭngan kwasa yang bŭsar dan kamuliaan. 
27Maka kumdian iya akan mŭnyurohkan maliekat maliekatnya 
mŭngampongkan akan orang pilehannya deripada ampat fihak mata angin, 
deripada hujong bumi sampielah kapada hujong langit. 
28Maka skarang pun bŭlajarlah suatu pŭrumpamaan deripada puhon ara ini: 
maka apabila charangnya ada lagi lŭmbut dan bŭrtumboh daun, bahwa kamu 
kŭtahui musim panas pun hampirlah. 
29Sparti yang dŭmkianlah kamu akan mŭlihat pŭrkara pŭrkara ini kŭlak lalu, 
kŭtahuilah itu iya tŭlah dŭkat, sŭsungguhnya adalah dimuka pintu. 
30Maka sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, Adapun kŭturunan ini tiada 
akan lalu sampie sagala pŭrkara ini kŭlak jadi. 
31Bahwa langit dan bumi ini kŭlak akan putus, tŭtapi pŭrkataanku ini tiada 
akan putus adanya. 
32 Tŭtapi adapun masa itu dan jam itu sa’orang manusia pun tiada tau, 
mŭskipun maliekat maliekat yang dilangit, atau Anak, mŭlainkan Ayah itu. 
33Handaklah angkau ingat baik baik, bŭrjaga sŭrta mŭminta doa, kŭrna kamu 
tiada mŭngtahui bilakah waktu itu: 
34Kŭrna Anak manusia itu iya itu sparti sa’orang manusia tŭlah bŭrjalan 
kapada pŭrjalanan yang jauh, yang tŭlah mŭninggalkan rumahnya, dan tŭlah 
mŭmbri kwasa kapada hamba hambanya, dan kapada sagala orang dalam 
pŭkŭrjaannya, dan disuroh pŭnunggu pintu bŭrjaga. 
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35Maka sŭbab itu bŭrjagalah kamu, kŭrna kamu tiada mŭngtahui bilakah 
datangnya tuany ang ampunya rumah, pada pŭtangkah atau tŭngah 
malamkah, atau pada waktu ayam bŭrkokok, atau pada pagi harikah? 

36Maka sŭkunyung kunyung datanglah iya, barang kali didapatinya kamu 
tidor. 
37Maka apa yang aku kata kapadamu itu, aku bŭrkata kapada sagala orang, 
Jagalah. 

Injil Markus 14 

FATSAL XIV. 

1SŬBARMULA tŭlah dua hari lalu hari raya langkah, dan roti yang tiada 
bŭragi, maka kŭpala imam imam, dan khatib khatib mŭnchari jalan 
bagimana bulih marika itu mŭnangkap akan Isa dŭngan tipu, handak 
dibunohnya. 
2Tŭtapi kata marika itu, Janganlah pada hari raya, nanti kŭlak mŭnjadi 
gadoh kaum ini. 
3 Maka pada masa Isa dalam Bethani, dirumah Simon bŭrkusta, tŭtkala iya 
dudok makan, maka datanglah sa’orang pŭrampuan mŭmbawa suatu 
chŭmbol batu yang bŭrisi minyak bahu bahuan yang amat indah, maka 
dibukanya chambol itu, lalu dichurahkannya ka’atas kŭpala Isa. 
4Maka adalah disana bŭbrapa orang yang mŭnaroh amarah, maka katanya, 
Mŭngapakah minyak bahu bahuan ini dibuangkan chuma chuma? 

5Kŭrna iya ini dapat dijual tŭrlebih deripada tiga ratus dinar, iya itu bulih 
dibrikan kapada orang mŭskin. Maka disungotilah ulih marika itu. 
6Maka bŭrkata Isa, Biarkanlah akan dia, mŭngapa kamu mŭmbuat susah akan 
dia? Iya itu tŭlah bŭrbuat suatu pŭkŭrjaan yang baik akan daku. 
7Kŭrna ada pada kamu orang mŭskin itu slalu, barang bila pun kamu bulih 
bŭrbuat baik kapadanya, tŭtapi aku ini tiadalah kamu dapat slalu. 
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8Maka pŭrampuan itu tŭlah bŭrbuat sŭbrapa bulihnya, iya datang tŭrdahulu 
mŭmbuboh minyak bahu bahuan ditubohku akan mŭnanam mayatku. 
9Maka sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, barang dimana Injil ini akan 
dimashorkan bŭrkliling dunia ini, maka dŭmkianlah adanya apa yang 
dipŭrbuat pŭrampuan ini pun akan dikatakan kŭrna suatu pŭringatan akan 
dia. 
10 Maka adalah Yudas Iskariot itu sa’orang deripada dua blas murid itu, 
pŭrgilah iya kapada kŭpala kŭpala imam, handak disŭrahkan dŭngan tipu 
akan Isa kapada marika itu. 
11Maka apabila didŭngar ulih marika itu akan dia, sukalah marika itu, maka 
bŭrjanji handak mŭmbri akan dia wang; maka dicharinyalah jalan yang 
sŭnang, bagimanakah handak disŭrahkannya akan dia dŭngan tipu. 
12Maka pada hari yang pŭrtama deripada hari raya roti tiada bŭragi, tŭtkala 
dikorbankan pada hari raya langkah, kata murid muridnya kapada Isa, 
Dimanakah angkau kahandaki kami pŭrgi supaya kami sŭdiakan angkau 
makan pŭrjamuan hari raya langkah? 

13Maka disurohkannya dua orang muridnya, sŭrta katanya kapadanya, 
Pŭrgilah angkau masok kŭdalam nŭgri, maka disana angkau akan bŭrtŭmu 
dŭngan sa’orang yang ada mŭngangkat sa’buah buyong ayer, ikotlah akan 
dia. 
14Maka barang dimana iya masok, kata ulihmu kapada orang ampunya 
rumah itu, Guru tŭlah bŭrkata, dimanakah ada bilek jamu yang aku akan 
mŭmakan pŭrjamuan hari raya langkah dŭngan murid muridku? 

15Maka iyalah kŭlak akan mŭnunjokkan kapadamu suatu bilek lapang diatas 
yang bŭrhias, dan tŭlah sŭdia, disanalah sŭdiakan bagie kita. 
16Maka pŭrgilah murid muridnya itu lalu masok kŭdalam nŭgri, maka 
didapatinya spŭrti yang dikatakannya kapada marika itu, maka disŭdiakanlah 
ulih marika itu pŭrjamuan hari raya langkah itu. 
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17Maka pada pŭtang datanglah Isa bŭrsama sama dŭngan duablas orang 
muridnya. 
18Maka apabila tŭngah marika itu makan, maka kata Isa, Sŭsungguhnya aku 
bŭrkata kapada kamu, sa’orang deripada kamu yang makan dŭngan aku akan 
mŭnyŭrahkan aku dŭngan tipu. 
19Maka marika itu skalian pun mulielah bŭrduka chita, dan bŭrkata 
kapadanya sa’orang lŭpas sa’orang, Akukah? Maka kata yang lain, Akukah? 

20Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Iya itu sa’orang deripada 
dua blas yang mŭnchŭlopkan tangannya bŭrsama sama dŭngan aku dalam 
pinggan. 
21Maka dŭngan sŭsungguhnya Anak manusia itu mŭnurot spŭrti ajalnya yang 
tŭlah tŭrtulis bagienya, akan tŭtapi karamlah bagie orang yang mŭnyŭrahkan 
dŭngan tipu akan Anak manusia itu, maka tŭrlebih baiklah bagie orang itu 
kalau iya tiada dipranakkan skali kali. 
22 Maka sŭtlah sudahlah marika itu makan, Isa mŭngambil roti, dibŭrkatinya, 
lalu dipŭchahkannya akan dia, sŭrta dibrikannya kapada marika itu, maka 
katanya, Ambillah makan, inilah tubohku. 
23Maka diambilnya chawan maka sŭtlah sudah iya mŭnguchap shukor lalu 
dibrikannyalah itu kapada marika itu, maka skaliannya itupun minumlah 
akan dia. 
24Maka katanya kapada marika itu, Inilah darahku, wasiat bahru yang 
tŭrtumpah sŭbab orang banyak. 
25Maka sŭsungguhnya aku bŭrkata kapada kamu, tiadalah aku kŭlak 
mŭminum lagi ayer buah anggor ini sampielah pada hari yang aku mŭminum 
akan dia dalam kŭrajaan Allah. 
26 Maka apabila marika itu skalian sudah mŭnyanyi puji pujian, marika itu 
kluarlah pŭrgi kapada bukit Zieton. 
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27Maka kata Isa kapada marika itu skalian, Kamu kŭlak akan kŭna shak ulih 
sŭbab aku, pada malam ini, kŭrna iya itu tŭlah tŭrtulis, Aku akan mŭmalu 
gombala kambing, maka kambing kambing itupun akan bŭrtaboran. 
28Tŭtapi kumdian deripada itu aku akan bŭrbangkit, maka aku kŭlak pŭrgi 
dahulu deripada kamu kŭdalam Gŭlalia. 
29Tŭtapi kata Petros kapadanya, Mŭski pun skaliannya akan kŭna shak, tŭtapi 
aku tidak. 
30Maka kata Isa kapadanya, Sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, adapun 
hari ini, mŭski pun pada malam ini, dahulu deripada ayam bŭrkokok dua 
kali, angkau kŭlak mŭnyangkali aku tiga kali. 
31Tŭtapi iya bŭrkata tŭrlebih kŭras, Jikalau kiranya aku mati skali pun, 
bŭrsama sama juga dŭngan angkau, maka tiadalah aku mŭnyŭngkali angkau 
dalam barang bichara; maka dŭmkian lagi juga kata marika itu skalian. 
32Maka datanglah marika itu kapada suatu tŭmpat yang bŭrnama 
Gethsamani, maka kata Isa kapada murid muridnya, Dudoklah kamu disini 
sŭmŭntara aku mŭminta doa. 
33Maka dibawanya sŭrtanya Petros, dan Yakob, dan Yahya, maka mulielah 
iya duka chita sangat, sŭrta mŭnjadi tŭrlalu bŭrat. 
34Maka katanya kapada marika itu, Bahwa nyawaku tŭrlalu sangat duka 
chita, kŭmati matian, nantilah disini dan bŭrjaga. 
35Maka pŭrgilah iya kahadapan sŭdikit, lalu sujud kabumi, sŭrta mŭminta 
doa, jikalau dŭngan sŭbulih bulihnya waktu itu biarlah lalu deripadanya. 
36Maka katanya, Ya Ayah, sagala pŭrkara tiada mustahil bagiemu, jauhkanlah 
chawan ini deripadaku, maka dalam itupun bukannya spŭrti kahandakku, 
mŭlainkan kahandakmu. 
37Maka datanglah iya, lalu didapatinya marika itu skalian tidor; maka 
katanya kapada Petros, Simon, tidorkah kamu, tiadakah bulih kamu bŭrjaga 
satu jam? 
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38Jagalah kamu dan bŭrdoa, supaya jangan kamu masok kŭdalam 
pŭrchobaan, maka roh itu sŭsungguhnya sŭdialah, tŭtapi tuboh itu lŭmahlah 
adanya. 
39Maka pŭrgilah iya pula lalu mŭminta doa, sŭrta bŭrkata sama juga 
pŭrkataan. 
40Maka apabila kŭmbalilah iya, maka didapatinya marika itu tidor pula, 
kŭrna mata marika itu bŭrat, atau apa handak dijawabkan ulih marika itu 
akan dia. 
41Maka datanglah iya katiga kalinya, lalu bŭrkata kapada marika itu, 
Tidorlah kamu skarang, bŭrsŭnanglah kamu; tŭlah chukoplah; waktu sudah 
sampie; sŭsungguhnya Anak manusia itu disŭrahkan dŭngan tipu kŭtangan 
orang orang bŭrdosa. 
42Bangunlah, biar kita pŭrgi; tengoklah, orang yang mŭnyŭrahkan dŭngan 
tipu akan daku itu tŭlah dŭkat. 
43 Maka dŭngan sŭrta mŭrta sŭlagi iya bŭrchakap, maka datanglah Yudas 
yang didalam dua blas murid itu, maka adalah bŭsŭrta dŭngan dia 
bŭlatŭntara tŭrlalu banyak dŭngan pŭdang, dan tombak, iya itu deripada 
kŭpala kŭpala imam, dan khatib khatib, dan orang tua tua. 
44Maka orang yang mŭnyŭrahkan dŭngan tipu itu tŭlah mŭmbri suatu tandah 
kapada marika itu, katanya, Kapada barang siapa aku akan mŭnchium, iya 
itulah dia; tangkaplah, bawalah akan dia baik baik. 
45Maka sŭrta iya tŭlah datang, lalu ditujunya akan Isa, sŭrta katanya, Guru 
Guru; lalu dichiumnya akan dia. 
46Maka marika itu skalian pun mŭmbubohlah tangan akan dia, lalu 
ditangkapnya. 
47Maka adalah sa’orang yang bŭrdiri dŭkat itu, mŭnghunaslah pŭdangnya, 
lalu diparangkannya kapada sa’orang hamba imam yang bŭsar, lalu putuslah 
tŭlinganya. 
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48Maka kata Isa kapadanya, Kŭdatangan kamu ini kluar spŭrti mŭlawan 
sa’orang pŭnchurikah, dŭngan pŭdang pŭdang, dan tombak tombak, handak 
mŭnangkap aku? 

49Maka adalah pada tiap tiap hari aku ada bŭsŭrta dŭngan kamu dalam 
ka’abah mŭngajar, tiada kamu mŭnangkap aku, tŭtapi dapat tiada kitab itu 
tŭlah gŭnaplah. 
50Maka skalian marika itu pun mŭninggalkanlah akan dia, lalu lari. 
51Maka adalah sa’orang orang muda yang mŭngikot akan Isa, 
mŭnyangkotkan sa’lie kain khasa ditubohnya yang bŭrtlanjang itu, maka 
ditangkaplah ulih orang orang muda itu akan dia. 
52Maka ditanggalkannyalah akan kain puteh, lalu larilah iya dŭngan 
bŭrtlanjang. 
53 Maka marika itu pun mŭmbawalah akan Isa kapada imam yang bŭsar, 
maka adalah disana bŭrsama sama dŭngan dia, bŭrhimponlah sagala kŭpala 
kŭpala imam, dan orang tua tua, dan khatib khatib. 
54Maka adalah Petros itu mŭngikot akan dia jauh deri blakang itu pun sampie 
kapada mahaligie imam, maka dudoklah iya bŭrsama sama dŭngan hamba 
hamba itu mŭngganggang tubohnya dŭkat api itu. 
55Maka kŭpala kŭpala imam, dan sagala orang orang bichara itu pun 
mŭncharilah saksi akan mŭlawan Isa, supaya dibunohnya akan dia; maka 
tiadalah didapatinya. 
56Kŭrna adalah banyak yang mŭnjadi saksi dusta mŭlawan akan dia, tŭtapi 
saksinya itu tiadalah stuju sa’orang dŭngan sa’orang. 
57Maka bŭrbangkitlah sa’orang anu yang mŭnjadi saksi dusta mŭlawan akan 
dia katanya; 
58Adalah kami mŭnŭngar iya kata, Aku nanti mŭmbinasakan ka’abah ini yang 
tŭlah dipŭrbuat dŭngan tangan, maka dalam tiga hari aku bulih 
mŭmbangunkan yang lain, yang dipŭrbuat bukan dŭngan tangan. 
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59Tŭtapi dŭmkian juga tiada saksi saksi marika itu stuju bŭrsama sama. 
60Maka imam bŭsar itu pun bŭrdirilah ditŭngah tŭngah, lalu bŭrtanya kapada 
Isa, katanya, Tiadakah angkau mŭnjawab suatu pun, apakah yang saksi saksi 
ini mŭnudoh akan dikau? 

61Tŭtapi diamlah iya, maka suatu pun tiada dijawabnya. Ditanya ulih imam 
bŭsar itu pula akan dia, sŭrta bŭrkata kapadanya, Angkaukah Almasih anak 
bŭrkat itu? 

62Maka kata Isa, Akulah, maka kamu kŭlak akan mŭlihat Anak manusia itu 
dudok disŭblah kanan yang bŭrkwasa, datang dalam awan awan dilangit. 
63Sŭtlah itu maka imam bŭsar itu pun mŭngoyakkan kain bajunya, sŭrta 
bŭrkata, Apa guna lagi kapada kita mŭnchari saksi saksi. 
64Kamu tŭlah mŭnŭngar hujat ini, apakah kamu fikir? Maka marika itu 
skalian pun mŭnŭntukan iya salah patut mati. 
65Maka ada orang yang mŭmulai mŭludahi akan dia, dan mŭnutopi mukanya, 
dan ditumboknya akan dia, sŭrta bŭrkata kapadanya, Nabuatkanlah; maka 
hamba hamba itu pun mŭnamparlah akan dia. 
66 Adapun tŭtkala Petros itu adalah dibawah dalam mahaligie itu, maka 
datanglah sa’orang hamba pŭrampuan imam bŭsar itu: 
67Maka apabila dilihat ulih hamba pŭrampuan itu Petros bŭrganggang 
tubohnya, maka dipandangnya akan dia, lalu katanya, Angkau pun bŭrsama 
samakah dŭngan Isa orang Nazareth itu? 

68Tŭtapi bŭrsangkallah iya katanya, Aku tiada tahu atau mŭngarti apa kamu 
kata. Lalu kluarlah iya kabalirong, maka ayam pun bŭrkokoklah. 
69Maka dilihatlah ulih sa’orang hamba pŭrampuan pula akan dia, katanya 
kapada orang orang yang bŭrdiri dŭkat itu, Ini sa’orang deripada marika itu. 
70Maka bŭrsangkallah iya pula; sŭbŭntar lagi orang orang yang bŭrdiri dŭkat 
itu bŭrkata pula kapada Petros, Sungguh sungguh angkau sa’orang deri pada 
marika itu, kŭrna angkau sa’orang Galilia, tutormu pun bŭgitu juga. 
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71Tŭtapi iya mŭmulai mŭngutok dirinya, dan bŭrsumpah, katanya, Aku tiada 
mŭngŭnal akan orang yang kamu kata itu. 
72Maka ayam pun bŭrkokoklah kadua kali, maka Petros pun tŭringatlah 
dalam hatinya akan pŭrkataan yang dikatakan Isa kapadanya, dahulu 
deripada ayam bŭrkokok dua kali, angkau kŭlak mŭnyagkali aku tiga kali. 
Maka apabila iya tŭrkŭnanglah itu, mŭnangislah iya. 

Injil Markus 15 

FATSAL XV. 

1HATA maka sŭtlah ka’esokkan harinya, pada pagi, maka kŭpala kŭpala 
imam itu pun mŭmbuatlah suatu mŭjlis bichara dŭngan orang tua tua, dan 
khatib khatib, dan sŭmua orang orang bichara, maka Isa diikat, dibawalah 
ulih marika itu pŭrgi, lalu disŭrahkannya akan dia kapada Pilatus. 
2Maka ditanya ulih Pilatus akan dia, Angkaukah raja orang Yahudi? Maka 
dijawabnya sŭrta bŭrkata kapadanya, Spŭrti kata kamu itu. 
3Maka kŭpala kŭpala imam itu mŭnudoh akan dia atas bŭbrapa pŭrkara, 
maka suatu pun tiada dijawabnya. 
4Maka bŭrtanya pula Pilatus, katanya, Tiadakah angkau mŭnjawab suatu 
pun? Tengoklah bŭbrapa banyak marika itu mŭmbri saksi mŭlawan akan 
dikau. 
5Tŭtapi suatu pun tiada dijawab Isa, sampie Pilatus pun hieranlah. 
6Maka adapun pada hari raya itu dilŭpaskannya kapada marika itu sa’orang 
orang dalam pŭnjara, barang siapa yang dikahandaki ulih marika itu. 
7Maka adalah disana sa’orang yang bŭrnama Bŭraba, yang ada tŭrikat 
dŭngan orang orang yang tŭlah bŭrbuat dŭrhaka sama sama dia, iya itu tŭlah 
mŭmbunoh orang dalam dŭrhakanya itu. 
8Maka bŭlatantara itu pun bŭrtriaklah kuat kuat, mŭmulai mŭminta 
kapadanya bŭrbuat spŭrti yang tŭlah dipŭrbuatnya slalu kapada marika itu. 
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9Tŭtapi disahut ulih Pilatus kapada marika itu, katanya, Mahukah kamu 
supaya aku lŭpaskan bagie kamu raja orang Yahudi ini? 

10Kŭrna iya mŭngŭtahui kŭpala kŭpala imam itu tŭlah mŭnyŭrahkan Isa 
dŭngan dŭngkinya. 
11Tŭtapi dihasut ulih kŭpala imam akan kaum itu supaya baik dilŭpaskannya 
Bŭraba bagie marika itu. 
12Maka Pilatus mŭnjawab pula kapada marika itu, Apakah kahandak kamu, 
supaya aku pŭrbuat kapada orang yang kamu kata raja orang Yahudi itu? 

13Maka bŭrtriaklah pula marika itu kuat kuat, Salibkanlah akan dia. 
14Sŭtlah itu maka bŭrkatalah Pilatus kapada marika itu, Mŭngapa, apakah 
jahat yang tŭlah dipŭrbuatnya? Maka makinlah bŭrtriaklah marika itu sangat 
sangat, Salibkanlah akan dia. 
15Maka dŭngan hal yang dŭmkian Pilatus itu pun handak mŭmuaskan kaum 
itu, dilŭpaskannyalah akan Bŭraba kapadanya, lalu disŭrahkannya Isa akan 
disalibkan, sŭtlah sudah disŭsahnya akan dia. 
16Maka dibawalah ulih rayat akan dia dibalerong yang bŭrnama Pretorium, 
maka dihimponkannyalah sŭmuanya pasukan. 
17Maka dipakiekan ulih marika itu akan dia baju ungu, maka 
dianyamkannyalah suatu mahakota deripada duri, lalu dikŭnakannya 
dikŭpalanya. 
18Lalu dimulainya mŭmbri sŭlam akan dia, Hie raja orang Yahudi. 
19Maka dipalu ulih marika itu kŭpalanya dŭngan sa’batang buloh, lalu 
diludahinya akan dia, sŭrta bŭrtŭlot mŭnyŭmbah akan dia. 
20Maka apabila sudah diolok olokkan ulih marika itu akan dia, 
ditanggalkanlah baju ungu itu deripadanya, lalu dikŭnakannya pakieannya 
sŭndiri, maka dibawanya kluar akan dia handak disalibkan. 
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21Maka dipaksalah ulih marika itu akan Simon mŭngangkat kayu salibnya, 
iya itu orang Kirenian, yang lalu datang deri dalam nŭgri, iya itu bapa 
Askandar, dan Rufus. 
22Maka dibawalah ulih marika itu akan Isa kapada tŭmpat yang bŭrnama 
Golgotha, yang tŭrsalin artinya, tŭmpat tŭngkorak. 
23Maka dibrilah ulih marika itu akan dia minum ayer anggor yang 
tŭrchampor dŭngan mor, tŭtapi tiadalah ditrimanya. 
24Maka apabila sudah disalibkan ulih marika itu akan dia, maka 
dibahgikannyalah akan pakie pakieannya dibuangnya undi diatasnya, mana 
yang patut diambil ulih masing masing orang. 
25Maka pada jam yang katiga, disalibkanlah ulih marika itu akan dia. 
26Maka surat tudohannya dituliskannya diatasnya, RAJA ORANG YAHUDI. 
27Maka adalah bŭrsama sama dŭngan dia disalibkan ulih marika itu, dua 
orang pŭnyamun, sa’orang disŭblah kanannya, dan yang lain disŭblah 
kirinya. 
28Maka kitab pun tŭlah gŭnaplah katanya, Iya tŭlah tŭrbilang dŭngan orang 
orang dŭrahka. 
29Maka barang orang yang lalu lalang mŭnista akan dia, sambil 
mŭnggunchang kŭpalanya, katanya, Hie angkau yang mŭmbinasakan akan 
kaabah dan mŭmbangunkan akan dia dalam tiga hari. 
30Lŭpaskanlah dirimu sŭndiri turun deri salib itu. 
31Maka kŭpala kŭpala imam itupun mŭngolok olokkan katanya, sama 
sŭndirinya sŭrta dŭngan khatib khatib, Iya tŭlah mŭlŭpaskan orang orang 
lain lain, akan dirinya sŭndiri tiada bulih dilŭpaskannya. 
32Biarlah Almasih, raja orang Israil itu turun skarang deri salib, supaya kami 
mŭlihat dan pŭrchaya; maka orang yang disalibkan bŭrsama sama dŭngan 
dia itupun mŭnista akan dia. 
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33Maka apabila sampielah jam yang ka’anam, maka datanglah gŭlap kapada 
sagala tŭmpat sampie kapada jam yang kasŭmbilan; 
34Maka pada jam yang kasŭmbilan itu, Isa pun bŭrtriaklah dŭngan nyaring 
swaranya katanya, Ilie, Ilie lama sabahthani, yang tŭrsalin artinya, Allahku, 
Allahku, mŭngapakah angkau mŭninggalkan aku? 

35Maka sŭtŭngah orang yang ada bŭrdiri dŭkat, apabila didŭngarnya itu, 
katanya, tengoklah iya mŭmanggil Ilias. 
36Maka bŭrlarilah sa’orang diisinya chuka pŭnoh dalam lumot karang, dan 
dibubohkannya pada sŭbatang buloh, dibrikannya akan dia minum, katanya 
biarkanlah dia, biar kita tengok kalau datang Ilias mŭnurohkan dia. 
37Maka Isa pun bŭrtriaklah dŭngan nyaring swaranya, lalu putuslah 
nyawanya. 
38Maka tirie kaabah pun chareklah bŭlah dua deri atasnya sampie kŭbawah. 
39 Maka apabila pŭnghulu sa’ratus orang yang bŭrdiri bŭrsŭbrangan dŭngan 
dia itu, mŭlihat iya bŭrtriak bŭgitu kras sŭraya putus nyawanya, katanya, 
Sŭbŭnar bŭnar orang ini Anak Allah. 
40Maka adalah disana pŭrampuan pŭrampuan pun mŭlihat deri jauh, maka 
diantaranya itu ada Mŭriam Magdalani, dan Mŭriam ibu Yakob kŭchil, dan 
Yuso, dan Salomi: 
41(Yang tŭlah mŭngikot kapada Isa tŭtkala iya diGalilia dan tŭlah 
bŭrkhodmat akan dia) dan banyaklah pŭrampuan yang lain lain pun yang 
tŭlah datang bŭrsama sama dŭngan Isa kaJerusalem. 
42 Maka apabila sampielah pŭtang, sŭbab hari disŭdiakan iya itu hari dahulu 
deripada hari Sabtu. 
43Maka Yusof orang Arimathia, iya itu sa’orang orang bichara yang tŭrmulia; 
dan lagi pun ada mŭnantikan kŭrajaan Allah, datanglah iya masok dŭngan 
braninya mŭminta kapada Pilatus akan mayat Isa. 



172 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

44Maka hieranlah Pilatus kalau sudah iya mati! maka dipanggilnyalah akan 
pŭnghulu sa’ratus orang, ditanyanya akan dia, kalau kalau sudah lamakah iya 
mati? 

45Maka apabila dikŭtahuinyalah deripada pŭnghulu sa’ratus orang itu, 
dibrikannyalah akan mayat itu kapada Yusof. 
46Maka dibŭlikannyalah kain khasa nipis, lalu dituronkannyalah mayat Isa, 
sŭrta dibungkusnya dalam kain khasa itu, maka ditarohkannyalah dalam 
suatu kubor yang tŭlah tŭrukir deripada sa’buah batu, maka digolekkannya 
sa’buah batu kapada pintu kubor itu. 
47Maka Mŭriam Magdalani, dan Mŭriam ibu Yusof pun mŭlihatlah dimana 
Isa tŭlah dilŭtakkan. 

Injil Markus 16 

FATSAL XVI. 

1MAKA apabila lalulah hari sabtu itu, Mŭriam Magdalani, dan Mŭriam ibu 
Yakob, dan Salomi, mŭmbawa rŭmpah rŭmpah yang harum, supaya marika 
itu bulih datang mŭmbuboh akan dia. 
2Maka pada pagi pagi hari yang pŭrtama deripada jŭmaat itu, maka 
datanglah marika itu kapada kubor itu pada waktu tŭrbit matahari. 
3Maka bŭrkatalah marika itu sama sŭndirinya, Siapakah kŭlak akan 
mŭnggulingkan kita batu deripada kubor itu. 
4Maka apabila dilihat ulih marika itu, klihatanlah batu itu sudah tŭrguling, 
kŭrna iya itu tŭrlalu bŭsar adanya. 
5Maka sŭrta masok marika itu kŭdalam kubor itu dilihatnya sa’orang orang 
muda ada dudok disŭblah kanan, pakieannya baju puteh panjang, maka 
kŭtakotanlah marika itu. 
6Maka katanya kapada marika itu, Janganlah takot, kamu mŭnchari Isa orang 
Nazareth itu yang tŭlah disalibkan; iya tŭlah bŭrbangkit, tiadalah iya disini; 
tengoklah tŭmpat itu yang dilŭtakkan marika itu akan dia. 
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7Tŭtapi pŭrgilah kamu katakan kapada murid muridnya, dan Petros, iya tŭlah 
pŭrgi dahulu deripada angkau kŭdalam Galilia, maka disanalah kŭlak kamu 
mŭlihat akan dia spŭrti iya tŭlah bŭrkata kapadamu. 
8Maka kluarlah marika itu dŭngan sŭgranya, sŭrta bŭrlari lari deri kubor itu, 
kŭrna marika itu gŭmŭntar sŭrta dŭngan ajaib; tiadalah marika itu 
mŭngatakan kapada sa’orang pun, sŭbab marika itu takot. 
9 Shahadan apabila Isa sudah bŭrbangkit pagi pagi pada hari yang pŭrtama 
deripada jŭmaat itu, maka mula mula iya klihatan kapada Mŭriam 
Magdalani, yang tŭlah dibuangkan Isa tujoh orang hantu itu deripadanya. 
10Maka pŭrampuan itu pun pŭrgilah mŭmbri tahu kapada marika itu yang 
tŭlah bŭrsama sama dŭngan Isa, tŭtkala marika itu bŭrduka chita dan 
mŭnangis. 
11Maka apabila marika itu mŭnŭngar Isa tŭlah hidoplah, dan tŭlah dilihat 
ulih pŭrampuan itu, tiadalah marika itu pŭrchaya. 
12Hata kumdian deripada itu iya klihatan dŭngan rupa yang lain kapada dua 
orang deripada marika itu, tŭtkala marika itu bŭrjalan sŭrta masok kŭdalam 
nŭgri. 
13Maka marika itu pun pŭrgilah mŭmbri tahu itu kapada murid muridnya 
yang tinggal lagi, tiada juga marika itu pŭrchaya. 
14Maka kumdian klihatanlah iya kapada sa’blas orang murid muridnya, 
tŭtkala marika itu dudok makan, maka ditŭngkingkanlah ulih Isa akan dia, 
sŭbab tiada marika itu pŭrchaya, dan kras hatinya, sŭbab tiada pŭrchaya 
akan marika itu yang tŭlah mŭlihat akan dia, kumdian deripada iya tŭlah 
bŭrbangkit. 
15Maka kata Isa kapada marika itu, Pŭrgilah kamu kapada sagala dunia, dan 
ajarkanlah akan Injil kapada sagala manusia. 
16Adapun orang yang pŭrchaya, dan yang dibaptisakan, iya itu kŭlak akan 
slamat, tŭtapi orang yang tiada pŭrchaya itu, iya itu kŭlak akan dibinasakan. 
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17Maka alamat alamat ini akan mŭngikot orang yang pŭrchaya, maka dŭngan 
namaku kŭlak marika itu akan mŭmbuangkan hantu hantu, marika itu kŭlak 
akan bŭrkata kata dŭngan bŭrjŭnis jŭnis bahsa. 
18Marika itu kŭlak akan mŭmŭgang ular ular, dan jikalau marika itu 
tŭrminum barang yang mŭmbunoh, tiada akan mŭnyakiti kapada marika itu; 
marika itu akan mŭnarohkan tangan ka’atas orang yang sakit, maka orang itu 
pun kŭlak akan sŭmboh. 
19 Hata sŭtlah sudah Tuhan bŭrkata kata kapada marika itu, maka iya tŭlah 
disambut kŭlangit, sŭrta dudok dikanan Allah. 
20Maka marika itu pun pŭrgilah, sŭrta mŭngajar kapada barang tŭmpat, maka 
Tuhan ada bŭkŭrja bŭrsama sama dŭngan marika itu, dan ditŭtapkannya 
akan pŭrkataan itu dŭngan alamat alamat bŭrsama sama: Amin. 
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Injil Lukas 

Injil Lukas 1 

FATSAL I. 

1BAHWA adapun spŭrti banyak orang yang sudah mŭmasok tangan handak 
mŭnyatakan dŭngan pŭratoran suatu kesah deri pŭrkara pŭrkara yang tŭlah 
dipŭrchayai dŭngan sungguh sungguh diantara kami. 
2Itu pun spŭrti yang tŭlah disŭrahkan ulih marika itu skalian kapada kita, 
yang deri pŭrmulaannya matanya mŭnjadi saksi, dan guru guru pŭrkataan 
itu: 
3Tampaknya baik pula kapada aku, yang tŭlah sudah mŭngarti dŭngan 
sampornanya akan sagala pŭrkara pŭrkara itu deripada pŭrmulaannya skali, 
akan mŭngarangkan kapadamu dŭngan pŭratoran, hie Theophilus yang amat 
mulia; 
4Supaya angkau kŭlak mŭngtahui akan katŭntuannya sagala pŭrkara pŭrkara 
itu, yang angkau tŭlah diplajari itu. 
5 SHAHADAN maka adalah pada zaman Herodis, iya itu raja orang Yahudi, 
maka adalah sa’orang imam yang bŭrnama Zakaria, silah silahnya turon 
deripada Abia; maka istrinya itu deripada anak pŭrampuan Haron, namanya 
Ilisabeth. 
6Maka adalah kadua marika itu orang yang bŭnar kapada Allah, sŭrta 
bŭrlaku dalam sagala hukum dan pŭngajaran Tuhan dŭngan tiada bŭrsalah. 
7Maka marika itu tiada bŭranak, kŭrna Ilisabeth itu mandol, dan kadua orang 
itu tŭlah lalulah sangat umornya. 
8Maka pada skali pŭrstua tŭtkala Zakaria mŭmbuat pŭkŭrjaan imam 
dihadapan Allah dalam pŭratoran silah silahnya itu, 
9Mŭnurot adat pangkat imam itu, maka pŭkŭrjaannya itu akan mŭmbakar 
bahu bahuan tŭtkala masok kŭdalam ka’abah Tuhan. 
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10Maka sagala bŭlatŭntara deripada kaum itu tŭngah sŭmbahyang diluar 
deripada waktu mŭmbakar bahu bahuan itu. 
11Maka klihatanlah kapada Zakaria sa’orang mŭliekat Tuhan bŭrdiri sŭblah 
kanan tŭmpat bahu bahuan itu. 
12Maka apabila dilihat ulih Zakaria akan dia, maka susahlah iya, kŭtakotan 
datang kapadanya. 
13Tŭtapi kata mŭliekat itu kapadanya, Janganlah takot Zakaria, kŭrna doamu 
tŭlah didŭngar, dan istrimu Ilisabeth itu akan branak sa’orang laki laki 
padamu, maka handaklah angkau mŭnamai akan dia Yahya. 
14Maka angkau akan mŭndapat kasukaan dan suka chita, dan banyaklah 
orang yang suka chita kŭlak pada masa iya dipranakkan. 
15Kŭrna iyalah kŭlak akan mŭnjadi bŭsar pada halrat Tuhan, iya kŭlak tiada 
minum ayer anggor, atau minuman yang kŭras, dan iyalah kŭlak akan 
dipŭnohi dŭngan Roh Alkudus, mŭski pun dalam prot ibunya. 
16Dan banyaklah bŭni Israil itu kŭlak akan dibalikkannya kapada Tuhan 
Allahnya. 
17Maka iyalah kŭlak bŭrjalan dihadapannya dŭngan roh dan kwasa, Ilias 
akan mŭmbalikkan hati bapa bapa itu kapada anak anak, dan yang dŭrhaka 
itu kapada hikmat kabŭnaran; akan mŭlangkapkan suatu kaum itu sŭdia 
kŭrna Tuhan. 
18Maka kata Zakaria kapada mŭliekat itu, Bagimanakah aku akan mŭngtahui 
itu, kŭrna aku sa’orang orang tua, dan istriku itu tŭlah lalulah sangat umor. 
19Maka jawab mŭliekat itu sŭrta bŭrkata kapadanya, Akulah Jibrail, yang 
bŭrdiri dihalrat Allah; disurohkannya bŭrkata kata kapadamu, dan 
mŭnunjokkan khabar kasukaan ini. 
20Maka sŭsungguhnya angkau akan mŭnjadi kŭlu, tiada bulih bŭrkata kata, 
sampielah kapada hari pŭrkara pŭrkara itu akan dijadikan, ulih sŭbab angkau 
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tiada pŭrchaya akan pŭrkataanku yang akan kŭlak digŭnapkan pada 
masanya. 
21Maka kaum itu pun mŭnantikan Zakaria, sŭrta ajaib sŭbab iya bŭgitu 
lambat dalam ka’abah. 
22Maka apabila kluarlah iya, tiadalah bulih iya bŭrkata kata kapada marika 
itu; maka pada pŭrasaan marika itu adalah iya mŭlihat suatu pŭnglihatan 
dalam ka’abah, kŭrna iya mŭlambie akan marika itu, sŭrta tinggallah iya 
kŭlu. 
23Maka sŭrta sudahlah hari pŭkŭrjaannya itu tŭlah gŭnap, maka bŭrbaliklah 
iya karumahnya sŭndiri. 
24Maka bahwa kumdian deri pada masa itu, istrinya Ilisabeth itu pun 
mŭngandonglah, maka disŭmbunyikannya akan dirinya lima bulan, katanya, 
25Dŭmkianlah adanya pŭrbuatan Tuhan akan daku pada masa dipandangnya 
atasku, mŭnolakkan maluku diantara manusia. 
26 Maka dalam anam bulan mŭliekat Jibrail dititahkan Allah kanŭgri Galilia, 
yang bŭrnama Nazareth: 
27Kapada sa’orang anak darah yang sudah bŭrtunangan dŭngan sa’orang yang 
bŭrnama Yusof, kŭturonan Daud; adapun nama anak darah itu Mŭriam. 
28Maka datanglah mŭliekat itu kapadanya, sŭrta katanya, Asalamu aliekom, 
angkau yang tŭlah mŭndapat kasihan yang maha bŭsar, Tuhan ada bŭsŭrta 
dŭngan dikau; bŭrbahgialah kiranya angkau diantara pŭrampuan 
pŭrampuan. 
29Maka apabila dilihat Mŭriam akan dia, maka susahlah iya akan 
pŭrkataannya itu, maka masoklah dalam fikirannya, apakah macham sŭlam 
ini garangannya? 

30Maka kata mŭliekat itu kapadanya, Janganlah takot Mŭriam, kŭrna angkau 
kŭlak akan mŭndapat kasihan deri pada Allah. 
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31Maka sŭsungguhnya angkau kŭlak akan mŭngandong dalam rahimmu, dan 
mŭmpranakkan sa’orang anak laki laki, akan dinamai iya ISA. 
32Iya akan mŭnjadi bŭsar, dan akan dinamai anak yang maha tinggi, dan 
Allah Tuhan akan mŭmbri padanya takhta bapanya Daud: 
33Maka iyalah kŭlak akan mŭmrentahkan atas sagala rumah Yakob sampie 
slama lamanya, maka krajaannya tiada akan bŭrsudahan. 
34Sŭtlah itu kata Mŭriam kapada mŭliekat itu, Bagimanakah ini akan jadi, 
kŭrna aku tiada mŭngŭnal sa’orang pun laki laki? 

35Maka jawab mŭliekat itu sŭrta bŭrkata kapadanya, Roh Alkudus itu akan 
datang ka’atasmu, dan kwasa deripada maha tinggi akan mŭnawangi dikau, 
maka sŭbab itulah juga bŭnda yang suchi itu yang angkau akan pranakkan, 
maka iya itu akan dinamai anak Allah. 
36Maka sŭsungguhnya sa’pupumu Ilisabeth itu, iya pun ada mŭngandongkan 
sa’orang anak laki laki dalam umor tuanya, maka skarang iya sudah anam 
bulan yang dikatakan mandol: 
37Kŭrna kapada Allah itu suatu pun tiada yang mustahil. 
38Maka bŭrkatalah Mŭriam, Tengoklah sa’orang dayang Tuhan, jadilah 
bagieku spŭrti pŭrkataanmu. Maka mŭliekat itu pun kŭmbalilah deripadanya. 
39Maka bangunlah Mŭriam pada masa itu dŭngan sŭgranya pŭrgi kanŭgri 
yang bŭrbukit bukit, kapada sa’buah nŭgri Yahuda: 
40Maka masoklah iya kadalam rumah Zakaria, lalu mŭmbri sŭlamlah iya 
kapada Ilisabeth. 
41Shahadan maka apabila didŭngar ulih Ilisabeth sŭlam Mŭriam itu, maka 
kanak kanak yang dalam rahimnya itu pun mŭlompat, maka Ilisabeth pun 
tŭlah pŭnohlah dŭngan Roh Alkudus. 
42Maka iya pun bŭrkatalah dŭngan nyaring suaranya, katanya, Bŭrbahgialah 
angkau diantara pŭrampuan pŭrampuan, dan bŭrbahgialah adanya buah 
rahimmu itu. 



179 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

43Maka bagimanakah garangannya kapadaku, iya itu ibu Tuhanku akan 
datang mŭndapatkan aku. 
44Kŭrna sŭsungguhnya sŭrta bunyi sŭlammu itu bŭrbunyi katlingaku, kanak 
kanak itu pun mŭlompatlah dalam rahimku sŭbab suka chita. 
45Maka bŭrbahgialah kiranya atas pŭrampuan itu yang pŭrchaya, kŭrna akan 
mŭnjadi pŭrkara pŭrkara yang tŭlah dikatakan kapadanya deripada Tuhan. 
46Maka kata Mŭriam, Bahwa jiwaku adalah mŭmuliakan Tuhan itu. 
47Maka adalah rohku bŭrsuka suka akan Allah Pŭnulongku. 
48Kŭrna iya tŭlah mŭngindahkan karŭndahan dayangnya, kŭrna 
sŭsungguhnya deripada masa ini sagala kŭturonan kŭlak akan mŭnyŭbut aku 
slamat. 
49Kŭrna iya yang ada bŭrkwasa tŭlah mŭngadakan bagieku pŭrkara pŭrkara 
yang bŭsar, maka suchi adanya namanya. 
50Kasihannya ada atas barang siapa yang takot akan dia deripada 
kŭturonannya kapada kŭturonannya. 
51Iya tŭlah mŭnunjokkan gagahnya dŭngan tangannya; iya tŭlah mŭnaborkan 
orang orang chongkak itu dalam sangka sangka hatinya. 
52Iya tŭlah mŭnuronkan akan orang yang bŭrkwasa itu deripada 
kŭdudokannya, dan mŭninggikan orang yang rŭndah halnya itu. 
53Iya tŭlah mŭmŭnohi akan orang yang lapar itu dŭngan pŭrkara yang baik 
baik, dan yang kaya itu iya tŭlah mŭnghalaukan dŭngan kosongnya. 
54Iya tŭlah mŭnulong hambanya Israil dŭngan pŭringatan akan kasihannya. 
55Spŭrti iya bŭrkata kapada nenek moyang kami kapada Ibrahim, dan kapada 
kŭturonannya slama lamanya. 
56 Maka Mŭriam pun tinggallah dŭngan Ilisabeth itu kira kira tiga bulan, 
maka kŭmbalilah karumahnya sŭndiri. 
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57Adapun Ilisabeth itu pun tŭlah gŭnaplah bulannya yang patut iya branak, 
maka branaklah iya sa’orang anak laki laki. 
58Maka orang orang yang sŭkampong dŭngan dia, dan sa’pupu sa’pupunya 
mŭnŭngar bagimana Tuhan tŭlah mŭngunjokkan kasihan bŭsar atasnya, 
maka suka chitalah marika itu bŭrsama sama dŭngan dia. 
59Maka skali pŭrstua pada hari yang kadŭlapan, maka datanglah marika itu 
mŭnyunatkan kanak kanak itu, maka dinamai akan dia Zakaria, mŭnurot 
nama bapanya. 
60Maka jawab bondanya, sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Bukannya 
dŭmkian, mŭlainkan patutlah iya dinamai Yahya. 
61Maka bŭrkatalah marika itu kapadanya, Tiadalah sa’orang pun 
kŭturonanmu yang bŭrnama dŭngan nama ini. 
62Maka marika itu mŭmbri isharat kapada bapanya, apakah yang 
dikahandakinya budak itu dinamai? 

63Maka dipintanya satu papan mŭnulis, maka ditulisnya namanya itu Yahya; 
maka marika itu skalian pun tŭrchŭnganglah. 
64Maka dŭngan skutika itu juga mulotnya pun tŭrbukalah, dan lidahnya pun 
tŭrlŭpaslah, maka bŭrtutorlah iya sambil mŭmuji Allah. 
65Maka datanglah kŭtakotan ka’atas sagala orang yang diam bŭrkliling 
marika itu, dan sagala pŭrkataan ini tŭlah tŭrmashorlah dalam sagala nŭgri 
nŭgri yang bŭrbukit ditanah Yahuda. 
66Maka sagala marika itu yang mŭnŭngar akan dia itu, ditarohnyalah 
kŭdalam hatinya, katanya, Apakah macham budak garangannya ini? maka 
adalah tangan Tuhan bŭrsama sama dŭngan dia. 
67Maka adalah Zakaria bapanya itu tŭlah pŭnohlah dŭngan Roh Alkudus, lalu 
bŭrnabuatlah iya katanya, 
68Slamatlah kiranya Allah Tuhan bagie Israil, kŭrna iya mŭlawat sŭrta 
mŭnŭbus akan kaumnya. 
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69Maka tŭlah mŭmbangunkan suatu tandok slamat bagie kami dalam rumah 
hambanya Daud. 
70Spŭrti yang tŭlah iya bŭrkata kata dŭngan mulot nabi nabinya yang suchi, 
yang tŭlah lalu sŭmŭnjak dunia ini dimulai. 
71Supaya kita akan tŭrlŭpas deripada sŭtru sŭtru kami, dan deripada tangan 
sagala yang mŭmbŭnchikan kita. 
72Akan mŭngadakan kasihan yang tŭlah dijanjikan kapada nenek moyang 
kami, dan akan tŭringat pŭrjanjiannya yang suchi itu. 
73Adapun sumpah yang tŭlah iya bŭrsumpah kapada nenek moyang kami 
Ibrahim, 
74Iya mŭngurniakan kapada kami, supaya kami yang tŭlah tŭrlŭpas deripada 
tangan sŭtru sŭtru kami bulih bŭribadat kapadanya dŭngan tiada kŭtakotan. 
75Dŭngan kŭsuchian, dan kŭbŭnaran dihadapannya sa’umor hidop kita. 
76Maka angkau, kanak kanak akan dinamai nabi Kŭtinggian, kŭrna angkaulah 
akan pŭrgi dahulu kahalrat Tuhan, akan mŭnyŭdiakan jalan jalannya. 
77Akan mŭmbri pŭngtahuan slamat kapada kaumnya dŭngan mŭnghapuskan 
dosa dosanya. 
78Dŭngan kasihan Allah kami yang lŭmah lŭmbut, sŭbab itulah dini hari deri 
kŭtinggian tŭlah mŭlawat akan kami. 
79Akan mŭmbri trang kapada marika itu yang dudok dalam gŭlap, dan dalam 
bayang bayang kŭmatian; akan mŭmimpin kaki kami kŭdalam jalan slamat. 
80 Maka kanak kanak itu pun chŭrdeklah, bŭrtambah tambahlah kuat dalam 
rohnya, maka iya itu dalam padang bŭlantara, sahingga sampielah pada hari 
iya mŭnunjokkan dirinya kapada Israil. 

Injil Lukas 2 

FATSAL II. 

1MAKA pada skali pŭrstua pada zaman itu, kluarlah suatu hukum deri Kiesar 
Agustus, iya itu sagala dunia patutlah kŭna chukie. 
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2Adapun chukie itu tŭlah jadi deripada mula mula tŭtkala Kirenius mŭnjadi 
pŭmŭrentah di‐Syria. 
3Maka sagala orang pun pŭrgilah masing masing kanŭgrinya akan 
dichukienya. 
4Maka Yusof pŭrgilah deri Galilia, kluar deripada nŭgri Nazareth, kapada 
Yahuda, dalam nŭgri Daud, yang bŭrnama Bethliham; (kŭrna adalah iya itu 
klorga dan kŭturonan Daud.) 
5Akan dichukienya dŭngan Mŭriam, tunangannya, tŭngah ada iya 
mŭngandong sarat. 
6Hata maka dŭngan hal yang dŭmkian, sŭmŭntara ada marika itu disana, 
maka hari pun gŭnaplah yang patut pŭrampuan itu branak. 
7Maka branaklah iya akan anaknya yang sulong sa’orang anak laki laki, maka 
dibungkusnya akan dia dŭngan kain bŭdong, lalu dibawanya masok kŭdalam 
kandang lŭmbu, kŭrna tiada ada bŭrtŭmpat pada marika itu dalam rumah 
mŭnompang. 
8Maka adalah dalam nŭgri itu juga gombala gombala kambing itu tinggal 
dalam padang, iya itu mŭnjaga akan kawan kawan kambingnya pada malam. 
9Maka sŭsungguhnya datanglah mŭliekat Tuhan atas marika itu, dan 
kŭmuliaan Tuhan pun bŭrchayalah bŭrkliling marika itu, maka marika itu 
skalian kŭtakotanlah sangat. 
10Maka bŭrkatalah mŭliekat itu kapada marika itu, Janganlah takot, kŭrna 
sŭsungguhnya aku mŭmbawa kapada kamu khabar yang baik, yang 
mŭndatangkan kasukaan yang bŭsar, iya itu akan jadi kapada sagala kaum. 
11Kŭrna kapada kamu tŭlah jadi pada hari ini dalam nŭgri Daud sa’orang 
Pŭnulong, maka iya itulah Almasih Tuhan itu. 
12Maka inilah tandahnya kapada kamu, maka kamu akan mŭndapat kanak 
kanak itu bŭrbalot dŭngan kain bŭdong, tŭrlŭtak dalam suatu kandang. 
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13Maka sŭkunyung kunyung adalah disana bŭrsama sama dŭngan mŭliekat 
suatu bŭlatŭntara deri langit bŭrpasukan mŭmuji Allah; maka katanya, 
14Pujilah akan Allah dalam kŭtinggiannya, dan sŭjahtralah diatas bumi, 
kŭbajikan bagie manusia. 
15Sŭbarmula maka sŭtlah sudahlah mŭliekat itu kŭmbali deripada marika itu 
kŭlangit, maka bŭrkatalah gombala gombala itu sa’orang kapada sa’orang, 
Skarang biarlah kita pŭrgi mŭski pun kaBethliham, sŭrta mŭlihat pŭrkara 
yang tŭlah jadi, yang tŭlah dibri tahu ulih Tuhan kapada kita. 
16Maka marika itu pun datanglah dŭngan gopohnya, maka didapatinya 
Mŭriam, dan Yusof, dan kanak kanak itu pun adalah bŭrbaring dalam 
kandang. 
17Maka apabila dilihat ulih marika itu akan dia, dimashorkanlah ulih marika 
itu akan pŭrkataan yang tŭlah dikatakan kapadanya derihal kanak kanak itu. 
18Maka sagala marika itu yang mŭnŭngar itu, hieranlah akan pŭrkara pŭrkara 
yang tŭlah dikatakan ulih gombala gombala itu kapada marika itu. 
19Tŭtapi ditarohlah ulih Mŭriam akan sagala pŭrkara itu dalam hatinya, 
sambil iya bŭrfikir fikir. 
20Maka gombala gombala itu pun kŭmbalilah, sambil mŭmuliakan, dan 
mŭmuji Allah, sŭbab sagala pŭrkara yang tŭlah didŭngar, sŭrta dilihatnya, 
spŭrti yang tŭlah dikatakan kapadanya. 
21Maka apabila dŭlapan hari tŭlah gŭnaplah, supaya budak itu disunatkan, 
maka dinamai akan dia ISA, yang tŭlah dinamai dŭmkian ulih mŭliekat 
tŭrdahulu deripada iya lagi digandongkan dalam rahim. 
22Maka apabila sudah lŭpas hari suchi maknya spŭrti hukum Musa itu, maka 
dibawalah ulih marika itu akan dia kanŭgri Jerusalem, handak dihadapkan 
kapada Tuhan. 
23Spŭrti yang tŭrtulis dalam hukum Tuhan, Skalian laki laki yang kluar deri 
prot, iya itu akan disŭbot suchi kapada Tuhan. 
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24Dan akan dipŭrsŭmbahkan suatu korban spŭrti yang tŭlah tŭrsŭbot dalam 
hukum Tuhan, Sa’pasang tŭkukor, atau dua ekor anak mŭrpati. 
25 Maka sŭsungguhnya adalah sa’orang dalam Jerusalem yang bŭrnama 
Simon, maka iya itu sa’orang yang bŭnar, lagi bŭrbakti, adalah iya tŭngah 
mŭnantikan pŭnghiburan Israil itu, maka Roh Alkudus adalah kapadanya. 
26Maka tŭlah dinyatakan kapadanya ulih Roh Alkudus, maka tiadalah kŭlak 
iya akan mŭlihat kŭmatian, sŭbŭlom iya mŭlihat akan Almasih Tuhan. 
27Maka datanglah iya dŭngan kwasa Roh kŭdalam ka’abah, apabila 
dibawalah ibu bapanya akan Isa, kanak kanak itu handak dipŭrbuat akan dia 
spŭrti adat Tauret, 
28Lalu diambil ulih Simon akan dia didokongnya, sambil mŭmuji Allah, sŭrta 
katanya, 
29Tuhan, skaranglah kiranya biar hambamu kŭmbali dŭngan sŭjahtranya 
spŭrti fŭrmanmu. 
30Kŭrna mataku tŭlah mŭlihat slamatmu: 
31Yang tŭlah angkau sŭdiakan dihadapan muka sagala kaum. 
32Iya itu suatu trang akan mŭnŭrangkan orang sŭsat; suatu kŭmuliaanlah 
kapada kaummu Israil. 
33Maka Yusof sŭrta bondanya pun hieranlah akan pŭrkara itu yang tŭlah 
dikatakan deri halnya. 
34Maka Simon pun mŭmbri bŭrkat kapada marika itu, sambil bŭrkata kapada 
Mŭriam bondanya, Sŭsungguhnya kanak kanak ini ditaroh sŭbab binasa dan 
slamat kŭbanyakkan dalam Israil, dan kŭrna suatu alamat kŭlak akan 
dijahatkan. 
35Bahkan, sa’bila pŭdang yang akan masok trus jiwamu sŭndiri pun, supaya 
fikir fikiran hati kŭbanyakkan orang akan dinyatakan. 
36 Maka adalah sa’orang yang bŭrnama Anna, iya itu sa’orang nabi 
pŭrampuan, anak Phanuel, iya itu bangsa deripada Aser; maka adalah iya itu 



185 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

banyak umor, maka iya tŭlah diam dŭngan sa’orang suami tujoh tahun 
deripada datang akal. 
37Maka iya itu sa’orang pŭrampuan bujang, umornya adalah kira kira 
dŭlapan puloh tahun; maka tiadalah iya kluar kluar deri ka’abah, mŭlainkan 
bŭrbuat ibadat kapada Allah dŭngan puasa dan sŭmbahyang pada malam dan 
siang. 
38Maka datanglah iya pada sŭsa’at itu, iya pun mŭmbri trima kasih kapada 
Tuhan, dan bŭrkata kata deri halnya kapada sagala marika itu yang 
mŭnantikan pŭnŭbus dalam Jerusalem. 
39 Shahadan maka apabila sudahlah marika itu bŭrbuat sagala pŭrkara spŭrti 
hukum Tuhan, maka kŭmbalilah marika itu kŭdalam Galilia, kapada 
Nazareth, iya itu nŭgri marika itu sŭndiri. 
40Sŭbarmula maka kanak kanak itu pun chŭrdeklah, bŭrtambah tambah kuat 
dalam akal, pŭnohlah iya dŭngan hikmat, maka anugrah Allah pun adalah 
atasnya. 
41Maka pŭrgilah ayah bondanya ka‐Jerusalem pada tiap tiap tahun, pada hari 
raya langkah. 
42Maka apabila datanglah asianya kapada dua blas tahun, pŭrgilah marika itu 
ka‐Jerusalem spŭrti adat hari raya itu. 
43Maka apabila sudah marika itu mŭnggŭnapkan hari itu, tŭtkala marika itu 
pun kŭmbali, maka Isa, kanak kanak itu mŭninggalkan dirinya diblakang, 
dalam Jarusalem, maka Yusof dan bondanya pun tiadalah tahu itu. 
44Tŭtapi ulih sŭbab sangka marika itu ada iya bŭrsama sama, maka pŭrgilah 
marika itu sŭjauh sa’hari pŭrjalanan; maka dicharilah ulih marika itu akan 
dia diantara kaum kŭlorganya, dan kŭnal kŭnalannya itu. 
45Maka apabila tiadalah didapat ulih marika itu akan dia, bŭrbaliklah marika 
itu pula ka‐Jerusalem mŭnchari akan dia. 
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46Shahadan maka kumdian deripada tiga hari, maka didapatilah ulih marika 
itu akan dia dalam ka’abah, iya itu dudok ditŭngah tŭngah pŭndita pŭndita, 
mŭnŭngarkan pŭrkataannya, dan bŭrtanya sual sual kapadanya. 
47Maka sagala orang yang mŭnŭngar akan pŭrkataannya itu pun ajaiblah 
akan pŭngŭtahuannya, dan jawab jawabnya. 
48Maka apabila dilihat ulih marika itu akan dia, hieranlah; maka kata 
bondanya kapadanya, Anak, mŭngapakah angkau bŭrbuat laku kapada kami 
dŭmkian? Tengoklah bapamu, dan aku mŭnchari angkau dŭngan bŭrsusah 
susah. 
49Maka katanya kapada marika itu, Bagimanakah kamu ini mŭnchari aku, 
ta’mahukah angkau yang aku handak bŭrbuat pŭkŭrjaan Ayahku? 

50Maka tiadalah marika itu mŭngarti akan pŭrkataan yang dikatakannya 
kapada marika itu. 
51Maka pŭrgilah iya bŭrsama sama dŭngan marika itu, lalu datanglah 
kaNazareth, sŭrta mŭna’lokkan dirinya kapada marika itu; tŭtapi bondanya 
mŭnarohlah sagala pŭrkataan ini dalam hatinya. 
52Maka Isa pun bŭrtambah tambahlah hikmat, dan chŭrdeknya, dan bŭrulih 
kasihan Allah dan manusia. 

Injil Lukas 3 

FATSAL III. 

1SHAHADAN dalam lima tahun krajaan Tiberius Kiesar, maka Pontius Pilatus 
tŭtkala mŭmrentah dalam tanah Yahuda, dan tŭtkala Herodis mŭnjadi kŭpala 
diGalilia, dan saudaranya Philipus itu tŭtkala mŭnjadi kŭpala diIturia, dan 
dalam jajahan Trakonitis, dan tŭtkala Lisanias mŭnjadi kŭpala diAbilin, 
2Tŭtkala Anas, dan Kiefas mŭnjadi imam imam yang bŭsar, maka datanglah 
fŭrman Allah kapada Yahya, anak Zakaria, dalam padang bŭlantara. 
3Maka datanglah Yahya kŭdalam sagala nŭgri yang dikliling Jorden, 
mŭngajar baptisan akan taubat, kŭrna mŭnghapuskan dosa. 
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4Spŭrti yang tŭrtulis dalam kitab derihal pŭrkataan nabi Jasia, katanya, Suara 
orang bŭrtriak dalam padang bŭlantara, sŭdiakanlah angkau akan jalan 
Tuhan, bŭtolkanlah akan lorong lorongnya. 
5Sagala lŭmbah lŭmbah akan ditambak, dan sagala gunong dan bukit bukit 
akan dirŭndahkan, dan yang bengkok itu akan dibŭtolkan, dan jalan yang 
mŭnggrutu itu akan dilichinkan. 
6Adapun sagala manusia akan mŭlihat slamat deripada Allah. 
7Sŭtlah itu maka bŭrkatalah iya kapada bŭlatantara yang tŭlah datang itu 
akan dibaptisakan, Hie kŭturonan ular ular yang bisa, siapakah tŭlah 
mŭnyurohkan kamu lari deripada morka yang akan datang? 

8Maka sŭbab itu bawalah buah buahan yang layak akan taubat, maka 
janganlah kamu mŭmulai bŭrkata sŭndiri dirimu, adalah bagie kami Ibrahim 
bapa kami: maka aku bŭrkata kapadamu, adapun Allah itu bŭrkwasa 
mŭmbangkitkan kanak kanak deripada batu batu ini kapada Ibrahim. 
9Maka skarang pun adalah juga kapak tŭrlŭtak kapada akar pohon pohon, 
maka sŭbab itu tiap tiap pohon yang tiada bŭrbuah yang baik, iya itu akan 
ditŭbangkan, dan dibuangkan kŭdalam api. 
10Maka sagala kaum itu pun bŭrtanyalah kapadanya, katanya, Kalau bŭgitu, 
apakah patut kami bŭrbuat? 

11Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Adapun orang yang ada 
dua lie baju itu, biarlah dibahgikannya kapada orang yang tiada, dan orang 
yang ada bŭrbŭkal itu pun biarlah iya bŭrbuat juga dŭmkian. 
12Sŭtlah itu maka datanglah orang orang mŭmŭgang chukie pun mŭminta 
dibaptiskan, sŭrta bŭrkata kapadanya, Guru, apakah patut kami bŭrbuat? 

13Maka katanya kapada marika itu, Janganlah ambil tŭrlebih deripada yang 
tŭlah ditŭntukan kapada kamu. 
14Maka rayat rayat itu pun mŭminta kapadanya, katanya, Apakah patut kami 
pŭrbuat? Maka katanya kapada marika itu, Janganlah angkau annyayakan 
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sa’orang pun, atau mŭnudoh barang siapa dŭngan dusta, chukoplah dŭngan 
gajimu. 
15Maka tŭtkala kaum itu dalam mŭnantikan, dan sagala orang pun 
mŭnyangka nyangka dalam hati derihal Yahya itu, iyakah dia Almasih atau 
bukan, 
16Maka jawab Yahya, katanya kapada marika itu skalian, Maka dŭngan 
sŭsungguhnya aku mŭmbaptisakan kamu dŭngan ayer, tŭtapi sa’orang yang 
tŭrlebih bŭrkwasa deripada aku kŭlak akan datang, maka tali kasutnya 
tiadalah layak aku mŭmbuka, maka iyalah akan mŭmbaptisakan kamu 
dŭngan Roh Alkudus, dan dŭngan api. 
17Kipasnya ada dalam tangannya, maka iya akan mŭngirek baik baik 
gandomnya, sŭrta mŭngampongkan gandomnya kŭdalam langguannya, tŭtapi 
sŭkam itu akan dibakarkannya dŭngan api yang tiada padam. 
18Maka banyaklah pŭrkara pŭrkara yang lain dalam pŭngajaranya, diajarnya 
kapada kaum itu. 
19Tŭtapi Herodis pŭnghulu itu, sŭbab ditŭmplak ulih Yahya kŭrna Herodia 
istri saudaranya Philipus, dan kŭrna sagala kŭjahatan yang tŭlah diadakan 
ulih Herodis. 
20Maka tambahan pula kŭpala skali jahatnya, iya tŭlah mŭmasokkan Yahya 
kŭdalam pŭnjara. 
21Shahadan sŭtlah skalian orang tŭlah dibaptisakannya, maka pada skali 
pŭrstua tŭtkala Isa itu pun tŭlah dibaptisakanlah, dan tŭtkala iya 
sŭmbahyang, maka langit pun tŭrbukalah. 
22Adapun Roh Alkudus turonlah ka’atasnya bagie suatu sifat, rupanya spŭrti 
sa’ekor mŭrpati, lalu datanglah suatu suara deri langit yang bŭrkata, 
Angkaulah anakku yang kukasih, padamulah aku bŭrsuka chita. 
23Maka adalah Isa umornya kira kira tiga puloh tahun, iya itu (spŭrti yang 
tŭlah disangkakan) anak Yusof, anak Heli, 
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24Anak Matthat, anak Levi, anak Melchi, anak Janna, anak Yusof, 
25Anak Mattathias, anak Amos, anak Naum, anak Esli, anak Naggi, 
26Anak Maath, anak Mattathias, anak Semei, anak Yusof, anak Yahuda, 
27Anak Yohana, anak Rhesa, anak Zorobabel, anak Salathiel, anak Neri, 
28Anak Melchi, anak Addi, anak Kosam, anak Elmodam, anak Er, 
29Anak Yusa, anak Eliezar, anak Yoram, anak Matthat, anak Levi, 
30Anak Simon, anak Yahuda, anak Yusof, anak Yonan, anak Eliakim, 
31Anak Melia, anak Menan, anak Matatha, anak Nathan, anak Daud, 
32Anak Yesse, anak Obed, anak Booz, anak Salmon, anak Nasson, 
33Anak Aminadab, anak Aram, anak Esrom, anak Fares, anak Yahuda, 
34Anak Yakob, anak Isahak, anak Ibrahim, anak Terah, anak Nakor, 
35Anak Saruk, anak Ragau, anak Falek, anak Heber, anak Sala, 
36Anak Kienan, anak Arpahxad, anak Shem, anak Noh, anak Lamek, 
37Anak Mathusala, anak Noh, anak Yared, anak Malaleel, anak Kainan, 
38Anak Enos, anak Seth, anak Adam, anak Allah. 

Injil Lukas 4 

FATSAL IV. 

1ADAPUN Isa itu pŭnohlah dŭngan Roh Alkudus iya kŭmbali deri Jorden, 
lalu dipimpin ulih Roh kŭdalam padang bŭlantara. 
2Maka adalah iya ampat puloh hari tŭlah dichobai ulih Iblis, maka pada masa 
itu suatu pun tiada dimakannya, maka pada kŭsudahan hari itu, kumdian iya 
pun laparlah. 
3Maka Iblis itu pun bŭrkata kapadanya, Jikalau angkau Anak Allah, 
surohkanlah batu ini mŭnjadi roti. 
4Maka jawab Isa akan dia katanya, Tŭlah tŭrtulis, manusia itu tiada akan 
hidop dŭngan roti sahja, mŭlainkan dŭngan tiap tiap pŭrkataan Allah. 
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5Maka Iblis itu pun mŭngambil akan dia dibawanya naik ka’atas sa’buah 
gunong tinggi, diunjokkannya kapadanya sagala krajaan dunia ini dalam 
sŭsaat jua lamanya. 
6Maka kata Iblis itu kapadanya, Sagala kwasa ini akan kubrikan kapadamu 
sŭrta sagala kŭmuliaannya, kŭrna iya itu tŭlah disŭrahkan kapadaku, dan 
kapada barang siapa yang kukahandaki brikan dia. 
7Maka sŭbab itu jikalau angkau mahu mŭnyŭmbah aku, skalian itu jadi 
angkaulah punya. 
8Maka jawab Isa, sŭrta katanya kapadanya, Lalulah angkau kablakangku 
Shietan, kŭrna tŭlah tŭrtulis, Patutlah angkau mŭnyŭmbah akan Tuhan 
Allahmu, dan kapadanyalah sahja patut angkau bŭribadat. 
9Maka dibawanyalah akan dia kaJerusalem, sŭrta ditarohkannya akan dia 
diatas suatu kamunchak ka’abah, sŭrta katanya kapadanya, Jikalau 
angkaulah Anak Allah, buangkanlah dirimu kabawah deri sini. 
10Kŭrna tŭlah tŭrtulis, Allah akan mŭmbri mŭliekatnya mŭnjaga akan dikau, 
mŭmliharakan dikau. 
11Maka dalam tangan marika itu akan mŭnatang dikau ka’atas, asal jangan 
skali kali tŭrhŭmpas kakimu diatas batu. 
12Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapadanya, Sudah tŭrsŭbut, Janganlah 
angkau mŭnchobai akan Tuhan Allahmu itu. 
13Maka sŭtlah sudahlah dichobai ulih Iblis sampie habis, lalu undorlah iya 
deripadanya dalam sŭdikit waktu. 
14Maka Isa pun kŭmbalilah dŭngan kwasa Roh kŭdalam Galilia, maka disana 
pun pŭchahlah warta itu kluar deri halnya, pada sagala jajahan bŭrkliling itu. 
15Maka diajarnyalah dalam kŭnisa kŭnisa marika itu, sŭrta orang skalian pun 
mŭmuliakanlah akan dia. 
16 Maka pŭrgilah iya kaNazareth, ditŭmpat iya dipliharakan, spŭrti adatnya, 
pŭrgilah iya kŭdalam kŭnisa pada hari sabtu, sambil iya handak mŭmbacha. 
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17Maka disana tŭlah dibrikan kapadanya akan kitab nabi Jasia, maka apabila 
dibukanya akan kitab itu, didapatinya akan tŭmpat yang tŭlah tŭrtulis, 
18Adapun Roh Tuhan itu adalah kapadaku, sŭbab iya tŭlah mŭlantekkan aku 
akan mŭngajar Injil kapada orang mŭskin; iya tŭlah mŭnyurohkan aku 
mŭnyŭmbohkan orang yang pŭchah hatinya; akan mŭngajar kŭlŭpasan akan 
orang tawanan, dan mŭmbukakau akan pŭnglihatan orang yang buta, dan 
akan mŭmbibaskan orang orang yang luka hatinya; 
19Akan mŭngajar tahun Tuhan yang patut ditrimanya. 
20Maka ditutopkannyalah kitab itu, sŭrta dipulangkannya pula kapada 
khadam, lalu dudoklah iya; adapun mata sagala orang yang ada dalam kŭnisa 
itu pun bulatlah ka’atasnya. 
21Maka dimulainyalah bŭrkata kapada marika itu, Bahwa hari inilah tulisan 
itu digŭnapi ditlinga tlinga kamu. 
22Maka sŭmua mŭnjadi saksi, sŭrta hieran akan kŭmuliaan pŭrkataan yang 
tŭlah kluar deri mulotnya. Maka kata kata marika itu, Bukankah iya ini anak 
Yusof? 

23Maka kata Isa kapada marika itu, Maka dŭngan sŭsungguhnya kamu kŭlak 
akan bŭrkata padaku akan pŭrumpamaan ini, Tabib, sŭmbohkanlah dirimu 
sŭndiri; barang apa yang kami dŭngar jadi dalam Kapŭrnaum, pŭrbuatlah 
dŭmkian juga dalam nŭgrimu. 
24Maka kata Isa, sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, tiada sa’orang nabi 
itu yang ditrima dalam nŭgrinya sŭndiri. 
25Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu dŭngan sŭbŭnarnya, maka banyaklah 
pŭrampuan bujang yang ada dalam Israil pada zaman Ilias, maka apabila 
langit itu tŭlah tŭrtutop tiga tahun anam bulan, tŭtkala kŭlaparan yang bŭsar 
sŭgŭuap tanah; 
26Tŭtapi kapada sa’orang pun tidak Ilias itu disurohkan, mŭlainkan kapada 
Sarepta, sa’buah nŭgri yang diSidon, kapada sa’orang pŭrampuan janda. 
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27Maka banyaklah orang yang bŭrkusta dalam Israil pada zaman nabi Ilias, 
maka sa’orang pun deripada marika itu tiada disuchikan, mŭlainkan Naaman 
orang Asyrian itu. 
28Maka apabila didŭngar ulih sagala orang yang ada dalam kŭnisa itu akan 
pŭrkara pŭrkara itu, pŭnohlah marika itu dŭngan marah. 
29Maka bangunlah marika itu, lalu ditolakkannya akan dia kluar nŭgri, sŭrta 
dibawa akan dia kapada tŭpi bukit ditŭmpat nŭgri itu dibangunkan, supaya 
bulih marika itu mŭmbuangkan dia kŭbawah tunggang balek. 
30Tŭtapi dilaluinya ditŭngah tŭngah marika itu, pŭrgilah iya lalu bŭrjalan. 
31Maka datanglah iya kaKapŭrnaum, sa’buah nŭgri diGalilia, maka diajarnya 
akan marika itu pada hari hari sabtu. 
32Maka ajaiblah marika itu sŭbab pŭngajarannya, kŭrna pŭrkataannya itu 
adalah bŭrkwasa. 
33 Maka adalah dalam kŭnisa itu sa’orang yang tŭlah tŭrkŭna hantu yang 
nŭjis, maka bŭrtriaklah iya dŭngan suara yang nyaring, 
34Katanya, Biarkanlah kami, apakah bichara kami ini kapadamu hie Isa orang 
Nazareth? Angkau datang ini handak mŭmbinasakan kamikah? Aku tahu 
siapa angkau ini. Sa’orang yang suchi deripada Allah. 
35Maka ditŭngkinglah ulih Isa akan dia, katanya, Diamlah; kluarlah angkau 
deripadanya. Maka apabila hantu itu tŭlah mŭnyampakkan orang itu 
ditŭngah tŭngah itu, maka kluarlah iya deripadanya; tiadalah iya mŭnyakiti 
akan dia. 
36Maka marika itu skalian pun hieranlah tŭrchŭngang, sambil bŭrkata 
diantara sama sŭndirinya, katanya, Apa pŭrka aan ini? kŭrna dŭngan prentah 
dan kwasa, disurohnya akan hantu yang nŭjis itu, maka hantu itu pun 
kluarlah. 
37Maka wartanya itu pun pŭchahlah kapada sagala tŭmpat, dan nŭgri yang 
ada bŭrkliling. 
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38 Maka iya pun bangunlah deri kŭnisa, lalu masok kŭdalam rumah Simon, 
dan mŭntua pŭrampuan Simon tŭlah tŭrkŭna dŭmam kras, maka dipinta 
tulong ulih marika itu akan Isa sŭbab pŭrampuan itu. 
39Maka bŭrdirilah Isa sŭblah atas pŭrampuan itu, maka ditŭngkingnyalah 
dŭmam itu, lalu dŭmam itu pun tŭrbanglah; maka dŭngan sŭbŭntar itu juga 
bangunlah iya sŭrta mŭlayani akan dia. 
40 Shahadan maka apabila matahari handak masok, maka sagala orang yang 
ada bŭrbagie bagie pŭnyakitan itu pun dibawalah kapada Isa, maka 
ditarohlah tangannya atas masing masing, lalu disŭmbohkannyalah akan dia. 
41Maka sagala hantu itu pun kluarlah deripada banyak orang, bŭrtriak 
katanya, Angkaulah Almasih Anak Allah. Maka ulih Isa ditŭngking akan dia, 
sŭrta ditŭgahkannya jangan bŭrkata kata, kŭrna tŭlah dikŭtahui ulih marika 
itu, iyalah Almasih. 
42Maka apabila siang hari, kŭmbalilah Isa, lalu pŭrgilah kapada suatu tŭmpat 
padang, maka orang pun mŭnchari akan dia, sŭrta datang kapadanya, dan 
ditahankannya akan dia, supaya jangan iya kŭmbali deri padanya. 
43Maka katanya kapada marika itu, Dapat tiada aku mŭmbri tahu akan 
krajaan Allah itu kapada lain lain nŭgri pun, kŭrna sŭbab itulah aku 
disurohkan. 
44Maka diajarnyalah dalam kŭnisa kŭnisa diGalilia. 

Injil Lukas 5 

FATSAL V. 

1MAKA pada skali pŭrstua tŭtkala kaum itu mŭnyŭsakkan Isa akan mŭnŭngar 
pŭrkataan Allah, maka bŭrdirilah iya dŭkat tasik Jenesret, 
2Maka dilihatnya dua buah pŭrahu ada dalam tasik, tŭtapi nilayannya sudah 
kluar deri padanya adalah iya mŭmbasoh pukatnya. 
3Hata maka masoklah Isa kŭdalam sa’buah pŭrahu itu, iya itu pŭrahu Simon; 
maka dipintanya kapadanya supaya iya bulih mŭnolakkan pŭrahu itu sŭdikit 
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jauh deripada darat, maka dudoklah iya, lalu diajarnya akan kaum itu deri 
pŭrahu itu. 
4Adapun sŭtlah sudah iya bŭrkata kata, maka katanya kapada Simon, 
Sorongkanlah pŭrahu ini kapada tŭmpat dalam, buanglah pukatmu tangkap 
ikan. 
5Maka jawab Simon sŭrta bŭrkata kapadanya, Tuhan, sudahlah kami lŭlah 
sŭmalam malaman ini suatu pun tiada dapat, kahandatilah, sŭbab pŭrkataan 
Tuhan, bulihlah hamba buang pukat ini. 
6Maka apabila sudah dibuang, dilengkongnya tŭrlalu sangat banyak ikan, 
maka pŭchahlah pukat marika itu. 
7Maka dilambie ulih marika itu akan kawan kawannya yang ada dalam 
pŭrahu lain, supaya marika itu datang mŭnulong dia, maka datanglah marika 
itu, diisilah dua buah pŭrahu itu pŭnoh ikan, sampielah hampir karam. 
8Apabila dilihat Simon Petros itu, maka jatohlah iya dilutot Isa, katanya, 
Undorlah deripadaku, kŭrna aku ini sa’orang yang bŭrdosa, ya Tuhan. 
9Kŭrna Simon dan sagala orang yang ada bŭrsama sama dungan dia 
tŭrchŭnganglah, sŭbab mŭlihat banyak ikan akan ditangkapnya itu. 
10Maka dŭmkianlah juga Yakob dan Yahya, anak Zabdi yang tŭlah bŭrakan 
dŭngan Simon. Maka bŭrkatalah Isa kapada Simon, Janganlah takot, kŭrna 
deripada masa ini angkau kŭlak akan mŭnangkap orang. 
11Maka apabila sudahlah dibawa ulih marika itu pŭrahunya kŭdarat, maka 
ditinggalkannyalah skalian lalu mŭngikot akan dia. 
12 Maka pada skali pŭrstua tŭtkala Isa ada dalam sa’buah nŭgri anu, maka 
sŭsungguhnya adalah sa’orang pŭnoh dŭngan kusta, apabila dilihatnya Isa, 
maka sujudlah iya kabumi, sŭrta minta kapadanya, katanya, Tuhan, jikalau 
angkau mahu bulihlah angkau mŭnyuchikan aku. 
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13Maka dihulorkannyalah tangannya, lalu dijamahnya akan dia, katanya, 
Baiklah, jadilah angkau suchi. Maka dŭngan sŭbŭntar itu juga kusta itu pun 
tŭrbanglah deripadanya. 
14Maka dipintanya kapadanya, Janganlah katakan kapada sa’orang jua pun, 
mŭlainkan pŭrgilah unjokkan dirimu kapada imam, dan buatlah korban, 
kŭrna angkau sudah suchi, spŭrti pŭsanan Musa, akan mŭnjadi saksi kapada 
marika itu. 
15Tŭtapi makinlah lebih pŭchah warta itu bŭrkliling deri halnya. Maka 
banyaklah bŭlatantara datang bŭrkampong mŭnŭngar, dan akan 
disŭmbohkannya pŭnyakit pŭnyakitnya. 
16 Maka undorlah Isa kapada padang itu, lalu mŭminta doa. 
17Sŭbarmula maka pada suatu hari tŭtkala iya mŭngajar, maka adalah disana 
orang orang Farisia, dan pŭndita pŭndita pun dudok bŭrsama sama, yang 
tŭlah kluar datang deripada tiap tiap kampong Galilia, dan Yahuda, dan 
Jerusalem; maka adapun kwasa Tuhan bŭrhampir mŭnyŭmbohkan marika 
itu. 
18 Maka sŭsungguhnya dibawa oranglah diatas katil sa’orang yang tŭrkŭna 
tepok, maka dichari ulih marika itu upaya akan mŭmbawa masok, supaya 
dilŭtakkan akan dia dihadapan Isa. 
19Maka apabila marika itu tiada mŭndapat jalan bagimana bulih dibawa 
masok akan dia kŭdalam, ulih sŭbab bŭlatantara, maka naiklah marika itu 
ka’atas bumbongan rumah, maka dihulorkannyalah dia trus gŭnting dŭngan 
katilnya itu ditŭngah tŭngah dihadapan Isa. 
20Maka apabila dilihat Isa iman marika itu, maka katanya kapadanya, Hie 
orang, sagala dosamu tŭlah diampuni. 
21Maka khatib khatib, dan orang orang Farisia itu pun mŭmulai mŭnyangka 
nyangka, kata nya, Siapakah ini yang bŭrtutor hujat? Siapakah yang bulih 
mŭngampuni dosa, mŭlainkan Allah sahja? 
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22Maka apabila dikŭtahui Isa akan fikiran marika itu, maka jawabnya sŭrta 
bŭrkata kapada marika itu, Apa sŭbab kamu mŭnyangka nyangka dalam 
hatimu? 

23Manakah yang tŭrlebih sŭnang dikata, Dosamu sudah diampunikah? atau 
bŭrkata, Bangunlah sŭrta bŭrjalan? 

24Tŭtapi supaya kamu mŭngtahui adapun Anak manusia itu ada bŭrkwasa 
diatas bumi akan mŭngampuni dosa; (iya bŭrkata kapada orang yang sakit 
tepok itu,) Aku bŭrkata kapadamu, bangunlah, angkat katilmu, pulanglah 
karumahmu. 
25Maka dŭngan sŭbŭntar itu juga iya bangun dihadapan marika itu, sŭrta 
mŭngangkat akan tŭmpat iya bŭrbaring itu, lalu kŭmbalilah iya karumahnya, 
sambil iya mŭmuliakan Allah. 
26Maka skalian marika itu pun ajaib, sŭrta mŭmuliakan Allah, dan pŭnohlah 
dŭngan takot, katanya, Kita tŭlah mŭlihat pŭrkara pŭrkara hieran pada hari 
ini. 
27 Maka sŭtlah kumdian deripada pŭrkara pŭrkara ini, pŭrgilah Isa bŭrjalan, 
maka dilihatnya sa’orang yang mŭmŭgang chukie, bŭrnama Levi, dudok 
ditŭmpat mŭnŭrima chukie; maka katanya kapadanya, Ikotlah aku. 
28Maka ditinggalkannyalah skalian itu, bangunlah iya lalu diikotnya dia. 
29Maka Levi pun mŭmbuatlah suatu pŭrjamuan bŭsar dalam rumahnya 
sŭndiri ulih sŭbab Isa, maka adalah banyak pŭrhimponan orang yang 
mŭmŭgang chukie, dan orang orang lain yang dudok bŭrsama sama dŭngan 
marika itu. 
30Tŭtapi khatib khatib, dan orang Farisia pun bŭrsungotlah mŭlawan akan 
murid muridnya, katanya, Mŭngapakah kamu makan minum dŭngan orang 
orang yang mŭmŭgang chukie, dan orang orang bŭrdosa? 

31Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Tiadalah bŭrguna tabib 
kapada orang sehat, mŭlainkan kapada orang sakit. 
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32Aku bukannya datang ini mŭmanggil orang yang bŭnar, mŭlainkan orang 
bŭrdosa itu akan bŭrtaubat. 
33 Maka kata marika itu kapadanya, Mŭngapakah murid murid Yahya itu 
bŭrpuasa slalu, dan bŭrbuat sŭmbahyang, maka dŭmkian lagi murid murid 
orang Farisia itu, akan tŭtapi murid murid itu makan minum? 

34Maka katanya kapada marika itu, Bulihkah kamu mŭnjadikan kanak kanak 
mŭmplie laki laki itu bŭrpuasa, sŭlagi mŭmplie laki laki itu ada bŭrsama 
sama dŭngan dia? 

35Tŭtapi nanti kŭlak zamannya datang, apabila mŭmplie itu akan diambil 
dibawa pŭrgi deripada marika itu, maka pada masa itulah marika itu kŭlak 
bŭrpuasa. 
36 Maka iya bŭrkata pula suatu pŭrumpamaan kapada marika itu, Tiada 
sa’orang pun mŭnampalkan sŭkŭping tampalan bahru ka’atas kain lama, 
maka jangan kŭlak kumdian yang bahru itu mŭnjadikan suatu charek, maka 
pŭrchah bahru yang ditampalkan itu tiada stuju dŭngan yang lama itu. 
37Maka tiada sa’orang pun mŭmbubohkan ayer anggor yang bahru itu 
kŭdalam botol kulit yang lama, nanti kŭlak ayer anggor yang bahru itu 
mŭlŭtop botol kulit itu tumpahlah iya, dan kulitnya pun kŭlak akan binasa. 
38Adapun ayer anggor yang bahru itu patutlah ditarohkan kŭdalam botol 
kulit yang bahru, maka kaduanya pun kŭlak akan tŭrpliharalah adanya. 
39Maka tiada orang apabila sudah iya minum ayer anggor yang lama itu, 
maka dŭngan sŭgranya iya handak minum yang bahru, kŭrna katanya, 
Adapun yang lama itulah lebih baik adanya. 

Injil Lukas 6 

FATSAL VI. 

1MAKA pada skali pŭrstua adalah pada hari sabtu yang kadua kumdian 
deripada yang pŭrtama, maka bŭrjalanlah Isa mŭlalui ladang ladang gandom, 
maka murid muridnya pun mŭmŭteklah akan gandom bŭrtangkie, lalu 
dimakannya sŭrta diramasnya akan dia ditangannya. 
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2Maka adalah sa’orang orang Farisia anu bŭrkata kapadanya, Mŭngapa kamu 
pŭrbuat yang haram dipŭrbuat dalam hari sabtu? 

3Maka Isa mŭnjawab akan dia katanya, Tiadakah kamu mŭmbacha sŭbŭgini 
banyak pun, apa yang tŭlah dipŭrbuat ulih Daud, apabila iya sŭndiri dalam 
kŭlaparan, dan sagala marika itu yang ada bŭrsama sama dŭngan dia? 

4Maka bagimana iya pŭrgi masok kŭdalam rumah Allah, dan tŭlah 
mŭngambil, dan mŭmakan roti pŭrsŭmbahan, dan dibrinya pula kapada 
orang orang bŭrsama sama dŭngan dia, yang haram dimakan, mŭlainkan 
bagie imam imam itu sahja? 

5Maka kata Isa kapada marika itu, Adapun Anak manusia itu pun Tuhanlah 
bagie hari sabtu. 
6Dan lagi pada skali pŭrstua pada suatu hari sabtu yang lain pun, maka 
masoklah iya kŭdalam kŭnisa lalu mŭngajar, maka adalah sa’orang disana 
mati tangannya kanan. 
7Maka khatib khatib, dan orang Farisia mŭnjaga akan Isa kalau kalau iya 
mŭnyŭmbohkan pada hari sabtu, supaya bulih marika itu mŭndapat suatu 
jalan handak mŭnudohkan dia. 
8Tŭtapi dikŭtahuinya fikiran marika itu, lalu bŭrkata kapada orang yang mati 
tangannya, Bangunlah sŭrta bŭrdiri ditŭngah tŭngah; maka bangunlah iya 
sŭrta bŭrdiri. 
9Kumdian bŭrkatalah Isa kapada marika itu, Aku handak bŭrtanya kapada 
kamu suatu pŭrkara, halalkah bŭrbuat baik pada hari sabtu, atau bŭrbuat 
jahat? Mŭnulong jiwakah, atau mŭmbinasakan dia? 

10Maka ditengoknya bŭrkliling kapada marika itu skalian, lalu katanya 
kapada orang itu, Hulorkanlah tanganmu. Maka dihulorkannya, maka 
tangannya pun pulanglah sŭmula spŭrti yang lain. 
11Maka marika itu pun spŭrti gilalah sangat. Maka bŭrkatalah sa’orang 
dŭngan sa’orang, Apakah yang handak dipŭrbuatnya kapada Isa. 
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12 Maka skali pŭrstua pada suatu masa itu, Isa pun pŭrgilah kluar kapada 
sa’buah gunong akan mŭminta doa, maka sŭmalam malaman itu adalah iya 
mŭminta doa kapada Allah. 
13 Shahadan maka apabila sianglah hari, maka dipanggilnyalah murid 
muridnya, maka dalam marika itu, dipilehnyalah dua blas orang yang 
dinamainya rasol rasol: 
14Simon, iyalah juga yang digŭlar Petros, dan Andria saudaranya, Yakob, dan 
Yahya, Philipus, dan Bartholomew: 
15Matthius dan Thomas, Yakob anak Alpheus, dan Simon yang bŭrgŭlar 
Zelotes: 
16Dan Yahuda saudara Yakob, dan Judas Iskariot, iyalah yang tŭlah mŭnjadi 
pŭmbelot. 
17 Maka turonlah Isa bŭrsama sama dŭngan marika itu, sŭrta bŭrdirilah 
dipadang itu, maka pŭrhimponan murid muridnya, sŭrta banyak bŭlatantara 
orang orang itu yang kluar deri dalam sagala tanah Yahuda, dan Jerusalem, 
dan deripada sŭblah tŭpi laut Thor dan Sidon, yang tŭlah datang mŭnŭngar 
pŭrkataannya, dan akan disŭmbohkannya sagala pŭnyakitan marika itu. 
18Maka orang orang yang tŭlah diusik ulih hantu itu skaliannya 
disŭmbohkannya. 
19Maka sagala bŭlatantara itu pun mŭncharilah handak mŭnjamah akan dia, 
kŭrna adalah kluar khasiat deripadanya, dan disŭmbohkannyalah marika itu 
skalian. 
20 Maka diangkatnyalah matanya mŭmandang murid muridnya, maka 
katanya, Bŭrbahgialah kiranya kamu yang mŭskin, kŭrna kamulah ampunya 
krajaan Allah. 
21Bŭrbahgialah kiranya bagie kamu yang lapar skarang, kŭrna kamu akan 
dikŭnyangkan. Bŭrbahgialah kamu yang mŭnangis skarang, kŭrna kamu 
kŭlak akan tŭrtawa. 
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22Bŭrbahgialah kiranya kamu apabila dibŭnchikan orang, dan apabila marika 
itu kŭlak mŭnchŭriekan kamu deripada pŭrhimponannya, dan akan 
diumpatnya kamu, dan ditolaknya namamu spŭrti jahat adanya, ulih sŭbab 
Anak manusia datangnya. 
23Bŭrsuka chitalah kamu pada hari itu, dan mŭlompatlah kamu sŭbab gŭmar, 
kŭrna sŭsungguhnya fahalamu bŭsarlah dalam shorga, kŭrna dŭmkianlah 
halnya dipŭrbuat ulih nenek moyang marika itu kapada nabi nabi. 
24Tŭtapi karamlah bagie kamu yang kaya! kŭrna kamu tŭlah mŭnŭrima 
kŭsŭnangan. 
25Karamlah kiranya bagie kamu yang ada pŭnoh! kŭrna angkau kŭlak akan 
lapar. Karamlah bagie kamu yang tŭrtawa skarang! kŭrna angkau kŭlak akan 
bŭrduka chita dan mŭnangis. 
26Karamlah bagiemu apabila sagala orang kŭlak akan bŭrtutor baik deri 
halmu! kŭrna dŭmkianlah tŭlah dipŭrbuat ulih nenek moyang marika itu 
kapada nabi nabi dusta. 
27Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu yang mŭnŭngar, kasihlah akan sŭtru 
sŭtrumu, dan bŭrbuatlah baik kapada orang yang mŭmbŭnchi akan dikau. 
28Mintakanlah biar slamat akan marika itu yang mŭngutoki kamu, dan 
mintakanlah doa akan marika itu yang bŭrbuat jahat pada kamu. 
29Dan kapada orang yang mŭnampar akan dikau kapada sŭblah pipi, brilah 
sŭblah yang lain pun; dan orang yang tŭlah mŭngambil slimutmu, janganlah 
larangkan mŭngambil bajumu pun. 
30Brilah kapada skalian orang yang mŭminta kapadamu, dan kapada orang 
yang mŭngambil barang barangmu, janganlah dipinta pula. 
31Maka spŭrti kamu kahandak orang patut bŭrbuat kapadamu, pŭrbuatlah 
angkau pula kapadanya spŭrti itu. 
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32Kŭrna jikalau kamu mŭngasihi akan orang yang mŭngasihi kamu, apakah 
trima kasih kamu dapat? kŭrna orang yang bŭrdosa pun mŭngasihi orang 
yang mŭngasihi akan dia. 
33Maka jikalau kiranya kamu bŭrbuat baik kapada orang yang bŭrbuat baik 
kapadamu, apakah trima kasih kamu dapat? kŭrna orang orang yang bŭrdosa 
pun bŭrbuat dŭmkian juga. 
34Maka jikalau kamu mŭmbri pinjam kapada orang, sŭrta harap akan 
dibalasnya pula, apakah trima kasih kamu dapat? kŭrna orang orang bŭrdosa 
pun mŭmbri pinjam kapada orang bŭrdosa, iya itu akan mŭnŭrima sŭbanyak 
itu pula. 
35Tŭtapi kasihlah kamu akan musoh musohmu, dan bŭrbuatlah baik, dan 
brilah pinjam, maka satu pun janganlah harap akan dibalas lagi; maka 
fahalamu itu akan jadi bŭsar, maka kamu kŭlak akan mŭnjadi kanak kanak 
yang maha tinggi, kŭrna iya mŭngasihi akan orang yang tiada mŭnŭrima 
kasih, dan kapada yang jahat. 
36Maka sŭbab itu jadilah kamu murah spŭrti Ayahmu yang ada kŭmurahan 
itu pun. 
37Janganlah kamu kira kirakan, maka kamu pun kŭlak tiada dikira kirakan; 
janganlah salahkan, maka kamu pun kŭlak tiada akan disalahkan; amponlah, 
maka kamu kŭlak akan diamponi. 
38Brilah, maka iya itu kŭlak akan dibri kapadamu ukoran baik, tindeh 
kabawah dŭngan diŭntak ŭntak, dŭngan lempahnya orang kŭlak akan 
mŭmbri digandongmu, maka dŭngan sukatan itu juga yang mana kamu 
sukatkan, maka pada kamu akan disukatkan pula. 
39Maka bŭrkatalah Isa suatu pŭrumpamaan kapada marika itu, Bulihkah 
orang buta mŭmimpin orang buta? Bukankah kadua marika itu kŭlak akan 
jatoh kŭdalam paret? 

40Adapun murid itu tiada akan tŭrlebih deripada Gurunya, tŭtapi barang 
siapa yang samporna akan mŭnjadi spŭrti Gurunya. 
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41Maka mŭngapakah kamu mŭmandang akan sampah yang ada dimata 
saudaramu, tŭtapi tiada kamu indahkan balak yang ada dalam matamu 
sŭndiri? 

42Atau bagimanakah kamu bulih bŭrkata kapada saudaramu, Saudara, biarlah 
aku kluarkan sampah yang ada dalam matamu, apabila kamu sŭndiri tiada 
mŭmandang akan balak yang ada dalam matamu sŭndiri? Kamu munafik, 
buangkanlah kluar dahulu akan balak yang ada dalam matamu sŭndiri, maka 
kumdian kŭlak bulihlah kamu lihat dŭngan trangnya akan mŭngluarkan 
sampah yang ada dalam mata saudaramu. 
43Kŭrna sa’pohon yang baik itu tiada bŭrbuah yang jahat, atau sa’pohon kayn 
yang jahat itu tiada bŭrbuahkan yang baik. 
44Kŭrna tiap tiap pohon itu dikŭtahui ulih sŭbab buahnya sŭndiri, kŭrna 
deripada duri tiada orang bulih mŭmungot buah ara, atau deripada suatu 
sŭmak yang bŭrduri itu orang mŭmungot buah anggor. 
45Adapun sa’orang baik itu deripada pŭrbandahran hatinya yang baik itu 
mŭngŭluarkan pŭrkara yang baik, dan sa’orang yang jahat itu deripada 
pŭrbandahran hatinya yang jahat itu mŭngŭluarkan pŭrkara yang jahat; 
kŭrna deripada kŭlempahan dalam hatinya, mulotnya bŭrkata kata. 
46 Maka mŭngapakah kamu mŭmanggil aku Tuhan, Tuhan, dan tiada bŭrbuat 
pŭrkara yang aku bŭrkata? 

47Maka barang siapa yang datang kapadaku, dan mŭnŭngar pŭrkataanku 
sŭrta bŭrbuat akan dia, aku kŭlak nyatakan dŭngan siapakah iya itu 
disamakan: 
48Maka adalah iya itu spŭrti sa’orang yang mŭmbangunkan sa’buah rumah, 
digalinya dalam dalam, sŭrta ditarohnya alas itu diatas sa’buah batu, maka 
apa bila datang ayer bah, harus pun mŭnŭmpoh tŭrlalu kras kapada rumah 
itu, tiadalah bulih mŭnggrakkan dia, ulih sŭbab iya tŭralas diatas sa’buah 
batu. 



203 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

49Adapun orang yang mŭnŭngar, tŭtapi tiada bŭrbuat itu, iya itu spŭrti 
sa’orang bangunkan sa’buah rumah diatas tanah dŭngan tiada bŭralas, maka 
harus itu pun mŭnŭmpohlah dŭngan krasnya ka’atasnya, maka dŭngan 
sŭbŭntar juga robohlah iya; maka kabinasaan rumah itu bŭsarlah adanya. 

Injil Lukas 7 

FATSAL VII. 

1MAKA apabila sudah dihabiskannya sagala pŭrkataannya pada pŭnŭngaran 
kaum itu, lalu masoklah iya kaKapŭrnaum. 
2Maka sa’orang hamba pŭnghulu sa’ratus orang yang dikasihinya, adalah iya 
sakit hampir mati. 
3Maka apabila didŭngar ulih pŭnghulu itu derihal Isa, maka disurohkannya 
pŭrgi kapadanya orang tua tua deripada orang Yahudi mŭminta akan Isa, 
supaya iya datang sŭmbohkan hambanya. 
4Maka apabila datanglah marika itu kapada Isa, maka dipintanyalah akan dia 
dŭngan sŭgranya itu, katanya, Orang yang patut ditulongkan ini sa’orang 
yang layak adanya: 
5Kŭrna iya ada mŭngasihani akan bangsa kita, dan lagi iya tŭlah 
mŭmbangunkan bagie kami sa’buah kŭnisa. 
6Sŭtlah itu maka pŭrgilah Isa dŭngan marika itu, maka apabila iya tiada 
brapa jauh deri pada rumah itu, maka disurohkannya ulih pŭnghulu itu 
sahabat sahabatnya kapadanya, katanya, Tuhan, janganlah mŭnyusahkan 
dirimu, kŭrna aku ini tiadalah layak Tuhan handak masok kŭbawah atapku. 
7Maka sŭbab itu, bahwasanya aku bŭrfikir, aku pun sŭndiri tiada layak 
datang kapada Tuhan, mŭlainkan katalah sa’patah kata, maka hambaku itu 
akan disŭmbohkan. 
8Kŭrna aku pun sa’orang yang dibawah prentah, maka ada pula dibawahku 
rayat, maka aku bŭrkata kapada sa’orang, pŭrgi, maka pŭrgilah iya; dan 
kapada yang lain, mari, maka datanglah iya; dan kapada hambaku, buatlah 
ini, maka dibuatnya itu. 
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9Maka apabila didŭngar Isa akan pŭrkara ini, maka hieranlah iya akan dia, 
lalu bŭrpalinglah iya, sambil bŭrkata kapada orang orang yang mŭngikot dia, 
Aku bŭrkata kapadamu, bŭlomlah aku mŭndapat iman sŭtŭgoh ini, tidak, 
dalam orang Israil pun tidak. 
10Adapun orang orang yang disurohkan itu pun kŭmbalilah karumah itu, 
maka didapatinya akan hambah itu sŭmboh yang tŭlah sakit itu. 
11 Maka pada skali pŭrstua pada kaesokkan harinya, maka pŭrgilah Isa 
kŭdalam sa’buah nŭgri yang bŭrnama Nain, maka banyaklah murid muridnya 
pŭrgi bŭrsama sama dŭngan dia, sŭrta banyaklah kaum. 
12Shahadan maka apabila hampirlah iya kapada pintu nŭgri itu, maka 
sŭsungguhnya adalah sa’orang mati diangkat orang kluar, maka iya itu 
sa’orang sahja anak maknya, maka pŭrampuan itu sa’orang janda; banyaklah 
kaum deripada nŭgri itu ada bŭrsama sama dŭngan dia. 
13Maka apabila dilihat Tuhan akan dia, maka kasihanlah iya akan dia, lalu 
bŭrkata kapada pŭrampuan itu, Janganlah mŭnangis. 
14Hata maka datanglah Isa, sŭrta dijamahnya akan tangga tangga mayat, 
maka orang mŭmikol itu pun bŭrdirilah tŭrdiam, maka kata Isa, Orang muda, 
aku bŭrkata kapadamu, bangunlah. 
15Maka orang yang sudah mati itu pun bangunlah dudok, sŭrta mŭmulai 
bŭrtutor; lalu disŭrahkan Isa akan dia kapada maknya. 
16Maka datanglah kŭtakotan kapada sagala orang, maka marika itu 
mŭmuliakan Allah, katanya, Iya itu sa’orang Nabi yang bŭsar tŭlah 
bŭrbangkit diantara kami, dan Allah itu tŭlah datang mŭlawat akan 
kaumnya. 
17Maka khabar itu pun tŭrmashorlah kapada sagala tanah Yahuda, dan 
kapada sagala jajahan yang bŭrklilingnya. 
18Maka murid murid Yahya mŭnunjokkan kapadanya akan sagala pŭrkara ini. 
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19 Maka Yahya pun mŭmanggil dua orang murid muridnya, maka 
disurohkannya kapada Isa katanya, Angkaukah dia yang patut datang, atau 
kami nantikah yang lain? 

20Maka apabila datanglah orang orang itu kapadanya, maka bŭrkata marika 
itu, Yahya Pŭmbaptisa tŭlah mŭnyurohkan kami datang kapadamu, katanya, 
Angkaukah yang patut datang itu, atau kami nantikah yang lain? 

21Maka pada waktu itu juga disŭmbohkannya banyak idap idapan, dan 
pŭnyakitan marika itu, dan hantu hantu, dan kapada banyak orang buta iya 
tŭlah mŭmbri pŭnglihatan. 
22Hata maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Pŭrgilah kamu 
pulang, dan katakan kapada Yahya, apakah pŭrkara yang tŭlah kamu lihat 
dan dŭngar, bagimana orang buta itu tŭlah mŭlihat, dan orang tempang tŭlah 
bŭrjalan, dan orang kusta tŭlah disuchikan, dan orang tuli tŭlah mŭnŭngar, 
dan orang mati itu tŭlah hidop, dan kapada orang mŭskin Injil itu akan 
diajarkan. 
23Maka bŭrbahgialah kiranya barang siapa yang tiada mŭnaroh shak akan 
daku. 
24 Shahadan maka apabila utus utusan deripada Yahya itu tŭlah kŭmbali, 
maka Isa mŭmulai bŭrkata kata kapada kaum itu derihal Yahya. Apakah yang 
kamu kluar kŭdalam padang bŭlantara yang handak dilihat? Sa’batang 
bulohkah yang digonchangkan ulih angin? 

25Tŭtapi apakah yang kamu kluar mŭlihat, sa’orang yang mŭmakie pakiean 
haluskah? Bahwa sŭsungguhnya orangyang mŭmakie yang mulia mulia itu, 
sŭrta hipop dŭngan lazatnya, iya itu adalah diistana raja raja. 
26Tŭtapi apakah yang kamu kluar mŭlihat, sa’orang nabikah? Bahkan, aku 
bŭrkata kapadamu, iya itu tŭrlebih deri pada sa’orang nabi. 
27Maka inilah dia yang tŭlah tŭrtulis, Sŭsungguhnya aku mŭnyurohkan 
surohanku dihalratmu yang kŭlak akan mŭnyŭdiakan jalanmu dihadapanmu. 
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28Kŭrna aku bŭrkata kapadamu, diantara orang yang tŭlah dipranakkan 
deripada pŭrampuan, tiadalah sa’orang jua pun yang tŭrlebih bŭsar nabi deri 
pada Yahya Pŭmbaptisa; akan tŭtapi barang siapa yang tŭrkŭchil dalam 
krajaan Allah, maka iyalah yang tŭrlebih bŭsar deripadanya. 
29Adapun sagala kaum sŭrta dŭngan orang orang mŭmŭgang chukie 
mŭnŭngar pŭrkataannya itu, dibŭnarkannyalah akan Allah, tŭtkala 
dipŭrbaptiskannyalah akan dia orang dŭngan baptisan Yahya itu. 
30Tŭtapi orang orang Farisia, dan orang khatib khatib mŭnolakkan akan 
mufakat Allah mŭlawan akan dirinya sŭndiri, sŭbab tiada iya dibaptiskannya. 
31 Maka kata Tuhan, Dŭngan apakah kiranya aku handak samakan kŭturonan 
bangsa ini, dan dŭngan apakah marika itu sama? 

32Adalah marika itu spŭrti kanak kanak yang dudok ditŭmpat pasar, dan 
dipanggilnya sa’orang lŭpas sa’orang, lalu katanya, Kami tŭlah mŭniopkan 
suling kapadamu, maka tiada kamu mŭnari; kami tŭlah bŭrduka chita 
kapadamu, maka tiada kamu mŭnangis. 
33Kŭrna Yahya Pŭmbaptisa tŭlah datang dŭngan tiada makan roti, atau 
minum ayer anggor, maka kamu kata iya tŭrkŭna hantu. 
34Maka Anak manusia datang dŭngan makan minum, maka kamu kata 
sŭsungguhnya sa’orang glojoh, dan sa’orang pŭminum ayer anggor, dan 
sahabat orang orang pŭgang chukie, dan orang orang bŭrdosa. 
35Tŭtapi budi itu dibŭnarkan ulih sagala anak anaknya. 
36 Maka adalah sa’orang orang Farisia mŭminta kapada Isa, supaya iya makan 
dŭngan dia, maka pŭrgilah iya kŭrumah orang Farisia itu, lalu dudok makan. 
37Maka sŭsungguhnya adalah sa’orang pŭrampuan dalam nŭgri itu, iya itu 
sa’orang orang bŭrdosa; maka apabila dikŭtahui ulih pŭrampuan itu, bahwa 
Isa dudok makan dalam rumah orang Farisia itu, maka dibawanya satu 
chŭmbol batu marmar bŭrisi minyak bahu bahuan. 
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38Maka bŭrdirilah iya diblakangnya mŭnangis, sambil dimulainya mŭmbasoh 
kaki Isa dŭngan ayer matanya, dan disapunya dŭngan rambut kŭpalanya, lalu 
dichiumnya kakinya sŭraya dibubohkannya minyak bahu bahuan. 
39Adapun apabila dilihat ulih orang Farisia yang mŭnjamu akan dia itu, maka 
iya bŭrkata dalam dirinya, katanya, Orang ini jikalau iya sa’orang nabi, 
patutlah dikŭtahuinya, siapakah, dan apakah macham pŭrampuan ini yang 
mŭnjamah akan dia, kŭrna pŭrampuan itu sa’orang bŭrdosa. 
40Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapadanya, Simon, adalah kapadaku barang 
pŭrkara yang handak kukatakan kapadamu. Maka katanya, Tuan, katalah. 
41Maka adalah sa’orang anu mŭmbri hutang kapada orang hutang 
hutangannya, maka sa’orang bŭrhutang lima ratus dinar, dan sa’orang lima 
puloh. 
42Maka apabila suatu pun tiada pŭmbayarnya, maka dimaafkannyalah 
kapada kadua marika itu dŭngan kŭmurahannya; maka sŭbab itu katakanlah 
kapadaku, yang manakah deri pada marika itu nanti mŭngasihi lebih akan 
dia? 

43Maka jawab Simon sŭrta katanya, Pada fikiranku orang yang lebih 
diampuninya. Maka kata Isa kapadanya, Sangkamu itu bŭnarlah. 
44Maka bŭrpalinglah iya kapada pŭrampuan itu, lalu bŭrkata kapada Simon, 
Lihatlah ulihmu akan pŭrampuan ini, aku masok kŭdalam rumahmu, tiadalah 
angkau mŭmbri ayer pŭmbasoh kakiku, tŭtapi iya tŭlah mŭmbasoh kakiku 
dŭngan ayer mata, dan disapunya dŭngan rambut kŭpalanya. 
45Angkau tiadalah mŭnchium akan daku, tŭtapi pŭrampuan ini sŭmŭnjak aku 
datang tiadalah bŭrhŭnti iya deripada mŭnchium kakiku. 
46Kŭpalaku tiada angkau mŭminyaki, tŭtapi pŭrampuan ini sudah mŭminyaki 
kakiku dŭngan minyak bahu bahuan. 
47Sŭbab itu aku bŭrkata kapadamu, dosanya yang banyak itu tŭlah diampuni, 
kŭrna pŭrampuan itu mŭngasihi banyak; tŭtapi kapada siapa sŭdikit 
diampuni, iyalah mŭngasihi sŭdikit. 
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48Maka kata Isa kapada pŭrampuan itu, Dosamu tŭlah diampuni. 
49Adapun orang orang yang ada bŭrsama sama dŭngan dia dudok makan itu 
pun mŭmulailah bŭrkata kata dalam dirinya, Siapakah ini, dosa pun bulih 
diampuninya? 

50Maka kata Isa kapada pŭrampuan itu, Imanmu tŭlah mŭnulong dikau, 
pulanglah angkau dŭngan sŭjahtranya. 

Injil Lukas 8 

FATSAL VIII. 

1KUMDIAN deripada itu, maka pŭrgilah Isa bŭrkliling tiap tiap nŭgri dan 
duson itu mŭngajar, dan mŭnyatakan khabar yang baik derihal krajaan Allah, 
maka dua blas murid muridnya itu pun adalah bŭrsama sama dŭngan dia. 
2Maka adalah sa’orang pŭrampuan anu yang tŭlah sŭmboh deripada hantu 
dan idap idapan, Mŭriam yang tŭrsŭbut Magdalani, yang kluarlah 
deripadanya tujoh orang hantu. 
3Dan Juana, iya itu istri Chuza Herodis punya juru kunchi, dan Suzana, dan 
lagi banyak orang orang lain mŭmbŭla akan dia deripada harta bŭndanya. 
4 Maka apabila banyaklah orang orang bŭrkampong yang kluar datang 
kapada Isa deri pada tiap tiap nŭgri, maka bŭrkatalah iya dŭngan suatu 
pŭrumpamaan. 
5Maka kluarlah sa’orang pŭnabor handak mŭnabor bŭnihnya, tŭngah iya 
mŭnabor itu, ada yang jatoh disisi jalan, lalu dipijak orang, maka datanglah 
burong burong deri udara mŭmakan dia. 
6Maka yang sŭtŭngah jatoh diatas batu, maka sŭrta iya bŭrtumboh, layulah 
iya, kŭrna tanahnya tiada bŭrchukopan. 
7Dan yang sŭtŭngah jatohlah diantara duri duri, maka duri duri itu 
bŭrtumbohlah sama sama, lalu dilŭmaskannyalah akan dia. 
8Dan yang lain jatohlah diatas tanah yang baik, maka bŭrtumbohlah iya, lalu 
bŭrbuahlah iya sa’ratus kali gandah. Maka apabila sudahlah Isa bŭrkata akan 
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pŭrkara ini, lalu bŭrsrulah iya katanya, Siapa yang ada bŭrtlinga akan 
mŭnŭngar, biarlah iya mŭnŭngar. 
9Maka bŭrtanyalah murid muridnya, katanya, Apakah artinya umpamaan ini? 

10Maka katanya, Kapada kamu tŭlah dikurniakan akan mŭngtahui rahsia 
rahsia krajaan Allah, tŭtapi pada orang lain lain dŭngan pŭrumpamaan 
pŭrumpamaan, supaya orang yang mŭlihat itu tiada dapat mŭlihat, dan yang 
mŭnŭngar itu tiada dapat mŭngarti. 
11Adapun pŭrumpamaan ini dŭmkian, maka bŭnih itu iya itu fŭrman Allah 
adanya. 
12Dan yang disisi jalan itu, iya itu orang orang yang mŭnŭngar, kumdian 
datanglah Iblis mŭngambil fŭrman itu deripada hatinya, supaya jangan 
marika itu pŭrchaya, sŭrta slamat. 
13Maka yang diatas batu itu, iya itulah orang tŭtkala mŭnŭngar, maka 
ditrimanya pŭrkataan itu dŭngan suka chita, maka sŭbab marika itu tiada 
bŭrakar, pŭrchayalah iya sŭdikit waktu, maka pada masa pŭrchobaan, 
mungkirlah iya. 
14Maka yang tŭlah jatoh diantara duri duri itu, maka adalah iya itu orang 
tŭtkala mŭnŭngar, pŭrgilah iya, lalu dilŭmaskan, ulih sŭbab tanggong 
tanggongan, dan kŭkayaan, dan kŭsukaan akan kahidopan dunia ini, tiadalah 
bŭrbuah dŭngan spŭrtinya. 
15Tŭtapi yang diatas tanah yang baik itu, iya itulah orang dŭngan hati tulus 
dan baik, mŭnŭngar akan fŭrman itu, ditarohnya, maka bŭrbuahlah iya 
dŭngan sabarnya. 
16 Tiada orang apabila iya mŭmasang dian, ditudongnya dŭngan suatu bŭkas, 
atau ditarohkannya dibawah katil, mŭlainkan dilŭtakkannya diatas kaki dian, 
supaya marika itu yang masok kŭdalam bulih mŭlihat trang. 
17Kŭrna suatu pun tiada rahsia itu yang tiada akan dinyatakan, atau barang 
pŭrkara yang tŭrsŭmbunyi itu yang tiada akan dikŭtahui, dan tŭrmashor. 
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18Maka sŭbab itu jagalah baik baik bagimana kamu dŭngar, kŭrna barang 
siapa yang ada, kapadanya akan dibri, dan barang siapa yang tiada, akan 
diambil deripadanya mŭski pun itu yang disangkakan ada. 
19 Kumdian datanglah kapadanya maknya dan saudara saudaranya, tapi tiada 
bulih bŭrtŭmu dŭngan dia, ulih sŭbab sŭsak orang. 
20Maka dikatakan kapada Isa ulih sa’orang anu, Makmu dan saudara 
saudaramu ada bŭrdiri diluar, handak bŭrtŭmu dŭngan angkau. 
21Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Makku dan saudaraku 
inilah yang mŭnŭngar fŭrman Allah, sŭrta mŭnurot dia. 
22 Maka skali pŭrstua adalah pada suatu hari anu, maka masoklah Isa 
kŭdalam sa’buah pŭrahu sŭrta dŭngan murid muridnya, maka katanya 
kapada marika itu, Marilah kita mŭnyŭbrang disŭblah sana tasik ini, maka 
marika itu skalian naiklah pŭrahu. 
23Tŭtapi tŭngah marika itu bŭrlayar, tŭrtidorlah Isa, maka turonlah suatu 
ribut ditasik itu, maka pŭrahu itu pun pŭnohlah dŭngan ayer, hampirlah 
binasa. 
24Maka datanglah marika itu kapadanya, sŭrta mŭmbangunkan dia, katanya, 
Guru, guru, binasalah kami. Sŭtlah bangunlah iya, maka ditŭngkingnya akan 
angin dan ayer mŭndru itu, maka bŭrhŭntilah, lalu mŭnjadi tŭdohlah. 
25Maka katanya kapada marika itu, Manakah imanmu? Maka takotlah marika 
itu sŭrta hieran, lalu bŭrkata sa’orang kapada sa’orang, Apakah macham 
orang ini? Mŭski pun angin dan ayer diprentahkannya, maka diturotnya akan 
dia. 
26 Maka sampielah marika itu kanŭgri Jenesarat, iya itu ada bŭrsŭbrangan 
dŭngan Galilia. 
27Maka apabila naiklah iya kŭdarat, maka bŭrtŭmulah dŭngan dia diluar 
nŭgri sa’orang anu yang tŭlah tŭrkŭna hantu lama sudah, dŭngan tiada 
bŭrkain, atau tŭmpat kŭdiamannya dalam barang rumah, mŭlainkan dikubor 
kubor adanya. 
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28Maka apabila dilihatnya Isa, bŭrtriaklah iya sŭrta jatoh dihadapannya, 
maka dŭngan swara yang nyaring katanya, Apakah bicharaku dŭngan dikau, 
hie Isa Anak Allah yang maka tinggi, bahwa aku pinta kapadamu janganlah 
sŭngsarakan aku. 
29Kŭrna Isa tŭlah mŭnyurohkan hantu itu kluar deripada orang itu, kŭrap kali 
hantu itu mŭnangkap akan dia, dan ditahan tŭrikat akan dia dŭngan rantie, 
dan dalam pasong, maka diputuskannya ikatannya, dan dilarikannya ulih 
hantu itu dalam padang bŭlantara. 
30Maka ditanya Isa akan dia, katanya, Apakah namamu? Maka katanya, 
Lejion; kŭrna banyaklah hantu masok kŭdalamnya. 
31Maka dipinta ulih marika itu akan Isa, janganlah disurohkan dia kluar, dan 
masok kŭdalam lobok itu. 
32Maka adalah disana sa’kawan banyak babi mŭnchari makan diatas gunong, 
maka dipinta ulih hantu hantu itu supaya biarlah iya masok kŭdalamnya, 
maka diluloskannyalah akan dia. 
33Maka hantu hantu itu pun kluarlah deripada orang itu, lalu masoklah 
kŭdalam babi itu, maka bŭrlari larilah kawan babi itu tŭrlalu dŭras turon 
suatu tŭmpat churam kŭdalam tasik, maka tŭngglamlah iya disana. 
34Maka apabila gombala gombalanya itu mŭlihat hal itu, larilah marika itu 
pŭrgi mŭmbri tahu kŭdalam nŭgri, dan didarat darat. 
35Sŭtlah itu maka kluarlah orang orang itu mŭlihat barang yang tŭlah jadi 
itu, lalu datanglah iya kapada Isa, maka didapatinya orang yang sudah kluar 
hantu deripadanya itu ada dudok dikaki Isa dŭngan bŭrkain, dan dalam bŭtol 
ingatannya, maka takotlah marika itu. 
36Adapun sagala orang yang mŭlihat itu pun bŭrkatalah kapada kawannya, 
Bagimana halnya orang yang tŭrkŭna hantu itu tŭlah sŭmboh? 

37Maka sagala bŭlatantara dalam nŭgri Gŭdarin kliling itu pun mŭmintalah 
kapadanya undor deripada marika itu, kŭrna marika itu skalian tŭlah 
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mŭnaroh kŭtakotan yang bŭsar. Maka Isa pun turon kaprahu, laln bŭrbalik 
kŭmbali. 
38Adapun orang yang sudah hantu itu mŭninggalkan, mŭminta kapadanya 
biarlah iya bŭrsama sama dŭngan dia, tŭtapi disurohkan Isa akan dia pulang, 
katanya, 
39Kŭmbalilah angkau karumahmu sŭndiri, maka unjokkanlah bagimana bŭsar 
pŭrkara pŭrkara yang tŭlah dipŭrbuat Allah kapadamu; maka pŭrgilah iya 
sŭrta mŭmashorkannya sŭgŭnap nŭgri, bagimana bŭsar pŭrkara pŭrkara yang 
tŭlah dipŭrbuat ulih Isa kapadanya. 
40Maka pada skali pŭrstua apabila Isa sudah bŭrbalik, maka kaum itu pun 
mŭnŭrimalah akan dia dŭngan suka chita, kŭrna marika itu skaliannya ada 
mŭnanti akan dia. 
41 Maka sŭsungguhnya datanglah sa’orang yang bŭrnama Jerius, iya itu suatu 
pŭnghulu kŭnisa, maka mŭnyŭmbahlah iya kapada kaki Isa, sŭrta mŭminta 
akan dia, supaya iya datang karumahnya. 
42Kŭrna adalah kapadanya sa’orang anak pŭrampuan tunggal sahja, kira kira 
dua blas tahun umornya, maka adalah iya itu tŭrbaring handak mati. Maka 
apabila Isa handak bŭrjalan, orang pun bŭrkrumun lah. 
43 Maka ada sa’orang pŭrampuan tumpah tumpah darah tŭlah dua blas tahun 
yang sudah diblanjakannya sagala hartanya kapada tabib tabib, itu pun 
ta’bulih disŭmbohkan ulih barang sa’orang. 
44Datanglah iya diblakang Isa, lalu dijamahnya kŭliman bajunya, maka 
skutika itu juga maka darah itu pun bŭrbahulah. 
45Maka kata Isa, Siapakah mŭnjamah aku? Maka skaliannya pun bŭrsangkal. 
Maka Petros sŭrta marika itu yang ada bŭrsama sama dŭngan dia bŭrkata, 
Guru, bŭlatantara ini bŭrkrumun, dan mŭngasak akan dikau, katalah angkau, 
siapakah mŭnjamah aku. 
46Maka kata Isa, Ada orang tŭlah mŭnjamah aku, kŭrna aku rasai khasiat 
tŭlah kluar deri padaku. 
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47Maka apabila dilihat ulih pŭrampuan itu tiada bulih disŭmbunyikannya itu, 
datanglah iya dŭngan gŭmŭntar, maka jatohlah iya kahadapannya, lalu 
diakuinyalah kapadanya dihadapan kaum itu, apa sŭbabnya iya tŭlah 
mŭnjamah akan dia, dan bagimana iya tŭlah sŭmboh dŭngan skutika itu. 
48Maka katanya kapada pŭrampuan itu, Anak, hiborkanlah hatimu, imanmu 
tŭlah mŭnyŭmbohkan akan dikau, pulanglah angkau dŭngan sŭjahtranya. 
49 Maka sŭmŭntara iya lagi bŭrtutor, datanglah sa’orang deripada rumah 
pŭnghulu kŭnisa, katanya kapada pŭnghulu itu, Anakmu pŭrampuan tŭlah 
mati, janganlah mŭmbuat susah kapada Guru. 
50Tŭtapi apabila didŭngar ulih Isa itu, maka jawabnya akan dia, katanya, 
Janganlah takot, mŭlainkan pŭrchayalah sahja, anak pŭrampuan itu akan 
disŭmbohkan pula. 
51Maka apabila datanglah iya kŭdalam rumah itu, maka tiadalah dibrinya 
sa’orang pun masok, mŭlainkan Petros, dan Yakob, dan Yahya, dan ibu bapa 
budak pŭrampuan itu. 
52Maka skaliannya mŭnangis, dan mŭratapkan dia, tŭtapi kata Isa, Janganlah 
mŭnangis, bukannya dia mati, mŭlainkan tidor. 
53Maka ditŭrtawakanlah ulih marika itu dŭngan mŭnghinakan dia, kŭrna 
dikŭtahuinya budak itu sudah mati. 
54Maka dikluarkan Isa skalian marika itu, lalu dipŭgangnya tangan budak itu, 
sŭrta ditriaknya, katanya, Dayang, bangun. 
55Maka rohnya itu pun kŭmbalilah pula, maka dŭngan sŭgranya bangunlah 
iya; maka Isa pun mŭnyurohkan mŭmbri iya makan. 
56Maka ajaiblah ibu bapanya, tŭtapi diingatkannya akan dia, supaya jangan 
dikatakannya kapada sa’orang jua pun barang yang tŭlah jadi. 

Injil Lukas 9 

FATSAL IX. 
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1SŬTLAH itu maka dipanggil ulih Isa dua blas murid muridnya bŭrsama 
sama, sŭrta dibrinya kwasa, dan prentah akan marika itu atas sagala hantu, 
dan akan mŭnyŭmbohkan sagala pŭnyakit. 
2Maka disurohkannya akan marika itu mŭmashorkan krajaan Allah, dan 
mŭnyŭmbohkan orang pŭnyakit. 
3Maka katanya kapada marika itu, Janganlah kamu mŭmbawa barang apa 
dalam pŭrjalananmu, baik pundi pundi, atau tongkat; baik roti, atau wang, 
atau bŭrbaju dua lapis. 
4Maka barang rumah kamu masok, tingallah disana, kumdian pulanglah. 
5Maka barang siapa yang tiada mŭnyambut akan dikau, apabila angkau kluar 
deripada nŭgri itu, kŭbaskanlah abok yang lŭkat dikakimu pun, kŭrna iya itu 
mŭnjadi saksi atas marika itu. 
6Maka marika itu pun pŭrgilah, lalu masok kŭdalam nŭgri nŭgri mŭngajarkan 
Injil, dan mŭnyŭmbohkan pŭnyakit pada tiap tiap tŭmpat. 
7 Maka didŭngar ulih Herodis Titrak sagala pŭrkara yang tŭlah dipŭrbuat ulih 
Isa, maka iya pun tŭrbingunglah, kŭrna tŭlah dikatakan ulih sŭtŭngah orang, 
adapun Yahya itu tŭlah bŭrbangkit deripada mati. 
8Maka kata sŭtŭngah orang, Bahwa Ilias tŭlah datang; dan kata yang lain, Iya 
itu sa’orang deri nabi yang dahulu dahulu tŭlah bŭrbangkit pula. 
9Maka kata Herodis, Yahya itu tŭlah kupanchong kŭpalanya, tŭtapi siapakah 
ini aku mŭnŭngar pŭrkara pŭrkara yang dŭmkian? Maka iya handak mŭlihat 
akan Isa. 
10 Maka apabila bŭrbaliklah Rasol Rasol itu, dikatakannyalah kapada Isa 
barang yang tŭlah dipŭrbuatnya. Maka dibawanya marika itu kasŭblah suatu 
tŭmpat sunyi, iya itu tŭrta’lok kapada nŭgri yang bŭrnama Bethsieda. 
11Maka apabila dikŭtahuilah ulih kaum itu, diikotnyalah akan dia; lalu 
ditrimalah ulih Isa akan marika itu, sŭrta bŭrkata kata iya kapada marika itu 
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derihal krajaan Allah, lalu disŭmbohkannya akan marika itu yang patut 
disŭmbohkan. 
12Maka apabila hari hampirlah malam, datanglah dua blas murid muridnya 
bŭrkata kapadanya, Surohkanlah bŭlatantara ini pŭrgi, supaya bulih marika 
itu pŭrgi kŭdalam kampong kampong, dan nŭgri nŭgri yang bŭrkuliling 
mŭnumpang, dan mŭndapat makanan, kŭrna adalah kita ini disini dalam 
tŭmpat sunyi. 
13Tŭtapi kata Isa kapadanya, Brilah ulih kamu akan marika itu makan. Maka 
kata marika itu, Tiadalah kapada kami lebih deripada lima buah roti, dan 
dua ekor ikan, mŭlainkan kalau kami pŭrgi mŭmblikan makanan akan sagala 
kaum ini. 
14Kŭrna adalah marika itu skalian kira kira lima ribu orang. Maka kata Isa 
kapada murid muridnya, Dudokkanlah marika itu lima lima orang sa’tompok. 
15Maka dŭmkian didudokkannyalah marika itu skalian. 
16Sŭtlah itu diambilnyalah lima buah roti dan dua ekor ikan, sŭrta tŭngadah 
kŭlangit, dibŭrkatinya akan dia, lalu dipŭchahkannya sŭrta dibrikannya 
kapada murid muridnya, supaya ditarohkan dihadapan bŭlatantara itn. 
17Maka dimakanlah ulih marika itu sampie skaliannya kŭnyang; diangkatlah 
remah remah yang tŭrtinggalkan kapada marika itu dua blas bakol. 
18 Maka pada skali pŭrstua tŭtkala Isa sa’orang orang tŭngah mŭminta doa, 
adalah murid muridnya bŭrsama sama dŭngan dia; maka ditanyanya kapada 
marika itu, Siapakah aku ini kata sagala orang? 

19Maka jawab marika itu, katanya, Yahya Pŭmbaptisa; tŭtapi ada yang 
bŭrkata Ilias; dan kata yang lain, iya itu sa’orang deripada nabi yang dahulu 
dahulu tŭlah bŭrbangkit pula. 
20Maka katanya kapada marika itu, Tŭtapi siapakah kata kamu aku ini? 
Petros mŭnjawab katanya, Almasih yang deripada Allah. 
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21Maka dŭngan skutika itu juga diingatkannya kapada marika itu, sŭrta 
dipŭsannya janganlah dikatakan kapada sa’orang pun akan pŭrkara itu. 
22Katanya, Anak manusia kŭlak dapat tiada mŭrasai banyak pŭrkara, sŭrta 
akan ditolakkan ulih orang tua tua, dan pŭnghulu pŭnghulu imam, dan 
khatib khatib, dan akan dibunoh, sŭrta dibangkitkan pula pada hari yang 
katiga. 
23 Maka katanya kapada marika itu skalian, Jikalau barang siapa yang 
handak mŭngikot aku, maka biarlah iya mŭnyangkali akan dirinya, dan 
mŭngangkat salibnya sa’hari hari, lalu mŭngikot aku. 
24Kŭrna barang siapa yang mŭmliharakan jiwanya itu akan mŭnghilangkan 
dia; tŭtapi barang siapa yang mŭnghilangkan jiwanya ulih sŭbab aku, maka 
iya kŭlak akan mŭmliharakan dia. 
25Kŭrna apakah faidahnya jikalau kiranya iya mŭndapat akan sagala dunia 
skali pun, tapi hilanglah dirinya atau iya dibuangkan. 
26Kŭrna barang siapa yang ada malu akan daku, dan akan pŭrkataanku, maka 
kapadanyalah Anak manusia pun malu apabila iya kŭlak datang dŭngan 
kŭmuliannya, dan kŭmulian Ayahnya, dan mŭliekat mŭliekatnya yang suchi 
itu. 
27Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu dŭngan sŭbŭnarnya, adalah orang yang 
bŭrdiri disini yang tiada kŭlak mŭrasai mati sampie iya mŭlihat akan krajaan 
Allah. 
28 Maka pada skali pŭrstua adalah kira kira dŭlapan hari kumdian deripada 
sagala pŭrkataan itu, maka dibawalah ulih Isa Petros, dan Yahya, dan Yakob, 
naiklah iya ka’atas sabuah gunong akan mŭminta doa. 
29Maka tŭngah iya mŭminta doa, maka ayer mukanya pun bŭrubahlah, dan 
pakieannya pun putehlah gilang gumilang. 
30Bahwa sŭsungguhnya adalah dua orang bŭrtutor dŭngan dia, iya itu Musa 
dan Ilias. 
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31Maka adalah iya itu klihatan dŭngan kŭmulian, sŭrta bŭrtutor derihal 
kŭmatiannya yang patut digŭnapkannya diJerusalem. 
32Tŭtapi Petros sŭrta sagala marika itu yang ada dŭngan dia pun sangatlah 
mŭngantok, maka apabila marika itu tŭrsŭdar, dilihatnyalah kŭmuliannya, 
dan dua orang bŭrdiri dŭngan dia. 
33Maka skali pŭrstua sŭtlah kŭmbalilah marika itu deripadanya, kata Petros 
kapada Isa, Guru, baiklah kita diam disini, dan biarlah kami pŭrbuatkan tiga 
buah khemah, sa’buah bagiemu, dan sa’buah bagie Musa, dan sa’buah bagie 
Ilias. Tiada dikŭtahuinya apa yang dikatanya. 
34Maka sŭmŭntara iya bŭrkata kata, datanglah suatu awan diklubunginya 
akan orang orang itu, maka kŭtakotanlah marika itu sa’olah olah masok 
kŭdalam awan itu. 
35Maka datanglah suatu swara deripada awan itu, katanya, Inilah anakku 
yang kukasih, dŭngarlah akan pŭrkataannya. 
36Maka apabila lalulah swara itu, didapati Isa ada sa’orang orang, maka 
disimpan ulih marika itu akan rahsia itu, kapada sa’orang pun tiada 
dikatakan pada masa itu barang apa deripada pŭrkara itu yang tŭlah 
dilihatnya. 
37 Maka pada skali pŭrstua pada esoknya, apabila marika itu turon deri bukit 
itu, maka banyaklah orang bŭrtŭmu dŭngan Isa. 
38Maka hieran, adalah sa’orang deripada pŭrhimpunan itu bŭrtriak, katanya, 
Guru, aku pinta akan dikau, lihatlah kiranya akan anak laki lakiku ini, kŭrna 
iyalah sa’orang sahja anakku. 
39Maka tengoklah sa’orang hantu tŭlah mŭngambil akan dia, sŭkunyung 
kunyung iya bŭrtriaklah, dan dihŭmpas hŭmpaskannya akan dia sampielah 
bŭrbueh bueh mulotnya, sŭrta dilukakannya akan dia, sampielah ta’bulih 
tŭrlŭpas deripadanya. 
40Maka aku mŭminta kapada murid muridmu mŭmbuangkan dia, tiadalah 
marika itu bulih. 
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41Maka Isa mŭnjawab, katanya, Hie kŭturonan yang korang iman, dan bŭbal, 
brapakah lama aku akan bŭrsama sama dŭngan angkau, dan mŭnahani akan 
dikau? Bawalah anakmu itu kŭmari. 
42Maka tŭngah iya handak datang, dijatohkan ulih hantu itu kŭbawah, maka 
dihŭmpas hŭmpaskannya akan dia, maka Isa pun mŭnŭngkinglah akan hantu 
itu, sŭrta disŭmbohkannyalah akan budak itu, lalu disŭrahkannya kapada 
bapanya kŭmbali. 
43 Maka sagala marika itu pun hieranlah mŭlihat kwasa yang sangat bŭsar 
deripada Allah itu; tŭtapi sŭmŭntara hieran masing masing marika itu akan 
sagala pŭrkara yang dipŭrbuatnya, maka kata Isa kapada murid muridnya, 
44Biarlah pŭrkataan ini masok kŭdalam tŭlingamu, kŭrna Anak manusia itu 
kŭlak disŭrahkan kŭdalam tangan manusia. 
45Tŭtapi tiadalah marika itu mŭngarti akan pŭrkataan ini, maka adalah iya 
itu tŭrsŭmbunyi deripada marika itu, tiadalah iya mŭngarti akan dia; maka 
takotlah marika itu bŭrtanya kapadanya deirhal pŭrkataan itu. 
46 Sŭtlah itu bŭrbangkitlah suatu pŭrbantahan diantara marika itu, siapakah 
patut mŭnjadi tŭrlebih bŭsar. 
47Maka dikŭtahuilah ulih Isa akan fikiran marika itu dalam hatinya, maka 
diambilnya sa’orang kanak kanak, lalu didudokkannya dŭkatnya: 
48Maka katanya kapada marika itu, Barang siapa akan mŭnyambut kanak 
kanak ini dŭngan namaku, sŭrasa iya mŭnyambut aku; dan barang siapa 
mŭnyambut aku, sŭrasa iya mŭnyambut akan dia yang mŭnyurohkan aku, 
kŭrna orang yang tŭrkŭchil diantara kamu skalian, iya itu akan mŭnjadi 
bŭsar. 
49Maka dijawab Yahya lalu katanya, Guru, kami mŭlihat sa’orang 
mŭmbuangkan hantu dŭngau namamu, maka kami larangkan dia, kŭrna iya 
tiada mŭnurot kita. 
50Maka kata Isa kapadanya, Janganlah larangkan dia, kŭrna orang yang tiada 
mŭlawan akan kita ini, iyalah deripada kita. 
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51Maka skali pŭrstua apa bila sampielah waktu yang patutlah iya ditrima 
ka’atas, maka mŭngadaplah iya handak pŭrgi kaJerusalem. 
52Maka disurohkannya suroh surohan dahulu, maka pŭrgilah marika itu lalu 
masok kŭdalam duson orang Samaritan akan mŭnyŭdiakan tŭmpat bagie dia. 
53Maka tiadalah ditrima ulih marika itu, kŭrna pŭnghadapannya bŭtol 
handak pŭrgi kaJerusalem. 
54Maka apabila dilihat ulih murid muridnya, iya itu Yakob dan Yahya itu, 
kata marika itu, Tuhan, mahukah angkau supaya kita surohkan api turon deri 
langit mŭnghanguskan marika itu spŭrti yang dipŭrbuat ulih Ilias itu? 

55Tŭtapi bŭrpalinglah iya sŭrta ditŭngkingnya akan marika itu, katanya, 
Kamu tiada mŭngtahui apa pri prangie yang kamu ada. 
56Kŭrna Anak manusia datang bukannya mŭmbinasakan jiwa manusia, 
mŭlainkan mŭmliharakan dia. Maka pŭrgilah marika itu kaduson yang lain. 
57 Maka skali pŭrstua tŭngah marika itu bŭrjalan, maka sa’orang anu bŭrkata 
kapadanya, Tuhan, aku handak mŭngikot akan dikau barang dimana angkau 
pŭrgi. 
58Maka kata Isa kapadanya, Anjing anjing hutan itu ada lobang, dan onggas 
yang diudara itu ada sarang, tŭtapi Anak manusia tiada bŭrtŭmpat iya 
handak mŭmbaringkan kŭpalanya. 
59Maka katanya kapada yang lain, Ikotlah akan daku; tŭtapi katanya, Tuhan, 
biarlah hamba pŭrgi mŭnanamkan bapa hamba dahulu. 
60Kata Isa padanya, Biarlah orang yang mati itu mŭnanamkan yang mati, 
tŭtapi pŭrgilah angkau mŭngajarkan krajaan Allah. 
61Maka yang lain pun bŭrkata, Tuhan, aku handak mŭngikot akan dikau, 
tŭtapi biarlah aku pŭrgi dahulu mŭmbri slamat tinggal kapada marika itu 
yang dirumahku. 
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62Maka kata Isa kapadanya, Apabila sa’orang mŭmbuboh tangannya kapada 
bajak itu sambil mŭmandang kablakang, tiadalah iya layak akan masok 
kŭdalam krajaan Allah. 

Injil Lukas 10 

FATSAL X. 

1SŬTLAH kumdian deripada sagala pŭrkara ini, maka Tuhan mŭnŭntukan 
pula lain tujoh puloh orang, sŭrta disurohkannya marika itu bŭrdua dua 
bŭrjalan dihadapannya kapada tiap tiap nŭgri, dan tŭmpat kŭmana iya 
sŭndiri handak pŭrgi. 
2Maka sŭbab itu katanya kapada marika itu, Sŭsungguhnya pŭnuwiean itu 
banyak adanya, tŭtapi orang yang bŭkŭrja itu sŭdikit; maka sŭbab itu 
pintalah kapada Tuhan yang ampunya pŭnuwiean itu, supaya disurohkannya 
orang orang yang bŭkŭrja itu masok kŭdalam pŭnuwieannya. 
3Pŭrgilah kamu, sŭsungguhnya aku mŭnyurohkan kamu spŭrti anak domba 
diantara srigala srigala. 
4Janganlah kamu mŭmbawa baik pundi pundi, baik bŭkal, baik kasut; maka 
jangan mŭmbri sŭlam kapada barang siapa dijalan. 
5Maka jikalau kamu masok kadalam rumah, barang siapa pŭrtama tama 
katalah, Slamatlah kiranya akan isi rumah ini. 
6Maka jikalau kiranya anak slamat itu ada disana, slamatmu itu akan tinggal 
diatasnya, maka jikalau tidak iya itu akan kŭmbali kapadamu pula. 
7Maka tinggallah angkau dirumah itu jugu, makan minum barang apa yang 
dibri ulih marika itu; kŭrna orang yang bŭkŭrja itu layaklah iya mŭndapat 
upahnya; janganlah angkau pŭrgi deri sa’buah rumah kasa’buah rumah. 
8Maka barang mana nŭgri yang kamu masok sŭrta ditrimanya akan dikau, 
makanlah barang yang ditarohkannya dihadapanmu. 
9Maka sŭmbohkanlah orang pŭuyakit yang ada disitu, dan katalah kapada 
marika itu: Kŭrajaan Allah tŭlah datang hampir kapadamu. 
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10Tŭtapi kadalam barang nŭgri kamu masok, kalau tiada ditrima ulih marika 
itu akan dikau, pŭrgilah angkau kluar dalam lorong lorong itu juga dan kata: 
11Mŭski pun abok nŭgrimu yang tŭlah mŭlŭkat pada kaki kami, kami 
sapukan dia, mŭlawan kamu; maka sungguh pun dŭmkian kŭtahuilah kamu 
baik baik derihal ini: Adapun Kŭrajaan Allah itu sudah datang hampir kapada 
kamu. 
12Tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, Tŭrlebih ringan seksa nŭgri Sodom pada 
hari itu deri pada nŭgri ini. 
13Karamlah bagie kamu Korezin! karamlah bagie kamu Bethsaida! kŭrna 
jikalau pŭkŭrjaan yang kwasa ini diadakan dalam Thor ban Sidon yang tŭlah 
diadakan dalammu; maka lamalah sudah marika itu bŭrtaubat dudok 
mŭmakie kain karong dan habu. 
14Tŭtapi tŭrlebih ringan seksa nŭgri Thor dan Sidon pada hari kiamat 
deripada angkau. 
15Maka angkau Kaparnaum yang tŭlah ditinggikan sampie kalangit iya itu 
tŭlah dichampakkan kadalam naraka. 
16Adapun orang yang mŭnŭngar pŭrkataanmu itu sŭrasa iya mŭnŭngar 
pŭrkataanku, dan orang mŭmbŭnchi kamu sŭrasa mŭmbŭnchi aku, dan orang 
yang mŭmbŭnchi akan daku sŭrasa iya mŭmbŭnchi akan dia yang 
mŭnyurohkan aku. 
17 Maka orang yang katujoh puloh itu pun kŭmbalilah pula dŭngan suka 
chita, katanya, Tuhan, mŭski pun hantu ta’aloklah kapada kami ulih sŭbab 
namamu. 
18Maka katanya kapada marika itu, Aku mŭlihat akan Shietan itu spŭrti kilat 
yang tŭrpanchar deri langit. 
19Bahwa sasungguhnya aku mŭmbri kwasa kapada kamu akan mŭmijakkan 
Ular dan Kalajŭngking, dan diatas sagala kwasa musohmu, maka satu pun 
tidak skali kali mŭnyakiti akan dikau. 
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20Sungguh pun dŭmkian, janganlah suka chita sŭbab hantu itu adalah ta’alok 
kapadamu; mŭlainkan tŭrutama suka chitalah sŭbab nama namamu itu tŭlah 
tŭrtulis diShorga. 
21 Maka pada waktu itu juga suka chitalah Isa dalam batin, katanya: Aku 
mŭnguchap shukorlah akan dikau, ya Ayah, Tuhah langit dan bumi, sŭbab 
angkau tŭlah mŭnyambunyikan pŭrkara pŭrkara ini deripada orang pandie 
dan bijak, dan tŭlah mŭnyatakan dia kapada kanak kanak, mŭskipun 
dŭmkian itu, kŭrna dŭmkianlah pada krelaanmu. 
22Sagala pŭrkara tŭlah disŭrahkan kapadaku deripada Ayahku; maka sa’orang 
pun tiada mŭngtahui siapakah Anak itu, mŭlainkan Ayah, dan siapakah Ayah 
itu, mŭlainkan Anak, dan kapada siapa Anak itu handak mŭnyatakan dia. 
23 Maka bŭrpalinglah Isa kapada murid muridnya, lalu bŭrkata diam diam, 
Slamatlah kiranya mata yang mŭlihat akan pŭrkara pŭrkara yang kamu lihat. 
24Kŭrna aku bŭrkata kapadamu, adalah banyak nabi nabi, dan raja raja yang 
tŭlah bŭrkahandak mŭlihat akan pŭrkara pŭrkara yang angkau lihat, maka 
tiada dapat dilihatnya akan dia, dan handak mŭnŭngar akan pŭrkara yang 
kamu dŭngar, tiadalah dapat didŭngarnya akan dia. 
25 Maka sŭsungguhnya sa’orang khatib khatib anu bŭrdiri mŭnchobai akan 
Isa, katanya, Guru apakah yang aku handak buat supaya mŭmpusakai slamat 
kŭkal? 

26Katanya kapadanya, Apakah yang ada tŭrtulis dalam Tauret? Bagimanakah 
angkau bacha? 

27Maka dijawabnya, katanya, Patutlah kamu mŭngasihi akan Tuhan Allahmu 
dŭngan sgŭnap hatimu, dan dŭngan sgŭnap jiwamu, dan dŭngan sgŭnap 
ingatanmu, dan mŭngasihi akan samamu manusia spŭrti dirimu sŭndiri. 
28Maka kata Isa kapadanya, Jawabmu itu bŭnar; buatlah, maka angkau kŭlak 
akan slamat. 
29Tŭtapi iya handak mŭmbŭnarkan dirinya, katanya kapada Isa, Siapakah 
samaku manusia itu? 
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30Maka jawab Isa, katanya, Adalah sa’orang anu yang turon deri nŭgri 
Jerusalem kaJeriko, maka tŭrsrŭmpaklah iya dŭngan pŭnyamun, maka 
dikupaskannya sagala pakieannya, sŭrta dilukakannya akan dia, 
ditinggalkannya akan dia sparoh mati. 
31Tiba tiba lalulah sa’orang imam anu ditŭmpat itu, maka apabila dilihatnya 
akan dia, maka lalu mŭnyempanglah iya. 
32Dan sŭbagie pula adalah sa’orang Levi, apabila iya sampie katŭmpat itu, 
datanglah iya mŭlihat akan dia, maka iya pun mŭnyempanglah. 
33Tŭtapi sa’orang Samaritan anu, tŭngah iya bŭrjalan, datanglah iya 
katŭmpat orang itu, maka apabila dilihatnya akan dia, kasihanlah iya akan 
dia. 
34Maka pŭrgilah iya kapadanya, lalu dibungkusnya lukanya, dituangnya 
minyak dan ayer anggor, sŭrta dinaikkannya akan dia ka’atas kaindraannya, 
lalu dibawanya kapada tŭmpat singgah, dan dipliharakannya akan dia. 
35Maka pada esoknya apa bila kŭmbalilah iya, maka dikluarkannya dua 
dinar, lalu dibrikannya kapada orang tŭmpat singgah itu, sambil bŭrkata 
kapadanya, pliharakanlah baik baik akan dia, barang apa yang kamu 
blanjakan lebih, apabila aku datang kŭmbali, aku kŭlak mŭmbayar 
kapadamu. 
36Skarang pada sangkamu, yang manakah diantara tiga orang ini, orang 
samanya manusia dŭngan orang yang kŭna samun itu? 

37Maka jawabnya, Orang yang mŭngunjokkan kasihan kapadanya itulah. 
Maka kumdian kata Isa kapadanya, Pŭrgilah kamu pun bŭrbuat dŭmkian. 
38 Maka skali pŭrstua tŭngah marika itu bŭrjalan, maka masoklah Isa 
kŭdalam sa’buah duson anu, maka adalah sa’orang pŭrampuan bŭrnama 
Martha, mŭnyambut akan dia karumahnya. 
39Maka adalah pada Martha itu sa’orang saudara pŭrampuan bŭrnama 
Mŭriam, maka iya pun adalah dudok dikaki Isa mŭnŭngar akan 
pŭrkataannya. 
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40Tŭtapi Martha itu adalah sŭsak, banyak pŭkŭrjaannya; maka datanglah iya 
kapada Isa, katanya, Tuhan, tiadakah angkau pŭduli saudaraku ini 
mŭmbiarkan aku bŭkŭrja sa’orang orang? Sŭbab itu surohkanlah iya supaya 
mŭnulong akan daku. 
41Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapadanya, Martha, Martha, angkau ada 
khuatir, dan bŭrsusah derihal banyak pŭrkara. 
42Tŭtapi suatu pŭrkara yang bŭrguna, maka Mŭriam tŭlah mŭmileh akan 
bahgian yang baik itu, yang tiada dapat diambil deripadanya. 

Injil Lukas 11 

FATSAL XI. 

1MAKA skali pŭrstua tŭngah iya sudah mŭminta doa dalam suatu tŭmpat, 
sŭtlah habis, sa’orang deripada murid muridnya kata kapadanya, Tuhan, 
ajarkanlah kami mŭminta doa spŭrti yang diajarkan ulih Yahya akan murid 
muridnya. 
2Maka katanya kapada marika itu, Apabila kamu mŭminta doa, kata, Ayah 
kami yang ada dishorga, suchilah kiranya namamu, krajaanmu datanglah, 
kahandakmu jadilah spŭrti dalam shorga dŭmkianlah dibumi: 
3Brilah akan kami sa’hari harian rŭzki kami: 
4Dan ampunilah akan dosa kami, kŭrna kami pun mŭngampuni akan sagala 
orang yang bŭrsalah kapada kami, dan janganlah bawa kami kŭdalam 
pŭrchobaan, mŭlainkan lŭpaskanlah kami deripada yang jahat. 
5Maka katanya kapada marika itu, Siapakah deripada kamu ada sa’orang 
sahabat, maka angkau handak pŭrgi kapadanya tŭngah malam, dan bŭrkata 
kapadanya, sahabat, brilah pinjam akan daku tiga buah roti; 
6Kŭrna sa’orang sahabat dalam pŭrjalannya tŭlah datang kapadaku, maka 
suatu pun tiada kapadaku handak kuhadapkan kapadanya. 
7Maka orang yang deri dalam akan mŭnjawab, katanya, Janganlah 
mŭnyusahkan aku, pintu itu sudah tŭrtutop skarang, maka anak anakku pun 
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ada bŭrsama sama aku ditŭmpat tidor, tiadalah bulih aku bangun dan 
mŭmbri akan dikau. 
8Aku bŭrkata kapadamu, mŭski pun iya tiada bangun mŭmbri akan dia, 
sŭbab sahabatnya, tŭtapi sŭbab diringek ringeknya, nanti iya bangun mŭmbri 
akan dia brapa banyak iya mahu. 
9Maka aku bŭrkata kapadamu, pinta, maka kŭlak akan dibri kapadamu; 
chari, maka angkau akan mŭndapat; kŭtoklah, maka kŭlak akan dibukakan 
kapadamu. 
10Kŭrna barang siapa yang mŭminta, akan dibrinya; dan orang yang 
mŭnchari, akan mŭndapat; dan kapada orang yang mŭngŭtok kŭlak akan 
dibukakan. 
11Jikalau sa’orang anak kŭlak mŭminta roti kapada barang siapa deripada 
angkau, iya itu sa’orang bapa, ta’kan iya mŭmbri akan dia sa’buah batu? atau 
jikalau dipintanya sa’ekor ikan, ta’kan dibrinya ganti ikan itu sa’ekor ular? 

12Atau jikalau kiranya dipintanya sa’biji tŭlor, ta’kan dibrinya sa’ekor 
kalajŭngking? 

13Maka jikalau kiranya kamu yang jahat tahu bagimana mŭmbri pŭmbrian 
yang baik kapada anak anakmu, istimewa Ayahmu yang ada dishorga 
mŭmbri akan Roh Alkudus kapada orang yang mŭminta kapadanya. 
14 Maka Isa tŭlah mŭmbuangkan sa’orang hantu deri pada sa’orang kŭlu, 
maka skali pŭrstua apabila hantu itu tŭlah kluar, orang kŭlu itu pun bŭrkata 
katalah; maka kaum itu pun hieranlah. 
15Tŭtapi kata sŭtŭngah marika itu, Iya mŭmbuangkan hantu itu kluar dŭngan 
kwasa Balzebab, pŭnghulu hantu itu. 
16Maka lain lain orang mŭnchobai akan Isa mŭminta deripadanya suatu 
tandah deri langit. 
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17Tŭtapi dikŭtahuinya fikirannya, katanya kapada marika itu, Tiap tiap 
krajaan yang bŭrchŭdra sama sŭndirinya, iya itu akan binasa; dan sa’buah 
rumah bŭrchŭdra dŭngan sa’buah rumah, jatohlah iya. 
18Jikalau Shietan itu pun bŭrchŭdra sama sŭndirinya, bagimanakah kŭlak 
bulih krajaannya bŭrdiri? Kŭrna kamu bŭrkata, aku tŭlah mŭmbuangkan 
hantu dŭngan kwasa Balzebab. 
19Maka jikalau aku dŭngan kwasa Balzebab mŭmbuangkan hantu, maka 
dŭngan apa kŭlak anak anak kamu mŭmbuangkan dia? Sŭbab itu marika 
itulah mŭnjadi hakimmu. 
20Tŭtapi jikalau aku dŭngan kwasa Allah mŭmbuangkan hantu, dapat tiada 
krajaan Allah itu sudah datang ka’atas kamu. 
21Maka apabila sa’orang kuat yang bŭrsŭnjata mŭmliharakan mahaligienya, 
maka hartanya kŭlak akan slamat. 
22Tŭtapi apabila sa’orang yang lebih kuat deripadanya akan datang 
kapadanya, sŭrta mŭngalahkan dia, maka diambilnya deripadanya sagala 
sŭnjatanya yang diharapnya, dan dibahgikannya tawanannya itu. 
23Adapun orang yang tiada bŭrsama sama dŭngan aku, iya itu mŭlawan aku, 
dan orang yang tiada mŭngampongkan bŭrsama sama dŭngan aku, iya 
mŭnaborkan. 
24Maka apabila sa’orang hantu itu kluar deripada sa’orang, dijalaninya sagala 
tŭmpat yang kring mŭnchari pŭrhŭntian, maka tiadalah didapatinya, lalu 
katanya, Aku akan kŭmbali karumahku yang tŭmpat aku kluar. 
25Maka apabila iya datang, didapatinya akan dia tŭlah tŭrsapu dan bŭrhias. 
26Sŭtlah itu pŭrgilah iya, dibawanya bŭrsama sama dŭngan dia tujoh hantu 
yang lain, yang tŭrlebih jahat deripadanya sŭndiri, maka masoklah marika 
itu kŭdalam tinggallah disana; adapun halnya manusia itu pada akhirnya 
tŭrlebih jahat deripada yang pŭrtama. 
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27 Maka pada skali pŭrstua tŭngah Isa bŭrkata kata akan pŭrkara pŭrkara ini, 
maka sa’orang pŭrampuan anu deripada pŭrhimpunan itu pun 
mŭngangkatlah swaranya, lalu bŭrkata kapadanya, Slamatlah kiranya rahim 
yang tŭlah mŭngandongkan angkau, dan susu yang tŭlah angkau hisap itu. 
28Tŭtapi kata Isa, Bahkan, tŭrlebih lagi slamatnya pada marika itu yang 
mŭnŭngar akan fŭrman Allah, sŭrta mŭmliharakan dia. 
29 Maka apabila orang orang itu bŭrkampong rapat bŭrsama sama, maka 
dimulainyalah bŭrkata, Inilah satu kŭturonan yang jahat, marika itu 
mŭnchari suatu tandah, maka tiadalah akan dibri tandah kapadanya, 
mŭlainkan tandah nabi Yunas. 
30Kŭrna spŭrti Yunas tŭlah mŭnjadi suatu tandah kapada orang Ninevi, 
dŭmkianlah juga adanya Anak manusia pun jadi kapada kŭturonan ini. 
31Maka pŭrmiesuri deri sŭlatan kŭlak akan bŭrbangkit pada hari kiamat 
dŭngan orang orang deripada kŭturonan ini, sŭrta disalahkannya kŭlak akan 
marika itu, kŭrna iya datang deri hujong bumi akan mŭnŭngar budi 
Sulieman; maka sŭsungguhnya sa’orang yang tŭrlebih bŭsar deripada 
Sulieman ada disini. 
32Maka orang orang Ninevi kŭlak akan bŭrbangkit pada hari kiamat dŭngan 
kŭturonan ini, dan akan mŭnyalahkan dia, kŭrna marika itu tŭlah 
bŭrtaubatlah sŭbab pŭngajaran Yunas; maka sŭsungguhnya sa’orang tŭrlebih 
bŭsar deripada Yunas ada disini. 
33Maka sa’orang pun apa bila iya mŭmasang sa’batang lilin, tiada ditarohnya 
akan dia pada suatu tŭmpat yang tŭrsŭmbunyi, atau dibawah suatu sukatan, 
mŭlainkan diatas suatu kaki lilin, supaya orang yang masok bulih mŭlihat 
trang itu. 
34Adapun trang tuboh itu, iya itulah mata; sŭbab itu apa bila matamu itu 
baik, sagala tubohmu itu pun pŭnohlah dŭngan trang, tŭtapi apabila matamu 
itu jahat, tubohmu itu pun pŭnohlah dŭngan kaglapan. 
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35Sŭbab itu ingatlah baik baik, adapun trang yang ada dalammu itu jangan 
kaglapan. 
36Sŭbab itu jikalau sŭgŭnap tubohmu pŭnoh dŭngan trang, tiada sŭdikit pun 
yang glap, skaliannya akan pŭnoh dŭngan trang, spŭrti apabila bandrang 
chahya sa’batang lilin tŭlah mŭmbri akan dikau trang. 
37 Maka tŭngah iya bŭrtutor, sa’orang Farisia anu mŭminta kapadanya makan 
dŭngan dia; maka pŭrgilah iya kŭdalam sŭrta dudok makan. 
38Maka apabila dilihat ulih orang Farisia itu, hieranlah iya, sŭbab tiada iya 
mŭmbasoh dahulu deripada makan. 
39Maka kata Tuhan kapadanya, Skarang kamu orang Farisia mŭnyuchikan 
disŭblah luar mangkok dan piring, tŭtapi disŭblah dalammu itu ada pŭnoh 
dŭngan pŭnyamun dan kŭjahatan. 
40Kamu gila, bukankah iya yang mŭnjadikan lahir itu, tŭlah mŭnjadikan 
batin itu pun? 

41Tŭtapi tŭrutama mŭmbri sŭdŭkah akan barang pŭrkara pŭrkara yang ada 
padamu itu, bahwa sŭsungguhnya sagala pŭrkara itu suchi bagie kamu. 
42Tŭtapi karamlah bagiemu orang orang Farisia! kŭrna kamu mŭngambil 
spuloh asa, dan ruh, dan sagala jŭnis rŭmpah rŭmpah, dan mŭlalui kaadilan 
dan kasih deri pada Allah; skalian ini yang patut kamu pŭrbuat, dan jangan 
ditinggalkan yang lain itu dŭngan tiada dipŭrbuat. 
43Karamlah bagiemu orang orang Farisia! kŭrna kamu mŭngasihi 
kŭdudokkan yang tinggi tinggi dalam kŭnisa, dan mŭmbri sŭlam dalam 
pasar. 
44Karamlah bagiemu khatib khatib, dan orang orang Farisia, hie munafik! 
kŭrna adalah kamu spŭrti kubor kubor yang tiada klihatan, adapun orang 
yang mŭlalui akan dia itu tiadalah tahu itu. 
45 Sŭtlah itu maka jawab sa’orang pŭgawam, sŭrta bŭrkata kapadanya, Guru, 
pŭrkataan yang dŭmkian, angkau mŭnchŭla akan kami pun. 
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46Maka katanya, Karamlah bagiemu pun hie sagala pŭgawam! kŭrna kamu 
mŭmbubohkan ka’atas manusia tanggong tanggongan yang amat susah 
ditanggong, dan kamu sŭndiri tiada mŭnjamah akan tanggongan itu dŭngan 
satu jarimu pun. 
47Karamlah bagiemu, kŭrna kamu mŭmbaikki kubor nabi nabi, dan nenek 
moyangmu yang mŭmbunoh akan marika itu. 
48Dŭngan sŭbŭnarnya kamu mŭnjadi saksi, iya itu kamu mŭluluskan 
pŭrbuatan nenek moyangmu, kŭrna sungguh marika itu mŭmbunoh dia 
orang, maka kamu mŭmbaikki kubor kubornya. 
49Maka sŭbab itulah dinyatakan pula ulih hikmat Allah, bahwa aku akan 
mŭnyurohkan nabi nabi dan rasol rasol kapada marika itu, dan sŭtŭngah deri 
pada marika itu akan dibunohnya, sŭrta diannyayakannya. 
50Supaya darah sagala nabi nabi itu yang tŭlah ditumpahkannya deripada 
pŭrmulaan dunia ini kŭlak akan dida’wa kapada kŭturonan ini. 
51Deripada darah Habel sampielah kapada darah Zakaria yang tŭlah 
dibinasakannya diantara tŭmpat pŭrsŭmblihan dan ka’abah, maka 
sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, maka iya itu kŭlak akan dida’wa atas 
kŭturonan ini. 
52Karamlah bagiemu sagala pŭgawam! kŭrna kamu tŭlah mŭmbawa pŭrgi 
akan anak kunchi pŭngtahuan itu, kamu sŭndiri pun tiada masok, dan orang 
yang handak masok itu pun kamu larangkan. 
53Maka tŭngah Isa bŭrkata kata akan sagala pŭrkara ini kapada marika itu, 
maka khatib khatib, dan orang orang Farisia itu pun mŭminta sangat kras, 
sŭrta mŭnggalakkan dia supaya bŭrtutor banyak pŭrkara. 
54Dinantikannya, dan dicharikannya jalan handak mŭnangkap pŭrkataan 
yang kluar deri pada mulotnya, supaya dapat disalahkannya akan dia. 

Injil Lukas 12 

FATSAL XII. 



230 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

1HATA maka pada masa itu juga apabila banyaklah bŭlatantara itu 
bŭrkampong, sampielah bŭrtindeh tindeh sa’orang dŭngan sa’orang, maka 
dimulailah ulih Isa bŭrkata mula mula kapada murid muridnya, Handaklah 
kamu bŭrjaga akan ragi orang orang Farisia itu yang bŭrmunafik. 
2Maka tiadalah juga barang sasuatu yang tŭrtutop itu, mŭlainkan iya itu 
kŭlak akan dinyatakan, atau yang tŭrsŭmbunyi itu kŭlak akan dikŭtahui juga. 
3Sŭbab itu maka barang apa yang kamu bŭrkata dalam glap itu, akan 
didŭngar dalam trang, dan barang yang kamu tŭlah bŭrkata pada tŭlinga 
dalam bilek itu, iya itu akan dimashorkan diatas bumbongan rumah. 
4Aku bŭrkata kapadamu, hie sahabat sahabatku, janganlah takot akan orang 
yang mŭmbunoh tuboh itu, maka sŭtlah itu suatu jua pun tiada apa bulih 
dibuatnya. 
5Maka aku mŭngingatkan kapadamu, kapada siapakah yang patut kamu 
takoti; takotilah akan dia yang sŭtlah sudah dibunohnya, ada pula iya 
bŭrkwasa bulih mŭmbuangkan kŭdalam nŭraka; bahkan, aku bŭrkata 
kapadamu, takotlah akan dia. 
6Bukankah lima ekor burong pipet itu dijual ampat duit? maka sa’ekor 
deripadanya tiada dilupakan Allah. 
7Akan tŭtapi mŭski pun rambut kŭpalamu skaliannya itu adalah bilangannya; 
maka sŭbab itu janganlah takot, kamu ini ada tŭrlebih mulia deripada burong 
pipet itu. 
8Dan lagi aku bŭrkata kapadamu, maka barang siapa yang mŭngaku akan 
daku dihadapan manusia ini, maka orang itu pun kŭlak akan diaku pula ulih 
Anak manusia dihadapan sagala mŭliekat Allah. 
9Akan tŭtapi orang yang mŭnyangkal akan daku dihadapan manusia itu, 
maka iya itu kŭlak akan disangkali dihadapan sagala mŭliekat Allah. 
10Dan barang siapa yang bŭrkata sa’patah pŭrkataan mŭnjahatkan Anak 
manusia itu, iya itu kŭlak akan diampuni; tŭtapi kapada orang yang 
mŭmbuatkan hujat akan Roh Alkudus itu, iya itu tiada akan diampuni. 
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11Dan apabila dibawanya ulih marika itu akan dikau kŭdalam kŭnisa kŭnisa, 
dan kapada hakim hakim, dan kapada orang orang yang ada kwasa, maka 
janganlah angkau bŭrfikir bagimana, atau apa yang angkau handak jawab, 
dan apa yang angkau handak kata. 
12Kŭrna Roh Alkudus itu kŭlak akan mŭngajar dikau pada sa’at itu juga apa 
yang patut kamu bŭrkata. 
13Maka ada sa’orang deri pada pŭrhimpunan itu bŭrkata kapadanya, Guru, 
katalah kapada saudaraku, supaya dibahgikannya pusaka itu kapadaku. 
14Maka kata Isa kapadanya, Hie orang, siapakah tŭlah mŭnjadikan aku ini 
hakim, atau orang yang mŭmbahgikan diantara kamu? 

15Maka katanya kapada murid muridnya, Ingatlah, dan jaga deripada tŭmaa, 
kŭrna kahidopan manusia ini bukannya bŭrgantong kapada kŭlempahan 
pŭrkara yang dipŭrulihnya. 
16Maka Isa bŭrkata suatu pŭrumpamaan kapada marika itu, katanya, Adapun 
tanah sa’orang kaya anu itu mŭngluarkan banyak hasil: 
17Maka iya bŭrfikir dalam hatinya, katanya, Apakah yang patut kupŭrbuat, 
sŭbab aku tiada bŭrtŭmpat yang bulih mŭnarohkan buah hasilku. 
18Maka katanya, Inilah aku handak buat: aku handak robohkan langguan 
langguanku ini, dan kubuat lebih bŭsar, maka disitulah kŭlak aku bulih 
mŭnarohkan sagala buah buah, dan hartaku. 
19Maka aku akan bŭrkata kapada diriku, hie diri, adalah banyak harta 
kapadamu tŭrtaroh sampie bŭbrapa tahun lamanya; maka sŭnangkanlah akan 
dirimu, makan minumlah, dan bŭrsukalah. 
20Tŭtapi kata Allah kapadanya, Hie gila, pada malam ini nyawamu akan 
dikahandaki deripadamu, maka sŭbab itu, kapada siapakah kŭlak barang 
barang itu pulang yang tŭlah angkau sŭdiakan itu? 

21Dŭmkianlah halnya bagie orang yang mŭnaroh pŭrbandahran bagienya 
sŭndiri, tŭtapi iya itu bukannya kaya kapada Allah. 
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22 Maka katanya kapada murid muridnya, Sŭbab itulah aku bŭrkata 
kapadamu, janganlah angkau mŭnaroh fikiran deri hal kahidopanmu, apakah 
yang patut kamu makan; baik deri pada tubohmu, apa yang angkau handak 
pakie. 
23Adapun nyawa itu tŭrlebih deripada makanan, dan tuboh itu tŭrlebih 
deripada pakiean. 
24Timbangkanlah akan hal burong burong gagak; kŭrna iya itu tiada 
mŭnanam dan mŭnuwie; tiada pula iya mŭnaroh kŭdie atau langguan, maka 
Allah mŭmbri rŭzkinya; maka bŭbrapakah lebihnya kamu ini deripada 
onggas onggas itu? 

25Siapakah diantara kamu handak bŭrfikir bulih bŭrtambah lanjut sahasta 
umornya? 

26Kalau kamu kiranya tiada bulih mŭmbuat akan pŭrkara yang tŭrkŭchil itu, 
mŭngapakah kamu mŭnaroh fikiran akan pŭrkara yang lain lain? 

27Timbangkanlah akan hal bunga lili itu, bagimanakah iya bŭrtumboh, tiada 
iya bŭrusaha, dan tiada iya mŭmintal; akan tŭtapi aku bŭrkata kapadamu, 
adapun Sulieman dalam sagala kŭmuliaannya, tiada dihiasi spŭrti suatu 
deripada bunga bunga itu. 
28Maka jikalau kiranya dŭmkian Allah mŭnghiasi akan rumpot itu yang ada 
pada hari ini dalam padang, dan esoknya dibuangkan kŭdalam dapor, maka 
brapakah lebihnya bulih iya mŭnghiasi angkau, hie kamu yang kurang iman? 

29Maka janganlah kamu susahkan, apakah yang kamu handak makan, atau 
apakah yang kamu handak minum, atau jangan mŭnaroh waswas dalam 
hatimu. 
30Kŭrna sagala pŭrkara inilah dichari ulih bangsa bangsa dalam dunia, maka 
Ayahmu mŭngtahui sagala pŭrkara ini ada bŭrguna kapada kamu. 
31Akan tŭtapi tŭrutamalah kamu chari krajaan Allah, adapun sagala pŭrkara 
ini akan ditambahi kapadamu. 
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32Janganlah takot hie kawan kambing yang kŭchil, kŭrna Ayahmu itu yang 
ampunya kasihan akan mŭmbri padamu krajaan itu. 
33Jualkanlah apa yang ada padamu, brikanlah sŭdŭkah; maka tarohkanlah 
bagiemu pundi pundi yang tiada akan burok, suatu pŭrbandahran dalam 
shorga yang tiada bŭrkorangan, ditŭmpat yang tiada pŭnchuri akan sampie, 
atau gŭgat rosakkan. 
34Kŭrna barang dimana ada pŭrbandahranmu, disanalah ada hatimu pun. 
35Maka biarlah pinggangmu itu ada tŭrikat, dan biarlah sulohmu itu 
mŭnyala. 
36Dan kamu sŭndiri biarlah spŭrti orang orang yang mŭnantikan tuannya, 
apabila iya kŭlak bŭrbalik deripada pŭrjamuan orang kahwen, supaya sŭtlah 
iya datang mŭngŭtok, maka dŭngan sŭgranya marika itu bulih mŭmbukakan. 
37Slamatlah kiranya akan hamba hamba itu, apabila datang tuannya kŭlak 
didapatinya iya ada bŭrjaga; maka sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, 
maka tuan itu kŭlak akan mŭngikat pinggangnya, sŭrta disurohnya akan 
marika itu dudok makan, dan iya akan mŭlayani akan marika itu. 
38Maka jikalau iya datang kŭlak kapada kawol yang kadua atau katiga, sŭrta 
didapatinya akan marika itu dŭmkian, maka slamatlah hamba hamba itu 
adanya. 
39Maka kŭtahuilah ulihmu akan pŭrkara ini, adapun jikalau orang yang 
ampunya rumah itu tŭlah mŭngtahui waktu manakah pŭnchuri itu akan 
datang, maka iya kŭlak akan bŭrjaga, maka tiada dibiarkannya rumahnya itu 
dipŭchahkannya trus. 
40Maka sŭbab itu handaklah kamu pun sŭdia, kŭrna Anak manusia datang 
pada masa yang tiada kamu sangkakan. 
41 Sŭtlah itu kata Petros kapadanya, Tuhan, angkau mŭngatakan 
pŭrumpamaan ini kapada kamikah, atau kapada skalian orang? 
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42Maka Tuhan bŭrkata, Siapakah juru kunchi yang sŭtiawan dan budiman, 
yang akan dijadikan ulih tuannya kŭpala atas isi rumahnya, akan mŭmbri 
kapada masing masing marika itu bahgiannya deripada makanannya pada 
waktu yang patut. 
43Maka slamatlah kiranya hamba itu apabila datang tuannya didapatinya 
akan dia bŭrbuat dŭmkian. 
44Maka dŭngan sŭbŭnar bŭnarnya aku bŭrkata kapadamu, maka iya kŭlak 
akan mŭnjadikan hamba itu kŭpala atas sagala pŭrkara yang ada kapadanya. 
45Tŭtapi kalau hamba itu bŭrkata dalam hatinya, tuanku itu tŭrlambat 
datangnya, maka iya kŭlak mŭmukol hamba laki laki dan pŭrampuan, sŭrta 
makan minum sampie maboklah. 
46Adapun tuan yang ampunya hamba itu kŭlak akan datang pada hari yang 
tiada disangkakannya, dan pada jam yang tiada dikŭtahuinya, maka hamba 
itu kŭlak dipotongnya dua, dan ditŭntukannya bahgiannya bŭrsama sama 
dŭngan orang yang tiada pŭrchaya. 
47Adapun hamba yang tŭlah mŭngtahui akan kahandak tuannya, dan tiada 
mŭlangkapkan dirinya, atau bŭrbuat spŭrti kahandaknya, iya itu akan dipalu 
dŭngan bŭbrapa sŭbat. 
48Tŭtapi orang yang tiada mŭngtahui itu, dan mŭmbuat akan pŭrkara 
pŭrkara yang patut dipalu itu, iya itu akan dipalu dŭngan sŭdikit; kŭrna 
kapada barang siapa yang banyak dibri, maka kapadanyalah banyak 
ditŭntutkan, dan kapada barang siapa yang banyak disŭrahkan orang, maka 
deripadanyalah banyak dipinta. 
49 Bahwasanya kŭdatanganku ini mŭndatangkan api diatas bumi, apatah 
kahandakku jikalau iya sudah mulie mŭnyala. 
50Tŭtapi adalah bagieku suatu baptisan, maka dŭngan itulah aku akan 
dibaptisakan kŭlak, bŭtapa sŭsak rasaku, kalau bŭlom sampie iya itu 
digŭnapi. 
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51Kamu sangkakan aku ini datang mŭmbawa damiekah diatas bumi? Aku 
bŭrkata kapadamu, tidak, mŭlainkan pŭrchŭdraan. 
52Maka deripada masa ini akan jadi kŭlak lima orang dalam sa’buah rumah 
bŭrchŭdra, tiga mŭlawan dua, dan dua mŭlawan tiga. 
53Adapun bapa itu bŭrchŭdra dŭngan anaknya laki laki itu, dan anak laki laki 
itu mŭlawan bapanya; maka ibu itu mŭlawan anak pŭrampuannya, dan anak 
pŭrampuan itu mŭlawan ibunya; maka mŭntua pŭrampuan mŭlawan 
mŭnantunya pŭrampuan, dan mŭnantu pŭrampuan itu mŭlawan mŭntuanya 
pŭrampuan. 
54 Dan lagi pula katanya kapada kaum itu, Apabila kamu mŭlihat suatu awan 
bŭrbangkit deri barat, maka sŭgra kamu bŭrkata, Itutah datang hujan lŭbat! 
Itu bŭtol. 
55Maka apabila kamu mŭlihat angin sŭlatan bŭrtiup, katamu, Panas kŭlak 
datang: maka kŭlak jadi bŭgitu. 
56Hie munafik, kamu bulih dapat kŭnyataan rupa langit dan bumi, tŭtapi 
bagimanakah kamu tiada dapat kŭnyataan zaman ini? 

57Bahkan, mŭngapa, mŭski pun antara sŭndirimu, tiadakah bulih mŭmikirkan 
apa yang bŭnar? 

58 Maka apabila kamu pŭrgi bŭrsama sama dŭngan sŭtrumu mŭndapatkan 
hakim, tŭngah kamu dijalan, rajinkanlah dirimu supaya angkau tŭrlŭpas 
deripadanya, asal jangan dibawanya angkau kapada hakim, dan hakim itu 
mŭnyŭrahkan dikau kapada mata mata, dan mata mata itu mŭnyampakkan 
angkau kŭdalam pŭnjara. 
59Aku bŭrkata kapadamu, tiadalah angkau akan tŭrlŭpas deri situ, sampie 
angkau sudah mŭmbayar sa’duit pun ta’da kurang. 

Injil Lukas 13 

FATSAL XIII. 
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1SHAHADAN maka adalah bŭrhalir bŭbrapa orang pada masa itu tŭlah 
bŭrkata kapada Isa derihal orang orang Galilia yang ampunya darah 
dichamporkan ulih Pilatus bŭrsama dŭngan korbannya. 
2Maka jawab Isa, katanya, Adakah kamu sangkakan orang Galilia itu tŭrlebih 
bŭsar dosanya deripada sagala orang orang Galilia yang lain, sŭbab 
disŭngsarakannya dŭmkian? 

3Aku kata tidak; tŭtapi jikalau kamu tiada bŭrtaubat, kamu skalian pun akan 
binasa. 
4Atau dŭlapan blas orang yang ditimpah ulih mŭnara dalam Siloam sampie 
mati, pada sangkamu itu pun orang bŭrdosakah tŭrlebih deripada sagala 
orang yang diam diJerusalem? 

5Aku kata tidak; tŭtapi jikalau kamu tiada bŭrtaubat, kamu skalian pun akan 
binasa juga. 
6 Maka Isa bŭrkata lagi pula akan pŭrumpamaan ini, maka adalah sa’orang 
tŭlah mŭnanam sa’pohon ara dalam kŭbon anggornya, maka datanglah iya 
handak mŭnchari buahnya, satu pun tiadalah didapatinya. 
7Sŭtlah itu katanya kapada tukang kŭbon itu, Tengoklah, tiga tahun aku 
tŭlah datang mŭnchari buah deripada pohon ara ini satu pun tiada dapat, 
potongkanlah dia, apa buat iya mŭnyŭmakkan tanah ini. 
8Maka jawabnya, Tuan, biarkanlah dia pada tahun ini pun, sampie aku 
changkol kulilingnya, sŭrta mŭmbuboh baja; 
9Maka jikalau kiranya iya bŭrbuah, baiklah, maka jikalau tidak, kumdian 
bulihlah kŭlak tuan hamba potong. 
10Maka pada hari sabtu Isa mŭngajar dalam suatu kŭnisa. 
11 Maka sŭsungguhnya adalah sa’orang pŭrampuan yang tŭlah tŭrkŭna hantu 
dŭlapan blas tahun lamanya, lŭmah lŭmah badannya, sampielah blakangnya 
bŭrlipat dua, tiadalah bulih skali kali iya mŭngangkatkan dirinya. 
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12Maka apabila dilihat ulih Isa akan dia, lalu dipanggilnya akan dia, sŭrta 
katanya, Hie pŭrampuan, tŭrlŭpaslah angkau deripada kŭlŭmahanmu itu. 
13Maka ditarohkannyalah tangannya ka’atasnya, maka dŭngan sŭbŭntar 
bŭntaran itu juga jadilah iya bŭtol, lalu iya mŭmuliakan Allah. 
14Adapun pŭgghulu kŭnisa itu mŭnjawablah dŭngan gŭramnya, sŭbab Isa itu 
tŭlah mŭnyŭmbohkan orang pada hari sabtu; maka katanya kapada kaum itu, 
Dalam anam hari lamanya orang patutlah bŭkŭrja, maka dalamnya itulah 
datang kamu supaya disŭmbohkan, janganlah pada hari sabtu. 
15Maka kumdian Tuhan mŭnjawab akan dia, katanya, Hie munafik, bukankah 
masing masing kamu pada hari sabtu mŭlŭpaskan lŭmbu, atau kaldiemu deri 
kandangnya mŭmbawa dia katŭmpat ayer? 

16Maka bukankah patut pŭrampuan ini, sa’orang anak chuchu Ibrahim yang 
tŭlah diikat ulih Shietan, amboi sampie dŭlapan blas tahun! iya itu 
dilŭpaskan deripada ikatannya pada hari sabtu? 

17Maka sŭtlah iya bŭrkata akan pŭrkara pŭrkara ini, skalian musohnya itu 
pun kŭmaluanlah; maka sagala kaum itu pun bŭrsuka sukaanlah, kŭrna 
sagala pŭrkara yang mulia itu tŭlah dipŭrbuatnya. 
18 Sŭtlah itu maka katanya, Dŭngan apakah krajaan Allah disamakan, dan 
dŭngan apakah handak kusrupakan? 

19Maka adalah iya itu srupa dŭngan sa’biji sŭsawi yang diambil ulih sa’orang 
ditabornya kŭdalam kŭbonnya, maka bŭrtumbohlah iya sŭrta dŭngan 
subornya mŭnjadi sa’pohon bŭ sar, maka onggas yang diudara bŭrsarang 
dipŭlpanya. 
20Dan lagi pula kata Isa, Dŭngan apakah aku handak samakan krajaan Allah 
itu? 

21Maka adalah iya itu spŭrti ragi yang diambil ulih sa’orang pŭrampuan 
dimasokkannya kŭdalam tiga bahgian tŭpong, maka sampie khamirlah 
skaliannya. 
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22Maka Isa pun pŭrgilah kuliling nŭgri nŭgri, dan kampong kampong 
mŭngajar, dan bŭrjalan mŭnuju kaJerusalem. 
23Sŭtlah itu maka kata sa’orang kapadanya, Tuhan, sŭdikitkah sahja orang 
yang mŭndapat slamat? Maka katanya kapada marika itu: 
24Susahkanlah dirimu masok pada pintu yang sŭmpit, kŭrna aku bŭrkata 
kapadamu, banyaklah orang yang handak mŭnchari jalan masok 
kŭdalamnya, tiada akan bulih. 
25Maka apabila tuan yang ampunya rumah itu bangun sŭrta mŭrta, lalu 
ditutopkannyalah pintu itu, maka kamu tŭngah bŭrdiri dipintu sambil 
mŭngŭtok pintu, bŭrkata, Tuhan, Tuhan, bukakanlah pintu bagie kami. Maka 
iya kŭlak akan mŭnjawab, sŭrta bŭrkata, Aku tiada mŭngŭnal akan dikau 
deri mana datangmu. 
26Sŭtlah itu kamu kŭlak akan bŭrkata, Kami tŭlah makan minum 
dihadapanmu, dan angkau tŭlah mŭngajar dilorong lorong kami. 
27Tŭtapi iya kŭlak akan mŭnjawab, katanya, Aku tiadalah mŭngŭnal akan 
dikau deri manakah datanmu; undorlah deripadaku, hie sagala kamu yang 
bŭrbuat jahat. 
28Maka disanalah akan ada tangis tangisan dan kŭrtak gigi, apabila kamu 
kŭlak mŭlihat Ibrahim, dan Isahak, dan Yakob, dan sagala nabi nabi dalam 
krajaan Allah, maka angkau sŭndiri diri akan ditolakkan kluar. 
29Maka marika itu akan datang deri timor, dan deri barat, dan deri utara, dan 
deri sŭlatan, akan dudok dalam krajaan Allah. 
30Maka sŭsungguhnya yang tŭrkumdian itu akan mŭnjadi pŭrtama, dan yang 
pŭrtama itu akan mŭnjadi tŭrkumdian. 
31 Pada hari itu juga datanglah bŭbrapa orang anu deripada orang Farisia, 
katanya kapadanya, Kluarlah angkau pŭrgi deri sini, kŭrna Herodis akan 
mŭmbunoh dikau. 
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32Maka katanya kapada marika itu, Pŭrgilah kamu katakan kapada sŭrigala 
itu, sŭsungguhnya aku buangkan jin, maka aku sŭmbohkan pada hari ini dan 
esok, maka hari yang katiga aku kŭlak mŭnjadi samporna. 
33Tapi patutlah aku bŭrjalan pada hari ini, dan esok, dan lusanya, kŭrna tiada 
bulih sa’orang nabi binasa diluar Jerusalem. 
34Hie Jerusalem! Jerusalem! yang tŭlah mŭmbunoh nabi nabi, sŭrta dirŭjam 
akan orang orang yang tŭlah disurohkan kapadamu, maka brapa kali aku 
handak mŭngampongkan kanak kanakmu skalian spŭrti ayam sa’ekor 
mŭngampongkan anak anaknya dibawah kŭpak kŭpaknya, maka kamu tiada 
mahu. 
35Sŭsungguhnya rumah kamu kŭlak akan tŭrtinggal sunyi, maka 
sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, kamu tiada kŭlak mŭlihat akan daku, 
sahingga pada waktu yang datang apabila kamu bŭrkata kŭlak, Slamatlah 
kiranya orang yang datang dŭngan nama Tuhan. 

Injil Lukas 14 

FATSAL XIV. 

1MAKA pada skali pŭrstua tŭngah iya pŭrgi kŭdalam rumah sa’orang 
pŭnghulu orang Farisia mŭmakan roti pada hari sabtu, maka marika itu 
mŭnjagai dia. 
2Maka sŭsungguhnya adalah sa’orang anu dihadapannya yang tŭlah 
mŭndadat pŭnyakit busong. 
3Maka Isa pun bŭrkatalah kapada sagala ulama, dan orang orang Farisia, 
katanya, Adakah patut mŭnyŭmbohkan pada hari sabtu? 

4Maka diamlah marika itu. Lalu diambilnya akan orang itu sŭrta 
disŭmbohkan, dan disurohnya pŭrgi. 
5Lalu dijawabnya akan marika itu, katanya, Siapakah deri pada kamu yang 
ada sa’ekor kaldie, atau lŭmbu, jattoh kŭdalam paret, tiadakah ditarek kluar 
akan dia dŭngan sŭgranya pada hari sabtu? 
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6Maka tiadalah dapat dijawab ulih marika itu akan dia pula atas pŭrkara 
pŭrkara ini. 
7 Maka dikluarkan Isa suatu pŭrumpamaan kapada orang orang yang tŭlah 
dijŭmput, tŭtkala dipŭrhatikannya bagimana marika itu tŭlah mŭmileh 
tŭmpat yang mulia mulia. Katanya kapada marika itu: 
8Maka apabila kamu dijŭmput ulih orang kapada pŭrjamuan kahwen, 
janganlah kamu dudok pada tŭmpat yang mulia, kalau kalau ada orang yang 
lebih mulia deripada angkau dijŭmput itu: 
9Maka orang yang mŭnjŭmput akan dikau itu, sŭrta orang itu datang, bŭrkata 
kapadamu, Brilah tŭmpat akan orang ini; maka angkau kŭlak dŭngan malu 
mulie mŭngambil tŭmpat yang hina. 
10Tŭtapi apabila angkau dijŭmput, handaklah angkau pŭrgi dudok ditŭmpat 
hina, supaya apabila yang mŭnjŭmput angkau itu kŭlak datang, iya akan 
bŭrkata kapadamu, Sahabat, naiklah ka’atas. Maka pada masa itu angkau 
kŭlak akan mŭndapat kŭmuliaan dihadapan orang orang yang ada dudok 
makan bŭrsama sama angkau. 
11Kŭrna barang siapa yang mŭninggikan dirinya, iya akan dirŭndahkan, dan 
orang yang mŭrŭndahkan dirinya itu akan ditinggikan. 
12 Dan lagi pula kata Isa kapada orang yang dijŭmput itu, Apabila angkau 
mŭmbuat pŭrjamuan tŭngah hari, atau malam, janganlah angkau jŭmput 
akan sahabatmu, atau adek kakakmu, atau klorgamu, atau orang orang 
sa’kampongmu yang kaya kaya, supaya kŭlak marika itu pula mŭnjŭmput 
dikau, sŭrta mŭmbalas akan dikau. 
13Tŭtapi apabila angkau mŭmbuat pŭrjamuan, panggillah akan orang orang 
mŭskin, dan orang burok burok, dan tempang, dan buta. 
14Maka angkau kŭlak akan dibri bŭrkat, kŭrna marika itu tiada bulih 
mŭmbalas angkau, kŭrna angkau kŭlak akan dibalas pada hari dibangkitkan 
orang orang bŭnar. 
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15 Maka apabila sa’orang deripada marika itu yang ada dudok makan 
bŭrsama sama dŭngan Isa, mŭnŭngar akan pŭrkara pŭrkara ini, maka 
jawabnya, Bŭrbahgialah kiranya orang yang makan makanan dalam krajaan 
Allah. 
16Sŭtlah itu maka kata Isa kapada orang itu, Adalah sa’orang anu itu tŭlah 
mŭmbuat pŭrjamuan yang bŭsar, dan dijŭmputnya banyak orang. 
17Lalu disurohnya hambanya pada waktu handak makan itu, supaya bŭrkata 
kapada marika itu yang dijŭmputnya, Marilah, kŭrna skarang sŭmua sudah 
sŭdia. 
18Maka adalah sagala marika itu dŭngan sŭfakat bŭrdaleh daleh; yang 
pŭrtama bŭrkata, Aku tŭlah mŭmbli sa’potong tanah, maka patutlah aku 
pŭrgi mŭlihat dia, maka aku mintalah maaf. 
19Maka kata pula yang lain, Aku tŭlah mŭmbli lima pasang lŭmbu, aku 
handak pŭrgi mŭnchoba akan dia, aku mintalah maaf. 
20Maka kata pula yang lain, Aku bahru kahwen, maka sŭbab itulah aku 
ta’bulih datang. 
21Maka dŭngan hal yang dŭmkian datanglah hamba itu mŭngatakan kapada 
tuannya sagala pŭrkara ini, sŭtlah itu maka marahlah tuan rumah itu, lalu 
katanya kapada hambanya, Pŭrgilah chŭpat dijalan jalan, dan dilorong 
lorong nŭgri, bawalah kŭmari orang orang mŭskin, dan orang orang burok, 
dan tempang, dan buta. 
22Maka jawab hamba itu, Tuan, sudahlah kupŭrbuat spŭrti surohanmu, akan 
tŭtapi adalah lagi tŭmpat. 
23Maka kata tuan kapada hamba itu, Pŭrgilah angkau dijalan jalan raya, dan 
sŭmak sŭmak, maka kŭrasilah akan marika itu suroh datang, supaya 
rumahku ini pŭnoh. 
24Maka sŭbab itu aku bŭrkata kapadamu, sa’orang pun deripada orang yang 
dijŭmput itu tiada kŭlak akan mŭngŭchap pŭrjamuanku ini. 
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25 Maka pŭrgilah banyak bŭlatantara bŭrsama sama dŭngan dia, lalu 
bŭrpalinglah iya, sŭraya bŭrkata kapada marika itu: 
26Maka jikalau barang siapa datang kapadaku yang tiada mŭmbŭnchikan ibu 
bapanya, dan istrinya, sŭrta anak anaknya, dan saudara saudara laki laki, dan 
pŭrampuan, bahkan, maka jiwanya pun, maka iya itu pun tiada bulih 
mŭnjadi muridku. 
27Dan barang siapa yang tiada mŭngangkat salihnya sŭrta mŭgikot aku, 
tiadalah bulih mŭnjadi muridku. 
28Kŭrna siapakah diantara kamu bŭrniat handak mŭmbangunkan suatu 
mŭnara, tiada dudok dahulu, sŭrta mŭmikir blanjanya, kalau kalau ada 
chukop handak mŭnghabiskan dia. 
29Untah barang kali sŭtlah sudah iya mŭmbuboh alas, tiada iya chakap 
mŭnghabiskan dia, sagala orang yang mŭlihat itu kŭlak mŭngolok olokkan 
dia. 
30Katanya, Orang ini mŭmulai mŭmbangunkan rumah, tŭtapi tiada chakap 
mŭnghabiskan dia. 
31Atau raja manakah handak bŭrprang mŭlawan raja lain, tiada dudok 
dahulu bŭrfakat, kalau kalau bulih iya dŭngan sa’puloh ribu orang itu 
bŭrhadapan dŭngan musohnya dua puloh ribu itu. 
32Atau tŭngah musoh itu lagi sangat jauh, disurohkannya suloh, 
mŭnghandaki supaya mŭnchari jalan bŭrdamie. 
33Dŭmkianlah juga barang siapa yang tiada mŭnyangkali sagala pŭrkara yang 
ada kapadanya, tiadalah bulih mŭnjadi muridku. 
34 Garam itu baik, tŭtapi jikalau garam itu tŭlah hilanglah rasanya, dŭngan 
apakah handak dipulangkan rasanya? 

35Maka iya itu tiadalah kŭlak bŭrguna kapada tanah pun, atau dibuat bajah, 
mŭlainkan dibuangkan orang; maka barang siapa yang ada bŭrtŭlinga, 
handaklah iya mŭnŭngar. 
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Injil Lukas 15 

FATSAL XV. 

1SŬTLAH itu maka sagala orang yang mŭmŭgang chukie, dan orang bŭrdosa 
datanglah hampir kapadanya, akan mŭnŭngar pŭrkataannya itu. 
2Maka khatib khatib, dan orang orang Farisia itu pun bŭrsungotlah, katanya, 
Orang ini mŭnŭrima orang yang bŭrdosa itu, sŭrta iya makan bŭrsama sama 
dŭngan dia. 
3 Maka Isa pun bŭrkatalah kapada marika itu pŭrumpamaan ini. 
4Katanya, Siapakah deri pada kamu yang ada sa’ratus ekor kambing, jikalau 
iya hilang sa’ekor deripadanya, tiadakah iya mŭninggalkan sŭmbilan puloh 
sŭmbilan ekor itu dipadang, maka iya pŭrgi mŭnchari yang hilang itu 
sampielah didapatinya akan dia. 
5Maka apabila didapatinya akan dia, dibuboh dibahunya dŭngan suka 
chitanya. 
6Maka apabila datanglah iya kŭrumah, dipanggilnyalah sagala sahabatnya, 
dan orang orang sa’kampongnya, katanya kapadanya, Bŭrsukalah bŭrsama 
sama dŭngan aku, kŭrna aku tŭlah mŭndapat kambingku yang tŭlah hilang 
itu. 
7Aku bŭrkata kapadamu, dŭmkianlah adanya kŭsukaan itu dalam shorga, 
apabila sa’orang orang bŭrdosa itu bŭrtaubat tŭrlebih pula deripada sŭmbilan 
puloh sŭmbilan orang bŭnar itu yang tiada bŭrguna bŭrtaubat. 
8 Atau pŭrampuan manakah yang ada kapadanya sa’puloh kŭping wang 
perak, maka jikalau iya hilang satu kŭping, bukankah dipasangnya lilin, dan 
disapunya rumah dŭngan rajin, dicharinya sampie dapat? 

9Maka apabila didapatinya, dipanggilnya sahabat sahabatnya, sŭrta orang 
orang sa’kampongnya bŭrsama sama, katanya, Bŭrsuka sukalah dŭngan aku, 
kŭrna aku tŭlah mŭndapat wangku yang hilang itu. 
10Dŭmkianlah aku bŭrkata kapadamu, adalah kŭsukaan dihadapan mŭliekat 
mŭliekat Tuhan, apabila sa’orang bŭrdosa itu bŭrtaubat. 
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11 Maka katanya, Adalah bagie sa’orang anu itu dua orang anak laki laki. 
12Maka kata anak yang muda itu kapada bapanya, Bapa, brilah akan daku 
bahgian harta harta yang patut bagieku. Maka dibahgikannyalah kapadanya 
hartanya. 
13Maka tiada brapa lamanya, kumdian anaknya yank muda itu bŭrkŭmas 
skalian, lalu bŭrjalanlah iya pŭrgi kapada sa’buah nŭgri yang jauh, maka 
disana diboruskannya hartanya itu dŭngan hidop yang tiada kŭtahuan. 
14Shahadan apabila sudah diblanjakannya skalian, hata maka dalam nŭgri itu 
pun bŭrbangkitlah suatu kŭlaparan yang bŭsar, maka iya pun jadilah 
kŭkorangan. 
15Maka lalu pŭrgilah iya masok kŭrja pada sa’orang nŭgri itu, lalu disurohkan 
ulih orang itu akan dia pŭrgi kŭladangnya mŭmliharakan babinya. 
16Maka inginlah iya akan mŭngisi protnya dŭngan sŭkam sŭkam yang 
dimakan ulih babi itu, maka sa’orang pun tiadalah mŭmbri kapadanya. 
17Maka apabila sŭdarlah iya akan dirinya, katanya, Brapa orang upahan 
bapaku mŭndapat makanan chukop yang bulih dibahginya pula, maka aku 
ini binasa dŭngan kŭlaparan. 
18Maka aku haudak pŭrgi mŭndapatkan bapaku, maka aku akan bŭrkata 
kapadanya, Bapa, aku tŭlah bŭrdosa kapada Allah dan kapadamu. 
19Maka tiadalah aku layak dikatakan anakmu; jadikanlah akan daku sa’orang 
spŭrti orang orang upahanmu. 
20Maka bŭrbangkitlah iya lalu datang kapada bapanya, tŭtapi apabila jauhlah 
iya lagi, dilihatlah ulih bapanya akan dia, maka kasihanlah iya, lalu larilah 
iya mŭmŭlok lehirnya, sŭrta dichiumnya akan dia. 
21Maka kata anak itu kapadanya, Bapa, aku tŭlah bŭrdosa kapada Allah, dan 
pada fihakmu, maka tiadalah lagi aku layak dikatakan anakmu. 
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22Tŭtapi kata bapa itu kapada hamba hambanya, Bawalah kluar pakiean yang 
tŭrutama, pakiekan kapadanya, dan pakiekanlah sa’bŭntok chinchin 
ditangannya, dan kasut dikakinya. 
23Maka bawalah kŭmari anak lŭmbu yang tŭmbun itu sŭmblihkan, biarlah 
kami makan dan bŭrsuka sukaan. 
24Kŭrna anakku ini sudah mati, maka iya tŭlah hidop pula, dan sudah hilang, 
iya tŭlah didapati. Maka marika itu mŭmulailah bŭrsuka suka. 
25Adapun anaknya yang tua itu adalah diladang, maka tŭngah iya datang 
hampir dŭkat kŭrumah, didŭngarnyalah bunyi bunyian dan mŭnari. 
26Lalu dipanggilnya sa’orang hamba itu, ditanyanya, Apakah artinya pŭrkara 
pŭrkara ini skalian? 

27Maka katanya kapadanya, Saudaramu itu tŭlah datang, maka bapamu tŭlah 
mŭnyŭmblih akan anak lŭmbu yang tŭmbun, kŭrna iya tŭlah mŭnyambut 
akan dia dŭngan slamat dan samporna. 
28Maka marahlah iya, lalu tiada iya mahu masok; maka sŭbab itu kluarlah 
bapanya itu, lalu dibujoknya masok akan dia. 
29Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapada bapanya, Hie tengoklah, sŭkian 
banyak tahun aku tŭlah mŭngŭrjakan angkau, maka tiada aku bŭrsalahan 
pada barang bila hukummu, mŭski pun dŭmkian, bŭlom pŭrnah angkau 
mŭmbri akan daku sa’ekor anak kambing, supaya bulih aku bŭrsuka suka 
dŭngan sahabat sahabatku. 
30Tŭtapi sŭrta anakmu itu sudah datang, yang tŭlah mŭmbinasakan hartamu 
itu kapada pŭrampuan pŭrampuan sundal, angkau tŭlah mŭnyŭmblihkan 
akan dia anak lŭmbu tŭmbun itu. 
31Maka katanya kapadanya, Anak, angkau ada slamanya dŭngan aku, maka 
sagala yang ada kapadaku itu angkau punya. 
32Maka patutlah kami bŭrsuka suka dan tŭrmasa, kŭrna saudaramu ini tŭlah 
mati, maka iya hidop pula, dan tŭlah hilang, iya tŭlah didapati. 
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Injil Lukas 16 

FATSAL XVI. 

1DAN lagi kata Isa pula kapada murid muridnya, Maka adalah sa’orang kaya 
anu yang ada sa’orang juru kunchinya, maka iya itu tŭlah ditudohkan orang 
akan mŭmboruskan barang barang tuannya. 
2Maka dipanggilnya akan dia, sŭrta katanya, Bagimanakah itu aku mŭnŭngar 
ini deri padamu? Brilah kira kira deri hal jawatanmu, kŭrna angkau ta’bulih 
lama lagi mŭnjadi juru kunchi. 
3Sŭtlah itu maka bŭrfikirlah juru kunchi itu dalam hatinya, apakah aku 
handak buat, kŭrna tuanku tŭlah mŭngambil deri padaku akan jawatan ini; 
aku ta’bulih mŭnggali, minta sŭdŭkah pun aku malu. 
4Maka tŭntulah aku handak bŭrbuat ini, maka apabila aku dipŭchatnya 
deripada jawatanku itu, bulihlah ditrima ulih orang orang akan daku 
kŭdalam rumah rumahnya. 
5Maka dŭngan hal yang dŭmkian, dipanggilnyalah skalian hutang hutangan 
tuannya, maka katanya kapada yang pŭrtama, Brapakah hutangmu kapada 
tuanku? 

6Maka katanya, Sa’ratus sukatan minyak. Maka katanya kapadanya, Ambillah 
suratmu, dudoklah lŭkas, tulislah lima puloh. 
7Sŭtlah itu katanya kapada yang lain, Brapakah ada hutangmu? Maka 
jawabnya, Sa’ratus sukatan gandom. Maka katanya kapadanya, Ambillah 
suratmu, dan tulislah dŭlapan puloh. 
8Maka tuannya itupun mŭmujilah akan juru kunchi helat itu, sŭbab iya tŭlah 
bŭrbuat dŭngan akal, kŭrna orang dunia ini dalam kŭturonannya itu tŭrlebih 
bŭrakal deripada anak anak trang. 
9Maka aku bŭrkata kapadamu, Jadikanlah bagie dirimu sahabat sahabat 
kapada kŭkayaan yang tiada bŭnar, supaya apabila angkau rugi kŭlak, 
bulihlah angkau ditrima kŭdalam kŭdudokkan yang kŭkal. 
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10Adapun orang yang sŭtiawan dalam pŭrkara yang sŭdikit itu, maka iya itu 
kŭlak sŭtiawan juga dalam pŭrkara yang banyak; maka orang yang tiada 
bŭnar dalam pŭrkara yang sŭdikit itu, maka iya itu kŭlak tiada bŭnar kapada 
pŭrkara yang banyak. 
11Maka sŭbab itu jikalau angkau tiada sŭtiawan akan kŭkayaan yang tiada 
bŭnar itu, siapakah kŭlak akan mŭnyŭrahkan kapadamu kŭkayaan yang 
bŭnar itu? 

12Maka jikalau kiranya angkau tiada sŭtiawan kapada barang orang lain, 
siapakah kŭlak akan mŭmbri kapadamu yang angkau punya sŭndiri? 

13 Tiada bulih sa’orang hamba itu bŭrtuankan dua orang, kŭrna dapat tiada 
kŭlak iya mŭmbŭnchi akan salah suatu, dan mŭngasihi suatu; atau iya 
pŭgang akan suatu, dan dibŭnchikannya yang lain. Tiada bulih kamu 
mŭnjadi hamba kapada Allah, dan kŭkayaan dunia itu. 
14Maka orang orang Farisia pun yang ada mŭnaroh loba mŭnŭngar akan 
sagala pŭrkara pŭrkara ini, maka marika itu mŭnistakan akan dia. 
15Maka kata Isa kapada marika itu, Kamulah juga yang mŭmbŭnarkan dirimu 
sŭndiri dihadapan manusia, tŭtapi dikŭtahui Allah akan hatimu, kŭrna 
pŭrkara yang sangat diindahkan ulih manusia, itulah kabŭnchian kapada 
fihak Allah. 
16Adapun Tauret dan surat nabi nabi itu iya itu sampie kapada Yahya, maka 
deripada zaman itu, krajaan Allah itu tŭlah dimashorkan, maka tiap tiap 
orang mŭngasak masok dalamnya. 
17Maka tŭrlebih sŭnanglah kiranya langit dan bumi ini lŭnyap, deripada satu 
nokta deri pada Tauret dihilangkan. 
18Maka barang siapa mŭmbuangkan bininya, dan kahwen kapada yang lain, 
maka iya itu bŭrzinah; maka barang siapa yang kahwen dŭngan pŭrampuan 
yang dibuangkan ulih lakinya itu pun bŭrzinah. 
19 Maka adalah sa’orang kaya anu yang tŭlah mŭmakie pakiean ungu dan 
khasa nipis, dan makan pada tiap tiap hari dŭngan lazatnya. 
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20Maka adalah sa’orang anu mŭminta sŭdŭkah yang bŭrnama Lazaras, yang 
ada tŭrlŭtak dipintu luar orang kaya itu, pŭnoh dŭngan luka luka. 
21Maka iya itu ingin handak makan akan sisa sisa yang jatoh deripada meja 
orang kaya itu; dan lagi pula anjing anjing datang mŭnjilat luka lukanya itu. 
22Maka skali pŭrstua, maka matilah orang yang mŭminta sŭdŭkah itu, maka 
iya itu diangkat ulih mŭliekat mŭliekat dibawanya karibaan Ibrahim; maka 
orang kaya itu pun matilah, lalu ditanamkan. 
23Maka dalam nŭraka diangkatnya matanya ulih sŭbab sŭngsaranya itu, maka 
dilihatnya Ibrahim deri jauh, dan Lazaras itu dalam rebaannya. 
24Maka bŭrsrulah iya sŭrta bŭrkata, Bapa Ibrahim, kasihankanlah akan daku, 
surohkanlah Lazaras itu supaya dichŭlopkannya hujong jarinya dalam ayer, 
akan mŭnyŭjokkan lidahku, kŭrna aku sŭngsara dalam nyala ini. 
25Tapi kata Ibrahim, Anak, ingat, maka angkau pada masa hidopmu tŭlah 
mŭnŭrima harta bŭndamu yang baik baik, maka dŭmkian lagi Lazaras itu 
mŭnŭrima bŭnda yang jahat jahat; tŭtapi skarang iya dihiborkan, maka 
angkau disŭngsarakan. 
26Maka tambahan lagi, adalah diantaramu dŭngan kami suatu kŭluboran 
bŭsar tŭhantar, maka sŭbab itulah tiada dapat dilalui ulih orang deri sini 
katŭmpatmu itu, atau orang deri sana pun mŭlalui datang kŭmari ta’bulih. 
27Sŭtlah itu maka kata orang kaya itu, Sŭbab itu aku mintalah kapadamu 
bapa, supaya angkau surohkan dia kŭrumah bapaku: 
28Kŭrna adalah bagieku lima orang saudara, supaya bulih iya mŭnyatakan 
kapada marika itu, asal janganlah marika itu pun masok kŭdalam tŭmpat 
sŭngsara ini. 
29Kata Ibrahim kapadanya, Adalah kapada marika itu surat Musa dan nabi 
nabi, biarlah marika itu mŭnŭngar akan pŭrkataannya. 
30Maka katanya, Tidak bapa Ibrahim, tŭtapi jikalau kiranya sa’orang deripada 
orang mati pŭrgi kapada marika itu, nantilah marika itu bŭrtaubat. 
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31Maka kata Ibrahim kapadanya, Jikalau marika itu tiada mahu mŭnŭngar 
akan pŭrkataan Musa dan nabi nabi, ta’kan bulih marika itu 
ditŭmplakkannya, mŭski pun ulih sa’orang yang bŭrbangkit deripada 
matinya. 

Injil Lukas 17 

FATSAL XVII. 

1SŬTLAH itu bŭrkatalah Isa kapada murid muridnya, Maka dapat tiada 
banyaklah salah akan bŭrbangkit, tŭtapi karamlah bagie orang yang 
mŭndatangkan dia. 
2Maka tŭrlebihlah baik bagienya, jikalau digantongkannya batu kisaran itu 
pada lehirnya, dan dichampakkannya dirinya kŭlaut, deripada iya kŭlak 
mŭndatangkan salah atas orang orang yang tŭrkŭchil ini. 
3 Ingatlah dirimu baik baik, jikalau kiranya saudaramu mŭnyalahkan kamu, 
tŭgorkanlah akan dia, maka jikalau iya bŭrtaubat, ampunilah akan dia. 
4Maka jikalau iya mŭnyalahkan akan dikau tujoh kali dalam sa’hari, dan 
tujoh kali dalam sa’hari iya bŭrbalik pula kapadamu, katanya, Aku taubatlah; 
handaklah angkau ampuni akan dia. 
5Maka kata rasol rasol itu kapada Tuhan, Tambahilah kiranya iman kami. 
6Maka kata Tuhan, Jikalau kiranya ada iman bagiemu, mŭski pun sŭbŭsar 
biji sŭsawi skali pun, maka bulihlah angkau bŭrkata kapada pohon kŭrtau 
ini, Bantunlah angkau dŭngan akar akarmu, dan bŭrtumbohlah angkau dalam 
laut; maka iya kŭlak akan mŭngikot pŭrkataanmu. 
7Tŭtapi yang manakah diantara kamu ada sa’orang hamba mŭmbajak, atau 
mŭmbri makan lŭmbu, handak bŭrkata kabadanya kŭlak apabila iya datang 
deri ladang, pŭrgilah dudok makan. 
8Bukankah patut iya bŭrkata kapadanya, Sŭdiakanlah barang apa yang aku 
handak makan, ikatlah pinggangmu, layanilah akan daku sampie aku sudah 
makan dan minum, maka kumdian bulihlah angkau makan minum. 
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9Adakah iya mŭmbri trima kasih akan hamba itu, sŭbab iya tŭlah bŭrbuat 
akan pŭrkara pŭrkara yang disurohkan kapadanya itu? Aku kira tidak. 
10Dŭmkianlah halmu pun apabila kamu kŭlak bŭrbuat sagala pŭrkara yang 
tŭlah disurohkan kapadamu, katalah, Kami hamba hamba yang tiada 
bŭrfiedah, kami tŭlah bŭrbuat pŭrkara yang tŭrtanggong diatas kami. 
11 Maka pada skali pŭrstua tŭngah Isa pŭrgi kaJerusalem, iya mŭnŭrosi 
ditŭngah tŭngah nŭgri Samaria dan Galilia. 
12Maka tŭngah iya masok kŭdalam suatu duson anu, maka bŭrtŭmulah iya 
disana sa’puloh orang bŭrkusta yang ada bŭrdiri jauh jauh. 
13Maka marika itu mŭngangkatlah swaranya, lalu bŭrkata, Isa, Guru, 
kasihankanlah atas kami. 
14Maka apabila dilihatnya akan marika itu, katanya kapadanya, Pŭrgilah 
unjokkan dirimu kapada imam imam. Skali pŭrstua tŭngah marika itu pŭrgi, 
maka marika itu pun disuchikanlah. 
15Maka sa’orang deripada marika itu apabila dilihatnya iya tŭlah sŭmboh, 
bŭrbaleklah iya kŭmbali, maka dŭngan nyaring swaranya mŭmuliakan Allah. 
16Sujudlah iya dikaki Isa mŭmbri trima kasih; maka adalah iya itu sa’orang 
Samaria. 
17Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata, Bukankah sa’puloh orang tŭlah disuchikan, 
tŭtapi mana yang sŭmbilan? 

18Tiada didapati yang tŭlah kŭmbali akan mŭmuliakan Allah, mŭlainkan 
orang dagang ini. 
19Maka katanya kapadanya, Bangunlah, pŭrgi angkau, imanmu tŭlah 
mŭnjadikan angkau sŭmboh. 
20 Maka apabila sudah Isa ditanya ulih orang Farisia bilakah patut krajaan 
Allah itu datang, maka jawabnya kapada marika itu sŭrta bŭrkata, Adapun 
krajaan Allah itu datang bukannya dŭngan lahir. 
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21Atau jangan orang kŭlak akan bŭrkata, Tengoklah disini, atau tengoklah 
disana, kŭrna sŭsungguhnya krajaan Allah itu ada dalammu. 
22Maka katanya kapada murid muridnya, Akan datang kŭlak harinya, apabila 
kamu kŭlak ingin handak mŭlihat sŭsuatu hari Anak manusia, maka kamu 
kŭlak tiada mŭlihat akan dia. 
23Maka orang kŭlak akan bŭrkata kapadamu, Lihatlah sini, atau lihatlah situ; 
janganlah pŭrgi ikot blakangnya, atau mŭnurot akan dia. 
24Kŭrna spŭrti kilat yang tŭrpanchar tŭrbit deripada suatu bahgian dibawah 
langit, iya itu mŭnŭrangi akan suatu bahgian yang lain dibawah langit, 
dŭmkianlah adanya Anak manusia inipun kŭlak jadi pada harinya. 
25Tŭtapi pada mula mulanya haruslah iya mŭrasai banyak pŭrkara, dan akan 
ditolakkan ulih kŭturonan ini. 
26Maka spŭrti yang tŭlah jadi pada zaman Noh, maka dŭmkianlah kŭlak akan 
jadi pula pada zaman Anak manusia. 
27Maka marika itu makan minum, dan bŭristri, mŭmbri kahwen, sahingga 
hari Noh itu masok kŭdalam bahtra, maka datanglah ayer bah itu 
mŭmbinasakan sagala marika itu. 
28Maka dŭmkian lagi pada zaman Lot, marika itu makan minum, dan bŭrjual 
bŭli, dan bŭrtanam mŭnanam, dan mŭmbangunkan rumah rumah: 
29Maka pada hari yang Lot kluar deri Sodom, turonlah hujan api, dan blerang 
deri langit mŭmbinasakan marika itu skalian. 
30Dŭmkianlah juga akan jadi pada masa apabila Anak manusia itu 
dinyatakan. 
31Maka pada masa itu kŭlak barang siapa yang ada diatas rumah, dan bŭnda 
bŭndanya dalam rumah, janganlah iya turon mŭngambil, dan orang yang ada 
diladang, janganlah iya pun balek kŭmbali. 
32Ingatlah akan istri Lot itu. 
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33Maka barang siapa yang tŭntut akan mŭmliharakan jiwanya, iya kŭlak akan 
hilang, dan barang siapa yang akan mŭnghilangkan jiwanya, maka iya akan 
mŭmliharakan dia. 
34Maka aku bŭrkata kapadamu, pada malam itu kŭlak akan ada dua orang 
dalam satu tŭmpat tidor, maka sa’orang diambil dan sa’orang akan 
ditinggalkan. 
35Maka dua orang pŭrampuan kŭlak yang ada mŭngisar bŭasama sama, 
sa’orang akan diambil, dan sa’orang akan ditinggalkan. 
36Adapun dua orang yang ada diladang, sa’orang akan diambil, dan sa’orang 
akan ditinggalkan. 
37Maka dijawab ulih marika itu sŭrta bŭrkata kapadanya, Dimana Tuhan? 
Maka katanya kapada marika itu, Barang dimana ada bangkie itu, disanalah 
juga ada bŭrkampong burong burong nazar. 

Injil Lukas 18 

FATSAL XVIII. 

1MAKA bŭrkatalah iya kapada marika itu dŭngan suatu pŭrumpamaan, 
dŭmkian, Bahwa manusia itu patutlah slalu mŭminta doa, jangan bŭrlŭlah. 
2Katanya, Maka adalah dalam sa’buah nŭgri sa’orang hakim yang tiada 
mŭnakoti akan Allah, atau mŭngindahkan manusia. 
3Maka adalah sa’orang pŭrampuan janda dalam nŭgri itu, datanglah iya 
kapadanya, katanya, Balaskanlah halku dŭngan musohku itu. 
4Maka sŭmŭntara itu hakim tiada mahu, tŭtapi kumdian bŭrfikirlah iya 
dalam hatinya, mŭski pun aku tiada takot akan Allah, atau mŭngindahkan 
manusia, 
5Maka ulih sŭbab pŭrampuan ini mŭnyusahkan aku, maka aku akan 
sŭlŭsiekan dia, asal jangan iya datang slalu mŭmŭnatkan aku. 
6Maka Tuhan bŭrkata, Skarang dŭngarlah apa yang dikatakan ulih hakim 
yang tiada adil itu. 
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7Maka bukankah nanti dibalaskan Allah akan orang mileknya sŭndiri, yang 
tŭlah mŭmohonkan padanya siang dan malam, mŭski pun disabarkannya 
lama lama? 

8Maka aku bŭrkata kapadamu, iya akan mŭmbalaskan itu dŭngan sŭgranya. 
Maka kalau pun Anak manusia datang, nantikah didapatinya iman diatas 
bumi ini? 

9Maka Isa bŭrkata akan pŭrumpamaan ini kapada orang orang anu yang 
harap akan dirinya sŭndiri, iyalah sahja bŭnar, dan dibŭnchikannya orang 
lain lain. 
10Maka adalah dua orang masok kŭdalam ka’abah mŭminta doa, iya itu 
sa’orang orang Farisia, dan sa’orang orang mŭmŭgang chukie. 
11Maka orang Farisia itu bŭrdiri, sambil mŭminta doa dŭmkian: Allah, aku 
mŭnguchap shukor akan dikau, yang aku ini tiada spŭrti orang lain, iya itu 
pŭrampas, atau tiada adil, atau pŭrsundalan, atau mŭski pun spŭrti orang 
mŭmŭgang chukie ini. 
12Aku ini puasa dua kali sa’jŭmaat, dan aku mŭmbayar sa’puloh asa deripada 
sagala milekku. 
13Maka orang yang mŭmŭgang chukie itu ada bŭrdiri jauh jauh, tiadalah iya 
sampie handak mŭnŭngadah kŭlangit, mŭlainkan ditŭpok tŭpoknya dadanya, 
katanya, Allah, kasihankanlah akan daku sa’orang bŭrdosa. 
14Aku bŭrkata kapadamu, bahwa orang ini pulanglah karumahnya, iya itu 
dibŭnarkan tŭrlebih deripada orang lain itu, kŭrna barang siapa 
mŭmbŭsarkan dirinya itu, iya itu akan dihinakan, dan orang yang 
mŭrŭndahkan dirinya itu, maka iya itu akan dibŭsarkan. 
15Maka dibawa ulih marika itu kanak kanak pun, supaya dijamahnya akan 
dia, tŭtapi apabila dilihat ulih murid muridnya itu, ditŭngkinglah ulih marika 
itu akan dia. 
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16Tŭtapi dipanggil Isa akan marika itu kapadanya, sŭrta katanya, Biarkanlah 
kanak kanak datang kapadaku, maka janganlah dilarangkan dia, kŭrna 
sŭbagienya itulah krajaan Allah. 
17Sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, barang siapa yang tiada akan 
mŭnŭrima krajaan Allah spŭrti sa’orang kanak kanak, maka orang itu skali 
kali tiada bulih masok kŭdalamnya. 
18Maka sa’orang pŭnghulu anu bŭrtanya kapadanya, katanya, Guru yang 
baik, apakah yang patut kupŭrbuat supaya mŭmpusakai slamat kŭkal? 

19Maka kata Isa kapadanya, Mŭngapakah angkau mŭmanggil aku baik? 
Sa’orang pun tiada yang baik, mŭlainkan satu, iya itu Allah. 
20Kamu mŭngŭtahui akan hukum hukum, iya itu jangan bŭrzinah, jangan 
mŭmbunoh, jangan mŭnchuri, jangan mŭnjadi saksi dusta, muliakanlah ibu 
bapamu. 
21Maka katanya, Skalian ini tŭlah kupliharakan deripada kŭchilku. 
22Maka apabila didŭngar ulih Isa pŭrkara pŭrkara itu, katanya kapadanya, 
Tŭtapi suatu pŭrkara adalah kŭkorangan kapadamu; jualkanlah sagala 
milekmu, dan bahgikanlah kapada orang orang mŭskin, maka angkau kŭlak 
akan mŭndapat pŭrbandahran dalam shorga: marilah ikut akan daku. 
23Maka apabila didŭngarnya itu, maka tŭrlalu bŭrdukalah iya, kŭrna iya 
tŭrlalu kaya. 
24Maka apabila dilihat Isa, iya tŭrlalu dukachita, katanya bagimana susahnya 
kŭlak orang orang yang ada kaya masok kadalam kŭrajaan Allah. 
25Kŭrna tŭrlebih sŭnang sa’ekor onta itu masok kadalam liang jarum deripada 
orang kaya itu masok kadalam kŭrajaan Allah. 
26Maka orang orang yang mŭnŭngar akan pŭrkataan itu katanya siapakah 
kŭlak yang akan slamat. 
27Maka kata Isa, Adapun pŭrkara pŭrkara yang mustahil kapada manusia, iya 
itu tiada mustahil kapada Allah. 
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28Sŭtlah itu maka kata Petros, Sŭsungguhnya kami tŭlah mŭninggalkan 
skalian, dan mŭngikot akan dikau. 
29Maka kata Isa kapada marika itu, Bahwa sŭsungguhnya aku bŭrkata 
kapadamu, maka tiada orang yang tŭlah mŭninggalkan rumah, atau ibu 
bapa, atau saudara, atau istri, atau kanak kanak, ulih sŭbab krajaan Allah: 
30Mŭlainkan iya kŭlak mŭnŭrima bŭbrapa gandah tŭrlebih pada masa ini, 
dan lagi slamat kŭkal dalam akhirat. 
31 Sŭtlah itu maka diambilnya dua blas orang itu sŭrtanya lalu katanya, Maka 
sŭsungguhnya kita akan naik kaJŭrusalem, maka sagala pŭrkara yang tŭlah 
tŭrtulis ulih nabi nabi derihal anak manusia itu kŭlak akan digŭnapi. 
32Kŭrna iya kŭlak akan disŭrahkan kapada orang sŭsŭt, dan iya akan diolok 
olokkan orang, dan akan dibuat orang dia dŭngan dŭngki, sŭrta diludahinya. 
33Maka marika itu akan mŭnyŭsah akan dia sŭrta dibunohnya dia, maka pada 
hari yang katiga kŭlak iya akan hidop pula. 
34Maka suatu pun tiadalah marika itu mŭngarti deri hal pŭrkara pŭrkara ini, 
maka pŭrkataan ini tŭlah tŭrsŭmbunyi deripada marika itu, tiada pun 
dikŭtahui ulih marika itu akan pŭrkara pŭrkara yang dikatakan itu. 
35 Maka pada skali pŭrstua tŭngah Isa hampir kaJeriko, maka adalah sa’orang 
buta anu, duduk ditŭpi jalan mŭminta sŭdŭkah. 
36Mada didŭngarnya bŭlatantara itu lalu katanya, Apakah itu. 
37Maka kata marika itu kapadanya, Iya itu Isa orang Nazareth ada lalu. 
38Maka bŭrtriaklah iya lalu bŭrkata, Isa anak Daud, kasihankanlah akan 
daku. 
39Maka marika itu yang bŭrjalan dahulu itu pun mŭnŭngkinglah akan dia 
supaya iya diam, tŭtapi bŭrtriaklah pula iya makin lebih: Hie angkau anak 
Daud, kasihankanlah akan daku! 
40Maka bŭrhŭntilah Isa, sŭrta disurohnya bawa akan dia, maka apabila 
datanglah iya dŭkat, ditanyanya akan dia, 
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41Katanya, Apakah angkau handak supaya kupŭrbuat akan dikau? Maka 
katanya, Tuhan, biarlah kiranya aku mŭndapat pŭnglihatanku pula. 
42Maka kata Isa kapadanya, Trimalah pŭnglihatanmu, imanmu tŭlah 
mŭmliharakan dikau. 
43Maka dŭngan sŭbŭntar itu juga pulanglah sŭmula pŭnglihatannya, lalu 
mŭngikotlah iya akan Isa, sambil mŭmuliakan Allah. Maka apabila dilihat 
ulih sagala kaum itu, maka skaliannya itu pun mŭmujilah akan Allah. 

Injil Lukas 19 

FATSAL XIX. 

1MAKA Isa pun masoklah lalu mŭnŭrusi nŭgri Jeriko. 
2Maka sŭsungguhnya adalah disana sa’orang bŭrnama Zakius, iya itu kŭpala 
diantara orang orang yang mŭmŭgang chukie, lagi iya itu kaya adanya. 
3Maka iya mŭnchari handak mŭlihat Isa siapakah dia itu; ulih sŭsak orang, 
tiadalah iya bulih, kŭrna iya orang rŭndah. 
4Maka bŭrlarilah iya dahulu, sŭraya mŭmanjat pohon kŭrtau handak mŭlihat 
akan Isa, kŭrna iya handak lalu dijalan itu. 
5Maka apabila datanglah Isa katŭmpat itu, tŭngadahlah iya, lalu dilihatnya 
akan dia, sŭraya katanya, Zakius, lŭkaslah turon, kŭrna pada hari ini aku 
handak mŭnumpang dirumahmu. 
6Maka dŭngan sŭgralah iya turon, sŭrta disambutnya akan Isa dŭngan suka 
chitanya. 
7Maka apabila dilihat ulih marika itu, maka bŭrsungotlah skalian, katanya, 
Iya sudah pŭrgi mŭnjadi jamu kapada sa’orang bŭrdosa. 
8Maka Zakius pun bŭrdirilah, sŭraya bŭrkata kapada Tuhan, Bahwa 
sŭsungguhnya sŭparoh hartaku ini akan kubrikan kapada orang mŭskin, 
maka jikalau aku sudah mŭngambil barang apa deripada barang sa’orang 
dŭngan tudohan dusta, maka aku kŭmbalikanlah kapadanya dŭngan ampat 
kali gandah. 
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9Maka kata Isa kapadanya, Bahwa pada hari inilah slamat itu tŭlah sampie 
kŭrumah ini, kŭrna iya itu pun sa’orang anak Ibrahim adanya. 
10Kŭrna Anak manusia itu datang akan mŭnchari, dan mŭmliharakan yang 
tŭlah hilang. 
11Maka tŭngah orang orang mŭnŭngar akan pŭrkara pŭrkara ini, maka 
ditambahi ulih Isa pula suatu pŭrumpamaan, kŭrna iya tŭlah hampirlah 
kaJerusalem, dan kŭrna disangkakan ulih marika itu krajaan Allah itu akan 
nyata dŭngan sŭgranya. 
12Sŭbab itu maka kata Isa, Adalah sa’orang bangsawan anu pŭrgi kapada 
sa’buah nŭgri yang jauh handak mŭnŭrima bagie dirinya suatu krajaan, 
kumdian handak balek. 
13Maka dipanggilnyalah sa’puloh orang hambanya, lalu dibrinya kapada 
marika itu sa’puloh pond, sŭrta katanya kapada marika itu, Jalankanlah akan 
dia sampie aku balek. 
14Tŭtapi orang nŭgrinya itu mŭmbŭnchikanlah akan dia, sŭrta diutusnya 
akan dia, katanya, Tiadalah kami mahu orang ini mŭmrentahkan kami. 
15Sŭbarmula maka apabila kŭmbalilah iya sŭbab sudah mŭnŭrima krajaan 
itu, disurohnya akan hamba hambanya itu datang kapadanya, iya itu orang 
yang tŭlah dibrinya wang itu, supaya dikŭtahuinya brapakah masing masing 
marika itu tŭlah mŭndapat untong deripada bŭrniaga. 
16Maka orang yang pŭrtama itu datang bŭrkata, Pondmu itu tŭloh untong 
sa’puloh pond. 
17Maka katanya kapadanya, Sabaslah hie hamba yang baik, ulih sŭbab 
sŭtialah angkau dalam pŭrkara yang sŭdikit itu, maka handaklah angkau 
mŭmrentahkan sa’puloh buah nŭgri. 
18Maka datanglah yang kadua, katanya, Tuan, pondmu dapat untong lima 
pond. 
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19Maka katanya pula kapadanya, Angkau pun jadilah pŭmrentah atas lima 
buah nŭgri. 
20Datanglah yang lain, katanya, Tuan, initah pondmu yang tŭlah kusimpan 
dalam kain. 
21Kŭrna aku takot akan dikau, sŭbab angkau sa’orang kŭras, angkau 
mŭngambil yang tiada angkau lŭtakkan, dan mŭnuwie yang tiada angkau 
mŭnanam. 
22Maka jawab Tuan itu kapadanya, Deripada pŭrkataan yang kluar deri 
mulotmu itu juga aku handak mŭnghukumkan dikau, hamba jahat; angkau 
tŭlah mŭngŭtahui aku sa’orang kŭras, mŭngambil yang tiada kulŭtakkan, dan 
mŭnuwie yang tiada aku mŭnanam. 
23Mŭngapakah tiada angkau tarohkan wangku itu ditŭmpat bŭrbunga, supaya 
apabila aku datang bulihlah aku mŭndapat wangku sŭndiri itu dŭngan 
bunganya. 
24Maka katanya kapada orang yang bŭrdiri dŭkat itu, Ambillah deripadanya 
pond itu, brikanlah kapada orang yang ada sa’puloh pond. 
25Maka kata marika itu kapadanya, Tuan, ada kapadanya sa’puloh pond. 
26Kŭrna aku bŭrkata kapadamu, kapada barang siapa yang ada akan dibri, 
dan kapada orang yang tiada itu, mŭski pun apa yang ada kapadanya akan 
diambil deripadanya. 
27Tŭtapi orang orang yang musohku itu yang tiada mahu kuprentahkan akan 
dia, bawalah kŭmari, bunohlah akan dia dihadapanku. 
28 Maka apabila Isa sudah bŭrkata kata dŭmkian, bŭrjalanlah iya kahadapan 
sŭrta naik kaJerusalem. 
29Maka skali pŭrstua apa bila hampirlah iya kaBethpagi dan Bethani, diatas 
bukit yang bŭrnama bukit Zieton, maka disurohkannya dua orang muridnya, 
30Katanya, Pŭrgilah kamu kŭduson disŭblah hadapan kamu, maka jikalau 
kamu masok kŭsana, maka kamu akan mŭndapat sa’ekor anak kaldie 
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tŭrtambat, yang bŭlom pŭrnah dinaikki orang, luchutkanlah akan dia 
bawalah kŭmari. 
31Maka jikalau barang siapa bŭrtanya kapadamu, mŭngapa kamu luchutkan 
dia, katalah kapadanya dŭmkian, Kŭrna ada bŭrguna kapada Tuhan akan dia. 
32Maka orang orang yang disurohkannya itu pun pŭrgilah, maka didapatinya 
spŭrti yang dikatakannya itu. 
33Maka tŭngah diluchutkan ulih marika itu akan kaldie itu, maka kata orang 
yang ampunya itu, Mŭngapa angkau luchutkan anak kaldie itu? 

34Maka jawab marika itu, Tuhan ada bŭrguna akan dia. 
35Maka dibawalah ulih marika itu akan dia kapada Isa, maka dibŭntangkan 
ulih marika itu bajunya ka’atas kaldie itu, sŭrta didudokkannya Isa 
ka’atasnya. 
36Maka adalah tŭngah iya bŭrjalan itu, dibŭntangkan ulih marika itu 
pakieannya dijalan. 
37Maka apabila iya sudah datang dŭkat sampielah dichuram bukit Zieton itu, 
maka sagala bŭlatantara murid muridnya mŭmulailah bŭrsuka suka, sŭrta 
mŭmuji akan Allah dŭngan swara yang nyaring, ulih sŭbab sagala pŭkŭrjaan 
yang amat kwasa itu tŭlah dilihatnya. 
38Katanya, Slamatlah kiranya Raja yang datang dŭngan nama Tuhan, 
sŭjahtralah dalam shorga, dan kŭmuliaan dalam kŭtinggian. 
39Maka bŭbrapa orang Farisia deri antara bŭlatantara itu bŭrkata kapadanya, 
Guru, tŭngkinglah akan murid muridmu itu. 
40Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapadanya, Aku bŭrkata kapadamu, jikalau 
kiranya marika itu diam, nŭschaya batu batu itu dŭngan skutika ini kŭlak 
bŭrtriak. 
41 Maka apabila datanglah iya hampir, dipandangnya akan nŭgri itu, lalu 
ditangisinyalah akan dia. 
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42Katanya, Jikalau kiranya angkau mŭngŭtahui, mŭski pun angkau pada 
masamu ini pun, akan pŭrkara pŭrkara yang mŭndatangkan sŭjahtralah 
bagiemu, tŭtapi skarang iya itu ada tŭrlindong deripada matamu. 
43Kŭrna zaman itu kŭlak akan datang ka’atasmu, maka musoh musohmu itu 
akan mŭndirikan suatu kubu klilingmu, sŭrta mŭngŭpong akan dikau 
bŭrkliling, dihimpetnya angkau deripada tiap tiap fihak. 
44Maka angkau kŭlak akan diratakan sama dŭngan tanah sŭrta anak anakmu 
yang ada dalamu, maka tiadalah akan ditinggalkan dalammu suatu batu 
bŭrsuson diatas suatu, sŭbab angkau tiada mŭngŭtahui akan waktu 
pŭrtŭmnanmu 

45Maka masoklah Isa kŭdalam ka’abah, lalu dimulainyalah mŭnghalaukan 
sagala orang orang yang bŭrjual bŭli dalamnya. 
46Katanya kapada marika itu, Tŭlah tŭrtulis, adapun rumahku itu rumah 
sŭmbahyang, tŭtapi kamu tŭlah mŭnjadikan dia itu goa tŭmpat pŭnchuri 
pŭnchuri. 
47Maka pada tiap tiap hari iya mŭngajar dalam ka’abah, tŭtapi kŭpala kŭpala 
imam, dan khatib khatib, dan orang tua tua kaum itu, mŭnchari jalan handak 
mŭmbinasakan dia. 
48Maka tiadalah didapati marika itu apakah handak dibuatnya, kŭrna sagala 
kaum itu bŭrgantong hatinya handak mŭnŭngar akan pŭngajarannya. 

Injil Lukas 20 

FATSAL XX. 

1MAKA pada skali pŭrstua pada suatu hari deripada masa itu, tŭtkala iya 
mŭngajar akan kaum itu dalam ka’abah, sŭrta mŭngajar Injil, maka 
datanglah kŭpala kŭpala imam, dan khatib khatib, sŭrta orang tua tua 
mŭndapatkan dia. 
2Lalu bŭrkata kapadanya, Katakanlah kapada kami, dŭngan kwasa apakah 
angkau bŭrbuat sagala pŭrkara ini, atau siapakah tŭlah mŭmbri akan dikau 
kwasa ini? 
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3Maka jawabnya sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Aku pun handak bŭrtanya 
juga kapada kamu suatu pŭrkara, jawablah. 
4Pŭmbaptisan Yahya itu datangnya deripada Allahkah, atau deripada 
manusia? 

5Maka bŭrfikirlah marika itu sama sŭndirinya, katanya, Jikalau kami kata 
deripada Allah, nŭschaya katanya, Mŭngapakah kamu tiada pŭrchaya akan 
dia? 

6Tŭtapi jikalau kami kata deripada manusia, sagala kaum ini nanti mŭrjam 
akan kami, kŭrna marika itu skalian pŭrchaya Yahya itu sa’orang nabi. 
7Maka jawab marika itu, Tiadalah kami kŭtahui deri manakah datangnya. 
8Maka kata Isa kapada marika itu, Aku pun tiada mahu kata, dŭngan kwasa 
siapakah aku bŭrbuat sagala pŭrkara ini. 
9Sŭtlah itu maka dimulainyalah bŭrkata kata kapada kaum itu akan 
pŭrumpamaan ini: Maka adalah sa’orang anu itu mŭmbuat suatu kŭbon 
anggor, disewakannya kapada orang orang ladang, lalu pŭrgilah iya kanŭgri 
yang jauh brapa lama. 
10Maka datang musim buah, disurohkannya sa’orang hambanya pŭrgi kapada 
orang orang ladang itu, supaya marika itu patut mŭmbri buah buah deri pada 
kŭbon anggor itu, tŭtapi orang orang ladang itu mŭmalu akan dia, sŭrta 
dihalaukannya dŭngan kosong. 
11Maka kumdian pula disurohkannya sa’orang hambanya yang lain, itu pun 
dipalunya juga, dan dipŭrbuat ulih marika itu akan dia sampie malulah iya, 
sŭrta dihalaukannya dŭngan kosongnya. 
12Kumdian pula disurohkannya yang katiga, itu pun dilukakan ulih marika 
itu akan dia, sŭrta dibuangkannya kluar. 
13Sŭtlah itu maka kata tuan yang ampunya kŭbon anggor itu, Apakah patut 
kupŭrbuat? Aku akan mŭnyurohkan anakku yang kŭkasih, ŭntah barang kali 
nanti juga dihormatkan ulih marika itu akan dia, apa bila dilihatnya dia. 
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14Tŭtapi apabila dilihat ulih orang orang ladang itu akan dia, maka 
bŭrfikirlah marika itu sama sŭndirinya, katanya, Inilah warith, marilah kita 
bunoh akan dia, supaya pusakanya itu jadi kita punya. 
15Maka dŭngan hal yang dŭmkian dibuangkannya akan dia kluar deripada 
kŭbon anggor itu, lalu dibunohnya akan dia. Maka sŭbab itu apakah 
dipŭrbuat ulih tuan yang ampunya kŭbon anggor itu akan marika itu? 

16Maka iya kŭlak akan datang mŭmbinasakan akan orang orang ladang itu, 
dan akan dibrikannya kŭbon anggor itu kapada orang orang yang lain. Maka 
apabila didŭngar ulih kaum itu, maka katanya, Dijahukan Allah! 
17Maka dilihat ulih Isa akan marika itu, katanya, Kalau bŭgitu apakah ini 
yang tŭlah tŭrtulis, Adapun batu yang ditolakkan ulih tukang rumah itu, iya 
itu juga yang tŭlah mŭnjadi kŭpala pŭnjuru rumah. 
18Maka barang siapa yang jatoh ka’atas batu itu, nŭschaya pŭchahlah iya; 
akan tŭtapi kapada barang siapa yang ditimpah ulih batu itu kŭlah dihanchur 
lulohkannyalah akan dia. 
19Maka kŭpala kŭpala imam, dan khatib khatib pada masa itu juga mŭnchari 
jalan handak mŭnaikkan tangan ka’atasnya; maka takotlah marika itu akan 
kaum itu, kŭrna marika itu mŭndapat kŭnyataannya, adapun iya bŭrkata 
pŭrumpamaan itu akan mŭnŭmplak marika itu. 
20Maka dijagailah ulih marika itu akan Isa, lalu disurohkannya suloh suloh 
akan mŭmbuat buat dirinya spŭrti orang orang bŭnar supaya bulih ditangkap 
ulih marika itu akan pŭrkataannya supaya dŭmkian itu dapat disŭrahkannya 
akan dia pada kwasa dan pŭrentah raja. 
21Maka ditanya marika itu akan dia, katanya, Guru, bahwa kami kŭtahui 
pŭrkataanmu dan pŭngŭjaranmu bŭtul adanya, dan tidak pula angkau 
kŭchualikan barang sa’orang mŭlainkan mŭngajarkan jalan Allah dŭngan 
sŭbŭnarnya. 
22Adakah patut bagie kami mŭmbayar chukie kapada Kiesar atau tidak? 
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23Tŭtapi dikŭtahuinya akan daya upaya marika itu, maka katanya kapadanya, 
Mŭngapakah kamu mŭnchobai aku. 
24Unjokkanlah padaku satu dinar, siapakah punya gambar, dan tulisan 
diatasnya itu? Maka jawab marika itu, sŭrta katanya Kiesar. 
25Maka katanya kapada marika itu, Sŭbab itu brikanlah kapada Kiesar, 
barang yang Kiesar punya, dan kapada Allah barang yang Allah punya. 
26Maka tiadalah dapat ditangkap ulih marika itu akan pŭrkataanya 
dihadapan kaum itu, sŭrta hieranlah marika itu akan jawabnya, maka 
tŭrdiamlah marika itu. 
27 Sŭtlah itu datanglah kapadanya orang orang Sadukia anu yang 
mŭnyangkali akan hari kŭbangkitan, maka marika itu bŭrtanya kapadanya: 
28Katanya, Guru, Musa tŭlah mŭnuliskan kapada kami; jikalau saudara 
barang siapa mati ada mŭnaroh istri, jika mati itu dŭngan tiada mŭngadakan 
anak, maka patutlah saudaranya mŭngambil istrinya, dan mŭmbangkitkan 
bŭnih bagie saudaranya. 
29Maka sŭbab itu adalah orang tujoh bŭrsaudara, maka yang pŭrtama 
mŭngambil sa’orang istri lalu mati, dŭngan tiada mŭngadakan anak. 
30Maka yang kadua pula mŭmbuat akan istri dia, lalu mati dŭngan tiada 
mŭngadakan anak. 
31Maka yang katiga pula mŭngambil dia, dan dŭmkian juga yang katujoh 
pun, maka tiada marika itu mŭninggalkan anak, lalu mati. 
32Maka kumdian deripada skalian maka pŭrampuan itu pun matilah pula. 
33Sŭbab itu dalam hari kŭbangkitan kŭlak, siapakah deripada marika itu 
ampunya istri akan pŭrampuan itu? kŭrna tujoh orang tŭlah mŭmpŭristrikan 
dia. 
34Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Adapun anak anak dunia 
ini kahwen dan mŭmbri kahwen. 
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35Tŭtapi marika itu yang kŭlak dibilangkan layak akan mŭndapat akhirat itu, 
dan kŭbangkitan deripada mati; kahwen pun tidak, dibri kahwen pun tidak. 
36Atau tiada kŭlak marika itu akan mati lagi, kŭrna marika itu sŭtara dŭngan 
mŭliekat mŭliekat, dan adalah iya itu anak anak Allah, sŭdang jadi anak 
kŭbangkitan. 
37Adapun orang mati itu akan bŭrbangkit, itu pun tŭlah diunjokkan ulih 
Musa dalam bŭlukar, apabila bŭrsrulah iya akan Tuhan Allah Ibrahim, dan 
Allah Isahak, dan Allah Yakob. 
38Kŭrna Tuhan itu bukannya Allah pada yang mati, mŭlainkan pada yang 
hidop, sŭbab sagala itu hidop kŭrna Tuhan. 
39 Sŭtlah itu khatib khatib anu itu mŭnjawab, katanya, Guru, pŭrkataanmu 
itu bŭtol. 
40Maka kumdian deripada itu, tiadalah brani marika itu bŭrtanya kapadanya 
barang sual lagi. 
41Maka kata Isa kapada marika itu, Bagimanakah dia orang bŭrkata Almasih 
itu anak Daud? 

42Maka Daud sŭndiri tŭlah bŭrkata dalam kitab Mazmor, TUHAN itu tŭlah 
bŭrkata kapada Tuhanku, dudoklah angkau disŭblah kananku, 
43Sahingga kujadikan musoh musohmu itu alas kakimu. 
44Maka sŭbab itu Daud mŭmanggil dia Tuhan, bagimanatah iya itu anaknya? 

45 Sŭtlah itu maka dalam mŭjlis sagala kaum itu, katanya kapada murid 
muridnya, 
46Jagalah deripada khatib khatib yang bŭrkahandak bŭrjalan dŭngan baju 
panjang, dan suka dibri orang sŭlam sŭlam dalam pasar pasar, dan ditŭmpat 
tŭmpat dudok yang tinggi tinggi dalam kŭnisa, dan pangkat pangkat yang 
mulia dalam pŭrjamuan. 
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47Yang mŭnŭlankan harta bŭnda pŭrampuan pŭrampuan janda, dan dŭngan 
muka muka diuchapnya doa yang panjang, maka orang itulah kŭlak akan 
mŭndapat la’nat yang tŭrlebih bŭsar. 

Injil Lukas 21 

FATSAL XXI. 

1MAKA tŭngadahlah Isa, lalu dilihatnya orang orang kaya itu ada 
mŭnyampakkan sŭdŭkahnya kŭdalam pŭrbandahran. 
2Maka dilihatnya pula sa’orang mŭskin janda anu pun mŭnyampakkan dua 
duit. 
3Maka katanya dŭngan sŭbŭnarnya, aku bŭrkata kapadamu, Adapun 
pŭrampuan bujang mŭskin ini tŭlah mŭnyampakkan tŭrlebih deripada 
marika itu skalian. 
4Kŭrna skalian marika itu tŭlah mŭnyampakkan akan pŭrsŭmbahan kapada 
Allah dŭngan kŭmewahannya; tŭtapi pŭrampuan ini dŭngan hal kŭtidaanya 
tŭlah mŭnyampakkan sagala pŭnchariannya yang ada pada nya. 
5 Maka tŭngah orang bŭrkata kata derihal ka’abah bŭgimana tŭlah dihiasi 
dŭngan batu batu dan hadiah yang indah indah, kata Isa: 
6Adapun derihal sagala pŭrkara ini yang kamu lihat, akan datang kŭlak 
harinya, tiada ditinggalkan suatu batu bŭrsuson diatas yang lain yang tiada 
dirobohkan. 
7Maka bŭrtanyalah marika itu kapadanya, katanya, Guru, tapi bilakah kŭlak 
jadi pŭrkara pŭrkara ini, dan apakah tandanya tŭtkala pŭrkara pŭrkara ini 
akan jadi? 

8Maka katanya, Ingatlah kamu jangan kŭlak tŭrtipu, kŭrna banyaklah orang 
yang akan datang dŭngan mŭmbawa namaku, katanya, Akulah Almasih; 
maka waktunya hampir dŭkat, maka sŭbab itu janganlah kamu mŭngikot 
blakangnya. 



266 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

9Tŭtapi apabila kamu mŭnŭngar derihal prang prang, dan gŭmpar gŭmpar, 
janganlah takot, kŭrna pŭrkara pŭrkara inilah dapat tiada akan datang mula 
mula, tŭtapi akhirnya itu bŭlom sampie lagi. 
10Sŭtlah itu kata Isa kapada marika itu, Bangsa kŭlak akan bŭrbangkit 
mŭlawan bangsa, dan krajaan mŭlawan krajaan. 
11Maka gŭmpah yang bŭsar bŭsar akan jadi dalam bŭrbagie bagie tŭmpat, 
maka kŭlaparan dan sampar sampar, dan pŭnglihatan yang hiebat hiebat, 
dan tanda yang bŭsar bŭsar akan jadi deri langit. 
12Tŭtapi dahulu deripada skalian ini marika itu akan mŭnaikkan tangannya 
ka’atasmu, dan mŭngannyayai dikan, dan disŭrahkannya angkau kŭdalam 
kŭnisa kŭnisanya, dan kŭdalam pŭnjara pŭnjara, sŭrta mŭmbawa kahadapan 
raja raja, dan pŭnghulu pŭnghulu, ulih sŭbab namaku. 
13Maka iya itu akan jadi padamu suatu saksi. 
14Maka sŭbab itu tŭntukanlah dalam hatimu, jangan sangka sangka dahulu 
apa yang handak kamu mŭnjawab. 
15Kŭrna aku akan mŭmbri padamu suatu mulot, dan hikmat yang skalian 
musoh musohmu itu tiada bulih mŭnang, atau mŭlawan dia. 
16Maka kamu akan disŭrahkan dŭngan tipu ulih ibu bapamu, dan saudara 
saudaramu, dan kŭlorga kŭlorgamu, dan sahabat sahabatmu, maka sŭparoh 
deripada kamu akan dibiarkannya supaya dibunoh orang. 
17Maka kamu kŭlak akan dibŭnchikan ulih sagala manusia ulih sŭbab 
namaku. 
18Tŭtapi sa’lie rambut kŭpalamu pun tiada akan binasa. 
19Maka dŭngan sabarmu juga pliharakanlah dirimu. 
20Maka apabila kŭlak angkau mŭlihat Jerusalem diklilingi ulih tŭntara 
tŭntara, maka pada masa itulah kŭlak kŭtahuilah ulihmu, adapun 
kŭbinasaannya tŭlah hampirlah. 
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21Maka biarlah kiranya orang yang dalam Yahuda bŭrlari kagunong gunong, 
maka biarlah orang yang ada ditŭngah tŭngahnya itu pŭrgi kluar, maka 
janganlah kiranya orang yang ada didarat darat itu masok kŭdalamnya. 
22Kŭrna inilah jadi zaman pŭmbalasan, supaya sagala pŭrkara yang ada 
tŭrtulis itu mŭnjadi gŭnap. 
23Tŭtapi karamlah bagie pŭrampuan yang ada mŭngandong, dan yang ada 
mŭnyusui pada masa itu, kŭrna jadi kŭlak kŭsusahan yang bŭsar dalam tanah 
itu, dan morka atas kaum itu. 
24Maka marika itu akan mati ulih mata pŭdang, dan akan mŭnjadi tawanan 
dibawa kapada sagala bangsa, maka Jerusalem kŭlak akan dipijak ulih orang 
orang sŭsat, sahingga zaman orang orang sŭsat itu tŭlah gŭnaplah. 
25 Maka akan mŭnjadi kŭlak tanda dalam matahari, dan dalam bulan, dan 
dalam bintang bintang, dan atas bumi, kŭsusahan bagie bangsa bangsa 
dŭngan bŭrkachau, maka laut dan ombak pun mŭndru. 
26Maka hati orang orang pun mŭnjadi lŭmahlah sŭbab takot, dan sŭbab 
mŭlihatkan pŭrkara pŭrkara itu yang datang kŭlak ka’atas bumi, kŭrna kwasa 
langit pun akan digunchangkan. 
27Maka sŭtlah itu akan dilihat ulih marika itu Anak manusia kŭlak datang 
atas awan awan dŭngan kwasa dan kŭmuliaan yang bŭsar. 
28Maka apabila pŭrkara pŭrkara ini mŭmulai jadi, pada masa itu 
tŭngadahlah, dan angkatkanlah kŭpalamu, kŭrna tŭbusanmu ada hampir. 
29Maka bŭrkata katalah Isa kapada marika itu suatu pŭrumpamaan: Bahwa 
tengoklah pohon ara itu dan sagala pohon pohon. 
30Maka apabila iya bŭrtarok muda kamu lihat, dan tahulah sŭndirimu, 
adapun musim panas itu tŭlah hampirlah skarang. 
31Maka dŭmkianlah juga kamu, apabila kamu mŭlihat akan pŭrkara pŭrkara 
ini jadi, bahwa kŭtahuilah ulihmu, adapun krajaan Allah itu adalah hampir 
sampie. 



268 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

32Sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, adapun kŭturonan ini tiada akan 
lalu, sahingga skalian jadi gŭnap. 
33Langit dan bumi ini akan lŭnyap, tŭtapi pŭrkataanku ini tiada akan putus. 
34 Maka ingatlah akan dirimu sŭndiri, asal jangan barang bila kŭlak hatimu 
bŭrisi sangat dŭngan lazat makan minum dan mabok, dan sangkot paut akan 
kahidopan dunia ini, sahingga datanglah hari itu mŭnŭrpa kamu dŭngan 
tiada sŭdar. 
35Kŭrna spŭrti suatu jŭrat kŭlak akan datang ka’atas sagala manusia yang 
dudok diatas muka sŭgŭnap bumi. 
36Maka sŭbab itu jagalah sŭrta slalu minta doa, supaya kamu kŭlak mŭnjadi 
layak akan tŭrlŭpas deripada sagala pŭrkara pŭrkara itu yang kŭlak akan 
jadi, dan kamu akan bŭrdiri dihadapan Anak manusia. 
37Pada siang hari Isa mŭngajar dalam ka’abah, dan pada malam iya pŭrgi 
kluar, lalu diam dibukit yang dinamai Zieton. 
38Maka sagala kaum itupun datanglah pagi pagi mŭndapatkan dia dalam 
ka’abah, kŭrna handak mŭnŭngar pŭngajarannya. 

Injil Lukas 22 

FATSAL XXII. 

1SŬBARMULA maka hari raya roti yang tiada bŭragi itu pun tŭlah hampirlah, 
yang bŭrnama langkah. 
2Maka kŭpala kŭpala imam, dan khatib khatib itu mŭnchari jalan bagimana 
marika itu handak mŭmbunoh akan Isa, kŭrna marika itn takot akan kaum 
itu. 
3 Sŭtlah itu maka masoklah Shietan kŭdalam hati Yudas yang bŭrgŭlar 
Iskariot, iya itu dalam bilangan kadua blas murid. 
4Maka bŭrjalanlah iya lalu mufakat dŭngan kŭpala kŭpala imam, dan 
pŭnghulu pŭnghulu, bagimana iya handak sŭrahkan akan Isa kapada marika 
itu. 
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5Maka sukalah marika itu, sŭrta mŭmbuat pŭrjanjian akan mŭmbri wang 
kapadanya. 
6Maka bŭrjanjilah iya sŭrta mŭnchari kutika yang baik handak mŭnyŭrahkan 
Isa kapada marika itu pada masa tiada bŭlatantara. 
7 Maka hari roti yang tiada bŭragi itupun sampielah apabila langkah itu patut 
dikorbankan. 
8Maka disurohkan Isa Petros dan Yahya, katanya, Pŭrgilah sŭdiakan bagie 
kami langkah itu, supaya bulih kita makan. 
9Maka kata marika itu kapadanya, Dimanakah angkau kahandaki kami 
sŭdiakan? 

10Maka katanya kapada marika itu, Sŭsungguhnya apabila kamu masok 
kŭdalam nŭgri, maka disana kamu akan bŭrtŭmu dŭngan sa’orang mŭmbawa 
sa’buyong ayer, ikotlah akan dia sampie kŭrumah yang dimasokkinya. 
11Maka katalah kamu kapada orang yang ampunya rumah itu, Adapun Guru 
tŭlah bŭrkata kapadamu, dimana bilek pŭrjamuan yang aku akan mŭmakan 
langkah sŭrta murid muridku? 

12Maka iya kŭlak akan mŭngunjokkan kapada kamu sa’buah bilek bŭsar 
diatas tŭrhias, disanalah sŭdiakan. 
13Maka marika itu pun pŭrgilah, lalu didapatinyalah spŭrti pŭrkataan itu, 
maka disŭdiakanlah ulih marika itu langkah itu. 
14Maka apabila sampielah waktunya, dudoklah iya sŭrta dua blas murid 
muridnya bŭrsama sama. 
15Maka katanya kapada marika itu, Dŭngan sangat niat kukahandaki 
mŭmakan langkah ini dŭngan kamu dahulu deri pada aku disŭngsarakan. 
16Kŭrna aku bŭrkata kapadamu, tiadalah lagi aku akan mŭmakan akan dia, 
sahingga iya itu digŭnapkan dalam krajaan Allah. 
17Maka diambilnya chawan itu sambil mŭnguchap shukor, sŭrta katanya, 
Ambillah ini, bahgilah diantara kamu. 
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18Kŭrna aku bŭrkata kapadamu, tiada aku akan mŭminum deripada buah 
anggor ini, sahingga kŭlak akan datang krajaan Allah. 
19 Maka diambilnya roti sŭrta mŭnguchap shukor lalu dipŭchahnya sŭrta 
dibrikannya kapada marika itu, katanya, Inilah tubohku yang tŭlah dibri 
kŭrna kamu, buatlah ini supaya mŭnjadi pŭringatan akan daku. 
20Dŭmkian lagi pula chawan itu, sŭtlah sudah makan, katanya, Adapun 
chawan inilah pŭrjanjian bahru deripada darahku yang tŭlah tŭrtumpah 
sŭbab kamu. 
21 Tŭtapi tengoklah adapun tangan yang mŭnyŭrahkan aku itu, iya itu ada 
dŭngan aku diatas meja ini. 
22Maka sŭsungguhnya Anak manusia akan pŭrgi spŭrti yang tŭlah 
ditŭntukan, tŭtapi karamlah bagie orang itu yang mŭnyŭrahkan dia. 
23Maka marika itupun mŭmulailah bŭrtanya antara sama sŭdirinya, yang 
manakah deripada marika itu kŭlak akan bŭrbuat pŭrkara itu. 
24 Maka adalah suatu pŭrbantahan pula diantara marika itu, yang manakah 
deripada marika itu kŭlak patut dibilangkan tŭrlebih bŭsar. 
25Maka kata Isa kapada marika itu, Adapun raja raja orang sŭsat itu 
mŭlakukan kŭtuanannya diatas marika itu, dan orang yang mŭlakukan kwasa 
atas marika itu, maka iya itu dinamai pŭngasihan. 
26Tŭtapi kamu jangan jadi bŭgitu, mŭlainkan yang tŭrlebih bŭsar diantara 
kamu itu biarlah iya mŭnjadi spŭrti yang tŭrlebih kŭchil, maka orang yang 
kapala itu spŭrti orang mŭlayani. 
27Kŭrna yang manakah tŭrlebih bŭsar itu, orang yang dudok makankah, atau 
orang yang mŭlayanikah? Bukankah iya itu yang dudok makan; tŭtapi aku 
diantara kamu itu spŭrti yang mŭlayani. 
28Kamulah dia yang ada slalu dŭugan aku, tŭtkala aku kŭna sagala 
pŭrchobaan. 
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29Maka aku tŭntukan kapada kamu, suatu krajaan spŭrti yang ditŭntukan 
ulih Ayahku kapadaku. 
30Supaya kamu makan dan minum pada hidanganku, dalam krajaanku, dan 
dudok diatas tahkta tahkta mŭnghukumkan dua blas kaum bani Israil. 
31Maka kata Tuhan, Simon, Simon, sŭsungguhnya Shietan tŭlah mŭnghandaki 
mŭndapat dikau, supaya bulih ditapisnya dikau spŭrti gandom. 
32Tŭtapi aku tŭlah mŭmintakan doa akan dikau, supaya imanmu jangan 
hilang, maka apabila kamu tŭlah bŭrbalek, tŭgohkanlah akan saudara 
saudaramu. 
33Maka kata Petros kapada Isa, Tuhan, adalah aku sŭdia akan pŭrgi bŭrsama 
sama dikau, baik kŭdalam pŭnjara, baik kapada mati. 
34Maka kata Isa, Aku bŭrkata kapadamu, Petros, ayam jantan tiada akan 
bŭrkokok pada hari ini, kalau sŭbŭlom tiga kali angkau bŭrsangkal, iya itu 
tiada angkau mŭngŭnal aku. 
35Maka kata Isa kapada marika itu, Apabila aku mŭnyurohkan kamu dŭngan 
tiada pundi pundi, dan baju, dan kasut, adakah kŭkorangan bagiemu? Maka 
jawab marika itu, Satu pun tidak. 
36Sŭtlah itu maka katanya kapada marika itu, Tŭtapi skarang orang yang ada 
bŭrpundi pundi itu biarlah diambilnya, dŭmkian lagi bajunya, maka orang 
yang tiada bŭrpŭdang, biarlah dijualnya bajunya dan mŭmbli sa’bila. 
37Kŭrna aku bŭrkata kapadamu, adapun iya ini yang tŭlah tŭrtulis itu, maka 
dapat tiada kŭlak akan digŭnapi bagieku, Iya tŭlah dibilangkan diantara 
orang orang yang bŭrsalah: kŭrna pŭrkara pŭrkara deri halku itu kŭlak akan 
datang kŭsudahannya. 
38Maka kata marika itu, Tuhan, tengoklah, adalah disini dua bila pŭdang. 
Maka katanya kapada marika itu, Chukoplah. 
39 Maka kluarlah iya lalu pŭrgi spŭrti adatnya kŭbukit Zieton, maka murid 
muridnya pun mŭngikutlah akan dia. 
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40Maka apabila datanglah iya kŭtŭmpat itu, katanya kapada marika itu, 
Mintalah doa supaya kamu jangan tŭrmasok kŭdalam pŭrchobaan. 
41Maka adalah iya jauh sŭdikit deripada marika itu, kira kira sŭpŭngumban 
batu, lalu bertŭlotlah iya sŭrta mŭminta doa. 
42Katanya Ayah, jikalau kiranya angkau kahandaki undorkanlah piala ini 
deripadaku, itupun bukannya dŭngan kahandakku mŭlainkan dŭngan 
kahandakmu jadilah. 
43Maka klihatanlah padanya sa’orang mŭliekat deri langit mŭnguatkan akan 
dia. 
44Maka dalam sangsara itu iya mŭminta doa tŭrlehih rajin, maka pŭlohnya 
pun bertiteklah spŭrti gumpal darah jatoh kŭbumi. 
45Maka apabila bangunlah iya deripada mŭminta doa sŭrta datang 
mŭndapatkan murid muridnya, maka didapatinya marika itu tidor kŭrna 
susah. 
46Maka katanya kapada marika itu, Mŭngapakah kamu tidor? bangun, 
mintalah doa supaya jangan kamu masok kŭdalam pŭrchobaan. 
47 Maka sŭmŭntara lagi iya bŭrkata kata, hieran, suatu bŭlatantara datang; 
maka adapun Yudas, sa’orang deripada duablas muridnya, bŭrjalan 
dihadapan marika itu, maka datanglah dŭkat kapada Isa, lalu dichiumnya 
akan dia. 
48Tŭtapi Isa bŭrkata kapadanya, Yudas angkau sŭrahkankah akan anak 
manusia dŭngan satu chium? 

49Maka apabila marika itu yang ada bŭrkŭliling Isa, mŭlihat apa nanti jadi, 
maka kata marika itu kapadanya, Tuhan, kami chinchangkah dŭngan 
pŭdang? 

50 Maka sa’orang deripada marika itu mŭnyinchang akan hamba imam bŭsar 
itu putuslah tŭlinga kanannya. 
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51Maka jawab Isa sŭrta bŭrkata, Chukoplah sudah; lalu dijamahnya akan 
tŭlinganya sŭrta disŭmbohkannya akan dia. 
52Sŭtlah itu maka kata Isa kapada kŭpala kŭpala Imam, dan pŭnghulu 
pŭnghulu ka’bah, dan orang tua tua yang ada datang kapadanya, Kamu kluar 
sa’olah olah mŭlawan sa’orang pŭnchurikah, dŭngan pŭdang dan kayu kayu? 

53Apabila aku ada sahari hari dŭngan angkau dalam ka’abah, maka tiadalah 
kamu mŭnaikkan tangan mŭlawan aku, tŭtapi inilah waktumu dan kwasa 
kŭglapan. 
54 Sŭtlah itu ditangkap ulih marika itu akan Isa, sŭrta dihelakan dibawanya 
kŭrumah imam yang bŭsar, maka diikotlah ulih Petros jauh jauh. 
55Maka apabila sudah marika itu mŭnyalakan suatu api ditŭngah halaman 
itu, maka dudoklah marika itu skalian bŭrsama sama, Petros pun dudoklah 
diantara marika itu. 
56Maka dilihat ulih sa’orang dayang anu tŭngah Petros dudok dŭkat api itu, 
diamat amatinya akan dia, lalu katanya, Orang ini pun ada bŭrsama sama 
juga dŭngan dia. 
57Maka bŭrsangkallah iya akan dia, katanya, Hie pŭrampuan, aku tiada kŭnal 
akan dia. 
58Maka skutika lagi dilihat ulih orang lain akan dia, katanya, Angkau pun 
bŭsŭrta juga dŭngan dia. Maka kata Petros, Hie orang, bukannya aku. 
59Maka adalah kira kira sa’jam lamanya, kumdian sa’orang lain mŭngatakan 
dŭngan tŭntunya, katanya, Dŭngan sŭbŭnarnya iya ini pun bŭrsama sama 
dŭngan dia, kŭrna iya ini sa’orang orang Galilia juga. 
60Maka kata Petros, Hie orang, aku tiada tahu apa katamu. Maka skutika itu 
juga sŭmŭntara iya lagi bŭrkata kata maka ayam pun bŭrkokoklah. 
61Maka Tuhan bŭrpaling, lalu mŭmandang akan Petros. Maka Petros pun 
tŭringatlah akan pŭrkataan Tuhan itu, bagimana iya tŭlah bŭrkata 
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kapadanya, Dahulu deripada ayam bŭrkokok, angkau akan mŭnyangkali aku 
tiga kali. 
62Maka Petros pŭrgilah kluar, lalu mŭnangislah iya amat sangat. 
63 Adapun orang yang mŭmŭgang Isa itu pun mŭngolok olokkan dia, dan 
dipalunya akan dia. 
64Maka apabila sudah diikatnya matanya, ditamparnya mukanya, lalu 
ditanyanya akan dia, katanya, Nabuatkanlah, siapakah yang tŭlah mŭnampar 
angkau? 

65Maka banyaklah pŭrkara lain lain marika itu bŭrtutor hujat mŭlawan dia. 
66 Maka sŭrta hari siang, orang tua tua deripada kaum dan kŭpala kŭpala 
Imam dan khatib khatib, datanglah bŭrkampong; lalu dibawanya akan dia 
kŭdalam mŭjŭlisnya, katanya: 
67Angkaukah Almasih, katalah kapada kami? maka katanya kapada marika 
itu, Jikalau aku kata kapadamu, tiada kamu akan pŭrchaya. 
68Maka jikalau aku pun bŭrtanya kapada kamu, kamu tiada akan mŭmbri 
jawab akan daku, atau mŭlŭpaskan aku. 
69Tŭtapi kumdian kŭlak anak manusia dudok disŭblah tangan kanan kudrat 
Allah. 
70 Sŭtlah itu kata marika itu skalian, Kalau bŭgitu, angkaukah anak Allah? 
maka katanya kapada marika itu, kamu kata aku dia itu. 
71Maka kata marika itu, apakah gunanya lagi saksi kŭrna kami sŭndiri tŭlah 
mŭnŭngar deripada mulotnya sŭndiri. 

Injil Lukas 23 

FATSAL XXIII. 

1MAKA sagala bŭlatantara deripada marika itupun bangunlah, lalu 
dibawanya akan Isa kapada Pilatus. 
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2Maka dimulainyalah ulih marika itu mŭnudoh akan dia, katanya, Kami tŭlah 
mŭndapat iya ini mŭngachaukan bangsa ini, dan mŭlarangkan mŭmbayar 
chukie kapada Kiesar; katanya iya sŭndiri Almasih, sa’orang raja. 
3Maka ditanya ulih Pilatus akan dia katanya, Angkaukah raja orang Yahudi? 
maka jawabnya akan dia sŭrta katanya Angkau tŭlah bŭrkata itu. 
4Sŭtlah itu maka kata Pilatus kapada kŭpala kŭpala Imam, dan kapada kaum 
itu, Aku tiada mŭndapat salahnya orang ini. 
5Maka marika itu mŭnjadi tŭrlebih garang, katanya, Iya mŭnggalakkan kaum 
ini, mŭngajar bŭrkŭliling sagala tanah Yahuda, pŭrmulaannya deri tanah 
Galilia sampie katŭmpat ini. 
6Maka apabila Pilatus mŭnŭngar deri hal Galilia, ditanyanya kalau orang ini, 
orang Galilia. 
7Maka sŭrta dikŭtahuinya iya itu dibawah pŭrentah Herodis lalu disurohnya 
hantarkan kapadanya, kŭrna Herodis tŭlah ada pada masa itu diJerusalem. 
8 Maka apabila dilihat ulih Herodis akan Isa, maka iya pun suka chitalah 
sangat, kŭrna niatnya handak mŭlihat dia lama sudah, kŭrna iya tŭlah 
mŭnŭngar banyaklah pŭrkara pŭrkara deri halnya, maka haraplah Herodis 
handak mŭlihat barang mujizat yang diadakannya. 
9Sŭtlah itu maka disualnyalah akan dia dŭngan bŭbrapa pŭrkataan; tŭtapi 
suatu pun tiada dijawabnya akan dia. 
10Maka kŭpala kŭpala Imam dan khatib khatib bŭrdiri dŭngan kŭrasnya 
mŭnudoh akan dia. 
11Maka Herodis sŭrta orang orang prangnya mŭnghinakan dia, dan mŭngolok 
olokkan dia sŭrta dipakiekannya suatu baju mulia; lalu disurohnya hantarkan 
akan dia kŭmbali kapada Pilatus. 
12 Maka pada hari itu juga Pilatus dan Herodis tŭlah mŭnjadi sahabat, kŭrna 
dahulu marika itu tŭlah bŭrmusoh antaranya. 
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13 Maka apabila tŭlah dipanggil ulih Pilatus kŭpala kŭpala imam, dan 
pŭnghulu pŭnghulu kaum itu bŭrsama sama; 
14Katanya kapada marika itu, Kamu tŭlah mŭmbawa orang ini kapadaku 
spŭrti sa’orang yang mŭngachau akan kaum ini, maka sŭsungguhnya aku 
tŭlah mŭmreksai akan dia dihadapan kamu, tiada kudapat salahnya orang ini 
derihal pŭrkara pŭrkara yang kamu tudoh akan dia. 
15Tidak, mŭskipun Herodis, kŭrna aku sudah hantarkan kamu kapadanya, 
maka sŭsungguhnya suatu pun tiada salahnya yang patut dihukumkan dia 
dŭngan hukum mati. 
16Maka sŭbab itu bulihlah aku sŭsah akan dia, sŭrta mŭlŭpaskan dia. 
17Kŭrna dapat tiada patutlah Pilatus mŭlŭpaskan sa’orang kapada marika itu 
dalam hari raya itu. 
18Maka bŭrtriaklah marika itu skaliannya skali gus katanya, Nyahlah orang 
ini, dan lŭpaskanlah bagie kami Bŭraba; 
19Iya itu kŭrna deri hal dŭrhaka yang tŭlah dipŭrbuat dalam nŭgri, dan kŭrna 
mŭmbunoh orang, iya tŭlah dimasokkan kŭdalam pŭnjara. 
20Maka sŭbab itu Pilatus handak mŭlŭpaskan Isa, bŭrkalah iya pula kapada 
marika itu. 
21Tŭtapi marika itu bŭrtriak katanya, Salibkanlah dia! Salibkanlah dia! 
22Maka katanya kapada marika itu kŭtiga kali, Mŭngapa, apakah jahat yang 
tŭlah dipŭrbuatnya? Aku tiada mŭndapat suatu sŭbab yang patut dibunoh 
akan dia, maka sŭbab itu bulihlah aku sŭsah dia, sŭrta mŭlŭpaskan dia pŭrgi. 
23Maka dŭngan sŭgranya marika itu mŭminta dŭngan suara yang nyaring, 
supaya iya disalibkan, maka suara marika itu, dan suara kŭpala kŭpala imam 
mŭmbantunkan. 
24Maka Pilatus pun mŭmbri hukum, supaya jadilah spŭrti pŭrmintaan marika 
itu. 
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25Maka dilŭpaskannya kapada marika itu orang yang kŭrna deri hal dŭrahka 
dan mŭmbunoh, tŭlah dimasokkan kŭdalam pŭnjara, dan yang tŭlah dipinta 
marika itu, mŭlainkan disŭrahkannya Isa kapada kahandak marika itu. 
26Maka tŭngah dibawah ulih marika itu akan dia, lalu ditangkapnya sa’orang 
Serini, Simon namanya yang kluar deri nŭgri, maka dilŭtakkannya kayu salib 
itu atasnya supaya dipikulnya itu deri blakang Isa. 
27 Maka adalah mŭngikut akan dia itu tŭrlalu banyak orang dan pŭrampuan, 
yang ada bŭrdukachita dan mŭratapkan dia. 
28Tŭtapi Isa bŭrpaling kapada marika itu katanya, Hie anak anak Jerusalem 
janganlah kamu mŭnangis sŭbab aku, mŭlainkan mŭnangiskanlah kŭrna 
dirimu sundiri dan kŭrna anak anakmu. 
29Kŭrna sasungguhnya zaman kŭlak akan datang pada masa itu marika itu 
akan bŭrkata, Slamatlah kiranya mandol dan rahim rahim yang tiada pŭrnah 
mŭngandong, dan tetek yang tiada pŭrnah mŭmbri susu. 
30Maka pada masa itu kŭlak, marika itu akan mŭmulai bŭrkata kapada 
gunong gunong, timpahlah ka’atas kami, dan kapada bukit bukit 
tudongkanlah akan kami. 
31Kŭrna jikalau marika itu bŭrbuat pŭrkara pŭrkara ini dalam sa’puhon kayu 
muda, bŭtapa kŭlak akan jadi dalam yang tua? 

32Maka adalah dua orang lain pun yang dŭrhaka dibawa orang bŭrsama sama 
dŭngan Isa yang handak dibunoh. 
33Maka apabila sampielah marika itu kapada tŭmpat yang bŭrnama Kalbari 
maka disanalah disalibkannya akan Isa dan orang orang yang dŭrhaka itu, 
sa’orang disŭblah kanan dan sa’orang disŭblah kiri. 
34 Sŭtlah itu kata Isa, Ayah ampunilah akan marika itu kŭrna tiada dikŭtahui 
marika itu apa yang dipŭrbuatnya. Maka dibahgi ulih marika itu pakiean Isa 
dŭngan mŭmbuang undi. 
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35Maka kaum kaum itu pun bŭrdirilah mŭmandang; maka pŭnghulu 
pŭnghulu pun bŭrsama sama dŭngan marika itu mŭnista akan dia katanya, 
Iya mŭlŭpaskan orang orang lain, biarlah dilŭpaskannya dirinya sŭndiri 
jikalau iya Almasih yang tŭlah tŭrpileh ulih Allah. 
36Maka rayat rayat itu pun mŭngolok olok akan dia, datang kapadanya lalu 
dibrinya akan dia chuka; 
37Sambil bŭrkata, Jikalau angkau raja orang orang Yahudi lŭpaskanlah 
dirimu sŭndiri. 
38Maka suatu pŭnudohan pun tŭlah dituliskan diatasnya dŭngan huruf Grika 
dan Rom dan Ibrani: INILAH DIA RAJA ORANG YAHUDI. 
39 Maka adalah sa’orang deripada orang orang dŭrhaka yang tŭlah digantong 
itu, mŭnista akan dia katanya, Jikalau angkau sungguh Almasih lŭpaskanlah 
akan dirimu sŭrta kami. 
40Tŭtapi yang lain mŭnjawab sŭrta ditŭngkingnya akan dia katanya, 
Tiadakah angkau takot akan Allah, sŭdang angkau kŭna akan sama 
hukuman? 

41Maka kami ini sungguh dŭngan sŭpatut patutnya, kŭrna kami mŭnŭrima 
akan balasan yang patut atas pŭrbuatan kami, tŭtapi orang itu suatu pun 
tiada pŭrbuatannya yang salah. 
42Maka katanya kapada Isa, Tuhan, ingatlah akan daku apa bila angkau 
masok dalam krajaanmu kŭlak. 
43Maka kata Isa padanya, Sŭsungguhnya aku bŭrkata kapadamu, pada hari 
ini angkau bŭrsama sama dŭngan aku dalam fŭrdus. 
44Maka adalah kira kira pada pukol duablas, maka tŭlah jadi gŭlap diatas 
bumi sampielah pada pukol tiga pŭtang. 
45Maka matahari pun gŭlaplah, dan tirie ka’abah pun chareklah tŭngah 
tŭngahnya. 
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46 Maka apabila bŭrtriaklah Isa dŭngan nyaring suara, katanya, Ayah, dalam 
tanganmulah aku sŭrahkan rohku; maka sŭtlah sudah iya bŭrkata dŭmkian, 
maka putuslah nyawanya. 
47Maka apabila dilihat ulih pŭnghulu sa’ratus orang apa yang tŭlah jadi itu, 
iya pun mŭmuliakan Allah, katanya, Sŭsungguhnya inilah sa’orang yang 
bŭnar. 
48Maka sagala kaum itu yang datang bŭrsama sama handak mŭlihat itu, 
sŭtlah dilihatnyalah akan pŭrkara pŭrkara yang tŭlah jadi itu, ditŭpoknya 
dadanya, lalu pulang. 
49Maka sagala kŭnal kŭnalannya, dan pŭrampuan pŭrampuan yang mŭngikot 
akan dia deri Galilia, bŭrdirilah jauh jauh mŭlihatkan sagala pŭrkara ini. 
50 Maka sŭsungguhnya adalah sa’orang yang bŭrnama Yusof, orang bichara, 
iya itu sa’orang baik, lagi bŭnar. 
51Maka orang inilah yang tiada mŭluluskan dalam mufakat pŭrbuatan marika 
itu; adalah iya itu orang Armethia, sa’buah nŭgri orang Yahudi, maka adalah 
iya sŭndiri pun mŭnantikan krajaan Allah. 
52Maka pŭrgilah orang itu kapada Pilatus, dipintanya mayat Isa. 
53Maka dituronkannya itu, sŭrta dikafannya dŭngan khasa, maka dibawanya 
itu kapada kubor yang tŭlah dipahat dalam batu, yang bŭlom pŭrnah disana 
dahulu orang bŭrtanam. 
54Maka hari itu pun kŭlangkapan dan hari sabtu hampir sampie. 
55Maka adapun pŭrampuan pŭrampuan pun yang tŭlah datang dŭngan dia 
deri Galilia itu mŭngikotlah diblakang, sŭrta dilihatnya kubor itu, dan 
bagimana mayat Isa tŭlah ditanam. 
56Maka pulanglah marika ttu sŭrta mŭnyŭdiakan rŭmpah rŭmpah, dan 
minyak bahu bahuan, maka pada hari sabtu itu bŭrhŭntilah marika itu spŭrti 
hukumnya. 

Injil Lukas 24 
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FATSAL XXIV. 

1SŬBARMULA adapun pada hari yang pŭrtama ahad itu, pagi pagi hari, 
datanglah marika itu kapada kubor itu mŭmbawa rŭmpah rŭmpah itu yang 
tŭlah disŭdiakannya, dan orang yang lain lain bŭrsama sama dŭngan dia. 
2Maka didapati ulih marika itu batu itu tŭlah tŭrgolek deri pada kubor itu. 
3Maka masoklah marika itu, maka tiadalah didapatinya mayat Tuhan Isa. 
4Maka skali pŭrstua tŭngah marika itu dalam bŭbrapa wasangka disitu, 
hieran, tŭrdirilah dua orang dŭkat marika itu, dŭngan baju yang bŭrchahya 
chahya. 
5Maka tŭngah marika itu kŭtakotan, ditundokkannya mukanya sampie 
kabumi, kata dua orang itu kapadanya, Mŭngapa kamu mŭnchari yang hidop 
diantara yang mati itu? 

6Iya tiada disini, sudahlah iya bŭrbangkit; ingat, bagimana iya tŭlah bŭrkata 
kapadamu, apabila ada iya lagi dalam Galilia. 
7Katanya, Anak manusia itu dapat tiada akan disŭrahkan kŭdalam tangan 
orang yang bŭrdosa, maka akan disalibkan, dan pada hari yang katiga 
bŭrbangkit pula. 
8Maka tŭringatlah marika itu akan pŭrkataannya. 
9Lalu pulanglah marika itu deri kubor, sŭrta mŭngatakan sagala pŭrkara itu 
kapada yang kasŭblas orang itu, sŭrta kapada sagala yang lain lain. 
10Maka iya itu Mŭriam Magdalani, dan Johanna, dan Mŭriam ibu Yakob, dan 
pŭrampuan pŭrampuan lain yang ada dŭngan marika itu yang tŭlah bŭrkata 
pŭrkara pŭrkara ini kapada rasol rasol. 
11Adapun pŭrkataan marika itu mŭnjadi spŭrti pŭrkataan yang bukan bukan 
kapada rasol rasol itu, maka tiadalah marika itu pŭrchaya akan dia. 
12Sŭtlah itu maka bŭrbangkitlah Petros, sŭrta bŭrlari pŭrgi kakubor itu, lalu 
mŭnjungkok kŭbawah, dilihatnya akan kain khasa ada tŭrlŭtak sahja; maka 
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kŭmbalilah iya dŭngan hieran dalam dirinya sŭndiri derihal pŭrkara yang 
tŭlah jadi itu. 
13 Maka sŭsungguhnya dua orang deripada marika itu pŭrgi pada hari itu 
juga kapada suatu duson yang bŭrnama Imaus, yang ada deri Jerusalem kira 
kira tujoh mil jauhnya. 
14Maka bŭrtutorlah marika itu bŭrsama sama akan sagala pŭrkara yang tŭlah 
bŭrlaku itu. 
15Pada skali pŭrstua, maka sŭmŭntara marika itu bŭrchakap bŭrsama sama 
sŭrta bŭrbantah, maka Isa pun sŭndiri datang hampir sŭrta bŭrjalan dŭngan 
marika itu. 
16Maka marika itu mŭlihat akan dia, tŭtapi tiada dapat dikŭnalnya. 
17Maka katanya kapada marika itu, Apa macham pŭrtutoran ini kamu 
sa’orang dŭngan sa’orang, sambil kamu bŭrjalan dan bŭrsusah? 

18Maka adalah sa’orang deripada marika itu yang bŭrnama Kleophas 
mŭnjawab, katanya kapadanya, Angkau sa’orang dagang sahjakah dalam 
Jerusalem, tiada mŭngŭtahui akan pŭrkara pŭrkara yang tŭlah jadi disana 
pada masa ini? 

19Maka katanya kapada marika itu, Apa pŭrkara pŭrkara itu? Maka kata 
marika itu kapadanya, Derihal Isa orang Nazareth, sa’orang nabi yang 
bŭrkwasa dalam pŭrbuatan, dan pŭrkataannya dihadapan Allah dan sagala 
kaum itu. 
20Maka bagimana kŭpala kŭpala imam, dan pŭnghulu pŭnghulu kami tŭlah 
mŭnyŭrahkan dia kapada hukum mati dibunoh, dan tŭlah disalibkan dia. 
21Tŭtapi kami tŭlah haraplah, maka iyalah yang akan patut mŭnŭbus Israil, 
maka bŭrtambah pula hari ini hari yang katiga sŭmŭnjak pŭrkara pŭrkara itu 
tŭlah jadi. 
22Bahkan maka pŭrampuan pŭrampuan anu pun deripada kawan kami, 
mŭmbuat kami hieran, yang tŭlah pŭrgi pagi pagi dikubor itu. 
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23Maka apabila tiada didapati mayatnya, datanglah marika itu katanya, Ada 
pula dia orang mŭlihat suatu pŭnglihatan mŭliekat mŭliekat yang tŭlah 
bŭrkata iya tŭlah hidop. 
24Maka orang orang anu itu yang ada bŭrsama sama dŭngan kami pŭrgilah 
kakubor itu; maka didapatinya sungguh spŭrti pŭrkataan pŭrampuan 
pŭrampuan itu, tŭtapi marika itu tiada mŭlihat akan Isa. 
25Sŭtlah itu kata Isa kapada marika itu, Hie bodoh dan lŭmah hati, sŭbab 
sŭgan akan pŭrchaya sagala pŭrkara yang tŭlah dikatakan ulih nabi nabi. 
26Bukankah patut Almasih itu akan mŭrasai pŭrkara pŭrkara ini, sŭrta masok 
kŭdalam kŭmuliannya? 

27Maka pŭrmulaannya deri Musa dan sagala nabi, iya tŭlah mŭngartikan 
kapada marika itu dalam sagala kitab itu, akan pŭrkara pŭrkara derihalnya 
sŭndiri. 
28Maka hampirlah marika itu akan duson yang ditŭmpat dia orang handak 
pŭrgi; maka Isa mŭmbuat buat spŭrti iya handak pŭrgi jauh lagi. 
29Tŭtapi dipinta sangat sangat ulih marika itu akan dia, katanya, Tinggallah 
dŭngan kami, kŭrna hari sudah pŭtang, malam pun sudah sampie; maka 
pŭrgilah iya tinggal bŭrsama sama dŭngan marika itu. 
30Maka skali pŭrstua tatkala iya dudok makan dŭngan marika itu, diambil 
roti lalu dibŭrkatinya sŭrta dipŭchahkannya maka dibrinya kapada marika 
itu. 
31Maka tŭrbukalah mata marika itu, lalu dikŭnal marika itu akan dia, maka 
raiblah iya deripada pŭnglihatan marika itu. 
32Maka kata marika itu sa’orang kapada sa’orang, bukankah tŭrgalak hati kita 
sŭmŭnjak iya bŭrkata kata dŭngan kita dijalan, dan sŭmŭnjak dibukakannya 
bagie kami kitab kitab itu. 
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33Maka bŭrbangkitlah marika itu pada waktu itu juga lalu kŭmbalilah 
kaJŭrusalem; maka didapatinya orang yang kasŭblas itu bŭrhimpun sama 
sama, dan orang orang itu yang ada dŭngan marika itu. 
34Katanya sungguh Tuhan itu tŭlah bŭrbangkit pula, dan tŭlah kŭlihatan 
kapada Simon. 
35Maka dikatakanlah ulih marika itu pŭrkara pŭrkara yang tŭlah jadi dijalan, 
dan bagimana dia orang tŭlah mŭngŭtahui deri halnya dalam mŭmŭchahkan 
roti. 
36 Maka tŭngah marika itu bŭrkata kata dŭmkian, Isa pun sŭndiri tŭrdiri 
ditŭngah tŭngah marika itu, sŭraya bŭrkata kapada marika itu, Sŭjahtralah 
kiranya atas kamu. 
37Tŭtapi marika itu kŭtakotan sŭrta dahshat, maka pada sangka dia orang 
tŭlah mŭlihat sa’orang jin. 
38Maka katanya kapada marika itu, Mŭngapakah kamu mŭnjadi susah, dan 
mŭngapakah bŭrbangkit fikiran dalam hatimu? 

39Tengoklah tanganku, dan kakiku, maka inilah aku sŭndiri; jamahlah akan 
daku; lihatlah, kŭrna jin itu tiada ada bŭrdaging, dan bŭrtulang spŭrti yang 
angkau lihat ada padaku. 
40Maka apabila sudah iya bŭrkata kata itu, lalu diunjokkannya tangannya, 
dan kakinya kapada marika itu. 
41Maka sŭmŭntara marika itu bŭlom bulih pŭrchaya, ulih sŭbab suka 
chitanya, dan hierannya itu, maka kata Isa kapada marika itu, Adakah barang 
makanan kapada kamu disini? 

42Maka dibri ulih marika itu sa’kŭping ikan goring, dan sarang lŭbah 
bŭrmadu. 
43Maka diambilnya, sŭraya dimakannya dihadapan marika itu. 
44Maka katanya kapada marika itu, Adapun pŭrkataan inilah yang kukatakan 
kapada kamu sŭmŭntara aku lagi dŭngan kamu, iya itu sagala pŭrkara 
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pŭrkara itu dapat tiada akan digŭnapi, yang tŭlah tŭrtulis dalam Tauret 
Musa, dan dalam surat nabi nabi, dan dalam Mazmor derihal aku. 
45Sŭtlah itu dibukakannyalah akal marika itu, supaya bulih mŭngarti akan 
kitab itu. 
46Maka katanya kapada marika itu, Dŭmkianlah tŭlah tŭrtulis, dan 
dŭmkianlah patut Almasih itu akan mŭrasai, dan bŭrbangkit deripada mati 
pada hari yang katiga. 
47Maka taubat, dan kalŭpasan deripada dosa patutlah dimashorkan dŭngan 
namanya diantara sagala bangsa, mulai diJerusalem. 
48Maka kamulah ada saksi derihal pŭrkara pŭrkara ini. 
49 Maka sŭsungguhnya aku sampiekan pŭrjanjian Ayahku ka’atas kamu, 
tŭtapi nantilah kamu dalam nŭgri Jerusalem sampie kamu bŭrulih kwasa 
deripada kŭtinggian. 
50 Maka diiringkannya akan marika itu kluar sŭjauh kaBŭthani, sŭrta 
diangkatnya tangannya, lalu dibŭrkatinya marika itu. 
51Maka skali pŭrstua sŭmŭntara dibŭrkatinya akan marika itu, maka 
bŭrchŭrielah iya deri pada marika itu, lalu tŭrangkatlah iya kŭlangit. 
52Maka sujudlah marika itu akan dia, lalu kŭmbalilah kaJerusalem dŭngan 
suka chita sangat. 
53Maka slalulah marika itu dalam ka’abah mŭmuji, dan mŭnguchap shukor 
akan Allah: Amin. 
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Injil Yahya 

Injil Yahya 1 

FATSAL I. 

1MAKA bahwasanya adalah pada mula mulanya Kalimah itu, maka Kalimah 
itu bŭsŭrta dŭngan Allah, dan Kalimah itu Allah adanya. 
2Adapun iya itulah pada mulanya pun bŭsŭrta dŭngan Allah. 
3Maka sagala sŭsuatu tŭlah dijadikannya, maka dŭngan tiada iya suatu 
pŭrkara pun ta’jadi yang tŭlah jadi. 
4Maka dalamnya itulah ada hidop, dan hidop itulah trang manusia adanya. 
5Adapun trang itulah bŭrchahya chahya dalam gŭlap, tŭtapi gŭlap itu tiada 
mŭnŭrima akan dia. 
6 Sŭbarmula maka adalah sa’orang orang yang tŭlah disurohkan Allah, yang 
bŭrnama Yahya. 
7Maka adalah iya itu datang sŭbab mŭnjadi saksi, maka iya handak mŭnjadi 
saksi akan trang itu, supaya sagala manusia bulih pŭrchaya ulih sŭbab dia. 
8Bahwa bukannya dia itu sŭndiri trang itu, mŭlainkan iya disuroh supaya 
mŭnjadi saksi derihal trang itu adanya. 
9Adapun iya itulah trang yang sŭbŭnarnya, yang tŭlah masok kadunia akan 
mŭnrangkan sagala manusia. 
10Maka adalah iya itu dalam dunia juga, maka dunia ini tŭlah dijadikannya, 
tŭtapi orang dunia ini tiada mŭngŭnal akan dia. 
11Maka adalah iya tŭlah datang kanŭgrinya sŭndiri, tŭtapi kaumnya sŭndiri 
itu tiada mŭnŭrima akan dia. 
12Tŭtapi sŭbrapa orang yang tŭlah mŭnŭrima akan dia itu, sŭrta pŭrchaya 
pula akan namanya, maka dibrinya kwasa kapada marika itu akan mŭnjadi 
anak anak Allah. 
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13Maka iya itu dipranakkan bukannya deripada darah, atau deripada 
kahandak hawa nafsu, atau deripada kahandak manusia, mŭlainkan deripada 
Allah adanya. 
14Maka adapun Kalimah itu tŭlah mŭnjadi manusia, sŭrta tinggal pula iya 
diantara kami, maka kita tŭlah mŭlihat kŭmuliannya, iya itu spŭrti kŭmulian 
Anak yang tunggal deripada Ayah itu, pŭnuhlah iya dŭngan anugrah dan 
kabŭnaran. 
15 Shahadan maka Yahya pun bŭrsaksilah akan dia sambil bŭrsru sru katanya, 
Bahwasanya inilah dia yang tŭlah kukatakan; Adapun orang yang datang 
kumdian deripada aku ini maka iya itu dilebihkan deripada aku, kŭrna iyalah 
yang tŭrdahulu deripada aku. 
16Maka deripada kŭlempahannya, kita skalian tŭlah mŭndapat anugrah atas 
anugrah. 
17Kŭrna Tauret itu tŭlah dibri ulih Musa; tŭtapi anugrah dan kŭbŭnaran itu 
deripada Isa Almasih. 
18Barang bila baik, sa’orang pun bŭlom pŭrnah mŭlihat akan Allah mŭlainkan 
Anak yang tunggal sahja yang dipangkuan Ayah itu, iyalah yang tŭlah 
mŭnyatakan dia. 
19 Bahwa inilah yang disaksikan ulih Yahya, apabila disuroh ulih orang 
Yahudi akan iman imam dan orang orang Liwi deri Jŭrusalem itu bŭrtanya 
kapadanya, Siapakah angkau? 

20Maka mŭngakulah iya tiada dŭngan bŭrsangkal, hanya diakuinya, 
Bukannya aku ini Almasih. 
21Maka bŭrtanya marika itu kapadanya, baiklah, siapa, angkaukah Illia? 
Maka jawabnya bukan; Angkaukah Nabi itu? Maka jawabnya bukan. 
22Kumdian maka kata marika itu kapadanya, siapatah angkau, supaya kami 
bulih mŭmbri jawab akan orang orang yang mŭnyurohkan kami ini, apatah 
katamu derihal derimu ini? 
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23Maka bŭrkatalah iya, Bahwa aku inilah suara sa’orang yang bŭrsru 
dipadang bŭlantara katanya, Bŭtolkanlah jalan Tuhan spŭrti yang tŭlah 
dikatakan ulih nabi Jesia. 
24Maka adapun orang orang yang disurohkan iya itu deripada orang Farisia. 
25Maka bŭrtanyalah marika itu akan dia, Jikalau angkau bukan Almasih, atau 
bukan Ilia, atau bukan nabi itu, mŭngapakah angkau mŭmbaptisakan juga 
orang. 
26Maka jawab Yahya pada marika itu katanya, Aku mŭmbaptisakan dŭngan 
ayer, tŭtapi ada diantaramu sa’orang yang tiada kamu kŭnal akan dia. 
27Bahwa iya itulah dia yang datang kumdian deripada aku, tŭlah dilebihkan 
iya deripadaku, tiadalah bŭlom aku ini mŭnguriekan rtalit iyapanya. 
28Maka sagala pŭrkara ini tŭlah mŭnjadi diBethabara aya itu disŭbrang 
sungie Jordan, ditŭmpat Yahya mŭmbaptisakan orang. 
29 Arkian maka pada kaesokkan harinya, dilihat Yahya akan Isa datang 
kapadanya, lalu kata Yahya, Tengoklah anak domba Allah yang mŭnanggong 
dosa isi dunia ini. 
30Maka inilah dia yang tŭlah kukatakan, akan datang sa’orang kumdian 
deripadaku, yang tŭlah dilebihkan dia deri padaku, kŭrna iya itu tŭlah 
tŭrdahulu deripadaku. 
31Maka tiada aku mŭngŭnal dia, tŭtapi supaya iya itu patut dinyatakan pada 
orang Israil, sŭbab itulah aku datang mŭmbaptisakan orang dŭngan ayer. 
32Sŭbarmula maka bŭrsaksilah Yahya katanya, Bahwa aku tŭlah mŭlihat Roh 
itu turon deri langit spŭrti rupa mŭrpati lalu diam ka’atasnya. 
33Maka tiada aku mŭngŭnal dia, tŭtapi yang mŭnyurohkan aku akan 
baptisakan dŭngan ayer, maka iyalah tŭlah bŭrkata padaku, adapun orang 
yang angkau lihat Roh itu turon diam ka’atasnya, maka iya itulah kŭlak yang 
mŭmbaptisakan orang dŭngan Roh Alkudus. 
34Maka aku tŭlah mŭlihat itu, sŭrta bŭrsaksi inilah dia Anak Allah adanya. 
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35 Klakian maka pada kaesokkan harinya, Yahya sŭrta dŭngan dua orang 
muridnya pun ada bŭrdiri: 
36Sŭrta dilihatnya Isa bŭrjalan itu, katanya, Tengoklah anak domba Allah! 
37Maka dŭmi didŭngar ulih kadua orang murid itu akan pŭrkataan itu, maka 
mŭngikotlah marika itu akan Isa. 
38Maka bŭrpalinglah Isa apabila dilihatnya marika itu ada mŭngikot dia, 
maka katanya padanya, Apakah kamu chari? Maka mŭnyahutlah marika itu 
katanya, Ya Rabbi, (artinya Guru), dimanakah Tuan diam? 

39Maka jawabnya, Marilah lihat. Lalu pŭrgilah marika itu mŭlihat tŭmpat Isa 
diam itu; maka tinggallah dia orang bŭrsama sama dŭngan dia pada hari itu, 
kŭrna waktu sudah sampie kira kira pukol ampat pŭtang. 
40Maka adalah sa’orang deripada kadua marika itu yang mŭnŭugar pŭrkataan 
Yahya itu, dan yang mŭngikot akan Isa, iya itu Andria, saudaranya Simon 
Petros. 
41Maka pada mula mulanya Andria itu pun pŭrgilah mŭndapatkan 
saudaranya Simon itu, sŭrta bŭrkata padanya, Kami sudah mŭndapat Messia, 
artinya, Almasih. 
42Hata maka dibawalah ulih Andria akan Simon itu kapada Isa, maka apabila 
dilihat Isa akan dia, lalu katanya, Bahwa angkau ini Simon anak Yunas, maka 
angkaulah kŭlak akan dinamai Kiefas, adapun artinya itu batu. 
43 Sŭbarmula maka pada ka’esokkan harinya, maka Isa pun handak masok 
kanŭgri Galilia, lalu bŭrtŭmulah iya dŭngan Filipus, maka kata Isa padanya, 
Ikotlah akan daku. 
44Adapun Filipus itu orang Bethsieda, iya itu sa’nŭgri dŭngan Andria dan 
Petros. 
45Maka bŭrtŭmulah Filipus dŭngan Nathaniel, lalu bŭrkatalah iya padanya, 
Bahwa kami sudah mŭndapat orang yang tŭlah disuratkan ulih Musa dalam 
Tauret dan sagala nabi nabi pun, iya itulah Isa anak Yusof, orang Nazareth. 
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46Maka jawab Nathaniel bulihkah barang sŭsuatu pŭrkara yang baik itu kluar 
deri dalam Nazareth? Maka kata Pilipus padanya, marilah lihat. 
47Sŭtlah dilihat Isa akan Nathaniel datang kapadanya itu maka bŭrkatalah 
iya, Lihatlah sa’orang orang Israil ini yang bŭtol maka tiada tipu daya 
padanya. 
48Maka kata Nathniel padanya, Bagimana gŭrangannya angkau mŭngtahui 
aku; maka sahut Isa, Dahulu deripada dipanggil ulih Pilatus akan dikau, 
tŭtkala angkau lagi dibawah pohon ara itu, aku tŭlah mŭlihat angkau. 
49Maka sahot Nathaniel katanya, Ya rabbi, angkaulah Anak Allah, dan 
angkaulah raja orang Israil. 
50Maka bŭrkatalah Isa padanya, Pŭrchayalah angkau, sŭbab aku bŭrkata aku 
tŭlah mŭlihat angkau dibawah pohon ara itu? bahwa angkau kŭlak akan 
mŭlihat pŭrkara pŭrkara yang tŭrlebih bŭsar deripada itu. 
51Dan lagi pula kata Isa padanya, sasungguh sungguhnya aku bŭrkata 
padamu, bahwa kumdian deripada ini angkau kŭlak akan mŭlihat langit 
tŭrbuka dan mŭliekat mŭliekat Allah naik turon kapada Anak manusia ini. 

Injil Yahya 2 

FATSAL II. 

1SŬBARMULA maka sŭtlah tiga hari, maka adalah orang kahwen dinŭgri 
Kana, tanah Galilia itu, maka bonda Isa pun adalah disitu. 
2Maka Isa dŭngan murid muridnya pun dijŭmput oranglah pada pŭrjamuan 
kahwen itu. 
3Adapun apabila kuranglah ayer anggor, maka bŭrkatalah bondanya itu 
kapada Isa, Dia orang tiada lagi ayer anggor. 
4Maka jawab Isa, Hie pŭrampuan, apakah angkau pŭduli sama aku, kŭrna 
waktuku itu bŭlom sampie. 
5Maka bŭrkatalah bondanya itu kapada hamba hamba itu, Barang apa yang 
disurohkan Isa padamu, pŭrbuatlah. 
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6Sŭbarmula maka adalah disana tŭrlŭtak anam buah tŭmpayau batu, sŭbab 
adat orang Yahudi buat buat tŭmpat mŭmbasoh, maka adalah muatan pada 
satu tŭmpayan itu dua atau tiga buyong ayer adanya. 
7Maka kata Isa kapada orang orang itu, Isilah sagala tŭmpayan ini dŭngan 
ayer. Maka diisi oranglah sampie pŭnoh kŭmulotnya. 
8Maka kata Isa kapada marika itu, Skarang chedoklah bawa pŭrgi kapada 
kŭpala pŭrjamuan itu. Maka dibawa oranglah pŭrgi. 
9Shahadan apabila kŭpala pŭrjamuan itu mŭnchoba ayer yang dijadikan 
anggor itu, tŭtapi tiadalah dikŭtahuinya deri mana datangnya, mŭlainkan 
orang yang mŭnchedok itu tahu, maka dipanggillah ulih kŭpala pŭrjamuan 
itu akan mŭmplie laki laki. 
10Sŭrta katanya, Bahwa adat sagala orang mŭngluarkan ayer anggor yang 
baik pada mulanya, maka apabila puas diminum orang, maka kumdian 
bahrulah dikluarkannya pula yang kurang baik itu; angkau tŭlah mŭuyimpan 
ayer anggor yang baik ini sampie skarang. 
11Arkian maka inilah mujizat yang bŭrmula mula dipŭrbuat ulih Isa dinŭgri 
Ka’ana, tanah Galilia, sŭrta mŭnyatakan kamuliannya; maka pŭrchayalah 
murid muridnya akan dia. 
12 Sŭbarmula maka kumdian deripada itu, pŭrgilah Isa sŭrta bondahnya dan 
saudara saudaranya dan murid muridnya kaKaparnaum, tŭtapi tiada brapa 
hari lamanya marika itu diam disitu. 
13 Maka hampirlah datang hari Raya Langkah orang Yahudi maka pŭrgilah 
Isa kaJŭrusalem. 
14Maka didapatinya dalam ka’abah, orang mŭnjual lŭmbu dan domba dan 
mŭrpati dan orang mŭnukar wang pun adalah dudok disitu. 
15Maka dipŭrbuatlah ulih Isa suatu chamti jari ampi maka dihalaukannyalah 
akan sagala orang itu deri dalam ka’abah, sŭrta sagala domba dan lŭmbu itu 
maka dibuangkannya duit duit orang yang mŭnukar wang dan dibalekkannya 
meja mejanya itu adanya. 
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16Maka bŭrkata Isa kapada sagala orang yang mŭnjual mŭrpati itu, Angkatlah 
sagala barang barang ini bawa pŭrgi, janganlah angkau jadikan rumah 
ayahku ini suatu rumah bŭrniaga. 
17Maka tŭringatlah murid muridnya, bahwa tŭlah tŭrsurat dalam kitab, 
Adapun rajin akan ka’abahmu tŭlah mŭnghanguskan hatiku. 
18 Sŭtlah itu maka jawab orang orang Yahudi itu kapada Isa, katanya, Apakah 
tanda yang angkau unjokkan pada kami derihal angkau mŭmbuat sagala 
pŭrkara ini. 
19Maka jawab Isa kapada marika itu katanya, Robohkanlah ka’abah ini; maka 
dalam tiga hari aku akan mŭmbangunkan dia pula. 
20Maka sahot orang Yahudi katanya, Bahwa ampat puloh anam tahun 
ka’abah ini didirikun, dapatkah ahgkau mŭmbangunkan dia dalam tiga hari 
juga? 

21Adapun ka’abah yang dikatakan ulih Isa, iya itu tubohnya. 
22Maka sŭbab itu tŭtkala Isa sudah hidop pula deri matinya, maka bahrulah 
tŭringat murid muridnya, bahwa Isa tŭlah mŭngatakan akan pŭrkataan ini 
tŭrdahulu; maka pŭrchayalah marika itu akan kitab itu, sŭrta pŭrkataan yang 
tŭlah dikatakan ulih Isa itu. 
23 Adapun tŭtkala Isa diJerusalem pada hari raya langkah, maka banyaklah 
orang yang pŭrchaya akan dia, apa bila dilihatnya mujizat mujizat yang 
dipŭrbuatnya itu. 
24Tŭtapi tiada juga Isa harap kapada marika itu, sŭbab tŭlah dikŭnalnya 
sagala manusia. 
25Maka ta’usahlah kapadanya barang sa’orang pun mŭmbri saksi akan 
manusia, kŭrna iya mŭngtahui barang apa yang ada dalam hati manusia itu. 

Injil Yahya 3 

FATSAL III. 
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1BŬRMULA maka adalah sa’orang orang Farisia yang bŭrnama Nikudimas, 
iya itu pŭnghulu orang Yahudi adanya. 
2Maka datanglah iya kapada Isa pada malam hari, lalu katanya, Hie Rabbi, 
bahwa kami kŭtahui, maka angkaulah sa’orang guru yang tŭlah datang 
deripada Allah, kŭrna sa’orang pun tiada bulih mŭmbuat sagala mujizat yang 
spŭrti angkau pŭrbuat ini, jikalau tiada Allah bŭsŭrta dŭngan dia. 
3Maka sahut Isa katanya, Sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata kapadamu, 
kŭchualinya jikalau barang sa’orang tiada dipranakkan pula, maka tiadalah 
iya dapat mŭlihat krajaan Allah 

4Maka jawab Nikudimas, Bagimanakah bulih manusia ini dipranakkan 
tŭtkala tuanya, maka dapatkah iya masok kadua kalinya kŭdalam pŭrot 
ibunya dipranakkan pula? 

5Maka sahut Isa, Sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata kapadamu, kŭchualinya 
barang sa’orang yang tiada dipranakkan deri ayer dan Roh Alkudus, maka 
tiadalah iya bulih masok kŭdalam krajaan Allah. 
6Maka barang yang dipranakkan deripada hawa nafsu, maka iya itu hawa 
nafsu adanya; maka barang yang dipranakkan deripada Roh Alkudus, maka 
iya itu Roh Alkudus juga adanya. 
7Maka janganlah angkau mŭnjadi hieran, aku bŭrkata kapadamu, kamu patut 
dipranakkan pula. 
8Adapun angin itu bŭrtiup barang kŭmana dikahandakinya, maka angkau 
dŭngar juga bunyinya, tŭtapi tiada angkau kŭtahui deri manakah datangnya, 
dan kŭmanakah pŭrginya; maka dŭmkianlah juga halnya masing masing 
orang yang dipranakkan deripada Roh Alkudus itu. 
9Maka sahut Nikudimas, katanya, Bagimanakah sagala pŭrkara itu bulih 
mŭnjadi? 

10Maka kata Isa padanya, Bukankah angkan guru orang Israel, dan tiadakah 
angkau mŭngtahui akan sagala pŭrkara pŭrkara ini? 
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11Bahwa sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu Adapun kami 
mŭngatakan barang yang kami kŭtahui, dan mŭnjadi saksi deripada barang 
yang tŭlah kami mŭlihat, tŭtapi tiada kamu mŭnŭrima saksi kami itu. 
12Maka jika aku tŭlah mŭmbri tauh kapadamu derihal pŭrkara pŭrkara dunia 
ini; tŭtapi tiada juga kamu pŭrchaya; bagimanakah kamu bulih pŭrchaya, 
jikalau aku katakan padamu pŭrkara pŭrkara shorga itu. 
13Maka sa’orang pun tiada naik kŭshorga, mŭlainkan orang yang tŭlah turon 
deri shorga, maka iya itu Anak manusialah dia yang ada dishorga. 
14 Shahadan spŭrti ular itu ditinggikan ulih Musa dalam padang blantara; 
maka dŭmkianlah harus Anak manusia pun ditinggikan. 
15Supaya barang siapa yang pŭrchaya akan dia, iya itu tiada binasa 
mŭlainkan mŭndapat hidop yang kŭkal juga. 
16 Kŭrna Allah tŭrsangatlah mŭngasihi orang isi dunia ini; sahingga 
dikurniakannya Anaknya yang tunggal itu, supaya barang siapa yang 
pŭrchaya akan dia, tiada iya akan binasa, mŭlainkan mŭndapat hidop yang 
kŭkal. 
17Kŭrna bukannya Allah mŭnyurohkan Anaknya itu masok kŭdalam dunia, 
supaya mŭnghukumkan orang isi dunia ini, mŭlainkan supaya orang isi dunia 
ini bŭrulih slamat deri padanya. 
18 Maka orang yang pŭrchaya akan dia itu tŭrlŭpas deripada hukuman, tŭtapi 
orang yaug tiada pŭrchaya akan dia, maka adalah iya itu sŭrasa dalam 
hukum, sŭbab iya tiada pŭrchaya akan nama Anak Allah yang tunggal itu. 
19Maka inilah hukuman, trang itu tŭlah datang kŭdalam dunia, tŭtapi 
manusia itu bŭrsuka suka juga dalam gŭlap tŭrlebih deripada trang itu, kŭrna 
pŭrbuatannya itu jahat adanya. 
20Kŭrna tiap tiap orang yang bŭrbuat jahat itu bŭnchilah iya akan trang itu, 
dan tiada iya mahu datang kapada trang, asal jangan kŭjahatannya itu kŭlak 
ditŭmplakkan. 
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21Tŭtapi orang yang bŭrbuat kabŭnaran itu datanglah iya kapada trang, 
supaya pŭrbuatannya kŭlak dinyatakan; adapun iya itu tŭlah jadi dŭngan 
kahandak Allah adanya. 
22 Hata maka kumdian deripada pŭrkara pŭrkara itu, maka datanglah Isa 
sŭrta dŭngan murid muridnya masok kŭtanah Yahuda, maka diamlah iya 
disana sambil mŭmbaptisakan orang. 
23 Sŭbarmula Yahya pun adalah mŭmbaptisakan orang dinŭgri Ænon dŭkat 
Salim, sŭbab banyak ayer disana; maka datanglah marika itu pun lalu 
dibaptisakannya. 
24Kŭrna pada masa itn bŭlom lagi Yahya dimasokkan orang kŭdalam pŭnjara. 
25 Sŭtlah itu maka bŭrbangkitlah suatu pŭrbantahan antara murid murid 
Yahya dŭngan orang orang Yahudi derihal kŭsuchian itu. 
26Maka datanglah murid murid itu kapada Yahya, lalu bŭrkata padanya, Ya 
Rabbi, adapun orang yang bŭrsama sama dŭngan angkau disŭbrang Jorden 
itu, yang augkau tŭlah bŭrsaksi derihalnya, bahwa tengoklah iya pun ada 
mŭmbaptisakan orang, maka sŭmuanya orang datang kapadanya. 
27Maka jawab Yahya, Sa’orang pun tiada mŭndapat barang sa’pŭrkara, 
jikalau tiada dikurniakan akan dia deri dalam shorga. 
28Bahwasanya kamu sŭndiri saksi, aku tŭlah bŭrkata, bukannya aku Almasih, 
mŭlainkan aku ini tŭlah disurohkan dahulu deripadanya. 
29Adapun yang mŭmpunyai pŭngantin pŭrampuau itu iyalah mŭmpŭlie laki 
laki; tŭtapi sahabat mŭmpŭlie laki laki yang bŭrdiri mŭnŭngar akan dia itu, 
mŭnumpang sukalah sahja, sŭbab mŭnŭngar swaranya itu; maka sŭbab itu 
kŭsukaanku pun sampornalah. 
30Bahwa sŭsungguhnya iya juga patut bŭrtambah tambah, tŭtapi aku ini akan 
bŭrkorang korangan adanya. 
31Maka orang yang turon deri atas, maka iya itu tŭrlebih deripada sŭmua 
adanya; orang yang jadi dibumi itu, spŭrti bumilah juga, maka pŭrkataannya 
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pun derihal bumi juga adanya; maka adapun orang yang turon deri langit, 
maka iya itu tŭrlebih deripada sŭmua. 
32Maka barang suatu yang dilihatnya, dan didŭngarnya, itulah akan 
disaksikannya, tŭtapi tiada ditrima orang saksinya itu 

33Adapun orang yang tŭlah mŭnŭrima saksinya itu, maka dimutriekannyalah 
bahwasanya Allah itu bŭnar adanya. 
34Kŭrna orang yang tŭlah disurohkan Allah itu iya mŭngatakan pŭrkataan 
Allah, sŭbab dibri Allah Roh Alkudus itu kapadanya dŭngan tiada bŭrkira 
kira. 
35Maka Ayah mŭngasihi Anak itu lalu disŭrahkannyalah sagala sŭsuatu 
kŭdalam tangannya. 
36Maka orang yang pŭrchaya akan Anak itu bŭrulih hidop yang kŭkal, dan 
orang yang tiada pŭrchaya akan Anak itu, maka tiadalah iya akan mŭndapat 
slamat itu, mŭlainkan morka Allah tŭrtanggong juga diatasnya. 

Injil Yahya 4 

FATSAL IV. 

1BURMULA apabila dikŭtahui ulih Tuhan, bahwa orang Farisia pun tŭlah 
mŭnŭngar akan hal Isa mŭndapat banyak orang murid dan mŭmbaptisakan 
dia lebih deripada Yahya. 
2Tŭtapi bukannya Isa sŭndiri mŭmbaptisakan marika itu, mŭlainkan murid 
muridnya. 
3Maka Isa pun mŭninggalkan tanah Yahuda, lalu kŭmbalilah iya kŭtanah 
Gŭlilia. 
4Maka tŭrlebih sŭnanglah bagienya mŭmintas tanah Samaria. 
5Hata maka sampielah iya kapada suatu nŭgri dalam tanah Samaria yang 
bŭrnama Siekar, iya itu dŭkat dŭngan sa’kŭping tanah yang dibri ulih Yakob 
akan anaknya Yusof itu. 
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6Maka adalah disitu prigi Yakob; maka sŭbab Isa tŭlah pŭnat bŭrjalan itu 
dudoklah iya ditŭpi prigi itu, iya itu sŭkira kira pukol duablas tŭngah hari. 
7Maka datanglah sa’orang pŭrampuan Samaria handak mŭnimba ayer; maka 
kata Isa padanya, Brilah aku minum. 
8Kŭrna murid muridnya itu sudah masok kŭdalam nŭgri mŭmbli makanan. 
9Maka jawab pŭrampuan Samaria padanya, Bagimana bulih angkau sa’orang 
Yahudi mŭminta deripadaku sa’orang pŭrampuan Samaria ini? kŭrna orang 
orang Yahudi tiada bŭramah ramahan dŭngan orang orang Yahudi adanya. 
10Maka sahut Isa katanya, Jikalau sŭkiranya angkau kŭtahui akan anugrah 
Allah itu, dan siapa yang tŭlah bŭrkata kata kapadamu, brilah minum 
kapadaku, nŭschaya angkau mŭmintalah deripadanya, maka dibrinyalah 
akan dikau ayer yang hidop. 
11Maka jawab pŭrampuan itu katanya, Angkau tiada apa apa yang handak 
timba, lagi pŭrigi ini dalam, maka deri manakah garangannya angkau bulih 
mŭndapat ayer yang hidop itu? 

12Lebih bŭsarkah angkau deripada moyang kami Yakob itu yang tŭlah 
mŭmbri akan kami pŭrigi ini? Maka iyalah tŭlah mŭminum sŭrta dŭngan isi 
rumahnya, dan binatang binatangnya deripada ayer prigi ini. 
13Maka sahut Isa katanya, Barang siapa yang minum deri pada ayer ini, maka 
iya kŭlak akan dahaga pula: 
14Tŭtapi barang siapa yang minum akan ayer yang kubri padanya, skali kali 
tiadalah iya bŭrdahaga; adapun ayer yang kubri padanya itu akan mŭnjadi 
suatu mata ayer dalamnya yang bŭrpancharlah sampie kapada hidop yang 
kŭkal. 
15Maka kata pŭrampuan itu, Tuan, brilah sama sahya ayer itu, supaya jangan 
sahya dahaga, atau datang kŭmari munimba. 
16Maka jawab Isa kapada pŭrampuan itu, Pŭrgilah angkau panggil lakimu 
datang kŭmari. 
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17Maka jawab pŭrampuan itu, Bahwa tiadalah sahya bŭrlaki. Maka kata Isa, 
Bŭtollah kata angkau, bahwa tiadalah sahya bŭrlaki. 
18Kŭrna lima orang sudah lakimu, adapun yang ada skarang ini pun 
bukannya lakimu; maka derihal ini katamu bŭtul adanya. 
19Maka kata pŭrampuan itu kapadanya, Tuan, bahwa nyatalah padaku 
angkau ini sa’orang nabi. 
20Adapun nenek moyang kami sŭmbahyang dibukit ini, maka kamu bŭrkata, 
bahwa patutlah orang skalian sŭmbahyang diJerusalem. 
21Maka kata Isa padanya, Hie pŭrampuan, bahwa pŭrchayalah angkau akan 
daku, adapun waktunya itu akan datang, maka pada masa itu kŭlak dibukit 
itu pun tidak, atau diJerusalem pun tidak orang mŭnyŭmbah Allah. 
22Bahwa kamu tiada tahu apa yang kamu sŭmbahyang, adapun kami tahu 
apa yang kami sŭmbahyang, kŭrna slamat kŭkal itu deripada orang Yahudi. 
23Akan tŭtapi waktu akan datang kŭlak dan ada s’karang pun, apabila orang 
sŭmbahyang dŭngan sŭbŭnarnya itu, maka iya itulah sŭmbahyang akan Ayah 
itu dŭngan Roh dan kŭbŭnaran; kŭrna Ayah itu mŭnuntut akan orang 
sŭmbahyang dŭngan pri yang dŭmkian itu. 
24Adapun Allah itu Roh adanya, dan orang yang mŭnyŭmbah akan dia itu 
pun dapat tiada mŭnyŭmbah dŭngan Roh dan kŭbŭnaran. 
25Maka kata pŭrampuan itu padanya, Aku tŭlah mŭngtahui bahwa Messia 
akan datang yang tŭrgŭlar Almasih; maka apabila iya datang kŭlak, iyalah 
nanti mŭngajar akan kami sagala pŭrkara. 
26Maka jawab Isa padanya, Adapun yang bŭrkata kata dŭngan angkau ini, iya 
itulah dia. 
27 Hata maka datanglah murid muridnya pada kutika itu sŭrta hieran akan 
mŭlihat Isa bŭrkata kata dŭngan pŭrampuan itu, tŭtapi sa’orang pun 
deripada marika itu tiada kata, Apakah angkau kahandaki, atau mŭngapakah 
angkau bŭrtutor dŭngan pŭrampuan ini? 
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28Maka pŭrampuan itu pun mŭninggalkan buyongnya, lalu masok kŭdalam 
nŭgri, sŭrta bŭrkata kapada orang orang. 
29Marilah lihat ada sa’orang orang yang tŭlah mŭngatakan kapada aku sagala 
pŭrkara yang tŭlah kupŭrbuat; bukankah ini Almasih? 

30Sŭtlah itu maka kluarlah bŭbrapa orang deri dalam nŭgri itu datang 
mŭndapatkan Isa. 
31 Bŭrmula maka antara itu, adalah murid muridnya mŭminta kapadanya 
katanya, Guru makanlah. 
32Maka jawab Isa kapadanya, Ada kapadaku rŭzki akan makananku yang 
tiada kamu kŭtahui. 
33Sŭbab itu maka kata murid muridnya itu sa’orang dŭngan sa’orang, Adakah 
garangannya orang mŭmbawa akan apa apa makanan kapadanya? 

34Maka kata Isa pada marika itu, Adapun rŭzkiku itu, iya itu akan bŭrbuat 
kahandak Allah yang tŭlah mŭnyurohkan aku, sŭrta mŭnyampornakan 
pŭkŭrjaannya. 
35Bukankah kamu bŭrkata, Bahwa ampat bulan lagi bahru datang musim 
orang mŭnuwie? sŭsungguhnya aku bŭrkata padamu, angkatlah matamu, 
lihatlah pada ladang ladang itu, kŭrna sampie putehlah sudah pŭnuwieannya. 
36Maka orang yang mŭnuwie itu mŭndapat upah, dan mŭngumpolkan buah 
buahan itu sampie kapada kahidopan yang kŭkal, supaya orang yang 
mŭnabor dan yang mŭnuwie itu pun bŭrsama sama tŭrmasalah. 
37Maka inilah pŭrkataan yang bŭnar: iya itu, bahwa sa’orang mŭnabor, dan 
sa’orang lain mŭnuwie. 
38Bahwa aku mŭnyurohkan kamu mŭnuwie pŭrkara yang tiada kamu pŭnat 
lŭlahkan dia, maka orang lain bŭrlŭlah, tŭtapi kamu tŭlah mŭndapat 
kŭlŭlahannya. 
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39 Shahadan maka banyaklah orang Samaria dalam nŭgri itu pŭrchayalah 
akan Isa, sŭbab pŭrkataan pŭrampuan itu yang mŭnyatakan, Bahwa orang itu 
mŭngatakan padaku sagala pŭrkara yang tŭlah kupŭrbuat itu. 
40Maka sŭbab itulah sŭtlah datang orang orang Samaria itu kapada Isa, maka 
dipinta supaya iya tinggal bŭrsama sama dŭngan dia orang. Maka tinggallah 
iya disana dua hari. 
41Maka banyaklah pula orang yang lain pun pŭrchaya sŭbab mŭnŭngar 
pŭrkataan Isa sŭndiri. 
42Maka bŭrkatalah marika itu kapada pŭrampuan itu, Adapun skarang kami 
pŭrchaya, bukannya sŭbab pŭrkataanmu, kŭrna kami sŭndiri tŭlah mŭnŭngar 
dan mŭngŭtahui, bahwa inilah sungguh sungguh Almasih itu, iya itu 
Pŭnulong orang isi dunia. 
43 Maka sŭtlah kumdian deripada dua hari, maka kluarlah Isa deri sana, lalu 
pŭrgilah kaGalilia. 
44Kŭrna Isa sŭndiri tŭlah mŭngatakan, Adapun sa’orang nabi itu tiada 
mŭndapat hormat dalam nŭgrinya sŭndiri. 
45Sŭtlah itu apabila sampielah iya kŭtanah Galilia, maka orang orang Galilia 
itu mŭnyambut akan dia, kŭrna marika itu tŭlah mŭlihat sagala pŭrkara yang 
dipŭrbuatnya diJŭrusalem pada tŭtkala hari raya itu, sŭbab marika itu pun 
ada pŭrgi pada hari raya itu. 
46Arkian maka kumbalilah pula Isa kŭnŭgri Kaanan ditanah Galilia yang 
ditŭmpat ayer dijadikannya anggor itu. Maka adalah sa’orang orang 
bangsawan anu, maka anaknya laki laki ada sakit diKŭparnaum. 
47Maka apabila didŭngarnya, bahwa Isa tŭlah datang deri tanah Yahuda 
kŭtanah Galilia; maka pŭrgilah iya mŭminta kapadanya supaya iya datang 
mŭnyŭmbohkan anaknya itu, kŭrna hampirlah iya akan mati. 
48Maka kata Isa kapadanya, Adapun jikalau tiada kamu mŭlihat sŭndiri 
bŭbrapa tandah dan muzijat, maka tiada mahu pŭrchaya. 
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49Maka jawab orang bangsawan itu kapadanya, Tuhan marilah kiranya turon 
dahulu sŭbŭlom anakku itu mati. 
50Maka bŭrkatalah Isa kapadanya, Pŭrgilah angkau pulang, bahwa anakmu 
itu hidop; maka iya pun pŭrchayalah akan pŭrkataan yang dikatakan ulih Isa 
kapadanya itu, lalu pulanglah iya. 
51Maka sŭmŭntara iya bŭrjalan itu bŭrtŭmulah iya dŭngan bŭbrapa 
hambanya mŭmbawa khabar katanya, Bahwa anakmu adalah hidop. 
52Sŭtlah itu bŭrtanyalah iya kapada marika itu, Pada waktu bilakah iya 
mŭmulai sŭnang itu? Maka jawab marika itu kapadanya, Kŭlmarin adalah 
kira kira pukol satu tŭngah hari itu hilang dŭmamnya. 
53Maka dikŭtahuilah ulih bapa anak itu, pada jam itulah juga Isa tŭlah 
bŭrkata kapadanya, Bahwa anakmu hidop; maka pŭrchayalah iya sŭrta 
dŭngan sagala isi rumahnya. 
54Maka inilah pula mujizat yang kadua, yang dipŭrbuat ulih Isa apabila iya 
kluar deri tanah Yahuda lalu masok kŭtanah Galilia. 

Injil Yahya 5 

FATSAL V. 

1SŬBARMULA kumdian deri pada itu, maka hari raya orang Yahudi pun 
sampielah; maka Isa pun pŭrgilah kaJerusalem. 
2Maka adalah diJerusalem itu dŭkat dŭngan pintu domba suatu kolam, iya 
itu yang tŭrsŭbut dalam bahasa Ibrani Bethesda, maka adalah padanya itu 
lima buah bangsalnya. 
3Maka dalamnya itu banyaklah orang orang yang sakit tŭrlŭtak, baik orang 
buta, baik orang tempang, baik chapek mŭnantikan ayer itu bŭrkochak. 
4Kŭrna pada sa’suatu masa adalah biasa turon sa’orang Maliekat kŭdalam 
kolam itu mŭngochakkan ayer itu; maka barang siapa mula mula yang turon 
kŭdalam kolam itu, kumdian deripada ayer itu bŭrkochak, maka mŭnjadi 
sŭmbohlah barang pŭnyakitnya. 
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5Maka adalah disitu sa’orang orang yang tŭlah kŭna sakit tiga puloh dŭlapan 
tahun lamanya. 
6Maka apabila dilihat Isa akan dia tŭrhantar, sŭrta dikŭtahuinya lama sudah 
iya dalam sakit itu, lalu katanya, Mahukah angkau disŭmbohkan? 

7Maka mŭnyahutlah orang yang sakit itu katanya, Tuan, tiada orang padaku 
supaya dimasokkannya aku apabila ayer itu tŭrkochak; maka sŭmŭntara aku 
datang orang lain sudah turon tŭrlebih dahulu deripada aku. 
8Maka kata Isa padanya, Bangunlah; angkat katilmu itu, bŭrjalanlah. 
9Hata maka dŭngan sŭkutika itu juga sŭmbohlah orang itu, lalu diangkatnya 
katilnya sambil bŭrjalan; adapun hari itu, hari Sabtu adanya. 
10 Maka sŭbab itu bŭrkatalah orang orang Yahudi pada orang yang tŭlah 
disŭmbohkan itu, Adapun hari ini hari Sabtu, maka tiada patut angkau 
mŭmikol katilmu itu. 
11Maka disahutnya akan marika itu, Bahwa orang yang tŭlah mŭnyŭmbohkan 
aku ini juga yang tŭlah bŭrkata kapadaku, Angkatlah katilmu itu lalu 
bŭrjalanlah. 
12Maka bŭrtanyalah marika itu, Orang manakah yang bŭrkata padamu, 
Angkatlah katilmu lalu bŭrjalanlah. 
13Adapun orang yang disŭmbohkan itu tiada iya mŭngŭnal siapakah dia; 
Kŭrna Isa sudah pŭrgi diam diam, sŭbab tŭrlalu banyak orang ditŭmpat itu. 
14Maka kumdian deripada itu bŭrtŭmulah Isa dŭngan dia dalam ka’abah, lalu 
bŭrkata kapadanya, Bahwa sŭsunggohnya angkau tŭlah disŭmbohkan, maka 
janganlah lagi angkau bŭrdosa, lamon jangan datang barang pŭrkara yang 
lebih jahat atasmu pula. 
15Maka pŭrgilah orang itu mŭmbri tahu kapada orang orang Yahudi, Bahwa 
Isalah yang tŭlah mŭnyŭmbohkan dia. 
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16Maka sŭbab itulah orang orang Yahudi itu mŭngannyayakanlah akan Isa 
sambil mŭnchari jalan handak mŭmbunoh akan dia, sŭbab dipŭrbuatnya 
pŭrkara pŭrkara itu pada hari Sabtu. 
17 Maka sahut Isa pada marika itu, Bahwa Ayahku lagi bŭkŭrja sampie 
skarang ini, maka aku pun bŭkŭrjalah juga. 
18Arkian maka sŭbab itu makin lebihlah orang Yahudi mŭnchari jalan akan 
mŭmbunoh dia; bahwa bukannya sŭbab iya tŭrsalah pada hukum hari Sabtu 
sahja, mŭlainkan sŭbab disŭbutnya Allah akan Ayahnya, dan dijadikannya 
dirinya sama tara dŭngan Allah. 
19Maka sahut Isa pada marika itu, Bahwa sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata 
padamu, Tiada dapat dipŭrbuat ulih Anak itu suatu jua pun deripada 
sŭndirinya jikalau tiada dilihatnya Ayahnya itu bŭrbuat itu: kŭrna barang 
pŭrkara yang dipŭrbuat ulih Ayah maka dŭmkian juga dipŭrbuat ulih Anak 
pun. 
20Kŭrna Ayah itu mŭngasihi akan Anak itu, lagi ditunjokkannya padanya 
sagala pŭrkara pŭrbuatannya sŭndiri, dan akan diunjokkannya padanya 
bŭbrapa pŭkŭrjaan yang lebih bŭsar deripada sŭmua ini, sahingga kamu 
kŭlak tŭrchŭngang adanya. 
21Adapun spŭrti Ayah mŭmbangkitkan orang mati dan mŭnghidopkan dia, 
maka dŭmkian lagi Anak pun mŭnghidopkan barang siapa yang 
dikahandakinya. 
22Kŭrna Ayah tiada mŭnghukumkan barang sa’orang pun, mŭlainkan 
disŭrahkannya sagala hukum itu kapada Anak itu. 
23Supaya sagala orang mŭnghormati Anak itu, spŭrti iya mŭnghormati Ayah 
itu; barang siapa yang tiada mŭmbri hormat akan Anak itu, maka sŭrasa iya 
tiada mŭmbri hormat akan Ayah itu yang tŭlah mŭnyurohkan dia. 
24Maka sŭsungguhnya aku bŭrkata padamu, bahwa barang siapa yang 
mŭnŭngar pŭrkataanku ini, dan pŭrchaya akan dia yang tŭlah mŭnyurohkan 



303 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

aku, maka iya mŭndapat hidop kŭkal, dan tiada iya akan kŭna hukum seksa, 
mŭlainkan iya sudah bŭrpindah deripada mati kapada hidop. 
25Bahwa sŭsungguhnya aku bŭrkata padamu, adapun waktu akan datang, dan 
skarang ini pun, maka apabila didŭngar ulih orang yang mati akan swara 
Anak Allah itu, maka orang orang yang mŭnŭngar itu kŭlak hidoplah iya 
adanya. 
26Maka spŭrti Ayah itu mŭmpunyai hidop dalam dirinya, maka dŭmkianlah 
iya tŭlah mŭmbri pada Anaknya pun mŭmpunyai hidop dalam dirinya. 
27Dan lagi tŭlah dibrinya pula kwasa akan mŭnjalankan hukum, sŭbab iyalah 
Anak manusia adanya. 
28Maka janganlah kamu hieran, kŭrna waktunya itu akan datang, sagala 
orang yang deri dalam kubor akan mŭnŭngar swaranya itu. 
29Sŭrta kluar, maka sagala orang yang bŭrbuat baik itu kŭbangkitannya 
kapada slamat, dan sagala orang yang bŭrbuat jahat itu kŭbangkitannya 
kapada binasa. 
30Maka aku tiada bulih bŭrbuat barang sŭsuatu dŭngan kahandakku sŭndiri, 
yang spŭrti kudŭngar, dŭmkian kuhukumkan; adapun hukumanku itu adil 
adanya, kŭrna aku tiada mŭnuntut kahandakku sŭndiri, mŭlainkan kahandak 
Ayah yang tŭlah mŭnyurohkan aku. 
31Adapun jikalau aku mŭnjadi saksi akan diriku sahja, bahwa saksiku itu 
tiada bŭnar. 
32Maka adalah sa’orang lain yang tŭlah mŭnjadi saksi akan daku, maka aku 
tahu bahwa saksi yang disaksikannya akan daku itu bŭnar adanya. 
33Bahwa kamu tŭlah mŭnyurohkan orang kapada Yahya, maka iya tŭlah 
sudah mŭnjadi saksi atas kŭbŭnaran itu. 
34Maka tiada aku mŭnŭrima saksi deripada manusia, mŭlainkan aku 
mŭngatakan sagala pŭrkara ini, supaya kamu bŭrulih slamat adanya. 
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35Adapun Yahya itulah dian yang bŭrnyala dan bŭrchahya itu, maka kamu 
tŭlah bŭrkahandaklah bŭrsuka sukaan barang skutika juga dalam trangnya 
itu. 
36 Tŭtapi padaku ada saksi yang tŭrlebih bŭsar deripada yang disaksikan ulih 
Yahya, kŭrna sagala pŭrbuatan yang tŭlah dipulangkan ulih Ayah kapadaku 
akan mŭnghabiskan dia; adapun sagala pŭrbuatan yang kupŭrbuat itulah 
mŭnjadi saksi akan daku: bahwa Ayah itu tŭlah mŭnyurohkan aku. 
37Lagi pun Ayah sŭndiri yang tŭlah mŭnyurohkan aku, tŭlah mŭnjadi saksi 
akan daku; bahwa kamu bŭlom pŭrnah mŭnŭngar swaranya skali pun, atau 
mŭlihat rupanya. 
38Maka adapun pŭrkataannya itu tiada kamu taroh dalam hatimu, kŭrna 
orang yang disurohkannya itu kamu tiada pŭrchaya. 
39 Bahwa sŭlideklak kamu akan kitab itu; kŭrna pada sangkamu bulih 
mŭndapat didop kŭkal deri dalamnya, adapun kitab itulah yang bŭrsaksi iya 
deri halku. 
40Maka kamu tiada juga mahu datang kapadaku, supaya bŭrulih slamat itu. 
41Bahwa aku tiada mŭnŭrima hormat deripada manusia. 
42Tŭtapi aku mŭngtahui kamu, bahwa tiada kamu mŭnaroh kasih dalam 
hatimu akan Allah. 
43Adapun aku ini tŭlah datang dŭngan nama Ayahku, maka tiada kamu 
mŭnyambut aku; maka jikalau sŭkiranya sa’orang lain datang dŭngan 
namanya sŭndiri, nŭschaya kamu sambut dia. 
44Bagimanakah kamu orang yang mŭnŭrima hormat sa’orang deripada 
sa’orang itu bulih pŭrchaya, tŭtapi hormat yang datang deripada Allah sahja 
tiada kamu mŭnuntut? 

45Maka janganlah kamu sangkakan aku handak mŭnudohi kamu kapada Ayah 
itu; bahwa adapun orang yang mŭnudohkan kamu itu, iya itu Musa yang 
kamu harap itu. 
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46Maka jikalau kiranya kamu pŭrchaya akan Musa, dapat tiada kamu 
pŭrchaya akan daku, kŭrna iyalah yang tŭlah mŭnyuratkan deri halku. 
47Tŭtapi jikalau kamu tiada pŭrchaya akan surat suratnya itu, bagimanakah 
kamu bulih pŭrchaya akan pŭrkataanku? 

Injil Yahya 6 

FATSAL VI. 

1SŬBARMULA adapun kumdian deripada pŭrkara pŭrkara itu, maka Isa pun 
mŭnyŭbranglah tasik Galilia, iya itu tasik Tiberia. 
2Maka adalah tŭrlalu banyak orang mŭngikot dia, sŭbab dilihat ulih marika 
itu bŭbrapa mujizat yang diadakannya pada orang orang sakit itu. 
3Hata maka Isa pun naiklah ka’atas sa’buah bukit, lalu dudoklah iya disana 
sŭrta dŭngan murid muridnya. 
4Maka hampirlah hari langkah, iya itu hari raya orang Yahudi. 
5 Adapun apabila Isa mŭngangkat matanya, sŭtlah dilihatnya tŭrlalu banyak 
orang datang kapadanya, maka bŭrkatalah iya kapada Filipus, Dimanakah 
bulih kita dapat mŭmbli roti, supaya bulih dimakan ulih sagala orang ini? 

6Adapun Isa bŭrkata itu sŭbab handak mŭnchobai dia, kŭrna dikŭtahui ulih 
Isa sŭndiri apa yang handak dipŭrbuatnya itu. 
7Maka sahut Filipus, Dua ratus dinar punya roti tiada akan chukop kapada 
marika itu, supaya masing masing mŭngambil sa’orang sŭdikit. 
8Maka bŭrkatalah sa’orang muridnya kapada Isa, iya itu Andria saudara 
Simon Petros. 
9Bahwa ada kapada sa’orang orang budak disini lima buah roti, dan dua ekor 
ikan kŭchil, tŭtapi apa bulih jadi kapada orang sŭbanyak ini? 

10Maka kata Isa, Surohkanlah dudok orang orang itu. Maka adalah ditŭmpat 
itu rumput banyak, maka dudoklah orang orang itu adalah kira kira lima ribu 
orang banyaknya. 
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11Maka diambil ulih Isa roti itu, sŭtlah sudah iya mŭnguchap shukor, maka 
dibahgikannya pada murid muridnya, dan murid muridnya pula mŭmbahgi 
kapada orang orang yang dudok itu, dan ikan ikan itu pun dŭmkianlah 
sŭbrapa dia orang mahu. 
12Sŭtlah kŭnyanglah sagala orang itu, maka kata Isa kapada murid muridnya, 
Kampongkanlah sagala sisa yang tinggal tinggal itu, supaya jangan hilang 
suatu pun. 
13Maka sŭbab itu dikampongkanlah ulih marika itu; lalu dipŭnohkannya 
duablas bakol sisa deripada lima buah roti bras Bŭlanda yang tŭrtinggal, 
lebih deripada marika itu sudah makan. 
14Shahadan dŭmi dilihat ulih sagala orang itu akan mujizat yang tŭlah 
dipŭrbuat ulih Isa itu; maka bŭrkatalah marika itu, Bahwa sŭsunggohnya 
orang inilah Nabi yang patut datang kŭdalam dunia. 
15 Maka sŭbab itu apabila dikŭtahui ulih Isa, bahwa marika itu handak 
datang mŭngambil dia dŭngan krasnya, supaya dijadikannya dia raja; maka 
kŭmbalilah iya pula ka’atas sa’buah bukit itu sa’orang dirinya. 
16Bŭrmula sŭtlah pŭtanglah hari, maka turonlah murid muridnya kŭtasik. 
17Lalu naik kapada sa’buah pŭrahu, maka mŭnyŭbranglah marika itu mŭnuju 
kaKapŭrnaum; maka hari pun gŭlaplah, maka bŭlom juga Isa datang lagi 
kapada marika itu. 
18Hata maka tasek itu pun bŭsarlah ombaknya sŭbab ditiup anging kras itu. 
19Adapuu sŭtlah sudah marika itu bŭrdayong dua atau tiga mil jauhnya, 
maka dilihat marika itu Isa bŭrjalan diatas ayer dalam tasek itu lalu datang 
mŭnghampiri pŭrahu itu, maka kŭtakotanlah marika itu. 
20Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Aku; janganlah takot. 
21Maka disambut marika itu akan dia dŭngan kŭrelaan hatinya masok 
kŭdalam pŭrahu, maka skutika itu juga pŭrahu itu pun sampielah kŭdarat 
ditŭmpat yang ditujunya itu. 



307 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

22 Bŭrmula maka pada kaesokkan harinya, apabila dilihat ulih orang banyak 
yang bŭrdiri disŭbrang pada tŭpi tasik itu, bahwa tiada pŭrahu lain disitu, 
hanyalah pŭrahu yang dimasokki murid murid Isa itu, tŭtapi Isa tiada 
bŭrsama sama masok pŭrahu itu dŭngan murid muridnya, mŭlainkan murid 
muridnya sŭndiri sahja bŭrlayar. 
23Tŭtapi ada juga datang pŭrahu lain lain deri Tiberia, dŭkat katŭmpat orang 
banyak makan roti, iya itu apabila tŭlah diuchap shukor ulih Tuhan. 
24Maka sŭbab itu apabila dilihat ulih marika itu skalian tiada Isa disana, dan 
murid muridnya pun tiada, maka marika itu pun naik pŭrahu, lalu datang ka‐
Kapŭrnaum, sŭrta mŭnchari akan Isa. 
25Adapun apabila marika itu mŭndapat akan dia disŭbrang tasik itu, maka 
bŭrkatalah marika itu kapadanya, Rabbi, bilakah angkau datang kŭmari ini? 

26Maka sahut Isa kapada marika itu, Bahwa sŭsungguh sungguhnya aku 
bŭrkata padamu, adapun kamu mŭnchari aku ini bukannya sŭbab kamu tŭlah 
mŭlihat mujizat itu, mŭlainkan sŭbab kamu sudah makan roti itu dŭngan 
kŭnyangnya. 
27Maka janganlah kiranya kamu bŭrlŭlah lŭlah sŭbab mŭncharoti yang fana, 
mŭlainkan roti yang baka sampie hidop slama lamanya, yang tŭlah dibri ulih 
Anak manusia kapadamu, kŭrna dialah yang tŭlah dimutriekan ulih Allah 
Ayah itu. 
28Arkian maka bŭrtanyalah marika itu kapadanya, Apakah yang patut kami 
bŭrbuat, supaya dapat kami mŭngŭrjakan sagala pŭkŭrjaan Allah? 

29Maka sahut Isa pada marika itu, Bahwa inilah pŭkŭrjaan yang dikahandaki 
Allah, maka handaklah kamu pŭrchaya akan orang yang disurohnya itu. 
30Maka sŭbab itu bŭrkatalah marika itu padanya, Apakah tandah yang 
angkau tunjokkan kapada kami yang bulih kami mŭlihat dan pŭrchaya akan 
dikau, apakah yang angkau kŭrja? 
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31Adapun nenek moyang kami skalian tŭlah makan maana dipadang 
bŭlantara spŭrti yang sudah tŭrsurat dalam kitab, Bahwa iya sudah mŭmbri 
makan pada marika itu roti deri langit. 
32Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Bahwa sŭsungguh sungguhnya aku 
bŭrkata padamu, Musa tiada mŭmbri kapadamu roti deri shorga itu; tŭtapi 
Ayahku ada mŭmbri padamu roti deri shorga yang bŭtol itu. 
33Kŭrna roti Allah iya itulah dia yang turon deri shorga akan mŭnghidopkan 
isi dunia. 
34Sŭtlah itu maka bŭrkatalah marika itu kapadanya, Tuhan brilah kiranya 
pada kami sŭntiasa roti itu. 
35Maka kata Isa pada marika itu, Bahwa aku inilah roti hidop itu, maka 
barang siapa yang datang kapadaku tiadalah iya akan lapar lagi, dan barang 
siapa yang pŭrchaya akan daku, tiadalah iya akan dahaga lagi. 
36Tŭtapi aku bŭrkata padamu, kamu tŭlah mŭlihat akan daku, maka tiada 
juga kamu pŭrchaya. 
37Sagala orang yang dibri ulih Ayahku akan daku itu nŭschaya datanglah iya 
kapadaku, maka barang siapa yang datang kapadaku itu, maka skali kali 
tiada aku mŭnolakkan dia. 
38Kŭrna aku turon deri shorga bukannya sŭbab bŭrbuat kahandak diriku, 
mŭlainkan sŭbab kahandak iya yang tŭlah mŭnyurohkan aku. 
39Maka dŭmkianlah adanya kahandak Ayah itu yang tŭlah mŭnyurohkan aku, 
iya itu sagala orang yang dibrinya padaku itu janganlah sa’orang pun binasa, 
mŭlainkan patut aku hidopkan pula dia pada hari kumdian. 
40Shahadan maka inilah kahandak Ayah yang tŭlah mŭnyurohkan aku itu, 
Bahwa barang siapa yang mŭngŭnal Anak itu, dan pŭrchaya akan dia, maka 
iya itu bŭrulih hayat yang kŭkal, maka aku pun kŭlak mŭnghidopkan dia 
pada hari kumdian. 
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41Hata maka bŭrsungutlah orang Yahudi akan dia, sŭbab katanya, Bahwa aku 
inilah roti yang tŭlah turon deri shorga. 
42Maka kata marika itu, Bukankah iya ini Isa anak Yusof itu; kami kŭnal ayah 
bondahnya, maka bagimanakah iya bŭrkata, bahwa aku sudah turon deri 
shorga? 

43Sŭbab itu maka disahut Isa pada marika itu, Janganlah kamu bŭrsungut 
antara kamu sŭndiri. 
44Bahwa sa’orang pun tiada bulih datang kapadaku, jikalau tiada Ayah yang 
mŭnyurohkan aku mŭnggrakkan dia, maka aku akan mŭnghidopkan dia pula 
pada hari kumdian. 
45Bahwa sudah tŭrsurat dalam kitab nabi nabi, Bahwa sagala marika itu akan 
diajar ulih Allah; maka sŭbab itu masing masing orang yang tŭlah mŭnŭngar, 
dan tŭlah blajar deri pada Ayah, nŭschaya datanglah iya kapadaku. 
46Bukannya barang sa’orang sudah mŭlihat Ayah itu, mŭlainkan iya yang 
deripada Allah, maka iyalah yang tŭlah mŭlihat akan Ayah itu. 
47Bahwa sungguh sungguh aku bŭrkata padamu, maka orang yang pŭrchaya 
akan daku, iyalah sudah bŭrulih hidop kŭkal. 
48Aku inilah roti hidop itu. 
49Adapun nenek moyang kamu tŭlah mŭmakan manna dalam padang 
bŭlantara, tŭtapi marika itu sudah mati. 
50Maka inilah roti yang tŭlah turon deri shorga, supaya orang bulih makan 
roti itu, maka tiada mati. 
51Bahwa aku inilah roti yang mŭnghidopkan yang tŭlah turon deri shorga; 
maka jikalau barang sa’orang makan deripada roti ini, iya nanti hidop sampie 
slama lamanya; adapun roti yang kubri, iya itu dagingku, maka iya itu 
kuhandak bri kŭrna mŭnghidopkan isi dunia. 
52Sŭbab itu maka bŭrbantahlah orang Yahudi sa’orang dŭngan sa’orang 
katanya, Bagimanakah orang ini bulih mŭmbri makan pada kami dagingnya? 
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53Sŭtlah itu bŭrkatalah Isa pada marika itu, Bahwa sŭsungguh sungguhnya 
aku bŭrkata kapadamu, jikalau kamu tiada makan daging Anak manusia itu, 
dan minum darahnya itu, maka tiadalah hayat dalam dirimu. 
54Adapun barang siapa yang makan dagingku, dan mŭminum darahku, maka 
iya tŭlah mŭndapat hidop kŭkal, dan aku akan mŭnghidopkan dia pada hari 
kumdian. 
55Kŭrna dagingku itulah makanan sungguh sungguh, dan darahku itulah 
minuman sungguh sungguh. 
56Maka barang siapa yang mŭmakan dagingku, dan mŭminum darahku itu, 
iya diam dalam aku, dan aku pun diam dalam dia. 
57Maka spŭrti Ayah yang hidop tŭlah mŭnyurohkan aku, dan aku ini hidop 
deripada Ayah, maka dŭmkianlah adanya orang yang mŭmakan akan daku, 
iyalah kŭlak hidop deri padaku. 
58Maka inilah dia roti itu yang tŭlah turon deri shorga, iya itu bukannya 
spŭrti nenek moyang kamu yang tŭlah mŭmakan manna, tŭtapi sudah mati, 
maka orang yang mŭmakan roti ini akan hidop sampie slama lamanya. 
59Adapun sagala pŭrkara ini dikatakan ulih Isa dalam kŭnisa, tŭtkala iya 
mŭngajar diKapŭrnaum. 
60Sŭbab itu apabila banyaklah murid muridnya mŭnŭngar itu, maka kata 
marika itu, Bahwa pŭngajaran ini tŭrlalu kŭras, siapa bulih trima. 
61Adapun apabila dikŭtahui Isa dalam hatinya, bahwa murid muridnya itu 
bŭrsungut sŭbab hal itu, maka bŭrkatalah iya pada marika itu, Adakah 
pŭrkataan ini mŭndatangkan shak kapada kamu? 

62Maka apa lagi jikalau kiranya kamu mŭlihat Anak manusia itu naik 
katŭmpat asalnya itu? 

63Bahwa Roh juga yang mŭnghidopkan, maka daging itu tiada bŭrguna; 
adapun sagala pŭrkataan yang aku katakan padamu itulah Roh, dan itulah 
hidop adanya. 
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64Tŭtapi ada juga orang diantaramu itu yang tiada pŭrchaya. Kŭrna deri mula 
mulanya tŭlah dikŭtahui Isa mana orang yang tiada pŭrchaya, dan mana 
orang yang akan mŭnyŭrahka dia. 
65Maka katanya, Sŭbab itu aku bŭrkata padamu, bahwa sa’orang pun tiada 
bulih datang kapadaku, jikalau tiada dikurniakan ulih Ayahku akan dia. 
66 Maka deripada kutika itu bŭrpalinglah banyak murid muridnya, tiadalah 
lagi marika itu bŭrsama sama dŭngan dia. 
67Maka sŭbab itu bŭrkatalah Isa kapada duablas orang murid muridnya itu, 
Kamu orang pun handak pŭrgikah? 

68Kutika itu maka disahut ulih Simon Petros, Tuhan, kapada siapakah kami 
akan pŭrgi, Tuhanlah juga yang ada pŭrkataan hidop kŭkal itu. 
69Maka kami pŭrchayalah sŭrta dŭngan yakin, bahwasanya angkau inilah 
Almasih, dan Anak Allah yang hidop itu. 
70Maka disahut Isa pada marika itu, Bahwa bukankah aku tŭlah mŭmileh 
kamu dua blas orang? maka sa’orang deri pada kamu itu iblis adanya. 
71Adapun yang dikatakannya iya itu Yudas Iskariot, anak Simon, kŭrna iyalah 
kŭlak akan mŭnyŭrahkan Isa; maka iya itulah sa’orang dalam duablas orang 
itu. 

Injil Yahya 7 

FATSAL VII. 

1BŬRMULA kumdian deripada sagala pŭrkara ini, maka diamlah Isa ditanah 
Galilia, kŭrna iya tiada mahu mŭngdiami tanah Yahuda, sŭbab orang Yahudi 
ada mŭnchari jalan handak mŭmbunoh akan dia. 
2Maka hampirlah hari raya khemah orang Yahudi: 
3Maka sŭbab itu bŭrkatalah adek kakak Isa, Undorlah angkau deri sini, pŭrgi 
kŭtanah Yahuda, supaya murid muridmu pun bulih mŭlihat sagala pŭrkara 
yang angkau pŭrbuat itu. 
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4Kŭrna sa’orang pun tiada bŭrbuat barang suatu pŭrkara dŭngan 
bŭrsŭmbunyi, kalan iya handak mŭmashorkan akan dirinya; maka jikalau 
angkau bŭrbuat sagala pŭrkara ini, nyatakanlah dirimu dihadapan sagala 
manusia. 
5Kŭrna adek kakaknya pun tiada pŭrchaya akan dia. 
6Sŭtlah itu maka bŭrkatalah Isa kapada marika itu, Adapun waktuku bŭlom 
lagi sampie, tŭtapi waktu kamu itu barang bila pun ada sŭdia 

7Bahwa tiada bulih dibŭnchikan ulih isi dunia ini akan kamu, tŭtapi aku 
dibŭnchikannya, sŭbab aku mŭnjadi saksi deri halnya, bahwa sagala 
pŭrbuatannya itu jahat adanya. 
8Pŭrgilah kamu supaya mŭndapati hari raya ini: Aku tiada handak pŭrgi 
skarang pada hari raya ini, kŭrna kutikaku bŭlom lagi sampie gŭnap. 
9Adapun sŭtlah sudah Isa mŭngatakan sagala pŭrkara ini kapada marika itu, 
maka tinggallah iya diGalilia. 
10 Tŭtapi sŭtlah adek kakaknya itu sudah pŭrgi, maka kumdian pŭrgilah Isa 
handak mŭndapati hari raya itu, bukannya dŭngan nyata, mŭlainkan spŭrti 
dŭngan bŭrsŭmbunyi juga. 
11Maka adalah orang orang Yahudi mŭnchari akan dia pada hari raya itu, 
katanya, Manakah dia? 

12Maka adalah sagala orang bŭrsungut tŭrlalu banyak sama sŭndirinya akan 
hal Isa, kŭrna kata sŭtŭngah, Iya sa’orang baik, maka kata sŭtŭngah, 
Bukannya, mŭlainkan iya mŭnipu orang. 
13Tŭtapi sa’orang pun tiada bŭrkata derihal Isa itu dŭngan nyatanya, sŭbab 
takotnya akan orang orang Yahudi. 
14 Sŭbarmula sŭtlah sampielah pŭrtŭngahan hari raya itu, maka Isa pun 
masoklah kŭdalam ka’abah, lalu mŭngajar orang. 
15Maka hieranlah orang orang Yahudi katanya, Bagimana orang ini bulih 
mŭngtahui kitab, kŭrna tiada pŭrnah iya blajar? 
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16Maka sahut Isa, Adapun pŭngajaranku ini bukannya aku ampunya dia, 
mŭlainkan yang mŭnyurohkan aku ampunya dia. 
17Maka jikalau barang siapa yang akan bŭrbuat kahandaknya itu, maka 
iyalah kŭlak mŭngtahui pŭngajaran ini, kalau kalau deripada Allahkah, atau 
akukah mŭngatakan sŭndiriku. 
18Maka barang siapa yang mŭngatakan itu sŭndirinya, maka iya itu mŭnchari 
kŭmuliaan sŭndirinya; tŭtapi orang yang mŭnchari kŭmuliaan bagie yang 
tŭlah mŭnyurohkan dia, maka orang itulah bŭnar adanya, dan tiada salah 
padanya. 
19Bukankah Musa sudah mŭmbri Tauret pada kamu? Maka sa’orang pun 
deripadamu tiada mŭnurot tauret itu; maka mŭngapa pula kamu mŭnchari 
jalan handak mŭmbunoh akan daku? 

20Maka sahut sagala orang itu, Angkau ini kŭna jin, siapakah yang mŭnchari 
jalan handak mŭmbunoh akan dikau? 

21Maka kata Isa kapada marika itu, Aku sudah mŭmbuat suatu pŭkŭrjaan, 
maka kamu skaliannya mŭnjadi ajaib. 
22Bahwa Musa sudah mŭmbri hukum sunat kapadamu, kŭrna iya itu 
bukannya asalnya deripada Musa, mŭlainkan deri pada nenek moyang 
adanya; maka kamu sunatkan orang pada hari sabtu: 
23Jikalau bulih orang disunatkan pada hari sabtu, sŭbab jangan rosak hukum 
Musa, mŭngapa kamu marah akan daku sŭbab aku sŭmbohkan sa’orang bulat 
bulat dalam hari sabtu? 

24Maka janganlah kamu kira kirakan sŭbab mŭlihat rupa sahja, mŭlainkan 
kira kirakan dŭngan fikiran yang adil. 
25Sŭtlah itu maka bŭrkatalah bŭbrapa orang deri nŭgri Jerusalem, Bahwa 
bukankah iya ini dia yang handak dibunoh orang? 
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26Skarang lihatlah iya bŭrkata kata itu dŭngan braninya, maka tiada marika 
itu bŭrkata barang apa padanya; adakah pŭnghulu pŭnghulu tahu dŭngan 
katŭntuannya, bŭtulkah ini Almasih itu? 

27Tŭtapi orang ini kami kŭtahui akan asalnya; maka apabila Almasih itu 
datang kŭlak sa’orang pun tiada tahu akan asalnya. 
28Maka pada masa itu bŭrsrulah Isa dalam ka’abah, tŭtkala iya mŭngajar 
katanya, Bahwa kamu mŭngtahui akan daku, dan akan asalku, bahwa sanya 
bukannya aku datang ini dŭngan kahandakku sŭndiri, mŭlainkan yang 
mŭnyurohkan aku itu bŭnar adanya, yang tiada kamu kŭnal akan dia. 
29Aku mŭngŭnal akan dia, kŭrna aku datang deripadanya, dan iya tŭlah 
mŭnyurohkan aku. 
30Sŭtlah itu maka dicharilah ulih marika itu handak mŭnangkap akan dia; 
tŭtapi sa’orang pun tiada yang mŭnaikkan tangan padanya, kŭrna waktunya 
itu bŭlom lagi sampie. 
31Maka adalah banyak deri pada orang itu yang pŭrchaya akan dia bŭrkata, 
Apabila Almasih datang kŭlak, adakah dibuatnya lebih banyak mujizat 
deripada dipŭrbuat ulih orang ini? 

32 Maka didŭngar orang Farisia, bahwa orang bŭrsungut sungut akan pŭrkara 
pŭrkara dŭmkian derihal Isa; maka marika itu, dan kŭpala kŭpala imam pun 
mŭnyurohkan bŭbrapa orang hulubalang mŭnangkap akan Isa. 
33Sŭtlah itu maka kata Isa, Skutika sahja lagi aku tinggal bŭrsama sama 
dŭngan kamu, maka kumdian aku akan pŭrgi kapada yang tŭlah 
mŭnyurohkan aku. 
34Maka kamu akan mŭnchari aku, tŭtapi tiada mŭndapat; adapun ditŭmpat 
yang aku ada itu tiada bulih kamu sampie kŭsana. 
35Arkian maka bŭrkatalah orang orang Yahudi sama sŭndirinya, Bahwa 
kŭmanakah iya handak pŭrgi yang ditŭmpat kita tiada bulih mŭndapat akan 
dia? Maka iya handak pŭrgi kapada orang Yahudikah yang bŭrtaboran 
diantara orang sŭsat itu, dan mŭngajar orang orang sŭsat itu? 
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36Apakah jŭnis pŭrkataan ini yang dikatakannya itu? Maka bahwasanya 
kamu akan mŭnchari aku, tŭtapi tiada mŭndapat; adapun ditŭmpat yang aku 
ada itu tiada bulih kamu sampie kŭsana? 

37 Kŭlakian maka pada hari yang akhir, iya itu hari raya yang tŭrbŭsar itu, 
maka bŭrdirilah Isa, sambil bŭrsru katanya, Jikalau barang siapa yang 
dahaga, maka handaklah iya datang kapadaku supaya bulih minum. 
38Maka barang siapa yang pŭrchaya akan daku spŭrti yang tŭrsŭbut dalam 
kitab, bahwa deri dalam hatinya akan mŭngalir sungie sungie ayer yang 
hidop itu. 
39Tŭtapi Isa bŭrkata akan pŭrkataan ini derihal Roh yang patut akan didapati 
ulih orang yang pŭrchaya akan dia, kŭrna tŭtkala itu Roh Alkudus bŭlom 
dibrikan, sŭbab Isa bŭlom mŭnŭrima kŭmuliaannya. 
40 Maka sŭbab itu banyaklah deripada orang orang itu apabila mŭnŭngar 
pŭrkataan itu bŭrkata, Bahwa dŭngan sŭbŭnarnya iya inilah nabi itu. 
41Maka kata orang lain, Iya inilah Almasih. Tŭtapi kata pula sŭtŭngah orang, 
Adakah Almasih datang, kluar deri Galilia? 

42Maka bukankah tŭrsŭbut dalam kitab, adapun Almasih itu tŭrbitnya 
deripada bŭnih Daud, dan deri dalam nŭgri Bethliham, iya itu tŭmpat Daud 
diam? 

43Maka dŭngan hal yang dŭmkian jadilah pŭrsŭlisihan diantara marika itu 
sŭbab Isa. 
44Maka ada sŭtŭngah deri pada marika itu handak mŭnangkap akan dia, 
tŭtapi sa’orang pun tiada mŭnaikkan tangan ka’atasnya. 
45 Kumdian maka kŭmbalilah hulubalang hulubalang itu kapada imam imam 
bŭsar, dan orang orang Farisia, maka bŭrkatalah marika itu kapada 
hulubalang hulubalang itu, Mŭngapa tiada kamu bawa akan dia? 

46Maka disahut hulubalang hulubalang itu katanya, Bŭlom pŭrnah sa’orang 
pun bŭrkata kata yang spŭrti pŭrkataan orang itu. 



316 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

47Maka sahut orang orang Farisia pada marika itu, Kamu pun sudahkah kŭna 
tipu? 

48Adakah deripada pŭnghulu pŭnghulu, atau orang orang Farisia yang sudah 
pŭrchaya akan dia? 

49Adapun kaum ini yang tiada mŭngarti akan tauret, iya itu kŭna la’nat. 
50Maka kata Nikudimas yang datang kapada Isa pada malam hari, maka iya 
itu pun deripada orang Farisia itu juga adanya. 
51Adakah undang undang kitab itu mŭnghukumkan orang tŭrdahulu deripada 
didŭngar akan dia, sŭrta tahu apakah pŭrbuatannya? 

52Maka disahut marika itu kapada Nikudimas itu, Angkau pun deripada orang 
Galilakah? maka sŭlideklah sŭrta tengok, kŭrna tiada nabi kluar deri Galilia. 
53Maka pulanglah masing masing karumahnya. 

Injil Yahya 8 

FATSAL VIII. 

1BŬRMULA maka Isa pun pŭrgilah kabukit Zieton. 
2Maka pada pagi pagi hari, datanglah pula iya kŭdalam ka’abah, maka sŭmua 
kaum pun datanglah kapadanya, lalu dudoklah iya mŭngajar akan marika itu. 
3Maka khatib khatib, dan orang orang Farisia pun mŭmbawa sa’orang 
pŭrampuan yang tŭlah kŭdapatan bŭrzinah; maka sŭtlah didirikan ulih 
marika itu akan dia ditŭngah tŭngah, 
4Maka bŭrkatalah marika itu kapada Isa, Guru, bahwa pŭrampuan ini tŭlah 
kŭdapatan tŭngah iya bŭrzinah. 
5Adapun Musa tŭlah bŭrsabda dalam tauret, orang yang dŭmkian halnya 
harus dirŭjam dŭngan batu; skarang apakah kata angkau? 

6Adapun marika itu bŭrkata dŭmkian, sŭbab handak mŭnchobai akan dia, 
supaya mŭndapat jalan akan mŭnudohi dia. 

Maka tundok juga Isa kŭbawah, sambil mŭnulis dŭngan jarinya ditanah. 
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7Hata maka apabila marika itu bŭrtanya bŭrulang ulang, maka 
diangkatkannya kŭpalanya, sambil bŭrkata kapada marika itu, Adapun orang 
yang tiada bŭrdosa diantara kamu, biarlah iya dahulu mŭrŭjam akan 
pŭrampuan ini. 
8Maka kumdian tundoklah iya kŭbawah mŭnulis ditanah pula. 
9Maka dŭmi didŭngar ulih orang orang itu akan pŭrkataan itu, sŭbab kŭna 
tŭmplak angan angan hatinya sŭndiri, lalu kluarlah iya sa’orang dŭmi 
sa’orang, deripada bŭsar dan kŭchil, maka tinggallah Isa sa’orang dirinya, 
maka pŭrampuan itu pun ada lagi tŭrdiri juga ditŭngah tŭngah. 
10Hata maka Isa mŭngangkatkan kŭpalanya, maka dilihatnya pŭrampuan itu 
sahja, lalu bŭrkatalah iya kapadanya, Hie pŭrampuan, kŭmanakah sagala 
orang yang mŭngadukan kŭsalahanmu itu, tiadakah sa’orang pun 
mŭnghukumkan dikau? 

11Maka jawab pŭrampuan itu, Sa’orang pun tiada Tuhan. Maka kata Isa 
padanya, Bahwa aku pun tiada mŭnghukumkan dikau; pŭrgilah angkau, 
jangan buat dosa lagi. 
12 Bŭrmula maka bŭrkatalah Isa lagi pada marika itu, Bahwa aku inilah trang 
dunia itu, maka barang siapa yang mŭngikot aku, maka tiada iya bŭrjalan 
dalam gŭlap, mŭlainkan iya akan bŭrulih trang hidop itu. 
13Sŭbab itu maka bŭrkatalah orang orang Farisia kapadanya, Bahwa angkau 
juga bŭrsaksi atas dirimu sŭndiri, maka saksimu itu tiada bŭnar adanya. 
14Maka sahut Isa, Jikalau aku bŭrsaksi atas diriku sŭndiri skalipun, maka 
bŭnarlah juga saksiku itu, kŭrna aku kŭtahui deri mana datangku, dan 
kŭmana aku pŭrgi; tŭtapi kamu tiada tahu deri mana aku datang, dan 
kŭmana aku pŭrgi. 
15Adapun kamu kira kirakan mŭnurot hawa nafsu, aku kira kirakan bukan 
pada barang sa’orang. 
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16Maka jikalau aku kira kirakan skalipun, kira kiraanku bŭnar adanya, kŭrna 
aku ini bukannya sa’orang orang sahja, mŭlainkan aku dŭngan Ayah yang 
tŭlah mŭnyurohkan aku. 
17Bahwa adalah tŭrsurat dalam tauretmu pun, iya itu Dua orang punya saksi 
bahrulah bŭnar adanya. 
18Maka aku ini sa’orang bŭrsaksi atas diriku, dan Ayah yang tŭlah 
mŭnyurohkan aku pun mŭnjadi saksi akan daku. 
19Sŭtlah itu bŭrkatalah marika itu kapadanya, Dimanakah ada Ayahmu itu? 
Maka sahut Isa, Kamu tiada mŭngŭnal akan daku, atau akan Ayahku pun; 
maka jikalau kiranya kamu tŭlah mŭngŭnal akan daku, nŭschaya kamu 
kŭnallah akan Ayahku pun. 
20Adapun sagala pŭrkara ini dikatakan ulih Isa dalam tŭmpat pŭrbandahran, 
sŭdang iya mŭngajar dalam ka’abah, maka sa’orang pun tiada mŭnaikkan 
tangan ka’atasnya, kŭrna kutikanya itu bŭlom lagi sampie adanya. 
21 Kumdian bŭrkatalah Isa lagi pada marika itu, Aku handak pŭrgi, maka 
kamu kŭlak akan mŭnchari aku, dan kamu kŭlak akan mati dalam dosamu; 
adapun ditŭmpat aku pŭrgi itu, maka tiadalah bulih kamu sampie kŭsana. 
22Maka sŭbab itu kata orang Yahudi, Iya ini handak mŭmbunoh dirinya 
sŭndirikah? kŭrna katanya itu, Adapun ditŭmpat yang aku pŭrgi itu, maka 
tiadalah bulih kamu sampie kŭsana. 
23Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Bahwa kamu ini datang deri bawah, 
maka aku datang deri atas; adapun kamu deripada dunia ini, maka aku 
bukannya deripada dunia ini. 
24Maka sŭbab itulah aku tŭlah bŭrkata padamu, bahwa kamu kŭlak akan 
mati dalam dosamu, kŭrna jikalau kamu tiada pŭrchaya aku inilah dia, maka 
kamu kŭlak akan mati dalam dosamu. 
25Arkian maka bŭrkatalah marika itu kapadanya, Siapatah angkau ini? Maka 
bŭrkatalah Isa pada marika itu, Dia itu juga yang tŭlah aku katakan deri 
mulanya. 
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26Maka adalah banyak pŭrkara yang aku handak mŭngatakan, dan 
mŭnŭgorkan akan kamu, tŭtapi yang tŭlah mŭnyurohkan aku itu bŭnar 
adanya, maka pŭrkara yang tŭlah aku dŭngar deripadanya, maka iya itulah 
yang kukatakan pada isi dunia. 
27Maka tiadalah marika itu mŭngarti, adapun yang dikatakan ulih Isa 
padanya itu, deri hal Ayah. 
28Arkian maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Maka apabila kamu sudah 
angkatkan naik akan Anak manusia itu kŭlak, maka pada masa itulah kamu 
akan mŭngŭtahui, bahwa aku inilah dia itu, dan tiada aku mŭngadakan 
barang apa sŭndiriku, mŭlainkan aku mŭngatakan sagala pŭrkara ini spŭrti 
yang diajar ulih Ayahku akan daku. 
29Maka bahwasanya iya yang tŭlah mŭnyurohkan aku itu ada sŭrtaku; 
adapun Ayah itu tiada mŭninggalkan aku sa’orang diri, kŭrna sŭntiasa aku 
bŭrbuat barang yang dipŭrkŭnankannya. 
30Maka tŭtkala iya mŭngatakan sagala pŭrkataan ini, banyaklah orang 
pŭrchaya akan dia. 
31Sŭtlah itu maka bŭrkatalah Isa pada orang orang Yahudi yang sudah 
pŭrchaya akan dia itu, Jikalau kamu tŭtap dalam pŭrkataanku, nŭschaya 
kamu jadi muridku sungguh sungguh. 
32Maka bahwasanya kamu akan mŭngŭtahui kŭbŭnaran, maka kŭbŭnaran 
itulah akan mŭmŭrdehkakan kamu. 
33Maka disahut marika itu katanya, Adapun kami ini turon tŭmuron deri 
pada Ibrahim, maka bŭlomlah pŭrnah kami mŭnjadi hamba pada barang 
sa’orang pun, maka bagimanakah angkau bŭrkata, bahwa kamu akan 
dimŭrdehkakan? 

34Maka sahut Isa pada marika itu, Sungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, 
maka barang siapa yang bŭrbuat dosa, iyalah hamba dosa. 
35Adapun hamba itu tiada tinggal dalam rumah slama lamanya, tŭtapi anak 
itu tinggal sampie slama lamanya. 
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36Maka sŭbab itu jikalau kamu dimŭrdehkakan ulih anak, maka kamu 
mŭrdehkalah sungguh sungguh. 
37Maka kukŭtahuilah bahwa kamu ini turon tŭmuron deripada Ibrahim, 
tŭtapi kamu mŭnchari jalan handak mŭmbunoh aku, kŭrna pŭrkataanku itu 
tiada masok kŭdalam hatimu. 
38Adapun aku ini mŭngatakan sagala pŭrkara yang tŭlah kulihat deripada 
Ayahku, dan kamu bŭrbuat barang yang kamu tŭlah mŭlihat deripada 
bapamu. 
39Maka sahut marika itu katanya, Bahwa Ibrahim itu ayah kami. Maka kata 
Isa bagie marika itu, Jikalau kamu anak anak Ibrahim, nŭschaya kamu 
bŭrbuat sagala pŭrbuatan Ibrahim. 
40Tŭtapi kamu mŭnchari jalan handak mŭmbunoh aku, sa’orang yang tŭlah 
bŭrkata kapadamu dŭngan bŭnar, yang tŭlah kudŭngar deripada Allah, 
adapun Ibrahim itu tiada bŭrbuat dŭmkian. 
41Adapun kamu bŭrbuat pŭrbuatan bapamu. Maka kata marika itu, Bahwa 
kami tiada dipranakan deripada zinah; maka adalah pada kami suatu ayah 
sahja, iya itu Allah. 
42Maka kata Isa pada marika itu, Jikalau Allah itu ayahmu, nŭschaya kamu 
kasihlah akan daku, kŭrna aku tŭlah kluar dan datang deripada Allah; maka 
bukannya aku datang dŭngan kahandak diriku, mŭlainkan Allah tŭlah 
mŭnyurohkan aku. 
43Mŭngapa kamu tiada mŭngarti pŭrkataanku? Sŭbab kamu tiada mahu trima 
pŭrkataanku. 
44Bahwa kamu deripada bapamu, iya itulah Iblis; adapun kainginan bapamu 
itulah yang kamu suka bŭrbuat; maka adalah iya itu sa’orang pŭmbunoh 
deripada mulanya; maka tiadalah iya tŭtap dalam kŭbŭnaran, kŭrna tiada 
kŭbŭnaran padanya. Apabila iya bŭrkata dusta, maka iya mŭnurot spŭrti 
kahandak hatinya, kŭrna iyalah pŭmbohong; dan lagi pula bapa bohong itu. 
45Maka aku ini bŭrkata yang bŭnar, sŭbab itu kamu tiada pŭrchaya padaku. 
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46Maka siapakah deripadamu dapat mŭnŭmplak aku kŭrna dosa? Maka 
jikalau aku bŭrkata yang bŭnar, mŭngapa tiada kamu pŭrchaya akan daku? 

47Maka orang yang deri pada Allah, iya mŭnŭngarlah akan pŭrkataan Allah; 
maka kamu tiada mŭnŭngar, sŭbab kamu bukannya deripada Allah. 
48Arkian maka mŭnyahutlah orang orang Yahudi katanya, Bukankah kami 
bŭrkata bŭtul, angkau ini sa’orang Samaritan yang tŭrkŭna jin? 

49Maka jawab Isa, Bukannya aku kŭna jin, mŭlainkan aku mŭmbri hormat 
akan Ayahku, maka kamu kŭji akan daku. 
50Maka aku tiada mŭnchari kŭmuliaan bagie diriku, ada sa’orang yang 
mŭncharikan dia, dan mŭnghukumkan. 
51Bahwa sungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, adapun orang yang 
mŭmliharakan pŭrkataanku, maka tiadalah iya skali kali mŭrasai mati. 
52Sŭtlah itu kata orang Yahudi kapadanya, Bahwa skarang kami kŭtahuilah 
angkau tŭrkŭna jin; adapun Ibrahim sudah mati, dan sagala nabi nabi pun 
sudah mati, tŭtapi angkau bŭrkata, jika orang yang mŭmliharakan 
pŭrkataanku, tiada iya skali kali mŭrasai mati. 
53Maka angkaukah lebih bŭsar deripada Ibrahim, nenek moyang kami yang 
sudah mati itu, dan sagala nabi nabi pun sudah mati, maka siapakah angkau 
jadikan dirimu? 

54Maka sahut Isa, Jikalau aku mŭnghormati diriku, hormatku itu tiada 
bŭrguna; maka Ayahku itu mŭnghormati aku, iya itulah yang kamu kata 
Allah kamu. 
55Akan tŭtapi kamu tiada mungŭnal akan dia, maka aku mŭngŭnal akan dia; 
maka jikalau kiranya aku bŭrkata, tiada aku kŭnal akan dia, nŭschaya aku 
jadi pŭmbohong spŭrti kamu; akan tŭtapi aku mŭngŭnal akan dia, dan aku 
mŭmliharakan pŭrkataannya. 
56Maka Ibrahim nenek moyang kamu itu bŭrahilah handak mŭndapati 
zamanku, maka iya tŭlah mŭndapat itu sŭrta dŭngan kŭsukaannya. 



322 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

57Arkian maka bŭrkatalah orang Yahudi padanya, Umormu bŭlom lagi lima 
puloh tahun, maka sudahkah angkau mŭlihat Ibrahim? 

58Maka sabda Isa, Sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, bahwa 
dahulu deripada jadi Ibrahim itu aku sudah ada. 
59Maka pada masa itu marika itu pun mŭmungot batu handak mŭlempar 
akan dia, maka Isa pun raiblah kluar deri dalam ka’abah, mŭlalui ditŭngah 
tŭngah marika itu, kumdian tŭrlŭpaslah dia. 

Injil Yahya 9 

FATSAL IX. 

1BŬRMULA tŭtkala Isa itu lalu, maka dilihatnya sa’orang orang buta deripada 
mula jadinya. 
2Maka bŭrtanyalah murid muridnya katanya, Guru, siapakah bŭrdosa, orang 
inikah, atau ibu bapanyakah, sŭbab iya ini dipranakkan buta? 

3Maka sahut Isa, Bukannya orang ini bŭrdosa, dan bukannya ibu bapanya 
pun, mŭlainkan supaya kŭlak pŭrbuatan Allah itu dinyatakan sŭbabnya. 
4Maka dapat tiada aku mŭngŭrjakan pŭkŭrjaan Allah yang mŭnyurohkan 
aku, sŭlagi hari siang, maka apabila datang malam kŭlak, pada waktu itu 
tiadalah bulih sa’orang pun bŭkŭrja. 
5Maka sŭlagi aku ada dalam dunia, bahwa aku mŭnjadi trang dunia. 
6Adapun sŭtlah sudahlah iya bŭrkata dŭmkian, maka bŭrludahlah iya 
ditanah, lalu dibuatnya lŭmbek dŭngan ludahnya, sŭrta disapukannya mata 
orang buta itu dŭngan tanah lŭmbek itu: 
7Sŭrta bŭrkata padanya, Pŭrgilah angkau basoh dirimu dalam kolam Siloam, 
(yang tŭrsalin artinya disuroh) maka sŭbab itu pŭrgilah iya mŭmbasoh 
dirinya, lalu kŭmbalilah iya dŭngan chŭlek. 
8Sŭbab itu maka kata orang yang sŭkampong dŭngan dia itu, dan orang lain 
pun yang dahulu tŭlah mŭlihat tŭtkala butanya; maka kata marika itu, 
Bahwa bukankah iya ini dia orang yang dudok mŭminta sŭdŭkah itu? 
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9Maka kata sŭtŭngah orang, Bahwa inilah dia; dan ada orang lain lain pula 
bŭrkata, Iya itu srupa dŭngan dia; tŭtapi iya sŭndiri bŭrkata, Akulah dia. 
10Maka sŭbab itu bŭrkatalah marika itu padanya, Bagimanakah matamu 
sudah chŭlek? 

11Maka sahutnya katanya, Ada sa’orang orang yang bŭrnama Isa, maka 
dibuatnya tanah lŭmbek, disapukannya pada mataku, sŭrta katanya, pŭrgilah 
angkau kapada kolam Siloam basoh, maka pŭrgilah aku lalu kubasoh, maka 
aku dapatlah mŭlihat. 
12Kumdian maka kata marika itu padanya, Manakah dia? Maka katanya, Aku 
tiada tahu itu. 
13 Hata maka dibawa oranglah akan orang yang dahulu buta itu kapada 
orang orang Farisia. 
14Adapun tŭtkala Isa mŭmbuat tanah lŭmbek dan mŭnchŭlekkan matanya 
itu, iya itu hari Sabtu. 
15Maka ditanya pula ulih orang orang Farisia skali lagi kapadanya, Bagimana 
iya bulih mŭlihat; maka katanya pada marika itu, Dibubohnya tanah lŭmbek 
pada mataku, maka aku basohkan lalu chŭlek. 
16Sŭbab itu bŭrkata sŭtŭngah deripada orang Farisia, Adapun orang itu 
bukannya deripada Allah, kŭrna iya tiada indahkan hari sabtu. Maka kata 
pula orang orang lain, Bagimanakah bulih orang bŭrdosa itu mŭmbuat 
mujizat dŭmkian? Maka jadilah pŭrslisihan diantara marika itu. 
17Hata maka kŭmbalilah pula marika itŭ bŭrkata kapada orang yang tŭlah 
buta itu, Apakah katamu akan hal orang yang mŭnchŭlekkan matamu itu? 
Maka jawabnya, Iya itu Nabi. 
18Tŭtapi tiada pŭrchaya orang orang Yahudi deri halnya itu tŭlah buta, 
skarang tŭlah chŭlek, sahingga dipanggil ulih marika itu ibu bapa orang yang 
sudah chŭlek itu. 
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19Maka ditanya marika itu kapada ibu bapanya, katanya, Iyakah ini anakmu 
yang kamu kata iya tŭlah dipranakkan dŭngan butanya, skarang 
bagimanakah iya bulih chŭlek pula? 

20Maka jawab ibu bapa orang itu kapada marika itu, Kami kŭtahui iya itu 
anak kami, dan iya dipranakkan dŭngan butanya: 
21Tŭtapi bagimanakah halnya iya tŭlah chŭlek ini, tiadalah kami kŭtahui, 
atau siapakah yang tŭlah mŭnchŭlekkan matanya, tiadalah kami kŭtahui; 
adapun iya itu sudah sampie umornya, tanyalah akan dia, iya bulih mŭmbri 
jawab akan hal dirinya. 
22Adapun ibu bapanya mŭngatakan dŭmkian, sŭbab takotnya akan orang 
orang Yahudi; kŭrna marika itu sudah bŭrfakat, jikalau barang siapa 
mŭngaku dia Almasih, bahwa orang itu akan dibuangkan deri dalam kŭnisa. 
23Maka itulah sŭbabnya ibu bapanya bŭrkata, Iya sudah sampie umornya, 
tanyalah akan dia. 
24Maka pada skali lagi dipanggil ulih marika itu akan orang yang tŭlah buta 
itu, lalu bŭrkata padanya, Pujilah angkau akan Allah, kŭrna kami kŭtahui, 
bahwa orang itulah orang bŭrdosa. 
25Maka sahutnya, Ŭntah iya bŭrdosakah, atau tidak, sahya tiadalah tahu itu, 
mŭlainkan yang sahya tahu, dahulu sahya buta, skarang sahya chŭlek. 
26Maka kata marika itu pula padanya, Apakah dibuatnya akan dikau, dan 
bagimanakah hal dichŭlekkannya matamu itu? 

27Maka disahutnya pada marika itu, Sudahlah sahya katakan itu pada kamu, 
tŭtapi kamu ta’mahu mŭnŭngar itu, mŭngapa kamu handak mŭnŭngar pula, 
mahukah kamu pun mŭnjadi umatnya? 

28Lalu ditŭngkinglah ulih marika itu akan dia, sambil bŭrkata, Angkaulah 
umatnya, tŭtapi kita orang umat Musa adanya. 
29Kami kŭtahui Allah tŭlah bŭrkata kata kapada Musa, tŭtapi orang ini 
tiadalah kami kŭtahui deri mana datangnya. 
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30Maka sahut orang itu, lalu bŭrkata kapada marika itu, Inilah suatu pŭrkara 
ajaib, kamu tiada tahu deri manakah datangnya, akan tŭtapi iya sudah juga 
mŭnchŭlekkan mataku. 
31Lagi pun kita tahu, bahwa Allah tiada mŭnŭrima akan doa orang yang 
bŭrdosa, mŭlainkan jikalau barang siapa yang bŭrbakti kapada Allah, dan 
bŭrbuat kahandaknya, maka ditrima Allah akan doa orang itu. 
32Bahwa deripada ahwal dunia bŭlom pŭrnah didŭngar sa’orang manusia 
tŭlah mŭnchŭlekkan mata orang yang dipranakkan dŭngan butanya. 
33Jikalau orang itu bukannya deripada Allah, maka tiadalah iya bulih 
mŭmbuat barang suatu. 
34Maka sahut marika itu padanya, Adapun angkau ini tŭlah jadi dalam dosa 
sŭmata mata, maka angkau handak mŭngajar pada kamikah? Lalu 
ditolakkannya akan dia kluar. 
35Bŭrmula maka tŭrdŭngarlah kapada Isa, bahwa orang buta itu tŭlah 
ditolakkan ulih orang Yahudi kluar, maka apa bila iya bŭrtŭmu dŭngan dia, 
lalu bŭrkatalah Isa kapadanya, Adakah angkau pŭrchaya akan Anak Allah 
itu? 

36Maka mŭnyahutlah iya katanya, Tuhan, siapakah dia supaya aku pŭrchaya 
akan dia? 

37Maka kata Isa padanya, Angkau sudah mŭlihat akan dia, maka iya itulah 
yang bŭrkata kata dŭngan dikau. 
38Maka katanya, Tuhan, pŭrchayalah sahya; lalu sujudlah iya mŭnyŭmbah 
akan dia. 
39 Maka kata Isa, Adapun sŭbab hukum aku sudah masok kŭdalam dunia ini, 
supaya orang yang buta itu dapat mŭlihat, dan supaya orang yang chŭlek 
mŭnjadi buta. 
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40Maka adalah deripada orang orang Farisia yang bŭsŭrta dŭngan Isa itu, 
apabila didŭngarnya akan sagala pŭrkataan ini, maka katanya kapadanya, 
Kami pun butakah? 

41Maka kata Isa pada marika itu, Jikalau kamu buta, maka tiada dosa 
padamu; tŭtapi skarang kamu bŭrkata, Kita orang chŭlek, maka sŭbab itulah 
dosa kamu itu tinggal juga adanya. 

Injil Yahya 10 

FATSAL X. 

1MAKA dŭngan sungguh sungguh aku bŭrkata padamu, bahwa orang yang 
tiada masok deri pintu kŭdalam kandang domba, mŭlainkan iya mŭmanjat 
masok deri tŭmpat yang lain, maka adalah iya itu pŭnchuri dan pŭnyamun. 
2Tŭtapi adapun orang yang masok deri pintu, maka iya itulah gombala 
domba. 
3Maka akan dibukakan ulih pŭnunggu pintu akan dia, maka domba itu pun 
akan mŭnŭngar swaranya, maka dipanggilnya akan domba itu masing masing 
dŭngan namanya, lalu dibawanya kluar. 
4Maka apabila iya mŭngŭluarkan dombanya, maka iya bŭrjalan dahulu 
dihadapannya, maka dombanya itu mŭngikot dia, sŭbab iya mŭngŭnal 
swaranya. 
5Maka tiada iya mŭngikot orang asing, mŭlainkan larilah iya deripadanya, 
sŭbab tiada dikŭnalnya akan swara orang orang asing. 
6Adapun dikatakan ulih Isa pŭrumpamaan ini kapada orang orang itu, tŭtapi 
tiada marika itu mŭngarti pŭrkara yang dikatakan padanya. 
7Sŭtlah itu maka bŭrkatalah Isa pula pada marika itu, Bahwa sŭsungguh 
sungguhnya aku bŭrkata padamu, akulah pintu pada domba itu. 
8Adapun sagala orang yang datang dahulu deripadaku itu, iya itu pŭnchuri 
dan pŭnyamun, akan tŭtapi tiada diturot ulih domba domba itu akan tutor 
marika itu. 
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9Maka aku inilah pintu, jikalau barang sa’orang masok deripadaku, maka iya 
itu akan bŭrulih slamat, dan iya akan masok dan kluar, dan mŭndapat 
makanan. 
10Maka tiada pŭnchuri itu datang, mŭlainkan iya handak mŭnchuri, dan 
mŭmbunoh, dan mŭmbinasakan; tŭtapi aku tŭlah datang, supaya marika itu 
bulih hidop, maka supaya iya mŭndapat itu dŭngan kŭlempahannya. 
11Bahwa akulah gombala yang baik itu; adapun gombala yang baik itu 
mŭmbri jiwanya ganti domba itu. 
12Tŭtapi orang upahan sahja yang bukan gombala bŭtul, dan bukannya pula 
iya ampunya domba, maka apabila iya mŭlihat sŭrigala datang, lalu 
ditinggalkannyalah domba itu sŭrta iya lari, maka ditangkaplah ulih sŭrigala, 
dan dichŭrie bŭriekannyalah domba itu. 
13Adapun orang upahan itu larilah iya, sŭbab iya upahan sahja, tiadalah iya 
pŭduli akan domba itu. 
14Akulah gombala yang baik, maka aku kŭnal akan domba dombaku, dan aku 
pun dikŭnal pula ulih domba dombaku. 
15Maka spŭrti Ayah mŭngŭnal akan daku, dŭmkian juga aku mŭngŭnal akan 
Ayah, dan aku sŭrahkan jiwaku ganti sagala domba itu. 
16Maka adalah pula lagi domba yang lain padaku yang bukan deripada 
kandang ini, maka ta’dapat tiada aku bawa juga akan dia bŭrsama sama; 
maka iya kŭlak akan mŭnurot tutorku, maka akan jadi kŭlak suatu kawan, 
dan suatu gombala juga adanya. 
17Maka sŭbab itulah Ayah mŭngasihi akan daku, kŭrna aku sŭrahkan jiwaku, 
supaya aku mŭngambil pula akan dia. 
18Maka sa’orang pun tiada mŭngambil itu deripadaku, maka aku sŭrahkan 
dia dŭngan kahandak hatiku sŭndiri, akulah bŭrkwasa sŭrahkan dia, dan aku 
pun bŭrkwasa mŭngambil dia pula; maka inilah hukum yang tŭlah aku trima 
deripada Ayahku. 
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19Sŭbab itu maka jadilah pula pŭrsŭlisihan diantara orang Yahudi ulih 
pŭrkataan itu. 
20Maka bŭrkatalah banyak orang deripada marika itu, Bahwa orang ini 
dirasok jin, dan gila adanya, mŭngapa angkau mŭnŭngar tutornya? 

21Maka kata sŭtŭngah orang lain pula, Bahwa sŭmua ini bukannya pŭrkataan 
orang yang tŭrkŭna jin; maka bulihkah jin itu mŭnchŭlekkan mata orang 
buta itu? 

22 Bŭrmula maka datanglah kapada masa hari raya mŭnyuchikan ka’abah 
diJerusalem, iya itu pada musim dingin. 
23Maka bŭrjalanlah Isa disrambi Sulieman dalam ka’abah. 
24Maka adalah orang orang Yahudi mŭnglilingi dia, sambil bŭrkata 
kapadanya, Brapa lamakah angkau handak gondah hati kami? Maka jikalau 
angkau ini Almasih, katakanlah pada kami dŭngan kŭtrangannya. 
25Maka sahut Isa kapada marika itu, Sudahlah aku katakan itu pada kamu, 
maka tiada juga kamu pŭrchaya; adapun sagala pŭrbuatan yang tŭlah 
kupŭrbuat dŭngan nama Ayahku, itulah juga mŭnjadi saksi deri halku. 
26Tŭtapi kamu tiada pŭrchaya, sŭbab kamu ini bukannya deripada dombaku 
spŭrti yang kukatakan padamu. 
27Adapun sagala domba itu mŭnurot tutorku, dan aku mŭngŭnal akan dia, 
dan iya mŭngikot akan daku. 
28Dan aku mŭmbri kapadanya slamat yang kŭkal, dan skali kali tiada iya 
binasa slama lamanya, atau sa’orang pun tiada dapat mŭrampas deripada 
tanganku. 
29Maka Ayahku yang tŭlah mŭmbri sagala domba itu padaku, iyalah lebih 
kuat deripada skalian, dan sa’orang pun tiada dapat mŭrampas dia deripada 
tangan Ayahku. 
30Maka aku dan Ayah itu suatu juga. 
31Maka orang Yahudi pun mŭngambil batu pula handak dirŭjamnya akan Isa. 
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32Maka sahut Isa kapadanya, Adalah bŭbrapa pŭkŭrjaan yang baik tŭlah 
kuadakan bagie kamu, iya itu deripada Ayahku; maka sŭbab pŭkŭrjaan yang 
manakah itu angkau handak rŭjamkan aku? 

33Maka sahut orang Yahudi katanya, Adapun sŭbab pŭrbuatanmu yang baik 
itu tiadalah kami rŭjam akan dikau, tŭtapi sŭbab hujat, dan sŭbab angkau ini 
manusia juga, maka angkau jadikan dirimu Allah. 
34Maka disahut Isa akan dia, Bahwa bukankah ada tŭrsŭbut dalam kitab 
Allah, katnya, Aku tŭlah bŭrsabda kamulah ganti Allah? 

35Maka jikalau orang orang yang mŭnŭrima fŭrman Allah itu disŭbutkan 
marika itu ganti Allah, maka kitab itu tiada bulih disalahkan. 
36Maka patutkah kamu bŭrkata kapada orang yang disuchikan Allah, dan 
disurohkannya datang kŭdalam dunia, bahwa angkau hujatkan, sŭbab aku 
tŭlah bŭrkata, aku Anak Allah? 

37Maka jikalau aku tiada bŭrbuat pŭrbuatan Ayahku, janganlah kamu 
pŭrchaya akan daku. 
38Tŭtapi jikalau aku bŭrbuat itu, maka jikalau angkau tiada pŭrchaya akan 
daku skali pun, tŭtapi pŭrchayalah akan pŭkŭrjaan itu, supaya kamu dapat 
tahu, dan pŭrchaya, bahwa Ayah ada dalam aku, dan aku ada dalam Ayah. 
39Maka sŭbab itu marika itu pun mŭnchari jalanlah pula handak mŭnangkap 
dia, maka kluarlah iya lalu tŭrlŭpas deri pada tangannya. 
40Maka Isa pun kŭmbalilah pŭrgi kasŭbrang Jorden kapada tŭmpat Yahya 
mŭmbaptisakan orang pada mula mula, sŭrta tinggallah iya disitu. 
41Maka datanglah banyak orang kapadanya, sŭrta bŭrkata, Bahwa Yahya 
tiada bŭrbuat barang mujizat, maka sagala pŭrkara yang tŭlah dikatakan ulih 
Yahya derihal orang ini, bŭnarlah adanya. 
42Arkian maka adalah banyak orang yang pŭrchaya akan dia disitu. 

Injil Yahya 11 

FATSAL XI. 
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1BŬRMULA maka adalah sa’orang orang sakit yang bŭrnama Lazaras, deri 
Bŭthani, diduson Mŭriam dan Martha, saudaranya pŭrampuan. 
2Maka iya inilah Mŭriam yang mŭnggosok Tuhan dŭngan minyak bahu 
bahuan, dan yang mŭnyapu kakinya dŭngan rambutnya, iyalah yang 
ampunya saudara laki laki itu Lazaras yang sakit. 
3Maka adalah kadua saudaranya pŭrampuan itu mŭnyuroh orang pŭrgi 
kapada Isa, katanya, Tengoklah Tuhan, orang yang angkau kasih itu sakit. 
4Maka apabila Isa mŭnŭngar itu, lalu katanya, Adapun pŭnyakit itu bukannya 
akan mŭmbawa mati, mŭlainkan akan kŭmuliaan Allah, supaya Anak Allah 
dipŭrmuliakan deri sŭbabnya itu. 
5Maka adalah Martha, dan saudaranya pŭrampuan, dan Lazaras itu dikasihi 
ulih Isa. 
6Maka apabila didŭngar Isa Lazaras itu sakit, maka tinggallah iya pula lagi 
dua hari disitu juga. 
7Shahadan maka kumdian deripada itu, maka bŭrkatalah iya kapada murid 
muridnya, Marilah kita pŭrgi kŭtanah Yahuda kŭmbali. 
8Maka bŭrkatalah murid muridnya kapadanya, Hie Guru, bahru juga sŭdikit 
hari lalu ini, orang Yahudi handak mŭrŭjam angkau dŭngan batu, maka 
skarang handak pŭrgi kŭsanakah lagi angkau? 

9Maka sahut Isa, Bukankah dalam sa’hari itu duablas jam? Maka jikalau 
barang siapa bŭrjalan pada siang hari itu, tiadalah iya tŭrantok adanya, 
sŭbab dilihatnya trang dunia. 
10Tŭtapi jikalau orang bŭrjalan pada malam hari, maka tŭrantoklah iya, 
kŭrna tiada iya bŭrtrang. 
11Maka sŭtlah habislah Isa mŭngatakan itu, maka katanya pula pada murid 
muridnya, Adapun sahabat kita Lazaras itu tidor, maka skarang aku handak 
pŭrgi mŭmbangunkan dia. 
12Maka bŭrkatalah murid muridnya, Tuhan, jikalau iya tidor, sŭnanglah iya. 
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13Adapun Isa bŭrkata itu derihal kŭmatian Lazaras itu, tŭtapi pada sangka 
marika itu Isa bŭrkata kata itu akan hal Lazaras itu tidor handak 
mŭnyŭnangkan dirinya. 
14Maka tŭtkala itu bŭrkatalah Isa pada marika itu dŭngan kŭtrangannya, 
Adapun Lazaras itu sudah mati. 
15Sukalah aku kŭrna kamu, sŭbab aku tiada disana, supaya kamu kŭlak 
pŭrchaya; maka kandatilah, marilah kita pŭrgi kapadanya. 
16Maka kata Thomas yang tŭrsŭbut Didimus kapada murid murid kawannya 
itu, Marilah kita pun pŭrgi supaya kita mati bŭrsama sama dŭngan dia. 
17Maka apabila Isa sampie, maka didapatinya akan Lazaras itu tŭlah ampat 
hari sudah dikuborkan. 
18Bŭrmula adapun Bŭthani itu adalah jauhnya deri nŭgri Jerusalem hampir 
hampir dua mil. 
19Maka adalah banyak orang Yahudi sudah datang kapada Martha dan 
Mŭriam, supaya mŭnghiburkan dia kŭrna saudaranya. 
20Adapun dŭmi didŭngar ulih Martha, bahwa Isa datang itu, maka kluarlah 
iya bŭrtŭmu dŭngan dia, tŭtapi Mŭriam ada lagi dudok dirumah. 
21Maka bŭrkatalah Martha kapada Isa, Tuhan, jikalau ada angkau disini, 
bahwa saudaraku itu tida kŭlak mati. 
22Tŭtapi hamba tŭlah mŭngtahui, mŭskipun skarang ini, jikalau angkau 
mŭminta barang suatu kapada Allah, nŭschaya dibri Allah akan dikau. 
23Maka kata Isa, Adapun saudaramu ini akan hidop pula. 
24Maka jawab Martha, Bahwa hamba tahu iya akan bŭrbangkit dalam kiamat 
pada hari kumdian. 
25Maka kata Isa padanya, Bahwa aku inilah kŭbangkitan itu, dan hidop itu; 
maka barang siapa yang pŭrchaya akan daku, mŭskipun iya mati sŭrasa iya 
hidop. 
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26Maka barang siapa yang hidop, sŭrta pŭrchaya akan daku, tiadalah iya mati 
slama lamanya; pŭrchayakah angkau itu? 

27Maka sahut Martha padanya, Bŭtul Tuhan hamba pŭrchaya, angkaulah 
Almasih itu, dan Anak Allah itu yang patut datang kŭdalam dunia ini. 
28Adapun sŭtlah habislah Martha bŭrkata itu, maka pŭrgilah iya mŭmanggil 
Mŭriam saudaranya itu diam diam, katanya, Bahwa Guru tŭlah datang 
mŭmanggil dikau. 
29Maka sŭrta didŭngar ulih Mŭriam itu, lalu bangunlah iya dŭngan sŭgranya 
pŭrgi mŭndapatkan Isa. 
30Kŭlakian maka Isa pun bŭlom sampie masok duson, mŭlainkan iya lagi 
diluar pada tŭmpat Martha bŭrtŭmu dŭngan dia itu. 
31Bŭrmula maka orang orang Yahudi yang bŭrsama sama dŭngan Martha 
dalam rumah handak mŭnghiburkan dia, apabila marika itu mŭlihat Mŭriam 
bangun dŭngan sŭgranya lalu kluar, maka diikotnya akan dia sambil bŭrkata, 
Bahwa iya pŭrgi pada kubor, sŭbab handak mŭnangis disitu. 
32Maka apabila Mŭriam sampie ditŭmpat Isa ada itu, sŭrta mŭlihat akan dia, 
maka iya pun jatohlah kŭkakinya, sŭrta katanya, Tuhan, jikalau kiranya ada 
angkau disini, bahwa saudaraku tiadalah mati. 
33Maka apabila dilihat Isa akan Mŭriam mŭnangis, dan orang orang Yahudi 
datang bŭrsama sama itu pun mŭnangis, maka bŭrkŭlohlah dia dŭngan 
kŭsusahannya dalam hatinya: 
34Sŭrta bŭrkata, Dimanakah kamu taroh akan dia? Maka bŭrkatalah marika 
itu, Tuhan, marilah lihat. 
35Maka Isa pun mŭnangislah. 
36Maka kata orang Yahudi itu, Lihatlah, bagimana iya mŭngasihi akan dia. 
37Maka adalah sŭtŭngah marika itu bŭrkata kata, Bukankah orang ini yang 
tŭlah mŭnchŭlekkan mata orang buta itu, juga bulih mŭnahankan orang ini 
deripada mati? 
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38Maka sŭbab itu bŭrkŭlohlah Isa pula akan dia, lalu pŭrgilah kakubor itu. 
Maka adalah tŭmpat itu suatu goa, ada dihadapannya sa’buah batu tŭrhantar. 
39Maka kata Isa, Undorkanlah batu itu. Maka kata Martha, saudara orang 
yang mati itu, Tuhan, skarang sudah busoklah bahunya, kŭrna tŭlah ampat 
hari lamanya. 
40Maka kata Isa pada pŭrampuan itu, Bahwa bukankah aku tŭlah bŭrkata 
kapadamu, asal angkau pŭrchaya sahja, maka angkau akan mŭlihat 
kŭmuliaan Allah? 

41Maka diundorkan oranglah batu itu deri tŭmpat orang mati itu, sŭtlah itu 
maka tŭngadahlah Isa, sŭrta bŭrkata, Ya Ayah, bahwa mŭnguchap shukorlah 
aku kapadamu, sŭbab angkau tŭlah mŭnŭrima doaku. 
42Maka kukŭtahuilah bahwa angkau mŭnŭrima doaku pada sŭdiakala; tŭtapi 
sŭbab orang orang yang bŭrdiri disini, aku katakan itu, supaya marika itu 
pŭrchaya, bahwa angkaulah yang tŭlah mŭnyurohkan aku. 
43Maka sŭtlah sudah iya bŭrkata kata dŭmkian, maka bŭrsrulah iya dŭngan 
swaranya yang nyaring katanya, Hie Lazaras, kluarlah angkau. 
44Hata maka kluarlah orang yang tŭlah mati itu dŭngan bŭrikat kaki 
tangannya dŭngan kain kafan, dan mukanya pun bŭrbungkus dŭngan sapu 
tangan; maka kata Isa pada marika itu, Lŭpaskan, biarlah iya pŭrgi. 
45Maka banyaklah deripada orang Yahudi yang datang kapada Mŭriam itu 
pun pŭrchayalah akan Isa, tŭtkala dilihatnya sagala pŭrkara yang dipŭrbuat 
ulih Isa itu. 
46Tŭtapi adalah bŭbrapa orang deripada marika itu pula yang pŭrgi kapada 
orang orang Farisia, lalu dikatakannya kapadanya sagala pŭrkara yang tŭlah 
dipŭrbuat Isa itu. 
47 Bŭrmula maka bŭrkamponglah kŭpala kŭpala Imam, dan orang orang 
Farisia mŭmbuat mufakat, katanya, Apatah ada pŭrbuatan kita, kŭrna orang 
itu tŭlah bŭrbuat bŭbrapa mujizat? 
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48Maka jikalau kita diamkan dŭmkian juga, nŭschaya sagala orang 
pŭrchayalah akan dia, dan kaum Rom pun kŭlak akan datang mŭmbinasakan 
tŭmpat kita sŭrta bangsa kita. 
49Maka dijawab ulih sa’orang deripada marika itu, namanya Kiefas, maka 
adalah iya itu mŭnjadi kŭpala Imam pada tahun itu, katanya, Adapun kamu 
skalian suatu pun tiada tahu. 
50Dan kamu tiada bŭrfikiran, bahwa haruslah pada kita kŭlak sa’orang mati 
ganti kaum ini, asal jangan sagala bangsa kita binasa. 
51Maka pŭrkataan itu bukannya tŭrbit deripada sŭndirinya, mŭlainkan kŭrna 
iya mŭnjadi kŭpala Imam pada tahun itu, maka sŭbab itulah iya bŭrnabuat, 
bahwa Isa akan mati ganti bangsa itu. 
52Bahwa bukannya sŭbab ganti bangsa itu sahja, mŭlainkan supaya 
dihimpunkannya sagala anak anak Allah yang tŭrchŭrie bŭrie dinŭgri jauh 
jauh dijadikannya satu. 
53Maka deripada hari itulah juga bŭrfakat marika itu handak mŭmbunoh 
akan Isa. 
54Maka sŭbab itu tiadalah bibas lagi Isa bŭrjalan diantara orang Yahudi, 
mŭlainkan undorlah iya deri sana kapada suatu tanah yang dŭkat padang 
bŭlantara, kapada sa’buah nŭgri yang bŭrnama Efraim, maka disitulah iya 
tinggal bŭrsama sama dŭngan murid muridnya. 
55 Maka hari raya langkah orang Yahudi pun hampirlah datang, maka 
banyaklah orang deripada luar luar nŭgri itu pŭrgi kaJerusalem tŭrdahulu 
deripada hari raya langkah itu, supaya mŭnyuchikan dirinya. 
56Maka brapa orang pun mŭnchari Isa, sambil bŭrkata sa’orang sama sa’orang 
tŭtkala bŭrdiri dalam ka’abah, Bagimanakah sangkamu, datangkah iya kŭlak 
pada hari raya ini? 

57Maka adapun kŭpala kŭpala Imam, dan orang orang Farisia mŭmbri 
prentah, Jikalau barang siapa yang tahu dimana ada dia, khabarkanlah, 
supaya ditangkap ulih marika itu akan dia. 
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Injil Yahya 12 

FATSAL XII. 

1BŬRMULA maka anam hari dahulu deripada hari raya langkah itu, maka 
datanglah Isa kaBŭthani, ditŭmpat Lazaras yang tŭlah dihidopkannya. 
2Maka disitulah dipŭrbuat ulih orang suatu pŭrjamuan bagie Isa pada malam, 
maka Martha ada mŭlayani, tŭtapi Lazaras pun sa’orang deripada marika itu 
yang dudok makan sahidangan dŭngan dia. 
3Maka ulih Mŭriam diambilnya sŭkati minyak nŭrwastu yang mahal 
harganya, lalu digosokkannya pada kaki Isa, kumdian disapunya pula dŭngan 
rambutnya; maka rumah itu pun sŭmŭrbaklah bahu minyak yang harum itu. 
4Arkian maka bŭrkatalah sa’orang muridnya, iya itu Yudas Iskariot, anak 
Simon, yang handak mŭnyŭrahkan Isa dŭngan tipunya: 
5Mŭngapakah minyak ini tiada dijual tiga ratus dinar, dibrikan pada orang 
mŭskin? 

6Adapun iya bŭrkata dŭmkian itu, bahwa bukannya sŭbab iya susahkan hal 
orang mŭskin, mŭlainkan sŭbab iya pŭnchuri, dan ada iya mŭmŭgang pundi 
pundi, dibawa pŭrgi barang yang disimpan dalamnya itu. 
7Maka kata Isa, Biarkanlah pŭrampuan itu, kŭrna iya mŭnyimpankan minyak 
itu handak mŭmakiekan akan daku pada hari aku dikuborkan. 
8Kŭrna orang mŭskin itu slalu ada bŭsŭrta dŭngan kamu, tŭtapi aku ini tiada 
bŭsŭrta dŭngan kamu slalu. 
9Sŭbarmula maka banyaklah orang Yahudi yang tahu, bahwa Isa ada 
diBŭthani, maka datanglah marika itu, bukannya sŭbab Isa sahja, mŭlainkan 
sŭbab handak mŭlihat Lazaras pula yang tŭlah dihidopkannya itu. 
10 Adapun sagala kŭpala kŭpala imam itu adalah bŭrmufakat juga handak 
mŭmbunoh Lazaras itu. 
11Maka sŭbabnyalah bŭbrapa orang Yahudi pŭrgi sŭrta pŭrchaya akan Isa. 
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12 Bŭrmula maka ka’esokkan harinya, didŭngar ulih orang banyak yang 
datang pada hari raya itu, bahwa Isa pun ada datang kaJerusalem: 
13Maka diambillah ulih marika itu dahan khorma, lalu kluar supaya bŭrtŭmu 
dŭngan dia, sambil bŭrsru, Hosana; bŭrbahgialah Raja orang Israil yang 
datang dŭngan nama Tuhan. 
14Maka apabila didapati Isa sa’ekor kaldie muda, maka dudoklah iya 
diatasnya itu, spŭrti sudah tŭrsurat: 
15Janganlah takot, hie anak pŭrampuan Zion; lihatlah, bahwa Rajamu datang 
dŭngan mŭngandrai sa’ekor kaldie muda. 
16Adapun murid muridnya tiada mŭngarti sagala pŭrkara itu pada mulanya, 
tŭtapi kumdian deripada Isa bŭrulih kŭmuliaan, maka tŭringatlah marika itŭ, 
bahwa sagala pŭrkara ini sudah tŭrsurat akan dia, dan lagi marika itu sŭndiri 
sudah bŭrbuat sagala pŭrkara itu padanya. 
17Maka sŭbab itu kaum itu yang ada bŭsŭrta dŭngan Isa, tŭtkala iya bŭrtriak 
Lazaras deri dalam kubor itu, dan mŭnghidopkan dia mŭnjadi saksi. 
18Maka sŭbab itu pun banyak orang pŭrgi bŭrtŭmu dŭngan Isa, kŭrna marika 
itu sudah mŭnŭngar akan hal iya mŭngadakan mujizat itu. 
19Sŭbab itu bŭrkatalah orang orang Farisia sama sŭndirinya, Tiadakah kamu 
mŭlihat, bahwa tiada bulih ditulong lagi? Lihatlah, isi dunia sudah mŭngikot 
akan dia. 
20 Bŭrmula maka adalah bŭbrapa orang Grika diantara marika itu, yang tŭlah 
datang akan sŭmbahyang pada hari raya itu: 
21Maka datanglah marika itu kapada Filipus, iya itu orang Bethsieda, ditanah 
Galilia; maka mŭmintalah marika itu padanya katanya, Tuan, kami handak 
mŭlihat akan Isa. 
22Maka datanglah Filipus mŭmbri tahu Andria, maka Andria dan Filipus 
mŭmbri tahu Isa pula. 
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23Maka disahut Isa pada marika itu katanya, Waktunya tŭlah sampielah, 
Anak manusia itu patut dipŭrmuliakan. 
24Bahwa sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, jikalau kiranya sŭbiji 
gandom yang tŭlah ditaborkan ditanah itu tiada mati, nŭschaya iya itu 
tinggal sŭbiji sahja; tŭtapi jikalau iya mati, maka iya kŭlak akan bŭrbuah 
tŭrlalu banyak. 
25Maka barang siapa yang mŭngasihi akan dirinya, maka iya itu kŭlak hilang, 
dan barang siapa yang mŭmbŭnchi akan dirinya dalam dunia ini, maka iya 
itu kŭlak akan tŭrplihara slama lamanya dalam akhirat. 
26Maka barang siapa handak bŭpŭrhambakan dirinya padaku, maka 
handaklah iya mŭngikot aku, dan dimana ada aku, maka disanalah kŭlak ada 
hambaku pun; dan jikalau barang siapa handak bŭpŭrhambakan dirinya 
padaku, maka iyalah akan bŭrulih hormat deri pada Ayahku. 
27Adapun skarang tŭrlalu susah hatiku, apakah aku handak bŭrkata? Ya 
Ayah, lŭpaskanlah aku deripada waktu ini; akan tŭtapi kŭrna sŭbab inilah 
aku datang pada waktu ini. 
28Ya Ayah, pŭrmuliakanlah namamu; sŭmŭnjak itu maka bŭrsrulah swara 
deri langit, katanya, Bahwa aku sudah pŭrmuliakan namaku, dan lagi pula 
aku akan mŭmuliakan dia. 
29Maka bŭrkatalah orang banyak yang bŭrdiri disana, sŭrta mŭnŭngar swara 
itu, katanya, guroh bŭrbunyi. Maka kata orang lain pula, Mŭliekat bŭrtutor 
dŭngan dia. 
30Maka sahut Isa sambil bŭrkata, Bahwa swara itu bukannya sŭbab aku, 
mŭlainkan sŭbab kamu skalian adanya. 
31Maka skaranglah hukum dunia ini, dan skaranglah pŭnghulu dunia ini akan 
dibuangkan kluar. 
32Adapun apabila aku ini ditinggikan deri atas bumi, maka aku akan 
mŭnggrakkan orang sŭmua datang kapadaku. 
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33Adapun Isa mŭngatakan itu, iya itu mŭnyatakan derihal pri kŭmatiannya. 
34Sŭbarmula maka disahut orang banyak itu kapada Isa, katanya, Adapun 
kami skalian tŭlah mŭnŭngar khabar deri pada tauret, iya itu Almasih kŭlak 
tinggal kŭkal, maka bagimana pula angkau ini bŭrkata, Bahwa Anak manusia 
itu patut akan ditinggikan; siapakah garangan yang bŭrnama Anak manusia 
itu? 

35Maka kata Isa kapada marika itu, Hanya skutika lagi ada trang sŭrta kamu, 
maka handaklah kamu bŭrjalan dalam trang sŭdang kamu ada lagi mŭnaroh 
trang itu, supaya jangan kamu kagŭlapan kŭlak, kŭrna orang yang bŭrjalan 
dalam gŭlap itu tiada iya tahu kŭmanakah pŭrginya. 
36Adapun sŭdang kamu mŭnaroh trang itu, maka handaklah kamu pŭrchaya 
akan trang itu, supaya kamu jadi anak anak trang itu. Sŭtlah sudah Isa 
bŭrkata akan sagala pŭrkara itu, maka undorlah iya pŭrgi mŭnyŭmbunyikan 
dirinya deripada marika itu. 
37 Maka jikalau sudah dipŭrbuat Isa dihadapan marika itu bŭbrapa mujizat 
skali pun, tŭtapi tiada juga marika itu pŭrchaya akan dia. 
38Supaya gŭnaplah pŭrkataan nabi Jasia yang dikatakannya, Ya Tuhan, 
siapakah yang tŭlah pŭrchaya akan khabar kami skalian, dan kapada 
siapakah lŭngan Tuhan tŭlah dinyatakan? 

39Maka sŭbab itulah marika itu tiada bulih pŭrchaya adanya, kŭrna nabi 
Jasia bŭrkata pula: 
40Allah tŭlah mŭmbutakan matanya, dan mŭngŭraskan hatinya, supaya 
jangan marika itu mŭlihat dŭngan matanya, dan mŭngarti dŭngan hatinya, 
dan bŭrtaubat, maka supaya jangan aku mŭnyŭmbohkan dia. 
41Maka adapun sagala pŭrkara ini dikatakan ulih nabi Jasia itu, tŭtkala iya 
mŭlihat kŭmuliaan Isa, dan mŭngatakan deri halnya itu. 
42 Maka sungguh pun ada juga banyak deripada pŭnghulu yang pŭrchaya 
akan dia, tŭtapi tiada marika itŭ mŭngaku itu, sŭbab takot akan orang 
Farisia, asal jangan dibuang iya deri dalam kŭnisa. 
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43Kŭrna marika itu mŭnghandaki puji deripada manusia tŭrlebih deripada 
puji Allah. 
44 Maka bŭrsrulah Isa sambil bŭrkata, Barang siapa yang pŭrchaya akan 
daku, bukannya iya itu pŭrchaya akan daku, mŭlainkan pŭrchaya akan iya 
yang tŭlah mŭnyurohkan aku. 
45Dan barang siapa mŭlihat aku, sŭrasa iya mŭlihat akan dia yang tŭlah 
mŭnyurohkan aku. 
46Adapun aku tŭlah datang akan mŭnjadi trang dalam dunia, supaya barang 
siapa yang pŭrchaya akan daku, maka iya tiada akan tŭrtinggal dalam gŭlap. 
47Maka jikalau barang siapa mŭnŭngar pŭrkataanku, tapi tiada iya pŭrchaya, 
tiadalah aku mŭnghukumkan dia; kŭrna aku datang ini bukannya 
mŭnghukumkan orang isi dunia, mŭlainkan mŭmbri slamat akan orang isi 
dunia. 
48Barang siapa yang mŭnolakkan aku, dan tiada mŭnŭrima pŭrkataanku, 
maka ada sa’orang yang mŭnghukumkan dia; maka pŭrkataan yang 
kukatakan itu pun nanti mŭnghukumkan dia pada hari kumdian. 
49Kŭrna tiada aku mŭngatakan barang suatu deripada kahandak diriku, tŭtapi 
Ayah mŭnyurohkan aku, iyalah yang mŭmbri hukum akan daku barang yang 
patut kukatakan, dan barang yang patut kuajarkan. 
50Maka aku mŭngŭtahui, bahwa hukumnya itu hidop kŭkal; maka sŭbab itu 
barang suatu yang aku katakan itu, spŭrti Ayah mŭngatakan kapadaku, 
dŭmkianlah juga aku katakan. 

Injil Yahya 13 

FATSAL XIII. 

1BŬRMULA maka adalah dahulu deripada hari raya langkah itu, Isa tŭlah 
mŭngŭtahui bahwa waktunya tŭlah sampielah akan bŭrpindah kluar deri 
dunia ini kapada Ayah, sŭdang iya mŭngasihi akan murid muridnya yang 
didalam dunia ini, maka dikasihnyalah akan dia itu sampie kapada 
kasudahan. 
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2Maka tŭngah makan malam, maka datanglah Iblis mŭnggrakkan hati Yudas 
Iskariot, iya itu anak Simon, supaya disŭrahkannya akan Isa kŭtangan 
musohnya. 
3Maka tŭlah dikŭtahui ulih Isa, bahwa Ayah tŭlah mŭnyŭrahkan sagala 
pŭrkara kŭtangannya, dan lagi iya tŭlah datang deripada Allah, dan kŭmbali 
kapada Allah. 
4Maka tŭngah makan bangunlah iya, lalu ditanggalkan bajunya, sŭrta 
mŭngambil sa’lie kain, lalu diikatnya pinggangnya: 
5Maka dibubohnya ayer kŭdalam suatu bokor, lalu dibasohnya kaki murid 
muridnya, dan disapukannya dŭngan kain yang tŭrikat dipinggangnya itu. 
6Arkian maka datanglah iya kapada Simon Petros, maka kata Petros padanya, 
Tuhan, adakah patut angkau mŭmbasoh kaki hamba ini? 

7Maka disahut Isa katanya, Adapun pŭrbuatanku ini skarang tiada angkau 
tahu, mŭlainkan kumdian kŭlak angkau bulih tahu. 
8Maka kata Petros padanya, Skali kali tiada kubri angkau mŭmbasohkan 
kakiku. Maka jawab Isa akan dia, Jikalau aku tiada basohkan dikau, maka 
angkau tiada dapat bahgian sŭrtaku. 
9Maka bŭrkatalah Simon Petros akan dia, Tuhan, Jangankan kakiku sahja, 
mŭlainkan basohkanlah tanganku dan kŭpalaku pun. 
10Maka kata Isa padanya, Bahwa orang yang tŭlah mandi itu, maka tiada 
harus dibasoh pula akan dia, mulainkan kakinya sahja, kŭrna sŭgŭnap 
tubohnya itu suchi adanya; maka kamulah suchi, tŭtapi bukannya sŭmua 
kamu. 
11Kŭrna iya tŭlah mŭngŭtahui siapa yang akan mŭnipu dia; maka sŭbab 
itulah iya bŭrkata, Bukannya sŭmua kamu suchi. 
12Bŭrmula tŭtkala sudahlah habis Isa mŭmbasoh kaki murid muridnya, dan 
mŭmakie bajunya, sŭrta dudok kŭmbali, maka katanya pada marika itu, 
Adakah kamu tahu apa yang kupŭrbuat padamu itu? 
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13Bahwa kamu mŭmanggil aku Guru dan Tuhan, maka bŭtollah katamu itu, 
kŭrna iyalah aku itu. 
14Adapun jikalau aku ini Tuhan dan Guru juga tŭlah mŭmbasohkan kakimu, 
maka patutlah kamu mŭmbasoh kaki sa’orang kapada sa’orang pun. 
15Kŭrna aku tŭlah mŭmbri tuladan pada kamu, supaya kamu bŭrbuat yang 
spŭrti aku tŭlah bŭrbuat padamu. 
16Sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, bahwa hamba itu tiada akan 
lebih deripada tuannya, dan surohan itu tiada akan lebih deripada yang 
mŭnyurohkan dia. 
17Maka jikalau kamu kŭtahui akan sagala pŭrkara ini, sŭrta bŭrbuat akan dia, 
bŭrbahgialah kamu. 
18Maka bukannya aku bŭrkata derihal kamu sŭmua, kŭrna aku tahu siapa 
yang tŭlah kupileh; tŭtapi supaya pŭrkataan kitab itu digŭnapi, adapun orang 
yang makan roti sŭrtaku, tŭlah mŭngangkat tŭmitnya mŭlawan aku. 
19Adapun skarang ini aku mŭngatakan padamu itu sŭbŭlom iya jadi, supaya 
apabila jadinya kŭlak, kamu bulih pŭrchaya, bahwasanya akulah dia itu. 
20Bahwa sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, orang yang 
mŭnyambut barang siapa surohanku, sŭrasa iya mŭnyambut aku, dan orang 
yang mŭnyambut aku, sŭrasa iya mŭnyambut akan dia yang mŭnyurohkan 
aku. 
21Bŭrmula sŭtlah sudah Isa bŭrkata dŭmkian itu, maka bŭrduka chitalah 
hatinya, sambil iya bŭrsaksi, lalu bŭrkata, Sŭsungguh sungguhnya aku 
bŭrkata kapada kamu, bahwa sa’orang deri antara kamu akan mŭnyŭrahkan 
aku kŭtangan musohku. 
22Maka tŭtkala itu murid muridnya itu pun bŭrpandang pandanganlah 
sa’orang akan sa’orang, sŭrta dŭngan shaknya akan siapa juga garangan 
dikatakannya itu. 
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23Maka adalah sa’orang deripada murid muridnya yang dikasihi ulih Isa, 
bŭrsandar didadanya. 
24Maka Simon Petros pun mŭngisharatkan akan dia itu, supaya 
ditanyakannya, siapa juga orang yang dikatakan Isa itu. 
25Maka orang yang bŭrsandar pada dada Isa itu pun bŭrkata, Ya Tuhan, 
siapakah dia itu? 

26Maka sahut Isa, Adapun kapada barang siapa yang kubri sŭsuap yang 
kuchŭlopkan dikuah, maka iya itulah dia. Maka sŭtlah sudah dichŭlopkan 
itu, maka dibrikannya kapada Yudas Iskariot, anak Simon itu. 
27Arkian maka sŭtlah ditrimanya suap itu, maka masoklah shietan dalam 
hatinya, maka tŭtkala itu kata Isa kapadanya, Barang yang angkau handak 
buat itu, buatlah lŭkas. 
28Maka sa’orang pun deri pada marika itu yang dudok pada hidangan itu 
tiada tahu apakah sŭbabnya dikatakannya itu padanya. 
29Maka disangka ulih sŭtŭngah marika itu, sŭbab Yudas ada mŭmŭgang 
pundi pundi, barang kali disuroh Isa bŭli barang barang yang kita handak 
pakie pada tŭtkala hari raya ini, atau disurohnya mŭmbri apa apa pada orang 
orang mŭskin. 
30Adapun sŭtlah sudah diambil ulih Yudas sŭsuap itu, maka lantas kluarlah 
iya, maka pada tŭtkala itu hari malam adanya. 
31 Bŭrmula apabila Yudas sudah kluar, maka kata Isa, Bahwa skarang Anak 
manusia dipŭrmuliakan, dan Allah pun dipŭrmuliakan dalamnya. 
32Dan jikalau Allah dimuliakan dalamnya, maka Allah kŭlak akan muliakan 
dia pula ulih sŭndirinya, maka sŭbŭntar juga dimuliakan Allah akan dia. 
33Hie anak anak yang muda muda, bahwa skutika sahja lagi aku ada sŭrta 
kamu, maka kamu akan mŭnchari aku, spŭrti yang tŭlah kukatakan kapada 
orang Yahudi, Bahwa barang kŭmana aku pŭrgi, maka kamu tiada bulih 
sampie kŭsana; maka dŭmkianlah juga aku bŭrkata padamu skarang ini. 
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34Bahwa aku mŭmbri padamu hukum bahru, supaya kamu mŭngasihi 
sa’orang akan sa’orang, spŭrti aku tŭlah mŭngasihi kamu, dŭmkianlah 
handaknya kamu pun mŭngasihi sa’orang akan sa’orang. 
35Maka dŭngan dŭmkianlah bulih dikŭtahui ulih sagala manusia, bahwa 
kamulah murid muridku, jikalau kamu mŭngasihi sa’orang akan sa’orang. 
36 Maka kata Simon Petros padanya, Tuhan, kŭmanakah angkau handak 
pŭrgi? Maka sahut Isa padanya, Adapun ditŭmpat aku pŭrgi tiada dapat 
angkau ikot aku pada masa ini, tŭtapi kumdian kŭlak angkau mŭngikot aku. 
37Maka jawab Petros akan dia, Tuhan, apakah sŭbab aku tiada dapat 
mŭngikot angkau skarang ini? bahwa aku handak mŭnyŭrahkan jiwaku 
sŭbab angkau. 
38Maka sahut Isa padanya, Mahukah angkau sŭrahkan jiwamu sŭbab aku? 
bahwa sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, ayam tiada akan 
bŭrkokok, sŭbŭlom angkau mŭnyangkal aku tiga kali. 

Injil Yahya 14 

FATSAL XIV. 

1BAHWA janganlah duka chita hatimu, kamu pŭrchayalah akan Allah, maka 
pŭrchayalah pula akan daku. 
2Adapun dirumah Ayahku ada banyak tŭmpat diam, maka jikalau tiada 
kiranya dŭmkian, nŭschaya aku katakanlah padamu; maka aku pŭrgi ini, 
supaya aku sŭdiakan suatu tŭmpat bagiemu. 
3Maka jikalau aku pŭrgi sŭrta kusŭdiakan tŭmpat bagiemu, maka aku akan 
datang kŭmbali mŭnyambut kamu bŭrsama sama, supaya barang dimana aku 
ada, maka kamu pun ada juga sŭrtaku. 
4Dan kŭmana aku pŭrgi kamu tahu juga, dan jalan itu pun kamu tahu. 
5Maka bŭrkatalah Thomas padanya, Tuhan, tiada kami kŭtahui kŭmanakah 
angkau handak pŭrgi, ŭntah bagimanakah bulih kita orang tahu jalannya itu. 
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6Maka bŭrkatalah Isa padanya, Bahwa aku inilah jalan, dan kŭbŭnaran, dan 
hayat itu; maka barang sa’orang pun tiada bulih mŭndapatkan kapada Ayah 
jikalau tiada dŭngan aku. 
7Maka jikalau kamu mŭngŭnal aku, nŭschaya kamu mŭngŭnallah Ayahku 
pun; maka deri skarang inilah kamu mŭngŭnal akan dia, dan mŭlihat dia. 
8Maka bŭrkatalah Filipus padanya, Tuhan, tunjokkanlah Ayah itu pada kami, 
maka chukoplah. 
9Maka bŭrkatalah Isa padanya, Bŭgitu lama aku tŭlah bŭrsama sama dŭngan 
angkau, maka bŭlomkah angkau mŭngŭnal aku Filipus? Bahwa orang yang 
sudah mŭlihat aku, sŭrasa sudah mŭlihat Ayah; maka bagimanakah katamu, 
Tunjokkanlah Ayah itu pada kami? 

10Tiadakah angkau pŭrchaya, bahwa aku ini ada dalam Ayah, dan Ayah itu 
pun ada didalamku? Adapun sagala pŭrkataan yang aku katakan padamu itu, 
bahwa bukannya itu deripada kahandak diriku, tŭtapi Ayah yang tinggal di 
dalamku, maka iyalah yang mŭngadakan sagala pŭrbuatan itu 

11Pŭrchayalah ulih kamu skalian, bahwa aku ini ada didalam Ayah, dan Ayah 
didalam aku, atau pŭrchayalah akan daku ulih sŭbab sagala pŭrbuatan yang 
kuadakan itu. 
12Maka sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, orang yang pŭrchaya 
kapadaku, bahwa sagala kŭrja yang aku pŭrbuat, maka iya pun akan bŭrbuat 
itu juga, dan yang lebih deripada itu pun iya akan bŭrbuat, kŭrna aku ini 
pŭrgi kapada Ayahku. 
13Dan barang suatu apa yang kamu pinta dŭngan namaku, maka aku nanti 
adakan itu, supaya Ayah dipŭrmuliakan ulih Anak itu. 
14Maka jikalau kamu mŭminta barang apa dŭngan namaku, maka aku akan 
mŭngadakan itu. 
15 Adapun jikalau kamu mŭngasihi aku, bahwa handaklah kamu 
mŭmliharakan sagala hukumku. 
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16Maka aku akan mŭmohonkan kapada Ayah, dan iya nanti mŭmbri 
pŭnghiburan yang lain, supaya tinggal bŭrsama sama dŭngan kamu sampie 
slama lamanya. 
17Iya itu Roh yang bŭnar yang tiada dapat ditrima ulih orang dunia, kŭrna 
iya tiada mŭlihat dia, dan tiada mŭngŭnal dia; tŭtapi kamu ini mŭngŭnal dia, 
kŭrna iya diam bŭrsama sama dŭngan kamu, dan iya itu kŭlak ada dalam 
kamu. 
18Bahwa aku tiada akan mŭninggalkan kamu spŭrti anak anak piatu, maka 
aku akan datang kŭlak kapadamu. 
19Bŭrmula maka skutika lagi lamanya orang dunia tiada akan mŭlihat aku 
lagi, tŭtapi kamu skalian akan mŭlihat aku; adapun sŭbab aku ini hidop, 
maka kamu pun akan hidop juga. 
20Maka pada hari itulah kŭlak kamu akan mŭngŭtahui, bahwa aku ada dalam 
Ayah, dan kamu dalam aku, dan aku didalam kamu. 
21Bahwa orang yang mŭmŭgang sagala hukumku, dan mŭmliharakan dia, 
maka iya itulah dia yang mŭngasihi aku, dan orang yang mŭngasihi aku, 
maka iya pun dikasih ulih Ayahku, dan lagi aku pun akan mŭngasihi dia, 
sŭrta aku mŭnyatakan diriku kapadanya. 
22Maka bŭrkatalah Yudas, bukannya Iskariot, Tuhan, bagimanakah halnya 
angkau handak mŭnyatakan dirimu kapada kami, dan tiada pada orang isi 
dunia? 

23Maka sahut Isa katanya, Jikalau orang mŭngasihi aku, maka dapat tiada iya 
mŭmliharakan pŭrkataanku, dan Ayahku pun akan mŭngasihi dia, dan kami 
akan datang kapadanya, dan diam bŭsŭrta dŭngan dia. 
24Maka orang yang tiada mŭngasihi aku, maka tiada pula iya mŭmliharakan 
sagala pŭrkataanku; adapun pŭrkataan yang kamu dŭngar itu, bukannya aku 
yang punya dia, mŭlainkan pŭrkataan Ayah yang tŭlah mŭnyurohkan aku. 
25Adapun sagala pŭrkara ini aku katakan padamu sŭlagi ada aku bŭrsama 
sama dŭngan kamu. 
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26Tŭtapi Pŭnghibur, iya itulah Roh Alkudus yang akan disurohkan ulih Ayah 
sŭbab namaku, maka iyalah nanti mŭngajar sagala pŭrkara itu padamu, sŭrta 
mŭngingatkan padamu akan sagala pŭrkara yang tŭlah kukatakan padamu. 
27Maka aku tinggalkan slamat pada kamu, adapun aku mŭmbri slamatku 
kapadamu itu, bahwa bukannya aku mŭmbri itu kapada kamu spŭrti 
pŭmbrian orang dunia; maka janganlah hatimu mŭnjadi susah, atau jangan 
iya takot. 
28Bahwa kamu tŭlah mŭnŭngar aku katakan, adapun aku akan pŭrgi, sŭrta 
datang kŭmbali kapadamu, maka jikalau kamu mŭngasihi aku, nŭschaya 
kamu suka chitalah, sŭbab aku tŭlah bŭrkata, bahwa aku pŭrgi kapada Ayah, 
kŭrna Ayahku itu lebih bŭsar deri padaku. 
29Maka skarang pun bahwa aku katakan itu padamu sŭbŭlom jadinya, supaya 
apabila iya jadi kŭlak kamu bulih pŭrchaya. 
30Kumdian deripada ini tiadalah aku mahu bŭrkata banyak lagi pada kamu, 
kŭrna pŭnghulu dunia datang, maka tiada iya akan bŭrulih barang suatu 
didalam aku. 
31Tŭtapi supaya isi dunia ini tahu, bahwa aku mŭngasihi Ayah, dan spŭrti 
Ayah mŭmbri hukum padaku, dan dŭmkianlah kupŭrbuat; maka bangunlah, 
mari kita undor deri sini. 

Injil Yahya 15 

FATSAL XV. 

1ADAPUN aku inilah pohon anggor yang bŭtol, dan Ayahku itu tukang kŭbon 
anggor itu. 
2Maka barang sŭsuatu ranting yang dalam aku ini yang tiada bŭrbuah, maka 
dikŭratkannya; dan barang sŭsuatu yang bŭrbuah, maka disuchikannya akan 
dia, supaya lŭbat buahnya. 
3Bahwa skarang kamu tŭlah suchilah dŭngan pŭrkataan yang tŭlah aku 
katakan padamu. 
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4Maka handaklah kamu diam dalam aku, dan aku pun diam dalam kamu; 
maka spŭrti ranting tiada bulih bŭrbuah deripada sŭndirinya jikalau tiada 
bŭrsuatu pada pohon anggor, maka dŭmkianlah juga kamu pun tiada bulih 
jikalau tiada diam dŭngan aku. 
5Maka aku inilah pohon anggor, dan kamu rantingnya itu; maka orang yang 
bŭrsuatu dŭngan aku, dan aku pun dŭngan dia, maka iyalah akan mŭmbri 
buah banyak, kŭrna dŭngan tiada aku, tiada kamu bulih bŭrbuat barang 
suatu apa. 
6Jikalau barang sa’orang tiada bŭrsuatu dŭngan aku, maka iya akan jadi 
spŭrti ranting yang tŭrbuang, lagi kring, maka iya itu dikumpolkan orang 
dibuangkan kŭdalam api, maka habislah kŭlak iya hangus. 
7Adapun jikalau kamu diam dalam aku, dan pŭrkataanku pun tinggal 
didalam kamu, maka barang kahandakmu yang kamu pinta itu akan dibrikan 
padamu. 
8Shahadan dŭngan dŭmkian itu juga Ayahku dipŭrmuliakan, jikalau kamu 
mŭngluarkan buah banyak, maka dŭngan dŭmkianlah juga kamu jadi murid 
muridku. 
9Spŭrti Ayahku tŭlah mŭngasihi aku, dŭmkian lagi aku tŭlah mŭngasihi 
kamu, maka handaklah kamu tŭtap dalam pŭngasihanku. 
10Maka jikalau kamu mŭmliharakan hukumku, maka kamu pun akan diam 
didalam pŭngasihanku, spŭrti aku juga tŭlah mŭmliharakan hukum Ayahku, 
dan diam didalam pŭngasihannya. 
11Adapun sagala pŭrkara ini aku katakan padamu, supaya kasukaanku tŭtap 
didalam kamu, dan lagi supaya kasukaanmu pun bŭrlempahlah adanya. 
12Maka inilah hukumku kapadamu, supaya kamu bŭrkasih kasihan sa’orang 
dŭngan sa’orang spŭrti aku tŭlah mŭngasihi kamu. 
13Kapada sa’orang jua pun tiada pŭngasihan yang tŭrlebih deripada ini, iya 
itu jikalau sa’orang mŭnyŭrahkan jiwanya akan ganti sahabat sahabatnya. 
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14Bahwa kamu jadilah sahabat sahabatku, jikalau kamu bŭrbuat barang 
hukumanku. 
15Maka tiadalah aku namai akan kamu hamba lagi, kŭrna hamba itu tiada 
tahu apa yang dipŭrbuat ulih tuannya; tŭtapi aku tŭlah mŭnamai kamu 
skalian sahabat, kŭrna sagala pŭrkara yang kudŭngar deri pada Ayahku itu 
tŭlah aku sampiekan kapadamu. 
16Bahwa bukannya kamu yang mŭmileh aku, mŭlainkan aku yang mŭmileh 
kamu, dan mŭnŭntukan kamu, supaya kamu pun pŭrgi mŭngluarkan banyak 
buah, dan supaya buahmu kŭkallah adanya, dan supaya barang apa yang 
kamu pinta dŭngan namaku, maka Ayah akan mŭmbri kapadamu. 
17Maka inilah hukumku kapadamu, supaya kamu bŭrkasih kasihan sa’orang 
dŭngan sa’orang. 
18Maka jikalau isi dunia ini bŭnchi akan kamu, maka kamu mŭngŭtahui 
marika itu tŭlah mŭmbŭnchi aku, iya itu dahulu deripadamu. 
19Maka jikalau kamu deri pada dunia, nŭschaya dikasihi ulih isi dunia akan 
orangnya; tŭtapi sŭbab kamu bukan deri pada dunia ini, mŭlainkan aku tŭlah 
mŭmileh kamu deripada isi dunia, maka sŭbab itulah isi dunia ini bŭnchi 
akan kamu. 
20Bahwa ingatlah kamu akan pŭrkataan yang aku katakan padamu, bahwa 
sa’orang hamba tiada lebih deripada tuannya; maka jikalau marika itu 
bŭrbuat annyaya akan daku itu, nŭschaya iya akan bŭrbuat annyaya padamu, 
dan jikalau orang mŭmliharakan pŭrkataanku, nŭschaya iya mŭmliharakan 
pŭrkataan kamu. 
21Tŭtapi sagala pŭrkara itu akan dipŭrbuat orang padamu sŭbab namaku, 
kŭrna marika itu tiada mŭngŭnal akan dia yang tŭlah mŭnyurohkan aku. 
22Maka jikalau kiranya aku tiada datang mŭngatakan itu pada marika itu, 
maka tiada dosa pada marika itu, tŭtapi skarang tiadalah lagi bagienya daleh 
derihal dosanya. 
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23Maka barang siapa yang bŭnchi akan daku, iya itu sŭrasa mŭmbŭnchi akan 
Ayahku juga. 
24Maka jikalau kiranya aku tiada bŭrbuat sagala pŭrbuatan itu diantara 
marika itu yang bŭlom dipŭrbuat ulih sa’orang lain pun, maka tiadalah 
bŭrdosa pada marika itu, tŭtapi skarang marika itu sudah mŭlihat, dan tŭlah 
mŭmbŭnchi kadua aku dan Ayahku. 
25Tŭtapi iya itu tŭlah jadi, supaya gŭnaplah pŭrkataan yang tŭrsŭbut dalam 
tauretnya, Bahwa marika itu tŭlah bŭnchi akan daku dŭngan tiada sŭmŭna 
mŭna. 
26Tŭtapi apabila datang Pŭnghibur yang aku akan mŭnyurohkan kapadamu 
deripada Ayah, iya itu Roh yang bŭnar yang kluar deripada Ayah, maka iya 
juga akan bŭrsaksi derihal aku. 
27Maka kamu pun akan mŭnjadi saksi juga, sŭbab kamu sudah bŭsŭrta 
dŭngan aku deri pada mulanya. 

Injil Yahya 16 

FATSAL XVI. 

1BŬRMULA sagala pŭrkara ini aku katakan padamu, supaya jangan masok 
shak dalam hati kamu. 
2Kŭrna orang nanti tolakkan kamu kluar deri dalam kŭnisa, maka 
bahwasanya waktu akan datang, adapun orang yang mŭmbunoh kamu itu 
pada sangkanya iya bŭrbuat kŭbakhtian bagie Allah. 
3Adapun sagala pŭrkara ini akan dipŭrbuat kapadamu, sŭbab marika itu tiada 
mŭngŭnal Ayah atau aku. 
4Tŭtapi aku katakan padamu akan sagala pŭrkara ini, supaya apabila sampie 
kŭlak pada waktu itu, kamu bulih tŭringat, bahwa aku sudah mŭngatakan 
sagala pŭrkara ini kapadamu; adapun sagala pŭrkara itu aku tiada 
mŭngatakan padamu deripada mulanya, kŭrna aku ada lagi sŭrta dŭngan 
kamu. 
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5Tŭtapi skarang aku pŭrgilah kapadanya yang tŭlah munyurohkan aku, maka 
sa’orang pun tiada deripada kamu yang bŭrtanya kapadaku, kŭmana angkau 
handak pŭrgi? 

6Maka sŭbab aku sudah mŭngatakan sagala pŭrkara ini padamu, maka 
pŭnohlah hatimu dŭngan kadukaan. 
7Tŭtapi aku bŭrkata yang bŭnar kapadamu, bahwa bŭrfaidahlah padamu 
jikalau aku pŭrgi, kŭrna jikalau aku tiada pŭrgi, maka Pŭnghiburan itu pun 
tiada akan datang kapadamu, tŭtapi jikalau aku pŭrgi, maka aku akan 
mŭnyurohkan dia datang kapadamu. 
8Maka apabila iya datang kŭlak, iyalah akan mŭnŭmplak isi dunia deripada 
hal dosa, dan deripada hal kŭbŭnaran, dan deripada hal hukum. 
9Maka deripada hal dosa, sŭbab orang tiada pŭrchaya akan daku. 
10Dan deripada hal kŭbŭnaran, sŭbab aku pŭrgi kapada Ayah, maka kamu 
tiada dapat mŭlihat aku lagi. 
11Dan deripada hal hukum, sŭbab pŭnghulu dunia ini dihukumkan. 
12Adapun maka adalah lagi bŭbrapa pŭrkara yang handak kukatakan 
padamu, akan tŭtapi tiada kamu bulih tŭrtanggong itu skarang. 
13Tŭtapi apabila Roh yang bŭnar itu datang kŭlak, maka iyalah nanti 
mŭmbawa kamu kapada sagala yang bŭnar; kŭrna tiada iya bŭrkata kata 
deripada kahandak dirinya, mŭlainkan barang yang didŭngarnya, maka 
itulah dikatakannya, dan diunjokkannya pada kamu deripada pŭrkara yang 
lagi akan datang. 
14Maka iya akan mŭmuliakan aku, kŭrna iya akan mŭngambil barang yang 
kupunyai, dan diunjokkannya kapada kamu. 
15Adapun sagala pŭrkara yang Ayah punya itulah aku punya, maka sŭbab 
itulah aku bŭrkata, bahwa iya akan mŭngambil barang yang kupunyai, maka 
diunjokkannya kapadamu. 
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16Bŭrmula maka skutika sahja lamanya lagi tiada kamu dapat mŭlihat aku, 
dan skutika lamanya lagi maka kamu akan mŭlihat aku, sŭbab aku pŭrgi 
kapada Ayah. 
17Maka ada sŭtŭngah deri pada murid muridnya yang bŭrkata sa’orang 
kapada sa’orang, Apakah katanya kapada kita? skutika lamanya kamu tiada 
dapat mŭlihat aku, dan skutika lamanya lagi kamu akan mŭlihat aku pula, 
sŭbab aku pŭrgi kapada Ayah. 
18Sŭbab itu marika itu bŭrkata, Apakah artinya iya bŭrkata, Skutika 
lamanya? maka kita tiada mŭngarti apakah katanya. 
19Bŭrmula dikŭtahui Isa, bahwa marika itu handak bŭrtanya akan dia, maka 
bŭrkatalah iya pada marika itu, Angkau bŭrtanyakah sa’orang akan sa’orang, 
sŭbab aku tŭlah bŭrkata, bahwa skutika lagi kamu tiada dapat mŭlihat aku, 
dan lagi skutika lamanya lagi maka kamu akan mŭlihat aku pula? 

20Maka sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, bahwa kamu kŭlak 
akan mŭnangis dan mŭratap, tŭtapi isi dunia akan tŭrmasa kŭlak, dan kamu 
juga akan duka chita, tŭtapi duka chita kamu akan bŭrubah mŭnjadi suka 
chita. 
21Maka adapun apabila sa’orang pŭrampuan bŭrsalin, maka iya mŭndapat 
kŭsusahan sŭbab waktunya sudah sampie, tŭtapi apabila sudah lŭpas 
anaknya, maka tŭrlupalah iya akan kŭsakitan itu, sŭbab sa’orang manusia 
sudah jadi dalam dunia. 
22Maka pada skarang ini kamu ada mŭnanggong kŭsusahan, akan tŭtapi aku 
akan bŭrtŭmu kamu kŭmbali, nŭschaya hati kamu bŭrgŭmarlah, maka 
sa’orang pun tiada dapat mŭngambil kagŭmaranmu itu deripadamu. 
23Maka pada masa itu tiada kamu kŭlak bŭrtanya barang sŭsuatu deripadaku; 
maka sŭsungguh sungguhnya aku bŭrkata padamu, bahwa barang suatu yang 
kamu nanti pinta kapada Ayah dŭngan namaku, maka iya akan mŭmbri itu 
padamu. 
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24Maka sampie skarang lagi bŭlom kamu mŭminta barang apa dŭngan 
namaku; pintalah, maka kamu akan bŭrulih itu, supaya pŭnohlah 
kasukaanmu. 
25Adapun aku katakan sagala pŭrkara ini kapadamu dŭngan ibarat, tŭtapi 
pada masa akan datang kŭlak, tŭtkala itu aku tiada lagi bŭrkata kata 
kapadamu dŭngan pŭrkataan ibarat, mŭlainkan dŭngan trang juga aku akan 
mŭnyatakan Ayah kapada kamu. 
26Maka pada masa itulah kŭlak kamu akan mŭminta dŭngan namaku, dan 
tiada aku bŭrkata kata padamu, bahwa aku pohonkanlah akan kamu pada 
Ayah. 
27Kŭrna Ayah sŭndiri tŭlah mŭngasihi akan kamu, sŭbab kamu tŭlah 
mŭngasihi aku, dan kamu tŭlah pŭrchaya aku datang deripada Allah. 
28Maka aku tŭlah kluar deripada Ayah, dan datang kadunia, maka kŭmbali 
aku mŭninggalkan dunia pula, lalu pulang kapada Ayah. 
29Maka kata sagala murid muridnya padanya, Bahwa skarang angkau 
bŭrtutor dŭngan nyata, dan tiada bŭrtutor dŭngan pŭrkataan ibarat. 
30Maka skarang kami kŭtahui, bahwa angkau tahu sagala pŭrkara, dan 
ta’usah sa’orang pun tanya kapadamu, maka sŭbab itulah kami pŭrchaya, 
bahwa angkau kluar deripada Allah. 
31Maka disahut Isa pada marika itu, Pŭrchayakah kamu skarang? 

32Sŭsungguhnya pada masa akan datang, bahwasanya skarang pun tŭlah 
sampielah, maka kamu akan dichŭrie bŭriekan masing masing kapada 
tŭmpatnya, dan kamu mŭninggalkan aku sa’orang sa’orang, akan tŭtapi 
bukannya aku sa’orang sa’orang, kŭrna ada Ayah sŭrtaku. 
33Adapun aku katakan sagala pŭrkara ini pada kamu, supaya kamu bŭrulih 
slamat deripadaku, dalam dunia kamu akan bŭrulih kadukaan, tŭtapi 
tŭtapkanlah hatimu, kŭrna aku tŭlah mŭngalahkan dunia. 

Injil Yahya 17 

FATSAL XVII. 
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1BŬRMULA adapun sagala pŭrkara ini dikatakan ulih Isa, sŭrta iya 
mŭngangkatkan matanya kŭlangit, lalu bŭrkata, Ya Ayah, waktu tŭlah 
sampie, pŭrmuliakanlah kiranya anakmu, supaya anakmu mŭmuliakan 
angkau. 
2Spŭrti angkau tŭlah mŭmbri kwasa padanya atas sagala manusia, supaya iya 
kurniakau hidop kŭkal kapada sagala orang yang tŭlah angkau anugrahkan 
kapadanya. 
3Adapun inilah hidop yang kŭkal, iya itu dikŭnal orang, hanya angkaulah 
Allah yang asa, dan bŭnar, dan lagi Isa Almasih yang tŭlah angkau surohkan. 
4Maka aku tŭlah pŭrmuliakan dikau diatas bumi, dan tŭlah aku jŭlaskan 
pŭkŭrjaan yang angkau sŭrahkan kapadaku. 
5Maka skarang ya Ayah, muliakanlah kiranya ulihmu akan daku ini 
dihalratmu dŭngan kŭmuliaan yang aku tŭlah mŭnaroh sŭrta dŭngan angkau 
dahulu deripada dunia ini jadi. 
6Bahwa aku sudah mŭnyatakan namamu kapada sagala orang yang tŭlah 
angkau kurniakan padaku deripada orang isi dunia, maka orang itu angkau 
ampunyai dia, maka sagala marika itu angkau kurniakan padaku, maka iya 
pun tŭlah mŭmliharakan pŭrkataanku. 
7Maka skarang tŭlah dikŭtahui marika itu, adapun sagala pŭrkara yang 
angkau tŭlah mŭmbri padaku itu, iya itu deripadamu juga. 
8Kŭrna sagala pŭrkataan yang angkau bri kapadaku itu sudahlah aku brikan 
kapada marika itu, maka marika itu tŭlah mŭnŭrima sagala pŭrkataan itu, 
dan tahulah marika itu dŭngan sŭbŭnarnya, bahwa kŭdatanganku ini 
deripadamu, dan pŭrchayalah marika itu, bahwa angkaulah yang 
mŭnyurohkan aku. 
9Maka aku doakanlah akan marika itu, iya itu bukannya aku doakan orang isi 
dunia, mŭlainkan akan sagala orang yang angkau bri akan daku, kŭrna 
marika itu orangmu juga. 
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10Maka barang suatu yang aku punya itu angkau punya, dan barang suatu 
yang angkau punya itu aku punya, maka aku juga dimuliakan ulih marika 
itu. 
11Maka skarang aku ini tiada lagi dalam dunia, tŭtapi marika itu ada lagi 
dalam dunia; maka aku ini datang kapadamu ya Ayah yang kudus, 
pliharakanlah kiranya dŭngan sŭbab namamu akan sagala orang yang tŭlah 
angkau kurniakan akan daku, supaya marika itu jadi suatu spŭrti kami ini 
ada suatu. 
12Adapun slama aku ada bŭrsama sama dŭngan marika itu didunia, maka aku 
tŭlah pliharakan marika itu dŭngan namamu, maka aku sudah pliharakan 
akan sagala orang yang pŭmbrianmu kapadaku, dan sa’orang pun tiada 
binasa deripada marika ita, hanya anak tumpas juga; supaya gŭnaplah 
pŭrkataan kitab. 
13Maka skarang aku datang kapadamu; maka aku tŭlah mŭngatakan sagala 
pŭrkara ini didalam dunia, supaya kŭsukaanku dapat disampornakan didalam 
marika itu. 
14Bahwa aku tŭlah mŭmbri pŭrkataanmu pada marika itu, maka orang dunia 
ini mŭmbŭnchi akan marika itu, sŭbab marika itu bukannya deripada dunia, 
spŭrti aku ini bukannya deripada dunia. 
15Bahwa bukannya aku minta biar angkau mŭngambil marika itu kluar deri 
dunia, mŭlainkan supaya angkau pliharakan marika itu deripada yang jahat. 
16Maka bukannya marika itu deripada dunia, spŭrti aku ini bukannya deri 
dunia. 
17Maka suchikan apalah kiranya akan marika itu ulih kŭbŭnaranmu, kŭrna 
pŭrkataanmu itulah kŭbŭnaran adanya. 
18Adapun spŭrti angkau tŭlah mŭnyurohkan aku datang kadunia, maka 
dŭmkianlah juga aku pun tŭlah mŭnyurohkan marika itu pŭrgi kapada isi 
dunia. 
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19Adapun sŭbab marika itu aku suchikan diriku, supaya marika itu 
disuchikan ulih kŭbŭnaran. 
20Bahwa tiada aku doakan marika itu sahja, mŭlainkan akan sagala orang 
yang nanti pŭrchaya akan daku pun, ulih pŭngajaran orang orang ini. 
21Supaya sŭmua jadi suatu juga, spŭrti angkau ya Ayah didalam aku dan aku 
didalam angkau, dan supaya marika itupun jadi suatu didalam kami sahingga 
isi dunia pŭrchaya bahwa angkau tŭlah mŭnyurohkan aku. 
22Maka aku tŭlah brikan pada marika itu kŭmuliaan yang tŭlah angkau 
kurniakan akan daku supaya marika itu jadi suatu spŭrti kami ini suatu juga. 
23Bahwa aku didalam marika itu dan angkau didalam aku, supaya marika itu 
jadi suatu dŭngan kŭsampornaan; dan supaya bulih dikŭtahui ulih isi dunia, 
bahwa angkau tŭlah mŭnyurohkan aku, sŭrta mŭngasihi marika itu spŭrti 
angkau tŭlah mŭngasihi aku. 
24Ya Ayah! aku kahandaki supaya sagala orang yang tŭlah angkau kurniakan 
padaku itu, ada bŭrsama sama ditŭmpat ada aku, supaya dilihat ulih marika 
itu kŭmuliaanku yang angkau anugrahkan padaku, kŭrna angkau mŭngasihi 
aku dahulu deripada jadi dunia ini. 
25Ya Ayah yang adil, bahwa isi dunia ini bŭlom mŭngŭnal akan dikau, tŭtapi 
aku mŭngŭnal angkau, dan orang orang ini pun tahu, bahwa angkau tŭlah 
mŭnyurohkan aku. 
26Maka aku sudah nyatakan namamu pada marika itu, dan lagi aku akan 
mŭnyatakan pula, supaya kasih yang tŭlah angkau mŭngasihi aku, jadi 
didalam marika itu, dan aku ini pun didalam marika itu juga. 

Injil Yahya 18 

FATSAL XVIII. 

1BŬRMULA sŭtlah sudah Isa bŭrkata kata akan sagala pŭrkara itu, maka 
kluarlah iya sŭrta dŭngan sagala murid muridnya pŭrgi kŭsŭbrang anak 
sungie Kedron, maka adalah disana suatu kŭbon, lalu masoklah Isa sŭrta 
murid muridnya kŭdalam kŭbon itu. 
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2Adapun Yudas orang yang mŭnyŭrahkan Isa itupun tahulah tŭmpat itu, 
kŭrna kŭrap kali Isa sudah bŭrhimpun disana sŭrta dŭngan murid muridnya. 
3Adapun sŭtlah sudah Yudas itu mŭndapat suatu pasukan lashkar dan 
bŭbrapa mata mata, deripada sagala kŭpala kŭpala Imam dan orang Farisia 
itu; maka datanglah iya kŭtŭmpat itu dŭngan tanglong dan suloh dan sŭnjata 
sŭnjata. 
4Maka tŭlah dikŭtahuilah ulih Isa sagala pŭrkara yang akan bŭrlaku atasnya; 
maka kluarlah iya sambil bŭrkata kapada marika itu, Siapakah yang kamu 
chari? 

5Maka sahut marika itu akan dia, Isa orang Nazareth itu; maka kata Isa pada 
marika ita, Bahwa akulah dia; maka Yudas yang mŭnyŭrahkan dia itupun 
adalah bŭrdiri sŭrta marika itu. 
6Maka sŭrta iya bŭrkata pada marika itu, Akulah dia, maka tŭrundorlah 
marika itu kŭblakang lalu jatoh kŭbumi. 
7Maka bŭrtanya pula Isa pada marika itu, Siapakah yang kamu chari? Maka 
kata marika itu, Isa orang Nazareth itu. 
8Maka jawab Isa, Bukankah aku kata padamu, Bahwa aku inilah dia? sŭbab 
itu jikalau kamu mŭnchari aku, lŭpaskanlah orang orang ini biar pŭrgi. 
9Supaya gŭnaplah pŭrkataan yang tŭlah dikatakan ulih Isa, Bahwa sagala 
orang yang tŭlah angkau kurniakan pada aku itu satu pun tiada yang hilang. 
10Maka Simon Petros ada mŭmbawa pŭdang, maka dihunasnya, lalu 
ditŭtaknya akan hamba imam bŭsar itu putuslah tŭlinganya kanan; adapun 
nama hamba itu Malkus. 
11Maka kata Isa pada Petros, Sarongkanlah pŭdangmu itu; adapun chawan 
minuman yang tŭlah dikurniakan ulih Ayahku akan daku itu, ta’kan jangan 
aku minum dia? 

12Sŭtlah itu maka pasukan lashkar, sŭrta pŭnghulunya, dan hulubalang orang 
Yahudi itu pun datanglah mŭnangkap Isa, lalu diikatnya akan dia. 
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13Maka dibawanya akan Isa mula mula kapada Annas, kŭrna iya itu mŭntua 
Kiefas yang mŭnjadi kŭpala imam pada tahun itu. 
14Adapun Kiefas itulah orang yang mŭmbri akhtiar pada orang orang Yahudi, 
katanya, Haruslah sa’orang mati akan ganti kaum ini skalian 

15 Maka Simon Petros, dan lagi sa’orang murid yang lain itu pun ada 
mŭngikot Isa, adapun murid itu dikŭnal ulih kŭpala imam, sŭrta masoklah 
iya bŭrsama sama dŭngan Isa kŭdalam balerong kŭpala imam itu. 
16Tŭtapi Petros ada bŭrdiri diluar pintu, maka kluar murid lain itu yang 
dikŭnal ulih kŭpala imam itu, sŭrta bŭrkata kata dŭngan pŭrampuan 
pŭnunggu pintu, lalu dibawanya Petros masok. 
17Maka kata pŭrampuan yang mŭnunggu pintu itu kapada Petros, Bukankah 
angkau pun murid orang itu? Maka jawab Petros, Bukan. 
18Maka bŭrdirilah bŭbrapa hamba dan lashkar disitu, yang tŭlah mŭnjadikan 
api deripada arang, kŭrna musim dingin; maka bŭrgangganglah marika itu, 
maka Petros pun ada bŭrdiri disitu bŭrsama sama bŭrganggang. 
19 Bŭrmula maka bŭrtanyalah kŭpala imam itu akan Isa deripada hal murid 
muridnya, dan derihal pŭngajarannya. 
20Maka disahut Isa akan dia, Bahwa dŭngan nyatanya juga aku tŭlah bŭrkata 
kata pada sagala isi dunia ini, maka slalu aku mŭngajar dalam kŭnisa, dan 
dalam ka’abah ditŭmpat sagala orang Yahudi sahari hari bŭrhimpon; maka 
bŭlom pŭrnah aku bŭrkata kata barang suatu dŭngan bŭrsŭmbunyi. 
21Mŭngapa angkau bŭrtanya kapadaku? tanyalah kapada orang yang 
mŭnŭngar apa apa yang tŭlah kukatakan, bahwa marika itu kŭtahui barang 
yang tŭlah aku bŭrkata. 
22Sŭtlah iya bŭrkata dŭmkian, maka ada sa’orang lashkar yang bŭrdiri 
dŭkatnya itu mŭnampar Isa katanya, Bŭgitukah angkau mŭnjawab pada 
imam bŭsar? 
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23Maka sahut Isa akan dia, Jikalau aku bŭrkata yang salah, unjokkanlah 
kŭsalahan itu; tŭtapi jikalau bŭtol, mŭngapa angkau mŭnampar aku? 

24Maka Annas pun mŭnyuroh mŭmbawa Isa kapada Kiefas, imam bŭsar itu 
dŭngan ikat ikatnya. 
25Bŭrmula maka Simon Petros ada lagi bŭrdiri bŭrganggang, maka kata orang 
padanya, Bukankah angkau pun sa’orang deripada murid murid orang itu? 
Maka bŭrsangkallah iya katanya, Bukan. 
26Maka bŭrkata pula sa’orang lagi deripada sagala hamba imam bŭsar itu, 
maka iya itu kŭlorga orang yang diputuskan ulih Petros tŭlinganya itu, 
Bukankah aku tŭlah mŭlihat angkau didalam kŭbon bŭrsama sama orang itu? 

27Maka bŭrsangkallah pula Petros lagi; maka skutika itu juga bŭrkokoklah 
ayam. 
28 Sŭtlah itu maka dibawa oranglah akan Isa deripada Kiefas katŭmpat 
bichara pada pagi hari, akan tŭtapi orang Yahudi sŭndiri tiada masok 
kŭdalam tŭmpat bichara itu, asal jangan jadi nŭjis marika itu, supaya bulih 
makan pŭrjamuan hari raya langkah. 
29Maka kluar Pilatus bŭrtanya pada marika itu, Apakah kŭsalahan orang ini 
angkau handak adukan? 

30Maka mŭnyahutlah marika itu kapada Pilatus, Jikalau kiranya orang ini 
bukannya orang dŭrhaka, tiadalah kami mŭmbawa akan dia kapadamu. 
31Maka kata Pilatus pada marika itu, Ambillah kamu akan dia, hukumkanlah 
spŭrti yang tŭrsŭbut dalam tauretmu. Sŭbab itu bŭrkatalah orang Yahudi 
padanya, Tiada halal kita orang mŭnghukumkan bunoh akan barang 
sa’orang. 
32Supaya gŭnaplah pŭrkataan Isa yang tŭlah dikatakannya, Dŭngan pri 
kŭmatiaan apakah iya akan mati. 
33Kumdian maka Pilatus pun masoklah pula kŭdalam tŭmpat bichara, lalu 
dipanggilnya Isa katanya, Iyakah angkau Raja orang Yahudi? 
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34Maka disahut Isa padanya, Pŭrkataan angkau sŭndirikah ini, atau orang 
lainkah mŭngatakan itu padamu deri halku? 

35Maka jawab Pilatus, Aku ini orang Yahudikah? Adapun kaummu, dan 
sagala kŭpala kŭpala imam tŭlah mŭmbawa angkau kapadaku; apakah 
angkau sudah buat? 

36Maka sahut Isa, Adapun krajaanku bukannya krajaan dunia ini; maka 
jikalau kiranya krajaanku krajaan dunia ini, nŭschaya rayatku tŭlah 
mŭlawanlah, supaya jangan aku disŭrahkan pada orang Yahudi; tŭtapi 
skarang krajaanku bukannya disini. 
37Maka sŭbab itu kata Pilatus padanya, Kalau bŭgitu, angkau sa’orang 
rajakah? Maka jawab Isa, Sugguhlah spŭrti katamu, aku ini sa’orang raja; 
maka sŭbab itulah juga aku tŭlah dipranakkan, dan sŭbab itulah juga aku 
tŭlah datang kŭdalam dunia, supaya aku mŭnjadi saksi akan kubŭnaran, 
maka barang siapa deripada yang bŭnar, maka iya akan mŭnŭngar 
pŭrkataanku. 
38Maka kata Pilatus akan dia, Apakah bŭnar itu? Maka sŭtlah iya bŭrkata itu, 
maka kluarlah pula iya kapada orang orang Yahudi, lalu bŭrkata pada marika 
itu, Tiadalah aku mŭndapat apa apa salah orang ini. 
39Tŭtapi ada adat kamu, bahwa pada waktu hari langkah, harus aku 
mŭlŭpaskan sa’orang akan kamu; mahukah angkau aku lŭpaskan akan dikau 
Raja orang Yahudi itu? 

40Maka bŭrsrulah pula marika itu skalian katanya, Jangan orang ini, 
mŭlainkan Bŭraba. Adapun Bŭraba itu sa’orang pŭnyamun adanya. 

Injil Yahya 19 

FATSAL XIX. 

1SŬBARMULA maka sŭtlah itu ditangkap ulih Pilatus akan Isa, lalu dipalunya 
dŭngan chŭmŭti akan dia. 
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2Maka ulih lashkar dianyamkannya mahakota deripada duri, lalu 
dipakiekannya kapada kŭpala Isa, sŭrta dikŭnakannya suatu baju yang ungu 
wornanya: 
3Lalu bŭrsorak, Hie Raja orang Yahudi, sambil ditampar ulih marika itu akan 
dia. 
4Arkian maka kluarlah Pilatus pula, sŭrta bŭrkata pada marika itu, Lihatlah 
ulihmu aku mŭmbawa dia kluar kapadamu, supaya kamu bulih tahu, bahwa 
suatu pun kŭsalahan tiada kudapat akan dia ini. 
5Maka kluarlah Isa dŭngan mŭmakie mahakota deripada duri, dan bŭrbaju 
ungu wornanya; maka kata Pilatus akan marika itu, Lihatlah ulihmu akan 
orang ini. 
6Maka apabila dilihat ulih imam yang bŭsar bŭsar, dan sagala hulubalang 
akan dia, maka bŭrsrulah marika itu katanya, Salibkanlah dia, salibkanlah 
dia. Maka kata Pilatus pada marika itu, Bawalah pŭrgi kamu akan dia, 
salibkan; kŭrna aku tiada mŭndapat apa apa salahnya. 
7Maka sahut orang orang Yahudi akan dia katanya, Bahwa pada kami ada 
satu hukum, maka spŭrti bunyi hukum kami itu, patutlah dia ini dibunoh, 
sŭbab iya mŭnjadikan dirinya Anak Allah. 
8 Adapun apabila didŭngar Pilatus akan pŭrkataan itu, maka bŭrtambahlah 
takotnya. 
9Maka masoklah pula iya kŭdalam tŭmpat bichara, lalu bŭrkata kapada Isa, 
Angkau ini deri mana? Maka tiadalah disahut Isa akan dia. 
10Maka tŭtkala itu bŭrkatalah Pilatus kapadanya, Ta’mahukah angkau 
bŭrkata kata padaku, maka tiadakah angkau kŭtahui, bahwa aku bŭrkwasa 
mŭnsalibkan angkau, dan bŭrkwasa pula mŭlŭpaskan angkau? 

11Maka disahut Isa, Bahwa tiada angkau bulih mŭmŭgang kwasa atasku ini, 
jikalau tiada dibri padamu deri atas; maka sŭbab itulah orang yang 
mŭnyŭrahkan aku kapadamu, maka iya itulah tŭrlebih bŭsar dosanya. 
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12Maka deripada kutika itulah Pilatus mŭncharikan jalan akan mŭlŭpaskan 
Isa, maka bŭrsrulah orang Yahudi katanya, Jikalau angkau lŭpaskan orang 
ini, maka bahwasanya bukannya angkau sahabat Kesar; maka barang siapa 
yang mŭnda’wa dirinya raja, iyalah bŭrmusoh dŭngan Kesar. 
13 Bŭrmula apabila Pilatus mŭnŭngar pŭrkataan itu, maka dibawanyalah Isa 
kluar, lalu dudoklah iya diatas korsi hukuman pada suatu tŭmpat yang 
bŭrnama Hamparan batu tŭtapi dŭngan bahsa Ibrani Gabbatha namanya. 
14Adapun pada masa itu waktu disŭdiakan orang kŭlangkapan hari raya 
langkah, iya itu pada kawol yang ka’anam. Maka kata Pilatus pada orang 
Yahudi, Lihatlah akan Rajamu. 
15Maka bŭrsru srulah marika itu, Nyahkanlah dia, nyahkanlah dia, 
salibkanlah dia. Maka bŭrkatalah Pilatus pada marika itu, Aku salibkankah 
Raja kamu? Maka sahut kŭpala kŭpala imam, Bahwa tiadalah yang lain Raja 
kami, mŭlainkan Kesar juga. 
16Sŭtlah itu maka Pilatus pun mŭnyŭrahkan Isa kapada marika itu, supaya 
disalibkannya akan dia. 
17Bŭrmula maka kluarlah Isa dŭngan mŭmikol kayu salibnya itu, lalu sampie 
kapada suatu tŭmpat yang bŭrnama tŭmpat tŭngkorak, yang tŭrsŭbut dŭngan 
bahsa Ibrani, Golgotha. 
18Maka ditŭmpat itulah disalibkan orang akan Isa bŭsŭrta dua orang lain pun 
disalibkan disŭblah mŭnyŭblahnya, maka Isa ditŭngah ditŭngahnya. 
19 Maka Pilatus mŭnyurat suatu surat gŭlaran, dilŭtakkannya pada kayu salib 
itu; adapun surat itu dŭmkian bunyinya, ISA ORANG NAZARETH, RAJA 
ORANG YAHUDI. 
20Maka banyaklah deripada orang Yahudi ada mŭmbacha surat gŭlaran itu, 
kŭrna tŭmpat Isa disalibkan itu dŭkat nŭgri; maka surat itu dituliskan dŭngan 
bahsa Ibrani, dan Gŭrika, dan Rom. 



362 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

21Maka bŭrkatalah imam imam bŭsar orang Yahudi kapada Pilatus, 
Janganlah dituliskan dia Raja orang Yahudi, mŭlainkan bahwa iya sŭndiri 
bŭrkata, Aku ini Raja orang Yahudi. 
22Maka disahut Pilatus, Adapun barang yang sudah kutuliskan itulah dia. 
23 Bŭrmula sŭtlah sudah sagala lashkar itu mŭnsalibkan Isa, maka 
diambilnyalah sagala pakieannya, lalu dibahgikannya itu ampat bahgian, iya 
itu pada sa’orang satu bahgian, maka bajunya pun dŭmkian juga; adapun 
bajunya itu tiada bŭrkŭlim, mŭlainkan ditŭnun sahja deri atas sampie 
kŭbawah. 
24Maka bŭrkatalah lashkar itu sa’orang kapada sa’orang, Janganlah kita 
charekkan, mŭlainkan baiklah kita buang undi, kita lihat siapa mŭndapat dia; 
maka tŭlah gŭnaplah pŭrkataan yang tŭrsŭbut dalam kitab katanya, Marika 
itu mŭmbahgi pakieanku pada sama sŭndirinya, dan atas bajuku marika itu 
mŭmbuang undi. Adapun sagala pŭrkara itu dipŭrbuat ulih lashkar itu. 
25 Maka adapun dŭkat salib itu adalah bŭrdiri ibu Isa, dan saudara 
pŭrampuan ibunya, iya itu Mŭriam istri Kleofas, dan Mŭriam Magdalani. 
26Adapun sŭtlah Isa mŭlihat akan ibunya, dan sa’orang murid yang 
dikasihinya pun bŭrdiri dŭkat, maka bŭrkata Isa kapada ibunya, Hie 
pŭrampuan, lihatlah anakmu. 
27Kumdian maka bŭrkata Isa kapada sa’orang murid itu, Lihatlah ibumu; 
maka deripada kutika itulah diambil ulih murid itu akan pŭrampuan itu 
dipliharakannya akan dia dirumahnya. 
28Bŭrmula kumdian deri pada itu, maka tŭlah dikŭtahui ulih Isa, bahwa 
sagala sŭsuatu tŭlah habis, supaya gŭnaplah pŭrkataan kitab, maka katanya, 
Aku dahaga. 
29Maka adalah tŭrlŭtak disitu sa’buah bajan yang bŭrisi chuka; maka diisi 
ulih orang suatu lumot karang dŭngan chuka dibubohkannya itu pada 
sŭbatang gala kayu zof, lalu disampiekannya itu kŭmulot Isa. 
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30Sŭtlah sudah diminum Isa chuka itu, maka katanya, Sudahlah habis; lalu 
tŭrtundoklah kŭpalanya, maka putuslah nyawanya. 
31Maka sŭbab kutika itu hari kŭlangkapan, supaya jangan tinggal sagala 
tuboh itu tŭrgantong disalib pada hari sabtu itu; adapun sabtu itu hari yang 
bŭsar; maka dipintalah ulih orang Yahudi kapada Pilatus, supaya kaki orang 
orang yang tŭrsalib itu dipatahkannya, dan mayatnya pun handak 
dituronkan. 
32Maka datanglah lashkar itu, lalu dipatahkannya kadua kaki orang yang 
pŭrtama, dan kadua kaki orang yang lain yang ada tŭrsalib sŭrtanya. 
33Maka apabila datanglah lashkar itu kapada Isa, sŭrta dilihatnya iya sudah 
mati, maka tiadalah dipatahkannya kakinya. 
34Mŭlainkan sa’orang lashkar mŭnikam rusok Isa dŭngan tombaknya, lalu 
kluarlah darah dan ayer. 
35Adapun orang yang tŭlah mŭlihat itu bŭrsaksi, maka bŭnarlah saksinya; 
maka iyalah tahu bahwa iya bŭrkata yang bŭnar, supaya kamu pŭrchaya. 
36Adapun sagala pŭrkara ini tŭlah jadi, supaya gŭnaplah pŭrkataan kitab 
iyaani, Suatu tulangnya tiada akan dipatahkan. 
37Shahadan lagi suatu pŭrkataan kitab mŭngatakan, Bahwa marika itu akan 
mŭmandang kapada orang yang ditikam ulih marika itu. 
38 Bŭrmula kumdian deri pada itu, maka Yusof orang Armethia, iya itu 
sa’orang murid Isa juga, dŭngan bŭrsŭmbunyi, ulih sŭbab kŭtakotannya akan 
orang Yahudi, lalu pintalah iya kapada Pilatus handak mŭngambil mayat Isa 
itu, maka dibrilah izin ulih Pilatus akan dia, sŭbab itu datanglah iya 
mŭngambil mayat Isa. 
39Adapun Nikudimus yang mula mula datang kapada Isa pada malam itu, 
maka datanglah pula iya dŭngan mŭmbawa mor dan khalambak yang sudah 
bŭrchampor, ada kira kira sa’ratus kati banyaknya. 
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40Arkian maka diambil ulih marika itu akan mayat Isa, lalu dikafankannya 
dŭngan kain puteh, sŭrta dŭngan rŭmpah rŭmpah, spŭrti adat pŭkuboran 
orang Yahudi. 
41Adapun dŭkat tŭmpat Isa disalibkan itu ada satu kŭbon, maka dalam kŭbon 
itu ada satu kubor bahru, maka sa’orang pun bŭlom pŭrnah ditanamkan 
dalamnya. 
42Maka disitulah ditanamkan ulih marika itu akan Isa, sŭbab kutika itulah 
kŭlangkapan hari sabtu orang Yahudi, maka kubor itu pun ada dŭkat. 

Injil Yahya 20 

FATSAL XX. 

1SŬBARMULA maka pada hari ahad pagi gŭlap gŭlap, maka datanglah 
Mŭriam Magdalani kakubor itu, sŭrta dilihatnya batunya sudah tŭrangkat 
deripada kubor itu: 
2Maka bŭrlarilah iya datang kapada Simon Petros, dan kapada murid yang 
dikasih ulih Isa, lalu katanya kapada marika itu, Bahwa orang sudah bawa 
lari akan Tuhan deri dalam kubornya, maka tiadalah kami tahu dimanakah 
ditarohkan orang akan dia. 
3Maka kluarlah Petros bŭsŭrta sa’orang murid lain itu pun, maka sampielah 
marika itu kakubor. 
4Maka kaduanya itu pun bŭrlarilah bŭrsama sama, tŭtapi murid lain itu 
tŭrlehih pantas deripada Petros, maka sampielah iya kakubor itu tŭrdahulu. 
5Maka tundoklah iya lalu mŭlihat kain kafan itu ada tŭrlŭtak, tŭtapi tiada iya 
masok kŭdalam. 
6Maka kumdian datanglah Simon Petros mŭngikot dia, lalu masok kŭdalam 
kubor itu, maka dilihatnya kain kafan itu ada tŭrlŭtak. 
7Maka saputangan yang diikatkan dikŭpalanya itu tiada bŭrsama sama 
dŭngan kain kafan, mŭlainkan tŭrlŭtak dŭngan lipatannya ditŭmpat asing. 
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8Kumdian masoklah murid lain yang tŭrdahulu itu dikubor itu, sŭrta 
dilihatnya itu, lalu pŭrchayalah iya. 
9Kŭrna marika itu bŭlom lagi mŭngarti spŭrti yang tŭrsŭbut dalam kitab, 
Bahwa saharusnyalah iya akan dihidopkan pula deripada matinya. 
10Maka murid kadua itu pun bŭrbaliklah pulang karumahnya sŭndiri. 
11 Akan tŭtapi Mŭriam adalah bŭrdiri diluar pada kubor itu mŭnangis, maka 
tŭngah iya mŭnangis, tundoklah iya mŭnjungkok kŭdalam kubor itu, 
12Maka tiba tiba dilihatnya mŭliekat dua orang mŭmakie pakiean puteh, 
dudok sa’orang ara kŭpala, dan sa’orang ara kaki ditŭmpat dilŭtakkan mayat 
Isa itu. 
13Maka bŭrkata marika itu padanya, Hie pŭrampuan, mŭngapa angkau 
mŭnangis? Maka jawabnya pada marika itu, Sŭbab orang tŭlah mŭngambil 
Tuhanku, tiadalah aku tahu dimanakah ditarohkannya. 
14Sŭtlah sudah iya bŭrkata dŭmkian, maka bŭrpalinglah iya kabŭlakang, lalu 
tŭrpandang iya kapada Isa ada bŭrdiri, maka tiada dikŭtahuinya itu Isa. 
15Maka bŭrkatalah Isa padanya, Hie pŭrampuan, mŭngapa angkau mŭnangis, 
siapakah angkau chari? Adapun disangkakan ulih pŭrampuan itu, bahwa iya 
itu pŭnunggu kŭbon, lalu katanya, Tuan, jikalau sudah angkau ambil dia deri 
sini, katakanlah kiranya padaku dimana angkau tarohkan dia, supaya aku 
bawa pŭrgi. 
16Maka kata Isa padanya, Mŭriam, maka iya pun mŭnoleh, sambil bŭrkata 
padanya, Ya Rabboni; artinya Guru. 
17Maka kata Isa padanya, Janganlah angkau mŭnjamah aku, kŭrna bŭlom 
aku naik kapada Ayahku; maka pŭrgilah angkau kapada saudara saudaraku 
katakan pada marika itu, bahwa aku naik kapada Ayahku dan Ayahmu, dan 
kapada Allahku dan Allahmu. 
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18Maka datanglah Mŭriam Magdalani mŭmbri tahu kapada sagala murid, 
bahwa iya tŭlah mŭlihat Tuhan, maka Tuhan tŭlah mŭngatakan sagala 
pŭrkara itu padanya. 
19Sŭtlah itu maka pada pŭtang hari itu juga, iya itu hari ahad, apabila pintu 
pun lagi tŭrkunchi, ditŭmpat sagala murid itu ada bŭrhimpun, sŭbab 
takotnya akan orang Yahudi, maka tiba tiba datanglah Isa, sŭrta tŭrdiri 
ditŭngah tŭngah, lalu bŭrkata pada marika itu, Slamatlah kamu. 
20Sŭtlah sudah iya bŭrkata dŭmkian pada marika itu, maka diunjokkannya 
tangannya, dan rusoknya, maka bahrulah suka chita sagala murid murid itu 
apabila mŭlihat akan Tuhan. 
21Maka kata Isa pula pada marika itu, Slamatlah kamu; adapun spŭrti Ayah 
tŭlah mŭnyurohkan aku, maka dŭmkian juga aku mŭnyurohkan kamu. 
22Maka sŭtlah sudah iya bŭrkata itu, maka dihŭmbuskannya atas marika itu, 
sŭrta bŭrkata, Sambutlah ulihmu akan Roh Alkudus. 
23Maka jikalau kamu ampuni dosa barang sa’orang, maka dosanya itu 
diampunilah; dan jikalau kamu tiada mŭngampuni dosa barang sa’orang, 
maka dosanya itu tiadalah diampuni. 
24 Adapun Thomas yang tŭrsŭbut Didimus, itu pun sa’orang deripada duablas 
murid, maka tiadalah iya bŭrsama sama dŭngan marika itu pada masa Isa 
datang itu. 
25Maka bŭrkatalah sagala murid lain itu pada Thomas, Bahwa kami sudah 
mŭlihat Tuhan. Maka jawabnya pada marika itu, Jikalau tiada aku mŭlihat 
bŭkas paku yang pada tangannya, dan dapat masok jariku pada bŭkas paku 
itu, dan masok tanganku kŭdalam rusoknya, maka tiadalah aku mahu 
pŭrchaya. 
26 Bŭrmula sŭtlah lŭpas dŭlapan hari, maka bŭrhimpunlah pula murid murid 
itu dalam rumah itu, dan Thomas pun ada bŭrsama sama, maka pintu pun 
tŭrkunchi, tiba tiba datanglah Isa tŭrdiri ditŭngah tŭngah, lalu bŭrkata, 
Slamatlah kamu. 
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27Kumdian maka bŭrkatalah iya pada Thomas, Unjokkanlah jarimu kŭmari, 
lihatlah ulihmu akan tanganku, maka unjokkanlah tanganmu, masokkanlah 
dia kŭdalam rusokku; maka janganlah angkau shak lagi, tŭtapi pŭrchayalah. 
28Maka sahut Thomas sŭrta bŭrkata padanya, Ya Tuhanku, dan Allahku. 
29Maka kata Isa padanya, Thomas, sŭbab angkau sudah mŭlihat aku, 
bahrulah angkau pŭrchaya? bahwa slamatlah orang yang tiada mŭlihat, 
tŭtapi pŭrchaya juga. 
30 Maka sŭsungguhnya Isa tŭlah mŭngadakan bŭbrapa mujizat lain lain 
dihadapan murid muridnya, yang tiada dituliskan dalam kitab ini. 
31Tŭtapi sagala pŭrkara ini sudah tŭrtulis, supaya kamu pŭrchaya, bahwa Isa 
itu Almasih anak Allah adanya; dan lagi sŭbab pŭrchaya itu kamu bulih 
bŭrulih slamat kŭkal ulih namanya. 

Injil Yahya 21 

FATSAL XXI. 

1BŬRMULA maka kumdian deripada skalian itu, maka Isa pun mŭnyatakan 
dirinya pula kapada murid muridnya dŭkat tasik Tieberia; maka dŭmkianlah 
prinya iya mŭnyatakan dirinya itu: 
2Adapun Simon Petros, dan Thomas yang tŭrsŭbut Didimus, dan Nathaniel 
deri nŭgri Kana ditanah Galilia, dan anak anak Zabdi, dan dua orang lain deri 
pada murid muridnya bŭrsama sama. 
3Maka bŭrkatalah Simon Petros pada marika itu, Aku handak pŭrgi 
mŭnangkap ikan; maka jawab marika itu akan dia, Kami pun pŭrgi bŭrsama 
sama. Maka kluarlah marika itu dŭngan sŭgranya, lalu naik pŭrahu; maka 
pada malam itu suatu pun tiadalah ditangkap ulih marika itu. 
4Bŭrmula apabila pagi hari, maka tŭrdirilah Isa dipantie, tŭtapi tiada 
dikŭtahui ulih murid muridnya iya itu Isa. 
5Maka bŭrkatalah Isa pada marika itu, Hie kanak kanak, adakah angkau 
mŭnaroh lauk? Maka sahut marika itu akan dia, Tiada. 
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6Maka katanya pada marika itu, Buanglah pukatmu disŭblah kanan pŭrahu 
itu, maka kamu akan mŭndapat. Maka dibuangnyalah; maka tiadalah marika 
itu bulih mŭnarik pukat itu, sŭbab tŭrlalu banyak ikan. 
7Sŭbab itu bŭrkatalah murid yang dikasihi ulih Isa itu kapada Petros, Iya ini 
Tuhan. Maka apabila didŭngar Simon Petros, bahwa itu Tuhan, maka lalu 
dipakienya baju pŭngail, (kŭrna iya itu tiada bŭrbaju), lalu tŭrjunlah iya 
kŭdalam ayer. 
8Maka sagala murid yang lain itu pun datanglah dŭngan pŭrahu kŭchil, kŭrna 
marika itu tiada jauh deri darat, ada kira kira dua ratus hasta sahja jauhnya, 
sambil ditariknya pukat yang bŭrisi ikan itu. 
9Sŭtlah sampielah marika itu kŭdarat, maka dilihatnya ada satu timbunan 
bara api, dan ikan pun ada tŭrlŭtak diatasnya, dan roti pun ada. 
10Maka kata Isa pada marika itu, Bawalah ikan ikan yang kamu bahru 
tangkap itu. 
11Maka Simon Petros pun pŭrgilah mŭnarik pukat itu kŭdarat pŭnoh dŭngan 
ikan bŭsar bŭsar, sa’ratus lima puloh tiga ekor banyaknya; maka sungguh 
pun bŭgitu banyak, tŭtapi tiada juga pukat itu koyak. 
12Maka kata Isa kapada marika itu, Marilah makan. Maka sa’orang pun 
deripada sagala murid itu tiada bŭrani bŭrtanya akan dia, siapa angkau; 
kŭrna iya mŭngŭtahui, bahwa itu Tuhan. 
13Maka datanglah Isa hampir, sŭrta mŭngambil roti, lalu dibrinya pada 
marika itu, dan ikan itu pun dŭmkian juga. 
14Arkian inilah katiga kalinya Isa mŭnyatakan dirinya kapada murid 
muridnya kumdian deripada iya tŭlah hidop deripada matinya. 
15 Bŭrmula sŭtlah marika itu sudah habis makan, maka kata Isa kapada 
Simon Petros, Hie Simon anak Yunas, angkau kasihkah akan daku tŭrlebih 
deripada skalian ini? Maka jawab Simon akan dia, Bahkan, ya Tuhan, angkau 
tahu bahwa aku mŭngasihi angkau. Maka bŭrkatalah Isa padanya, 
Gombalakanlah sagala anak dombaku. 
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16Maka katanya pula akan dia pada kadua kalinya, Hie Simon anak Yunas, 
angkau kasihkah akan daku? Jawabnya akan dia, Bahkan ya Tuhan, angkau 
tahu bahwa aku mŭngasihi angkau. Maka kata Isa akan dia, Gombalakanlah 
domba dombaku. 
17Maka pada katiga kalinya bŭrkata Isa padanya, Hie Simon anak Yunas, 
angkau kasihkah akan daku? Maka Petros pun bŭrdukalah, sŭbab tiga kali Isa 
bŭrkata akan dia, Angkau kasihkah akan daku? Maka jawabnya akan dia, Ya 
Tuhan, angkau mŭngŭtahui skalian pŭrkara, bahwa angkau tahu aku 
mŭngasihi angkau. Maka kata Isa padanya, Gombalakanlah domba dombaku. 
18Bahwa sŭsungguh sungguhnyalah aku bŭrkata padamu, tŭtkala angkau lagi 
muda, maka angkau tŭlah mŭngikat pinggangmu, lalu bŭrjalan pŭrgi barang 
kŭmana angkau kahandaki, tŭtapi apabila angkau tua kŭlak, maka angkau 
akan mŭngunjokkan kadua tanganmu, maka orang lain akan mŭngikatkan 
pinggangmu, sŭrta mŭmbawa dikau barang kŭmana yang tiada angkau 
kahandaki. 
19Adapun Isa bŭrkata itu handak mŭnunjokkan bŭtapa pri kŭmatian yang 
dirasai ulih Petros itu akan mŭmuliakan Allah kŭlak. Maka sŭtlah habislah 
Isa mŭngatakan itu, maka bŭrkatalah iya padanya, Ikotlah aku. 
20Bŭrmula maka Petros pun bŭrpalinglah dirinya, lalu dilihatnya murid yang 
dikasihi ulih Isa itu ada mŭngikot; maka iyalah yang dudok bŭrsandar pada 
dada Isa tŭtkala makan malam, sambil bŭrkata, Ya Tuhan, siapakah yang 
mŭnyŭrahkan dikau itu kŭtangan musohmu? 

21Adapun sŭtlah Petros mŭlihat akan murid itu, maka kata Petros kapada Isa, 
Ya Tuhan, bagimanakah hal kasudahan orang ini kŭlak? 

22Maka kata Isa padanya, Jikalau kiranya aku kahandaki orang ini tinggal 
sampie aku datang, apakah angkau pŭduli; ikotloh ulihmu akan daku. 
23Maka deri sŭbab itu mashorlah khabar itu kapada sagala saudara, bahwa 
sa’orang murid itu tiada akan mati; tŭtapi tiada Isa bŭrkata, iya tiada akan 
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mati, mŭlainkan katanya, Jikalau aku handak iya tinggal sampie aku datang, 
apakah angkau pŭduli? 

24Arkian bahwa inilah murid itu yang bŭrsaksi akan sagala pŭrkara ini, dan 
tŭlah mŭnyuratkan akan sagala pŭrkara ini, maka kami kŭtahui bahwa 
bŭnarlah saksinya itu. 
25Maka adalah lagi banyak pŭrkara yang dipŭrbuat ulih Isa, maka jikalau 
kiranya tiap tiap pŭrkara itu disuratkan, bahwa pada sangkaku dunia ini pun 
tiada bulih tŭrmuat akan sagala kitab yang akan disuratkan itu: Amin. 
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Kesah 

Kesah 1 

FATSAL I. 

1ADAPUN hikayat yang pŭrtama itu tŭlah kukarangkan hie Theofilus, derihal 
sagala sŭsuatu yang dipŭrbuat dan diajar ulih Isa. 
2Maka sampielah pada hari tŭtkala iya dinaikkan, kumdian deripada itu iya 
bŭrpŭsan dŭngan tulong Roh Alkudus pada sagala rasol yang dipilehnya: 
3Maka dŭngan bŭbrapa saksi yang ta’dapat dibohongkan pun, iya 
mŭnunjokkan dirinya hidop pada marika itu kumdian deripada sŭngsaranya, 
sŭbab sudah dilihat ulih marika itu akan dia ampat puloh hari lamanya, dan 
iya pun ada bŭrkata kata pada marika itu sagala prihal krajaan Allah. 
4Maka tŭngah iya bŭrhimpun sŭrta dŭngan marika itu, maka dipŭsannya, 
bahwa janganlah marika itu mŭninggalkan Jerusalem, mŭlainkan 
nantikanlah pŭrjanjian Ayah yang tŭlah kamu mŭnŭngar deripadaku itu. 
5Kŭrna sungguh pun Yahya tŭlah mŭmbaptisakan dŭngan ayer, tŭtapi kamu 
ini akan dibaptisakan pula dŭngan Roh Alkudus kŭlak tiada brapa hari 
kumdian. 
6Hata maka apabila marika itu tŭlah bŭrhimpun, bŭrtanyalah iya katanya, 
Tuhan, angkaukah skarang handak mŭmulangkan kŭmbali krajaan kapada 
orang Israil? 

7Maka jawabnya pada marika itu, Bukannya patut kamu mŭngŭtahui sagala 
waktu, atau kutika yang tŭlah tŭrsi mpan ulih Ayah dŭngan kwasanya sŭndiri 
8Tŭtapi apabila datang kŭlak Roh Alkudus itu kapadamu, bahrulah kamu 
mŭnŭrima kwasa, maka kamu akan mŭnjadi saksiku, baik diJerusalem, baik 
dalam sluroh tanah Yahuda, dan Samaria, sampie kahujong bumi. 
9Sŭbarmula sŭtlah sudahlah iya mŭngatakan sagala pŭrkara ini, maka 
diangkatkanlah iya; sŭmŭntara dilihat ulih marika itu akan dia, lalu 
dikŭlubungi ulih suatu awan, sahingga lŭnyaplah iya deripada pŭmandangan 
marika itu. 
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10Maka apabila marika itu mŭrŭnung rŭnung kŭlangit antara iya diangkatkan 
itu, hieran, sŭkunyong kunyong maka adalah dua orang tŭrdiri disisi marika 
itu dŭngan mŭmakie pakiean puteh, 
11Katanya, Hie kamu skalian orang Galilia, mŭngapa kamu bŭrdiri 
mŭnŭngadah kŭlangit? Adapun Isa yang tŭlah diangkatkan deripadamu 
kashorga itu, maka dŭmkianlah juga iya akan datang kŭmbali kŭlak spŭrti 
yang kamu lihat iya naik kashorga itu. 
12Shahadan sŭtlah itu maka pulanglah marika itu kaJerusalem deripada bukit 
yang bŭrnama Zieton itu; adapun jauhnya deri Jerusalem itu, iya itu sŭjauh 
pŭrjalanan pada hari sabtu. 
13Maka sŭrta sudah marika itu skalian masok, maka naiklah iya kŭdalam 
suatu bilek diloteng, tŭmpat kŭdiaman Petros, dan Yakob, dan Yahya, dan 
Andria, Filipus, dan Thomas Bartholomew, dan Mathias, Yakob bin Alfius, 
dan Simon Zelotus, dan Yudas saudara Yakob itu. 
14Maka sagala marika itu adalah bŭrsama sama dŭngan satu hati, sŭrta 
mŭmohonkan dŭngan doa, bŭsŭrta dŭngan sagala pŭrampuan, dan Mŭriam 
ibu Isa itu, sŭrta dŭngan adek kakak Isa. 
15 Bŭrmula maka pada masa itu bŭrdirilah Petros diantara sagala murid itu, 
adapun sagala orang yang mŭngadap itu adalah kira kira sa’ratus dua puloh 
orang banyaknya. 
16Katanya, Hie sagala tuan tuan dan saudara skalian, bahwa saharusnyalah 
akan digŭnapi pŭrkataan kitab yang tŭlah dahulu dikatakan Roh Alkudus, iya 
itu dŭngan mulot Daud, derihal Yudas yang tŭlah jadi pŭnganjor sagala orang 
yang mŭnangkap Isa. 
17Kŭrna adalah iya itu sama taranya dŭngan kami, dan iya pun tŭlah bŭrulih 
bahgian jawatan ini. 
18Adapun orang itu tŭlah mŭmbli suatu padang dŭngan upah kŭsalahannya 
itu, maka jatohlah iya tŭrjŭrumus, lalu pŭchahlah protnya, tŭrburielah sagala 
isi protnya itu. 
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19Maka dikŭtahuilah ulih sagala orang yang diam dinŭgri Jerusalem akan hal 
itu, sahingga padang itu disŭbutkan orang dŭngan bahsanya, Akeldama, iya 
itu Padang darah. 
20Kŭrna tŭlah tŭrsurat dalam kitab Zabor, dŭmkian: Bahwa biarlah tŭmpat 
kŭdiamannya mŭnjadi sunyi, maka jangan orang dudok dalamnya itu, maka 
biarlah orang lain mŭngambil jawatannya itu. 
21Maka sŭbab itu deri antara sagala orang yang tŭlah bŭrsama sama dŭngan 
kami ini pada sŭdiakala, kutika Tuhan Isa itu bŭrspŭgi dŭngan kami. 
22Iya itu mulanya deripada baptisan Yahya hingga sampie kapada masa 
tŭtkala iya diangkatkan deripada kami, haruslah sa’orang akan ditŭntukan 
mŭnjadi saksi bŭrsama sama dŭngan kami, akan hal Isa itu tŭlah dihidopkan 
pula. 
23Maka ditŭntukan ulih marika itu dua orang, iya itu Yusof tŭrsŭbut 
Bŭrsabas, yang bŭrgŭlar Jastus, dan lagi Mathias. 
24Maka marika itu pun mŭmintalah doa, katanya, Ya Tuhan, bahwa 
angkaulah yang mŭngŭtahui akan hati sagala orang; tunjokkanlah kiranya 
diantara salah sa’orang dalam kadua orang ini yang angkau tŭlah mŭmileh: 
25Supaya ditrimanya bahgian jawatan dan pangkat rasol, maka deripada 
inilah Yudas tŭlah tŭrchŭbor sŭbab dŭrhaka, supaya iya masok kŭdalam 
tŭmpatnya sŭndiri. 
26Maka dibuanglah ulih marika itu undi, maka kŭnalah Mathias, maka iya 
pun dibilangkanlah masok jŭmŭlah bŭrsama sama dŭngan sa’blas rasol itu. 

Kesah 2 

FATSAL II. 

1SŬBARMULA tŭtkala sampielah hari Pentikosta, maka adalah sagala marika 
itu bŭrkampong dalam suatu tŭmpat dŭngan satu hati. 
2Maka sŭkunyong kunyong turonlah deri langit suatu bunyi spŭrti angin 
kŭras mŭndŭru, sahingga mŭmŭnohilah iya akan sagala rumah yang 
ditŭmpat marika itu diam. 
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3Maka tŭrtampaklah pada marika itu bŭbrapa lidah spŭrti api yang tŭrbŭlah 
bŭlah, maka hinggaplah iya ka’atas masing masing marika itu. 
4Maka hati skalian marika itu pun dipŭnohilah dŭngan Roh Alkudus; maka 
marika itu pun mŭmulailah bŭrkata kata dŭngan bahsa lain lain, spŭrti yang 
dikurniakan kwasa ulih Roh itu pada marika itu bŭrkata kata. 
5Shahadan maka adalah bŭbrapa orang Yahudi yang diam diJerusalem, iya 
itu orang bŭrbakti deripada sagala bangsa dibawah langit. 
6Adapun sŭtlah kadŭngaranlah khabar itu, maka bŭrhimponlah sagala orang 
sŭrta dŭngan hierannya, sŭbab masing masing mŭnŭngar marika itu bŭrkata 
kata dŭngan bahsa bahsanya sŭndiri. 
7Maka marika itu skalian pun hieranlah dŭngan tŭrchŭngangnya; kata 
sa’orang kapada sa’orang, Tengoklah, bukankah sagala orang yang bŭrkata 
kata itu orang Galilia? 

8Untah bagimanakah garangan masing masing kami mŭnŭngar marika itu 
bŭrkata kata dŭngan bahsa nŭgri yang tŭmpat kami dipranakkan? 

9Orang Parthi, dan Midi, dan orang Elam, dan orang yang mŭndudokki 
Mesopotamia, dan tanah Yahuda, dan Kappadosia, dan Pontus, dan Asia; 
10Dan Frijia, dan Pamfilia, dan Masir, dan sagala tanah Libia yang dŭkat 
Sirini, dan orang orang dagang yang mŭndudokki nŭgri Rom, iya itu orang 
Yahudi dan orang moalaf. 
11Orang Kriti, dan orang Arab; kami skalian mŭnŭngar marika itu bŭrkata 
kata dŭngan bahsa bahsa kami derihal sagala pŭrbuatan Allah yang ajaib. 
12Maka hieranlah skaliannya sŭrta dŭngan bimbang hatinya, sambil bŭrkata 
sa’orang pada sa’orang, Apakah artinya ini? 

13Ada pula orang lain yang mŭnyinder marika itu, katanya, Bahwa sagala 
orang ini tŭlah mabok dŭngan ayer anggor bahru. 
14 Shahadan maka bŭrdirilah Petros sŭrta dŭngan sablas orang itu 
mŭnyaringkan swaranya, sambil bŭrkata pada marika itu, Hie sagala orang 
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Yahudi, dan orang orang yang dudok diJerusalem, handaklah kiranya kamu 
kŭtahui, dan brilah tŭlinga akan sagala pŭrkataanku ini. 
15Bukannya kami ini mabok spŭrti yang kamu sangka, sŭbab bahru juga 
pukol sŭmbilan pagi. 
16Tŭtapi inilah dia spŭrti yang dikatakan ulih nabi Joel: 
17Maka Allah bŭfŭrmanlah akan jadi kŭlak pada hari yang tŭrkumdian, 
bahwa aku akan mŭnuangkan deripada Rohku ka’atas sagala manusia, maka 
anakmu laki laki, dan pŭrampuan kŭlak akan bŭrnabuat, dan orang muda 
mudamu pun akan mŭlihat bŭbrapa pŭnglihatan, dan orang tua tuamu pun 
akan bŭrmimpi bŭbrapa mimpi. 
18Dan lagi ka’atas sagala hambaku laki laki dan pŭrampuan kŭlak aku akan 
mŭnuangkan Rohku pada masa itu, maka marika itu akan bŭrnabuat. 
19Shahadan pula aku akan mŭnunjokkan bŭbrapa ajaib deri atas langit, dan 
bŭbrapa tandah diatas bumi, iya itu darah, dan api, dan wap asap. 
20Bŭrmula matahari pun akan bŭrubah mŭnjadi gŭlap, dan bulan pun 
mŭnjadi darah dahulu deripada datang hari Tuhan, iya itu hari yang bŭsar 
dan mulia adanya. 
21Maka dŭmkianlah kŭlak akan jadi, bahwa barang siapa yang bŭrsru kapada 
nama Tuhan iya itu akan tŭrplihara. 
22Hie sagala kamu orang Israil, dŭngarlah ulihmu akan pŭrkataanku ini, 
adapun Isa orang Nazareth itu, iya itu sa’orang yang dipŭrtunjuki Allah 
diantara kamu dŭngan bŭbrapa ajaib, dan mujizat, dan alamat, yang tŭlah 
diadakan Allah ulih dia antara kamu spŭrti yang kamu sŭndiri mŭngŭtahui. 
23Iya itu yang tŭlah sudah disŭrahkan dŭngan bichara yang tŭntu, dan 
dŭngan pŭngŭtahuan Allah yang tŭrdahulu, maka kamu tŭlah mŭnangkap 
dan mŭnsalibkan akan dia dŭngan tangan yang jahat, sŭrta mŭmbunoh akan 
dia. 



376 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

24Maka dilŭpaskan Allah akan dia deripada sagala kŭsakitan maut, sŭrta 
dihidopkannya akan dia, sŭbab maut itu mustahil dapat mŭnahankan dia. 
25Kŭrna Daud tŭlah bŭrkata akan halnya itu, Bahwa aku tŭlah mŭlihat Tuhan 
pada sŭdiakala dihadapanku, kŭrna iya pada kananku, supaya jangan aku 
bŭrgrak. 
26Sŭbab itulah hatiku tŭrmasalah, dan lidahku pun mŭngadakan 
kasukaanlah, tambahan pula tubohku pun akan diam dŭngan harapnya. 
27Kŭrna tiada angkau akan mŭninggalkan jiwaku dalam alam bŭrzak, dan 
tiada angkau mŭmbiarkan orang suchi itu mŭngŭnai busok. 
28Maka angkau tŭlah mŭnyatakan padaku jalan slamat; maka angkau akan 
mŭmŭnohi aku dŭngan kasukaan halratmu. 
29Hie tuan tuan, dan sagala saudaraku, biarlah kiranya aku bŭrkata kata 
kapada kamu dŭngan bibasnya, akan hal nenek moyang, iya itu Daud; maka 
bahwa sŭsungguhnya iya tŭlah mati, dan tŭrtanam, maka kubornya pun 
adalah diantara kami sampie skarang ini. 
30Adapun sŭbab iya itu nabilah, maka dikŭtahuinya, bahwa Allah tŭlah 
bŭrjanji dŭngan sumpah adanya, adapun deripada bŭnih sŭlbinya Allah akan 
mŭnŭrbitkan Almasih itu dŭngan ka’adaan manusia, iya itu akan 
mŭndudukki diatas takhta krajaannya. 
31Adapun sŭbab dikŭtahuinya itu tŭrdahulu, maka dikatakannya hal Almasih 
itu akan dihidopkan pula, bahwa jiwanya tiada ditinggalkan dalam alam 
bŭrzak; dan lagi tubohnya pula tiada akan mŭngŭnai busok. 
32Maka Isa itulah yang tŭlah dihidopkan Allah pula, maka atas pŭrkara inilah 
kami tŭlah mŭnjadi saksi. 
33Maka tŭgal iya tŭlah ditinggikan ulih tangan kanan Allah, dan tŭlah 
ditrimanya deripada Ayah akan pŭrjanjian Roh Alkudus, maka iya pula tŭlah 
mŭnuangkan akan dia itu spŭrti yang kamu lihat, dan kamu dŭngar pada 
skarang ini. 
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34Kŭrna Daud itu tiada dinaikkan kashorga, tŭtapi iya bŭrkata sŭndiri, 
Bahwa TUHAN sudah bŭrfŭrman kapada Tuhanku, dudoklah angkau ara 
kananku: 
35Sahingga kujadikan sagala sŭtrumu itu akan alas kakimu. 
36Sŭbab itu kŭtahuilah hie sagala isi rumah orang Israil, bahwa dŭngan 
sŭsungguhnya Allah itu tŭlah mŭnjadikan Isa yang tŭlah kamu salibkan itu, 
iya itu Tuhan dan Almasih. 
37 Maka apabila marika itu mŭnŭngar hal itu, bŭrdŭbarlah hatinya, lalu 
bŭrkatalah iya kapada Petros, dan kapada sagala rasol yang lain lain itu, Hie 
tuan tuan dan saudara skalian, apakah yang patut kami bŭrbuat? 

38Maka bŭrkatalah Petros pada marika itu, Handaklah kamu taubat, dan 
handaklah masing masing deripada kamu dibaptisakan dŭngan nama Isa 
Almasih, supaya dosa kamu diampuni, maka nŭschaya kamu pun kŭlak akan 
dikurniakan Roh Alkudus. 
39Kŭrna adapun pŭrjanjian itu bagie kamu, dan bagie anak anak kamu, dan 
bagie sagala orang yang jauh jauh pun, dan bŭbrapa pun orang yang 
dijŭmpot ulih Allah Tuhan kami. 
40Maka dŭngan bŭbrapa pŭrkataan yang lain lain lagi disaksikannya, sŭrta 
iya mŭmbri nasihat, katanya, Lŭpaskanlah dirimu deripada bangsa yang 
tŭrbalek ini. 
41 Arkian maka sagala orang yang tŭlah mŭnŭrima pŭrkataannya itu dŭngan 
suka hatinya itu pun dibaptisakan; maka pada hari itu juga masoklah 
bilangan sama sama, ada kira kira tiga ribu orang banyaknya. 
42Maka sagala orang itu pun tŭtaplah dalam pŭngajaran sagala rasol, dan 
pŭrsukutuan, dan mŭmakan roti, dan mŭminta doa. 
43Maka orang orang skalian pun kŭtakotanlah, dan banyaklah pŭrkara ajaib 
yang diadakan ulih sagala rasol itu. 
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44Maka sagala orang yang pŭrchaya itu pun adalah bŭrhimpun bŭrsama 
sama, dan sagala barang barang itu pun mŭnjadi sama pŭrulihannya. 
45Maka dijuallah marika itu akan sagala harta bŭndanya, lalu dibahgikanlah 
dia itu diantara sagala orang murid, masing masing pada kŭdarnya. 
46Maka marika itu skalian pun dudoklah dalam ka’abah dŭngan suatu hati, 
sŭrta mŭmakan roti deripada sa’buah rumah kasa’buah rumah, dan 
dimakanlah ulih marika itu rŭzkinya dŭngan bŭrsuka suka, dan tulus hati. 
47Sambil mŭmuji Allah, dan bŭrulih kasihan diantara sagala orang; maka 
ditambahi Allah pada sahari hari bagie sidang jŭmaah itu bŭbrapa orang 
yang patut bŭrulih slamat. 

Kesah 3 

FATSAL III. 

1BŬRMULA maka Petros dan Yahya pun pŭrgilah bŭrsama sama masok 
ka’abah pada kutika orang sŭmbahyang, iya itu pada pukol tiga pŭtang. 
2Maka adalah sa’orang sakit lŭmpoh deripada prot ibunya, yang dipikol, sŭrta 
dilŭtakkan oranglah sahari hari dipintu ka’abah yang bŭrnama pintu Elok, 
akan mŭminta sŭdŭkah deripada orang yang masok kŭdalam ka’abah itu. 
3Maka apabila dilihatnya Petros dan Yahya handak masok kŭdalam ka’abah 
itu, maka dipintalah sŭdŭkah. 
4Maka Petros dan Yahya pun mŭrnunglah akan dia, sŭrta bŭrkata, 
Pandanglah ulihmu kapada kami. 
5Maka dipandangnyalah akan marika itu, sŭrta dŭngan harapnya akan 
bŭrulih barang sa’suatu. 
6Kutika itu bŭrkatalah Petros, Mas dan perak tiada padaku, tŭtapi barang 
yang ada padaku itulah kubrikan kapadamu; bahwa dŭngan nama Isa 
Almasih orang Nazareth itu, bangunlah angkau bŭrjalan. 
7Maka dipŭgangnyalah tangannya kanan, sŭrta didirikannnya akan dia, maka 
dŭngan skutika itu juga kuatlah kakinya, dan mata kakinya. 
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8Maka mŭlompatlah iya sŭrta bŭrdiri, lalu bŭrjalan masok bŭsŭrta dŭngan 
marika itu kŭdalam ka’abah, sambil bŭrjalan, dan mŭlompat, dan mŭmuji 
akan Allah. 
9Maka sagala orang mŭlihat akan dia bŭrjalan, sŭrta mŭmuji Allah. 
10Shahadan maka dikŭnal oranglah akan dia, bahwa iya inilah orang yang 
mŭminta sŭdŭkah dipintu ka’abah yang bŭrnama pintu Elok; maka marika itu 
skalian pun pŭnohlah dŭngan hieran, sŭrta tŭrchŭngang derihal barang yang 
tŭlah jadi akan orang itu. 
11Adapun orang yang sakit lŭmpoh yang tŭlah disŭmbohkau itu ada 
mŭrapatkan dirinya kapada Petros dan Yahya; maka sagala orang pun 
sangatlah hieran, sŭrta bŭrkrumun pada marika itu dalam sŭrambi ka’abah 
yang bŭrnama sŭrambi Sulieman. 
12 Maka apabila dilihat ulih Petros akan pŭrkara itu, lalu bŭrkatalah iya 
kapada orang orang itu, Hie orang Israil, mŭngapa kamu tŭrchŭngang akan 
hal ini, atau mŭngapa kamu skalian mŭrnung sangat akan kami, sa’olah olah 
dŭngan kwasa, atau kŭbaktian kami sŭndirikah yang tŭlah mŭnjadikan iya 
bŭrjalan? 

13Bahwa Allah Ibrahim, dan Allah Isahak, dan Allah Yakob, iya itu Allah 
nenek moyang kami, tŭlah mŭmuliakan Anaknya, iya itu Isa yang tŭlah kamu 
sŭrahkan kŭtangan musohnya, sŭrta mŭnyangkal akan dia dihadapan Pilatus, 
tŭtkala iya handak mŭlŭpaskan dia. 
14Tŭtapi kamu tŭlah mŭnyangkali akan orang yang suchi dan bŭnar itu; sŭrta 
kamu mŭnghandaki sa’orang yang mŭmbunoh orang itu dilŭpaskan. 
15Maka kamu tŭlah mŭmbunoh akan pŭnghulu slamat itu, yang tŭlah 
dihidopkan Allah deripada matinya. Maka atas pŭrkara yang dŭmkian itulah 
kami mŭnjadi saksi. 
16Maka dŭngan namanya, dan sŭbab pŭrchaya akan namanya; bahwa orang 
yang kamu lihat dan kamu kŭnal itu tŭlah disŭmbohkan, bahkan iman dalam 
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dia itu tŭlah mŭnjadikan dia sŭmboh dŭngan sŭmpornanya dihadapan kamu 
skalian. 
17Maka skarang pun hie saudara skalian, bahwa kukŭtahui kamu tŭlah 
bŭrbuat itu dŭngan bŭbalmu; maka pŭnghulu pŭnghulu kamu pun dŭmkian 
juga adanya. 
18Tŭtapi Allah tŭlah mŭngganapi sagala pŭrkara yang tŭlah dikatakannya 
dahulu dŭngan mulot sagala nabinya; Bahwa dapat tiada Almasih itu akan 
mŭndapat sangsara. 
19 Maka sŭbab itu, handaklah kamu bŭrtaubat, sŭrta bŭrbalik, supaya sagala 
dosamu itu dihapuskan, apabila datang kŭlak kapadamu kutika yang sŭgar 
deripada halrat Tuhan. 
20Maka iya akan mŭnyurohkan Isa Almasih yang tŭlah tŭrdahulu dinyatakan 
padamu. 
21Bahwa dapat tiada shorga akan mŭnyambut dia sampie kapada masa akan 
dikŭmbalikan sagala sa’suatu yang dikatakan Allah dŭngan mulot sagala 
nabinya yang suchi itu deripada ahwal dunia. 
22Maka sŭsungguhnya Musa tŭlah bŭrkata pada nenek moyang kami, Bahwa 
Tuhan Allah kamu akan mŭnŭrbitkan bagiemu sa’orang nabi deri antara 
sagala saudara kamu, spŭrti aku ini, maka handaklah kamu mŭnurot akan dia 
deri pada barang suatu pŭrkataannya kapada kamu. 
23Maka barang siapa yang tiada mŭnurot akan nabi itu, maka iya itu akan 
dibinasakan deri antara kaum itu. 
24Bahkan, sagala nabi pun deripada Samuel, dan kumdiannya, iya itu sagala 
orang yang tŭlah bŭrnabuat itu, tŭlah mŭngatakan tŭrdahulu akan hal masa 
itu. 
25Bahwa kamu inilah umat sagala nabi itu; dan lagi pula warith pŭrjanjian 
yang tŭlah didirikan Allah bagie sagala nenek moyang kami; dŭmkianlah 
fŭrmannya kapada Ibrahim, Adapun sagala bangsa yang dibumi kŭlak akan 
bŭrulih bŭrkat deripada bŭnihmu. 
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26Maka Allah tŭlah mŭnŭrbitkan Anaknya iya itu Isa, mŭnyurohkan dia 
kapada kamu ini tŭrdahulu akan mŭmbŭrkati kamu, supaya mŭmbalekkan 
kamu masing masing sa’orang deripada kŭjahatannya. 

Kesah 4 

FATSAL IV. 

1SŬBARMULA maka sŭmŭntara marika itu lagi bŭrkata kata kapada kaum 
itu, maka datanglah kapadanya sagala imam, dan pŭnghulu kŭnisa, dan 
Sadukia. 
2Maka tŭrlalulah sakit hati marika itu, sŭbab orang orang ini mŭngajar kaum 
itu, dan mŭmashorkan derihal manusia akan dihidopkan pula deripada 
matinya, spŭrti tuladan Isa. 
3Maka ditangkapnyalah akan marika itu, lalu dimasokkannya kŭdalam 
pŭnjara sampie esoknya, kŭrna hari sudah malam. 
4Akan tŭtapi banyak orang yang akan mŭnŭngar pŭrkataan itu pŭrchayalah 
iya; adalah bilangan sagala orang yang pŭrchaya itu, kira kira lima ribu 
orang banyaknya. 
5 Bŭrmula sŭtlah ka’esokkan harinya, maka bŭrhimponlah ka‐Jerusalem 
sagala pŭnghulu, dan orang tua tua, dan khatib khatib: 
6Dan Annas imam yang bŭsar itu, dan Kiefas, dan Yahya, dan Iskandar, dan 
bŭbrapa pula orang deripada kŭlorga imam yang bŭsar. 
7Maka sŭtlah su lah dibawanya marika itu pada sama tŭngah mŭjŭlis itu, 
maka bŭrtanyalah orang orang itu padanya, katanya, Dŭngan kwasa 
siapakah, atau dŭngan nama siapakah kamu bŭrbuat itu? 

8Maka pada tŭtkala itu adalah Petros itu pŭnohlah hatinya dŭngan Roh 
Alkudus, lalu dijawabnya pada marika itu, katanya, Hie sagala pŭnghulu 
kaum, dan orang tua tua deripada orang Israil: 
9Jikalau kiranya kamu dida’wa skarang ini, sŭbab pŭrbuatan yang baik yang 
tŭlah diadakan pada orang lŭmpoh itu, dan bagimana halnya tŭlah 
disŭmbohkan itu. 
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10Barang ma’lom kiranya kamu skalian, dan sagala orang Israil itu; bahwa 
dŭngan nama Isa Almasih orang Nazareth yang tŭlah kamu salibkan itu; 
maka iya itu tŭlah dihidopkan Allah pula deripada matinya; maka dŭngan 
bŭrkatnyalah orang ini dapat bŭrdiri dihadapan kamu dŭngan sŭmbohnya. 
11Maka iya itulah batu yang tŭlah dihinakan ulih kamu orang yang 
mŭmbangunkan rumah; maka iya itulah tŭlah mŭnjadi batu pŭnjuru yang 
diaatas skali. 
12Maka tiadalah bulih datang slamat deripada orang lain, kŭrna tiada nama 
lain dibawah langit yang tŭlah dikurniakan Allah bagie manusia akan 
mŭndatangkan slamat kapada kami. 
13 Maka apabila marika itu mŭlihat brani hati Petros dan Yahya itu, sŭrta 
dikŭtahuinya; bahwa dua orang itu tiada bŭrilmu dan tiada pandie, maka 
hieranlah iya sŭrta dichamkannya akan marika itu sudah bŭrsama sama 
dŭngan Isa Almasih. 
14Maka tŭtkala dirŭnongnya, orang yang disŭmbohkan itu pun ada bŭrdiri 
bŭrsama sama dŭngan marika itu, maka tiadalah dapat dibantahinya lagi. 
15Maka sŭtlah sudahlah disurohnya marika itu kluar deri dalam mŭjŭlis itu; 
maka bŭrbicharalah dia orang sama sŭndirinya, 
16Katanya, Apakah yang handak kami pŭrbuat akan orang orang ini? kŭrna 
marika itu tŭlah mŭngadakan suatu ajaib yang bŭsar, lagi nyata pada sagala 
orang yang diam diJerusalem, maka tiadalah dapat kami bŭrsangkal akan 
dia. 
17Tŭtapi supaya jangan jadi makin lama makin mashorlah hal itu diantara 
kaum ini, biarlah kami gŭrtakkan dia, supaya jangan marika itu bŭrkata kata 
kapada sa’orang jua pun dŭngan nama Isa itu lagi. 
18Maka dipanggilnya marika itu, lalu diamarkannya, katanya, Jangan skali 
kali kamu bŭrkata kata, atau mŭngajar dŭngan nama Isa itu. 
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19Tŭtapi jawab Petros dan Yahya, Handaklah kamu timbang baik baik, 
adakah patut pada pŭmandangan Allah kami mŭnurot akan pŭrkataan kamu 
tŭrlebih deripada mŭnurot pŭrkataan Allah? 

20Kŭrna dapat tiada kami bŭrkata kata juga akan pŭrkara yang tŭlah kami 
lihat, dan dŭngar. 
21Tŭtapi apabila sudah digŭrtakkan marika itu lagi, lalu dilŭpaskannya akan 
dia orang pŭrgi, deri sŭbab takotnya akan kaum itu, kŭrna suatu pun tiada 
didapatinya bagimana handak dihukumkannya akan dia orang, tŭgal sagala 
orang mŭmuliakan Allah, deri kŭrna pŭrkara ajaib itu yang tŭlah jadi. 
22Adapun orang yang tŭlah disŭmbohkan dŭngan ajaib itu, adalah lebih 
deripada ampat puloh tahun umornya. 
23 Sŭtlah sudah marika itu dilŭpaskan, maka kŭmbalilah iya kapada 
taulannya, sŭrta dichŭrtrakannya sagala sŭsuatu yang tŭlah diadakan ulih 
imam yang bŭsar bŭsar, dan orang tua tua kapadanya. 
24Maka apabila didŭngar ulih marika itu akan hal yang dŭmkian, maka 
dŭngan satu hati marika itu mŭngangkat swaranya kapada Allah, katanya, Ya 
Tuhan, angkaulah Allah yang tŭlah mŭnjadikan langit, dan bumi, dan laut, 
sŭrta dŭngan isinya sŭmua. 
25Tuhan pun bŭrfŭrman dŭngan mulot Daud, Mŭngapakah gŭmpar orang 
sŭsat itu, dan kaum itu bŭrfikir pŭrkara sia sia? 

26Bahwa sagala raja raja dibumi tŭlah bŭrbangkit, dan sagala pŭnghulu itu 
pun tŭlah bŭrhimpon bŭrsama sama handak mŭlawan Tuhan, dan mŭlawan 
Mŭsĭhinya. 
27Kŭrna sŭsungguhnya Herodis, dan Pontus Pilatus, dan orang sŭsat, sŭrta 
dŭngan kaum orang Israil tŭlah bŭrhimponlah mŭlawan anakmu yang suchi, 
iya itu Isa yang tŭlah angkau lantek. 
28Supaya mŭlakukan sagala sŭsuatu yang tŭlah ditŭntukan dahulu dŭngan 
tanganmu, dan dŭngan bicharamu akan jadi. 
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29Maka skarang pun ya Tuhan, handaklah angkau mŭnilek akan gŭrtak 
gŭrtak marika itu, dan biarlah kiranya hamba hambamu akan mŭnchŭtrakan 
pŭrkataanmu dŭngan sangat brani hati. 
30Dan dŭngan pŭrtunjokkan tanganmu juga akan mŭnyŭmbohkan, dan 
mŭngadakan bŭbrapa tandah, dan ajaib dŭngan nama Isa Anakmu yang suchi 
itu. 
31 Maka sŭtlah sudah marika itu mŭminta doa, maka tŭmpat pŭrhimponan 
marika itu pun bŭrgraklah, maka dipŭnohilah akan hati marika itu dŭngan 
Roh Alkudus, maka marika itu pun mŭngatakanlah pŭrkataan Allah itu 
dŭngan brani hati. 
32Maka adalah hati sŭrta nyawa sagala orang yang pŭrchaya itu spŭrti suatu 
adanya, dan barang sa’orang jua pun tiada bŭrkata, bahwa suatu deri pada 
hartanya itu mileknya sŭndiri; kŭrna sŭmuanya barang itu adalah sama 
pŭrulihan. 
33Maka sagala rasol rasol itu pun dŭngan kwasa bŭsar mŭngatakan saksi 
derihal Tuhan Isa itu tŭlah dihidopkan pula, maka nikmat Allah pun 
banyaklah bŭrlaku atas sagala marika itu. 
34Sahingga tiadalah lagi bŭrkorangan apa apa pada barang sa’orang jua pun 
diantara sagala marika itu; kŭrna bŭbrapa orang yang mŭmpunyai tanah, 
atau rumah, dijualnya akan dia, maka dibawanyalah sagala harga pŭrkara 
yang tŭlah dijualnya itu, 
35Dilŭtakkannya dikaki sagala rasol itu, maka dibahgilah kapada sa’orang 
masing masing kapada kŭdarnya. 
36Maka adapun Yusa yang digŭlar ulih sagala rasol itu Bŭrnabas, yang 
tŭrsalin artinya Anak pŭnghiburan; maka iya itu sa’orang Lewi, nŭgrinya 
bŭrnama Syprus: 
37Iya itu ada mŭmpunyai tanah, maka dijualnyalah akan dia, lalu dibawanya 
harganya, dilŭtakkannya dikaki sagala rasol itu. 

Kesah 5 
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FATSAL V. 

1SŬBARMULA maka adalah sa’orang yang bŭrnama Ananias, sŭrta dŭngan 
istrinya, bŭrnama Saffira, maka marika itu pun mŭnjuallah hartanya: 
2Maka disŭmbunyikannya sŭparoh deripada harganya itu, iya itu dŭngan 
sŭtahu istrinya; maka dibawanyalah sŭparoh, sŭrta dilŭtakkannya dikaki 
sagala rasol. 
3Maka bŭrkatalah Petros, Hie Ananias, mŭngapa hatimu diharau ulih shietan, 
mŭndustakan Roh Alkudus, dan mŭnyŭmbunyikan sŭparoh deripada harga 
tanah itu? 

4Adapun tŭtkala bŭlom tŭrjual itu, bukankah angkau juga yang ampunya 
dia? dan tŭtkala sudah tŭrjual itu pun bukankah dalam kwasamu juga? maka 
apa sŭbabnya angkau mŭreka pŭrkara ini dalam hatimu? bahwa bukannya 
angkau bŭrdusta itu kapada manusia, mŭlainkan kapada Allah. 
5Maka apabila didŭngar ulih Ananias sagala pŭrkataan itu, lalu rŭbahlah iya, 
sŭrta putus nyawanya; maka bŭrlakulah takot yang bŭsar atas sagala orang 
yang mŭnŭngar akan sagala pŭrkara ini. 
6Maka sagala orang muda muda pun bangunlah, lalu dilapkannya, sŭrta 
diangkatnya kluar, ditanamkannya akan dia. 
7Maka adalah sŭkira kira tiga jam lamanya kumdian deri pada itu, maka 
masoklah pula istrinya, tŭtapi tiada dikŭtahuinya apa tŭlah jadi suaminya 
itu. 
8Maka kata Petros padanya, Katakanlah padaku, iyakah angkau tŭlah 
mŭnjual tanah itu sŭkian harganya? Maka jawab pŭrampuan itu, Iya, dŭngan 
sŭkian harganya. 
9Maka kata Petros pula padanya, Apa sŭbab angkau mufakat handak 
mŭnchobai Roh Tuhan? lihatlah, bahwa kaki orang yang sudah mŭnanamkan 
swamimu itu, ada mŭnanti dimuka pintu; maka iya akan mŭmbawa angkau 
pun kluar. 
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10Maka tiba tiba pada sa’at itu juga, rŭbahlah pŭrampuan itu dikaki Petros; 
lalu putuslah nyawanya. Maka masoklah orang muda muda itu, sŭrta 
didapatinya pŭrampuan itu tŭlah mati; maka diangkatnyalah pula kluar 
ditanamkannya disisi swaminya. 
11Maka bŭrlakulah kŭtakotan yang bŭsar atas sagala sidang jŭma’ah, dan atas 
sagala orang yang mŭnŭngar hal itu. 
12 Shahadan maka banyaklah tandah, dan ajaib yang diadakan ulih tangan 
rasol rasol itu diantara kaum itu, maka skaliannya ada bŭrhimpon dŭngan 
satu hati disŭrambi Sulieman. 
13Maka antara yang lain itu sa’orang pun tiadalah brani dŭkat kapada marika 
itu, akan tŭtapi dipŭrmuliakan orang juga akan marika itu. 
14Maka makinlah bŭrtambah tambah orang yang pŭrchaya akan Tuhan, iya 
itu bŭbrapa banyak orang deripada laki laki dan pŭrampuan. 
15Sahingga dikluarkan oranglah bŭbrapa orang yang sakit katŭngah jalan, 
lalu dilŭtakkannya dia diatas tilam, dan katil, supaya apabila lalu Petros 
kŭlak, marika itu bulih kŭna bayang bayangnya. 
16Maka banyaklah orang kŭliling nŭgri kluar datang kanŭgri Jerusalem, sŭrta 
mŭmbawa bŭbrapa orang yang sakit, dan orang yang diharau ulih jin yang 
jahat, maka skaliannya itu pun disŭmbohkannyalah. 
17 Maka bŭrbangkitlah imam yang bŭsar, dan sagala orang orang yang 
sŭrtanya; adapun sagala marika itu deripada umat orang Sadukia; maka 
adalah marika itu skalian pŭnoh dŭngan dŭngki. 
18Maka ditangkapnyalah akan Rasol rasol itu, lalu dimasokkannya marika itu 
kŭdalam pŭnjara. 
19Maka maliekat Tuhan mŭmbukakan sagala pintu pŭnjara itu pada malam; 
lalu dikluarkannyalah akan marika itu, sambil katanya: 
20Pŭrgilah kamu bŭrdiri dalam ka’abah, katakanlah kapada kaum itu akan 
sagala pŭrkataan slamat ini. 
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21Maka apabila didŭngar ulih marika itu akan hal itu, lalu pŭrgilah iya pada 
pagi pagi hari masok kŭdalam ka’abah sŭrta mŭngajar. Shahadan maka 
datanglah imam yang bŭsar dan orang orang sŭrtanya itu pun; maka 
dikampongkannyalah mŭjŭlis bichara, sŭrta orang tua tua deripada bŭnih 
Israil; lalu disurohkannya orang pŭrgi kŭpŭnjara mŭngambil marika itu. 
22Tŭtapi sŭtlah datanglah mata mata itu, maka tiada didapatinya marika itu 
dalam pŭnjara; lalu kumbalilah iya mŭmbri tahu: 
23Katanya, Bahwa sŭsungguhnya kami dapati pŭnjara itu tŭrkunchi bŭlaka 
dŭngan tŭgohnya; maka sagala pŭnunggunya pun ada bŭrdiri dimuka pintu; 
tŭtapi apabila kami buka pintu itu; maka tiadalah kami dapati barang 
sa’orang jua pun dalamnya itu. 
24Maka dŭmi didŭngar ulih imam bŭsar, dan pŭnghulu ka’abah, dan kŭpala 
kŭpala imam akan sagala pŭrkataan itu, maka tŭrmangu mangulah iya 
bŭrfikirkan derihal itu bagimana kŭlak kŭsudahannya. 
25Maka pada masa itu datanglah sa’orang mŭmbri tahu kapada marika itu, 
katanya, Bahwasanya orang yang kamu pŭnjarakan itu, ada iya bŭrdiri dalam 
ka’abah mŭngajar akan orang. 
26Maka pŭrgilah pŭnghulu ka’abah, sŭrta dŭngan mata mata itu akan 
mŭmbawa marika itu, tŭtapi tiada dŭngan kŭkrasan, sŭbab takotnya kalau 
dilempar ulih kaum itu dŭngan batu akan marika itu. 
27Maka sŭtlah sudah dibawalah marika itu, lalu dihadapkannya pada mŭjŭlis; 
maka bŭrtanyalah imam bŭsar pada marika itu; 
28Katanya, Bukankah sudah kami tŭgahkan dŭngan kras, bahwa jangan kamu 
mŭngajar dŭngan nama Isa itu; maka hieran kamu sudah mŭmŭnuhi 
Jerusalem ini dŭngan pŭngajaran kamu, maka kamu handak mŭndatangkan 
chilaka ka’atas kami derihal darah orang itu. 
29Maka jawab Petros, dan sagala Rasol, Bahwa dŭngan saharusnya kami 
mŭnurot pŭrkataan Allah tŭrlebih deripada pŭrkataan manusia. 



388 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

30Bahwa Allah nenek moyang kami tŭlah mŭnghidopkan Isa itu pula, yang 
tŭlah kamu bunoh, sŭrta mŭnggantong dia kapada kayu. 
31Maka orang inilah ditinggikan Allah dŭngan tangan kananya, akan mŭnjadi 
Pŭnghulu, dan Pŭnulong, supaya mŭndatangkan taubat kapada sagala orang 
Israil, sŭrta mŭngamponi sagala dosa. 
32Bahwasanya kami inilah saksinya atas pŭrkara yang tŭrsŭbut itu; dan lagi 
Roh Alkudus pun yang tŭlah dikurniakan Allah bagie sagala orang yang 
mŭnurot pŭrkataannya. 
33 Maka dŭmi didŭngar ulih marika itu dŭmkian, maka pŭchahlah hatinya, 
sŭrta mŭmbichara handak mŭmbunoh marika itu. 
34Maka tiba tiba bŭrdirilah dalam mŭjŭlis itu, sa’orang orang Farisia yang 
bŭrnama Gamelial, adapun iya itu pŭndita dalam tauret, dan lagi dihormati 
ulih sagala kaum itu; maka disurohnya bawa kluar sŭbŭntar akan sagala 
Rasol itu. 
35Maka katanya pada marika itu, Hie kamu skalian orang Israil, ingat 
ingatlah akan dirimu, apa yang kamu handak pŭrbuat pada sagala orang ini. 
36Kŭrna dahulu deripada masa ini, tŭlah bŭrbangkit Theudas mŭmŭgahkan 
dirinya sa’orang bŭsar; maka adalah banyak orang yang tŭlah mŭnurot akan 
dia sŭkira kira ampat ratus orang banyaknya; maka kumdian dibunoh orang 
akan dia; dan lagi sagala orang yang mŭnurot akan dia itu pun chŭrie 
bŭrielah habis binasa. 
37Maka kumdian deripada itu kluarlah Yudas orang Galilia pada masa orang 
mŭmbilang orang; maka banyaklah disŭsatkannya sŭbab mŭngikut dia, 
kumdian iya itu pun binasalah, dan sagala orang yang mŭngikut akan dia itu 
pun habislah chŭrie bŭrie. 
38Maka skarang pun aku mŭngatakan padamu, bahwa biarkanlah orang itu, 
jangan diindahkan dia; jikalau kiranya bichara ini, atau pŭkŭrjaan ini 
deripada manusia datangnya, nŭschaya itu pun binasalah juga adanya. 
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39Tŭtapi jikalau kiranya deripada Allah datangnya, nŭschaya tiada dapat 
kamu mŭmbinasakan dia, asal jangan sa’olah olah kamu didapati mŭlawan 
Allah. 
40Maka diturotlah ulih sagala marika itu pŭrkataannya; sŭtlah itu, maka 
dipanggilnya akan sagala Rasol itu, lalu disŭsahnya akan dia, sŭrta 
diamarkannya supaya jangan iya mŭngajar lagi dŭngan nama Isa, lalu 
dilŭpaskannya marika itu. 
41 Maka kluarlah marika itu deri hadapan mŭjlis itu, sŭrta dŭngan suka 
chitanya, sŭbab dibilangkan layak akan mŭnangong malu ulih kŭrna nama 
Isa. 
42Maka tiadalah marika itu bŭrhŭnti deripada mŭngajar sahari hari dalam 
ka’abah, dan dalam sagala rumah, sŭrta mŭmashorkan Injil Isa Almasih. 

Kesah 6 

FATSAL VI. 

1SŬBARMULA pada masa itu, tŭtkala bŭrtambah tambah umat itu mŭnjadi 
banyak, maka bŭrsungotlah orang Gŭrika kapada orang Ibrani, deri sŭbab 
jandanya pŭrampuan dilaliekannya deripada pliharaan sahari hari. 
2Maka kadua blas Rasol itu pun mŭm: nggil umat yang banyak itu 
bŭrhimpon, sambil bŭrkata, Tiadalah patut kami mŭninggalkan pŭkŭrjaan 
mŭngajar pŭrkataan Allah, sŭbab mŭlayani meja. 
3Sŭbab itu, hie sagala saudara, handaklah kamu mŭnchari diantara kamu 
tujoh orang yang tŭrpuji, lagi pun pŭnoh hatinya dŭngan Roh Alkudus, dan 
budiman, yang bulih kami wakilkan pŭkŭrjaan ini. 
4Akan tŭtapi ta’dapat tiada kami ini handak sŭntiasa mŭminta doa, dan 
mŭngajar akan pŭrkataan Allah. 
5 Maka orang skalian itu pun bŭrkŭnanlah akan pŭrkataan ini, maka dipileh 
ulih marika itu Istifanus, iya itu sa’orang yang pŭnoh hatinya dŭngan iman, 
dan Roh Alkudus; dan lagi Filipus, dan Prokorus, dan Nikanor, dan Timon, 
dan Parminas, dan Nikolas, iya itu sa’orang moalaf deri Antiok. 
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6Maka sagala marika itu pun dihadapkannyalah kapada sagala Rasol; maka 
sŭtlah sudah iya mŭminta doa, lalu dilŭtakkannya tangan ka’atas sagala 
orang itu. 
7Maka bŭrtambah tambah mashor pŭrkataan Allah itu; maka bilangan umat 
jadilah tŭrbanyak diJerusalem, dan bŭsarlah pŭrhimponan imam imam pun 
mŭngikot iman itu. 
8Shahadan maka Istifanus pun pŭnohlah dŭngan iman, dan pŭnguasaan, 
diadakannyalah bŭbrapa tandah, dan ajaib yang bŭsar diantara kaum itu. 
9 Sŭbarmula maka bŭrbangkitlah bŭbrapa orang deri pada kŭnisa yang 
bŭrnama Libartina, dan Sirini, dan Iskandria, dan Asia, marika itu pun 
bŭrbantah bantahlah dŭngan Istifanus. 
10Maka tiadalah dapat marika itu mŭlawan bijaksana dan kwasa 
pŭrkataannya itu. 
11Maka tŭtkala itu diajaklah ulih marika itu bŭbrapa orang yang 
mŭngatakan, Bahwa kami sudah mŭnŭngar iya ini bŭrkata bŭbrapa 
pŭrkataan hujat mŭlawan Musa dan Allah. 
12Maka dihasutnyalah kaum itu, sŭrta orang tua tua, dan khatib khatib, maka 
disŭrbunya marika itu, lalu ditangkapnya akan Istifanus, sŭrta dibawanyalah 
kahadapan mŭjlis; 
13Lagi pun diadakannya pula bŭbrapa saksi dusta yang mŭngatakan, Bahwa 
iya ini tiada bŭrhŭnti deripada mŭngatakan pŭrkataan hujat atas tŭmpat 
yang suchi ini dan tauret: 
14Kŭrna kami tŭlah mŭnŭngar iya ini mŭngatakan, Bahwa Isa orang Nazareth 
itu akan mŭrombak tŭmpat ini, dan mŭnukarkan sagala adat yang dibri ulih 
Musa kapada kita. 
15Maka sagala orang yang dudok dalam mŭjlis itu pun mŭrŭnunglah 
mukanya, dilihatnya mukanya sa’olah olah spŭrti muka mŭliekat. 

Kesah 7 

FATSAL VII. 
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1MAKA kumdian bŭrkatalah imam yang bŭsar, Iyakah sagala pŭrkara itu 
dŭmkian? 

2Maka jawab Istifanus, Hie kamu skalian, dan saudara, dan bapa bapa, 
dŭngarlah kiranya: bahwa Allah yang mŭmpunyai kŭmuliaan itu, tŭlah 
klihatan pada nenek moyang kami, iya itu Ibrahim, tŭtkala iya lagi dinŭgri 
Mesapotamia, iya itu dahulu deripada iya mŭngdiami nŭgri Kharan; 
3Maka bŭfŭrmanlah Allah kapada Ibrahim, Kluarlah angkau deripada 
bŭnuamu, dan deripada klorgamu, marilah angkau kanŭgri yang akan 
kutunjokkan padamu. 
4Maka tŭtkala itu kluarlah Ibrahim deripada bŭnua orang Kaldia, lalu 
dudoklah iya diKharan: hata maka kumdian deripada mati bapanya, maka 
dipindahkan Allah akan dia deri sana kabŭnua ini, ditŭmpat yang kami diam 
skarang. 
5Maka tiada dibrinya padanya pusaka dalam nŭgri ini, mŭskipun mŭlŭtakkan 
kakinya jua pun tidak, akan tŭtapi dijanjikannya padanya handak dibrinya 
pŭrulihan itu kumdian bagie kŭturonannya kŭlak, sŭdang bŭlom lagi iya 
mŭnaroh anak. 
6Maka bŭfŭrmanlah Allah dŭmkian ini, Bahwa kŭturonannya kŭlak akan 
mŭndudoki nŭgri yang asing, dan pŭrhambai orang akan dia, sŭrta 
diannyayakan ampat ratus tahun lamanya disana. 
7Dan lagi pula bŭfŭrman Allah, Bahwa aku akan mŭnghukumkan bangsa itu 
yang mŭmpŭrhambkan marika itu, maka kumdian deripada itu kŭlak marika 
itu akan klŭar deripada bŭnua itu, dan bŭrbakti padaku ditŭmpat ini. 
8Maka dikurniakannyalah padanya pŭrjanjian bŭrsunat; hata maka Ibrahim 
pun branakkanlah Isahak, lalu disunatkan akan dia pada hari yang 
kadŭlapan; maka Isahak branakkanlah Yakob, dan Yakob pun branakkanlah 
kadua blas datok bangsa ini. 
9Maka datok bangsa ini pun datanglah dŭngkinya akan Yusof, lalu 
dijualkannya akan dia kanŭgri Masir, tŭtapi disŭrtai Allah akan dia; 
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10Dan dilŭpaskannya akan dia deripada sagala kŭsusahannya, dan 
dikurniakannya padanya rahmat, dan budi dihadapan Firaun raja Masir itu; 
maka raja itu pun mŭnjadikannya pŭnghulu akan Yusof itu dalam nŭgri 
Masir, dan dalam istananya skalian. 
11Klakian maka datanglah musim kŭlaparan pada sŭgŭnap tanah Masir dan 
Kanaan, sŭrta dŭngan kasukaran yang bŭsar; maka nenek moyang kami pun 
tiadalah mŭndapat makanan. 
12Maka apabila didŭngar ulih Yakob, bahwa adalah gandom diMasir, maka 
pada mula mulanya disurohnya pada nenek moyang kami pŭrgi kaMasir. 
13Maka pada kadua kalinya, dikŭnalkan akan dirinya kapada saudara 
saudaranya, sŭrta dikŭnalkan akan klorga Yusof itu kapada Firaun. 
14Kumdian maka disuroh ulih Yusof mŭnjŭmpot akan bapanya iya itu Yakob, 
sŭrta sagala klorganya itu, tujoh puloh lima orang banyaknya. 
15Hata maka turonlah Yakob kaMasir, maka matilah iya disana sŭrta dŭngan 
nenek moyang kami. 
16Maka dipindahkanlah mayat mayat marika itu skalian kanŭgri Shekem, 
ditanamkanlah akan dia dikuboran yang dibŭli dŭngan sŭkian harganya 
deripada anak anak Hammor, iya itu bapa Shekem. 
17Bŭrmula apabila pŭrjanjian yang disumpahkan Allah kapada Ibrahim tŭlah 
hampir waktunya, maka kaum itu pun makinlah bŭrtambah tambah biak 
dinŭgri Masir; 
18Sahingga bŭrbangkitlah pula sa’orang raja yang lain, yang tiada mŭngŭnal 
akan Yusof. 
19Maka raja itulah yang tŭlah mŭnipu bangsa kami, dan diannyayainya akan 
nenek moyang kami, sahingga disurohnya buangkan kapada marika itu akan 
kanak kanaknya, supaya jangan iya itu hidop lagi. 
20Hata pada masa itu Musa pun jadilah, ada iya tŭrlalu amat elok parasnya, 
maka dipliharakanlah akan dia tiga bulan lamanya dirumah bapanya. 
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21Maka sŭtlah dibuangkanlah akan dia, maka dipungot ulih anak pŭrampuan 
Firaun akan dia, sŭrta dipliharakannya dijadikannya spŭrti anaknya sŭndiri. 
22Maka Musa ini pun pahamlah akan sagala ilmu orang Masir, sŭrta kuatlah 
iya dalam sagala pŭrkataan dan pŭkŭrjaan. 
23Adapun sŭtlah sampielah umornya gŭnap ampat puloh tahun, maka 
tŭrgraklah hatinya handak pŭrgi mŭndapatkan sagala saudaranya, iya itu 
bŭni Israil. 
24Maka dŭmi dilihatnya sa’orang yang tŭrannyaya, maka dilindongkannyalah 
akan dia, sŭrta dituntotnya bela sŭbab orang yang digagahi itu, lalu 
dibunohnya akan orang Masir itu. 
25Kŭrna pada sangka Musa, adapun sagala saudaranya dapat kŭlak 
mŭngtahui, bagimana dŭngan tangannya Allah handak mŭlŭpaskan marika 
itu; tŭtapi tiada juga dikŭtahui ulih marika itu. 
26Maka pada ka’esokkan harinya pula datanglah Musa pada marika itu, 
didapatinya tŭngah bŭrklahi, maka handak didamiekan ulih Musa akan dia, 
katanya, Hie tuan tuan, bukankah kamu bŭrsaudara, mŭngapa kamu 
mŭngannyayai sa’orang akan sa’orang? 

27Tŭtapi orang mŭngannyayai kawannya itu mŭnolakkan akan dia, katanya, 
Siapa sudah mŭnjadikan angkau pŭnghulu dan hakim diatas kami? 

28Angkau handak bunohkah pula akan daku, spŭrti kŭlmarin tŭlah angkau 
bunoh sa’orang orang Masir itu? 

29Maka Musa larilah sŭbab mŭnŭngar pŭrkataan itu, maka jadilah iya 
sa’orang dagang dinŭgri Median, maka disanalah dipranakannya dua orang 
anak laki laki. 
30Maka apabila gŭnaplah ampat puloh tahun iya disana, maka tiba tiba 
dilihatnya mŭliekat Tuhan dipadang tiah, dŭkat bukit Torsina, dalam 
sŭrumpon bŭlukar yang bŭrnyala dŭngan api. 
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31Maka apabila dilihat Musa akan pŭnglihatan yang dŭmkian itu, maka 
hieranlah iya, sŭrta dihampirinya handak mŭlihat itu, maka datanglah swara 
deripada Tuhan kapadanya, 
32Katanya, Akulah Allah nenek moyangmu, iya itu Allah Ibrahim, dan Allah 
Isahak, dan Allah Yakob. Maka gŭmŭntarlah Musa, sahingga tiadalah iya 
brani mŭmandang itu lagi. 
33Bŭrmula maka bŭrfŭrmanlah Tuhan kapadanya, Tanggalkanlah kasot 
deripada kakimu, kŭrna adapun tŭmpat angkau bŭrdiri itu tanah yang suchi 
adanya. 
34Aku tŭlah mŭlihat, aku tŭlah mŭlihat kŭsukaran kaumku yang dalam nŭgri 
Masir itu, dan aku tŭlah mŭnŭngar pŭngaduannya, maka aku tŭlah turon 
handak mŭlŭpaskan dia. Maka skarang pun marilah aku handak 
mŭnyurohkan angkau pŭrgi kaMasir. 
35Maka Musa inilah yang disangkali ulih marika itu, katanya, Siapakah tŭlah 
mŭnjadikan angkau pŭnghulu dan hakim? Bahwa orang ini juga dijadikan 
Allah pŭnghulu dan pŭnŭbos ulih tangan mŭliekat yang tŭlah klihatan 
padanya dalam rumpon bŭlukar itu. 
36Iya itulah yang mŭngluarkan marika itu, kumdian deripada diadakannya 
bŭbrapa mujizat dan ajaib dibanua Masir, dan dalam laut Kalzom, dan dalam 
padang Tiah ampat puloh tahun lamanya. 
37 Maka Musa itulah yang tŭlah bŭrkata kapada bŭnih Israel, Bahwa Tuhan 
Allah kamu akan mŭmbangkitkan sa’orang Nabi diantara sagala saudaramu 
spŭrti aku ini; maka handaklah kamu mŭnurut akan dia. 
38Adapun inilah dia juga yang bŭrsama sama dalam kaum itu dipadang Tiah, 
yang bŭrsama sama pula dŭngan Maliekat yang tŭlah bŭrkata padanya diatas 
bukit Torsina itu, bŭsŭrta dŭngan nenek Moyang kami; maka iya tŭlah 
mŭnyambut akan sagala pŭrkataan slamat itu supaya dibrinya itu kapada 
kami. 
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39Maka nenek moyang kami pun tiadalah mahu mŭnurut Musa, mŭlainkan 
ditolakkannya akan dia; maka bŭrpalinglah ingatannya handak kŭmbali 
kaMasir. 
40Maka bŭrkatalah marika itu kapada Haron, pŭrbuatkanlah bagie kami 
bŭrhala bŭrhala yang bulih mŭnjadi pŭnganjor bagie kami, kŭrna Musa yang 
mŭngluarkan kami deri banua Masir itu, ŭntah apakah halnya tiadalah kami 
mŭngŭtahui. 
41Maka pada masa itulah juga dipŭrbuatlah ulih marika itu suatu patong 
anak Lŭmbu, sŭrta dibrinya korban pada bŭrhala itu; maka bŭrsuka 
sukaanlah marika itu akan pŭrbuatan tangannya. 
42Maka bŭrpalinglah Allah sŭrta disŭrahkannya marika itu bŭrbuat bakti 
kapada sŭgŭnap pŭrhiasan langit; spŭrti yang tŭrsurat dalam kitab sagala 
nabi, katanya, Hie isi rumah orang Israel! sudahkah angkau pŭrsŭmbahkan 
binatang binatang yang tŭrsŭmbleh dan korban padaku dalam padang Tiah 
ampat puloh tahun lamanya? 

43Bahkan kamu tŭlah mŭngarak kudu Molok dan Remfan datok kamu, yang 
tŭlah kamu pŭrbuat sŭbab handak sujud mŭnyŭmbah akan dia; maka aku 
akan mŭmindahkan dikau kŭsŭbrang nŭgri Babilon. 
44Bahwa khemah kŭsaksian itu adalah diantara nenek moyang kami dalam 
padang tiah, spŭrti yang tŭlah dititahkan Allah, maka fŭrmannya kapada 
Musa, Pŭrbuatlah itu ulihmu spŭrti tuladan yang angkau lihat. 
45Maka itulah yang tŭlah ditrima ulih nenek moyang kami, dan dibawanya 
masok sŭrta dŭngan Yoshua kŭdalam tŭmpat kŭdiaman orang sŭsat, yang 
tŭlah dihalaukan Allah akan dia deri hadapan nenek moyang kami sampielah 
kapada zaman Daud. 
46Maka Daud itulah yang tŭlah bŭrulih kasihan deripada Allah, maka iya 
mŭminta supaya mŭndapat suatu khemah bagie Allah Yakob. 
47Tŭtapi Suliemanlah yang mŭmbangunkan bagienya suatu ka’abah. 
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48Tŭtapi Tuhan yang maha tinggi itu tiada mŭngdiami iya dalam ka’abah 
yang dipŭrbuat ulih tangan manusia, spŭrti kata nabi: 
49Dŭmkianlah fŭrman Tuhan, Shorga itu arashku, dan bumi itu alas kakiku; 
ka’abah manakah yang kamu pŭrbuatkan akan daku, atau tŭmpat manakah 
pŭrhŭntianku? 

50Bukankah sagala pŭrkara itu pŭrbuatan tanganku adanya? 

51 Hie orang yang kŭras tŭngkok, dan yang tiada tŭrsunat hatimu, dan 
tŭlingamu, maka pada sŭdia kala kamu mŭlawan Roh Alkudus itu spŭrti 
nenek moyang kamu, maka kamu pun dŭmkianlah juga. 
52Siapakah deri antara sagala nabi yang tiada diannyayakan ulih nenek 
moyang kamu itu? maka marika itu tŭlah mŭmbunoh akan sagala orang yang 
tŭlah mŭnchŭrtrakan tŭrdahulu akan hal pri kŭdatangan orang yang bŭnar 
itu, iya itu yang tŭlah kamu sŭrahkan sŭrta mŭmbunoh akan dia. 
53Bahwa kamulah yang tŭlah mŭnŭrima Tauret ulih prentah mŭliekat 
mŭliekat, tŭtapi tiada kamu mŭmliharakan dia. 
54 Sŭbŭrmula apabila didŭngar ulih marika itu akan sagala pŭrkara itu, maka 
gŭramlah hatinya sŭrta digigitnya giginya sŭbab marahnya akan dia. 
55Tŭtapi Istifanus itu pŭnohlah hatinya dŭngan Roh Alkudus, mŭnŭngadahlah 
iya kalangit, maka dilihatnya kŭmuliaan Allah, dan Isa itu pun bŭrdirilah 
disŭblah kanan Allah. 
56Maka bŭrkatalah iya, sŭsungguhnya kulihat langit itu tŭrbuka, dan Anak 
manusia itu bŭrdiri dikanan Allah. 
57Tŭtapi bŭrtriaklah marika itu dŭngan nyaring swaranya sŭrta ditutopnya 
tŭlinganya, lalu disŭrbunya akan dia dŭngan satu hati. 
58Maka dibuangkanlah ulih marika itu akan dia kluar nŭgri, sŭrta dirŭjamnya 
akan dia dŭngan batu; maka sagala orang saksi pun mŭnanggalkan 
pakieannya, lalu dilŭtakkannya dikaki sa’orang orang muda yang bŭrnama 
Saul. 
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59Maka dirŭjamlah ulih marika itu akan Istifanus dŭngan batu, tŭngah iya 
mŭminta doa, katanya, Ya Tuhan Isa sambutlah nyawaku! 
60Maka bŭrtŭlutlah iya, sambil bŭrtriak dŭngan swara nyaring, katanya, Ya 
Tuhan janganlah kiranya ditanggongkan dosa ini atas marika itu; sŭtlah 
sudah iya bŭrkata dŭmkian, maka tidorlah iya. 

Kesah 8 

FATSAL VIII. 

1SHAHADAN maka Saul pun bŭrkŭnankanlah Istifanus itu dibunoh; maka 
pada masa itu datanglah annyaya yang bŭsar ka’atas sidang jŭmaah yang ada 
diJerusalem, maka skalian marika itu pun chŭrie brielah kapada sagala tanah 
Yahuda dan Samaria, mŭlainkan kŭchuali sagala Rasol itu. 
2Maka adalah bŭbrapa orang bŭrbakti mŭmbawa mayat Istifanus itu akan 
ditanamkan, lalu diratapilah ulih marika itu akan dia sangat. 
3Akan tŭtapi Saul mŭmbinasakan sidang jŭmaah itu, masok rumah tŭrbit 
rumah, akan mŭnarek sagala laki laki dan pŭrampuan dimasokkannya 
kŭdalam pŭnjara. 
4Arkian maka sagala orang yang tŭrchŭrie brie itu pun mŭnjalanilah akan 
sagala banua sambil mŭmashorkan pŭrkataan Injil. 
5Maka tŭtkala itu turonlah Filipus kŭnŭgri Samaria, sambil mŭmbri tahu 
kapada sagala orang deri hal Almasih. 
6Maka sagala orang pun sŭtujulah dŭngan satu hati, kapada pŭrkara yang 
diajarkan ulih Filipus, sambil didŭngar dan dilihat ulih marika itu sagala 
tandah yang diadakannya. 
7Kŭrna banyaklah jin yang jahat kluarlah deripada bŭbrapa orang yang 
tŭrkŭna itu, sambil bŭrtriak dŭngan nyaring swarany, adan banyaklah pula 
orang yang tepok dan lŭmpoh itu pun disŭmbohkannya. 
8Maka jadilah kŭsukaan yang bŭsar dalam nŭgri itu. 
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9Bŭrmula maka adalah sa’orang orang yang bŭrnama Simon, iya itu orang 
hubatan dahulu dalam nŭgri itu, maka iya mŭmpŭrdayakan orang Samaria, 
dikatakannya dirinya sa’orang orang bŭsar adanya. 
10Maka diturot ulih sagala orang akan dia, deripada kŭchil dan bŭsar 
katanya, Bahwa orang ini bŭrulih pŭngwasaan yang bŭsar deripada Allah. 
11Maka dipŭrkŭnankan orang akan dia itu, sŭbab iya tŭlah mŭmpŭrdayakan 
dia dŭngan hubatannya bŭbrapa lamanya. 
12Tŭtapi apabila marika itu pŭrchayalah Filipus ada mŭmashorkan pŭrkara 
pŭrkara derihal krajaan Allah, dan nama Isa Almasih; maka marika itu pun 
deripada laki laki dan pŭrampuan dibaptisakannyalah. 
13Maka Simon pun pŭrchayalah, sŭtlah sudah dibaptisakan akan dia, maka 
bŭrjinak jinakkanlah iya dŭngan Filipus, maka apabila dilihatnya akan sagala 
tandah dan ajaib yang diadakannya itu, maka tŭrchŭngang chŭnganglah iya. 
14Shahadan apabila didŭngar ulih sagala Rasol yang ada diJerusalem, bahwa 
orang orang Samaria tŭlah mŭnŭrima pŭrkataan Allah, maka disurohnya pula 
Petros dan Yahya pŭrgi kapadanya. 
15Maka apabila marika itu sampie, lalu dimintakannyalah doa akan orang 
Samaria, supaya marika itu pun bulih mŭnŭrima Roh Alkudus. 
16Kŭrna bŭlom lagi Roh itu dituronkan kapada sa’orang jua pun deripada 
marika itu; tŭtapi marika itu tŭlah dibaptisakan sahja dŭngan nama Tuhan 
Isa. 
17Maka dŭmi ditaroh ulih Rasol itu tangannya ka’atas marika itu, maka 
marika itu pun mŭndapatlah Roh Alkudus. 
18Adapun apabila dilihat ulih Simon, bahwa Roh Alkudus tŭlah dikurniakan, 
sŭbab Rasol itu tŭlah mŭnaroh tangan ka’atas orang itu, maka iya handak 
mŭmbri wang pada marika itu, 
19Katanya, Brilah kiranya padaku pun kwasa ini, supaya apabila aku 
mŭnaroh tangan ka’atas barang orang, iya pun bulih mŭndapat Roh Alkudus. 
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20Tŭtapi bŭrkatalah Petros padanya, Binasalah wangmu itu sŭrtamu; kŭrna 
sangkamu bahwa kurnia Allah itu dapat dibli dŭngan wang? 

21Maka tiadalah kamu mŭmpunyai bahgian atau untong dalam hal ini, kŭrna 
hatimu itu tiada bŭnar kapada Allah. 
22Sŭbab itu taubatlah angkau deripada kŭjahatanmu ini, dan mintalah doa 
kapada Allah, kalau kalau akan diampuninya derihal sangka hatimu ini. 
23Kŭrna aku mŭlihat angkau lagi dalam hŭmpŭdu kŭpahitan, dan dalam 
bŭlunggu kŭjahatan. 
24Maka sahut Simon katanya, Handaklah kamu mŭmintakan doa akan daku 
kapada Tuhan, supaya jangan datang ka’atasku barang suatu yang tŭlah 
kamu katakan ini. 
25Adapun apabila marika itu tŭlah mŭnyaksikan, dan mŭmashorkan 
pŭrkataan Tuhan, lalu kŭmbalilah marika itu kaJerusalem, sambil 
mŭmashorkan Injil dalam bŭbrapa duson duson orang Samaria. 
26 Sŭbarmula maka bŭrkatalah sa’orang mŭliekat Tuhan pada Filipus, 
Bangunlah angkau bŭrjalan kasŭblah sŭlatan yang dijalan turon deri 
Jerusalem kanŭgri Gaza yang sunyi itu. 
27Hata maka bangunlah iya lalu bŭrjalan; maka bahwa sŭsungguhnya adalah 
sa’orang Habshi, iya itu sida sida mantri bŭsar dibawah raja pŭrampuan 
orang Habshi yang bŭrnama Kandace, maka iyalah yang mŭmŭgang 
pŭrbandahrannya, iya itu tŭlah datang sŭmbahyang diJerusalem. 
28Maka adalah iya pulang, dudok diatas kretanya, sambil mŭmbacha surat 
nabi Jasia. 
29Maka bŭrkatalah Roh akan Filipus, Pŭrgilah angkau dŭkat, sŭrta 
rapatkanlah dirimu pada kreta itu. 
30Maka bŭrlarilah Filipus dŭkat, lalu didŭngarnya dia mŭmbacha surat nabi 
Jasia; maka kata Filipus, Adakah angkau mŭngarti bachaanmu itu? 
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31Maka jawabnya, Mana bulih, jikalau tiada sa’orang mŭngŭrtikan padaku. 
Maka disurohnya Filipus naik dudok sŭrtanya. 
32Adapun tŭmpat kitab yang dibachanya itu dŭmkian bunyinya; Iya itu tŭlah 
dibawa spŭrti sa’ekor domba akan disŭmbleh, dan spŭrti sa’ekor anak domba 
mŭmbisukan dirinya dihadapan orang yang mŭnggunting bulunya, maka 
dŭmkianlah adanya tiada iya mŭmbuka mulotnya. 
33Dalam hal kŭrŭndahannya, maka diambil deripadanya bicharanya yang 
adil, maka siapakah dapat mŭngatakan derihal orang zamannya itu, kŭrna 
nyawanya itu tŭlah diputuskan deri atas bumi. 
34Maka kata sida sida itu kapada Filipus, Bahwa aku bŭrtanya kapadamu, 
deri hal siapakah nabi itu bŭrkata, deri hal dirinyakah, atau deri hal orang 
lainkah? 

35Maka Filipus pun mŭmbuka mulotnya, sŭrta dimulainya deripada 
pŭrkataan kitab itu juga dibrinya tahu padanya derihal Isa. 
36Maka adalah sŭmŭntara marika itu bŭrjalan sŭpanjang jalan, maka 
sampielah iya kapada suatu tŭmpat ayer, lalu bŭrkatalah sida sida itu, 
Lihatlah, bahwa itutah ayer, apakah yang mŭlarangkan aku dibaptisakan? 

37Maka jawab Filipus, Jikalau angkau pŭrchaya dŭngan bulat bulat hatimu, 
bulih. Maka sahutnya, Aku pŭrchaya akan Almasih itu anak Allah. 
38Maka disurohnya kreta itu bŭrhŭnti, lalu turonlah Filipus sŭrta sida sida itu 
kaduanya mŭndapatkan ayer itu, lalu dibaptiskannyalah akan dia. 
39Adapun sŭtlah marika itu naik deripada ayer itu, maka dibawanya Roh 
Tuhan akan Filipus pŭrgi, sampie tiadalah dilihat ulih sida sida itu akan dia 
lagi, lalu pulanglah sida sida itu dŭngan suka chitanya sŭpanjang jalan. 
40Arkian maka Filipus itu didapati orang pula dinŭgri Azotus, maka 
sŭmŭntara iya mŭlalui tanah itu, dimashorkannya Injil dalam sagala nŭgri itu 
sahingga sampielah kanŭgri Kesaria. 

Kesah 9 

FATSAL IX. 
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1SŬBARMULA maka Saul pun lagi tŭngah mŭnyalakan gŭrtaknya, dan 
handak mŭmbunoh umat umat Tuhan, maka pŭrgilah iya kapada imam 
bŭsar. 
2Maka dipintanya deripadanya surat prentah akan dibawanya kanŭgri 
Damsek kapada sagala kŭnisa, supaya jikalau iya mŭndapat orang dalam 
jalan ini, baik laki laki atau pŭrampuan, akan dibawanya marika itu dŭngan 
ikatnya kaJerusalem. 
3Maka apabila iya bŭrjalan itu, hampirlah iya kanŭgri Damsek, tiba tiba 
mŭmancharlah deri langit suatu chaya yang gilang gumilang mŭnglilingi dia. 
4Maka jatohlah Saul tŭrjŭrumus dibumi, lalu didŭngarnya suatu swara 
mŭngatakan padanya Saul, Saul, mŭngapa angkau mŭngannyayai aku? 

5Maka jawabnya, Siapakah angkau, Tuhan? Maka bŭrkatalah Tuhan, Akulah 
Isa yang angkau annyayakan itu; maka sukarlah angkau mŭnŭndang kapada 
yang tajam. 
6Maka bŭrkatalah iya dŭngan gŭmŭntar dan dahshatnya, Ya Tuhan, apakah 
angkau handak kupŭrbuat? Jawab Tuhan padanya, Bangunlah angkau, pŭrgi 
masok kŭdalam nŭgri, maka disanalah kŭlak akan dikatakan kapadamu apa 
yang patut angkau pŭrbuat. 
7Adapun orang yang bŭrjalan sŭrtanya itu pun bŭrdirilah dŭngan kŭlunya, 
didŭngar akan swara itu, tŭtapi sa’orang pun tiada dilihatnya. 
8Maka Saul pun bŭrbangkitlah deri bumi itu, sŭrta dibukanya matanya, maka 
tiadalah bulih klihatan sa’orang pun lagi; maka dipimpin oranglah 
tangannya, dibawanya masok kŭdalam nŭgri Damsek. 
9Maka tiga hari lamanya iya tiada mŭlihat, dan tiada makan dan minum pun. 
10 Sŭbarmula maka adalah dinŭgri Damsek sa’orang murid Isa yang bŭrnama 
Ananias; maka bŭrkatalah Tuhan kapadanya dŭngan suatu pŭngŭlihatan, 
Ananias, maka jawabnya, Sahya Tuhan. 
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11Maka kata Tuhan kapadanya, Bangunlah angkau, pŭrgi mŭngikot lorong 
yang bŭrnama bŭtol, maka tanyalah angkau dirumah Yahuda akan sa’orang 
yang bŭrnama Saul, orang nŭgri Tarsus; kŭrna sŭsungguhnya adalah iya itu 
mŭminta doa. 
12Dan adalah iya tŭlah mŭlihat dalam suatu pŭnglihatan akan sa’orang yang 
bŭrnama Ananias masok, sŭrta mŭlŭtakkan tangan ka’atasnya, supaya 
klihatan pula matanya. 
13Maka mŭnyahutlah Ananias katanya, Bahwa aku tŭlah mŭnŭngar deripada 
banyak orang akan hal orang itu, bŭbrapa kŭjahatan yang tŭlah dipŭrbuatnya 
kapada sagala orang salihmu diJerusalem. 
14Maka skarang pun iya tŭlah bŭrulih kwasa deripada kŭpala kŭpala imam 
akan mŭngikat sagala orang yang bŭrsru dŭngan namamu. 
15Tŭtapi bŭrkatalah Tuhan padanya, Pŭrgilah juga angkau, kŭrna orang 
itulah kŭlak akan mŭnjadi suatu pŭgawi yang tŭrpileh padaku, akan 
mŭmashorkan namaku kapada orang orang sŭsat, dan raja raja, dan bŭni 
Israil. 
16Kŭrna aku akan mŭnunjokkan padanya bŭbrapa kasukaran kŭlak akan 
ditanggongkan sŭbab namaku. 
17Maka Ananias pun pŭrgilah, lalu masok kŭdalam rumah itu, sambil 
mŭlŭtakkan tangan ka’atasnya, sŭrta bŭrkata, Hie saudaraku Saul, bahwa 
Tuhan, iya itu Isa, yang tŭlah klihatan padamu dijalan yang angkau datang 
kŭmari, iyalah tŭlah mŭnyurohkan aku datang kapadamu, supaya matamu 
bulih klihatan pula, dan hatimu pun dipŭnohi dŭngan Roh Alkudus. 
18Maka sŭkunyung kunyung gugorlah deripada mata Saul itu spŭrti rupa 
sisek, maka dŭngan skutika itu juga tampaklah matanya, sŭrta bangunlah iya, 
lalu dibaptisakanlah akan dia. 
19Maka sŭtlah suda iya makan, kuatlah iya pula. Maka tinggallah iya sŭrta 
dŭngan sagala murid diDamsek bŭbrapa hari lamanya. 
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20Mnka dŭngan sŭgranya dimashorkannyalah nama Almasih dalam kŭnisa 
kŭnisa, bahwa iyalah anak Allah. 
21Maka tŭrchŭngang chŭnganglah sagala orang yang mŭnŭngar itu, katanya, 
Bukankah iyaini orang yang mŭmbinasakan sagala orang yang mŭnyŭbot 
nama Isa itu diJerusalem, maka iya datang kŭmari pun dŭngan kahandak itu 
juga, supaya iya mŭmbawa sagala marika itu dŭngan ikatnya kapada kŭpala 
kŭpala imam? 

22Maka makin lama makin lebih bŭrtambah tambah kuat Saul itu, sŭrta 
mŭmbingungkan sagala orang Yahudi yang dudok dinŭgri Damsek, 
mŭnyatakan bahwa iya itulah Almasih adanya. 
23 Sŭtlah sudah bŭhrapa hari lalu, maka bŭrbicharalah orang Yahudi handak 
mŭmbunoh akan Saul. 
24Maka dikŭtahui ulih Saul akan niat marika itu, maka orang pun 
mŭnjagakan akan dia pada sagala pintu nŭgri siang dan malam, supaya 
mŭmbunoh akan dia. 
25Maka tŭtkala itu diambil ulih sagala murid itu akan dia pada malam, sŭrta 
dihulorkannya dia dalam suatu bakol diluar tembok. 
26Adapun sŭrta sampielah Saul kaJerusalem, maka dichobainya bŭrdŭkat 
dŭkat dŭngan murid itu, maka takotlah sŭmuanya akan dia, sŭbab tiadalah 
marika itu pŭrchaya, bahwa iya pun sa’orang murid adanya. 
27Maka diambil ulih Barnabas akan dia, sŭrta dibawanya kapada sagala 
Rasol, lalu dibrinya tahu kapada marika itu, bagimana hal Saul itu tŭlah 
mŭlihat Tuhan ditŭngah jalan, sŭrta Tuhan tŭlah bŭrkata kata padanya, dan 
bagimana iya tŭlah mŭngajar nama Isa itu dŭngan bŭrani hati diDamsek. 
28Maka adalah iya masok kluar bŭrsama sama dŭngan marika itu 
diJerusalem. 
29Maka dŭngan brani hati iya mŭngajar akan nama Tuhan Isa itu, sŭrta 
bŭrbantah bantahlah iya dŭngan orang Grika, tŭtapi marika itu pun chari 
daya upaya handak mŭmbunoh akan dia. 
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30Maka apabila dikŭtahui ulih sagala saudara akan hal itu, dibawanyalah 
akan Saul kanŭgri Kesaria, sŭrta disurohnya pŭrgi kanŭgri Tarsus. 
31Shahadan pada tŭtkala itu sagala sidang jŭmaah yang ditanah Yahuda, dan 
diGalalia, dan diSamaria sŭntosalah, sŭrta bŭrulih kabajikan, sambil 
mŭlakukan dirinya dŭngan takot akan Tuhan, dan bŭrulih pŭnghiboran 
deripada Roh Alkudus, maka bŭrtambah tambahlah banyak orang. 
32 Alkesah maka pada skali pŭrstua tŭtkala Petros mŭnjalani sagala tŭmpat 
itu, maka turonlah iya mŭndapatkan sagala orang orang salih yang 
mŭngdiami nŭgri Lida. 
33Maka disanalah iya mŭndapat akan sa’orang yang bŭrnama Enias, iya itu 
tŭlah tŭrhantar diatas katilnya dŭlapan tahun lamanya dŭngan sakit tepok. 
34Maka bŭrkatalah Petros kapadanya, Hie Enias, Isa Almasih mŭnyŭmbohkan 
dikau, bangunlah, bŭtolkan tŭmpat tidormu itu. Maka dŭngan skutika itu 
juga bangunlah iya. 
35Maka apabila dilihat ulih sagala orang yang diam dinŭgri Lida, dan Saron 
akan hal itu, lalu bŭrbaliklah hati marika itu kapada Tuhan. 
36 Sŭbarmula maka adalah sa’orang murid diJopa yang bŭrnama Tabitha, iya 
itu tŭrsalin artinya Dorkas: bahwa pŭrampuan itu lampaulah pŭrbuatannya 
yang baik, dan mŭmbri sŭdŭkah. 
37Maka pada masa itu jatohlah iya sakit payah, lalu mati: maka sŭtlah sudah 
dimandikan orang akan dia, lalu dibawanya naik ka’atas loteng. 
38Maka sŭbab nŭgri Lida itu adalah dŭkat nŭgri Jopa, sŭtlah didŭngar ulih 
sagala murid, bahwa Petros ada disana, lalu disurohnyalah dua orang pŭrgi 
kapadanya, sambil mŭminta jangan lambat datang pada marika itu. 
39Maka dŭngan skutika itu juga Petros pun pŭrgilah sŭrta marika itu; maka 
apabila iya sampie, dibawa oranglah akan dia naik ka’atas loteng: maka 
adalah sagala pŭrampuan janda itu bŭrdiri dŭkat sambil mŭnangis, sŭrta 
mŭngunjokkan baju baju, dan pakiean yang tŭlah dipŭrbuat ulih Dorkas itu, 
tŭtkala iya lagi bŭsŭrta dŭngan marika itu. 
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40Maka disurohlah ulih Petros kluar akan sagala marika itu, maka bŭrtŭlotlah 
iya, sŭrta mŭminta doa, lalu bŭrpalinglah kapada mayat itu, katanya, 
Tabitha, bangunlah angkau. Maka pŭrampuan itu pun mŭmbukakanlah 
matanya, maka apa bila dilihatnya akan Petros, lalu dudoklah iya. 
41Maka diunjokkan Petros tangannya, lalu mŭmbangunkan dia; hata maka 
sŭtlah dipanggilnya sagala orang yang salih, dan sagala pŭrampuan janda, 
maka diunjokkannyalah akan pŭrampuan itu dŭngan hidopnya kapada 
marika itu. 
42Maka pŭchahlah khabar itu kapada sagala nŭgri Jopa, maka banyaklah 
orang pŭrchaya akan Tuhan. 
43Arkian maka tinggallah Petros bŭbrapa hari lamanya dinŭgri Jopa, dirumah 
sa’orang tukang samak kulit yang bŭrnama Simon. 

Kesah 10 

FATSAL X. 

1ALKESAH maka adalah dinŭgri Kesaria sa’orang yang bŭrnama Kornelius, 
iya itu pŭnghulu orang sa’ratus dalam pasukan yang bŭrnama Italian. 
2Adapun iya itu sa’orang bŭrbakti, lagi takot akan Allah, sŭrta dŭngan orang 
isi rumahnya pun, maka banyak iya mŭmbri sŭdŭkah pada orang, dan 
sŭntiasa iya mŭminta doa kapada Allah. 
3Maka ada kira kira pada jam pukol tiga pŭtang, dalam khial dilihatnya 
dŭngan nyatanya akan sa’orang mŭliekat Allah datang kapadanya, lalu 
bŭrkata, Kornelius, 
4Maka dŭmi dipandangnya akan dia, takotlah iya, sŭrta bŭrkata, Apa bichara 
Tuan? Maka jawabnya, Bahwa sagala doamu dan sŭdŭkahmu tŭlah mŭnjadi 
suatu pŭringatan kapada Allah. 
5Maka skarang pun surohlah ulihmu akan orang pŭrgi kaJopa, supaya 
mŭnjŭmpot Simon yang bŭrgŭlar Petros. 
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6Maka adalah iya mŭnumpang dirumah sa’orang tukang samak kulit yang 
bŭrnama Simon, adapun rumahnya itu ditŭpi laut; maka iyalah kŭlak akan 
mŭmbri tahu padamu apa yang patut angkau pŭrbuat. 
7Adapun sŭtlah sudah undorlah mŭliekat yang bŭrkata kata kapada 
Kornelius, maka dipanggilnyalah dua orang hambanya yang dirumahnya, 
sŭrta dŭngan sa’orang lashkar yang bŭrbakti deri ŭntara orang yang 
mŭngawali akan dia sŭntiasa. 
8Maka sŭtlah sudah iya mŭngatakan kapada marika itu sagala pŭrkara itu, 
maka disurohnyalah akan marika itu pŭrgi kaJopa. 
9 Bŭrmula pada ka’esokkan harinya, tŭngah marika itu bŭrjalan sŭrta 
mŭnghampiri nŭgri, maka pada tŭtkala itu Petros naik ka’atas rumah handak 
mŭminta doa, ada kira kira pukol duablas tŭngah hari. 
10Maka laparlah iya handak makan, maka sŭmŭntara orang sŭdiakan 
makanan itu, maka tŭrpengsanlah iya. 
11Maka dilihatlah langit tŭrbuka, lalu turonlah kapadanya suatu bŭnda spŭrti 
sah’lie slimut yang bŭsar yang tŭrpanjut pada ampat punchanya, maka 
tŭrhulurlah iya sampie kabumi. 
12Maka dalamnya itu ada banyaklah jŭnis binatang dibumi yang bŭrkaki 
ampat, dan binatang liar, dan yang mŭlata, dan burong yang diudara. 
13Maka datanglah kapadanya suatu swara, katanya, Bangunlah angkau hie 
Petros, sŭmblehlah sŭrta makan. 
14Tŭtapi jawab Petros, Bukannya dŭmkian, ya Tuhan; kŭrna bŭlom pŭrnah 
hamba mŭmakan barang apa yang haram atau nŭjis. 
15Maka datanglah pula swara kadua kalinya, Barang yang dihalalkan Allah 
akan dia, janganlah angkau sŭbotkan haram. 
16Maka dŭmkianlah halnya tiga kali, maka bŭnda itu pun tŭrangkatlah 
kŭmbali kŭlangit. 
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17Adapun sŭmŭntara Petros dudok bŭrfikir fikirkan dalam hatinya, bahwa 
apakah garangan artinya pŭnglihatan yang tŭlah dilihatnya itu, maka hieran, 
orang orang yang disurohkan ulih Kornelius itu tŭrdiri dipintu, sambil 
bŭrtanya, Dimanakah rumah Simon itu. 
18Maka bŭrsrulah iya disana sambil bŭrtanya, Adakah Simon yang tŭrgŭlar 
Petros itu mŭnumpang disini? 

19 Adapun sŭmŭntara Petros lagi mŭmikirkan pŭnglihatan itu, maka 
bŭrkatalah Roh padanya, Bahwasanya adalah tiga orang mŭnchari akan 
dikau. 
20Maka bangunlah angkau, turon, pŭrgilah bŭrsama sama dŭngan marika itu, 
maka janganlah angkau shak, kŭrna akulah yang mŭnyurohkan marika itu. 
21Maka turonlah Petros mŭndapatkan orang orang yang tŭlah disuroh ulih 
Kornelius kapadanya itu, sambil bŭrkata, Bahwa sŭsungguhnya akulah dia 
yang kamu chari; apa sŭbab kamu datang kŭmari ini? 

22Maka jawab marika itu, Bahwa Kornelius pŭnghulu orang sa’ratus, iya itu 
sa’orang bŭnar, dan yang takot akan Allah, lagi yang tŭrpuji bagie sagala 
orang Yahudi; iya tŭlah diingatkan Allah dŭngan sa’orang mŭliekat yang 
suchi akan mŭnjŭmpot dikau kŭrumahnya, supaya didŭngar pŭrkataan 
deripada kamu. 
23Maka dipanggilnyalah marika itu masok mŭnumpang sŭrtanya. Maka pada 
ka’esokkan harinya Petros pun pŭrgilah sŭrta marika itu, diiringkan ulih 
bŭbrapa saudara yang diJopa. 
24Hata pada ka’esokkan harinya sampielah marika itu kaKesaria. Maka 
Kornelius pun adalah mŭnantikan marika itu, maka tŭlah dihimponkannyalah 
akan sagala kaum kŭlorganya, dan sahabat handienya yang akrab. 
25Shahadan tŭtkala masoklah Petros, maka datanglah Kornelius mŭndapatkan 
dia, sŭrta sujud mŭnyŭmbah dikakinya. 
26Maka diangkatlah ulih Petros akan dia katanya, Bangunlah angkau, kŭrna 
aku ini pun sa’orang manusia juga. 
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27Maka sŭmŭntara iya bŭrkata kata dŭngan dia itu, lalu masoklah iya, maka 
didapatinya bŭbrapa orang bŭrhimpon. 
28Maka bŭrkatalah iya kapada marika itu, Kamu tŭlah mŭngtahui, bahwa 
tiada patut orang Yahudi bŭrkampong kampong, atau masok kŭrumah orang 
bangsa lain; tŭtapi tŭlah ditunjokkan Allah padaku, jangan mŭngatakan 
bahwa barang sa’orang manusia haram atau nŭjis adanya. 
29Maka sŭbab itulah aku datang sŭrta kamu mŭnjŭmpot aku dŭngan tiada 
shak: maka skarang pun aku bŭrtanya kapadamu, apa kahandakmu 
mŭnjŭmpot aku? 

30Maka jawab Kornelius, Adalah ampat hari lalu aku puasa sampie ini jam, 
maka ada sŭkira kira pukol tiga pŭtang aku mŭminta doa dalam rumahku, 
maka hieran, tŭrdirilah sa’orang orang dihadapanku dŭngan mŭmakie 
pakiean yang gilang gumilang chahyanya. 
31Lalu katanya, Hie Kornelius, doamu tŭlah ditrima, dan sagala sŭdŭkahmu 
pun tŭlah mŭnjadi suatu pŭringatan kapada Allah. 
32Sŭbab itu surohlah orang pŭrgi kaJopa, mŭnjŭmpot Simon yang bŭrgŭlar 
Petros, bahwa iya ada mŭnumpang dirumah Simon tukang samak kulit yang 
ditŭpi laut; maka apabila iya datang kŭlak, iyalah akan mŭngajar kamu. 
33Sŭbab itu sŭgralah aku mŭnyurohkan orang pŭrgi kapadamu, maka sŭbaik 
baiklah kŭdatanganmu ini. Maka skarang pun adalah sŭmua kami halir disini 
dihadapan Allah, sŭbab handak mŭnŭngar barang yang dititahkan Allah 
kapadamu. 
34 Maka Petros pun mŭmbuka mulotnya sŭrta bŭrkata, Bahwa dŭngan 
sŭbŭnarnyalah aku tŭlah mŭlihat Allah itu tiada mŭngindahkan muka 
manusia. 
35Hanya dalam barang bangsa pun baik, maka siapa yang takot akan dia, dan 
mŭngŭrjakan yang bŭnar, iya itulah ditrimanya. 
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36Maka fŭrman yang tŭlah disampiekan Allah kapada bŭni Israil, sŭrta 
dimashorkannya pŭrdamiean dŭngan bŭrkat Isa Almasih, bahwa iyalah 
Tuhan sagala alam. 
37Maka fŭrman itulah kamu pun tŭlah mŭngtahui yang tŭlah mashor pada 
sagala tanah Yahuda, mulanya deri Galilia, iya itu kumdian deri pada 
baptisan yang tŭlah dimashorkan ulih Yahya. 
38Bagimana hal Allah tŭlah mŭlantek akan Isa orang Nazareth itu dŭngan 
Roh Alkudus, dan dŭngan kwasa, maka iyalah mŭnjalani kliling sambil 
bŭrbuat baik, dan mŭnyŭmbohkan sagala orang yang digagahi ulih Iblis, 
kŭrna Allah ada mŭnyŭrtai dia. 
39Maka kami inilah saksinya derihal sagala pŭrkara yang tŭlah dipŭrbuatnya, 
baik dalam bŭnua orang Yahudi, baik diJerusalem; maka tŭlah dibunoh 
orang akan dia dŭngan digantongkan dikayu. 
40Maka iyalah tŭlah dihidopkan Allah pada hari yang katiga, sŭrta 
mŭnunjokkan dia dŭngan nyatanya; 
41Bukannya pada sagala orang, mŭlainkan kapada orang orang saksi yang 
tŭlah tŭrdahulu dipileh ulih Allah, iya itu pada kami ini yang tŭlah makan 
minum sŭrtanya kumdian deripada iya tŭlah hidop deripada matinya. 
42Maka Allah tŭlah mŭnyurohkan kami mŭngajar orang, dan mŭnyaksikan, 
bahwa Isa itulah yang tŭlah ditŭntukan Allah mŭnjadi hakim sagala orang 
yang hidop dan yang mati. 
43Maka derihalnya itulah juga sagala nabi tŭlah mŭnyaksikan, bahwa barang 
siapa yang tŭlah pŭrchaya akan dia, maka dosanya akan dihapuskan dŭngan 
bŭrkat namanya. 
44 Maka sŭmŭntara Petros bŭrkata kata akan sagala pŭrkataan itu, Maka 
turonlah Roh Alkudos atas sagala orang yang mŭnŭngar pŭrkataan itu. 
45Maka hieranlah sagala orang bŭrsunat yang tŭlah pŭrchaya itu, iya itu 
sŭbrapa orang yang tŭlah mŭngiringkan Petros, sŭbab anugrah Roh Alkudos 
tŭlah dituangkan ka’orang sŭsat pun. 
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46Kŭrna didŭngar ulih marika itu akan orang sŭsat itu bŭrkata kata dŭngan 
bahsa lain lain, sŭrta mŭmbŭsarkan Allah. Maka tŭtkala itu disahut Petros, 
47Katanya, Dapatkah ditahankan orang ayer, supaya jangan dibaptisakan 
marika itu yang tŭlah bŭrulih Roh Alkudos spŭrti kami ini juga? 

48Maka disurohnyalah baptisakan marika itu dŭngan nama Tuhan. Tŭtkala 
itu dipintalah ulih marika itu akan Petros supaya iya tinggal bŭrsama sama 
dŭngan marika itu bŭbrapa hari. 

Kesah 11 

FATSAL XI. 

1ALKESAH maka kadŭngaranlah kapada sagala Rasol dan saudara yang ada 
ditanah Yahuda, bahwa orang sŭsat itu tŭlah mŭnŭrima pŭrkataan Allah. 
2Maka apabila Petros itu tŭlah sampie kaJerusalem, lalu bŭrbantah bantahlah 
sagala orang yang tŭlah bŭrsunat itu kapadanya; 
3Katanya, Bahwa angkau tŭlah masok kŭdalam rumah orang kulop, sŭrta 
makan bŭrsama sama dŭngan dia. 
4Maka Petros mŭnchŭtrakanlah sagala hal ahwalnya deripada pŭrmulaannya, 
sŭrta mŭnyatakan dia bŭrturot turot pada marika itu, katanya, 
5Bahwa skali pŭrstua aku dinŭgri Jopa tŭngah mŭminta doa, maka aku 
mŭlihat dalam pengsanku suatu pŭnglihatan, iya itu suatu bŭnda spŭrti suatu 
slimut yang bŭsar turon tŭrhulor deri dalam langit tŭrpanjut pada ampat 
punchanya; maka datanglah iya dŭkat padaku. 
6Maka apabila aku rŭnung akan dia, bŭrfikirlah aku sambil mŭlihat bŭbrapa 
binatang dibumi yang bŭrkaki ampat, dan binatang liar, dan yang mŭlata, 
dan burong yang diudara. 
7Maka tiba tiba aku mŭnŭngar suatu swara bŭrkata padaku, Bangunlah hie 
Petros, sŭmblehlah sŭrta makan. 
8Tŭtapi kataku, Bukannya dŭmkian ya Tuhan, kŭrna bŭlom pŭrnah barang 
yang haram atau nŭjis masok kŭdalam mulotku. 
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9Maka disahut ulih swara deri langit itu pula, katanya, Barang yang 
dihalalkan Allah, janganlah angkau sŭbotkan dia haram. 
10Maka dŭmkianlah halnya tiga kali, maka skaliannya itu pun tŭrangkatlah 
kŭmbali kŭlangit. 
11Maka hieran dŭngan sŭgranya juga datanglah tiga orang kŭrumah ditŭmpat 
aku mŭnumpang itu, adapun marika itu surohan deri nŭgri Kesaria kapadaku. 
12Maka disurohkan ulih Roh padaku pŭrgi sŭrta marika itu, katanya, 
Janganlah shak. Hata maka diiringkan pula kapadaku ulih anam orang 
saudara ini, maka masoklah kami kŭdalam rumah orang itu. 
13Maka ulih orang inipun dichŭtrakan kapada kami akan ahwal iya tŭlah 
mŭlihat sa’orang mŭliekat dalam rumahnya bŭrdiri, sŭrta bŭrkata padanya, 
Surohkanlah ulihmu orang pŭrgi kaJopa mŭnjŭmpot akan Simon yang 
bŭrgŭlar Petros itu. 
14Maka iyalah kŭlak akan mŭngajar kamu bŭbrapa pŭrkataan, maka deri 
sŭbab itulah angkau sŭrta sagala isi rumahmu pun akan slamat. 
15Arkian maka apabila aku mŭmulai bŭrkata kata, maka turonlah Roh 
Alkudos ka’atas marika itu spŭrti yang diatas kami pada mulanya. 
16Maka pada masa itu tŭringatlah aku akan pŭrkataan Tuhan, bagimana iya 
tŭlah bŭrkata, Sungguh pun Yahya tŭlah mŭmbaptisakan orang dŭngan ayer, 
tŭtapi kamu akan dibaptisakan dŭngan Roh Alkudos. 
17Adapun jikalau dŭmkianlah kiranya dikurniakan Allah anugrah sama pada 
marika itu spŭrti yang dikurniakannya pada kita yang pŭrchaya akan Tuhan 
Isa Almasih, siapakah aku yang bulih mŭlawan Allah? 

18Maka apabila didŭngar ulih marika itu akan hal yang dŭmkian, maka iya 
pun mŭmatikan dirinya, sŭrta mŭmuliakan Allah, katanya Dŭmkianlah juga 
halnya tŭlah didatangkan Allah taubat bagie orang sŭsat akan mŭndapat 
slamat kŭkal. 
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19 Sŭbarmula adapun sagala orang yang tŭrchŭrie bŭrie ulih sŭbab annyaya 
yang datang ulih kŭrna Istifanus itu, maka mŭlaratlah marika itu skalian 
sampie kapada nŭgri Fenikia, dan Kiprus, dan Antiok, dimashorkanlah ulih 
marika itu fŭrman itu kapada orang Yahudi sahja. 
20Maka adalah diantara marika itu bŭbrapa orang nŭgri Kiprus dan Sirini, 
maka apa bila datanglah marika itu kaAntiok, maka dichŭtrakannyalah 
kapada orang Grika, sambil dimashorkannya deri hal Tuhan Isa. 
21Maka adalah tangan Tuhan mŭnyŭrtai marika itu, maka banyaklah orang 
yang pŭrchaya sŭrta bŭrtaubat akan Tuhan. 
22Maka kadŭngaranlah khabar itu katŭlinga sidang jŭmaah yang ada 
diJerusalem, lalu disurohkannyalah Barnabas pŭrgi sampie kaAntiok. 
23Maka apabila sampielah iya kŭsana, sŭrta mŭlihat anugrah Allah itu, lalu 
suka chitalah iya, sambil dibrinya nasihat kapada sagala orang, supaya 
bŭrsungguh sungguh hatinya lŭkat pada Tuhan. 
24Kŭrna Barnabas itu sa’orang baik, dan hatinya pun pŭnoh dŭngan Roh 
Alkudos, dan iman, maka mŭnjadi banyaklah orang bŭrtambah tambah 
kapada Tuhan. 
25Maka kluarlah Barnabas pŭrgi kanŭgri Tarsus, iya itu handak mŭnchari 
Saul. 
26Maka sŭtlah sudah iya bŭrtŭmu dŭngan dia, maka dibawanyalah kaAntiok. 
Bŭrmula adalah marika itu bŭrhimpon bŭrsama sama dŭngan sidang jŭmaah 
sa’tahun lamanya, sambil mŭngajar banyak orang. Adapun pada mula mula 
dinŭgri Antiok disŭbot orang akan murid murid itu, orang Masihi. 
27 Sŭbarmula bahwa dewasa itu turonlah bŭbrapa orang nabi deri Jerusalem 
kaAntiok. 
28Maka bŭrdirilah sa’orang deri antara marika itu namanya Agabus, maka iya 
itu bŭrkata kata dŭngan elham Roh, bahwa kŭlaparan bŭsar akan datang 
ka’atas sagala dunia; maka iya itu tŭlah mŭnjadi pada zaman Klaudias Kiesar. 
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29Maka sagala murid itu pun bŭrfakatlah masing masing kapada kadarnya, 
handak bŭrkirim apa apa akan mŭmliharakan sagala saudara yang dudok 
ditanah Yahuda. 
30Maka dipŭrbuatlah ulih marika itu yang dŭmkian, lalu dikirimkannyalah 
dŭngan tangan Barnabas dan Saul kapada orang tua tua adanya. 

Kesah 12 

FATSAL XII. 

1SŬBARMULA maka pada kutika itu raja Herodis pun mŭnaikkan tangannya 
akan mŭngannyayai bŭbrapa orang deripada sidang jŭmaah itu. 
2Maka dibunohnyalah Yakob saudara Yahya dŭngan pŭdang. 
3Maka apabila dilihat ulih Herodis, bahwa hal itu mŭnjadi kasukaanlah bagie 
orang Yahudi, maka dimulai pula mŭnangkap Petros pun. Maka adalah pada 
kutika itu hari raya roti yang tiada bŭragi. 
4Maka apabila sudah ditangkapnya akan Petros, lalu dipŭnjarakannya, sŭrta 
disŭrahkannya kapada anam blas lashkar, ampat orang bŭrganti ganti 
bŭrjaga; maka pada hati raja handak mŭngadapkan dia kapada kaum 
kumdian deripada hari raya langkah kŭlak. 
5Maka tŭrkuronglah Petros dalam pŭnjara; tŭtapi didoakan ulih sagala sidang 
jŭmaah kapada Allah akan dia dŭngan tiada bŭrkŭputusan. 
6Adapun tŭtkala Herodis handak mŭngluarkan dia pada esoknya, maka pada 
malamnya itu juga Petros pun tidorlah dŭngan dua rantie bŭlunggunya, 
diantara dua orang lashkar itu; maka pŭnunggu dipintu pun ada mŭnjaga 
pŭnjara itu. 
7Maka hieran, datanglah sa’orang mŭliekat Tuhan, maka bŭrsinarlah suatu 
chahya dalam pŭnjara itu, lalu ditŭpoknya rusok Petros, dibangunkannya 
akan dia, katanya, Sŭgralah bangun. Maka tiba tiba gugorlah rantie deri 
tangannya itu. 
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8Maka bŭrkatalah mŭliekat itu padanya, Ikatlah pinggangmu, dan pakielah 
trompamu. Sŭtlah sudah itu maka katanya, Pakielah slimutmu, marilah 
angkau mŭngikut aku. 
9Maka kluarlah iya mŭngikut dia; kŭrna halnya tiada dikŭtahuinya 
kŭtŭntuannya apa yang dipŭrbuat ulih mŭliekat itu, mŭlainkan pada 
sangkanya iya mŭlihat suatu pŭnglihatan. 
10Maka apabila marika itu sudah mŭlalui kawal yang pŭrtama dan yang 
kadua, maka sampielah marika itu kapada pintu bŭsi ara kanŭgri, maka 
tŭrbukalah iya sŭndirinya; maka kluarlah mariku itu, sŭrta mŭlalui suatu 
lorong, maka sŭkunyung kunyung raiblah mŭliekat itu deripadanya. 
11Maka apabila Petros pun sŭdarlah akan dirinya, lalu bŭrkatalah iya, Bahwa 
skarang tŭlah kukŭtahuilah dŭngan sŭbŭnarnya, bahwa Tuhan tŭlah 
mŭnyurohkan mŭliekatnya akan mŭlŭpaskan aku deripada tangan Herodis, 
dan deripada maksud sagala orang Yahudi itu. 
12Maka sŭtlah sudah iya bŭrfikir dŭmkian, maka sampielah kŭrumah Mŭriam 
ibu Yahya, yang bŭrgŭlar Markus; iya itu ditŭmpat orang banyak bŭrhimpon 
minta doa. 
13Maka Petros mŭngŭtok pintu luar, maka datanglah sa’orang dayang yang 
bŭrnama Roda handak mŭnŭngar. 
14Maka apabila dikŭnallah ulih pŭrampuan itu akan swara Petros, sŭbab suka 
chitanya, tiadalah jadi iya mŭmbuka pintu, mŭlainkan bŭrlarilah iya masok 
mŭmbri tahu, bahwa Petros ada bŭrdiri dipintu. 
15Maka bŭrkatalah marika itu kapadanya, Angkau gila. Maka kata 
pŭrampuan itu bŭrturot turot, Sungguh dŭmkian. Maka bŭrkatalah marika itu 
pula, Iya itulah mŭliekatnya. 
16Maka Petros pun bŭrturot turot juga mŭngŭtok pintu: maka sŭtlah sudah 
dibukakan, sŭrta dilihatnya akan dia, maka tŭrchŭngang chŭnganglah marika 
itu. 
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17Maka dibrinya isharat akan marika itu dŭngan tangannya, mŭnyurohkan 
diam, sambil iya mŭnchŭrtrakan bagimana hal tŭlah dikluarkan Tuhan akan 
dia deri dalam pŭnjara. Maka bŭrkata pula iya, Pŭrgilah mŭnyatakan akan 
hal ini kapada Yakob, dan kapada sagala saudara. Maka kluarlah iya 
bŭrjalan, pŭrgi pada tŭmpat yang lain. 
18Maka sŭtlah sianglah hari, maka gŭmparlah diantara sagala lashkar itu 
bukannya sŭdikit, apakah kŭsudahannya Petros itu. 
19Maka apabila Herodis sudah mŭnchari akan dia, sŭrta tiada didapatinya, 
lalu dipreksainya akan sagala orang yang bŭrkawal itu, sŭrta disurohkannya 
hukumkan akan marika itu dŭngan hukum bunoh. Maka bŭrpindahlah iya 
deri tanah Yahuda pŭrgi kanŭgri Kesaria, maka tingallah iya disana. 
20 Alkesah maka Herodis pun tŭrlalulah sangat marahnya kapada orang nŭgri 
Thor dan Sidon: tŭtapi datanglah marika itu dŭngan satu hati mŭngadap 
akan dia, sŭtlah sudah dibuatnya sahabat akan Blastus, pŭnghulu bilek 
pŭraduan raja itu, lalu dipintanya damie; kŭrna nŭgrinya itu tŭrpliharalah 
ulih nŭgri raja itu. 
21Maka adalah pada suatu hari yang tŭrtŭntu, maka Herodis pun mŭmakielah 
pakiean krajaan, lalu dudoklah iya ka’atas singahsananya, sŭrta bŭrkata kata 
kapada marika itu. 
22Maka bŭrsrulah sagala rayat itu katanya, Bahwa inilah sa’olah olah swara 
Allah, bukannya swara manusia. 
23Maka pada sa’at itu juga disŭngsarakan ulih mŭliekat Tuhan akan Herodis, 
sŭbab tiada iya mŭmuliakan Allah; maka iya pun dimakanlah ulih chaching, 
lalu putuslah nyawanya. 
24 Maka pŭrkataan Allah pun makinlah bŭrtambah tambah mashornya, sŭrta 
dŭngan ramienya. 
25Adapun Barnabas dan Saul pun apabila sudah mŭnjŭlaskan pŭkŭrjaannya, 
lalu kŭmbalilah iya deri Jerusalem kaAntiok, sŭrta dibawanya bŭrsama sama 
akan Yahya yang bŭrgŭlar Markus. 
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Kesah 13 

FATSAL XIII. 

1SŬBARMULA maka adalah bŭbrapa orang nabi dan guru dalam sidang 
jŭmaah yang diAntiok, iya itu Barnabas, dan Simon yang digŭlar Niger, dan 
Lukius orang Sirini, dan Manaen, iya itu saudara susuan Herodis Tetrak, dan 
Saul. 
2Maka sŭmŭntara marika itu akan mŭmbuat ibadat kapada Tuhan sŭrta 
puasa; maka bŭrkatalah Roh Alkudus, Asingkanlah Barnabas dan Saul supaya 
mŭlakukan pŭrkŭrjaan yang tŭlah kuuntokkan bagie marika itu. 
3Maka sŭtlah marika itu puasa dan minta doa, sŭrta mŭmbuboh tangannya 
ka’atas orang kadua itu, lalu dilŭpaskanlah akan dia pŭrgi. 
4 Arkian dŭmi marika itu disuroh ulih Roh Alkudus, pŭrgilah iya kanŭgri 
Salukia; maka deri sanalah pula marika itu bŭrlayar kapulau Kiprus. 
5Adapun sŭtlah marika itu sampie kanŭgri Salamis; maka diajarkannyalah 
pŭrkataan Allah dalam kŭnisa kŭnisa orang Yahudi; maka adalah Yahya 
mŭnjadi pŭnulong marika itu. 
6Maka sŭtlah sudahlah marika itu mŭlalui pulau itu, sampie kanŭgri Pafus, 
lalu didapatinya disana sa’orang hubatan, iya itulah sa’orang nabi yang dusta, 
lagi sa’orang Yahudi, namanya Bŭrjisus: 
7Maka iya itu bŭrsama sama dŭngan Serjius Paulus, pŭnghulu nŭgri itu, iya 
itu sa’orang budiman adanya; maka dijŭmpotnyalah Bŭrnabas dan Saul, 
sŭbab iya handak mŭnŭngar pŭrkataan Allah. 
8Tŭtapi Elimas orang hubatan itu (yang tŭrsalin namanya dŭmkian) iya itulah 
mŭlawan marika itu handak dipalingkannya pŭnghulu nŭgri itu deripada 
imannya 

9Adapun Saul yang tŭrsŭbut Paulus pun pŭnohlah hatinya dŭngan Roh 
Alkudus, lalu dirŭnongnyalah akan dia. 
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10Sambil bŭrkata, Hie angkau yang pŭnoh dŭngan sagala jŭnis bohong dan 
tipu daya, anak Iblis, dan sŭtru sagala yang bŭnar; bŭlomkah angkau 
bŭrhanti deripada mŭndolak dalekkan jalan Tuhan yang bŭtul itu? 

11Skarang kŭtahuilah ulihmu, Bahwa adalah tangan Tuhan mŭlawan dikau, 
maka angkau akan buta, tiada dapat mŭlihat matahari bŭbrapa lamanya; 
maka tiba tiba dŭngan sŭkutika itu juga, klamkabutlah matanya, lalu 
mŭrabalah iya mŭnchari orang yang mŭmimpin tangannya. 
12Maka apabila dilihat ulih pŭnghulu nŭgri itu akan hal yang dŭmkian, maka 
pŭrchayalah iya, sŭrta hieran tŭrchŭngang, deri kŭrna pŭngajaran Tuhan. 
13Maka Paulus dŭngan sagala orang yang sŭrtanya itupun bŭrlayarlah deri 
Pafus, sampielah kanŭgri Perga dalam bŭnua Pamfilia; maka bŭrchŭrielah 
Yahya deripada marika itu, lalu pulanglah iya kaJerusalem. 
14 Maka sŭtlah marika itu mŭnyŭbranglah deri Perga, lalu sampielah kanŭgri 
Antiok dalam bŭnua Pisidia, maka masoklah marika itu kŭdalam kŭnisa pada 
hari sabtu, lalu dudoklah disitu. 
15Maka kumdian deripada bachaan tauret dan surat sagala nabi, maka 
disuroh ulih pŭnghulu kŭnisa kapada marika itu, katanya, Hie tuan tuan 
saudaraku, jikalau ada kiranya padamu barang pŭrkataan nasihat, katakanlah 
ulihmu pada kaum ini. 
16Maka bŭrdirilah Paulus, sŭrta mŭmbri alamat dŭngan tangannya, katanya, 
Hie orang Israil, dan orang yang takot akan Allah, dŭngarlah ulihmu. 
17Bahwa Allah kaum orang Israil ini, tŭlah mŭmileh nenek moyang kami, dan 
tŭlah ditinggikannya kaum itu pada masa iya orang dagang ditanah Masir, 
maka tŭlah dikluarkannya marika itu deri dalamnya dŭngan tangan yang 
maha kwasa. 
18Maka sŭkira kira ampat puloh tahun lamanya tŭlah disabarkannya akan 
sagala kŭlakuannya dalam padang bŭlantara itu. 
19Maka sŭtlah sudah dibinasakannya tujoh bangsa orang dibŭnua Kanaan, 
maka dŭngan mŭmbuang undi dibahgikannya tanah marika itu padanya. 
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20Sŭtlah sudah dŭmkian, maka dikurniakannyalah pada marika itu bŭbrapa 
hakim sŭkira kira ampat ratus lima puloh tahun lamanya, sampielah kapada 
zaman nabi Samuel itu. 
21Maka kumdian deripada itu marika itu mŭminta sa’orang raja, maka 
dikurniakan Allah bagienya Saul anak Kish, iya itu deripada suku bangsa 
Benjamin, ampat puloh tahun lamanya. 
22Maka sŭtlah sudah dipŭchatnya akan Saul, maka dibangkitkannya pula 
Daud akan mŭnjadi raja bagie marika itu; maka diakuinyalah akan dia 
katanya, Aku tŭlah mŭndapat Daud anak Jessi, sa’orang yang stuju dŭngan 
hatiku, maka iyalah kŭlak akan mŭlakukan sagala kahandakku. 
23Bŭrmula maka deripada bŭnihnyalah tŭlah dibangkitkan Allah sa’orang 
Pŭnulong, iya itu Isa, bagie kaum Israil mŭnurot pŭrjanjiannya. 
24Maka dahulu deripada kŭdatangannya itu, maka adalah Yahya tŭlah 
mŭmashorkan baptisan taubat pada kaum Israil. 
25Maka sŭmŭntara Yahya tŭlah mŭlakukan jawatannya, maka bŭrkatalah iya, 
Pada sangkamu siapakah aku? Bahwa aku ini bukannya dia, tŭtapi 
sŭsungguhnya akan datang kŭlak sa’orang kumdian deri padaku, maka 
tiadalah layak aku mŭmbuka trompa deripada kakinya. 
26Hie kamu skalian saudaraku anak chuchu chichit deri pada Ibrahim, iya itu 
barang siapa yang takot akan Allah diantara kamu, maka kapadamulah juga 
pŭrkataan slamat ini tŭlah disampiekan. 
27Kŭrna orang yang dudok diJerusalem dan sagala pŭnghulunya, sŭbab tiada 
mŭngŭnal akan dia, atau akan pŭrkataan nabi nabi yang dibachanya pada 
tiap tiap hari sabtu, maka digŭnapi ulih marika itu juga akan pŭrkataan itu 
dŭngan dihukumkannya akan Isa. 
28Tŭtapi sungguh pun tiada didapatinya barang kŭsalahan yang patut iya 
akan mati, dipinta juga ulih marika itu pada Pilatus, supaya dibunohnya akan 
dia. 
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29Maka apabila tŭlah digŭnapi ulih marika itu sagala sŭsuatu yang tŭrsurat 
derihalnya, maka dituronkan mayatnya deri kayu, lalu ditanamkannya dalam 
kubor. 
30Tŭtapi Allah tŭlah mŭnghidopkan dia deripada mati. 
31Maka bŭbrapa hari lamanya iya klihatan pada orang yang datang bŭrsama 
sama dŭngan dia deri Galilia kaJerusalem, maka marika itulah juga mŭnjadi 
saksinya kapada kaum itu. 
32Maka kami ini mŭmbri khabar yang baik kapadamu, iya itu bŭtapa hal 
pŭrjanjian yang tŭlah dikatakan Allah pada nenek moyang kita. 
33Bahwa Allah tŭlah mŭnggŭnapi itu juga pada kita ini anak anak marika itu, 
dŭngan mŭnghidopkan pula Isa, spŭrti yang tŭrsurat dalam zabor yang 
kadua, katanya, Bahwa angkau inilah anakku, maka pada hari ini tŭlah 
kupranakkan akan dikau. 
34Maka derihal tŭlah dihidopkan pula deripada matinya itu supaya jangan iya 
kŭmbali kapada busok, maka dŭmkian fŭrmannya, Bahwa sagala anugrah 
kapada Daud yang tŭntu itu aku akan mŭngurniakan padamu. 
35Sŭbab itulah iya tŭlah bŭrfŭrman dalam zabor yang lain pun, Tiada angkau 
kŭlak mŭmbiarkan orang suchimu itu mŭngŭnai akan busok. 
36Kŭrna sŭsungguhnya apa bila sudah Daud mŭlakukan kahandak Allah pada 
zamannya maka iya pun matilah, dan tŭlah ditanamkan dŭngan nenek 
moyangnya, maka iya tŭlah mŭngŭnai busok. 
37Tŭtapi Isa yang tŭlah dihidopkan Allah tiada mŭngŭnai busok. 
38Sŭbab itu kŭtahuilah ulihmu hie tuan tuan dan saudara saudara, bahwa 
ulih kŭrna orang inilah dibri tahu padamu derihal dosa akan diampuni. 
39Maka dŭngan bŭrkatnyalah juga barang siapa yang pŭrchaya, iya itu akan 
dibilangkan bŭnar deripada sagala sŭsuatu yang tiada dapat dibilangkan 
bŭnar ulih tauret Musa. 
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40Maka sŭbab itu handaklah kamu ingat, supaya jangan kŭlak bŭrlaku 
ka’atasmu pun barang yang tŭlah disŭbotkan dalam surat sagala nahi nabi. 
41Lihatlah ulihmu hie sagala orang yang mŭmbŭnchi, hieranlah dan 
binasalah; kŭrna pada zamanmu juga aku mŭngŭrjakan suatu pŭkŭrjaan yang 
tiada dapat kamu pŭrchaya, kalau sa’orang mŭmbri tahu padamu skalipun. 
42Maka sŭtlah kluarlah orang Yahudi deri dalam kŭnisanya, lalu dipintalah 
ulih orang orang sŭsat supaya pada sabtu yang datang ini pŭrkataan itu juga 
diajar pada marika itu. 
43Adapun sŭtlah sudah pŭrhimpunan itu bŭrpŭchah pŭchahlah, maka 
banyaklah orang Yahudi dan orang mualaf yang bŭrbakti mŭngikot Paulus 
dan Barnabas; maka diajarlah ulih marika itu akan dia, sŭrta mŭmbri nasihat, 
supaya tŭtaplah iya dalam anugrah Allah. 
44 Hata maka pada hari sabtu yang datang, bŭrhimpunlah hampir hampir 
sagala orang isi nŭgri itu handak mŭnŭngar pŭrkataan Allah. 
45Maka apabila dilihat ulih orang Yahudi akan pŭrhimpunan orang yang 
banyak itu, maka pŭnohlah iya dŭngki, sŭrta dibantahinyalah akan pŭrkataan 
yang dikatakan ulih Paulus, sŭrta mŭlawan dan mŭnista. 
46Maka bŭranilah juga Paulus dan Barnabas, sŭrta bŭrkata, Bahwa ta’dapat 
tiada pŭrkataan Allah itu diajarkan pada kamu tŭrdahulu, maka sŭbab 
tŭrtampaklah kamu ŭnggan akan dia, sŭrta tiada kamu kirakan diri kamu itu 
layak akan mŭndapat slamat kŭkal, bahwa ingatlah, kami burbaliklah kapada 
orang sŭsat. 
47Kŭrna dŭmkianlah tŭlah disurokan ulih Tuhan pada kami, katanya, Aku 
tŭlah mŭnaroh dikau akan mŭnjadi trang bagie orang orang sŭsat, supaya 
angkau mŭngadakan slamat kŭkal sampie kapada hujong bumi. 
48Adapun apabila didŭngar ulih orang orang sŭsat akan hal yang dŭmkian, 
maka suka chitalah iya, sŭrta mŭmuliakan pŭrkataan Allah; maka 
pŭrchayalah bŭbraya orang yang tŭlah ditŭntukan akan bŭrulih slamat kŭkal. 
49Arkian maka tŭrmashorlah pŭrkataan Tuhan itu kapada sagala jajahan itu. 
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50Tŭtapi dihasutlah ulih orang orang Yahudi akan sagala pŭrampuan yang 
bŭrbakti dan mulia, dan akan sagala orang bŭsar bŭsar dinŭgri itu, sŭrta 
mŭndatangkanlah annyaya akan Paulus dan Barnabas, sŭrta dihalaukannya 
akan dia deripada batasan tanahnya. 
51Tŭtapi dikŭbaskan ulih rasol rasol itu habu kakinya akan mŭnjadi tandah 
mŭlawan marika itu, lalu sampielah iya kanŭgri Ikoniam. 
52Maka sagala murid itu pun pŭnohlah hatinya dŭngan kŭsukaan dan Roh 
Alkudos. 

Kesah 14 

FATSAL XIV. 

1SŬBARMULA maka kadua marika itu pun masoklah kŭdalam kŭnisa orang 
Yahudi dinŭgri Ikoniam itu, sambil mŭngajar, sahingga pŭrchayalah banyak 
orang, baik orang Yahudi, baik orang Grika. 
2Bŭrmula adapun orang orang Yahudi yang tiada pŭrchaya itu, mŭnghasutlah 
iya akan orang orang sŭsat, dan mŭnjadi ingatannya jahat akan mŭlawan 
saudara saudara itu. 
3Maka tinggallah marika itu bŭbrapa lamanya, sambil mŭngajar dŭngan 
gagah bŭrani kŭrna nama Tuhan, akan mŭnjadi saksi atas anugrah 
pŭrkataannya, sŭrta dibrinya bŭbrapa tandah dan ajaib, supaya diadakan ulih 
tangan marika itu. 
4Maka sagala rayat dalam nŭgri itu pun bŭrbahgilah; ada sŭtŭngah orang 
disŭblah orang Yahudi, dan yang sŭtŭngah orang disŭblah rasol rasol itu. 
5Maka apabila orang orang sŭsat, dan orang Yahudi, sŭrta dŭngan pŭnghulu 
pŭnghulunya sŭrbu handak mŭngannyakan, sŭrta mŭrŭjam akan rasol rasol 
itu: 
6Maka sŭtlah dikŭtahuilah ulih marika itu akan hal yang dŭmkian, larilah iya 
kanŭgri Listra dan Derbi, iya itu nŭgri nŭgri Likaonia, dan kapada jajahan 
yang dikliling itu. 
7Maka disana pun marika itu mŭmashorkan Injil juga. 
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8 Maka adalah sa’orang diListra dudok dŭngan lŭmah kakinya, iya itu lŭmpoh 
deri pada pŭrot ibunya, yang bŭlom pŭrnah bŭrjalan. 
9Maka didŭngarnya akan Paulus itu bŭrkata kata; maka dirŭnunglah ulih 
Paulus akan dia, sŭrta dilihatnya bahwa orang itu ada bŭriman, bulih 
disŭmbohkan. 
10Maka bŭrkatalah Paulus dŭngan swara yang nyaring, Bangunlah angkau 
bŭrdiri bŭtol. Tiba tiba mŭlompatlah iya lalu bŭrjalan. 
11Maka apabila sagala kaum itu mŭlihat akan pŭrbuatan Paulus itu, maka 
dinyaringkannyalah swaranya, katanya dŭngan bahsa Likaonia, Bahwa 
dewata tŭlah mŭnjŭlmah spŭrti manusia turon kapada kami. 
12Maka digŭlar ulih marika itu Barnabas itu Jupiter, dan Paulus itu Merkuri, 
sŭbab iyalah yang kŭpala dalam bŭrchŭrita. 
13Maka pada masa itu datanglah imam Jupiter itu yang ada dihadapan nŭgri 
marika itu, sŭrta mŭmbawa lŭmbu lŭmbu, dan karangan bunga bungaan 
kahadapan pintu nŭgri itu, sŭrta dŭngan sagala kaum, handak dikorbankan 
ulih marika itu. 
14Maka dŭmi didŭngar ulih rasol rasol, iya itu Barnabas dan Paulus, maka 
dikoyakkannya pakieannya, sambil bŭrlarilah iya masok kŭdalam kaum itu, 
sŭrta bŭrtriak, 
15Katanya, Hie sagala tuan tuan, mŭngapa angkau bŭrbuat pŭkŭrjaan 
dŭmkian? Bahwa kami pun manusia juga sama tabiat spŭrti kamu, dan 
mŭngajar kamu supaya kamu bŭrbalik deripada pŭkŭrjaan yang sia sia ini 
kapada Allah yang hidop, yang tŭlah mŭnjadikan langit dan bumi, dan laut 
sŭrta dŭngan sagala isinya. 
16Dan yang mŭmbiarkan zaman dahulu akan sagala orang sŭsat bŭrjalan 
mŭnurot jalannya sŭndiri 
17Tŭtapi Allah tiada mŭmbiarkan dirinya dŭngan tiada saksi, iya itu akan 
bŭrbuat baik, sŭrta mŭnuronkan hujan pada kita deri langit, dan musim buah 
buahan yang mŭmŭnohi hati kami dŭngan makanan dan kŭsukaan. 
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18Maka dŭngan pŭrkataan ini, sukarlah juga rasol rasol itu mŭnahankan 
sagala kaum itu deripada mŭmbuat korban bagienya. 
19 Bŭrmula maka datanglah bŭbrapa orang Yahudi deri nŭgri Antiok dan 
Ikoniam, yang mŭnghasut akan kaum itu, maka sŭtlah sudah dirŭjam marika 
itu akan Paulus, lalu diseretnya pula akan dia kluar nŭgri, kŭrna pada 
sangkanya sudah iya mati. 
20Tŭtapi tŭtkala sagala murid itu bŭrdiri klilingnya, maka bangunlah iya lalu 
masok kŭdalam nŭgri, maka pada kaesokkan harinya kluarlah iya bŭsŭrta 
dŭngan Barnabas pŭrgi kanŭgri Derbi. 
21Adapun sŭtlah sudahlah marika itu mŭmashorkan Injil pada orang isi nŭgri 
itu, dan mŭngajar banyak orang, maka pulanglah iya kŭmbali kaListra dan 
Ikoniam, dan Antiok. 
22Sambil iya mŭnŭtapkan hati sagala murid, dan mŭmbri nasihat supaya 
tŭgoh dalam iman, surta mŭngatakan, bahwa saharusnyalah kami masok 
kŭdalam krajaan Allah dŭngan mŭnanggong kŭsukaran banyak. 
23Shahadan sŭtlah sudah iya mŭnŭntukan orang tua tua bagie marika itu 
pada masing masing sidang jŭmaah dŭngan mŭminta doa sŭrta puasa, maka 
disŭrahkannya marika itu kapada Tuhan yang dipŭrchayai ulih marika itu. 
24Maka sŭtlah sudah marika itu mŭlalui bŭnua Pesidia, maka sampielah iya 
kabŭnua Pamfilia. 
25Maka sŭtlah marika itu mŭngajar dinŭgri Perga, maka turonlah iya kanŭgri 
Attalia. 
26Maka deri sanalah marika itu bŭrlayar kaAntiok, ditŭmpat yang dahulu 
marika itu tŭlah disŭrahkan kapada kasihan Allah, supaya mŭngŭrjakan 
pŭkŭrjaan yang tŭlah digŭnapkannya. 
27Maka apabila marika itu sampielah kŭsana, sŭrta sudah dihimponkannyalah 
sidang jŭmaah, maka dichŭrtrakannyalah sagala pŭrkara yang tŭlah diadakan 
Allah dŭngan marika itu, dan bagimana hal iya tŭlah mŭmbuka pintu iman 
bagie orang sŭsat. 
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28Maka marika itu pun lamalah diam disana bŭrsama sama dŭngan sagala 
murid itu. 

Kesah 15 

FATSAL XV. 

1SŬBARMULA maka adalah bŭbrapa orang datang deri tanah Yahuda, sŭrta 
mŭngajar sagala saudara itu, katanya, Bahwa jikalau tiada kamu disunatkan 
mŭnurot adat Musa, maka tiadalah kamu akan bŭrulih slamat. 
2Maka jadilah suatu pŭrsŭlisihan dan pŭrbantahan bukannya kŭchil diantara 
Paulus dan Barnabas dŭngan marika itu. Maka ditŭntukan mŭnyurohkan 
Paulus dan Barnabas, dan bŭbrapa oraug lain diantara marika itu pŭrgi 
kaJerusalem kapada sagala rasol dan orang tua tua, akan bŭrtanya sual ini. 
3Adapun sŭtlah sudah marika itu dihantarkan ulih sidang jŭmaah, maka 
bŭrjalanlah marika itu mŭlalui nŭgri Feniska dan Samaria, mŭnyatakan 
derihal orang sŭsat tŭlah bŭrtaubat, sahingga mŭndatangkan kŭsukaan bŭsar 
kapada sagala saudara. 
4Maka apabila sampielah marika itu kaJerusalem, disambutlah ulih sidang 
jŭmaah, dan sagala rasol, dan orang tua tua akan marika itu; maka 
dichŭrtrakannyalah sagala pŭrkara yang tŭlah diadakan Allah tŭrsŭbab ulih 
marika itu. 
5Hata maka bŭrbangkitlah bŭbrapa orang orang deripada mazhab orang 
Farisia yang tŭlah pŭrchaya, katanya, Bahwa saharusnyalah marika itu 
disunatkan, sŭrta disurohkan dia mŭnurot tauret Musa. 
6 Arkian maka bŭrhimponlah sagala rasol dan orang tua tua handak 
mŭmbicharakan derihal ini. 
7Maka tŭtkala jadi pŭrbantahan bŭsar, maka bŭrdirilah Petros, sŭrta bŭrkata 
pada marika itu, Hie tuan tuan dan saudara saudara, kamu ini tŭlah 
mŭngŭtahui bŭtapa Allah tŭlah mŭmileh akan daku diantara kamu bŭlom 
brapa lamanya, supaya orang sŭsat dapat mŭnŭngar pŭrkataan Injil deri pada 
mulotku, sŭrta pŭrchaya akan dia. 
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8Bahwa Allah yang tŭlah mŭngŭtahui akan sagala hati, tŭlah mŭmbri saksi 
pada marika itu, sambil mŭngurniakan padanya Roh Alkudos spŭrti yang 
dikurniakannya pada kami. 
9Tiada juga dibethakannya kami deripada marika itu, maka iya tŭlah 
mŭnyuchikan hati marika itu dŭngan iman. 
10Skarang pun mŭngapakah kamu mŭnchobai Allah dŭngan mŭngŭnakan kok 
ka’atas tŭngkok murid murid itu, yang tiada dapat tŭrtanggong ulih nenek 
moyang kami atau ulih kami pun? 

11Tŭtapi kami pŭrchaya, bahwa dŭngan nikmat Tuhan Isa Almasih kami akan 
bŭrulih slamat spŭrti marika itu juga. 
12Tŭtkala itu diamlah sagala orang yang bŭrhimpon itu akan mŭnŭngarkan 
Barnabas dan Paulus mŭnchŭrtrakan deri hal bŭbrapa tandah dan ajaib yang 
tŭlah diadakan Allah tŭrsŭbab ulih marika itu diantara orang sŭsat. 
13 Maka kumdian deripada marika itu sudah diam dirinya, maka 
mŭnyahutlah Yakob, katanya, Hie tuan tuan dan saudara saudara, dŭngarlah 
ulihmu akan pŭrkataanku. 
14Bahwa Simon tŭlah mŭnyatakan, bagimana pada mulanya ditilek ulih Allah 
kŭrna namanya, akan mŭngambil suatu kaum deri antara orang sŭsat. 
15Adapun akan hal ini stujulah dŭngan pŭrkataan sagala nabi spŭrti yang 
tŭrsurat itu: 
16Katanya, Kumdian deri pada ini aku akan bŭrbalik, sŭrta mŭndirikan pula 
ka’abah Daud yang tŭlah roboh itu, dan mŭmbangunkan sagala yang tŭlah 
rosak itu, sŭrta kubŭtolkan pula akan dia. 
17Supaya orang yang tinggal tinggal itu kŭlak mŭnchari akan Tuhan, dan lagi 
sagala orang sŭsat pun yang mŭngambil namaku, kata Tuhan yang 
mŭngadakan sagala pŭrkara ini. 
18Bahwa Allah tŭlah mŭngtahui akan sagala pŭrbuatannya deripada 
pŭrmulaan dunia. 
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19Sŭbab itu pada bicharaku, baik juga jangan kita mŭnyusahi orang yang 
tŭlah bŭrbalik kapada Allah deri antara orang sŭsat itu. 
20Tŭtapi handaklah kami bŭrkirim surat kapada marika itu, supaya 
dijauhkannya dirinya deripada sagala kŭchŭmaran pŭrsŭmbahan bŭrhala, 
dan deripada bŭrbuat zinah, dan deripada pŭrkara yang mati modar, dan 
deripada darah. 
21Kŭrna deripada zaman dahulu kala pun tauret Musa ada juga dimashorkan 
orang pada tiap tiap nŭgri, sŭrta dibachakannya akan dia dalam sagala 
kŭnisa pada tiap tiap hari sabtu. 
22Maka tŭtkala itu dipŭrkŭnankanlah ulih sagala rasol, dan sagala orang tua 
tua, sŭrta dŭngan sidang jŭmaah, lalu disurohkannya bŭbrapa orang yang 
tŭrpileh deri antara mufakat itu pŭrgi kanŭgri Antiok, sŭrta dŭngan Paulus 
dan Barnabas; iya itu Yudas yang bŭrgŭlar Bersabas, dan Silas: adapun 
kaduanya itulah orang kŭpala diantara sagala saudara itu. 
23Maka dikirimkannyalah pula pada tangan marika itu sa’puchok surat, 
dŭmkian bunyinya: Sŭlam doa sagala rasol, dan orang tua tua, dan sagala 
saudara, iya itu datang kapada sagala saudara yang ada diantara sagala orang 
sŭsat dinŭgri Antiok, dan dibŭnua Syria dan Celisia. 
24Bahwa kami tŭlah mŭnŭngar, adalah bŭbrapa orang tŭrbit deri antara kami 
yang tŭlah mŭngachau kamu dŭngan bŭrbagie bagie pŭrkataan yang 
mŭmbimbangkan hatimu, katanya, Bahwa saharusnyalah kamu disunatkan, 
dan mŭnurot tauret Musa, maka yang dŭmkian itu bukannya prentah kami 
padanya. 
25Maka tŭlah dipŭrkŭnankan ulih kami yang ada bŭrhimpon dŭngan satu 
hati, mŭnyurohkan bŭbrapa orang ini yang tŭrpileh datang kapada kamu 
mŭngiringkan kadua kŭkasih kami, iya itu Barnabas dan Paulus. 
26Maka iyalah orang orang tŭlah mŭnyŭrahkan nyawanya kurna nama Tuhan 
kami Isa Almasih. 
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27Sŭbab itu maka adalah kami mŭnyurokan pula Yudas dan Silas, maka 
marika itu pun akan mŭnchŭrtrakan padamu dŭngan mulotnya akan sagala 
pŭrkara ini. 
28Kŭrna tŭlah dipŭrkŭnankan ulih Roh Alkudos, dan kami, bahwa jangan 
kami mŭlŭtakkan ka’atas kamu barang tanggongan yang lebih bŭrat deripada 
pŭrkara pŭrkara yang bŭrguna ini; 
29Iya itu mŭnjauhkan dirimu deripada mŭmakan makanan yang 
dipŭrsŭmbahkan kapada bŭrhala, dan deripada darah, dan deripada barang 
yang mati modar, dan deripada zinah: maka jikalau kamu mŭnjauhkan 
dirimu deripada pŭrkara yang dŭmkian itu, sabaslah kamu. Sŭjahtralah 
kiranya. 
30Arkian maka marika itu pun bŭrmohonlah, maka sampielah iya kanŭgri 
Antiok: sŭtlah sudah dihimponkan ulih marika itu orang banyak, lalu 
diunjokkannyalah surat itu. 
31Adapun sŭtlah dibacha ulih marika itu akan dia, maka suka chitalah iya 
deri sŭbab pŭngajaran itu. 
32Maka Yudas dan Silas itu pun nabi juga, maka dibrinyalah nasihat pada 
sagala saudara itu dŭngan bŭbrapa pŭrkataan, sŭrta ditŭtapkannyalah marika 
itu. 
33Maka sŭtlah sudah marika itu diam disana bŭbrapa lamanya, lalu sagala 
saudara pun mŭlŭpaskan marika itu pŭrgi dŭngan slamatnya pada sagala 
rasol. 
34Akan tŭtapi sukalah juga Silas diam disana. 
35Maka Paulus dan Barnabas pun diamlah dinŭgri Antiok, sambil mŭngajar 
dan mŭmashorkan pŭrkataan Tuhan sŭrta dŭngan bŭbrapa orang lain lain. 
36 Maka kumdian deri pada bŭbrapa harinya, maka bŭrkatalah Paulus kapada 
Barnabas, Baiklah kita pulang mŭlihat sagala saudara kita pada tiap tiap 
nŭgri ditŭmpat kita tŭlah mŭmashorkan pŭrkataan Tuhan, bagimanakah 
garangan hal marika itu. 



428 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

37Maka bŭrbicharalah Barnabas handak mŭmbawa Yahya bŭrsama sama 
dŭngan dia yang bŭrgŭlar Markus. 
38Maka pada fikiran Paulus, tiada baik mŭmbawa dia itu sŭrtanya, sŭbab 
sudah iya mŭninggalkan marika itu diPamfilia, tiadalah iya pŭrgi bŭrsama 
sama dŭngan marika itu akan mŭngŭrjakan pŭkŭrjaan itu. 
39Arkian maka jadilah suatu pŭrbantahan bŭsar diantara marika itu, sahingga 
bŭrchŭrielah sa’orang dŭngan sa’orang, maka dibawalah Barnabas akan 
Markus sŭrtanya, lalu bŭrlayarlah iya kaKiprus. 
40Tŭtapi Paulus mŭngambil Silas, sŭbab sudah disŭrahkan ulih sagala saudara 
akan dia kapada Allah, lalu pŭrgilah marika itu. 
41Shahadan maka dilaluinyalah sagala bŭnua Syria dan Celisia itu, sambil 
mŭnŭtapkan sagala sidang jŭmaah. 

Kesah 16 

FATSAL XVI. 

1SŬBARMULA maka sampielah marika itu kanŭgri Derbi dan Listra, maka 
bahwa sŭsungguhnya adalah disana sa’orang murid yang bŭrnama Timothius, 
iya itu anak sa’orang pŭrampuan Yahudi yang pŭrchaya, tŭtapi bapanya 
orang Grika. 
2Iya itu mŭndapat nama yang baik deripada sagala saudara yang diListra dan 
Ikoniam adanya. 
3Maka Paulus handak mŭmbawa Timothius itu bŭrsama sama dŭngan dia 
sŭrta disunatkan dia, ulih sŭbab sagala orang Yahudi yang ada pada tŭmpat 
tŭmpat itu, kŭrna sagala marika itu mŭngŭnal akan bapanya sa’orang Grika 
adanya. 
4Maka sŭmŭntara marika itu mŭnjalani sagala nŭgri, maka disŭrahkannyalah 
kapada marika itu akan sagala hukum yang tŭlah ditŭntukan ulih sagala 
rasol, dan orang tua tua yang diJerusalem, sŭrta disurohnya turot akan dia 
itu. 
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5Arkian maka sagala sidang jŭmaah pun tŭtaplah dalam iman, makin 
bŭrtambah tambah banyak bilangannya pada tiap tiap hari. 
6Adapun sŭtlah sudah marika itu mŭlalui bŭnua Frijia dan Galatia, maka 
ditŭgahkan ulih Roh Alkudos akan dia mŭmashorkan pŭrkataan Allah 
dibŭnua Asia. 
7Shahadan apabila sampielah marika itu kabŭnua Misia, maka dichobainya 
pŭrgi kabŭnua Bithenia, tŭtapi tiada dipŭrkŭnankan ulih Roh akan dia. 
8Maka dilaluinyalah bŭnua Misia, lalu sampielah iya kanŭgri Troas. 
9Kŭlakian pada malam itu klihatanlah suatu pŭnglihatan kapada Paulus, iya 
itu spŭrti rupa sa’orang Makadonia bŭrdiri, sŭrta mŭminta katanya, Marilah 
angkau mŭnyŭbrang kaMakadonia mŭnulong kami. 
10Adapun sŭtlah dilihat ulih Paulus akan pŭnglihatan itu, maka sŭbŭntar juga 
kami mŭnghandaki pŭrgi kaMakadonia, sŭbab tŭlah tŭntulah dalam fikiran 
kami, bahwa Tuhan tŭlah mŭmanggil kami akan mŭmashorkan Injil pada 
marika itu. 
11Arkian maka kluarlah kami deri nŭgri Troas mŭnuju nŭgri Samothracia, 
maka kaesokkan harinya sampielah kanŭgri Neapolis. 
12Maka deri sana sampielah kaFilipi, iya itu kŭpala nŭgri disŭblah kŭmari 
Makadonia, sa’buah nŭgri bahru adanya; maka diamlah kami dinŭgri itu 
bŭbrapa hari lamanya. 
13Maka pada hari sabtu kluarlah kami nŭgri disŭblah sungie ditŭmpat orang 
biasa mŭminta doa, maka dudoklah kami sŭrta bŭrkata kata kapada sagala 
pŭrampuan yang tŭlah bŭrhimpon disitu. 
14 Sŭbarmula maka adalah sa’orang pŭrampuan yang bŭrnama Lydia, iya itu 
mŭnjual kain ungu warnanya, maka nŭgrinya Thiatira, iya itu sa’orang 
bŭrbakti kapada Allah; maka adalah iya mŭnŭngar pŭrkataan kami, maka 
dibukakan Tuhan akan hatinya, supaya iya ingat akan pŭrkataan yang 
dikatakan ulih Paulus. 
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15Maka sŭtlah sudah iya dibaptisakan sŭrta dŭngan orang isi rumahnya pun, 
maka mŭmintalah iya kapada kami, katanya, Jikalau kiranya kamu 
sangkakan bahwa aku ini sa’orang yang bŭriman akan Tuhan, marilah kamu 
karumahku, tinggallah disana. Maka diajaknyalah akan kami. 
16 Sŭbarmula maka tŭtkala kami pŭrgi sŭmbahyang, maka bŭrtŭmulah 
dŭngan kami sa’orang dayang yang tŭrkŭna ulih jin tŭnung tŭnungan, yang 
mŭndatangkan laba bŭsar pada tuannya dŭngan hubatannya. 
17Maka pŭrampuan itulah mŭngikot bŭlakang Paulus dan kami, sŭrta bŭrsru 
srulah iya katanya, Orang orang inilah hamba Allah Ta’ala yang 
mŭnunjokkan pada kami jalan slamat kŭkal adanya. 
18Maka dŭmkianlah halnya bŭbrapa hari lamanya; akan tŭtapi Paulus, sŭbab 
susah hatinya, lalu bŭrpalinglah iya kablakang, sambil bŭrkata pada jin itu, 
Aku mŭnyurohkan padamu dŭngan nama Isa Almasih kluar deri dalamnya. 
Maka kluarlah iya pada sa’at itu juga. 
19 Adapun apabila dilihat ulih tuan dayang itu, bahwa putuslah harap 
labanya, maka ditangkapnyalah akan Paulus dan Silas, lalu dihelanya akan 
dia dibawanya kŭpasar mŭngadap pŭnghulu pŭnghulu marika itu. 
20Sŭtlah sudah dibawanya marika itu kapada hakim hakim, lalu katanya, 
Bahwa orang orang inilah yang sangat mŭngachau orang isi nŭgri kita, iya ini 
orang Yahudi adanya. 
21Maka marika itu mŭngajar bŭbrapa adat yang tiada patut kami mŭnŭrima, 
dan mŭnurot akan dia, kŭrna kami orang Rom adanya. 
22Hata maka bŭrbangkitlah sagala bŭlatŭntara itu bŭrsama sama mŭlawan 
marika itu, maka hakim itu pun mŭncharekkan pakiean marika itu, lalu 
disurohkan palu akan dia. 
23Maka sŭtlah sukah dipalunya bŭbrapa banyak akan marika itu, maka 
dimasokkannya kŭdalam pŭnjara, sŭrta disurohnya kapada pŭnunggu 
pŭnjara jaga akan marika itu baik baik. 
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24Adapun apabila iya sudah mŭnŭrima prentah yang dŭmkian, lalu 
dimasokkannyalah akan marika itu kŭdalam pŭnjara yang dalam skali, dan 
dipasongkannya kaki marika itu dŭngan tŭgohnya. 
25 Maka adalah sŭkira kira pada tŭngah malam, Paulus dan Silas pun 
mŭminta doa, sŭrta mŭnyanyi puji pujian bagie Allah; maka didŭngarlah ulih 
sagala orang yang tŭrbŭlunggu akan marika itu. 
26Maka sŭkunyung kunyung datanglah gŭmpa yang bŭsar, sahingga 
bŭrgonchanglah sagala kaki tembok pŭnjara itu, maka dŭngan skutika itu 
juga tŭrbukalah sagala pintu, maka bŭlunggu sagala orang itu pun 
tŭrluchutlah. 
27Maka apabila pŭnunggu pŭnjara itu sŭdar deripada tidornya, sŭrta 
dilihatnya sagala pintu pŭnjara itu tŭrbuka, maka dihunasnya pŭdangnya 
handak mŭmbunoh dirinya, kŭrna pada sangkanya sagala orang yang 
tŭrbŭlunggu itu tŭlah larilah bŭrlŭpas dirinya. 
28Maka bŭrsrulah Paulus dŭngan nyaring swaranya, katanya, Janganlah 
angkau mŭmbinasakan dirimu, kŭrna kami skalian ada disini. 
29Maka sŭtlah sudah dipinta ulih pŭnunggu pŭnjara itu mŭmbawa suloh, 
maka mŭlompatlah iya masok dŭngan gŭmŭntarnya, lalu iya jatoh dikaki 
Paulus dan Silas. 
30Maka dibawanyalah marika itu kluar, sŭrta katanya, Hie tuan tuan, apakah 
yang patut kupŭrbuat, supaya aku bŭrulih slamat? 

31Maka jawab marika itu, Pŭrchayalah angkau akan Isa Almasih Tuhan itu, 
maka angkau akan bŭrulih slamat sŭrta dŭngan orang isi rumahmu pun. 
32Maka diajarlah ulih marika itu pŭrkataan Tuhan akan dia, dan pada sagala 
orang yang dalam rumahnya. 
33Maka dibawanya akan marika itu pada skutika itu juga pada malam, sŭrta 
dibasohkannya bŭkas luka luka kŭna palu ditubohnya itu; maka sŭbŭntar itu 
juga iya dibaptisakan sŭrta dŭngan orang orangnya. 
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34Maka dibawanyalah akan marika itu kŭdalam rumahnya, lalu 
dihantarkannya makanan kahadapannya, sŭrta bŭrsuka sukaanlah iya dŭngan 
sagala isi rumahnya, sambil pŭrchaya akan Allah. 
35Shahadan sŭtlah siang hari, maka disuroh ulih hakim hakim itu akan mata 
matanya, katanya, Lŭpaskanlah marika itu. 
36Maka dikatakanlah ulih pŭnunggu pŭnjara itu akan pŭrkataan ini kapada 
Paulus, katanya, Bahwa hakim hakim tŭlah mŭnyuroh lŭpaskan kamu: 
skarang pun kluarlah kamu bŭrjalan dŭngan slamatnya. 
37Tŭtapi kata Paulus kapada marika itu, Bahwa marika itu tŭlah mŭmalu 
kami nyata nyata dŭngan tiada dipreksanya, lagi pun kami orang Rom, dan 
dimasokkan kami kŭdalam pŭnjara; skarang pun marika itu handak 
mŭngluarkan kami diam diam? ta’bulih skali kali; mŭlainkan biarlah marika 
itu skalian datang mŭngluarkan kami. 
38Maka pŭnghulu itu pun pŭrgilah mŭmbri tahu pada hakim hakim itu akan 
sagala pŭrkataan ini; maka takotlah dia orang sŭbab didŭngarnya marika itu 
orang Rom adanya. 
39Hata maka datanglah marika itu mŭminta ma’af, lalu dibawanya kluar, 
sŭrta mŭminta supaya iya undor deri dalam nŭgri itu. 
40Maka kluarlah marika itu deri dalam pŭnjara, sŭrta masoklah iya kŭdalam 
rumah Lydia, maka apabila dilihatnya akan sagala saudara itu, maka 
dihiborkannyalah akan marika itu, lalu kluarlah iya bŭrjalan. 

Kesah 17 

FATSAL XVII. 

1SŬBARMULA maka sŭtlah sudah marika itu mŭlalui nŭgri Amfipolis dan 
Apolonia, lalu sampielah iya kanŭgri Thessalonika, maka disana pun ada 
suatu kŭnisa orang Yahudi. 
2Maka masoklah Paulus kapada marika itu spŭrti adatnya, maka adalah tiga 
sabtu lamanya iya bŭrchakap chakap dŭngan marika itu akan pŭrkataan 
kitab; 
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3Sŭrta mŭngartikan dan mŭnunjokkan, bahwa saharusnyalah Almasih itu 
mŭrasai sŭngsara, dan hidop pula deri pada matinya; adapun Isa itu yang 
kumashorkan pada kamu iya itulah Almasih adanya. 
4Maka adalah bŭbrapa orang deri antara marika itu yang pŭrchaya, dan 
bŭrtaulan dŭngan Paulus dan Silas; lagi kŭbanyakkan pula deripada orang 
Grika yang bŭrbakti, dan deripada pŭrampuan yang mulia mulia itu 
bukannya sŭdikit. 
5 Tŭtapi adalah deripada orang Yahudi yang tiada pŭrchaya itu dŭngkilah 
iya, sŭrta dicharinya bŭbrapa orang yang jahat jahat deri antara orang yang 
hina, sŭrta bŭrkamponglah orang orang, lalu dijadikannyalah gŭmpar sagala 
isi nŭgri itu, sŭrta ditŭmpohnya rumah Jason, dicharinya jalan supaya 
mŭmbawa rasol rasol itu kluar kapada kaum itu. 
6Shahadan apabila tiadalah didapatinya akan marika itu, maka dihelanya 
Jason, dan bŭbrapa saudara mŭngadap pŭnghulu nŭgri, sambil iya bŭrsru 
katanya, Bahwa marika inilah yang tŭlah mŭmbalikkan sagala dunia ini, 
tŭlah sampielah pula iya kŭmari pun. 
7Yang dibri mŭnumpang ulih Jason, maka marika itu sŭmuanya tŭlah 
dŭrhakalah akan sagala hukum Kiesar; katanya, Bahwa adalah sa’orang raja 
lain, iya itu Isa. 
8Maka diharaukannyalah sagala kaum, dan pŭnghulu pŭnghulu nŭgri, apabila 
didŭngarnya sagala pŭrkara ini. 
9Dan sŭtlah sudah ditrimanya akuan deripada Jason dan orang lain itu, maka 
dilŭpaskannya marika itu pŭrgi. 
10 Bŭrmula dŭngan skutika itu juga sagala saudara pun mŭnyurohkan Paulus 
dan Silas pŭrgi kanŭgri Beria pada malam, maka sŭtlah sampielah marika itu 
kŭsana, lalu masoklah iya kŭdalam kŭnisa orang Yahudi. 
11Adapun orang isi nŭgri itu tŭrlebih mulia hematnya deripada orang 
Thessalonika, kŭrna iya tŭlah mŭnŭrima pŭrkataan itu dŭngan sŭpŭnoh 



434 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

pŭnoh chŭndrong hatinya, sŭrta iya mŭmreksai pada tiap tiap hari akan 
kitab, jikalau kiranya sungguh sagala pŭrkataan ini dŭmkian. 
12Arkian maka banyaklah orang diantara marika itu yang pŭrchaya deripada 
pŭrampuan Grika yang mulia mulia, dan deripada laki lakinya pun bukannya 
sŭdikit. 
13Tŭtapi tŭtkala dikŭtahui ulih orang Yahudi yang diam dinŭgri 
Thessalonika, bahwa pŭrkataan Allah tŭlah diajarkan ulih Paulus diBeria, 
maka datanglah marika itu kŭsana, sŭrta mŭngachaukan sagala kaum itu. 
14Maka dŭngan skutika itu disurohkan ulih sagala saudara itu akan Paulus 
pŭrgi sŭblah laut, tŭtapi Silas dan Timothius tinggal juga situ. 
15Maka orang yang mŭngiringkan Paulus itu pun mŭmbawalah akan dia 
kapada Athen, maka Paulus pun bŭrpŭsanlah kapada marika itu minta 
sampiekan kapada Silas dan Timothius, supaya marika itu pun datang 
kapadanya dŭngan sŭgranya, maka kumdian marika itu pun kŭmbalilah. 
16 Shahadan sŭmŭntara Paulus mŭnantikan marika itu diAthen maka 
hanguslah rasa dalam hatinya, sŭbab mŭlihatkan hal nŭgri itu pŭnoh 
bŭrhala. 
17Arkian maka bŭrbantah bantahlah iya dŭngan sagala orang orang Yahudi 
dalam kŭnisa, sŭrta dŭngan sagala orang mualaf, dan dŭngan orang orang 
yang bŭrtŭmu dŭngan dia pada tiap tiap hari dipasar. 
18Sŭtlah itu bŭbrapa orang pŭndita murid Epikurean, dan orang Stoik, 
bŭrbantahlah dŭngan dia; ada yang bŭrkata, Apakah garangan pŭleter ini 
handak bŭrkata? ada yang bŭrkata, Iya ini sa’akan akan orang yang mŭngajar 
derihal dewata bahru, kŭrna iya mŭmashorkan pada marika itu deri hal Isa, 
dan pri orang mati itu akan dihidopkan pula. 
19Maka diambil ulih marika itu akan dia dibawanya katŭmpat bichara yang 
bŭrnama Areopagus, katanya, Kami handak mŭngŭtahui akan pŭngajaran 
bahru yang angkau katakan ini. 
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20Kŭrna angkau tŭlah mŭnyampiekan bŭbrapa pŭrkara yang asing asing 
katŭlinga kami, sŭbab itulah kami handak mŭngŭtahui apakah garangan 
artinya sagala pŭrkara ini? 

21Adapun sagala orang isi nŭgri Athen, dan orang orang dagang yang ada 
disana itu, tiadalah lain kŭrjanya, mŭlainkan bŭrkata kata dan mŭnŭngar 
pŭrkara yang bahru bahru juga. 
22 Hata maka bŭrdirilah Paulus ditŭngah tŭmpat Areopagus itu sambil 
bŭrkata, Hie sagala orang nŭgri Athen, aku mŭlihat kamu ini sa’olah olah 
orang yang bŭrahi amat atas pŭrkara bukan bukan. 
23Kŭrna apabila aku mŭlalui tŭmpat itu, dan mŭlihat sagala pŭrkara yang 
kamu sŭmbah itu, maka aku tŭlah bŭrtŭmu dŭngan suatu tŭmpat 
pŭrsŭmbahan tŭrsurat diatasnya dŭmkian: KAPADA ALLAH YANG TIADA 
DIKUTAHUI. Sŭbab iya itu yang kamu sŭmbah dŭngan bŭbal, aku handak 
mŭnyatakan padamu. 
24Bahwa Allah yang tŭlah mŭnjadikan dunia dŭngan isinya sŭmua, tiada 
mŭngdiami dalam ka’abah yang dipŭrbuat ulih tangan manusia, sŭbab iya 
Tuhan langit dan bumi adanya. 
25Atau iya tiada disŭmbah dŭngan pŭrbuatan tangan manusia, sŭrasa iya 
kŭkorangan sŭsuatu, kŭrna iya juga yang mŭngurniakan pada skalian hayat 
dan nafas, dan sagala pŭrkara. 
26Maka iya tŭlah mŭnjadikan akan sagala bangsa manusia dudok diatas muka 
bumi ini deripada suatu darah juga adanya, sŭrta ditŭntukannya tŭrdahulu 
akan sagala kutika dŭngan pŭratorannya, dan sagala pŭrhinggaan 
kŭdudokkan masing masing. 
27Supaya haruslah manusia ini mŭnuntot akan Tuhan, mudah mudahan bulih 
iya mŭraba raba akan Tuhan, dan mŭndapat akan dia, sungguh pun Tuhan 
tiada jauh deripada masing masing kami. 
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28Kŭrna dŭngan kwasa Tuhan juga kita hidop dan bŭrgŭrak, dan bŭrulih 
hayat kami; spŭrti kata sa’orang pŭngarang shayer kamu, Kŭrna kami pun 
deripada chawangnya juga. 
29Maka jikalau kiranya kita ini deripada chawang Allah adanya, tiada patut 
kita sangka, bahwa ka’adaan Allah itu disrupakan dŭngan mas atau perak, 
atau batu yang tŭlah tŭrukir dŭngan akal dan hikmat manusia. 
30Bahwa dilangkahkan Allah sagala zaman kŭbodohan itu, tŭtapi skarang iya 
mŭnyurohkan sagala manusia pada sagala tŭmpat akan bŭrtaubat. 
31Kŭrna tŭlah ditŭntukannya suatu hari kŭlak iya akan mŭnghukumkan 
sagala isi alam ini dŭngan adilnya, ulih sa’orang yang dibrinya kwasa; maka 
derihal itulah dibrinya kŭtŭntuan pada sagala manusia, tŭtkala 
dihidopkannya akan dia itu deripada matinya. 
32 Adapun tŭtkala didŭngar ulih marika itu akan hal orang hidop deripada 
matinya, maka sŭtŭngah mŭngolok olokkan, dan sŭtŭngah orang bŭrkata, 
Kami handak mŭnŭngar angkau mŭnchŭrtrakan derihal ini skali lagi. 
33Hata maka Paulus pun kluarlah deri antara sagala marika itu. 
34Tŭtapi adalah bŭbrapa orang yang bŭrdamping dŭngan dia itu pun 
pŭrchayalah, maka antara marika itu adalah Dionisus Areopagus itu, dan 
sa’orang pŭrampuan yang bŭrnama Damaris, dan lagi bŭbrapa pula orang 
lain lain yang ada bŭrsama sama dŭngan marika itu. 

Kesah 18 

FATSAL XVIII. 

1SHAHADAN kumdian deri pada sagala pŭrkara ini, maka kluarlah Paulus 
deri Athen, lalu sampielah kanŭgri Korinthus. 
2Maka didapatinyalah disana sa’orang Yahudi yang bŭrnama Akila, iya itu 
dipranakkan dinŭgri Pontus, bahru datang deri bŭnua Italia, sŭrta dŭngan 
istrinya yang bŭrnama Priskila; sŭbab Kiesar Klaudius tŭlah bŭrtitah 
mŭngundorkan sagala orang Yahudi deri nŭgri Rom; maka datanglah Paulus 
kapada marika itu. 
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3Maka sŭbab sama pŭnchariannya, tinggallah iya bŭrsama sama dŭngan 
marika itu, sŭrta bŭkŭrjalah, kŭrna pŭncharian marika itu mŭnjadi tukang 
mŭmbuat khemah. 
4Bŭrmula maka adalah pada tiap tiap hari sabtu Paulus mŭngajar dalam 
kŭnisa, dan mŭmbujok orang Yahudi dan orang Grika. 
5Adapun apabila Silas dan Timothius datanglah deri Makadonia, maka 
bŭrgŭraklah hati Paulus, sambil iya bŭrsaksi kapada orang Yahudi, bahwa Isa 
itulah Almasih adanya. 
6Tŭtapi apabila marika itu mŭlawan akan dia sŭrta mŭnghujat, maka 
dikŭbaskannyalah pakieannya, sŭrta bŭrkata kapada marika itu, Bahwa 
kŭbinasaanmu tŭrtanggonglah ka’atas kŭpalamu juga, aku tŭlah suchilah; 
maka skarang pun aku handak pŭrgi kapada orang sŭsat. 
7 Maka sŭtlah sudah iya lalu deri sana, masoklah iya kŭrumah sa’orang yang 
bŭrnama Jastus, iya itu sa’orang bŭrbakti kapada Allah, maka rumahnya itu 
pun adalah bŭrhubong dŭngan kŭnisa. 
8Maka adapun Krispus pŭnghulu kŭnisa itu, sŭrta sagala isi rumahnya pun 
pŭrchayalah akan Tuhan, maka bŭbrapa orang Korinthus yang mŭnŭngar itu 
pun pŭrchayalah, sŭrta dibaptisakan dia. 
9Maka bŭrfŭrmanlah Tuhan kapada Paulus dalam suatu pŭnglihatan pada 
malam, Bahwa janganlah angkau takot, mŭlainkan ajarkan juga; janganlah 
bŭrdiam dirimu. 
10Kŭrna aku ini ada bŭsŭrta dŭngan dikau, maka barang sa’orang jua pun 
tiada dapat mŭlanggar, atau mŭndatangkan bahya ka’atasmu, kŭrna kaumku 
ada banyak dalam nŭgri ini. 
11Maka dudoklah iya disana sa’tahun anam bulan lamanya mŭngajar 
pŭrkataan Allah diantara marika itu. 
12 Sŭbarmula maka tŭtkala Gallio mŭnjadi pŭnghulu dibŭnua Akaia, maka 
bŭrbangkitlah sagala orang Yahudi dŭngan satu hati mŭlawan Paulus, sŭrta 
dibawanya akan dia katŭmpat bichara. 
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13Katanya, Bahwa orang inilah mŭngajak manusia mŭnyŭmbah Allah atas 
jalan yang mŭlawan tauret. 
14Maka apabila Paulus pun handak mumbuka mulotnya, maka bŭrkatalah 
Gallio kapada orang orang Yahudi, Kalau bichara derihal kŭsalahan, atau 
putar balik, bulihlah aku tahu dŭngan kamu mŭnurot akal. 
15Tŭtapi jikalau ini suatu sual derihal pŭrkataan, atau nama nama, atau 
hukum agama, lihatlah kamu sŭndiri juga, aku tiada mahu mŭnjadi hakim 
atas pŭrkara yang dŭmkian ini. 
16Lalu dihalaukannyalah akan marika itu deri tŭmpat bichara. 
17Maka ditangkap ulih orang Grika akan Sosthenis pŭnghulu kŭnisa itu, lalu 
dipukolnya akan dia dihadapan tŭmpat bichara; tŭtapi tiada dipŭdulikan ulih 
Gallio akan sagala pŭrkara ini. 
18 Adapun sŭtlah Paulus sudah tinggal bŭbrapa lamanya disana, maka 
bŭrmohonlah iya kapada sagala saudara, lalu naiklah iya kakapal, lalu 
bŭrlayar kabŭnua Syria, dan adalah Priskila dan Akila bŭrsama sama dŭngan 
dia; sŭtlah sudah Paulus mŭnggunting rambut kŭpalanya dinŭgri Kenkeria, 
kŭrna iya tŭlah bŭrnazar. 
19Hata maka sampielah iya kaEfesus, maka ditinggalkannyalah marika itu 
disana, mŭlainkan iya sŭndiri juga masok kŭdalam kŭnisa, lalu mŭngajar 
orang Yahudi. 
20Shahadan maka dipintalah ulih marika itu supaya iya tinggal sŭdikit hari 
lagi sŭrtanya, maka ŭngganlah iya. 
21Maka bŭrmohonlah iya kapada marika itu, katanya, Ta’dapat tiada aku 
handak mŭndapati hari raya yang datang ini diJerusalem, kŭmdian aku akan 
kŭmbali kapada kamu skalian, insha Allah. Hata bŭrlayarlah iya deri Efesus. 
22Maka sŭtlah sampielah iya kanŭgri Kesaria, lalu naiklah iya kŭdarat, sŭrta 
mŭlawat sidang jŭmaah disana, maka turonlah iya kaAntiok. 



439 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

23Maka sŭtlah sudah iya diam disana bŭbrapa lamanya, maka kluarlah iya 
mŭlalui bŭrturot turot bŭnua Galatia dan Frijia, sambil mŭuŭtapkan sagala 
murid itu. 
24 Alkesah maka adalah sa’orang orang Yahudi yang bŭrnama Apollos, yang 
dipranakkan dinŭgri Iskandria, maka iyalah sa’orang peta lidahnya, dan lagi 
pun paham akan kitab, iya itu datang kanŭgri Efesus. 
25Adapun orang ini tŭlah diajari akan jalan Tuhan, maka sŭbab rajin hatinya, 
lalu iya mŭmashorkan dan mŭngajar derihal Tuhan, tŭtapi dikŭtahuinya 
baptisan Yahya sahja. 
26Maka dimulainyalah mŭmashorkan dalam kŭnisa dŭngan gagah bŭrani; 
maka apabila didŭngar ulih Akila dan Priskila, lalu dipanggilnya akan dia, 
sŭrta diartikannya padanya jalan Allah lebih trus trang. 
27Adapun apabila orang itu handak pŭrgi kanŭgri Akaia, maka sagala saudara 
pun bŭrkirimlah surat dŭngan nasihat kapada sagala murid disana, supaya 
mŭnyambut dia; maka apabila sampielah iya kŭsana, banyaklah tulongan 
yang dibrinya kapada sagala orang yang pŭrchaya ulih anugrahnya. 
28Kŭrna ditŭmplaknya akan orang Yahudi itu bŭrtalaran dŭngan usaha yang 
amat sangat, sŭrta ditunjokkannya deri pada kitab, bahwa Isa itu Almasih 
adanya. 

Kesah 19 

FATSAL XIX. 

1SŬBARMULA maka adalah pada masa Apollos lagi diKorinthus itu, maka 
Paulus pun tŭlah mŭlalui tanah tanah sŭblah darat bŭnua itu, maka 
sampielah iya kaEfesus, maka didapatinyalah bŭbrapa murid disana. 
2Maka bŭrkatalah iya pada marika itu, Sudahkah kamu mŭnŭrima Roh 
Alkudos sŭdang kamu pŭrchaya itu? Maka jawab marika itu, Bŭlomlah 
pŭrnah kami mŭnŭngar, iyakah ada Roh Alkudos. 
3Maka bŭrkatalah iya pada marika itu, Atas jalan yang manakah kamu 
dibaptisakan? Maka jawab marika itu, Atas jalan baptisan Yahya. 
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4Maka bŭrkatalah Paulus, Bahwa sŭsungguhnya Yahya tŭlah mŭmbaptisakan 
orang dŭngan baptisan taubat, mŭmbri tahu kapada kaum itu, supaya marika 
itu pŭrchaya akan orang yang datang kŭlak kumdian deripadanya, iya itulah 
Isa Almasih. 
5Maka apabila marika itu mŭnŭngar akan hal yang dŭmkian, maka 
dibaptisakannya marika itu dŭngan nama Tuhan Isa. 
6Adapun dŭmi Paulus mŭmbuboh tangan ka’atas marika itu, maka turonlah 
Roh Alkudos kapadanya, sahingga marika itu bŭrkata kata dŭngan bahsa lain 
lain sŭrta bŭrnabuat. 
7Maka adalah banyak marika itu sŭkira kira duablas orang. 
8Maka Paulus pun masoklah kŭdalam kŭnisa, sŭrta mŭngajar dŭngan 
bŭraninya, sambil bŭrbantah, dan mŭmbujok marika itu tiga bulan lamanya 
derihal pŭrkara krajaan Allah. 
9Tŭtapi apabila banyak orang kŭraslah hatinya, dan tiada mahu pŭrchaya, 
mŭlainkan mŭndustakan jalan itu dihadapan orang banyak, maka undorlah 
Paulus deripada marika itu, sŭrta diasingkannya murid itu deripadanya, 
sambil iya bŭrbantah sahari hari dalam tŭmpat bŭlajar sa’orang yang 
bŭrnama Tiranus. 
10Maka slalulah dŭngan hal yang dŭmkian dua tahun lamanya, sahingga 
sagala orang yang diam diAsia pun mŭnŭngar derihal pŭrkataan Tuhan Isa, 
baik orang orang Yahudi, baik orang Grika. 
11Maka diadakan Allah dŭngan tangan Paulus itu bukan barang barang ajaib. 
12Sahingga dibawalah ulih orang kapada orang yang sakit itu disŭntohkan 
sapu tangan, atau ikat pinggang Paulus, maka sagala pŭnyakit itu pun 
tŭrbanglah, dan sagala jin yang jahat itu pun kluarlah deripada marika itu. 
13 Sŭbarmula maka bŭbrapa orang Yahudi yang bŭranyut, lagi hubatan 
sŭndiri mŭngambil kwasa mŭnyŭbut nama Tuhan Isa itu atas orang orang 
yang tŭrkŭna jin yang jahat itu, katanya, Kami mŭnyumpahi kamu dŭmi Isa 
yang dichŭrtrakan ulih Paulus. 
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14Maka adalah tujoh orang yang bŭrbuat dŭmkian, iya itu anak Skewa, 
sa’orang Yahudi pŭnghulu imam. 
15Maka disahut ulih jin yang jahat itu katanya, Kukŭnal Isa, dan kukŭnal 
akan Paulus; tŭtapi angkau ini siapa? 

16Maka orang yang tŭrkŭna ulih jin jahat itu pun mŭlompatlah atas marika 
itu, lalu mŭnanglah iya, marika itu pun alahlah, sahingga larilah marika itu 
kluar deri rumah itu dŭngan bŭrtŭlanjang dan lukanya. 
17Maka pŭchahlah khabar itu kapada sagala orang Yahudi, dan orang Grika 
yang diam dalam nŭgri Efesus, maka marika itu skalian pun kŭtakotanlah, 
lalu dipŭrmuliakan oranglah akan nama Tuhan Isa. 
18Maka banyaklah orang yang pŭrchaya itu datang, sambil mŭngaku dan 
mŭngatakan sagala pŭrbuatannya. 
19Maka adalah banyak orang yang mŭngŭrjakan hikmat itu pun mŭmbawalah 
sagala kitab kitabnya bŭrtimbun timbun, dibakarnya dihadapan sagala orang; 
maka dikira kirakan ulih marika itu harganya adalah lima laksa kŭping 
perak. 
20Dŭmkian itulah bŭrtambah tambah kwasanya pŭrkataan Tuhan tŭrlalu 
sangat, sŭrta dŭngan kŭmŭnangannya. 
21 Adapun sŭtlah sŭlŭsielah sagala pŭrkara ini, maka Paulus pun tŭntukan 
dalam hatinya, apabila iya sudah mŭlalui Makadonia dan Akaia, iya handak 
pŭrgi kaJerusalem pula, katanya, Jikalau sudah kusampie kŭsana kŭlak, aku 
handak pula pŭrgi kanŭgri Rom. 
22Maka sŭtlah sudah disurohkannya dua orang yang bŭrkhodmat padanya 
pŭrgi kaMakadonia, iya itu Timothius dan Erastus, akan tŭtapi tinggallah iya 
sŭndirinya sŭdikit waktu diAsia. 
23Maka pada masa itu juga jadilah suatu gŭmpar bukannya kŭchil, sŭbab hal 
jalan itu juga. 
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24Kŭrna adalah sa’orang tukang perak yang bŭrnama Demetrius, yang 
mŭmbuat rumah rumah bŭrhala kŭchil deri pada perak bagie dewata yang 
bŭrnama Diana, maka iya itu mŭndatangkan untong bukannya sŭdikit 
kapada sagala kawan kawannya yang bŭkŭrja itu. 
25Maka dihimponkannyalah marika itu sŭrta dŭngan sagala orang yang 
mŭmakan upah dalam sama pŭkŭrjaan itu, sŭrta bŭrkata, Hie tuan tuan 
skalian, bahwa kamu tŭlah mŭngŭtahui, adapun deripada pŭkŭrjaan inilah 
kita bŭrulih kahidopan kita 

26Tambahan pula kamu tŭlah mŭlihat dan mŭnŭngar, bahwa bukannya 
dinŭgri Efesus sahja, mŭlainkan hampir sluroh tanah Asia Paulus ini tŭlah 
mŭmbujok, dan tŭlah mŭmbalikkan banyak orang, katanya, Bahwa barang 
yang dipŭrbuat dŭngan tangan bukannya Allah adanya. 
27Sŭbab dŭmkian itu bukannya pŭkŭrjaan ini sahja akan disŭblahkan, 
mŭlainkan rumah bŭrhala Diana yang bŭsar itu pun akan dihinakan orang, 
maka kŭmuliannya yang disŭmbah ulih isi sŭgŭnap Asia itu, dan sagala dunia 
itu pun binasalah. 
28Maka apabila didŭngar ulih sagala orang akan hal yang dŭmkian, maka 
pŭnohlah marika itu dŭngan marah, lalu bŭrtriak, katanya, Bŭsarlah kiranya 
Diana orang Efesus itu. 
29Maka sagala nŭgri itu pun pŭnohlah dŭngan huru hara; sŭtlah sudah 
ditangkapnya akan Gaius dan Aristarkus, iya itu orang orang Makadonia yang 
bŭrkawan dŭngan Paulus dalam pŭrjalanannya, lalu ditŭmpohlah ulih orang 
dŭngan satu hati ditŭmpat wayang itu. 
30Maka apabila Paulus handak masok ditŭmpat marika itu, tiadalah dibri ulih 
sagala murid. 
31Maka adalah bŭbrapa orang pŭnghulu deripada bŭnua Asia sahabat Paulus 
itu pun mŭnyurohkan orang kapadanya mŭminta supaya jangan iya 
mŭmasokkan dirinya katŭmpat wayang itu. 
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32Maka sŭbab itu bŭrtriaklah orang, sŭtŭngah kata bŭgini, sŭtŭngah kata 
bŭgitu; kŭrna fakat itu tŭlah huru hara, dan kŭbanyakkan orang tiada 
mŭngŭtahui apakah sŭbabnya iya bŭrhimpon. 
33Maka dikluarkannya Iskandar deri antara sagala orang itu, sŭrta ditarohkan 
ulih orang Yahudi akan dia kahadapan; maka diisharatkan ulih Iskandar 
dŭngan tangannya, handak mŭmbri jawab kapada kaum itu. 
34Tŭtapi apabila dikŭtahui ulih marika itu, bahwa iyalah sa’orang orang 
Yahudi, maka bŭrtriaklah sagala orang spŭrti suatu swara sŭkira kira dua jam 
lamanya katanya, Bŭsarlah Diana orang Efesus. 
35Adapun sŭtlah sudah didiamkan ulih hakim akan sagala kaum itu, maka 
bŭrkatalah iya, Hie kamu orang Efesus, siapakah manusia yang bŭlom 
mŭngŭtahui bŭtapa isi nŭgri Efesus mŭnyŭmbah dewata Diana yang bŭsar 
itu, dan gambarnya yang tŭlah turon deripada Jupiter. 
36Kalau sŭdah dikŭtahui tiadalah bulih dibantahi akan sagala pŭrkara ini, 
maka saharusnyalah kamu mŭndiamkan dirimu, dan janganlah kamu bŭrbuat 
barang ada dŭngan gopoh gopoh. 
37Kŭrna kamu tŭlah mŭmbawa orang orang ini kŭmari, bukannya iya 
mŭnchuri harta bŭrhalamu, dan bukannya pula iya mŭnghujat nama 
dewatamu itu. 
38Sŭbab itu jikalau Demetrius, dan orang lain yang sama pŭnchariannya ada 
barang pŭrda’waan atas sa’orang, bahwa ada tŭmpat bichara dan pŭnghulu, 
biarlah marika itu bŭrda’wa sa’orang sama sa’orang. 
39Tŭtapi jikalau kiranya kamu mŭnuntot akan pŭrkara lain lain itu, bulihlah 
dibicharakan dalam pŭrhimponan bichara yang bŭtol. 
40Kŭrna kita ini ada dalam susah, ŭntah barang kali dipreksai derihal huru 
hara yang jadi pada hari ini, kŭrna tiada sŭsuatu sŭbab yang kita bulih 
mŭmbri jawab akan hal pŭrhimponan ini. 
41Tŭlah habislah dikatakan ulih hakim itu dŭmkian, maka disurohnyalah 
pŭrhimponan itu pulang. 
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Kesah 20 

FATSAL XX. 

1ADAPUN apabila bŭrhŭntilah pŭrgadohan itu, maka Paulus pun 
mŭmanggillah sagala murid itu datang kapadanya, sŭrta dipŭlok marika itu, 
lalu kluarlah iya handak pŭrgi kaMakadonia. 
2Maka sŭtlah sudah iya mŭlalui sagala jajahan itu sambil mŭmbri bŭbrapa 
nasihat, lalu sampielah iya kŭtanah Grika. 
3Maka tinggallah iya tiga bulan lamanya disana; maka apabila diadang ulih 
orang Yahudi akan dia tŭtkala iya handak bŭrlayar kabŭnua Syria, sŭbab itu 
bŭrfikirlah iya handak pulang mŭlalui Makadonia. 
4Maka Supater orang nŭgri Beria, dan Aristarkus, dan Sekundus orang 
Thessalonika, dan Gaius orang Derbi, dan Timothius, dan Tychikus, dan 
Trofimus orang Asia; skaliannya itu mŭngikot dia sampie kaAsia. 
5Maka orang orang itu pun pŭrgilah dahulu mŭnantikan kami dinŭgri Troas. 
6Adapun kumdian deripada hari raya roti yang tiada bŭragi, maka kami pun 
bŭrlayarlah kaFilipi, dalam lima hari juga sampielah kami kaTroas; maka 
disanalah kami tinggal tujoh hari lamanya. 
7Bŭrmula pada hari ahad apabilah sagala murid tŭlah bŭrhimponlah akan 
mŭmakan roti, maka Paulus mŭngajar marika itu, niatnya handak bŭrjalan 
pada esok harinya, sŭrta dilanjotkannya pŭrkataannya sampie tŭngah malam. 
8Maka adalah banyak pŭlita diatas loteng ditŭmpat marika itu bŭrhimpon. 
9Bŭrmŭla maka adalah sa’orang orang muda bŭrnama Eutykus dudok 
dijŭnela, maka iya tŭrtidorlah lŭlap; sŭmŭntara Paulus lagi mŭngajar lambat 
itu, maka sŭkunyung kunyung jatohlah iya dŭngan lŭlapnya itu deri tengkat 
rumah yang katiga sampie kŭbawah, maka didapati orang akan dia sudah 
mati. 
10Maka turonlah Paulus mŭmbaringkan dirinya ka’atasnya, sŭrta didakapnya 
akan dia, katanya, Janganlah kamu susah, kŭrna adalah lagi nyawanya. 
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11Maka sŭtlah naiklah iya kŭmbali, sŭrta dipŭchahkannya roti lalu makan, 
sambil mŭngajar pula iya bŭbrapa lamanya sahingga tŭrbit fajar, maka 
kluarlah iya lalu bŭrjalan. 
12Maka dibawalah orang akan orang muda itu sudah hidop, maka sŭnanglah 
hati marika itu bukannya sŭdikit. 
13 Maka kami pun naiklah kŭkapal, lalu bŭrlayar dahulu kanŭgri Assos, 
disanalah kami handak mŭnantikan Paulus; kŭrna dŭmkianlah pŭsannya, iya 
sŭndiri handak bŭrjalan kaki. 
14Maka sŭtlah bŭrtŭmulah iya dŭngan kami diAssos, maka kami pun 
mŭngambil akan dia, lalu sampielah kanŭgri Mitilini. 
15Maka deri sana bŭrlayarlah kami, lalu sampielah kasŭbarng pulau Kios 
pada esoknya; maka lusanya sampielah kami kaSamos, lalu tinggallah dinŭgri 
Trogilium; maka pada hari yang lain sampielah kami kaMilitus. 
16Kŭrna Paulus tŭlah bŭrniat handak bŭrlayar mŭlalui Efesus, sŭbab iya tiada 
mahu kŭchewa waktunya diAsia; maka bŭrsŭgralah iya, supaya dŭngan 
sŭbulih bulihnya juga iya handak sampie kaJerusalem pada hari raya 
Pentikosta. 
17 Adapun disurohnyalah orang deri Militus pŭrgi kaEfesus, akan mŭnjŭmpot 
sagala orang tua tua sidang jŭmaah itu. 
18Sŭtlah datanglah orang orang itu kapadanya, maka bŭrkatalah iya pada 
marika itu, Bahwa kamu tŭlah mŭngŭtahui deripada mula mula hari tŭtkala 
aku datang masok kanŭgri Asia ini, bagimana aku tŭlah mŭlakukan diriku 
bŭrsama sama dŭngan kamu slama ini. 
19Dŭngan mŭmbuat ibadat kapada Tuhan dŭngan sangat mŭrŭndahkan hati, 
dŭngan banyak ayer mata, dan bŭbrapa pŭrchobaan yang tŭlah bŭrlaku 
ka’atasku sŭbab diadang ulih orang orang Yahudi. 
20Dan bagimana aku tiada mŭnyŭmbunyikan barang apa yang bŭrfiedah pada 
kamu, mŭlainkan tŭlah kuunjokkan padamu, sŭrta mŭngajar kamu dalam 
mŭjŭlis, dan deripada sŭbuah rumah kasŭbuah rumah. 
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21Sambil mŭmbri saksi baik kapada orang Yahudi, baik kapada orang Grika, 
iya itu derihal bŭrtaubat pada Allah, dan bŭriman akan Tuhan kami Isa 
Almasih. 
22Maka skarang pun kŭtahuilah ulih kamu, bahwa aku tŭlah diajak ulih Roh 
akan pŭrgi kanŭgri Jerusalem, maka tiada kukŭtahui apakah garangannya 
kŭsudahanku disana. 
23Mŭlainkan adalah disaksikan ulih Roh Alkudos padaku katanya, Pada tiap 
tiap nŭgri bŭbrapa bŭlunggu dan kŭsukaran ada mŭnantikan aku 

24Akan tŭtapi tiada aku pŭdulikan barang suatu jua pun deripada sagala 
pŭrkara ini, dan tiada pula kuindahkan nyawaku, supaya aku mŭnggŭnapi 
pŭrjalananku dŭngan suka chita, dan jawatan yang tŭlah kupŭrulih deripada 
Tuhan Isa itu akan mŭnyatakan Injil nikmat Allah itu. 
25Maka skarang sŭsungguhnya aku tŭlah mŭnŭgtahui kamu skalian yang 
tŭlah kuajarkan krajaan Allah itu tiada akan dapat lagi mŭmandang mukaku. 
26Sŭbab itu aku handak mŭnjadikan kamu skalian saksi pada hari inilah, iya 
itu aku tŭlah suchi deripada darah kamu skalian. 
27Kŭrna tiada aku sŭmbunyikan deripadamu pŭngajaran sagala kahandak 
Allah. 
28 Maka sŭbab itu handaklah kamu skalian mŭnjaga akan dirimu sŭndiri, dan 
akan kawan kawan itu atas mana kamu ini pun tŭlah diangkatkan ulih Roh 
Alkudos akan mŭnjadi pŭmŭrentah, dan akan mŭnggombalakan sidang 
jŭmaah Tuhan yang tŭlah ditŭbusnya dŭngan darahnya sŭndiri. 
29Kŭrna tŭlah kukŭtahui, bahwa kumdian deripada pŭninggalanku ini kŭlak 
dapat tiada akan masok bŭbrapa sŭrigala yang garang diantara kamu, yang 
tiada sayangkan kawan domba itu kŭlak. 
30Maka deri antara kamu juga akan bŭrbangkit bŭbrapa orang mŭngatakan 
bŭbrapa pŭrkara putar balik akan mŭmbalikkan sagala murid itu 
mŭngikotkan dia. 
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31Sŭbab itu bŭrjagalah, sŭrta ingatlah kamu, bahwa tiga tahun lamanya pada 
siang dan malam, aku tiada bŭrhŭnti deripada mŭmbri nasihat pada sa’orang, 
sŭrta dŭngan bŭrchuchuran ayer mataku. 
32Skarang pun hie sagala saudara, kusŭrahkanlah kamu kapada Allah, dan 
kapada pŭrkataan nikmatnya yang bŭrkwasa mŭnŭtapkan kamu, dan mŭmbri 
padamu suatu bahgian pusaka diantara sagala orang yang tŭlah 
disuchikannya. 
33Shahadan tiadalah pŭrnah aku loba akan mas perak, atau pakiean orang. 
34Bahkan, kamu sŭndiri tŭlah mŭngŭtahui, bahwa kadua tanganku ini 
bŭkŭrja akan mŭnchari kahidopanku, dan kahidopan orang yang sŭrta 
dŭngan aku. 
35Maka aku tŭlah mŭnunjokkan pada kamu dalam sagala pŭrkara, bahwa 
patutlah kamu pun dŭngan bŭrlŭlah dŭmkian juga mŭnulong akan sagala 
orang yang lŭmah, sŭrta ingat akan pŭrkataan Tuhan Isa itu, bŭtapa iya 
sŭndiri tŭlah bŭrkata, Adapun mŭmbri itu lebih slamat deripada mŭnŭrima. 
36 Maka apabila sudah iya bŭrkata skalian itu, lalu bŭrtŭlotlah iya, sŭrta 
mŭminta doa bŭrsama sama dŭngan marika itu. 
37Maka mŭnangislah sagala marika itu dŭngan tangis yang maha sangat; 
maka sagala marika itu pun mŭmŭloklah lehir Paulus, sŭrta mŭnchium akan 
dia. 
38Maka duka chitalah sangat marika itu deri sŭbab pŭrkataan yang 
dikatakannya itu, Bahwa tiadalah lagi marika itu akan mŭmandang mukanya. 
Maka dihantarkan ulih marika itu naik kŭkapal. 

Kesah 21 

FATSAL XXI. 

1SŬBARMULA sŭtlah kami bŭrchŭrielah deripada marika itu dan turon 
kŭkapal, lalu bŭrlayarlah kami mŭnuju kaKus, lalu sampielah kaRhodes esok 
harinya, maka deri sana kaPatara. 
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2Maka sŭtlah kami bŭrulih sa’buah kapal yang handak pŭrgi kanŭgri Fenikia, 
maka mŭnumpanglah kami kŭdalamnya, lalu bŭrlayar. 
3Adapun sŭtlah klihatanlah Kiprus, maka kami mŭninggalkan dia disŭblah 
kiri, lalu bŭrlayarlah kami kaSyria, maka turonlah kami dinŭgri Thor; kŭrna 
disanalah kapal itu handak mŭmunggahkan muatannya. 
4Maka apabila kami bŭrtŭmu dŭngan bŭbrapa murid, lalu tinggalah kami 
disitu tujoh hari lamanya, maka orang orang itu pun bŭrkatalah dŭngan 
elham Roh kapada Paulus, bahwa janganlah iya pŭrgi kaJerusalem. 
5Maka sŭtlah lalulah hari itu, maka kluarlah kami lalu bŭrjalan; maka 
dihantarkan ulih marika itulah akan kami dŭngan anak istrinya sampie kluar 
nŭgri, maka bŭrtŭlotlah kami dipantie sambil mŭminta doa. 
6Maka sŭtlah kami mŭmbri sŭlam sa’orang pada sa’orang, lalu kami pun 
naiklah kŭkapal, maka marika itu pun pulanglah karumahnya. 
7Maka apabila lŭpaslah kami bŭrlayar deripada Thor, tibalah kami kanŭgri 
Tolimais, maka kami pun mŭmbrilah sŭlam kapada sagala saudara, lalu 
tinggallah kami sŭrtanya satu hari lamanya. 
8Maka pada ka’esokkan harinya, kluarlah kami bŭrsama sama dŭngan Paulus, 
lalu bŭrjalan sŭrta sampielah kanŭgri Kesaria, maka masoklah kami karumah 
Filipus, sa’orang utosan Injil; iyalah sa’orang deripada tujoh orang yang 
dipileh itu; maka tinggallah kami sŭrtanya. 
9Shahadan maka adalah pada orang itu ampat orang anak darah yang 
bŭrnabuat. 
10Sŭtlah sudah kami diam disana bŭbrapa hari lamanya, maka turonlah 
sa’orang nabi deri tanah Yahuda, yang bŭrnama Agabus. 
11Maka apabila iya datang pada kami, lalu diambilnyalah ikat pinggang 
Paulus, lalu diikatnya kaki tangannya sŭndiri, sambil katanya, Dŭmkianlah 
kata Roh Alkudos, adapun orang yang ampunya ikat pinggang ini, 
dŭmkianlah diikat ulih orang Yahudi kŭlak diJerusalem, disŭrahkannya 
kŭtangan orang sŭsat. 
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12Maka apabila kami mŭnŭngar akan hal yang dŭmkian, maka kami sŭrta 
dŭngan orang isi tŭmpat itu pun mŭmintalah kapadanya, supaya jangan iya 
pŭrgi kaJerusalem. 
13Maka jawab Paulus, Apakah gunanya kamu mŭnangis dan mŭmŭchahkan 
hatiku, kŭrna aku ini sŭdia, bukannya diikat sahja, mŭlainkan mati pula 
dibunoh diJerusalem, deri kŭrna nama Tuhan Isa itu. 
14Maka apabila tiadalah dapat dibujokkan dia, maka bŭrhŭntilah kami, sŭrta 
bŭrkata, Jadilah juga kahandak Tuhan. 
15Hata maka kumdian deri pada hari itu, kami bŭrkŭmaslah barang barang 
kami, lalu pŭrgilah kaJerusalem. 
16Maka adalah bŭbrapa orang murid deri Kesaria pŭrgi bŭrsama sama dŭngan 
kami, maka dibawalah ulih marika itu akan kami kŭrumah sa’orang orang 
Kiprus yang bŭrnama Nason, iya itu sa’orang murid yang lama, maka 
dirumahnyalah kami handak mŭnumpang. 
17Sŭbarmula apabila sampielah kami kaJerusalem, maka disambotlah ulih 
sagala saudara itu akan kami dŭngan suka hatinya. 
18Maka pada ka’esokkan harinya, pŭrgilah Paulus sŭrta kami mŭndapatkan 
Yakob, maka sagala orang tua tua itu pun adalah halir disana. 
19Maka apabila Paulus mŭmbri sŭlam kapada marika itu, lalu 
dichŭrtrakannyalah barang sŭsuatu yang tŭlah dilakukan Allah diantara 
orang sŭsat ulih sŭbab pŭngajarannya itu. 
20Maka sŭtlah didŭngar ulih marika itu, maka marika itu pun mŭmuliakanlah 
Tuhan, sŭrta bŭrkata kapada Paulus, Hie saudara kami, bahwa angkau tŭlah 
mŭlihat bŭbrapa ribu orang Yahudi yang pŭrchaya, akan tŭtapi sagala marika 
itu rajin juga mŭnurot tauret adanya. 
21Maka dikatakan orang kapada marika itu, bahwa angkau tŭlah mŭngajar 
orang Yahudi yang dudok diantara orang sŭsat itu bŭrpaling deri pada tauret 
Musa, dan lagi pula mŭnyatakan, tiada patut marika itu sŭrta anak anaknya 
disunatkan, atau mŭnurot jalan adatnya. 
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22Apalah daya kita skarang? maka dapat tiada orang orang itu kŭlak akan 
bŭrhimpon, kŭrna mŭnŭngar khabar angkau sudah datang ini. 
23Maka sŭbab itu handaklah angkau mŭnurot pŭrkataan kami, maka ada 
diantara kami ini ampat orang yang tŭlah bŭrnazar: 
24Maka bawalah pŭrgi marika itu bŭrsama sama, maka suchikanlah dirimu 
sŭrtanya, dan bŭrblanjalah bŭrsama sama dŭngan dia, supaya dichukornya 
kŭpalanya; maka bulihlah dikŭtahui ulih sagala orang, bahwa tiada bŭnar 
adanya barang suatu yang dikhabarkan orang deri halmu itu, kŭrna angkau 
sŭndiri pun ada mŭnurot jalan tauret dŭngan spatutnya. 
25Adapun derihal orang sŭsat yang tŭlah pŭrchaya itu, maka kami tŭlah 
bŭrkirim surat akan mŭnŭntukan supaya jangan marika itu mŭnurot pŭrkara 
yang tŭrsŭbot itu, mŭlainkan patut iya mŭnjauhkan dirinya deripada 
mŭmakan barang yang tŭlah dikorbankan kapada bŭrhala, dan deripada 
darah, dan deripada binatang yang mati modar, dan deripada bŭrzinah. 
26Hata maka pada ka’esokkan harinya, dibawalah ulih Paulus orang orang itu 
bŭrsama sama dŭngan dia, maka disuchikannyalah dirinya sŭrta marika itu, 
lalu masoklah iya kŭdalam ka’abah, mŭnyatakan bahwa sudah habislah hari 
kasuchian itu, sampie kŭlak dipŭrsŭmbahkannya pŭrsŭmbahan bahgian 
masing masing marika itu. 
27Shahadan apabila hampir gŭnap tujoh hari itu, maka adalah bŭbrapa orang 
Yahudi deripada Asia, dŭmi dilihat ulih marika itu akan Paulus dalam 
ka’abah, maka diharaukannya akan sagala kaum itu, sŭrta ditanganinya akan 
dia. 
28Sambil bŭrtriak, katanya, Hie sagala orang Israil, tulonglah, iya inilah orang 
yang mŭngajar orang sana sini atas pŭrkara yang mŭlawan kaum, dan tauret, 
dan tŭmpat ini; dan lagi iya tŭlah mŭmasokkan bŭbrapa orang Grika 
kŭdalam ka’abah, sŭrta mŭnŭjiskan tŭmpat suchi ini. 
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29(Kŭrna dahulu marika itu tŭlah mŭlihat Trofimus orang Efesus itu sŭrtanya 
dalam nŭgri, maka adalah pada sangka marika itu Paulus tŭlah mŭmasokkan 
dia kŭdalam ka’abah.) 
30Maka gŭmparlah dalam nŭgri itu, sŭrta bŭrkrumunlah kaum itu, lalu 
ditangkapnya akan Paulus dihelakannya kluar ka’abah, maka skutika itu juga 
pintu ka’abah itu pun tŭrkunchilah. 
31Adapun tŭtkala handak dibunohnya akan dia, lalu datanglah khabar kapada 
pŭnghulu orang sa’ribu yang mŭmrentahkan pasukan lashkar, bahwa sagala 
nŭgri Jerusalem pun huru hara adanya, 
32Maka skutika itu juga dibawa ulih pŭnghulu itu bŭbrapa lashkar, dan 
pŭnghulu orang sa’ratus, lalu bŭrlari datang mŭndapatkan marika itu, maka 
apabila dilihat ulih marika itu akan pŭnghulu orang sa’ribu itu sŭrta dŭngan 
sagala lashkar, maka bŭrhŭntilah iya deripada mŭmukol Paulus. 
33Maka tŭtkala itu dihampirinyalah ulih pŭnghulu orang sa’ribu itu, sŭrta 
ditangkapnya akan Paulus, disurohnya orang bŭlunggukan dia dŭngan dua 
rantie, sambil iya bŭrtanya, Siapakah orang ini, dan apakah pŭrbuatannya? 

34Maka bŭrtriaklah kaum itu, kata sŭtŭngah bŭgini, kata sŭtŭngah bŭgitu; 
maka apabila tiada didapatinya kŭtŭntuannya itu, kŭrna huru hara itu, maka 
disurohnya orang mŭmbawa akan Paulus kŭdalam kota. 
35Maka sŭtlah sampielah kŭtangga kota itu, maka didokonglah ulih lashkar 
akan dia, kŭrna ditŭmpoh kaum itu. 
36Maka banyaklah orang yang mŭngikot dia, sambil bŭrtriak katanya, 
Lŭnyapkanlah dia. 
37Adapun apabila Paulus handak dimasokkan kŭdalam kota itu, maka 
bŭrkatalah iya kapada pŭnghulu orang sa’ribu itu, Bulihkah kiranya aku 
bŭrkata kata kapadamu? Maka jawab pŭnghulu itu, Tahukah angkau bahsa 
Grika? 
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38Bukankah angkau ini orang Masir itu yang dahulu deripada zaman ini tŭlah 
mŭmbuat huru hara, sŭrta mŭmbawa ampat ribu orang mŭngamok kluar 
kŭpadang bŭlantara? 

39Maka jawab Paulus, Adapun aku ini sa’orang Yahudi deri nŭgri Tarsus 
kabŭnua Celisia, iya itu orang mŭrdehka dalam suatu nŭgri yang tŭrmashor 
namanya bukannya sŭdikit; maka aku mŭminta izin kapadamu, biarlah aku 
bŭrkata kata kapada kaum ini. 
40Maka apabila Paulus tŭlah mŭndapat izin, lalu bŭrdirilah iya diatas tangga 
itu, sŭrta diisharatkannya dŭngan tangannya akan sagala kaum itu; maka 
tŭtkala sŭnyaplah diam marika itu, lalu bŭrkatalah iya dŭngan bahsa Ibrani 
pada marika itu dŭmkian bunyinya: 

Kesah 22 

FATSAL XXII. 

1HIE tuan tuan, saudara saudara, dan bapa bapa, dŭngarlah kiranya 
bicharaku skarang ini. 
2Maka apabila didŭngar ulih marika itu iya bŭrtutor dŭngan bahsa Ibrani, 
makinlah lebih marika itu bŭrdiam dirinya, maka Paulus pun bŭrkatalah: 
3Adapun aku ini pun sŭsungguhnya sa’orang orang Yahudi yang dipranakkan 
diTarsus, dibŭnua Celisia, tŭtapi dipliharakan aku dalam nŭgri ini dibawah 
kasut Gameliel, sŭrta diajarkannya mŭnurot hukum nenek moyang kami 
dŭngan kŭras, sŭrta pula rajin hatiku kŭrna Allah spŭrti kamu skalian 
skarang ini juga adanya. 
4Dan lagi aku tŭlah mŭngannyayai akan orang yang tŭlah mŭnurot jalan ini 
sampie mati dibunoh, sambil mŭngikat, dan mŭmasokkan orang kŭdalam 
pŭnjara baik laki laki, baik pŭrampuan pŭrampuan. 
5Maka imam yang bŭsar itu pun bulih mŭnjadi saksi bagieku, sŭrta dŭngan 
mŭjlis orang tua tua, maka deripada marika itulah aku tŭlah mŭngambil 
surat kiriman kapada sagala saudara itu, lalu pŭrgilah aku kaDamsek, sŭbab 
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handak mŭmbawa sagala orang itu kaJerusalem yang tŭlah tŭrikat disana 
supaya diseksakannya. 
6Tŭtapi skali pŭrstua tŭtkala aku bŭrjalan sudah dŭkat diDamsek itu, pada 
waktu tŭngah hari, maka tiba tiba mŭmancharlah suatu chahya deri langit 
yang amat gilang gumilang mŭnglilingi aku. 
7Maka aku pun jatohlah tŭrjrumus kabumi, sŭrta kudŭngar suatu swara 
bŭrkata kapadaku, Hie Saul, Saul, mŭngapa angkau mŭngannyayai akan 
daku? 

8Maka jawabku, Siapakah angkau, Tuhan? Maka bŭrkatalah iya, Akulah Isa 
orang Nazareth, yang angkau annyayakan itu. 
9Maka sagala orang yang ada bŭrsama sama dŭngan aku itu pun mŭlihatlah 
akan chahya chahya itu sŭrta dŭngan kŭtakotannya, akan tŭtapinya tiada 
didŭngarnya akan swara yang bŭrkata kata dŭngan aku itu. 
10Maka jawabku, Apakah patut kupŭrbuat ya Tuhan? Maka bŭrkatalah Tuhan 
padaku, Bangunlah angkau pŭrgi kaDamsek, maka disanalah akan dikatakan 
padamu sagala pŭrkara yang patut kamu pŭrbuat. 
11Adapun apabila tiada bulih aku mŭlihat deri sŭbab kŭmuliaan chahya itu, 
maka dipimpinlah ulih orang yang bŭrsama sama dŭngan aku akan tanganku, 
lalu masoklah aku kaDamsek. 
12Sŭbarmula maka adalah sa’orang yang bŭrnama Ananias, orang bŭrbakti 
mŭnurot tauret adanya, maka iya itu tŭlah tŭrpuji ulih orang Yahudi yang 
dudok disana: 
13Maka datanglah iya sŭrta bŭrdiri disisiku, lalu bŭrkata padaku, Hie 
saudaraku Saul, chŭleklah matamu pula. Maka dŭngan skutika itu juga 
dapatlah aku mŭlihat dia. 
14Maka bŭrkatalah iya, Bahwa Allah nenek moyang kami tŭlah mŭmileh 
dikau akan mŭngŭtahui kahandaknya, dan akan mŭlihat orang bŭnar itu, dan 
bulih mŭnŭngar pŭrkataan deripada mulotnya. 
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15Kŭrna angkau kŭlak akan mŭnjadi saksinya kapada sagala manusia derihal 
sagala sŭsuatu yang angkau tŭlah mŭlihat dan tŭlah dŭngar. 
16Maka skarang pun mŭngapa angkau bŭrlambatan? bangunlah angkau, 
supaya angkau dibaptisakan, dan dibasohkan sagala dosa kamu, sŭrta bŭrsru 
akan nama Tuhan. 
17Sŭbarmula maka apabila aku kŭmbali kaJerusalem, tŭtkala aku tŭngah 
mŭminta doa dalam ka’abah, maka pengsanlah aku. 
18Maka kulihatlah akan dia, sŭrta katanya, Bangunlah, dan sŭgralah angkau 
kluar deri Jerusalem, kŭrna marika itu tiada akan mŭnŭrima saksimu derihal 
aku. 
19Maka bŭrkatalah aku, Ya Tuhan, tŭlah dikŭtahui ulih marika itu, bahwa 
aku ini tŭlah mŭmpŭnjarakan, dan mŭmukol akan sagala orang dalam tiap 
tiap kŭnisa yang pŭrchaya akan dikau. 
20Maka apabila tŭrtumpahlah darah shahidmu Istifanus itu, bahwa aku pun 
adalah halir bŭrdiri mŭmpŭrkŭnankan bunohnya itu, dŭngan mŭnunggui 
pakiean orang yang mŭmbunoh akan dia itu. 
21Maka bŭrkatalah Tuhan padaku, Pŭrgilah angkau, kŭrna aku handak 
mŭnyurohkan dikau katŭmpat jauh skali pada orang sŭsat. 
22Maka didŭngarlah ulih marika itu dŭngan sabarnya akan dia sampie kapada 
pŭrkataan ini, lalu bŭrtriaklah marika itu skalian dŭngan swaranya yang 
nyaring, katanya, Nyahlah akan orang yang dŭmkian ini deri atas bumi, 
kŭrna tiada patut iya hidop lagi. 
23Maka apabila marika itu bŭrtriak sŭrta mŭmbuangkan pakieannya, dan 
mŭnyiramkan pasir kaudara, 
24Maka pŭnghulu orang sa’ribu itu pun mŭnyuroh orang mŭmbawa Paulus 
itu kŭdalam kota, sŭrta disuroh siasat preksa akan dia dŭngan jari ampi, 
supaya dikŭtahuinya apa sŭbabnya marika itu bŭrtriak mŭlawan akan dia. 
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25Maka sŭmŭntara diikat orang akan dia dŭngan tali kulit, maka bŭrkatalah 
Paulus kapada pŭnghulu orang sa’ratus yang bŭrdiri disitu, Adakah patut 
angkau mŭnyŭsah akan sa’orang orang Rom dŭngan tiada dipreksai? 

26Maka dŭmi didŭngar ulih pŭnghulu orang sa’ratus itu akan hal yang 
dŭmkian, maka pŭrgilah iya mŭmbri tahu kapada pŭnghulu orang sa’ribu, 
katanya, Fikirlah baik baik apakah yang angkau pŭrbuat, kŭrna orang ini 
orang Rom adanya. 
27Maka datanglah pŭnghulu orang sa’ribu itu, sŭrta bŭrkata kapada Paulus, 
Katakanlah padaku, iyakah sungguh angkau orang Rom? Maka jawabnya, 
Bahkan. 
28Maka kata pŭnghulu orang sari’bu itu, Dŭngan harga yang bŭsar aku tŭlah 
bŭrulih kwasa kŭbibasan itu. Maka kata Paulus, Akan tŭtapi aku tŭlah 
dipranakkan dŭngan kwasa kŭbibasan itu juga. 
29Sŭbab itu dŭngan skutika itu juga undorlah deripadanya sagala orang yang 
handak siasat preksa akan dia; maka pŭnghulu orang sa’ribu itu pun 
kŭtakotanlah, sŭbab dikŭtahuinya, bahwa iya itu orang Rom adanya, tŭgal 
sudah diikatnya akan dia. 
30Arkian maka pada kaesokkan harinya, sŭbab iya handak mŭngŭtahui 
kŭtŭntuannya, apa sŭbabnya ditudoh orang Yahudi akan dia, lalu 
dilŭpaskannya bŭlunggunya, disurohnya sagala kŭpala imam yang bŭsar, dan 
sagala kŭpala bichara itu datang, maka dibawanyalah Paulus, lalu 
didirikannya kahadapan marika itu. 

Kesah 23 

FATSAL XXIII. 

1SŬBARMULA maka Paulus pun mŭngamat amatilah akan mŭjlis bichara itu 
sŭrta bŭrkata, Hie tuan tuan dan saudaraku skalian, dŭngan sŭbaik baik 
pŭrasaan hatiku aku tŭlah bŭrlaku dihadapan Allah sampielah pada masa ini. 
2Akan tŭtapi Ananias imam yang bŭsar itu mŭnyurohkan orang yang bŭrdiri 
disisi Paulus itu mŭnampar mulotnya. 
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3Maka tŭtkala itu bŭrkatalah Paulus padanya, Ditampar Allah akan dikau, hie 
dinding yang bŭrlabor puteh; adakah angkau ini dudok supaya 
mŭnghukumkan aku dŭngan mŭnurot hukum tauret, tŭtapi angkau 
mŭnyurohkan orang mŭnampar aku mŭlawan hukum itu? 

4Maka orang yang bŭrdiri dŭkat itu pun bŭrkatalah, Angkau makikah imam 
Allah yang bŭsar itu? 

5Maka jawab Paulus, Tiada kukŭtahui hie saudaraku, bahwa iya ini imam 
yang bŭsar adanya, kŭrna ada tŭrsŭbut dalam kitab, Bahwa janganlah 
bŭrkata jahat akan pŭmŭrentah kaum bangsamu. 
6Adapun apabila dikŭtahui ulih Paulus akan orang orang itu sŭtŭngahnya 
orang Sadukia, dan sŭtŭngahnya orang Farisia adanya, maka bŭrsrulah iya 
dalam mŭjlis itu, katanya, Hie tuan tuan skalian saudaraku, bahwa aku inilah 
sa’orang Farisia, anak sa’orang Farisia; adapun aku ini dida’wa deri sŭbab 
harap akan orang mati dibangkitkan. 
7Maka sŭtlah sudah iya bŭrkata dŭmkian, jadilah suatu pŭrbantahan antara 
orang Farisia dan Sadukia, maka sagala marika itu pun tŭrbahgilah dua. 
8Kŭrna sagala orang Sadukia mŭnidakkan akan hari kiamat, dan mŭliekat, 
dan Roh, akan tŭtapi orang Farisia mŭngaku kaduanya. 
9Maka riohlah bŭsar swara, lalu bŭrdirilah khatib khatib yang disŭblah orang 
Farisia, sambil bŭrbantah bantah, katanya, Suatu pun tiada kami mŭndapat 
salahnya orang itu; maka jikalau kiranya Roh, atau mŭliekat sudah bŭrkata 
kata kapadanya, maka janganlah kita mŭlawan Allah. 
10Adapun apabila jadilah pŭrbantahan bŭsar itu, maka pŭnghulu orang 
sa’ribu itu pun takotlah akan Paulus itu kalau kalau dikoyak koyak ulih 
marika itu akan dia; maka disurohlah lashkar turon mŭrŭbut akan dia deri 
tŭngah marika itu dibawanya kŭdalam kota. 
11Maka pada malam yang datang adalah Tuhan halir kapadanya, sŭrta 
bŭrkata, Hie Paulus, pŭrtŭtapkanlah hatimu, bahwa spŭrti angkau tŭlah 
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bŭrsaksi derihalku diJerusalem, dŭmkianlah juga handaknya angkau bŭrsaksi 
dinŭgri Rom pun. 
12Maka sŭtlah siang hari, adalah bŭbrapa orang Yahudi tŭlah bŭrmufakat 
dŭngan bŭrsumpah, katanya, tiada marika itu mahu makan dan minum, 
kalau sŭbŭlom iya mŭmbunoh Paulus. 
13Maka banyak marika itu tŭrlebih deripada ampat puloh orang yang sŭfakat 
sudah mŭmbuat sumpah itu. 
14Hata maka pŭrgilah marika itu pada imam yang bŭsar, dan orang tua tua, 
sŭrta katanya, Kami tŭlah mufakat dŭngan bŭrsumpah yang bŭsar, bahwa 
tiada kami mahu makan apa apa, kalau sŭbŭlom kami mŭmbunoh Paulus. 
15Maka skarang pun handaklah kamu ini bŭrsama sama dŭngan mŭjlis 
bichara, mŭnyatakan kapada pŭnghulu orang sa’ribu, supaya esok hari 
dibawa akan Paulus itu kapadamu, sa’olah olah kamu mahu mŭmreksai dia 
dŭngan slidek baik baik akan hal ahwalnya, maka kami ini adalah sŭdia 
mŭmbunoh dia dahulu iya sampie kapadamu. 
16Maka apabila didŭngar ulih anak saudara pŭrampuan Paulus orang orang 
itu ada tŭrŭndap, maka datanglah iya masok kŭdalam kota mŭmbri tahu hal 
itu kapada Paulus. 
17Skutika itu dipanggillah ulih Paulus sa’orang pŭnghulu orang sa’ratus, lalu 
katanya, Bawa orang muda ini kapada pŭnghulu orang sa’ribu, kŭrna ada 
kapadanya suatu khabar handak disampiekannya itu kapadanya. 
18Maka dibawanyalah akan dia kapada pŭnghulu orang sa’ribu, katanya, 
Bahwa Paulus orang yang tŭrpŭnjara itu tŭlah mŭmanggil aku sŭrta mŭminta 
supaya aku mŭmbawa orang muda ini padamu, kŭrna ada kapadanya suatu 
khabar handak dikatakannya itu kapadamu. 
19Maka ulih pŭnghulu orang sa’ribu itu dipŭgang tangannya, lalu dibawanya 
akan dia kasŭblah sa’orang orang, sŭrta bŭrtanya kapadanya, Apakah khabar 
yang angkau handak mŭngatakan padaku itu? 
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20Maka jawabnya, Bahwa orang Yahudi tŭlah bŭrmufakat handak mŭminta 
kapadamu, supaya esok hari angkau mŭmbawa Paulus masok katŭmpat 
bichara, sa’olah olah marika itu handak mŭmreksai kapadanya dŭngan 
sŭlidek baik baik deri hal ahwalnya. 
21Tŭtapi janganlah angkau luluskan kahandak marika itu, kŭrna adalah 
tŭrŭndap lebih deripada ampat puloh orang yang tŭlah bŭrsumpah atas 
dirinya, tiada iya mahu makan dan minum, kalau sŭbŭlom marika itu 
mŭmbunoh akan dia; maka pada skarang pun adalah marika itu mŭnantikan 
pŭrjanjian deripadamu. 
22Arkian maka dilŭpaskan ulih pŭnghulu orang sa’ribu akan orang muda itu 
pulang, sambil iya bŭrpŭsan, katanya, Bahwa janganlah angkau mŭngatakan 
pada sa’orang jua pun yang angkau tŭlah mŭnyatakan sagala pŭrkara ini 
padaku. 
23Sŭtlah itu dipanggilnyalah dua orang pŭnghulu orang sa’ratus, katanya, 
Langkapkanlah dua ratus orang lashkar, dan tujoh puloh orang yang 
bŭrkuda, sŭrta dŭngan dua ratus orang pŭrtikaman pada jam pukol sŭmbilan 
malam ini, supaya marika itu pŭrgi kaKesaria. 
24Maka biarlah marika itu mŭlangkapkan bŭbrapa kaindraan, supaya 
dinaikkannya Paulus ka’atasnya, sŭrta mŭmbawa dia dŭngan sŭjahtranya 
kapada raja Felix. 
25Maka disuratnya sŭpuchok surat dŭmkian bunyinya: 
26Bahwa Klaudius Lysias kirim sŭlam kapada Felix, raja yang amat mulia. 
27Bahwa adapun orang ini tŭlah ditangkap ulih orang Yahudi handak 
dibunohnya akan dia, maka kutika itu datanglah aku dŭngan pasukan lashkar 
mŭrŭbut akan dia, sŭbab tŭlah kukŭtahui, bahwa iya ini orang Rom adanya. 
28Maka tŭtkala aku handak mŭngŭtahui derihal ahwalnya yang ditudoh ulih 
orang akan dia itu, maka aku bawalah akan dia katŭmpat bichara. 
29Maka tŭlah kudapati akan dia ditudohi orang atasnya bŭbrapa sual derihal 
tauretnya, tŭtapi bukannya salah yang patut dibunoh, atau dibŭlunggu. 
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30Maka apabila dibri tahu ulih orang akan daku, bahwa orang Yahudi handak 
mŭngadang akan orang itu, maka dŭngan sŭgranya aku tŭlah mŭnyuroh 
orang mŭmbawa dia kapadamu, sŭrta kupŭsan kapada sagala lawannya pun 
supaya dibawanya da’wanya itu pun kahadapanmu; sŭjahtralah kiranya 
atasmu. 
31Arkian maka diambillah ulih sagala lashkar itu akan Paulus spŭrti 
disurohnya, lalu dibawanyalah akan dia kanŭgri Antipatris pada malam itu. 
32Maka pada kaesokkan harinya, sŭtlah sudah dibrinya orang bŭrkuda itu 
pŭrgi bŭrsama sama dŭngan dia, maka sagala lashkar itu pun kŭmbalilah 
kŭdalam kota. 
33Maka apabila sampielah orang bŭrkuda itu kanŭgri Kesaria, lalu 
dibrikannyalah surat kapada raja, sŭrta dibawanyalah Paulus mŭngadap 
kapadanya. 
34Maka dŭmi dibacha ulih raja akan surat itu, lalu bŭrtanyalah iya 
kapadanya, Angkau ini anak nŭgri mana? Maka apabila dikŭtahui raja, 
bahwa dibŭnua Celisia tŭmpat jadinya; 
35Maka bŭrkatalah iya, Aku handak mŭnŭngar akan halmu apabila sagala 
lawanmu itu datang kŭmari kŭlak. Maka disurohnyalah orang mŭnunggui dia 
dalam rumah bichara Herodis. 

Kesah 24 

FATSAL XXIV. 

1SŬBARMULA maka kumdian deripada lima hari, maka datanglah Ananias 
imam yang bŭsar itu sŭrta dŭngan sagala orang tua tua, dan sa’orang yang 
peta lidahnya, bŭrnama Tertulus, yang akau mŭngadukan derihal Paulus 
kapada raja. 
2Maka apabila Paulus dipanggil, maka Tertulus pun mŭmulailah mŭnudoh 
Paulus, katanya, Bahwa kami tŭlah bŭrulih sŭntosa bŭsar ulih pŭrentahmu, 
dan bŭbrapa kŭbajikan tŭlah diadakan kapada bangsa ini ulih bijaksanamu. 
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3Hie Felix yang amat mulia, maka sŭdiakala pada barang tŭmpat kami 
mŭnŭrima kasihanmu itu dŭngan bŭbrapa shukor. 
4Tŭtapi supaya janganlah aku mŭnyusahi angkau lagi, aku mŭminta supaya 
angkau mŭnŭngar dŭngan kŭmurahan hatimu akan bŭbrapa pŭrkataan kami. 
5Kŭrna kami tŭlah mŭndapat orang ini suatu bala, dan sa’orang yang 
mŭngadakan huru hara diantara orang orang Yahudi dalam sagala dunia; dan 
lagi iya sa’orang kŭpala guru, umat orang Nazareth itu. 
6Lagi pula iya handak mŭnŭjiskan ka’abah, maka kami tŭlah mŭnangkap dia, 
sŭrta handak mŭnghukumkan dia mŭnurot hukum tauret kami. 
7Tŭtapi datanglah Lysias pŭnghulu orang sa’ribu itu mŭrŭbut dia dŭngan 
gagahnya yang bŭsar deripada tangan kami. 
8Maka disurohkannya sagala orang yang handak mŭnudoh akan dia datang 
mŭngadap kapadamu; maka apabila angkau tŭlah mŭmreksai deri halnya itu, 
nŭschaya angkau sŭndiri bulih mŭngŭtahui sagala pŭrkara yang tŭlah kami 
tudohi akan dia itu. 
9Maka dibŭnarkanlah pula ulih sagala orang Yahudi akan sagala pŭrkataan 
itu. 
10Sŭtlah itu diisharatkan ulih rajalah kapada Paulus mŭnyuroh bŭrkata kata; 
maka dijawablah iya katanya, Adapun kukŭtahui bŭbrapa lamanya angkau 
tŭlah mŭnjadi hakim yang mŭmrentahkan bangsa ini, sŭbab itu tŭrlebih lagi 
relalah aku handak mŭmbri jawab akan halku. 
11Mŭlainkan angkau bulihlah mŭngŭtahui, bahwa tiadalah lebih deripada 
duablas hari lamanya aku bahru datang kaJerusalem handak sŭmbahyang. 
12Maka tiadalah didapati ulih marika itu aku bŭrbantah bantah dalam 
ka’abah dŭngan sa’orang jua pun, atau mŭngadakan suatu pŭrgadohan 
diantara kaum, baik dalam kŭnisa, baik dalam nŭgri. 
13Maka tiadalah pun marika itu bulih mŭmbri saksi skarang ini barang yang 
ditudohnya atasku. 
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14Akan tŭtapi aku mŭngakulah dihadapanmu, bahwa adapun mŭnurot jalan 
yang dikatakannya mŭzhab sŭsat itu, maka dŭngan jalan itulah juga aku 
bŭrbakti kapada Allah nenek moyang kami, sŭrta pŭrchaya akan sagala 
pŭrkara yang tŭrsurat dalam tauret dan kitab nabi nabi. 
15Dan lagi aku harap akan Allah yang diakui ulih marika itu pun, bahwa akan 
dibangkitkan pula orang mati, baik deripada orang yang bŭnar, baik deripada 
orang yang tiada bŭnar. 
16Maka dalam hal inilah aku mŭngusahakan diriku, supaya sŭntiasa bŭrulih 
pŭrasaan hati yang tiada mŭndatangkan salah kapada Allah, atau kapada 
manusia. 
17Adapun sŭlang bŭbrapa tahun lamanya, maka aku datang mŭmbawa 
bŭbrapa sŭdŭkah pada kaumku, sŭrta bŭbrapa pŭrsŭmbahan. 
18Hata kumdian deripada hal ini, maka adalah bŭbrapa orang Yahudi deri 
Asia tŭlah mŭndapati aku disuchikan dalam ka’abah, bukannya dŭngan orang 
banyak, dan bukannya pula dŭngan huru hara. 
19Maka patutlah orang itu pun ada disini dihadapanmu, akan mŭnudoh aku, 
jikalau ada barang pŭrdawaannya atasku. 
20Atau biarlah marika ini sŭndiri bŭrkata kata, kalau kalau iya sudah 
mŭndapat barang suatu kŭjahatan deri padaku tŭtkala aku bŭrdiri mŭngadap 
mŭjlis itu. 
21Hanya deri sŭbab pŭrkataan yang tŭlah kukatakan tŭtkala aku bŭrdiri 
diantara marika itu mŭngatakan, bahwa derihal orang yang mati itu akan 
dibangkitkan pula, aku dida’wa ulih kamu pada hari ini. 
22Adapun dŭmi didŭngar ulih Felix akan sagala pŭrkara ini, 
dipŭrtanggohkannyalah marika itu, sŭbab iya mŭngŭtahui akan sagala hal 
ahwalnya jalan ini dŭngan katrangannya; katanya, Apabila Lysias, pŭnghulu 
orang sa’ribu itu datang kŭlak, aku nanti tahu sahabis habislah derihalmu. 
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23Maka dipŭsannya kapada pŭnghulu orang sa’ratus akan mŭnunggui Paulus, 
sŭrta mŭmbri bibas akan dia, dan jangan dilarangkannya barang sa’orang 
yang bŭrkŭnal kŭnalan dŭngan dia datang, atau mŭlawat akan dia. 
24 Maka skali pŭrstua kumdian deripada bŭbrapa hari lamanya, datanglah 
Felix sŭrta istrinya yang bŭrnama Drusila, iya itu sa’orang pŭrampuan 
Yahudi, maka disurohnya panggil akan Paulus, lalu didŭngarnya dia 
mŭnchŭrtrakan hal iman akan Almasih. 
25Maka tŭtkala iya mŭngajar derihal kabŭnaran, dan mŭnahani nafsu, dan 
hukum yang akan datang, maka Felix pun gŭmŭntarlah sangat, sŭrta bŭrkata, 
Sudah skarang ini, bila kutika sŭnangku kŭlak, aku akan mŭmanggil dikau. 
26Dan lagi haraplah iya akan dibrikan wang ulih Paulus akan dia, supaya 
dilŭpaskannya dia pŭrgi, maka sŭbab itu disuronnya mŭmanggil banyak kali 
akan dia mŭngadap handak bŭrkata kata sŭrtanya. 
27Tŭtapi kumdian deripada dua tahun, datanglah Porkius Festus 
mŭnggantikan Felix: maka Felix sŭbab handak mŭnyukakan sagala orang 
Yahudi itu, dibiarkannyalah Paulus itu tŭrblunggu. 

Kesah 25 

FATSAL XXV. 

1ADAPUN sŭtlah sudah Festus masok dalam jajahan itu, maka kumdian 
deripada tiga hari, naiklah iya deri Kesaria kaJerusalem. 
2Maka datanglah imam bŭsar, dan orang yang mulia mulia deri antara orang 
Yahudi mŭngadap Festus, akan mŭlawan Paulus, sŭrta mŭminta kapadanya, 
3Sambil mŭmohonkan anugrah, handak mŭlawan akan dia, supaya 
dipanggilnya mŭngadap kaJerusalem, tŭtkala diadangkan orang akan dia 
ditŭngah jalan handak mŭmbunoh dia. 
4Maka disahut ulih Festus, Bahwa Paulus itu patut tŭrpŭnjara diKesaria, akan 
tŭtapi aku sŭndiri pun handak pŭrgi kŭsana. 
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5Sŭbab itu, katanya, Jikalau ada orang diantara kamu yang bulih pŭrgi, 
biarlah marika itu turon bŭrsama sama, bulih bŭrbichara mŭlawan dia, 
jikalau ada kiranya barang apa kŭjahatannya. 
6Maka sŭtlah iya tinggal disana lebih sa’puloh hari lamanya, lalu turonlah iya 
kaKesaria. Hata maka pada kaesokkan harinya, dudoklah iya diatas tŭmpat 
bichara, maka disurohnya mŭmbawa Paulus kahadapannya. 
7Shahadan sŭtlah datanglah iya, adapun orang Yahudi yang turon deri 
Jerusalem adalah mŭnglilingi akan dia dŭngan mŭmbawa tudohan banyak 
dan bŭrat akan Paulus, yang tiada dapat marika itu mŭmbri saksi derihal itu. 
8Tŭtapi ulih Paulus dibrinyalah jawab dŭmkian katanya, Bahwa tiadalah aku 
bŭrdosa kapada tauret orang Yahudi, atau kapada ka’abah, atau kapada 
Kiesar. 
9Akan tŭtapi Festus, sŭbab handak mŭnunjokkan kasihnya kapada orang 
Yahudi, maka disahutnya kapada Paulus sambil bŭrkata, Mahukah angkau 
naik kaJerusalem, supaya dibicharakan halmu itu dihadapanku disana? 

10Maka jawab Paulus, Adalah hamba ini bŭrdiri dihadapan tŭmpat bichara 
Kiesar, iya itu tŭmpat yang patut aku dibicharakan, maka kapada orang 
Yahudi tiadalah aku mŭmbuat barang apa salah, tuan hamba pun ma’lomlah. 
11Kŭrna jikalau ada aku mŭmbuat salah, atau mŭngŭrjakan barang apa 
hukum yang patut dibunoh, maka skali kali tiada aku ŭnggan; akan tŭtapi 
jikalau tiada bŭnar barang apa yang ditudohi ulih marika itu atasku, tiadalah 
sa’orang jua pun yang bulih mŭnyŭrahkan aku kapada marika itu. Aku mahu 
pŭrgi bichara kapada Kiesar. 
12Sŭtlah itu maka Festus pun apabila sudah mufakat dŭngan sagala orang 
orang bichara itu, maka bŭrkatalah iya, Bahwa angkau handak pŭrgi bichara 
kapada Kiesar, handaklah angkau pŭrgi mŭngadap Kiesar. 
13Adapun kumdian deri pada bŭbrapa hari antaranya, datanglah raja Agripa 
dan Berniki kaKesaria handak mŭlawat Festus. 
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14Maka bŭbrapa hari lamanya iya disana, maka dichŭrtrakan ulih Festus akan 
sagala hal ahwal Paulus kapada raja, katanya, Ada sa’orang orang yang 
ditinggalkan tŭrblunggu ulih Felix. 
15Maka tŭtkala aku diJerusalem, sagala imam yang bŭsar dan orang orang 
tua tŭlah mŭngadap deri kŭrnanya, mŭminta hukumkan akan dia. 
16Maka sahutku kapada marika itu, Tiada adat orang Rom mŭnyurohkan 
barang orang yang akan dibunoh itu dahulu deripada yang ditudohi itu 
bŭrhadapan dŭngan orang orang yang mŭnudoh, sŭrta mŭndapat izin 
mŭmbri jawab akan hal pŭrdawaannya itu. 
17Sŭtlah itu apabila marika itu sudah datang kamari dŭngan tiada 
bŭrlambatan, maka pada kaesokkan harinya dudoklah aku ka’atas tŭmpat 
bichara, lalu orang itu pun kusuroh mŭngadap. 
18Maka tŭtkala halirlah sagala orang yang mŭnudoh itu, maka ta’dapatlah 
marika itu mŭmbawa pŭrdawaan barang suatu spŭrti yang tŭlah 
kusangkakan. 
19Mŭlainkan adalah bŭbrapa sual kapada marika itu mŭlawan akan dia 
derihal agamanya, dan lagi deripada sa’orang yang bŭrnama Isa yang tŭlah 
mati, iya itu dikatakan ulih Paulus ada hidop. 
20Maka sŭbab aku shaklah akan hal pŭrdawaan ini, lalu kupintalah 
kapadanya kalau kalau mahu iya pŭrgi kaJerusalem, supaya dibicharakan 
sagala halnya itu disana. 
21Maka apabila Paulus mŭminta tahankan supaya bichara kapada Augustus, 
lalu kusuroh pŭnjarakan dia, sahingga aku kirimkan dia kapada Kiesar. 
22Sŭtlah itu bŭrkatalah Agripa kapada Festus, Aku sŭndiri pun suka 
mŭnŭngar derihal pŭngaduan orang ini. Maka bŭrkatalah Festus, Bahwa esok 
bulihlah angkau mŭnŭngar akan dia. 
23Arkian maka kaesokkan harinya, sŭtlah datanglah Agripa dan Berniki 
dŭngan bŭbrapa kŭbŭsarannya, lalu masoklah iya katŭmpat pŭngaduan, sŭrta 
dŭngan pŭnghulu pŭnghulu orang sa’ribu, dan orang bŭsar bŭsar dalam nŭgri 
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itu, maka dibawa oranglah akan Paulus itu pun mŭngadap dŭngan titah 
Festus. 
24Sŭbarmula maka bŭrkatalah Festus, Ya raja Agripa dan sagala orang yang 
bŭrhalir disini bŭsŭrta dŭngan kami, maka kamu mŭlihat akan orang ini, 
inilah dia yang dipinta tulong ulih orang Yahudi pada aku, baik diJerusalem, 
baik disini, dŭngan bŭrtriak, Bahwa tiadalah patut iya ini dihidopi lagi. 
25Tŭtapi apabila aku tŭlah mŭndapat iya itu tiada patut dihukumkan mati, 
dan lagi iya sŭndiri pun tŭlah mŭminta bichara kapada Augustus, maka aku 
tŭlah tŭntukan handak mŭngirimkan dia. 
26Maka tiadalah dapat aku kirimkan surat deri halnya pada tuanku, sŭbab 
itulah aku bawa dia mŭngadap kamu skalian, istimewa kapadamu ya raja 
Agripa, apabila sudah dipreksai dia, bulih dapatlah kusuratkan barang apa 
deri halnya. 
27Kŭrna pada sangkaku tiadalah patut dikirimkan sa’orang yang tŭrpŭnjara 
itu dŭngan tiada dinyatakan kŭsalahannya. 

Kesah 26 

FATSAL XXVI. 

1SŬBARMULA maka bŭrkatalah Agripa kapada Paulus, Angkau bŭrulih izin 
akan mŭnchŭrtrakan sagala hal ahwalmu. Maka tŭtkala itu Paulus pun 
mŭngisharatkan dŭngan tangannya, sŭrta mŭnchŭrtrakan derihal ahwalnya. 
2Maka adalah pada pŭrasaan patik, sukalah patik hie raja Agripa, kŭrna pada 
hari inilah patik akan mŭnchŭrtrakan derihal ahwal patik dihadapan tŭngku 
derihal sagala pŭngaduan orang Yahudi atas patik. 
3Istimewa pula bahwa ma’lomlah patik, tŭngku tŭlah pahamlah dalam sagala 
adat dan pŭrsŭlisihan diantara orang Yahudi itu, maka sŭbab itu patik pinta, 
tŭngku dŭngarlah akan hal patik dŭngan sabar hati tuan. 
4Adapun akan hal patik deri kŭchil, iya itu deri mula mula adalah bŭrsama 
sama dŭngan kaumku diJerusalem, maka dikŭtahui ulih sagala orang Yahudi 
akan dia. 
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5Marika itu kŭnallah akan patik deri mulanya, jikalau iya mahu mŭnjadi 
saksi, bahwa patiklah sa’orang Farisia yang mŭnurot mŭzhab agama kami 
yang turlebih kŭras itu. 
6Maka skarang pun patik dida’wa sŭbab patik harap akan pŭrjanjian yang 
tŭlah dikurniakan Allah pada nenek moyang kami. 
7Adapun kŭrna pŭrjanjian itulah juga duablas suku bangsa kami sŭntiasa 
pada malam dan siang bŭrbuat bakti, sŭrta harap akan mŭndapat dia; maka 
sŭbab harap itulah, ya raja Agripa, patik dida’wa ulih orang Yahudi. 
8Mŭngapakah, pada sangkamu mustahilkah bagie Allah itu handak 
mŭnghidopkan orang yang mati itu? 

9Bahwa sŭsungguhnya tŭlah patik sangkakan sŭndiri, bahwa patutlah patik 
ini bŭrbuat bŭbrapa pŭrkara yang mŭlawan akan nama Isa orang Nazareth 
itu. 
10Spŭrti yang patik tŭlah pŭrbuat diJerusalem, dan bŭbrapa orang yang suchi 
patik kurongkan kŭdalam pŭnjara, tŭtkala patik tŭlah mŭndapat kwasa 
deripada imam yang bŭsar bŭsar: maka apabila marika itu dibunoh patik 
mŭmpŭrkŭnankan dia. 
11Maka kŭrap kali patik seksakan marika itu dalam tiap tiap kŭnisa, sŭrta 
mŭnggagahi dia mŭnghujat agama Isa, dan dŭngan marah yang amat garang 
itu patik tŭlah mŭngannyayai dia sampie kapada nŭgri asing asing. 
12Adapun dalam antara patik bŭrjalan kaDamsek, patik tŭlah mŭndapat 
kwasa dan pŭrentah deripada imam yang bŭsar bŭsar. 
13Hata pada tŭngah hari ya raja, tiba tiba patik lihat diantara jalan suatu 
chaya deri deri langit yang tŭrlebih bŭsar pada chaya matahari, gilang 
gumilang dikliling patik, dan sagala orang yang bŭrjalan sŭrtaku pun. 
14Maka kami skalian pun tŭrjŭrumuslah kabumi, lalu patik mŭnŭngar suatu 
swara bŭrkata pada patik dŭngan bahsa Ibrani, Hie Saul, Saul, mŭngapakah 
angkau mŭngannyayai aku? Sukarlah bagiemu mŭnŭndang kapada duri duri. 
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15Maka jawab patik, Siapakah angkau ya Tuhan? Maka bŭrkatalah iya, 
Akulah Isa yang angkau annyayakan itu. 
16Maka skarang pun bangunlah bŭrdiri, kŭrna aku tŭlah mŭnunjokkan diriku 
kapadamu, sŭbab handak mŭnŭntukan angkau mŭnjadi utosan dan saksi 
bagie sagala pŭrkara, baik yang tŭlah angkau lihat, baik yang aku akan 
mŭnunjokkan diriku kŭlak padamu. 
17Maka akulah akan mŭlŭpaskan dikau deripada kaum itu, dan deripada 
orang sŭsat; maka skarang pun pada marika itulah juga aku mŭnyurohkan 
angkau. 
18Supaya mŭmbukakan matanya, dan mŭmbalikkan marika itu deripada 
kagŭlapan kapada trang, dan deripada kwasa Shietan kapada kwasa Allah, 
supaya dosa marika itu diampuni, sŭrta didapatinya suatu pusaka diantara 
orang yang tŭlah disuchikan dŭngan bŭriman akan daku. 
19Sŭbab itu ya raja Agripa, tiada patik dŭrhaka akan pŭnglihatan deri shorga 
itu. 
20Mŭlainkan patik mŭngatakan dahulu kapada sagala orang yang ada dinŭgri 
Damsek dan diJerusalem, dan pada sagala dairah tanah Yahuda, dan kapada 
orang orang sŭsat, bahwa patutlah marika itu bŭrtaubat, sŭrta bŭrbalik 
kapada Allah dŭngan mŭngŭrjakan pŭkŭrjaan yang stuju dŭngan taubat. 
21Adapun sŭbab sagala pŭrkara inilah, orang Yahudi tŭlah mŭnangkap patik 
dalam ka’abah, handak dibunohnya akan patik. 
22Akan tŭtapi patik ini tŭlah mŭndapat tulongan deri pada Allah, maka sŭbab 
itu tŭtaplah patik sampie kapada masa ini dŭngan bŭrsaksi, baik kapada 
orang kŭchil, baik kapada orang bŭsar, dŭngan tiada mŭngatakan barang 
pŭrkara yang lain deripada yang tŭlah disabdakan ulih sagala nabi, dan ulih 
Musa; bahwa sagala pŭrkara ini dapat tiada akan jadi adanya. 
23Iya itu bahwa saharusnyalah Almasih itu mŭrasai sŭngsara, dan patutlah 
iya dahulu bŭrbangkit deripada mati, dan akan mŭnunjokkan trang pada 
kaum ini, dan pada sagala orang sŭsat. 
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24Shahadan tŭtkala Paulus mŭnchŭrtrakan derihal dirinya itu, maka 
bŭrkatalah Festus dŭngan swara nyaring, Gila angkau hie Paulus, sŭbab 
banyak kŭpandieanmu mŭnjadikan angkau gila. 
25Tŭtapi sahutnya, Bahwa bukannya patik gila hie Festus yang amat mulia, 
mŭlainkan patik mŭngatakan pŭrkataan yang bŭnar, dan yang sungguh 
sungguh. 
26Kŭrna rajalah yang mŭngŭtahui akan sagala pŭrkara ini, maka 
dihadapannyalah patik bŭrkata dŭngan luas hatiku, kŭrna patik kŭtahui 
bŭnar, bahwa barang suatu deri pada pŭrkara ini tiadalah tŭrsŭmbunyi 
deripadanya, sŭbab sagala pŭrkara ini bukannya jadi dalam batin. 
27Ya raja Agripa, tŭngku pŭrchayakah akan sagala nabi? maka patik kŭtahui, 
bahwa tŭngku pŭrchaya adanya. 
28Maka bŭrkatalah raja Agripa kapada Paulus, Hampir hampir angkau 
mŭmbujok aku akan mŭnjadikan sa’orang orang Masihi. 
29Maka bŭrkatalah Paulus, Patik pohonkan kiranya kapada Allah, bahwa 
bukannya tŭngku sahja, mŭlainkan sagala orang yang mŭnŭngarkan hal patik 
pada hari ini, biarlah kiranya spŭrti patik ini juga, baik hampir hampir, baik 
jadi skali, mŭlainkan bŭlunggu ini sahja jangan. 
30Maka apabila Paulus sudah bŭrkata dŭmkian ini, maka bangunlah raja 
Agripa, dan pŭmrentah, dan Berniki dan sagala orang yang dudok bŭrsama 
sama dŭngan marika itu. 
31Maka sŭtlah sudah marika itu undor, lalu bŭrkata katalah sa’orang sama 
sa’orang, katanya, Bahwa orang ini tiada mŭmbuat barang apa yang patut 
dibunoh, atau dibŭlunggu. 
32Maka bŭrkatalah raja Agripa kapada Festus, Adapun orang ini bulih 
dilŭpaskan, kalau tiada iya minta handak bichara kapada Kiesar. 

Kesah 27 

FATSAL XXVII. 



469 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

1SŬBARMULA maka apabila tŭntulah sudah patut kami akan bŭrlayar, 
kabŭnua Italia, maka disŭrahkannyalah Paulus dan bŭbrapa orang lain yang 
tŭlah tŭrbŭlunggu itu kapada sa’orang yang bŭrnama Julius, iya itu sa’orang 
pŭnghulu orang sa’ratus, deripada pasukan Augustus. 
2Maka kami pun naiklah kŭdalam sa’buah kapal deri Adramitium, maka 
bŭrlayarlah kami handak mŭnyusor rantau rantau bŭnua Asia; maka adapun 
yang bŭrsama sama dŭngan kami itu Aristarkus orang Makadonia, deri nŭgri 
Thessalonika. 
3Maka pada esoknya singgahlah kami kaSidon. Adapun Julius bŭrlaku 
dŭngan kasihannya akau Paulus itu, dibrinyalah kŭbibasan akan dia, supaya 
bulih iya pŭrgi bŭrtŭmu dŭngan sahabat sahabatnya, sŭrta mŭnyŭnangkan 
dirinya. 
4Maka sŭtlah sudah kami kluar deri sana, bŭrlayarlah kami mŭnyusor Siprus, 
sŭbab mŭndahga angin. 
5Adapun sŭtlah sudah kami bŭrlayar dilaut Celisia dan Pamfilia, maka 
singgahlah kami kaMira, nŭgri Licia. 
6Maka pŭnghulu itu pun bŭrtŭmulah disana dŭngan sa’buah kapal yang 
datang deri Iskanderia yang handak pŭrgi kaItalia, maka 
ditompangkannyalah kami kŭdalamnya. 
7Maka apabila pŭlayaran kami itu pun bŭrlambatan bŭbrapa hari lamanya, 
dan sukarlah juga kami mŭnuju kapada nŭgri Kuidus, kŭrna angin tiada 
mŭluloskan, maka bŭrlayarlah kami juga mŭnyusor Kreti bŭrtŭntangan nŭgri 
Solomoni. 
8Sŭbab sukarlah kami handak mŭlŭpaskan nŭgri itu, maka sampielah kami 
kapada suatu tŭmpat yang bŭrnama Labohan chantek; maka adalah nŭgri 
Lasea dŭkat dŭngan dia itu. 
9Sŭtlah bŭbrapa lamanya sudah lalu, dan pŭlayaran itu pun skarang 
bŭrbahya adanya, kŭrna hari raya puasa pun sudah lampau, maka Paulus pun 
mŭngingatkanlah akan marika itu: 
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10Katanya, Hie tuan tuan skalian, kulihat bahwa pŭlayaran kita ini kŭlak 
dalam kŭsukaran dan kŭrugian banyak, bukannya kapada muatan dan kapal 
sahja, mŭlainkan atas nyawa kita pun. 
11Akan tŭtapi pŭnghulu orang sa’ratus itu tŭrlebih pŭrchayanya akan 
jŭrumudi dan nakhoda kapal itu deripada pŭrkataan Paulus. 
12Adapun sŭbab labohan itu bukannya tŭmpat yang baik akan mŭnahun pada 
musim sŭjok, maka kabanyakkan marika itu bŭrfikir fikir baik juga undor 
deri sana, kalau dŭngan mudah mudahan dapat marika itu singgah kaFenice, 
supaya bulih mŭnahun pada musim sŭjok, kŭrna iya itu labohan pulau kreti 
yang mŭngadap barat daya dan barat laut. 
13Maka apabila bŭrtiuplah angin slatan sapui sapui, maka disangka ulih 
marika itu tŭlah dipŭrulih kahandaknya, lalu dibongkarnyalah sauh sŭrta 
bŭrlayarlah disisi pulau Kreti. 
14Tŭtapi tiada brapa lama antaranya, maka datanglah suatu angin tŭrsangat 
kŭras, yang bŭrnama Uruklidon. 
15Maka tŭkala disambarnyalah kapal itu, tiadalah dapat iya mŭlawan angin, 
maka kami biarkanlah iya bŭranyut. 
16Maka tiba tiba jatohlah kami kapada sa’buah pulau yang bŭrnama Klauda, 
maka susahlah kami handak mŭngambil sampan. 
17Maka sŭtlah sudah dinaikkan sampan itu, lalu diupayakanlah handak 
mŭmbarut kapal itu, maka takotlah marika itu tŭrdampar kapada bŭting, 
maka dituronkanlah layar lalu bŭranyutlah. 
18Maka sŭbab kami dilengkong lengkongkan ulih angin ribut tŭrlalu sangat, 
maka pada esoknya dichampak champakkan oranglah muatannya kalaut. 
19Maka pada lusanya dŭngan tangan sŭndiri kami mŭmbuangkan bŭbrapa 
pŭrkakas kapal. 
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20Maka apabila tiadalah klihatan matahari dan bintang bŭbrapa hari 
lamanya, sŭrta angin ribut pun bukan buatan mŭmukol kami, maka pada 
waktu itu putuslah harap kami deripada slamat. 
21Shahadan kumdian deri pada bŭbrapa lamanya orang pun ta’dapat makan, 
tŭtkala itu maka bŭrdirilah Paulus pada sama tŭngah marika itu, sambil 
bŭrkata kata, Hie tuan tuan skalian, dahulu patutlah kamu mŭnurot 
pŭrkataanku, supaya jangan mŭninggalkan pulau Kreti, sŭrta bŭrulih 
mŭrbahya dan kŭrugian ini. 
22Tŭtapi skarang pun aku mŭmbri nasihat pada kamu supaya tŭtap hati 
kamu, kŭrna sa’orang pun diantara kamu tiada akan hilang nyawanya, hanya 
kapal sahja. 
23Kŭrna pada malam ini adalah datang kapadaku sa’orang mŭliekat deripada 
Allah yang ampunya milek akulah ini, maka kapadanyalah juga aku bŭrbuat 
bakti: 
24Katanya, Janganlah takot hie Paulus, sŭsungguhnya angkau akan 
disampiekan juga kahadapan Kiesar, maka bahwasanya tŭlah dikurniakan 
Allah kapadamu bahwa sagala orang yang bŭrlayar sŭrtamu. 
25Sŭbab itu pŭrtŭtapkanlah hatimu hie tuan tuan skalian, kŭrna aku pŭrchaya 
akan Allah, bahwa ta’dapat tiada akan jadi spŭrti pŭrkataannya padaku itu. 
26Akan tŭtapi dapat tiada juga kita ini bias tŭrdampar kadada suatu pulau 
kŭlak. 
27Adapun sŭtlah sampielah ampatblas hari lamanya bŭranyut anyutlah 
kŭsana kŭmari dalam laut Adria, maka sŭkira kira pada tŭngah malam, 
disangkakan ulih orang, bahwa kapal itu tŭlah dŭkatlah kapada suatu darat. 
28Maka dibuanglah duga, didapati dua puloh dŭpa dalamnya, sŭtlah lalulah 
sŭdikit kahadapan, maka diduga pula, didapatinya limablas dŭpa dalamnya. 
29Maka takotlah marika itu kalau kalau bias tŭrdampar kapada batu, maka 
dilabohkanlah ampat sauh deri buritan, sambil rindulah iya akan hari siang. 
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30Tŭtapi apabila khŭlasi kapal itu handak lari kluar deri dalam kapal sambil 
mŭnuronkan sampan kŭdalam laut, pura pura iya handak mŭngluarkan sauh 
deri haluan, 
31Maka bŭrkatalah Paulus kapada pŭnghulu itu dan kapada sagala lashkar, 
Jikalau marika ini tiada tinggal dalam kapal, maka kamu tiada akan slamat. 
32Maka tŭtkala itu dipotongkanlah ulih lashkar akan tali sampan itu, lalu 
dianyutkanlah dia kŭlaut. 
33Maka tŭtkala hampirlah hari siang, lalu diajaklah ulih Paulus akan marika 
itu makan, katanya, Skarang kita tŭlah ampatblas hari lamanya sudah 
mŭnantikan dŭngan kŭlaparan, suatu pun tiada makan. 
34Sŭbab itu aku mŭminta kapadamu, makanlah barang sŭdikit, supaya 
mŭndatangkan sehat bagiemu, kŭrna sa’lie rambut pun tiada gugor deri pada 
kŭpala barang sa’orang deri antara kamu. 
35Maka sŭtlah sudah iya bŭrkata dŭmkian, lalu diambilnyalah roti, sŭrta 
mŭnguchap shukor kapada Allah dihadapan marika itu skalian, maka 
dipŭchahkannyalah akan dia, sŭrta dimakannya. 
36Maka sŭtlah itu tŭtaplah hati skalian marika itu, lalu iya pun makanlah. 
37Adapun kami skalian dalam kapal itu adalah dua ratus tujoh puloh anam 
orang banyaknya. 
38Shahadan tŭlah kŭnyanglah marika itu, maka dianggalkannyalah kapalnya 
dŭngan mŭmbuangkan gandom kŭlaut. 
39Maka apabila sianglah hari, tiada dikŭnal ulih marika itu tanah itu, tŭtapi 
dilihatnya ada suatu tŭlok yang bŭrpantie rata, maka fikirannya disanalah 
handak dikandaskannya kapalnya kalau bulih dŭngan bulihnya. 
40Maka sŭtlah marika itu mŭmbongkar sauh, maka dianyutkanlah kapal itu 
kŭlaut, sŭrta dilŭpaskannya kŭmudi, lalu ditarikkannyalah layar agong 
supaya makan angin, maka ditujunyalah pantie itu. 
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41Maka masoklah kapada suatu tŭmpat dua harus bŭrtŭmu kapada kadua 
fiaknya, lalu tŭrkŭnalah kapal itu, maka tŭrjongketlah haluannya tŭtap 
tinggallah tiada bŭrgrak lagi, tŭtapi buritannya tŭlah pŭchahlah sŭbab kuat 
ombak itu. 
42Maka bŭrbicharalah sagala lashkar itu handak mŭmbunoh akan sagala 
orang yang tŭrblunggu itu, supaya jangan barang sa’orang jua pun lari 
bŭrnang tŭrlŭpas dirinya. 
43Tŭtapi pŭnghulu itu handak mŭmliharakan Paulus, ditŭgahkannyalah 
marika itu deri pada kahandaknya, lalu disurohkannyalah sagala orang yang 
tahu bŭrnang itu tŭrjon mula mula supaya sampie kŭdarat. 
44Maka yang tinggal, ada yang sŭtŭngah diatas papan, dan sŭtŭngah atas 
pŭchah pŭchahan kapal, sahingga marika itu skalian pun tŭrlŭpaslah naik 
kŭdarat. 

Kesah 28 

FATSAL XXVIII. 

1SŬBARMULA sŭtlah tŭrlŭpaslah marika itu skalian, bahrulah dikŭtahuinya 
bahwa pulau itu bŭrnama Malita. 
2Maka orang orang sŭsat dipulau itu mŭnulong kami bukannya sŭdikit, kŭrna 
marika itu mŭmbakar suatu timbunan kayu, sŭrta mŭnyambot kami skalian, 
sŭbab pada tŭtkala itu hujan sŭrta sŭjok adanya. 
3Maka sŭtlah sudah dikampongkan ulih Paulus ranting sa’bŭrkas, sŭrta 
dimasokkannya kŭdalam api, maka kluarlah sa’ekor ular yang bisa sŭbab 
kŭna panas itu, lalu dipagutnyalah tangannya. 
4Bŭrmula sŭtlah dilihat ulih orang orang sŭsat itu ular itu bŭrgantong 
ditangan Paulus, maka kata marika itu sama sŭndirinya, Ta’dalah shak lagi 
bahwa orang ini pŭmbunoh adanya; jikalau iya tŭrlŭpas deripada laut skali 
pun, tŭtapi kŭtula tiada mŭmbri hidop akan dia. 
5Maka dikŭbaskan ulih Paulus binatang itu kŭdalam api dŭngan tiada iya 
mŭrasai suatu bahya juga pun. 
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6Maka dinantikan ulih marika itu kalau kalau iya bŭngkak, atau jatoh mati 
skutika itu juga. Maka dinanti nantikan ulih marika itu bŭbrapa lamanya, 
tiada juga dilihatnya bŭrlaku bahya ka’atasnya, maka bŭrubahlah pula 
sangka marika itu, katanya, Iya ini suatu dewata adanya. 
7Maka adalah dŭkat tŭmpat itu juga tanah ayer pŭnghulu pulau itu yang 
bŭrnama Publius, iya itu mŭnyambot kami, sŭrta mŭmbri tumpangan akan 
kami dŭngan murahnya tiga hari lamanya. 
8Maka adalah bapa Publius itu tŭlah jatoh sakit dŭmam, dan buang buang 
ayer darah; maka Paulus pun masoklah kŭdalam rumahnya, sŭrta mŭminta 
doa, sambil mŭmbubohkan tangannya ka’atasnya, lalu disŭmbohkannyalah 
akan dia. 
9Maka apabila jadilah yang dŭmkian itu, datanglah orang orang lain pun 
yang ada bŭrbagie bagie pŭnyakit dipulau itu, maka disŭmbohkannyalah 
marika itu. 
10Maka orang orang itu pun mŭmbri hormatlah akan kami dŭngan bŭbrapa 
hormat; maka apabila kami handak bŭrlayar, dibrinyalah pŭrbŭkalan bagie 
bagie yang bŭrguna pada kami. 
11Shahadan sŭtlah tiga bulan lamanya, maka mŭnompanglah kami dalam 
sa’buah kapal yang datang deri Iskanderia, alamat kŭpalanya Kastor dan 
Pollox, yang tŭlah mŭnahun pada musim dingin dipulau itu. 
12Maka sŭtlah sudah kami singgah kaSirakus, maka tinggallah kami disana 
tiga hari lamanya. 
13Hata deri sana kami pun bŭrlayarlah mŭnyusor sampielah kaRegium, maka 
pada esoknya bŭrtiuplah angin slatan, maka sampielah kami kapada hari 
yang kadua kaPuteoli. 
14Maka disanalah kami bŭrtŭmu dŭngan bŭbrapa orang saudara yang 
mŭminta kami tinggal sŭrtanya tujoh hari lamanya, maka kami pun pŭrgilah 
kanŭgri Rom. 
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15Adapun deri sana kluarlah bŭbrapa orang saudara yang tŭlah mŭnŭngarkan 
sagala hal ahwal kami, datanglah bŭrtŭmu dŭngan kami sŭjauh Appiforum, 
kapada tŭmpat yang bŭrnama Kŭdie tiga: maka dŭmi dilihat Paulus akan 
marika itu, maka iya pun mŭnguchaplah shukor kapada Allah, sŭrta 
mŭnŭtapkan hatinya. 
16Maka apabila kami sampielah kanŭgri Rom, maka disŭrahkanlah ulih 
pŭnghulu itu akan sagala orang yang tŭrblunggu itu kapada panglima 
tŭntara, tŭtapi diluloskannya Paulus dudok sa’orang sa’tŭmpat dŭngan 
sa’orang lashpar yang mŭnunggui dia. 
17Maka kumdian deripada tiga hari, maka dijŭmpot ulih Paulus akan sagala 
orang bŭsar bŭsar diantara orang Yahudi datang kapadanya; maka sŭtlah 
bŭrhimponlah marika itu skalian, lalu bŭrkatalah Paulus kapadanya, Hie tuan 
tuan skalian saudaraku, sungguh pun aku ini tiada bŭrbuat barang suatu 
salah atas sagala kaumku, atau atas adat nenek moyang kami, tŭtapi 
dibŭlunggukan orang aku, sŭrta disŭrahkannya juga kŭtangan orang Rom 
deri Jerusalem. 
18Maka sŭtlah sudah dipreksainya akan halku, lalu kahandaknya handak 
mŭlŭpaskan aku, kŭrna tiada didapatinya barang sŭbab yang patut akan 
dihukumkan mati. 
19Tŭtapi apabila dilawan ulih orang Yahudi itu, ta’dapat tiada aku pintalah 
handak mŭngadap Kiesar, bukannya aku handak mŭnudohi barang sŭsuatu 
akan kaumku. 
20Maka sŭbab itulah aku tŭlah mŭnjŭmpot kamu skalian datang kapadaku, 
sŭbab aku handak bŭrtŭmu sŭrta bŭrkata kapadamu, kŭrna deri sŭbab harap 
orang Israil itulah aku tŭrblunggu dŭngan rantie ini. 
21Maka jawab marika itu padanya, Bahwa kami ini bŭlom mŭndapat surat 
deri halmu, baik deri tanah Yahuda, baik deri pada barang sa’orang jua pun, 
deripada sagala saudara yang datang kŭmari itu, tiada iya mŭnchŭrtrakan, 
atau mŭnyŭbut salah apa apa deri halmu. 
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22Akan tŭtapi kami bŭrkahandaklah akan mŭnŭngar deripadamu, 
bagimanakah fikiranmu? kŭrna derihal mŭzhab ini, kami tŭlah mŭngŭtahui 
diumpat orang sana sini. 
23Maka sŭtlah sudah ditŭntukan ulih marika itu skalian kapadanya suatu hari 
handak datang, maka datanglah tŭrlalu banyak orang kapadanya ditŭmpat 
iya mŭnumpang itu, maka diartikanlah ulih Paulus kapada marika itu, sŭrta 
bŭrsaksi derihal krajaan Allah, sŭrta mŭmbujok marika itu akan bŭrimankan 
Isa, baik deri dalam tauret, baik deri dalam surat sagala nabi nabi, deri pagi 
sampie pŭtang. 
24Maka sŭtŭngah orang pŭrchayalah barang yang dikatakan, tŭtapi sŭtŭngah 
orang tiada pŭrchaya. 
25Apabila tiadalah stuju sa’orang dŭngan sa’orang diantara marika itu, lalu 
kŭmbalilah iya kumdian deripada iya tŭlah mŭnŭngar pŭrkataan Paulus 
dŭmkian ini: katanya, Bahwa bŭnarlah spŭrti kata Roh Alkudos dŭngan 
mulot nabi Jasia kapada nenek moyang kami: 
26Katanya, Pŭrgilah angkau kapada kaum ini, katakanlah, Bahwa dŭngan 
pŭnŭngaran kamu akan mŭnŭngar, maka tiada juga kamu mŭngarti, dan 
dŭngan pŭnglihatan kamu akan mŭlihat, tŭtapi tiada juga kamu mŭngŭtahui. 
27Kŭrna tŭlah tŭballah hati kaum itu, dau bŭratlah pŭnŭngaran tŭlinganya, 
maka ditutopkannya matanya, asal jangan iya mŭmandang dŭngan matanya, 
dan mŭnŭngar dŭngan tŭlinganya, sŭrta mŭngarti dŭngan hatinya, sambil 
bŭrtaubat, sahingga kusŭmbohkan dia itu. 
28Sŭbab itu kŭtahuilah ulihmu, bahwa slamat deripada Allah itu 
disampiekannya kapada orang sŭsat, maka marika itu akan mŭnŭngar dia itu. 
29Maka sŭtlah sudah dikatakannya akan sagala pŭrkataan ini, maka 
pulanglah sagala orang Yahudi itu sampie mŭnjadi pŭrbantahan bŭsarlah 
diantara marika itu sama sŭndirinya. 
30Maka tinggallah Paulus dalam rumah yang disewanya itu dua tahun gŭnap, 
dŭngan mŭnyambut sagala orang yang datang kapadanya. 
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31Sŭrta mŭmashorkan krajaan Allah, dan mŭngajarkan pŭrkara pŭrkara 
derihal Isa Almasih Tuhan itu dŭngan banyak kŭpŭrchayaan, dŭngan tiada 
dilarangkan uiih sa’orang jua pun akan dia. 
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Rom 

Rom 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus sa’orang hamba Isa Almasih yang tŭlah ditŭntukan mŭnjadi 
rasol, akan dipileh kŭrna Injil Allah. 
2Yang tŭlah dijanjikannya dahulu dŭngan mulot nabi nabinya dalam kitab 
kitab yang suchi 
3Akan hal Anaknya, iya itu Isa Almasih Tuhan kami, yang sudah dijadikan 
deripada bŭnih Daud sŭkŭdar ka’adaan manusia. 
4Yang ditŭntukannya iyalah Anak Allah dŭngan kawasa sŭkŭdar Roh 
Alkudos, ulih sŭbab kŭbangkitan deripada matinya. 
5Maka deripadanyalah kami tŭlah pŭrulih anugrah, dan pangkat rasol, akan 
mŭnjadikan sagala bangsa manusia pŭrchaya, sŭrta bŭrbakti ulih kŭrna 
namanya. 
6Maka diantara marika itu kamulah yang tŭlah dipileh ulih Isa Almasih. 
7Adapun kapada sagala orang yang diRom yang dikasihi Allah kiranya, dan 
yang tŭlah dipileh akan mŭnjadi orang suchi, maka dibri kiranya nikmat dan 
slamat bagiemu deripada Allah, iya itu Ayah kami, dan Tuhan Isa Almasih. 
8Adapun pŭrtama tama aku mŭnguchap shukor kapada Allah dŭngan bŭrkat 
Isa Almasih akan kamu skalian, sŭbab iman kamu itu tŭlah mashorlah pada 
sagala alam. 
9Bahwa Allah itulah akan mŭnjadi saksiku, dan kapadanya juga aku bŭrbakti 
dŭngan jiwaku dalam Injil Anaknya; bahwa dŭngan tiada bŭrkŭputosan juga 
aku mŭnyŭbut nama kamu slalu dalam doaku. 
10 Maka adalah aku mŭmohonkan kalau dŭngan sŭbulih bulinnya, insha 
Allah, supaya aku bulih pŭrgi skarang mŭndapatkan kamu skalian dŭngan 
sŭjahtranya. 
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11Kŭrna rindu hatiku handak bŭrtŭmu dŭngan kamu skalian, supaya bulih 
aku mŭmbahgikan kapada kamu pun barang anugrah Roh Alkudos, akhirnya 
kŭlak kamu dapat ditŭtapkannya. 
12Iya itu supaya aku pun bulih dihiborkan bŭrsama sama dŭngan kamu ulih 
iman yang ada pada kadua fiak kita, iya itu kamu dan aku. 
13Saudara saudaraku, bahwa bukannya kahandakku supaya kamu mŭnjadi 
bodoh; maka bŭbrapa kali chitaku handak datang kapadamu, tŭtapi sampie 
skarang pun aku ada tŭrsangkot akan bŭrulih buah buahan deripadamu pula, 
spŭrti deripada orang orang sŭsat yang lain pun. 
14Kŭrna adalah aku ini sa’orang yang bŭrhutang, baik kapada orang orang 
Grika, baik kapada orang orang dagang, baik kapada orang yang bŭrakal, 
baik kapada orang yang tiada bŭrakal. 
15Maka dŭngan sŭbulih bulihnya juga adalah sŭdia aku akan mŭmbri tahu 
Injil kapada skalian yang diRom pun. 
16Kŭrna aku tiada malu akan Injil Almasih itu, kŭrna iya itulah kudrat Allah 
akan mŭndatangkan slamat bagie tiap tiap orang yang pŭrchaya, tŭrdahulu 
kapada orang Yahudi, dan kapada orang Grika pun. 
17Kŭrna dalamnya itulah dinyatakan kabŭnaran Allah deripada iman sampie 
kapada iman, spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bahwasanya orang yang bŭnar itu 
akan hidop dŭngan iman. 
18Kŭrna morka Allah itu tŭlah dinyatakannya deripada shorga atas sagala 
kŭjahatan dan kŭsalahan orang yang mŭnahankan kabŭnaran itu dŭngan 
kŭjahatannya. 
19Kŭrna pŭrkara yang dapat dikŭtahui deripada Allah itu adalah tŭrnyata 
diantara marika itu, kŭrna sudah ditunjokkan Allah kapada marika itu. 
20Kŭrna sagala sifat Allah yang tŭrsŭmbunyi deri kutika kŭjadian dunia itu, 
maka itu pun dapat dilihat ulih orang dŭngan nyatanya, sŭbab dapat 
dikŭtahuinya deri pŭrkara yang dijadikannya, iya itu kudrat, dan kŭtuhanan 
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Allah yang kŭkal; maka sŭbab itu marika itu tiada bulih mŭndatangkan uzur 
lagi. 
21Kŭrna apabila dikŭtahui ulih marika itu, bahwa ada Allah, maka tiada juga 
marika itu mŭmuliakan dia spŭrti Allah, dan tiada juga marika itu mŭmbri 
shukor, mŭlainkan iya jadi bŭbal dŭngan sangka sangkanya, dan hatinya 
yang bodoh itu pun digŭlapkannyalah. 
22Maka marika itu mŭngaku dirinya pandie, tŭtapi dialah yang bodoh 
adanya. 
23Maka diubahkannya kŭmuliaan Allah yang tiada bŭrhingga itu kapada 
suatu bŭrhala yang dibuatnya rupa manusia yang binasa, dan lagi rupa 
burong burong, dan binatang binatang yang bŭrkaki ampat, dan yang 
mŭnjalar. 
24Maka sŭbab dŭmkianlah dibiarkan Allah marika itu didalam kotor dŭngan 
mŭnurot hawa nafsunya sŭndiri, akan mŭmbri malu kapada tubohnya sŭndiri 
diantara marika itu. 
25Adapun marika itu mŭngubahkan kabŭnaran Allah itu kapada bohong, dan 
iya mŭmbri hormat, dan bŭrbuat bakti kapada makhlok tŭrlebih deri pada 
mŭmbri hormat kapada khalik yang mŭmpunyai bŭrkat sampie slama 
lamanya: Amin. 
26Maka sŭbab itulah tŭlah disŭrahkan Allah akan marika itu kapada sagala 
nafsu yang hina, kŭrna pŭrampuannya pun tŭlah mŭngubahkan tabiatnya 
yang patut itu kapada yang tiada patut. 
27Dan dŭmkian lagi laki laki pun tŭlah mŭninggalkan pŭrbuatannya yang 
patut kapada pŭrampuan itu, maka bŭrhangatlah nafsunya sa’orang kapada 
sa’orang, iya itu laki laki dŭngan laki laki mŭlakukan pŭrkara yang hina, 
sampie ditrima ulih marka itu pŭmbalasan yang patut sŭbab kŭsalahannya 
itu. 
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28Maka kŭrna marika itu tiada mahu ingat akan Allah dalam 
pŭngŭtahuannya, maka dibiarkan Allah marika itu dalam akal yang jahat, 
sahingga dipŭrbuatnyalah sagala pŭrkara yang tiada bŭrpatutan. 
29Sampie pŭnohlah marika itu dŭngan sagala pŭrkara yang tiada bŭnar, 
zinah, kŭjahatan, tamaa, bŭrbŭnchi bŭnchian; maka pŭnohlah iya dŭngan 
dŭngki, dan bŭrbunoh bunohan, bŭrbantah bantahan, tipu, khianat, bawa 
mulot: 
30Pŭngumpat, mŭmbŭnchi akan Allah, pŭmaki, chongkak, mŭmŭgahkan 
dirinya, mŭmbuat akal, tiada mŭnurot ibu bapanya; 
31Tiada bŭrbudi, tiada mŭmŭnohkan janjinya, tiada bŭrkasih kasihan, 
mŭnaroh dŭndam, dan tiada bŭrsayang sayangan. 
32Maka marika itu yang mŭngtahui akan hukum Allah, kalau orang yang 
bŭrbuat pŭrkara yang dŭmkian itu patutlah mati; maka bukannya iya sahja 
bŭrbuat pŭrkara itu, mŭlainkan iya suka pula orang lain bŭrbuat dŭmbian 
pun. 

Rom 2 

FATSAL II. 

1MAKA sŭbab itulah tiada uzor kapadamu hie barang siapa pun baik yang 
mŭnyalahkan orang lain, kŭrna dalam pŭrkara yang angkau salahkan orang 
lain itu, maka angkau hukumkan dirimu dahulu, kŭrna angkau yang 
mŭnyalahkan orang itu, bahwa angkau pun ada bŭrbuat pŭrkara pŭrkara itu 
juga. 
2Tŭtapi tŭlah sudah tŭrtŭntu kapada kita, bahwa hukum Allah itu sŭkŭdar 
akan mŭngalahkan orang yang bŭrbuat sagala pŭkŭrjaan yang dŭmkian itu 
adanya. 
3Maka pada sangkamu, bahwa angkau tŭrlŭpaskah kŭlak deripada hukum 
Allah, hie orang yang mŭnyalahkan orang bŭrbuat pŭrkara itu? tŭtapi angkau 
sŭndiri pun bŭrbuat juga bŭgitu. 
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4Atau angkau mŭnghinakankah kŭmurahan Allah yang amat sangat itu, dan 
sabarnya, dan panjang hatinya, sŭrta tiada pula angkau mŭngtahui bahwa 
kŭmurahan Allah itu mŭmbawa dikau kapada taubut. 
5Hanya angkau turotkan juga sŭkŭdar hatimu yang kŭras, dan yang tiada 
mahu taubat itu, dŭngan mŭnghimponkan morka Allah bagie dirimu sampie 
kapada masa morkanya itu dan hukumnya yang adil itu akan dinyatakan. 
6Maka Allah akan mŭmbalas pada tiap tiap orang spŭrti sŭkŭdar 
pŭrbuatannya. 
7Adapun slamat kŭkal bagie orang yang mŭnŭntot kŭmuliaan, dan hormat, 
dan pri yang tiada kŭbinasaan, sŭrta mŭmbuat baik dŭngan tŭtap sabarnya. 
8Tŭtapi kapada orang yang mŭmbantahi, dan yang tiada mŭnurot kabŭnaran, 
mŭlainkan iya suka bŭrbuat jahat, maka marah dan morka Allah, 
9Dan seksa, dan sŭngsaralah atas tiap tiap jiwa orang yang bŭrbuat jahat, iya 
itu tŭrdahulu kapada orang Yahudi, dan kapada orang sŭsat pula. 
10Tŭtapi kŭmuliaanlah dan hormat, dan sŭjahtralah bagie tiap tiap orang 
yang bŭrbuat baik, tŭrdahulu kapada orang Yahudi, dan kapada orang sŭsat 
pula. 
11Kŭrna Allah itu tiada mŭmandang muka manusia. 
12Kŭrna bŭbrapa orang yang tŭlah mŭmbuat dosa dŭngan tiada bŭrtauret, 
maka marika itu akan dibinasakan pun dŭngan tiada bŭrtauret; dan bŭbrapa 
yang sudah bŭrbuat dosa dŭngan ada bŭrtauret, maka marika itulah akan 
dihukumkan ulih tauret. 
13Kŭrna bukannya orang yang mŭuŭngar tauret itu dibŭnarkan dihadapan 
Allah, mŭlainkan orang yang mŭnuret tauret kŭlak akan dibŭnarkan. 
14Kŭrna apabila orang sŭsat yang tiada bŭrtauret bŭrbuat dalam tabiatnya 
sŭndiri akan pŭrkara yang didalam tauret itu, maka marika itu kalau tiada 
bŭrtauret skalipun, mŭnjadikan spŭrti tauret bagie dirinya. 
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15Maka marika itu mŭnyatakan, bahwa pŭrbuatan tauret itu sudah tŭrsurat 
dalam hatinya, maka angan angan hatinya mŭnjadi pula saksi, dan sangka 
sangkanya pada masa itu juga mŭnudohkan, atau mŭnguzorkan akan dirinya. 
16Pada hari tŭtkala dihukumkan Allah akan sagala rahsia manusia ulih Isa 
Almasih mŭnurot Injilku. 
17Bahwa sŭsungguhnya angkaulah disŭbot orang Yahudi, dan angkau 
bŭrgantong kapada tauret, dan angkau mŭmŭgahkan dirimu kŭrna Allah itu. 
18Maka angkau inilah mŭngtahui akan kahandaknya, dan angkau tahu 
pŭrbethaan diantara lainnya yang tŭrlebih mulia, sŭbab diajari ulih tauret. 
19Dan tŭlah pŭrchayai, bahwa angkaulah sŭndiri sa’orang yang mŭmimpin 
orang yang buta, dan mŭnŭrangkan orang yang dalam gŭlap. 
20Dan yang mŭngajar kapada orang bodoh, dan guru kapada kanak kanak, 
sŭrta bŭrulih tuladan dan pŭngŭtahuan, dan kabŭnaran dalam tauret itu. 
21Maka sŭbab itulah hie orang yang mŭngajar pada orang lain, adakah 
angkau mŭngajar dirimu sŭndiri? Hie orang yang mŭngatakan, janganlah 
orang mŭnchuri, maka tiadakah angkau mŭnchuri? 

22Hie orang yang bŭrkata kata, bahwa janganlah orang bŭrzinah, maka 
tiadakah angkau bŭrzinah? Hie orang yang mŭmbŭnchi bŭrhala, tiadakah 
angkau mŭnchuri barang yang suchi itu? 

23Hie orang yang mŭmŭgahkan dirimu ada bŭrtauret, maka tiadakah angkau 
mŭnghinakan Allah dŭngan mŭlalui akan tauret? 

24Maka nama Allah dihujatkan diantara orang sŭsat, ulih sŭbab kamu juga, 
spŭrti yang tŭlah tŭrsurat: 
25Kŭrna sŭsungguhnya sunat itu mŭndatangkan kŭbajikan jikalau angkau 
mŭmliharakan tauret, tŭtapi jikalau angkau mŭlalui akan tauret itu, bahwa 
sunatmu itu mŭnjadi spŭrti tiada bŭrsunat. 
26Maka jikalau orang yang tiada disunatkan itu mŭmliharakan tauret, maka 
bukankah iya itu dibilangkan spŭrti orang yang bŭrsunat juga adanya? 
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27Maka adapun hal orang yang tiada disunatkan itu jiaklau iya mŭnggŭnapi 
akan tauret, maka bukankah iya akan mŭnyalahkan dikau yang mŭlalui akan 
tauret, ulih sŭbab ada bŭrtauret dan bŭrsunat? 

28Kŭrna orang itu bukannya orang Yahudi yang pada lahirnya sahja, dan 
bukannya pun sunat itu yang lahir pada daging sahja. 
29Mŭlainkan iya itu sa’orang orang Yahudi yang deri pada batin, dan sunat 
yang deri pada hati, dan yang deripada Roh; maka bukannya deripada sunat 
sahja, dan pujiannya itu bukannya deripada manusia, mŭlainkan deripada 
Allah. 

Rom 3 

FATSAL III. 

1SŬBARMULA jikalau dŭmkian itu, apakah kalŭbihannya orang Yahudi, atau 
apakah faidahnya sunat itu? 

2Sŭlŭbih lŭbihnya iya itu pŭrtama tama, sŭbab fŭrman Allah tŭlah 
disŭrahkan kapada marika itu. 
3Maka jikalau sŭtŭngah marika itu tiada pŭrchaya skali pun, maka bulihkah 
dia mŭrosakkan sŭtia Tuhan itu sŭbab dia tiada pŭrchaya? 

4Dijauhkan Allah: bahwa Allah itu bŭnarlah adanya, akan tŭtapi tiap tiap 
manusia sahja bohong; spŭrti yang tŭrsurat, Supaya angkaulah dapat 
dibŭnarkan dalam pŭrkataanmu, dan bŭrulih kŭmŭnangan tŭtkala angkau 
disalahkan. 
5Tŭtapi jikalau kŭsalahan kita mŭnyatakan kaadilan Allah itu, bagimanakah 
kata kita, maka adakah Allah itu salah apabila iya mŭnuntut balas? aku 
bŭrkata ini spŭrti kata orang. 
6Dijauhkan Allah: kŭrna jikalau kiranya bŭgitu, bŭtapakah Allah 
mŭnghukumkan sagala isi alam ini? 

7Kŭrna jikalau kiranya kabŭnaran Allah itu bŭrtambah tambah kŭmuliaannya 
sŭbab bohongku, maka mŭngapa pula aku dihukumkan spŭrti orang yang 
bŭrdosa? 
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8Bukankah baik spŭrti digagahkan orang dŭngan mŭngumpat kami, dan 
spŭrti orang lain pula mŭngatakan, kami bŭrkata, Biarlah kita bŭrbuat jahat, 
supaya mŭndatangkan baik, chilakanya itu kŭlak bŭnar adanya. 
9Bŭtapakah skarang, adakah kita tŭrlebih baik deripada orang orang itu? 
Tidak, skali kali pun tidak; kŭrna kita tŭlah bŭrsaksikan dahulu, baik kapada 
orang Yahŭdi, baik kapada orang sŭsat, bahwa skaliannya ada dibawah 
kwasa dosa adanya. 
10Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bahwa tiada sa’orang jua pun yang bŭnar, tidak, 
sa’orang pun tidak. 
11Maka tiada sa’orang jua pun yang mŭngarti, dan tiada sa’orang jua pun 
yang mŭnuntut Allah. 
12Maka skaliannya tŭlah sŭsat deripada jalan; maka sagala marika itu bulat 
bulat mŭnjadi sia sialah; maka sa’orang jua pun tiada yang bŭrbuat baik, 
sa’orang pun tidak. 
13Adapun kŭrongkongan marika itulah suatu kubor yang tŭrbuka adanya, 
maka dŭngan lidahnya iya tŭlah mŭmakie tipu, dan bisa ular ada dibawah 
bibernya. 
14Maka mulotnya pun pŭnoh dŭngan laanat dan kŭkotoran. 
15Maka kakinya pun pantas handak mŭnumpahkan darah. 
16Dan pada jalan marika itu adalah kabinasaan dan chilaka. 
17Maka tiadalah dikŭtahui ulih marika itu akan jalan slamat. 
18Ta’dalah barang sŭdikit jua pun takot akan Allah dalam hati marika itu. 
19Bahwa kami skaranglah tŭlah mŭngŭtahui barang apa yang dikatakan ulih 
tauret, maka dikatakannya itu kapada orang yang dibawah prentah tauret, 
supaya tŭrsumbat tiap tiap mulot, dan supaya sŭgŭnap dunia disalahkan pada 
halrat Allah. 
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20Maka sŭbab itulah dŭngan amal tauret itu tiadalah barang sa’orang jua pun 
akan dibŭnarkan dihadapan Allah, kŭrna pŭngŭtahuan dosa itu datangnya 
deripada tauret. 
21Tŭtapi skarang kabŭnaran Allah dŭngan tiada tauret itu tŭlah dinyatakan, 
dan adalah disaksikan pula ulih tauret dan surat sagala nabi nabi. 
22Mŭski pun kabŭnaran Allah ulih sŭbab iman akan Almasih, iya itu datang 
kapada skalian orang, dan atas skalian orang yang pŭrchaya, kŭrna tiadalah 
pŭrbethaannya. 
23Kŭrna skaliannya itu tŭlah bŭrbuat dosa, dan tiada bŭrulih kŭmuliaan 
Allah. 
24Ulih sŭbab dibŭnarkan skaliannya smata mata dŭngan anugrah deripada 
bŭrkat tŭbusan yang ada dalam Isa Almasih. 
25Yang tŭlah ditŭntukan Allah akan mŭnjadi korban dŭngan bŭrkat iman 
akan darahnya, supaya dinyatakannya kabŭnaran Allah itu dŭngan 
mŭngampuni dosa yang tŭlah lalu, deri kŭrna sabar Allah adanya. 
26Maka iya itu akan mŭnyatakan pada masa ini kabŭnaran Allah, supaya 
Allah mŭnjadi adil, dan yang mŭmbŭnarkan akan orang yang pŭrchaya akan 
Isa. 
27Bahwa manatah kamŭgahan itu skarang? iya itu tŭlah tŭrta’lok dŭngan 
hukum manakah? dŭngan hukum amalkah? Bukan, mŭlainkan dŭngan 
hukum iman. 
28Maka sŭbab itulah kami tŭntukan, bahwa manusia itu dibŭnarkan dŭngan 
iman, bukannya dŭngan amal tauret. 
29Allah itu Allah orang Yahudi sahjakah, dan bukannyakah orang sŭsat pun? 
Iya orang sŭsat pun punya. 
30Tampaknya Allah suatu juga yang akan mŭmbŭnarkan orang yang bŭrsunat 
itu sŭbab iman, dan orang yang tiada bŭrsunat itu pun sŭbab iman. 
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31Maka jikalau dŭmkian itu, kita mŭnolakkankah tauret itu ulih subab iman? 
Dijauhkan Allah: bahkan, kita mŭndirikan akan tauret. 

Rom 4 

FATSAL IV. 

1SŬBARMULA apakah yang handak kita katakan, Ibrahim bapa kita itu tŭlah 
mŭndapat deri sŭbab adat adat tauret? 

2Kŭrna jikalau Ibrahim itu dibŭnarkan sŭbab amal, maka adalah kapadanya 
kŭmuliaan, tŭtapi tiada dihalrat Allah. 
3Maka apakah yang tŭrsŭbut dalam kitab? Adapun Ibrahim tŭlah pŭrchaya 
akan Allah, maka sŭbab itulah dibilangkan dia bŭnar. 
4Adapun kapada orang yang bŭrbuat amal itu, maka fahala itu bukannya 
dibilang deripada anugrah, mŭlainkan pŭmbayar hutang adanya. 
5Tŭtapi kapada orang yang tiada bŭrbuat amal itu, hanya iya pŭrchaya 
kapada Allah yang mŭmbŭnarkan orang jahat, adapun imannya itu 
dibilangkan kŭrna kabŭnaran. 
6Mŭski pun spŭrti yang dikatakan ulih Daud derihal slamat orang itu yang 
dibilang Allah bŭnar dŭngan tiada amalnya. 
7Katanya, Bahwa bŭrbahgialah orang orang yang diampuni Allah 
kŭsalahannya, dan ditudongkannya dosa dosanya. 
8Dan bŭrbahgialah pula orang yang tiada ditanggongkan Tuhan dosa atasnya. 
9Adapun bŭrkat yang datang itu atas orang yang disunatkankah sahja, atau 
atas orang yang tiada disunatkan pun? Kŭrna kita tŭlah bŭrkata Adapun iman 
itulah dibilangkan bagie Ibrahim ganti kabŭnaran. 
10Bagimanakah garangannya tŭlah dibilangkan, iya itu tŭtkala Ibrahim itu 
sudah bŭrsunatkah, atau tŭtkala bŭlom lagi disunatkankah? Maka iya itu 
bukannya tŭtkala sudah iya bŭrsunat, mŭlainkan sŭbŭlom dia bŭrsunat. 
11Maka iya tŭlah mŭnŭrima akan alamat bŭrsunat itu, maka iya itulah suatu 
mutrie akan kabŭnaran iman yang ada padanya tŭtkala sŭbŭlom iya 
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disunatkan, supaya iya mŭnjadi bapa bagie sagala orang yang pŭrchaya, 
mŭskipun marika itu tiada disunatkan, supaya kabŭnaran itu dapat 
ditangonggkan kapada marika itu pun. 
12Maka Ibrahim itulah yang tŭlah mŭnjadi bapa bŭrsunat itu, bukannya 
kapada orang yang bŭrsunat sahja, mŭlainkan kapada barang siapa yang 
mŭnurot kŭjŭjakan iman bapa kami Ibrahim itu sŭbŭlom lagi iya disunatkan. 
13Kŭrna adalah pŭrjanjian itu, bahwa Ibrahim itu akan mŭnjadi warith dunia, 
bukannya kapada Ibrahim, atau kapada bŭnihnya deri sŭbab tauret, hanya 
deri sŭbab kabŭnaran iman juga. 
14Kŭrna jikalau orang yang bŭrtauret mŭnjadi warith, nŭschaya iman itu sia 
sialah adanya, dan pŭrjanjian itu pun ta’da bŭrguna adanya. 
15Kŭrna tauret itu mŭndatangkan morka, maka barang dimana tiada hukum, 
maka disana pun tiada barang kŭsalahan. 
16Maka sŭbab itulah kabŭnaran itu mŭnjadi deripada iman; adapun 
datangnya itu deripada anugrah, kŭsudahannya kŭlak supaya pŭrjanjian itu 
mŭnjadi tŭtap kapada sagala bŭnih, bukannya iya itu deri pada bŭnih tauret 
sahja, mŭlainkan iya itu deripada bŭnih iman, iya itu Ibrahim bapa kita 
skalian pun. 
17Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bahwa aku akan mŭnjadikan dikau akan bapa 
kapada bŭbrapa bangsa; maka dihadapan Allah yang dipŭrchayai ulih 
Ibrahim itu, bahwa iyalah juga yang mŭnghidopkan orang yang mati, dan iya 
mŭngadakan pŭrkara pŭrkara yang ta’da spŭrti yang tŭlah ada. 
18Adapun Ibrahim mŭlawan harap, tŭtapi pŭrchaya juga iya dŭngan harap, 
supaya iya kŭlak akan mŭnjadi bapa bagie bŭbrapa bangsa; spŭrti yang tŭlah 
dikatakan Allah, Dŭmkianlah kŭlak akan jadi bŭnihmu itu. 
19Maka sŭbab imannya tiadalah lŭmah, maka disangkanya dirinya itu 
bukannya spŭrti mati, tŭtkala umornya kira kira sa’ratus tahun, dan tiada 
pula disangkanya derihal kalŭmahan rahim Sarah itu. 
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20Maka tiada juga iya bŭrgŭrak deripada pŭrjanjian Allah dŭngan korang 
imannya, mŭlainkan tŭgohlah imannya sambil mŭmuliakan Allah. 
21Maka yakinlah juga iya sangat, iya itu bahwa Allah bŭrkwasa akan 
mŭnyampiekan pŭrkara yang tŭlah dijanjikannya itu. 
22Sŭbab itulah dibilangkan dia bŭnar. 
23Adapun bukannya itu disuratkan bagie Ibrahim sahja, sŭbab iya 
dibilangkan bŭnar, 
24Mŭlainkan bagie kita pun kŭlak akan dibilangkan juga, jikalau kiranya kita 
pŭrchaya akan Allah yang tŭlah mŭmbangkitkan Isa Tuhan kita deripada 
matinya. 
25Yang tŭlah disŭrahkannya sŭbab kŭsalahan kami, dan yang tŭlah 
dibangkitkan pula sŭbab kabŭnaran kami. 

Rom 5 

FATSAL V. 

1SŬBARMULA adapun sŭbab kita tŭlah dibŭnerkan ulih iman, maka kita 
bŭrulihlah pŭrdamiean antara Allah dŭngan bŭrkat Isa Almasih Tuhan kami. 
2Maka dŭngan sŭbabnya juga kita pŭrulih jalan masok, ulih sŭbab iman, 
kŭdalam anugrah ini yang tŭmpat kita bŭrtumpu, dan bŭrsuka chitalah 
dŭngan harap akan kŭmuliaan Allah. 
3Maka bukannya dŭmkian itu sahja, mŭlainkan kita pun tŭrmŭgahlah dalam 
hal kasukaran pun, sŭbab kita mŭngtabui, bahwa kasukaran itu mŭngadakan 
sabar adanya. 
4Maka sabar itu mŭngadakan kŭbiasaan, dan kŭbiasaan itu mŭngadakan 
harap. 
5Adapun harap itu tiada mŭndatangkan malu, sŭbab kasih Allah itu 
dituangkan dalam hati kita ulih Roh Alkudos yang tŭlah dianugrahkan 
kapada kita. 
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6Kŭrna tŭtkala kita lagi tiada bŭrkwasa, maka pada waktu yang tŭntu, 
Almasih tŭlah mati mŭnggantikan orang bŭrdosa, 
7Kŭrna jaranglah sa’orang pun yang mahu mati akan ganti sa’orang yang 
bŭnar itu, tŭtapi barang kali ada juga yang brani mati ganti sa’orang yang 
baik. 
8Tŭtapi tŭlah dinyatakan Allah kasihnya bagie kita tŭtkala kita lagi orang 
bŭrdosa, maka Almasih tŭlah mati akan ganti kita. 
9Istimewa pula skarang kita sŭbab dibŭnarkan ulih darahnya, maka kita 
kŭlak akan dilŭpaskan deripada morka Allah dŭngan bŭrkatnya. 
10Kŭrna jikalau tŭtkala kita lagi bŭrsŭtru, maka kita dipŭrdamiekan kapada 
Allah ulih kŭmatian Anaknya itu, istimewa pula ulih sŭbab kita tŭlah 
dipŭrdamiekan, maka kita kŭlak akan mŭndapat slamat ulih hidopnya. 
11Dan bukannya dŭmkian itu sahja, mŭlainkan kita bŭrgŭmarlah pula kapada 
Allah dŭngan bŭrkat Isa Almasih Tuhan kita, maka ulih sŭbabnyalah skarang 
kita sudah bŭrulih pŭrdamiean. 
12Adapun sŭbab itu ulih sa’orang, dosa sudah masok kŭdalam dunia, dan 
kŭmatian itu datang sŭbab dosa; maka dŭmkian lagi kŭmatian itu mŭlalui 
atas sagala manusia, sŭbab skaliannya tŭlah bŭrdosa adanya. 
13Maka sampielah kapada zaman datang tauret dosa itu sudah ada dalam 
dunia, tŭtapi dosa itu tiadalah ditanggongkan sŭbŭlom ada tauret. 
14Akan tŭtapi kŭmatian itu tŭlah mŭnjadi pŭrtuanan, iya itu deripada zaman 
Adam sampie kapada zaman Musa, mŭskipun atas orang yang tiada bŭrbuat 
dosa mŭnurot pri kŭsalahan Adam pun, iyalah suatu tuladan bagie sa’orang 
yang akan datang. 
15Tŭtapi bukannya spŭrti kŭsalahan Adam itu, dŭmkian pula pŭmbrian yang 
murah itu, kŭrna jikalau ulih sŭbab kŭsalahan sa’orang, banyak orang mati, 
istimewa pula anugrah Allah, sŭrta dŭngan pŭmbrian ulih anugrah yang 
datang deri pada sa’orang, iya itu Isa Almasih, sudah mŭliputi kapada 
kŭbanyakkan orang. 
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16Maka bukannya spŭrti sa’orang yang tŭlah bŭrdosa itu, dŭmkian pula 
pŭmbrian itu pun, kŭrna hukum itu tŭlah datang ulih sŭbab suatu salah akan 
diseksakan; akan tŭtapi pŭmbrian yang murah itulah datang deri sŭbab 
banyak kŭsalahan akan dibŭnarkan. 
17Kŭrna jikalau sŭbab kŭsalahan sa’orang, kŭmatian itu mŭnjadi pŭrtuanan 
ulih sŭbab sa’orang itu, istimewa pula orang orang yang bŭrulih banyak 
anugrah dan pŭmbrian kabŭnaran itu kŭlak akan dipŭrtuan dalam slamat 
kŭkal ulih sŭbab sa’orang, iya itu Isa Almasih. 
18Sŭbab itu spŭrti kŭsalahan sa’orang itu, maka hukum tŭlah datang atas 
sagala manusia akan diseksakan, maka dŭmkianlah juga kabŭnaran sa’orang 
itu tŭlah mŭndatangkan pŭmbrian yang murah itu atas sagala manusia akan 
dibŭnarkan bŭrulih slamat kŭkal. 
19Kŭrna spŭrti banyak manusia tŭlah dijadikan bŭrdosa sŭbab dŭrhaka 
sa’orang, maka dŭmkianlah juga banyak orang akan dijadikan bŭnar sŭbab 
kŭbaktian sa’orang. 
20Tambahan pula, adapun tauret itu tŭlah datang, supaya kŭsalahan itu bulih 
bŭrlempah; akan tŭtapi barang dimana dosa itu tŭlah bŭrlempah, anugrah itu 
pun makinlah banyak bŭrlempah. 
21Maka adapun spŭrti dosa itu sudah dipŭrtuan kapada kŭmatian, maka 
dŭmkianlah juga anugrah itu pun bulih dipŭrtuan ulih sŭbab kabŭnaran 
kapada slamat kŭkal dŭngan bŭrkat Isa Almasih Tuhan kami. 

Rom 6 

FATSAL VI. 

1APAKAH handak kita katakan, patutkah kita slalu dalam dosa, supaya 
anugrah itu bulih bŭrlempah? 

2Dijauhkanlah Allah. Maka bŭtapakah kiranya kita ini yang tŭlah mati 
kapada dosa itu handak hidop lagi lama dalamnya? 
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3Maka tiadakah kamu kŭtahui, bahwa bŭbrapa deripada kita yang tŭlah 
dibaptisakan kapada Isa Almasih, iya itu tŭlah dibaptisakan kapada 
kŭmatiannya? 

4Maka sŭbab itulah kita tŭlah ditanamkan bŭrsama sama dŭngan dia ulih 
baptisan kapada kŭmatian: kŭrna spŭrti Almasih itu dibangkitkan deri pada 
kŭmatiannya ulih kŭmuliaan Ayah itu, maka dŭmkian juga kita pun patutlah 
mŭlakukan diri dalam kahidopan yang bahru. 
5Kŭrna jikalau kita sudah ditanamkan bŭrsama sama dalam turotan 
kŭmatiannya, maka kita pun kŭlak akan jadi turotan kŭbangkitannya. 
6Sŭbab kita tŭlah mŭngtahui, bahwa tabiat kita yang lama itu tŭlah 
disalibkan dŭngan Almasih, supaya tuboh dosa itu bulih dibinasakan, maka 
kumdian kŭlak tiada lagi kita dipŭrhambakan ulih dosa adanya. 
7Kŭrna orang yang tŭlah mati itu, maka iya itu tŭlah mŭrdehka deripada 
dosa. 
8Adapun jikalau kita tŭlah mati bŭrsama sama dŭngan Almasih, maka kita 
pŭrchaya bahwa kita pun kŭlak hidop pula bŭrsama sama dŭngan dia. 
9Sŭbab kita mŭngŭtahui, bahwa Almasih yang tŭlah dibangkitkan deripada 
kŭmatiannya itu, tiadalah akan mati lagi, bahwa kŭmatian itu tiada lagi bulih 
mŭna’alokkan dia. 
10Kŭrna derihal iya tŭlah mati itu, skali sahja dia mati sŭbab dosa; tŭtapi 
derihal hidopnya pun, maka hidoplah iya kŭrna Allah. 
11Lagi pun handaklah kamu kirakan dirimu sŭndiri pun spŭrti mati sungguh 
kapada dosa, tŭtapi hidop pula kapada Allah dŭngan bŭrkat Isa Almasih 
Tuhan kita. 
12Maka sŭbab itulah jangan kamu biarkan dosa itu dipŭrtuan dalam dirimu 
yang fana itu, sahingga sampie kamu mŭnurotkan hawa nafsu dosa itu. 
13Dan lagi jangan pula kamu sŭrahkan anggota anggotamu kapada dosa itu 
spŭrti pŭrkakasan kapada kŭjahatan, hanya sŭrahkanlah dirimu kapada Allah 
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spŭrti orang orang yang tŭlah hidop deripada mati, dan anggota anggotamu 
itu pun kapada Allah spŭrti pŭrkakasan kabŭnaran adanya. 
14Bahwa dosa itu tiada akan bulih mŭna’lokkan kamu, kŭrna bukannya kamu 
dibawah tauret, mŭlainkan dibawah anugrah Allah. 
15Apatah kŭlak, patutkah kita bŭrdosa, ulih sŭbab bukannya kita dibawah 
tauret, mŭlainkan dibawah anugrah? Dijauhkan Allah. 
16Maka tiadakah kamu kŭtahui, bahwa kamulah hamba kapada barang siapa 
yang kamu mŭnyŭrahkan dirimu akan mŭnurotkan kahandaknya? baik 
kapada dosa, akan mŭmbawa kapada kŭmatian, baik kapada kŭbaktian, akan 
mŭmbawa kapada kabŭnaran. 
17Tŭtapi shukorlah juga kapada Allah, maka sungguh pun kamu tŭlah 
mŭnjadi hamba dosa, tŭtapi kamu sudah mŭnurotkan juga dŭngan sungguh 
sungguh hatimu akan tauladan pŭngajaran yang tŭlah dibri kapadamu itu. 
18Maka sŭbab skarang kamu tŭlah dimŭrdehkakan deri pada dosa itu, maka 
kamu tŭlah mŭnjadi hamba bagie kabŭnaran. 
19Adapun aku bŭrkata ini mŭnurot adat manusia ulih sŭbab kalŭmahan 
kaadaanmu, kŭrna spŭrti kamu tŭlah mŭnyŭrahkan anggota anggotmu itu 
akan dipŭrhamba ulih nŭjis dan kŭjahatan akan mŭmbuat kŭjahatan, maka 
dŭmkianlah juga skarang ini sŭrahkanlah anggota anggotamu akan 
dipŭrhamba ulih kabŭnaran kapada kasuchian. 
20Kŭrna apabila kamu mŭnjadi hamba hamba dosa, maka kamu tŭlah 
tŭrlŭpas deri pada kabŭnaran. 
21Maka tŭtkala itu apatah buah buahan yang kamu pŭrulih deripada pŭrkara 
yang kamu malu pada skarang ini? kŭrna kŭsudahannya sagala pŭrkara itu 
mŭndatangkan mati adanya. 
22Tŭtapi skarang apabila tŭrlŭpaslah deripada dosa, dan mŭnjadi hamba 
hamba kapada Allah, maka kamu akan bŭrulih buah buahan kapada 
kasuchian, maka kŭsudahannya kŭlak hidoplah slama lamanya. 
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23Kŭrna upahnya dosa itulah mati adanya; tŭtapi anugrah Allah itulah hidop 
slama lamanya dŭngan bŭrkat Isa Almasih Tuhan kami. 

Rom 7 

FATSAL VII. 

1SŬBARMULA tiadakah kamu mŭngŭtahui hie sagala saudaraku, kŭrna aku 
bŭrkata ini kapada orang yang mŭngtahui akan hukum, bŭtapa hukum itu 
mŭna’lokkan orang dalam sa’umor hidopnya. 
2Kŭrna pŭrampuan yang ada bŭrswami itu, maka iya itu tŭlah tŭrikat ulih 
hukum kapada swaminya dalam sa’umor hidopnya; tŭtapi jikalau swaminya 
itu mati, maka pŭrampuan itu pun tŭrurielah deripada hukum swaminya itu. 
3Dan dŭmkian juga jikalau pŭrampuan itu kahwen kapada orang lain slagi 
hidop swaminya, maka iya itu disŭbut orang akan dia sa’orang pŭrampuan 
bŭrzinah adanya; tŭtapi jikalau swaminya itu sudah mati, maka pŭrampuan 
itu tŭrurielah deripada hukum itu; maka bukannya iya bŭrzinah jikalau iya 
kahwen kapada orang lain skalipun. 
4Shahadan dŭmkianlah saudara saudaraku kamu pun tŭlah mŭnjadilah spŭrti 
mati kapada tauret ulih sŭbab kŭmatian tuboh Almasih, supaya kamu bulih 
kahwen kapada sa’orang lain, mŭski pun kapada orang yang dibangkitkan 
deripada mati, supaya kamu bulih mŭmbawa buah buahan kapada Allah. 
5Kŭrna tŭtkala kita lagi dalam hawa nafsu dunia, maka gŭrak gŭrak dosa 
yang bŭrbangkit ulih sŭbab tauret itu mŭngŭrjakan dalam anggota anggota 
kita, supaya mŭndatangkan buah buahan kapada kŭmatian. 
6Tŭtapi skarang kita tŭlah tŭrurielah deripada tauret, sŭbab kita tŭlah mati 
kapada tŭmpat kita tŭlah tŭrikat itu, supaya kita bŭrbuat bakti dŭngan hal 
Roh yang bahru, dan bukannya dŭngan hal hurof yang lama itu. 
7Apakah garangan yang handak dikatakan, tauret itukah dosa? Dijauhkan 
Allah. Bahkan, aku tiada mŭngtahui akan dosa itu, mŭlainkan ulih tauret; 
kŭrna tiada aku mŭngtahui akan nafsu jahat itu, jikalau tiada tauret kata, 
Janganlah angkau loba. 
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8Tŭtapi dosa itu tŭlah bŭrulih kwasa deripada hukum Allah itu, maka iyalah 
mŭngadakan sagala jŭnis nafsu jahat dalam diriku, kŭrna kalau tiada tauret 
itu, maka dosa itu tŭlah mati. 
9Kŭrna aku adalah hidop pada suatu masa dŭngan tiada tauret, tŭtapi tŭtkala 
hukum Allah datang, maka dosa itu tŭlah sŭgarlah, tŭtapi aku mati. 
10Adapun hukum Allah itu yang mŭndatangkan hidop, kudapati akan dia itu 
mŭndatangkan mati. 
11Kŭrna apabila dosa itu bŭrulih kwasa deripada hukum Allah, maka 
ditipunyalah akan daku, dan dŭngan hukum itu juga aku dibunohnya. 
12Maka dŭmkianlah tauret itu suchi, dan hukum itu pun suchi dan adil, lagi 
baik adanya. 
13Kalau bŭgitu, adakah yang baik itu mŭndatangkan mati kapadaku? 
Dijauhkan Allah. Mŭlainkan dosa supaya dapat dinyatakan, dosalah itu yang 
mŭndatangkan mati dalam diriku ulih sŭbab pŭrkara yang baik itu, supaya 
dosa itu dŭngan kwasa hukum itu mŭnjadikan dia itu tŭrlebih bŭsar dosa 
adanya. 
14Kŭrna kita tŭlah mŭngtahui, adapun tauret itu deri pada rohani adanya, 
tŭtapi kaadaanku ini deripada hawa nafsu sahja sudah tŭrjual kŭbawah 
kwasa dosa. 
15Adapun pŭrkara yang aku buat itu tiada kupŭrkŭnankan dia, kŭrna pŭrkara 
yang kuhandak, tiada kupŭrbuat, mŭlainkan kupŭrbuat pŭrkara yang 
kubŭnchi juga. 
16Jikalau kupŭrbuat pŭrkara yang tiada kusukai akan dia, maka mŭngakulah 
aku tauret itu bŭnar adanya. 
17Maka skarang pun bukannya aku yang bŭrbuat pŭrkara itu, mŭlainkan dosa 
yang ada diam dalamku bŭrbuat itu. 
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18Kŭrna tŭlah kukŭtahui, bahwa dalam diriku, iya itu dalam nafsu tubohku, 
tiada barang apa yang baik, kŭrna niat itu adalah sŭdia padaku; tŭtapi 
bagimanakah mŭmbuat pŭrkara yang baik itu tiadalah aku dapati. 
19Kŭrna baik yang aku kahandaki itu tiada aku bŭrbuat, tŭtapi jahat yang 
tiada kukahandaki itulah kupŭrbuat. 
20Adapun jikalau aku bŭrbuat pŭrkara yang tiada aku kahandaki itu, maka 
iya itu bukannya aku yang bŭrbuat itu, mŭlainkan dosa yang ada dalam 
dirikulah bŭrbuat itu. 
21Maka sŭbab itu aku tŭlah mŭndapat satu hukum, tŭtkala aku handak 
bŭrbuat baik, maka jahat itu adalah hampir padaku. 
22Kŭrna aku bŭrsuka sukalah pada hukum Allah mŭnurot pri tabiat yang 
baik. 
23Tŭtapi aku mŭlihat ada pula suatu hukum yang lain didalam anggota 
anggotaku, yang bŭrprang mŭlawan iya akan hukum tabiatku yang baik itu, 
sŭrta mŭmbawa akan daku tawanan, iya itu kapada hukum dosa yang ada 
dalam anggota anggotaku. 
24Hie chilakanya aku ini, siapakah kŭlak akan mŭlŭpaskan aku deripada 
tuboh kŭmatian ini? 

25Aku mŭnguchap shukorlah kapada Allah dŭngan bŭrkat Isa Almasih Tuhan 
kami, maka dŭngan hal yang dŭmkianlah aku ini mŭnurot akan hukum Allah 
dŭngan niat yang baik itu, tŭtapi dŭngan nafsu jahat itu mŭnurot hukum 
dosa. 

Rom 8 

FATSAL VIII. 

1SŬBARMULA maka sŭbab itulah skarang tiada lagi kŭsalahan bagie orang 
yang ada dalam Isa Almasih, yang tiada mŭnurotkan hawa nafsu itu, 
mŭlainkan mŭnurot kahandak Roh adanya. 
2Kŭrna hukum Roh yang mŭmbri hidop itu yang ada dalam Isa Almasih itu 
tŭlah mŭmbibaskan aku deripada hukum dosa dan kŭmatian. 
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3Kŭrna barang pŭrkara yang tiada dapat dipŭrbuat ulih tauret itu, sŭbab 
lŭmahlah iya ulih kŭrna hawa nafsu itu, maka Allah tŭlah mŭnyurohkan 
Anaknya sŭndiri dŭngan rupa tuboh manusia yang bŭrdosa itu, deri kŭrna 
dosa itu, dihukumkan dosa dituboh manusia. 
4Supaya kabŭnaran tauret itu bulih digŭnapkan dalam kita yang tiada 
mŭnurot hawa nafsu itu, mŭlainkan mŭnurot kahandak Roh. 
5Kŭrna orang yang mŭnurot hawa nafsu itu, iya mŭngindahkan sagala 
pŭrkara hawa nafsu itu; tŭtapi orang yang mŭnurot kahandak Roh itu, maka 
iya mŭngindahkan sagala pŭrkara Roh adanya. 
6Kŭrna mŭngikot hawa nafsu itu, iya itu mati adanya; tŭtapi mŭnurot Roh 
itulah hidop dan slamat adanya. 
7Kŭrna hawa nasu itulah bŭrsŭtru kapada Allah, kŭrna iya itu tiada ta’alok 
kapada hukum Allah, skali kali pun ta’bulih. 
8Dŭmkian adanya orang yang mŭnurot hawa nafsu pun tiada bulih 
mŭnyukakan Allah. 
9Tŭtapi kamu ini bukannya dalam hawa nafsu itu, mŭlainkan dalam Roh, 
jikalau kiranya Roh Allah itu ada diam dalam kamu; maka barang siapa yang 
tiada padanya Roh Almasih, maka bukanlah iya milek Almasih. 
10Dan jikalau kiranya Almasih itu ada dalam kamu, maka tuboh itu matilah 
sŭbab dosa, tŭtapi nyawa itu hidoplah juga adanya sŭbab kabŭnaran. 
11Tŭtapi jikalau Roh Tuhan yang mŭmbangkitkan Isa deripada mati ada diam 
dalam kamu, maka iya yang mŭmbangkitkan Almasih deripada mati itu juga 
kŭlak mŭnghidopkan tuboh kamu yang fana itu dŭngan rohnya yang ada 
diam dalam kamu. 
12Maka sŭbab itulah hie sagala saudaraku, bahwa kita orang bŭrhutang 
bukannya kapada hawa nafsu itu, akan hidop mŭnurotkan hawa nafsu. 
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13Kŭrna jikalau kamu hidop mŭnurotkan hawa nafsu itu, maka kamu kŭlak 
mati; tŭtapi jikalau kamu mŭmatikan pŭrbuatan hawa nafsu itu dŭngan 
tulong Roh, maka kamu akan hidop. 
14Kŭrna sŭbrapa orang yang dipimpin ulih Roh Allah itu, iya itulah anak 
anak Allah adanya. 
15Kŭrna kamu tiada mŭnŭrima roh tawanan lagi, supaya kamu mŭnjadi takot 
pula, mŭlainkan kamu tŭlah mŭnŭrima roh anak angkat, maka sŭbab itulah 
kamu bŭrsru, Abba, ya Ayah. 
16Maka Roh itu sŭndiri juga mŭnjadi saksi bŭrsama sama dŭngan roh kita, 
bahwa kita skalian ini kanak kanak Allah adanya. 
17Adapun jikalau kiranya kita ini kanak kanak, bahwa kita pun warith 
warithlah, iya itu warith warith Allah, dan warith yang bŭrskutu dŭngan 
Almasih; maka jikalau kiranya kita mŭnanggong sŭngsara bŭrsama sama 
dŭngan dia, maka kita pun kŭlak akan dipŭrmuliakan juga bŭrsama sama. 
18Kŭrna pada sangkaku, adapun sŭngsara yang ada pada masa ini tiadalah 
layak dibandingkan dŭngan kŭmuliaan yang akan dinyatakan pada kita itu. 
19Kŭrna harap dŭngan yakin deripada makhlok itu mŭnantikan kŭnyataan 
sagala kanak kanak Allah. 
20Kŭrna makhlok itu tŭlah ta’loklah kapada sia sia adanya, bukannya dŭngan 
sŭngajanya, mŭlainkan tŭrsŭbab ulih Tuhan yang tŭlah mŭna’lokkan iya 
kapada harap itu. 
21Kŭrna makhlok itu sŭndirinya pun akan dilŭpaskan deripada tawanan 
kabinasaan itu masok kapada kŭmuliaan bibas kanak kanak Allah. 
22Kŭrna kita tŭlah mŭngtahui, bahwa sagala makhlok itu mŭngŭrang dan 
kŭloh kŭsah dalam kŭsakitan bŭrsama sama sampielah skarang ini. 
23Dan bukannya marika itu sahja, mŭlainkan diri kita pun yang tŭlah 
mŭndapat buah bungaran sulong roh itu, kita sŭndiri pun mŭngŭrang dalam 
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diri kita sŭndiri, sŭrta mŭnantikan akan diangkat anak, iya itu tŭbusan tuboh 
kita. 
24Kŭrna kita dipliharakan ulih sŭbab harap, tŭtapi harap yang klihatan itu 
bukannya harap; kŭrna barang yang dilihat ulih manusia itu, mŭngapakah 
diharapkan lagi? 

25Tŭtapi jikalau harap akan pŭrkara yang tiada kita lihat itu, maka tŭtkala 
itulah kita mŭnantikan dia itu dŭngan sabar. 
26Dan dŭmkian lagi Roh itu pun mŭnulong akan kalŭmahan kita, kŭrna tiada 
kita kŭtahui apakah yang handak kita bŭrdoa dŭngan spatutnya, mŭlainkan 
Roh itu sŭndiri mŭmohonkan akan ganti kita dŭngan mŭngŭrang yang tiada 
dapat dibunyikan. 
27Adapun Tuhan yang mŭnyŭlidek akan sagala hati itu, dikŭtahuinyalah akan 
kahandak Roh itu, sŭbab iya tulong mŭmohonkan kŭrna orang orang suchi 
itu spŭrti yang dikahandaki Allah. 
28Maka kami mŭngtahui, bahwa sagala pŭrkara bŭkŭrja bŭrsama sama akan 
mŭndatangkan kŭbajikan kapada orang orang yang mŭngasihi Allah, iyaani 
kapada marika itu yang tŭlah dipileh itu sŭkŭdar kahandak Allah. 
29Adapun orang yang tŭlah dikŭtahui tŭrdahulu itu, maka marika itulah 
ditakdirkannya akan mŭnjadi sŭrupa tauladan anaknya, supaya iya mŭnjadi 
anak sulong diantara saudara saudara yang banyak itu. 
30Tambahan pula orang yang tŭlah ditakdirkannya itu, maka iyalah juga yang 
dipileh; maka orang orang yang dipilehnya itu, maka iyalah juga yang 
dibŭnarkannya, dan orang yang dibŭnarkannya itulah juga 
dipŭrmuliakannya. 
31Maka apakah garangannya yang handak kita katakan atas sagala pŭrkara 
ini? Adapun jikalau Allah ada bŭrsŭrta dŭngan kita, siapakah yang dapat 
mŭlawan kita? 

32Adapun Allah yang tiada sayang akan Anaknya sŭndiri, mŭlainkan 
disŭrahkannya dia akan ganti kita skalian; bŭtapa kiranya Tuhan tiada akan 
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mŭmbri bŭrsama sama dŭngan Anaknya sagala pŭrkara kapada kita dŭngan 
kŭmewahannya? 

33Maka siapakah yang dapat mŭnchŭlai akan orang yang dipileh Allah? 
mŭlainkan Allah juga mŭmbŭnarkan. 
34Siapakah dia itu yang mŭnghukumkan? Mŭlainkan Almasih juga yang tŭlah 
mati, bahkan tŭrutama iya itu yang tŭlah dibangkitkan pula, maka iyalah 
juga yang pada kanan Allah, dan lagi yang mŭmohonkan kŭrna kita. 
35Maka siapakah kŭlak yang mŭnchŭriekan kita deri pada kasih Almasih itu? 
Ta’kan kasukaran, atau kasusahan, atau annyaya, atau kŭlaparan, atau 
kŭtŭlanjangan, atau bahya, atau pŭdangkah? 

36Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Ulih sŭbab angkaulah kita dibunoh dalam 
sŭpanjang panjang hari, dan kita pun dibilangkan spŭrti domba yang akan 
disŭmbleh. 
37Bahkan dalam sagala pŭrkara ini kita tŭrlebih pula mŭnang dŭngan 
bŭrkatnya dia yang mŭngasih kita. 
38Kŭrna yakinlah aku, bahwa baik mati, atau hidop; baik mŭliekat, atau 
sagala pŭmŭrentah; baik kwasa, atau pŭrkara pŭrkara yang halir, baik 
pŭrkara pŭrkara yang akan datang; 
39Atau tinggi, baik dalam, atau barang suatu makhlok yang lain pun, tiada 
dapat mŭnchŭriekan kita deripada kasihan Allah yang ada dalam Isa Almasih 
Tuhan kita. 

Rom 9 

FATSAL IX. 

1ADAPUN aku bŭrkata dŭngan sŭbŭnarnya, dŭmi Almasih tiada aku 
bŭrdusta, angan anganku pun mŭnjadi saksi padaku dŭngan Roh Alkudos. 
2Bahwa aku tŭlah mŭrasai bŭbrapa kŭbratan dan kadukaan pada sŭdiakala 
dalam hatiku. 
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3Kŭrna kalau bulih dŭngan bulihnya aku kahandaki supaya aku sŭndiri 
bŭrla’nat deripada Almasih ulih sŭbab saudara saudaraku, iya itu orang 
sa’bangsa dŭngan aku, dan sa’daging darah dŭngan aku. 
4Iya itu orang Israil yang mŭmpunyai kwasa diangkat anak, dan kŭmuliaan, 
dan sagala waad, dan pŭmbrian tauret, dan kŭbaktian kapada Allah, dan 
sagala pŭrjanjian: 
5Dan yang ampunya nenek moyang, maka deripada orang orang itulah, 
mŭnurot chara manusia, Almasih tŭlah datang, maka iyalah yang diatas 
skalian, maka sagala puji bagie Allah slama lamanya: Amin. 
6Bahwa bukannya kiranya pŭrkataan Allah itu sa’olah olah tiada 
mŭndatangkan fiedah skali kali. Kŭrna bukannya skalian marika itu orang 
Israil yang turon deri Israil. 
7Atau bukan sŭbab marika itu bŭnih Ibrahim skaliannya mŭnjadi kanak 
kanaknya, mŭlainkan dalam Isahaklah bŭnihmu kŭlak akan dipilehnya. 
8Iya itu sagala kanak kanak yang deripada daging darah itu, iya itu bukannya 
kanak kanak Allah adanya, mŭlainkan sagala kanak kanak pŭrjanjian itulah 
yang dibilangkan bagie bŭnih itu. 
9Kŭrna dŭmkianlah pŭrkataan pŭrjanjian itu, Bahwa pada waktu ini aku akan 
datang, maka Sarah akan bŭrulih sa’orang anak laki laki. 
10Dan bukannya ini sahja, mŭlainkan tŭtkala Rebeka pun tŭlah mŭngandong 
ulih sa’orang, iya itu Isahak bapa kita. 
11Kŭrna tŭtkala bŭlom lagi kanak kanak itu dipranakkan, atau sŭbŭlomlah 
mŭmbuat barang baik atau jahat, supaya bulih tŭtap kahandak Allah itu 
mŭnurot pilehannya, bahwa bukannya deripada amal amal, mŭlainkan iya 
itu deripada Allah yang tŭlah mŭmileh itu. 
12Maka tŭlah dikatakan Allah kapada pŭrampuan itu, Adapun anak yang tua 
itu kŭlak akan tŭrta’lok kapada yang muda. 
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13Spŭrti ada tŭrsurat, Bahwa aku tŭlah mŭngasihi akan Yakob, tŭtapi aku 
tŭlah mŭmbŭnchi akan Esau. 
14Apatah kŭlak yang handak kita katakan, adakah lalim kapada Allah? 
Dijauhkan Allah. 
15Kŭrna Tuhan tŭlah bŭrfŭrman kapada Musa, Bahwa aku handak 
mŭngurniakan rahmatku atas orang yang handak kukurniakan, dan aku 
handak mŭngasihani atas orang yang aku handak kasihankan. 
16Sŭbab itulah bahwa bukannya deripada orang yang bŭrkahandak, atau 
bukannya deripada orang mŭngŭjar, mŭlainkan deripada Allah juga yang 
mŭngunjokkan rahmat itu. 
17Kŭrna fŭrman Allah dalam kitab kapada Firaun, katanya, Maka deri sŭbab 
inilah juga aku tŭlah mŭmbangkitkan angkau, iya itu supaya aku dapat 
mŭnyatakan kwasaku dalammu, dan supaya namaku dapat dimashorkan atas 
sagala muka bumi. 
18Sŭbab itu maka Allah tŭlah mŭngunjokkan rahmatnya kapada barang siapa 
yang dikahandakinya, dan iya mŭngŭraskan barang siapa yang 
dikahandakinya. 
19Adapun angkau nanti bŭrkata pula kapadaku, Mŭngapakah Tuhan lagi 
mŭnchari salah, kŭrna siapakah yang tŭlah mŭlawan kahandaknya itu? 

20Bukan, tapi hie manusia, siapakah angkau yang bŭrkata kata mŭlawan 
Allah? Maka dapatkah barang yang dijadikan itu bŭrkata kapada yang 
mŭnjadikan itu, Mŭngapakah angkau mŭmbuatkan aku dŭmkian ini? 

21Maka bukankah tukang priok itu bŭrkwasa atas tanah liat itu, akan 
mŭmbuat deri sa’gumpal tanah juga suatu bŭkas kapada yang mulia, dan 
yang lain itu kapada yang hina? 

22Maka jikalau Allah handak mŭngunjokkan morkanya, sŭrta mŭmashorkan 
kwasanya, tŭlah mŭnahani dŭngan banyak sabarnya akan bŭkas bŭkas 
morkanya yang tŭlah sŭdia akan dibinasakan: 
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23Dan lagi supaya iya mŭmashorkan kŭkayaan kŭmuliaannya atas bŭkas 
bŭkas rahmat itu yang tŭlah disŭdiakannya deri dahulu bagie kŭmuliaan. 
24Mŭski pun kita yang tŭlah dipilehnya, bukannya orang Yahudi sahja, 
mŭlainkan orang orang sŭsat pun. 
25Maka spŭrti fŭrman Allah dalam kitab nabi Hushia, Aku akan mŭmanggil 
marika itu kaumku yang bukannya kaumku dahulu; maka kŭkasih 
pŭrampuan itu yang bukan kŭkasihnya dahulu. 
26Maka kŭlak akan jadi dalam tŭmpat yang tŭlah dikatakan pada marika itu, 
bahwa kamulah bukannya kaumku, maka disanalah marika itu akan dinamai 
anak anak Allah yang hidop. 
27Shahadan nabi Jasia tŭlah bŭrsru pula derihal Israil, katanya, Kalau 
bilangan kŭturonan Israil itu spŭrti kŭrsek ditŭpi laut skali pun, maka suatu 
remah kŭlak akan dipliharakan. 
28Kŭrna iya kŭlak akan mŭnghabiskan pŭkŭrjaan itu, dan mŭnyengkatkan dia 
dŭngan kaadilan; sŭbab pŭkŭrjaan yang sengkat itu kŭlak dipŭrbuat Tuhan 
diatas bumi ini. 
29Lagi pun spŭrti yang tŭlah dikatakan ulih Jasia dahulu itu, kachuali Tuhan 
sagala alam, jikalau tiada mŭninggalkan kiranya bagie kami suatu bŭnih, 
nŭschaya kita mŭnjadilah spŭrti Sodom, dan tŭlah jadi sama spŭrti Gomorah. 
30Maka apatah kŭlak yang kita handak katakan? Adapun orang sŭsat yang 
tiada mŭnuntut kabŭnaran itu, maka iya tŭlah bŭrulih kabŭnaran itu, iya itu 
mŭski pun kabŭnaran yang deripada iman. 
31Tŭtapi orang Israil yang mŭnuntut jalan hukum kabŭnaran itu, maka bŭlom 
juga iya bŭrulih akan hukum kabŭnaran itu. 
32Apa sŭbabnya? Adapun sŭbabnya tiada marika itu mŭnuntut akan dia itu 
dŭngan iman, mŭlainkan dŭngan pŭrbuatan amal tauret; kŭrna marika itu 
sudah tŭrantok kapada batu tŭrantok itu. 
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33Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bahwa sŭsungguhnya aku tŭlah mŭnarohkan 
dalam Zion sa’buah batu tŭrantok, dan sa’buah batu shak, maka barang siapa 
yang pŭrchaya akan dia, maka tiadalah iya kŭlak mŭndapat malu adanya. 

Rom 10 

FATSAL X. 

1HIE sagala saudaraku, bahwa kahandak hatiku, dan doaku kapada Allah 
kŭrna orang Israil, supaya marika itu bulih dislamatkannya. 
2Kŭrna aku mŭnjadi saksi bagie marika itu, bahwa adalah rajin marika itu 
kapada Allah, tŭtapi bukannya dŭngan hal pŭngŭtahuan. 
3Kŭrna ulih sŭbab kŭbodohan marika itu akan kabŭnaran Allah, sŭrta handak 
mŭmbuat jalan akan mŭndirikan kabŭnarannya sŭndiri, akam tiadalah 
marika itu mŭna’lokkan dirinya kapada kabŭnaran Allah. 
4Kŭrna Almasih itulah kasudah sudahan tauret ulih sŭbab kabŭnaran bagie 
tiap tiap manusia yang bŭriman. 
5Kŭrna Musa pun mŭngatakan pri kabŭnaran yang datang deripada tauret 
juga, Adapun orang yang mŭmbuat sagala pŭrkara itulah akan hidop ulih 
sŭbabnya. 
6Tŭtapi kabŭnaran yang datang deripada iman itu mŭngatakan dŭmkian: 
Bahwa janganlah angkau bŭrfikir dalam hatimu, siapakah akan naik 
kashorga? (iya itu akan mŭnuronkan Almasih kŭbawah.) 
7Atau siapakah akan turon kŭdalam alam bŭrzak? (iya itu akan 
mŭmbangkitkan Almasih pula deripada matinya.) 
8Tŭtapi apakah kata itu? Adapun pŭrkataan itu dŭkat padamu, iya itu dalam 
mulotmu dan dalam hatimu pun, iya itu pŭrkataan iman yang kita 
mŭngajarkan. 
9Bahwa jikalau angkau mŭngaku dŭngan mulotmu akan Tuhan Isa itu, dan 
pŭrchaya pula angkau dalam hatimu, bahwa Allah tŭlah mŭmbangkitkan dia 
deripada matinya, maka angkau kŭlak akan slamat. 
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10Kŭrna dŭngan hatilah manusia itu pŭrchaya akan bŭrulih kabŭnaran, dan 
dŭngan mulotlah iya mŭngaku akan bŭrulih slamat. 
11Kŭrna kitab mŭngatakan, Maka barang siapa yang pŭrchaya akan dia, iya 
itu tiada akan malu. 
12Kŭrna tiadalah pŭrbethaan diantara orang Yahudi dŭngan orang Grika, 
kŭrna suatu juga Tuhan yang diatas skalian, maka iyalah kaya bagie sagala 
orang yang bŭrsru kapadanya. 
13Kŭrna barang siapa yang bŭrsru akan nama Tuhan, maka iya itu kŭlak akan 
slamat. 
14Maka bagimanakah garangannya orang orang bulih bŭrsru kapadanya, 
sŭbŭlom marika itu pŭrchaya akan dia? Dan bagimana garangannya orang 
bulih pŭrchaya akan dia, sŭbŭlom didŭngar ulih marika itu akan halnya? dan 
bagimanakah marika itu handak mŭnŭngar, dŭngan tiada sa’orang yang 
mŭmbri tahu? 

15Dan bagimanakah orang bulih mŭmbri tahu, jikalau tiada iya disurohkan? 
Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bagimanakah eloknya kaki orang orang yang 
mŭmashorkan Injil pŭrdamiean, dan yang mŭmbawa khabar sŭnang derihal 
pŭrkara pŭrkara yang baik. 
16Tŭtapi bŭlomlah sŭmua marika itu mŭnurot Injil itu, kŭrna nabi Jasia tŭlah 
bŭrkata, Tuhan siapakah yang tŭlah pŭrchaya akan khabar kita? 

17Bŭgitulah, bahwa iman itu datang deri sŭbab pŭnŭngaran, dan pŭnŭngaran 
itu datang deri sŭbab fŭrman Allah. 
18Tŭtapi aku bŭrkata, bahwa bŭlomkah didŭngar ulih marika itu? Bahkan, 
sŭsungguhnya bunyinya tŭlah mŭmŭchah atas sagala muka bumi, dan 
pŭrkataannya pun sampie kapada sagala fiak bumi. 
19Tŭtapi aku bŭrkata, Bŭlomkah tŭlah sudah dikŭtahui ulih bani Israil? 
Tŭrdahulu Musa tŭlah bŭrkata, Aku kŭlak akan mŭmbangkitkan bagiemu 
chŭmbruan ulih orang yang bukannya sa’kaum, dan ulih sŭbab suatu bangsa 
yang bodoh itu kŭlak aku akan mŭmbangkitkan kŭmarahanmu. 
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20Tŭtapi nabi Jasia itu tŭrlalu brani, sambil katanya, Bahwa aku tŭlah 
didapati ulih orang orang yang tiada mŭnchari akan daku, dan aku pun tŭlah 
dinyatakan kapada marika itu yang tiada bŭrtanya akan daku. 
21Tŭtapi Allah tŭlah bŭrfŭrman kapada bani Israil, Bahwa sŭpanjang panjang 
hari aku tŭlah mŭmanjangkan tanganku kapada suatu bangsa yang dŭrhaka 
dan yang bŭrbantah. 

Rom 11 

FATSAL XI. 

1BAIKLAH aku kata, Sudahkah dibuangkan Allah akan kaumnya itu? 
Dijauhkan Allah, kŭrna aku ini pun sa’orang Israil juga, iya itu deripada 
bŭnih Ibrahim, dan deripada suku Benjamin. 
2Bahwa Allah tiada mŭmbuangkan kaumnya yang tŭlah dikŭtahuinya 
tŭrdahulu. Maka tiadakah kamu tahu apa yang tŭlah dikatakan dalam kitab 
Allah derihal Ilias, bagimana iya mŭmohonkan kapada Allah akan mŭlawan 
orang Israil? katanya, 
3Tuhan, bahwa marika itu tŭlah mŭmbunoh nabi nabimu, sŭrta 
dibinasakannya akan sagala tŭmpat korbanmu, maka aku tŭrtinggal sa’orang 
orang, maka dicharinya akan daku handak dibunohnya. 
4Maka apakah fŭrman Allah mŭnjawab akan dia? Bahwa aku sudah 
mŭngasingkan bagie diriku tujoh ribu orang yang bŭlom tundok bŭrtŭlot 
kapada bŭrhala Baal. 
5Dŭmkian lagi pada masa inipun adalah tŭrtinggal juga suatu remah mŭnurot 
pilehan deripada anugrah. 
6Maka jikalau deripada anugrah, maka iya itu bukannyalah lagi deripada 
amal; maka jikalau kiranya lain deri pada anugrah itu, nŭschaya bukannya 
anugrah lagi adanya. Tŭtapi jikalau pilehan itu deripada amal, maka iya itu 
bukannyalah lagi deripada anugrah: maka jikalau kiranya lain deripada itu, 
amal itu bukannya amal lagi adanya. 
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7Baiklah apatah? Adapun orang Israil itu bŭlom mŭndapat lagi yang tŭlah 
dituntutnya; tŭtapi orang pilehan itu tŭlah mŭndapat akan dia, maka yang 
lain itu tŭlah dibutakan. 
8Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bahwa Allah tŭlah mŭmbri kapada marika itu 
akal pŭngantok, dan mata marika itu tiada dapat mŭlihat, dan tŭlinga marika 
itu tiada mŭnŭngar, sampielah pada masa ini. 
9Maka Daud pun tŭlah bŭrkata, Biarlah hidangan marika itu dijadikan suatu 
jŭrat, dan suatu pŭrangkap, dan suatu batu tŭrantok, dan suatu balasan 
kapada marika itu. 
10Biarlah mata marika itu digŭlapkan, supaya tiada bulih iya mŭlihat, dan 
tŭrbongkoklah blakangnya sŭntiasa. 
11Baiklah aku kata, Sudahkah marika itu tŭrantok, supaya iya jatoh? 
Dijauhkan Allah: mŭlainkan dŭngan kŭjatohan marika itulah, maka slamat 
tŭlah datang kapada orang sŭsat, sŭbab mŭmbangkitkan chŭmbruan bagie 
orang Israil. 
12Jikalau kiranya kŭjatohan marika itu mŭnjadi kŭkayaan bagie dunia, dan 
jikalau kŭkorangan marika itu mŭnjadi kŭkayaan bagie orang sŭsat, maka 
istimewa pula banyaknya. 
13Kŭrna aku bŭrkata padamu hie sagala orang sŭsat, slagi aku mŭnjadi rasol 
bagie orang sŭsat, maka aku mŭmbŭsarkan jawatanku. 
14Kalau kalau dŭngan sŭbulih bulihnya aku handak mŭmbangkitkan bŭrahi 
akan marika itu yang sa’daging darahku, supaya bulih mŭmliharakan 
sŭtŭngah marika itu. 
15Kŭrna jikalau tŭrbuang marika itu mŭnjadi pŭrdamiean bagie orang dunia, 
maka apakah kŭlak jadi kalau disambut akan dia, mŭlainkan hidop deripada 
mati? 

16Kŭrna jikalau buah bungaran itu suchi adanya, maka sŭgŭnap isinya pun 
suchilah; dan jikalau akar itu suchi, maka chabang chabang itu pun suchilah 
adanya. 
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17Kŭrna jikalau barang chabang chabangnya itu dipatahkan, dan angkau yang 
sa’pohon zieton hutan digŭmbari diantara marika itu, dan angkau pun 
bŭruntok bŭrsama sama deripada akar dan gŭmoknya zieton itu, 
18Janganlah angkau mŭmŭgahkan dirimu mŭlawan chabang chabang itu; 
maka jikalau angkau mŭmŭgahkan, maka bukannya angkau yang 
mŭnanggong akar itu, mŭlainkan akar juga yang mŭnanggong akan dikau. 
19Angkau nanti bŭrkata kŭlak, Bahwa chabang chabang itu tŭlah dipatahkan, 
supaya aku akan digŭmbari kapadanya. 
20Baiklah, ulih sŭbab marika itu tiada bŭriman dipatahkan, maka angkau 
bŭrdiri dŭngan iman, janganlah hatimu bŭsar, mŭlainkan takotlah. 
21Kŭrna jikalau tiada disayangi Allah akan chabang chabang asalnya itu, 
ingatlah baik baik, maka angkau pun kŭlak tiada disayanginya. 
22Maka sŭbab itu lihatlah akan kŭbajikan dan kakŭrasan Allah itu; adapun 
kakŭrasannya itu kapada orang yang tŭlah jatoh, tŭtapi kŭbajikannya itu 
kapadamu, jikalau kiranya kamu ada tŭtap dalam kŭbajikannya; maka jikalau 
tiada, maka kamu pun akan dipatahkannya. 
23Dŭmkianlah juga hal marika itu; jikalau iya tiada tŭtap juga dalam tiada 
bŭriman, iya itu akan digŭmbari, kŭrna Allah ada bŭrkwasa akan 
mŭngŭmbari marika itu pula. 
24Kŭrna jikalau angkau dikŭratkan deripada pohon zieton hutan asalnya, dan 
angkau digŭmbari kŭdalam pohon zieton yang bŭtol mŭlawan tabiatnya, 
maka istimewa pula akan chabang chabang yang asal itu digŭmbari kapada 
pohon zietonnya sŭndiri. 
25Hie saudara saudaraku, bukannya kahandakku bahwa biar kamu mŭnjadi 
bodoh akan rahsia ini, asal jangan kamu mŭnjadi chongkak dalam fikiranmu, 
iya itu sŭparoh buta tŭlah bŭrlaku kapada orang Israil, sahingga gŭnap 
bilangan orang sŭsat masok mŭmbawa iman. 
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26Dŭngan hal yang dŭmkianlah sagala orang Israil itu akan dipliharakan 
kŭlak, spŭrti yang tŭlah tŭrsurat: Bahwa kluarlah kŭlak deri Zion Pŭnulong 
itu, maka iya kŭlak akan munghalaukan kŭjahatan deripada bŭnih Yakob. 
27Kŭrna dŭmkianlah pŭrjanjianku kapada marika itu, sŭtlah habis dihapuskan 
sagala dosanya. 
28Maka deri sŭbab Injil itulah juga orang Yahudi itu ada bŭrsŭtru kŭrna kamu 
juga, tŭtapi deri sŭbab hal pilehan itulah, maka marika itu mŭnjadi kŭkasih 
kŭrna sagala nenek moyang. 
29Kŭrna sagala anugrah dan pilehan Allah itu dŭngan tiada bŭrsŭsalan 
adanya. 
30Kŭrna spŭrti pada waktu yang tŭlah lalu kamu tiada pŭrchaya akan Allah, 
akan tŭtapi skarang kamu tŭlah bŭrulih rahmat, ulih sŭbab marika itu tiada 
bŭriman. 
31Maka dŭmkian lagi skarang marika itu pun tiada juga bŭriman, supaya 
marika itu pun dŭngan bŭrkat rahmatmu akan bŭrulih rahmat juga. 
32Kŭrna tŭlah ditŭntukan Allah sagala manusia dalam hal tiada bŭriman, 
supaya Tuhan bulih mŭmbri rahmat atas sŭmua. 
33Hie bŭtapa lempah kŭkayaan hikmat, dan pŭngŭtahuan Allah; maka 
tiadalah dapat tŭrduga sagala hukumnya, dan jalannya pun tiada dapat 
tŭrslidek. 
34Kŭrna siapakah yang tŭlah mŭngtahui akan hikmat Tuhan, dan siapakah 
yang tŭlah mŭnjadi mantrinya? 

35Atau siapakah yang tŭlah mŭmbri barang suatu pŭrkara kapada Tuhan 
dahulu, supaya akan dibalasnya akan dia pula? 

36Kŭrna deripadanya, dan ulihnya, dan kapadanya juga sagala pŭrkara itu 
asalnya: maka kapadanya juga kŭmuliaan sampie slama lamanya: Amin. 

Rom 12 

FATSAL XII. 
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1SŬBARMULA sŭbab itulah hie sagala saudaraku, aku pintalah kapadamu 
deri kŭrna sagala rahmat Allah, supaya kamu pŭrsŭmbahkan tubohmu akan 
mŭnjadi korban yang hidop, dan suchi, dan yang dipŭrkŭnankan Allah, kŭrna 
itulah ibadatmu yang layak. 
2Dan janganlah angkau mŭnurot pŭkŭrti orang isi dunia, hanya handaklah 
kamu ubahkan dirimu dŭngan mŭmbahrui ingatanmu, supaya kamu bulih 
mŭnilik akan kahandak Allah yang baik, dan yang dipŭrkŭnankannya, dan 
yang samporna itu. 
3Adapun dŭngan bŭrkat anugrah yang tŭlah dikurniakan padaku, maka aku 
bŭrkata kapada masing masing kamu, janganlah iya mŭnyangkakan dirinya 
tŭrlebih deripada yang patut, mŭlainkan sangkakanlah dŭngan suman 
sŭkŭdar iman yang dibahgikan Allah kapada masing masing orang. 
4Kŭrna spŭrti dalam suatu tuboh adalah banyak anggota, tŭtapi sagala 
anggota itu tiada sama pŭkŭrjaannya. 
5Maka dŭmkianlah adanya kita yang banyak itu pun suatu juga tuboh, iya itu 
dalam Almasih, dan tiap tiap kami ini deri anggota sa’oranglah pada 
sa’orang. 
6Maka sŭbab ada anugrah bŭrlain lainan kapada kita, sŭkŭdar anugrah yang 
dikurniakan kapada kita, baik deri pada pŭngajaran ilham, biarlah kita 
mŭngajar kŭdar sŭbanyak iman kita; 
7Baik deripada bŭrkhodmat, biarlah kita mŭlakukan khodmat kita; baik 
deripada orang yang mŭngajar, biarlah iya mŭngajar; 
8Atau orang yang mŭmbri nasihat, biarlah iya mŭnasihatkan; dan orang yang 
mŭmbri sŭdŭkah, biarlah dipŭrbuatnya dŭngan hati tulos; dan orang yang 
mŭmrentahkan, biarlah dipŭrbuatnya dŭngan rajin; dan orang yang 
mŭnunjokkan kamurahan, biarlah dŭngan suka hatinya. 
9Biarlah kasih itu ada dŭngan ekhlas; maka bŭnchikanlah akan pŭrkara yang 
jahat itu, dan mŭlŭkatlah kapada pŭrkara yang baik. 
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10Maka handaklah kiranya kamu bŭrkasih sayang sa’orang dŭngan sa’orang 
dŭngan kasih bagie saudara, sŭrta mŭndahului sa’orang mŭmbri hormat akan 
sa’orang. 
11Janganlah kamu bŭrlalie dalam pŭkŭrjaan; biarlah hatimu rajin sŭrta 
bŭrbakti kapada Tuhan. 
12Maka tŭrmasalah dŭngan harap, dan sabarlah dalam kasusahan; dan 
usahakanlah sŭntiasa dalam minta doa. 
13Maka tulonglah akan kŭkurangan orang salih, sŭrta sambutlah akan orang 
dagang. 
14Mintakanlah bŭrkat kapada orang yang mŭngannyayai akan kamu; 
mintakanlah bŭrkat dan janganlah mŭla’natkan dia. 
15Maka bŭrgŭmarlah bŭrsama sama dŭngan orang yang bŭrgŭmar, dan 
mŭnangislah bŭrsama sama dŭngan orang yang mŭnangis. 
16Maka handaklah kamu sama hati sa’orang dŭngan sa’orang; dan janganlah 
kamu mŭnaroh fikiran atas pŭrkara yang tinggi tinggi, mŭlainkan 
rŭndahkanlah dirimu kapada orang yang rŭndah halnya; janganlah kamu 
mŭmandie akan dirimu kapada pŭmandangan sŭndiri. 
17Maka janganlah kamu mŭmbalas kapada barang sa’orang jahat dŭngan 
jahat, maka bŭrlakulah kamu dŭngan kŭlakuan yang bŭnar dihadapan sagala 
manusia. 
18Maka jikalau dŭngan sŭbulih bulihnya sŭbrapa kamu bulih, tinggallah 
dalam pŭrdamiean kapada sagala manusia. 
19Hie kŭkasihku, bahwa janganlah kamu balas dŭndam, mŭlainkan undorlah 
kamu deri pada marah: kŭrna tŭlah tŭrsurat, Fŭrman Tuhan, bahwasanya 
akulah yang ampunya tuntutan bela itu, dan aku akan mŭmbalaskan. 
20Maka sŭbab itu jikalau sŭtrumu itu lapar, brilah makan akan dia, dan 
jikalau iya dahaga, brilah minum; kŭrna dŭngan kŭlakuan yang dŭmkianlah 
kŭlak angkau akan mŭnimbunkan bara api ka’atas kŭpalanya. 
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21Maka janganlah kamu dialahkan ulih kŭjahatan, mŭlainkan biarlah angkau 
mŭngalahkan kŭjahatan itu dŭngan kŭbajikan. 

Rom 13 

FATSAL XIII. 

1SŬBARMULA handaklah tiap tiap orang ta’alok kŭbawah sagala kwasa yang 
lŭbih bŭsar, kŭrna tiadalah barang kwasa mŭlainkan deripada Allah; maka 
adapun sagala kwasa yang ada itu, iya itulah yang tŭlah ditŭntukan ulih 
Allah. 
2Maka sŭbab itulah barang siapa yang mŭlawan akan kwasa itu, sŭrasa iya 
mŭlawan pŭrkara yang ditŭntukan Allah itu; adapun orang orang yang 
mŭlawan itu kŭlak akan mŭnŭrima bagie dirinya hukuman. 
3Kŭrna pŭmrentah pŭmrentah itu tiada mŭndatangkan sa’suatu kŭtakotan 
kapada pŭrbuatan yang baik, mŭlainkan kapada yang jahat. Maka angkau 
pun tiadakah juga handak takot akan kwasa itu? Maka pŭrbuatlah akan 
pŭrkara yang baik, supaya angkau kŭlak bŭrulih kŭpujian deripada itu. 
4Bahwa adapun pŭmrentah itu surohan Allah kapadamu derihal yang baik; 
tŭtapi jikalau angkau bŭrbuat pŭrkara yang jahat, maka takot ulihmu, kŭrna 
iya mŭmŭgang pŭdang itu bukannya dŭngan sia sia, kŭrna iyalah surohan 
Allah, dan sa’orang pŭmbalas yang akan mŭndatangkan morka atas orang 
yang bŭrbuat jahat itu. 
5Maka sŭbab itu patutlah kamu ta’alok, bukannya kŭrna morka sahja, 
mŭlainkan kŭrna angan angan hati pun. 
6Maka sŭbab itu handaklah kamu mŭmbayar chukie pun, kŭrna marika itu 
surohan Allah yang sŭntiasa mŭngŭrjakan pŭkŭrjaan itulah juga. 
7Maka sŭbab itu bayarlah kapada sagala orang yang patut mŭmpunyai, 
chukie itu kapada yang patut mŭmpunyai, bia kapada yang patut 
mŭmpunyai, dan takot kapada yang patut ditakoti, hormat kapada yang patut 
dihormati. 
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8Maka janganlah kamu bŭrhutang barang suatu kapada sa’orang jua pun, 
mŭlainkan bŭrkasih kasihanlah sa’orang dŭngan sa’orang; kŭrna orang yang 
mŭngasihi orang lain itu, maka iyalah mŭnggŭnapi hukum. 
9Kŭrna itu bahwa janganlah angkau bŭrbuat zinah, dan jangan angkau 
mŭmbunoh orang, dan jangan angkau mŭnchuri, dan jangan angkau mŭnjadi 
saksi pŭmbohong, dan jangan angkau tamaa; maka barang apa hukuman 
yang lain, maka itu pun dijŭmlahkan dalam pŭrkataan ini juga, iya itu 
handaklah angkau mŭngasihi akan samamu manusia spŭrti dirimu sŭndiri. 
10Adapun kasih itu tiada mŭndatangkan mŭlarat akan samanya manusia, 
maka sŭbab itulah kasih itu mŭnggŭnapi hukum adanya. 
11Maka sŭbab kami tŭlah mŭngtahui akan waktu, bahwa inilah kutikanya 
sudah sampie yang patut kita bŭrbangkit deripada tidor, kŭrna skarang ini 
slamat kita tŭlah dŭkat deripada masa kita pŭrchaya. 
12Maka malam pun hampir habis, dan siang pun tŭlah dŭkat, maka sŭbab itu 
handaklah kita mŭmbuangkan pŭrbuatan yang gŭlap itu, dan handaklah kita 
mŭmakie sŭnjata trang. 
13Maka handaklah kita bŭrjalan dŭngan sŭtiawan spŭrti pada siang hari; 
bukannya dŭngan pŭrlentehan dan mabok, dan bukannya dŭngan 
pŭrsundalan, dan kainginan chabul; bukannya dŭngan pŭrbantahan dan 
kadŭngkian; 
14Mŭlainkan pakielah akan tabiat Tuhan Isa Almasih, dan jangan kamu 
mŭnaroh bŭkal ulih sŭbab nafsu, akan mŭmŭnohi kainginan kainginannya. 

Rom 14 

FATSAL XIV. 

1SŬBARMULA maka handaklah kamu sambut akan orang yang lŭmah 
imannya, tŭtapi janganlah dŭngan pŭrbantahan yang mŭndatangkan shak. 
2Kŭrna ada iman sa’orang yang bulih mŭmakan sagala pŭrkara, dan ada pula 
iman orang lain yang lŭmah makan sayur sayuran. 
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3Maka janganlah orang yang mŭmakan itu mŭngŭjikan orang yang tiada 
makan; dan janganlah pula orang yang tiada mŭmakan itu mŭnyalahkan 
orang yang mŭmakan, kŭrna Allah sudah pŭrkŭnankan dia. 
4Siapakah angkau yang mŭnyalahkan hamba orang lain? maka dihadapan 
tuannya sŭndiri iya bŭrdiri atau jatoh, bahkan iya itu akan disukongkan juga, 
kŭrna Allah itu bŭrkwasa akan mŭndirikan dia. 
5Maka ada orang yang mŭngindahkan satu hari lebih deripada hari yang lain; 
maka ada orang lain pula mŭngindahkan skalian hari itu sama. Maka biarlah 
masing masing mŭnjadi tŭtap skali dŭngan hatinya sŭndiri. 
6Adapun orang yang mŭngindahkan hari itu, maka iya mŭngindahkan itu 
bagie Tuhan; dan orang yang tiada mŭngindahkan hari itu, maka iya tiada 
mŭngindahkan itu bagie Tuhan. Adapun orang yang makan, maka iya makan 
itu akan mŭmuliakan Tuhan, kŭrna iya mŭnguchap shukor kapada Allah; 
maka orang yang tiada makan itu, tiadalah iya makan akan mŭmuliakan 
Tuhan, maka iya pun mŭnguchap shukor juga kapada Allah. 
7Kŭrna tiadalah sa’orang jua pun deripada kita yang hidop kŭrna dirinya 
sŭndiri, dan tiada pula sa’orang pun yang mati kŭrna dirinya sŭndiri. 
8Maka jikalau kita hidop, kita hidop kŭrna Tuhan, dan jikalau kita mati pun, 
kita mati kŭrna Tuhan; maka sŭbab itu baik hidop, baik mati, mŭlainkan kita 
ini milik Tuhan adanya. 
9Maka sŭbab inilah juga Almasih itu tŭlah mati, dan bangkit, dan hidop pula, 
supaya iya mŭnjadi Tuhan baik kapada orang yang mati, baik kapada orang 
yang hidop. 
10Tŭtapi mŭngapa angkau mŭnyalahkan saudaramu, atau mŭngapa angkau 
kŭjikan saudaramu? kŭrna kita sŭmua ini kŭlak bŭrdiri dihadapan takhta 
hukum Almasih. 
11Kŭrna sudah tŭrsurat, Bahwa fŭrman Tuhan, Aku ini hidop, bahwa sagala 
lutot akan tundok padaku, dan sagala lidah akan mŭngaku kapada Allah. 
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12Dŭmkianlah tiap tiap sa’orang deripada kita kŭlak akan mŭmbri kira kira 
derihal dirinya sŭndiri kapada Allah. 
13Maka sŭbab itu janganlah kiranya kita mŭngirakan sa’orang akan sa’orang, 
mŭlainkan tŭrutama kirakanlah pŭrkara ini, iya itu supaya jangan sa’orang 
pun mŭmbubohkan batu tŭrantok, atau barang sa’suatu yang munjatohkan 
saudaranya dijalannya. 
14Adapun aku kŭtahui, dan sudah tŭntulah bagieku dŭngan bŭrkat Tuhan Isa, 
bahwa barang suatu pŭrkara pun tiada nŭjis dalam dirinya; tŭtapi kapada 
orang yang mŭngirakan barang apa ada nŭjis, maka kapadanyalah mŭnjadi 
nŭjis. 
15Tŭtapi jikalau yang angkau makan itu mŭndatangkan kŭchil hati kapada 
saudaramu, maka tiadalah angkau mŭnjalani jalan kasihan. Maka janganlah 
angkau binasakan dŭngan makananmu akan orang yang Almasih tŭlah mati 
gantinya. 
16Maka sŭbab itu janganlah kŭbajikanmu itu dikatakan jahat. 
17Kŭrna bukannya krajaan Allah itu deripada makanan dan minuman, 
mŭlainkan deri pada kabŭnaran, dan pŭrdamiean, dan kasukaan dŭngan 
bŭrkat Roh Alkudos. 
18Kŭrna orang yang dŭmkianlah bŭrbuat bakti kapada Almasih, maka iyalah 
ditrima Allah, dan dipŭrkŭnankan pula ulih manusia. 
19Maka sŭbab itu handaklah kita mŭnurot akan sagala pŭrkara yang 
mŭndatangkan damie, dan sagala pŭrkara yang dapat mŭngajari sa’orang 
akan sa’orang. 
20Kŭrna makanan itu tiada mŭrosakkan iya akan pŭrbuatan Allah; bahwa 
sŭsungguhnya sagala pŭrkara itu suchi adanya, tŭtapi kapada orang yang 
akan mŭndatangkan shak mŭnjadi dosalah. 
21Maka baiklah juga jangan angkau makan daging, atau minum anggor, atau 
barang apa yang mŭndatangkan tŭrantok, atau shak, atau mŭlŭmahkan 
saudaramu. 
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22Maka adakah kapadamu iman? handaklah angkau tarohkan itu bagie 
dirimu dihalrat Allah. Maka slamatlah kiranya bagie orang yang tiada 
mŭnyalahkan dirinya sŭndiri atas pŭrkara itu yang dipŭrkŭnankannya. 
23Maka adapun orang yang mŭnaroh waswas itu salahlah apabila 
dimakannya, sŭbab dimakannya itu dŭngan tiada bŭriman; kŭrna barang 
sa’suatu yang tiada dŭngan bŭriman, iya itulah dosa adanya. 

Rom 15 

FATSAL XV. 

1SUBARMULA adapun kami yang ada kuat itu patutlah mŭnanggong sagala 
kalŭmahan orang yang lŭmah, maka janganlah mŭnyukakan diri kami 
sŭndiri. 
2Bahwa handaklah tiap tiap sa’orang deripada kami mŭnyukakan samanya 
manusia, supaya mŭndatangkan kŭbajikan yang bŭrfiedah bagienya. 
3Mŭskipun Almasih tiada mŭnyukakan dirinya sŭndiri, mŭlainkan spŭrti yang 
sudah tŭrsurat, Bahwa kachŭlaan marika itu yang mŭnchŭlainya akan dikau 
iya itu tŭlah timpah ka’atasku. 
4Kŭrna barang apa yang tŭlah tŭrsurat dahulu kala, maka itulah tŭrsurat 
kŭrna pŭlajaran kita, supaya dŭngan sabar dan hiburan kitab Allah kami 
bŭrulih pŭngharapan. 
5Adapun biarlah kiranya Allah yang pohon sabar dan pŭnghiburan itu 
mŭnjadi kamu bŭrsamaan hati sa’orang dŭngan sa’orang, iya itu spŭrti Isa 
Almasih. 
6Supaya kamu dŭngan satu hati, dan suatu swara mŭmuliakan Allah, iya 
itulah Ayah Tuhan kita Isa Almasih. 
7Sŭbab itu trimalah kamu sa’orang dŭngan sa’orang spŭrti Almasih itu pun 
tŭlah mŭnŭrima iya akan kita, supaya mŭmuliakan Allah. 
8Adapun skarang aku bŭrkata, bahwa Isa Almasih itu tŭlah jadi sa’orang 
utusan bagie orang yang bŭrsunat kŭrna kabŭnaran Allah, iya itu supaya 
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mŭnŭtapkan akan sagala pŭrjanjian yang dipŭrbuat kapada sagala nenek 
moyang adanya. 
9Dan supaya orang sŭsat bulih mŭmuliakan Allah kŭrna rahmatnya; spŭrti 
yang tŭlah tŭrsurat, Kŭrna sŭbab itulah aku kŭlak mŭngaku akan dikau 
diantara orang orang sŭsat, sŭrta mŭnyanyikan namamu. 
10Dan lagi pula iya bŭrfŭrman, Bahwa bŭrgŭmarlah kamu hie sagala orang 
sŭsat bŭrsama sama dŭngan kaumnya. 
11Dan lagi pula fŭrmannya, Bahwa pujilah akan Tuhan hie sagala orang sŭsat, 
dan nyanyikanlah ulihmu akan dia hie sagala kaum. 
12Dan lagi pula sabda nabi Jasia, Bahwa akan jadi kŭlak suatu akar Jessi, 
maka iya itulah kŭlak bŭrbangkit akan mŭmrentahkan orang orang sŭsat, 
maka kapadanyalah kŭlak orang sŭsat itu akan harap. 
13Adapun Allah pohon pŭngharapan itulah mŭmŭnohi kamu dŭngan sagala 
kasukaan, dan sŭjahtralah dalam pŭrchaya, supaya kamu bŭrtambah tambah 
harap dŭngan kwasa Roh Alkudos. 
14Bahwa aku sŭndiri pun yakinlah juga akan kamu hie saudara saudaraku, 
bahwa kamu pun adalah pŭnoh dŭngan kŭbajikan, sŭrta dipŭnohi pula 
dŭngan sagala pŭngŭtahuan, dan dapat pula mŭmbri nasihat sa’orang akan 
sa’orang. 
15Kŭndatilah hie saudara saudaraku, bahwa dŭngan brani juga aku 
mŭngirimkan surat ini dŭngan suatu macham pula kapada kamu, supaya aku 
mŭngingatkan kamu, ulih sŭbab anugrah yang dikurniakan Allah kapadaku, 
16Supaya haruslah aku mŭnjadi surohan Isa Almasih kapada orang orang 
sŭsat, iya itu akan mŭmashorkan Injil Allah, supaya kŭlak orang orang sŭsat 
itu mŭnjadi pŭrsŭmbahan yang dipŭrkŭnankan, kŭrna iya itu tŭlah 
disuchikan ulih Roh Alkudos. 
17Maka sŭbab itulah mŭnjadi suatu sŭbab, supaya bulih aku mŭmŭgahkan 
diriku dŭngan bŭrkat Isa Almasih dalam sagala pŭrkara, mŭnuju jalan Allah. 
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18Bahwa tiadalah aku brani bŭrkata kata deripada pŭrkara pŭrkara yang 
tiada dilakukan Almasih ulih aku, akan mŭnjadikan orang sŭsat itu mŭnurot 
dŭngan pŭrkataan dan pŭrbuatan. 
19Dŭngan tandah yang amat kwasa, dan ajaib ulih kudrat Roh Allah, hingga 
Jerusalem bŭrkliling sampie kapada Illirikum, bahwa aku sudah mŭmbri tahu 
Injil Allah dŭngan sampornanya. 
20Bahkan, dŭmkianlah aku tŭlah mŭngusahakan diriku mŭmbri tahu Injil, 
bukannya ditŭmpat yang nama Almasih tŭlah dikŭtahui orang, asal jangan 
aku mŭmbangunkan rumah diatas kaki tembok orang lain: 
21Mŭlainkan spŭrti tŭlah tŭrsurat, Bahwa kapada orang yang bŭlom 
dikatakan akan halnya, maka marika itu kŭlak akan mŭlihat, dan orang yang 
bŭlom mŭnŭngar itu pun kŭlak akan mŭngarti. 
22Maka deri sŭbab itulah juga aku pun tŭlah kŭna banyak sangkotan handak 
datang kapada kamu. 
23Tŭtapi skarang aku tiada lagi bŭrtŭmpat disŭblah sini, tŭtapi banyaklah 
hajatku bŭbrapa tahun lamanya yang handak mŭndapatkan kamu. 
24Maka bila bila aku pŭrgi kanŭgri Ispaniol, aku nanti singgah kapadamu, 
kŭrna haraplah aku handak bŭrtŭmu dŭngan kamu dalam pŭrjalananku ini, 
supaya dapat kamu mŭnghantarkan aku kŭsana, jika puaslah sudah aku mula 
mula bŭrkampong kampong dŭngan kamu. 
25Tŭtapi skarang ini aku handak pŭrgi kaJerusalem, bŭrkhadam kapada 
orang orang salih. 
26Kŭrna tŭlah mŭnjadi kasukaan pada orang orang Makadonia, dan orang 
orang Akia handak mŭnghimpunkan wang, ulih sŭbab sagala orang orang 
salih yang ada mŭskin diJerusalem. 
27Sŭsungguhnya mŭnjadi kasukaanlah pada marika itu, kŭrna marika itu ada 
bŭrhutang kapadanya; maka jikalau kiranya orang sŭsat pun mŭndapat 
bahgian bŭrsama sama derihal pŭrkara akhirat, maka patutlah marika itu pun 
mŭnulong akan dia dŭngan pŭrkara dunia. 
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28Maka sŭtlah sudah aku mŭnŭntukan ini, dan kusimpulkan kapada marika 
itu buah ini, maka aku kŭlak akan singgah kapadamu mŭnuju kaIspaniol. 
29Maka tŭtaplah sudah padaku apabila aku datang kapadamu kŭlak, 
nŭschaya aku datang dŭngan sŭpŭnoh pŭnoh bŭrkat Injil Almasih. 
30Maka skarang pun aku pinta kapada kamu saudara saudara, dŭmi bŭrkat 
Isa Almasih Tuhan kita, dan dŭmi pŭngasihan Roh, supaya kamu 
bŭrusahakan bŭrsama sama dŭngan aku mŭmintakan doa akan daku kapada 
Allah: 
31Supaya bulih tŭrlŭpaslah aku deripada orang orang yang tiada pŭrchaya 
dalam tanah Yahuda, dan supaya pŭkŭrjaan yang ada padaku diJerusalem itu 
pun bulih ditrima kŭlak ulih orang orang salih itu. 
32Insha Allah supaya aku datang dŭngan kagŭmaran kapada kamu, dan 
supaya bulihlah sŭgar aku bŭrsama sama dŭngan kamu. 
33Maka skarang pun biarlah kiranya Allah pohon slamat itu bŭsŭrta dŭngan 
kamu skalian: Amin. 

Rom 16 

FATSAL XVI. 

1SŬBARMULA aku sŭrahkanlah kapada kamu Phebe saudara pŭrampuan kita 
itu, iya itu sa’orang khadam sidang jŭmaah yang dinŭgri Kenkria. 
2Supaya kamu mŭnŭrima akan dia dŭngan nama Tuhan spŭrti pŭkŭrti orang 
orang salih, dan handaklah kamu mŭnulong akan dia dalam barang suatu 
pŭkŭrjaan yang bŭrguna kapadanya, kŭrna iya tŭlah mŭnulong banyak 
orang, dan kapadaku pun. 
3Sampiekanlah sŭlamku kapada Priskilla dan Aquila yang tŭlah mŭnulong 
aku dalam pŭkŭrjaan Isa Almasih: 
4Yang tŭlah mŭnggantikan lehirnya sŭbab nyawaku; maka bukannya aku 
sahja, mŭlainkan sagala sidang jŭmaah orang sŭsat pun balas trima kasih 
akan dia. 
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5Dan lagi pula sampiekanlah sŭlamku kapada sidang jŭmaah yang dalam 
rumahnya. Dan sŭlamku kapada kŭkasihku Epenetus, iyalah buah bungaran 
sulong Almasih dalam nŭgri Akia. 
6Dan sŭlamku kapada Mŭriam yang tŭlah bŭrlŭlah banyak sŭbab kami. 
7Dan sŭlamku kapada Andronikus dan Junia, sanak sanakku, dan taulanku 
dalam pŭnjara, dan yang tŭrbilang diantara sagala rasol, dan lagi pula yang 
dalam agama Almasih tŭrdahulu deripadaku. 
8Dan sŭlamku kapada kŭkasihku Amplias dalam agama Tuhan. 
9Dan sŭlamku kapada Arbanus yang mŭnulong aku dalam agama Almasih, 
dan kapada kŭkasihku Istakis. 
10Dan sŭlamku kapada Apelles yang dipŭrkŭnankan dalam agama Almasih. 
Dan sŭlamku kapada orang isi rumah Aristobulus. 
11Dan sŭlamku kapada sanakku Herodian, dan sŭlamku kapada orang orang 
isi rumah Narcissus yang dalam agama Tuhan. 
12Dan sŭlamku kapada Tryfena dan Tryfosa, yang tŭlah bŭrlŭlah dalam 
agama Tuhan. Dan sŭlamku kapada Persis, kŭkasihku, yang tŭlah bŭrlŭlah 
banyak dalam agama Tuhan. 
13Dan sŭlamku kapada Rufus yang tŭlah dipileh Tuhan, dan kapada 
bondanya, iya itu bondaku pun. 
14Dan sŭlamku kapada Asynkritus, dan Phlegon, dan Hermas, dan Patrobas, 
dan Hermes, sŭrta saudara saudara yang bŭrsama sama dŭngan marika itu. 
15Dan sŭlamku kapada Philologus, dan Julia, dan Nereus, dan kapada 
saudaranya pŭrampuan, dan Olympas, dan sagala orang salih yang ada 
dŭngan marika itu. 
16Maka brilah sŭlam kapada sa’orang akan sa’orang dŭngan chium yang 
suchi. Maka sagala sidang jŭmaah Almasih mŭmbri sŭlam kapada kamu. 
17Maka skarang aku pohonkan kapada kamu sagala saudaraku, bahwa 
pŭrhatikanlah akan sagala orang yang mŭndatangkan pŭnchŭriean dan shak 
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yang mŭlawan akan pŭngajaran yang tŭlah kamu blajar itu; maka undorlah 
deripada marika itu. 
18Kŭrna sagala orang yang dŭmkian itu bukannya bŭrkhadam kapada Isa 
Almasih Tuhan kita, mŭlainkan kapada protnya sŭndiri; dan dŭngan 
pŭrkataan yang baik dan tutoran manis iya handak mŭnipu akan hati orang 
orang yang bŭtol. 
19Kŭrna kŭbaktian kamu tulah tŭrmashorlah kapada sagala orang, maka aku 
pun bŭrgŭmarlah ulih sŭbab kŭrna kamu; akan tŭtapi kukahandaki supaya 
kamu bŭrbudi dalam pŭrkara yang baik, dan bodoh dalam pŭrkara yang 
jahat. 
20Adapun Allah pohon slamat itu akan mŭmijakkan shietan itu dibawah 
kakimu dŭngan sŭgranya. Maka biarlah kiranya anugrah Tuhan Isa Almasih 
itu bŭsŭrta dŭngan kamu: Amin. 
21Adapun Timothius taulan dalam pŭkŭrjaanku itu, dan Lukius, dan Jason, 
dan Sosipater, sanakku, ampunya sŭlam kapada kamu. 
22Adapun aku ini Tertius, yang tŭlah mŭnyurat surat ini, ampunya sŭlam 
kapada kamu dŭngan nama Tuhan. 
23Adapun Gaius yang tŭlah mŭnumpangkan aku, sŭrta sagala sidang jŭmaah 
ampunya sŭlam kapada kamu. Dan lagi Erastus bandahari nŭgri, sŭrta pula 
saudara Quartus itu ampunya sŭlam kapada kamu. 
24Maka adalah kiranya anugrah Tuhan kami Isa Almasih bŭsŭrta dŭngan 
kamu skalian: Amin. 
25Arkian skarang pun pujilah akan Allah yang bŭrkwasa akan mŭnŭtapkan 
kamu mŭnurot Injilku dan pŭngajaran Isa Almasih, iya itu mŭnurot 
kŭnyataan rahsia yang tŭrsŭmbunyi deripada pŭrmumulaan dunia. 
26Tŭtapi iya itu skarang tŭlah dinyatakan, dan dikhabarkan ulih sagala surat 
nabi nabi, kapada sagala bangsa akan mŭmbawa marika itu kapada 
kŭbaktian iman, mŭnurot fŭrman Allah yang baka. 
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27Bagie Allah juga hikmat, adalah kiranya kamuliaan dŭngan bŭrkat Isa 
Almasih sampie slama lamanya: Amin. 

Tŭrmaktub surat ini dalam nŭgri Korinthus, dikirimkan kapada orang Rom 
ulih Phebe yang bŭrkhadam kapada sidang jŭmaah diKenkria. 
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1 Korinthus 

1 Korinthus 1 

FATSAL I. 

1ADAPUN Paulus, yang tŭlah ditŭntukan mŭnjadi rasol Isa Almasih dŭngan 
kahandak Allah, sŭrta saudara kita Sosthenes. 
2Kapada sidang jŭmaah Allah yang ada diKorinthus, iya itu sagala orang yang 
tŭlah disuchikan ulih Isa Almasih, dan yang tŭlah dipilih akan mŭnjadi orang 
salih, bŭrsama sama dŭngan sagala tŭmpat yang bŭrsru akan nama Isa 
Almasih Tuhan kami, dan Tuhannya: 
3Maka adalah kiranya anugrah dan slamat atas kamu, deripada Allah Ayah 
kami, dan deripada Tuhan Isa Almasih. 
4Maka sŭntiasalah aku mŭnguchapkan shukor kapada Allahku kŭrna kamu, 
iya itu sŭbab nikmat Allah tŭlah dikurniakan kapada kamu dŭngan bŭrkat Isa 
Almasih. 
5Adapun sŭbab dalam sagala pŭrkara kamu tŭlah dikayakan ulih Tuhan, baik 
dalam sagala pŭrkataan, baik dalam sagala pŭngatahuan; 
6Mŭskipun spŭrti saksi Almasih tŭlah ditŭtapkan dalam kamu: 
7Sahingga tiadalah kakurangan kapada kamu anugrah; sŭrta adalah 
mŭnantikan kŭdatangan Tuhan kami Isa Almasih: 
8Yang akan mŭnŭtapkan kamu pun sampie kapada kasudahan, supaya kamu 
jangan ada salah lagi dalam hari Tuhan kami Isa Almasih. 
9Bahwa Allah itu sŭtiawan adanya, deripadanyalah bahwa kamu tŭlah 
dipileh akan mŭnjadi pŭrsukutuan dŭngan anaknya Isa Almasih Tuhan kami. 
10Bahwa pŭrmintaanku kapada kamu, hie sagala saudara, dŭngan nama 
Tuhan kami Isa Almasih, supaya kamu skalian mŭnjadi skata, dan supaya 
jangan kamu bŭrchidra sa’orang dŭngan sa’orang; mŭlainkan handaklah 
kamu stuju bŭrsama sama dalam satu fikiran juga dŭngan sampornanya. 
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11Hie sagala saudaraku, bahwa aku tŭlah dibri tahu ulih isi rumah Khloe, 
maka adalah pŭrbantahan diantara kamu. 
12Maka inilah kukata, adapun tiap tiap orang diantara kamu itu tŭlah 
bŭrkata, aku ini mŭnurot Paulus; dan kata sa’orang pula, aku ini mŭnurut 
Apollos; dan lagi pula kata yang lain iya mŭnurot Sephas; dan lagi pula ada 
yang bŭrkata, aku mŭnurot Almasih. 
13Maka adakah Almasih itu tŭrbahgi? Paulus itukah disalibkan kŭrna kamu? 
atau kamu itu tŭlah dibaptisakan dŭngan nama Pauluskah? 

14Bahwa aku mŭnguchaplah shukor kapada Allah sŭbab tiada aku 
mŭmbaptisakan barang sa’orang deripada kamu, hanyalah Krispus dan Gaius; 
15Asal jangan sa’orang pun bulih bŭrkata, bahwa aku tŭlah mŭmbaptisakan 
orang dŭngan namaku. 
16Dan lagi aku tŭlah mŭmbaptisakan orang isi rumah Istefanus pun: maka 
lain deri pada marika itu, tiadalah aku kŭtahui kalau ada orang lain yang 
kusudah mŭmbaptisakan: 
17Kŭrna tiada disurohkan ulih Almasih akan daku mŭmbaptisakan orang, 
mŭlainkan mŭmashorkan Injil: bukan dŭngan kapandiean pŭrkataan orang, 
asal jangan salib Almasih itu mŭnjadi tiada bŭrguna skali kali. 
18Kŭrna pŭngajaran deri hal salib itu mŭnjadi bodohlah kapada orang yang 
binasa; tŭtapi kapada kita yang tŭrplihara ini, iya itu kwasa Allah adanya. 
19Kŭrna tŭlah tŭrsurat, Aku handak mŭmbinasakan hikmat sagala pŭndita, 
dan aku handak mŭnidakkan pŭngatahuan orang yang chŭrdek. 
20Maka manakah pŭndita itu? dan manakah khatib itu? dan manakah orang 
bantahan dunia ini? bahwa bukankah tŭlah dijadikan Allah akan hikmat 
dunia ini kabodohan adanya? 

21Kŭrna kumdian deripada itu, maka dŭngan hikmat Allah itulah juga orang 
isi dunia ini tiada mŭngatahui Allah sŭbab hikmatnya itu, maka 
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dipŭrkŭnankan Allah dŭngan kabodohan pŭngajaran itu akan mŭmbri slamat 
kapada orang yang pŭrchaya itu. 
22Kŭrna orang Yahudi itu ada mŭnuntut akan suatu tandah, dan orang Grika 
pula ada mŭnuntut hikmat: 
23Tŭtapi kita ini mŭmashorkan Almasih yang disalibkan itu, kapada orang 
orang Yahudi mŭnjadi batu tŭrantok, dan kapada orang orang Grika 
kabodohan adanya; 
24Akan tŭtapi kapada sagala orang yang tŭrpileh itu, baik kapada orang 
Yahudi, dan baik kapada orang Grika, bahwa Almasih itu mŭnjadi kwasa 
Allah, dan hikmat Allah adanya. 
25Sŭbab kabodohan Allah itu tŭrlebih bijaksananya deripada manusia; dan 
kalŭmahan Allah itu tŭrlebih kwasanya deripada manusia. 
26Hie saudara saudaraku, kŭrna kamu ada mŭlihat diantara kamu yang 
tŭrpileh itu, bukannya banyak orang pandie mŭnurot nafsu itu, bukannya 
banyak orang bŭrkwasa, bukannya banyak orang bangsawan, yang tŭlah 
dipileh itu: 
27Tŭtapi Allah tŭlah mŭmileh sagala pŭrkara yang bodoh deri dunia itu 
supaya mŭmbingungkan orang yang pandie; dan Allah tŭlah mŭmilih pula 
sagala pŭrkara yang lŭmah deri dunia itu supaya mŭmbingungkan sagala 
pŭrkara yang bŭrkwasa adanya; 
28Dan lagi pŭrkara yang hina deri dunia, dan pŭrkara yang kŭji itu, tŭlah 
dipileh Allah, dan pŭrkara yang bukan bukan pun, supaya mŭnidakkan 
pŭrkara yang ada: 
29Supaya jangan sa’orang manusia pun mŭmŭgahkan dirinya dihadapan 
Allah. 
30Tŭtapi deripadanyalah juga kamu ada dalam bŭrkat Isa Almasih, yang tŭlah 
dijadikan Allah bagie kami hikmat, dan kabŭnaran, dan kasuchian, dan 
tŭbusan: 
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31Supaya gŭnaplah spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bahwa barang sa’orang yang 
handak mŭmŭgahkan, biarlah iya mŭmŭgahkan pada Tuhan, 

1 Korinthus 2 

FATSAL II. 

1HIE sagala saudaraku, adapun apabila aku tŭlah sampie kapadamu, 
bukannya kudatang dŭngan kaelokkan pŭrkataan atau hikmat, akan 
mŭnyatakan kapadamu rahsia Allah. 
2Kŭrna aku sudah mŭnŭntukan tiada aku handak mŭngatahui barang pŭrkara 
diantara kamu, mŭlainkan Isa Almasih sahja, iya itu yang tŭlah disalibkan. 
3Maka aku tŭlah bŭrsama sama dŭngan kamu dalam kalŭmahan, dan dalam 
kŭtakotan dan dalam banyak gŭmŭntar. 
4Adapun pŭrkataanku dan pŭngajaranku bukan dŭngan pŭrkataan yang 
mŭmbujok chara hikmat manusia, mŭlainkan dŭngan pŭrtunjokkan Roh dan 
kwasa adanya. 
5Supaya kŭlak jangan imanmu itu bŭrgantong kapada hikmat manusia, 
mŭlainkan kapada kwasa Allah. 
6Akan tŭtapi kita mŭngatakan hikmat diantara orang yang samporna: tŭtapi 
bukannya hikmat dunia ini, dan bukannya spŭrti hikmat pŭmrentah dunia 
ini, yang akan binasa. 
7Tŭtapi kita mŭngatakan hikmat Allah yang dalam rahsia, mŭskipun hikmat 
yang tŭrsŭmbunyi, yang tŭlah ditŭntukan Allah tŭrdahulu deripada kajadian 
dunia, akan mŭnjadi kamulian bagie kami. 
8Iya itu yang tiada dikŭtahui ulih barang pŭmrentah dunia ini: kŭrna jikalau 
kiranya dikŭtahui ulih marika itu akan dia, nŭschaya tiadalah jadi marika itu 
mŭnsalibkan Tuhan pohon kamulian itu. 
9Tŭtapi adalah spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Bahwa bŭlom ada mata yang 
mŭlihat, atau tŭlinga yang mŭnŭngar, atau masok kŭdalam hati barang 
manusia, akan pŭrkara yang tŭlah disŭdiakan Allah bagie sagala orang yang 
mŭngasihi akan dia. 
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10Tŭtapi pŭrkara itu tŭlah dinyatakan Allah kapada kami dŭngan Rohnya: 
kŭrna Roh itu ada sŭlidekkan akan sagala sŭsuatu, bahkan, sagala pŭrkara 
Allah yang dalam dalam pun. 
11Kŭrna siapakah bulih mŭngatahui sagala hal manusia, mŭlainkan arwah 
manusia yang didalamnya juga? dŭmkian lagi tiada bulih dikŭtahui ulih 
barang manusia akan sagala hal Allah, mŭlainkan Roh Allah juga. 
12Maka skarang pun tiada kita mŭnŭrima arwah isi dunia ini, mŭlainkan roh 
yang deripada Allah; supaya kita bulih mŭngatahui sagala pŭrkara yang 
dikurniakan Allah kapada kita dŭngan kamurahannya. 
13Maka pŭrkara pŭrkara itulah juga kita chŭrtrakan, bukannya dŭngan 
pŭrkataan yang diajar ulih hikmat manusia, mŭlainkan dŭngan pŭrkataan 
yang diajar ulih Roh Alkudus; bandingkan pŭrkara rohani itu dŭngan pŭrkara 
rohani. 
14Tŭtapi tabiat manusia tiada mŭnŭrima sagala pŭrkara Roh Allah: kŭrna iya 
itu kabodohan padanya: atau tiada iya dapat mŭngarti akan dia, sŭbab iya itu 
pŭrtunjokkan Roh Alkudos. 
15Tŭtapi orang yang digrakkan Roh Alkudos, iya itu mŭngirakan sagala 
pŭrkara, tŭtapi iya sŭndiri tiada dikirakan ulih manusia itu. 
16Kŭrna siapatah yang tŭlah mŭngatahui akan fikiran Tuhan itu, supaya iyi 
mŭngajarkan dia? Tŭtapi kita ada mŭmpunyai fikiran Almasih. 

1 Korinthus 3 

FATSAL III. 

1HIE sagala saudaraku, adapun aku ini tiadalah bulih kata katakan kapadamu 
spŭrti kapada orang yang digrakkan roh, mŭlainkan spŭrti kapada manusia 
yang bŭrnafsu dunia, iya itu spŭrti kapada kanak kanak mŭnyusu dalam 
agama Almasih. 
2Maka aku tŭlah mŭmbri makan akan dikau susu, bukannya daging: kŭrna 
skian lama kamu tiada bulih mŭnahani akan dia, maka sampie skarang pun 
tiada juga kamu bulih. 
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3Kŭrna kamu ada lagi dalam nafsu dunia: maka kalau diantara kamu itu ada 
pŭrbantahan, dan pŭrchidraan, maka bukankah kamu dalam hal nafsu dunia, 
dan mŭlakukan spŭrti klakuan manusia? 

4Kŭrna apabila sa’orang bŭrkata, Bahwa aku ini mŭnurot Paulus; dan kata 
yang lain pula, Aku ini mŭnurot Apollos; bukankah kamu dalam hal nafsu 
dunia? 

5Siapakah Paulus itu, dan siapakah Apollos itu, mŭlainkan iya itu suroh 
surohan ulihnya juga kamu tŭlah pŭrchaya, iya itu sakŭdar yang dikurniakan 
Tuhan kapada masing masing orang. 
6Bahwa aku tŭlah bŭrtanam, dan Apollos tŭlah mŭndirus; bahwasanya Allah 
juga yang mŭnumbohkan. 
7Maka dŭmkianlah adanya orang yang bŭrtanam, dan orang yang mŭndirus 
itu satu pun tidak; tŭtapi Allah juga yang mŭnumbohkan. 
8Adapun skarang orang yang bŭrtanam dan orang yang mŭndirus suatu juga 
adanya: tŭtapi masing masing orang kŭlak akan mŭnŭrima upah sakŭdar 
kŭlŭlahannya. 
9Kŭrna kami ini orang bŭkŭrja bŭrsama sama dŭngan Allah: maka kamulah 
bandang Allah, dan kamulah rumah Allah. 
10Maka sa’kŭdar anugrah yang dikurniakan Allah kapadaku, spŭrti kapada 
tukang rumah yang paham, aku tŭlah mŭmbuboh alas tembok, dan orang 
lain mŭmbangunkan diatasnya. Tŭtapi handaklah masing masing orang ingat 
bagimanakah halnya iya kandak mŭmbangunkan diatasnya itu. 
11Kŭrna sa’orang pun tiada dapat mŭlŭtakkan alas lain deripada yang tŭlah 
dilŭtakkan, iya itu Isa Almasih. 
12Adapun skarang jikalau barang siapa mŭmbangunkan diatas alas tembok ini 
mas, dan perak, dan pŭrmata yang indah indah, dan kayu, dan rumpot 
rumpotan, dan jŭrami; 
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13Bahwa pŭkŭrjaan masing masing itu akan dinyatakan kŭlak: kŭrna hari itu 
akan mŭnunjokkan dia, kŭrna iya itu kŭlak akan dinyatakan dŭngan api; 
maka pŭkŭrjaan masing masing itu pun kŭlak akan diuji dŭngan api bŭtapa 
halnya. 
14Maka jikalau kiranya tinggal pŭkŭrjaan barang sa’orang yang 
dibangunkannya diatasnya itu, maka iya kŭlak akan mŭndapat faalanya. 
15Jikalau kiranya kŭlak barang sa’orang ampunya pŭkŭrjaan itu tŭrbakar, 
maka iya kŭlak mŭrasai rugi: tŭtapi iya sŭndiri akan dipliharakan, itu pun 
sapŭrti orang yang tŭrlŭpas deripada api. 
16Bukankah kamu katahui, bahwa kamu inilah ka’abah Allah, dan Roh Allah 
itu ada diam dalammu? 

17Jikalau barang sa’orang mŭnŭjiskan ka’abah Allah, maka iya itu kŭlah akan 
dibinasakan Allah; kŭrna ka’abah Allah itu suchi adanya, bahwa ka’abah itu 
kamulah dia. 
18Maka janganlah sa’orang jua pun mŭnipukan dirinya sŭndiri. Maka jikalau 
barang sa’orang diantara kamu tampak pandie dalam dunia ini, maka biarlah 
iya mŭnjadi bodoh, supaya bulih mŭnjadi pandie. 
19Kŭrna kapandiean dunia ini bodoh adanya kapada Allah. Sŭbab sudah 
tŭrsurat, Bahwa iya mŭnangkap akan orang orang pandie itu dŭngan tipu 
dayanya sŭndiri. 
20Dan lagi pula, Bahwa Tuhan mŭngatahui akan fikir fikiran sagala orang 
pandie itu, iya itu sia sia adanya. 
21Maka sŭbab itu janganlah sa’orang pun mŭmŭgahkan diri sŭbab manusia, 
kŭrna sagala pŭrkara itu kamu ampunya dia; 
22Baik Paulus, baik Apollos, baik Siphas, baik dunia, baik kahidopan, baik 
kŭmatian, baik pŭrkara yang ada skarang, baik pŭrkara yang akan datang; 
bahwa sŭmuanya itu kamu ampunya dia 

23Maka kamu ini Almasih punya; dan Almasih itu Allah punya. 
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1 Korinthus 4 

FATSAL IV. 

1MAKA handaklah sa’sa’orang mŭngirakan kita ini, spŭrti suroh surohan 
Almasih, dan juru jurukonchi sagala rahsia Allah. 
2Tambahan pula dikahandaki bagie juru jurukonchi itu, iya itu sa’orang 
didapati sŭtiawan. 
3Tŭtapi padaku mŭnjadi suatu parkara kŭchil kalau aku dikirakan ulihmu, 
atau dŭngan akhtiar manusia: bahkan, aku sŭndiri bukan mŭngirakan diriku. 
4Kŭrna suatu pun aku tiada mŭngatahui dŭngan sŭndiriku; tŭtapi dalam itu 
pun aku tiada dibŭnarkan: mŭlainkan yang mŭngirakan aku hanya Tuhan. 
5Maka sŭbab itu janganlah dikirakan barang suatu dahulu deripada 
waktunya, sampie datang Tuhan, yang akan mŭnŭrangkan sagala pŭrkara 
yang tŭrsŭmbunyi dalam glap, sŭrta mŭnyatakan fikiran hati itu: maka pada 
masa itulah kŭlak dipuji ulih Allah akan tiap tiap orang adanya. 
6Hie saudaraku, adapun sagala pŭrkara inilah aku tŭlah mŭngatakan dŭngan 
umpamaan bagie diriku dan bagie Apollos ulih sŭbab kamu; supaya kamu 
bulih blajar deripada kami jangan mŭmikirkan manusia itu tŭrlebih deripada 
yang tŭlah tŭrsurat, supaya jangan sa’orang pun deripada kamu 
mŭmŭgahkan sa’orang deripada sa’orang. 
7Kŭrna siapakah yang tŭlah mŭngasingkan angkau deripada yang lain? dan 
apakah yang ada padamu yang angkau tiada trima? maka skarang pun 
jikalau angkau tŭlah mŭnŭrima itu, maka mŭngapakah angkau mŭmŭgahkan, 
sa’olah olah tiada angkau trima akan dia itu? 

8Bahwa skarang pŭnohlah kamu, dan skarang kayalah kamu, dan kamu tŭlah 
mŭmrentah spŭrti raja raja dŭngan tiada kami: dan aku pohonkan kapada 
Allah biarlah kamu mŭmrentah, supaya kami pun bulih mŭmrentah bŭrsama 
sama sŭrta kamu. 
9Kŭrna pada sangkaku bahwa Allah tŭlah mŭnjadikan kita rasol rasol pada 
akhirnya, sa’olah olah spŭrti orang handak dibunoh: kŭrna kita tŭlah mŭnjadi 
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suatu tŭrmasa kapada sagala isi dunia, baik kapada mŭliekat, baik kapada 
manusia. 
10Bahwa kami ini ada gila kŭrna Almasih, tŭtapi kamu ada pandie kapada 
Almasih; kami ini ada lŭmah, maka kamulah ada kuat; kamulah ada mulia, 
tŭtapi kami ini dihinakan. 
11Mŭskipun sampie skarang kami ini lapar, dan dahga, dan bŭrtŭlanjang, dan 
kŭna tumbok, dan tiada bŭrkŭtŭntuan tŭmpat kadiaman; 
12Maka kami bŭrlŭlah bŭkŭrja dŭngan tangan kami sŭndiri: dan tŭtkala kami 
dimaki orang, maka kami mŭmbalas bŭrkat; dan tŭtkala kami diannyayakan 
orang, maka kami mŭnahani akan dia: 
13Maka tŭtkala kami dihujatkan orang, maka kami mŭndoakan dia: dan kita 
tŭlah jadi spŭrti sampah dunia, dan hampas sagala pŭrkara sampie skarang 
ini. 
14Maka bukannya aku mŭnyuratkan sagala pŭrkara ini supaya mŭmbri malu 
akan kamu, tŭtapi spŭrti anak anak yang kukasih aku mŭmbri nasihat kapada 
kamu. 
15Maka jikalau kiranya ada bagie kamu sa’laksa guru dalam agama Almasih 
skalipun, maka tiada juga bagiemu banyak bapa: kŭrna dŭngan bŭrkat Isa 
Almasih aku sudah pŭranakkan kamu ulih Injil. 
16Maka sŭbab itulah aku minta kapadamu, bahwa handaklah kiranya kamu 
mŭngikot aku. 
17Maka sŭbab inilah aku tŭlah mŭnyurohkan Timothius datang mŭndapatkan 
kamu, iya itu anak yang kukasih, lagi sŭtiawan bagie Tuhan, maka 
bahwasanya iyalah kŭlak akan mŭngingatkan kamu akan sagala lakuku pada 
Almasih, spŭrti yang tŭlah aku ajar sana sini dalam tiap tiap sidang jŭmaah 

18Adapun skarang ada orang diantara kamu yang mŭmŭgahkan dirinya, 
sa’olah olah, spŭrti aku tiada akan datang lagi kapadamu. 
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19Tŭtapi dŭngan sŭgranya juga aku handak datang kapada kamu, insha Allah, 
dan aku handak mŭngatahui, bahwa bukannya pŭrkataan marika itu yang 
tŭrmŭgah itu, mŭlainkan kwasanya. 
20Kŭrna krajaan Allah itu bukannya bŭrdiri dŭngan pŭrkataan, mŭlainkan 
dŭngan kwasa adanya. 
21Maka apatah kahandakmu? Baikkah Aku datang kapadamu dŭngan 
chŭmŭti, atau dŭngan kasih yang lŭmah lŭmbutkah? 

1 Korinthus 5 

FATSAL V. 

1SŬBARMULA maka tŭlah kadŭngaranlah bŭbrapa khabar, bahwa ada zinah 
diantara kamu, sŭsungguhnya zinah bŭgitu macham bŭlom pŭrnah tŭrsŭbut 
diantara orang sŭsat pun, iya itu bahwa ada orang yang tŭlah mŭngambil 
istri bapanya. 
2Maka kamu mŭmŭgahkan dirimu, bukankah patut kamu duka chita, supaya 
orang yang tŭlah bŭrbuat itu bulih dikluarkan deri antara kamu? 

3Tŭtapi sungguhpun badanku jauh, tŭtapi rohku hampir juga, bahwa tŭlah 
sudah kutŭntukan, sa’olah olah aku ada hampir, deri hal orang yang bŭrbuat 
dŭmkian itu. 
4Maka dŭngan nama Tuhan Isa Almasih, apabila kamu skalian burhimpon, 
maka rohku pun bŭrsama sama, dŭngan kwasa Tŭhan Isa Almasih. 
5Bahwa patutlah disŭrahkan orang yang dŭmkian itu kapada Shietan, supaya 
binasa nafsu jahatnya itu, dan supaya jiwanya itu dipliharakan pada hari 
Tuhan Isa. 
6Adapun kamŭgahanmu itu tiada baik. Maka tiadakah kamu kŭtahui bahwa 
ragi yang sŭdikit itu mŭngkhamirkan sŭgŭnap gumpal tŭpong? 

7Maka sŭbab itu suchikanlah ulihmu ragi yang lama itu, supaya kamu jadi 
sa’gumpal yang bahru, sŭbab kamu bŭlom bŭragi adanya, kŭrna Almasih 
itupun domba hari raya langkah kita tŭlah tŭrsŭmbleh kŭrna kita: 
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8Sŭbab itu handaklah kamu mŭmliharakan pŭrjamuan itu, bukannya dŭngan 
ragi yang lama itu, atau bukannya dŭngan ragi dŭngki dan kŭjahatan; 
mŭlainkan dŭngan roti yang tiada bŭragi, iyaani deripada tulos dan bŭnar 
adanya. 
9Adapun aku tŭlah mŭnyurat dalam suatu surat kiriman kapadamu, supaya 
jangan kamu bŭrkampong dŭngan orang orang bŭrzinah itu: 
10Tŭtapi bukannya sagala orang yang bŭrzinah dalam dunia ini, atau dŭngan 
sagala orang yang tŭmaa, atau lalim, atau orang orang mŭnyŭmbah bŭrhala; 
kŭrna jikalau dŭmkian dapat tiada handaklah kamu kluar deri dalam dunia. 
11Mŭlainkan skarang aku bŭrkirim surat ini kapadamu, bahwa janganlah 
kamu bŭrkampong dŭngan barang sa’orang yang bŭrnama saudara itu jikalau 
iya bŭrzinah, atau loba, atau mŭnyŭmbah bŭrhala, atau chabul, atu 
pŭmabok, atau lalim; maka janganlah kamu makan pun bŭrsama sama 
dŭngan orang yang dŭmkian itu. 
12Maka apakah garangannya aku pŭduli mŭnghukumkan orang yang diluar? 
bukankah kamu mŭnghukumkan sagala orang yang didalam? 

13Tŭtapi orang orang diluar mŭlainkan Allah juga yang mŭnghukumkan. 
Sŭbab itu handaklah kamu mŭnolakkan orang yang jahat itu deri antara 
kamu sŭndiri. 

1 Korinthus 6 

FATSAL VI. 

1BRANIKAH barang sa’orang deripada kamu, yang ada suatu bichara 
mŭlawan sa’orang handak pŭrgi mŭndawa dihadapan orang lalim, tŭtapi 
bukan dihadapan orang orang salih? 

2Maka tiadakah kamu kŭtahui bahwa orang salih itu kŭlak mŭnghukumkan 
dunia ini? maka jikalau kiranya dunia ini tŭrhukum ulih kamu, maka kamu 
ini tiadakah layak mŭnghukumkan pŭrkara yang tŭrkŭchil itu? 

3Maka tiadakah kamu kŭtahui, bahwa kami kŭlak mŭnghukumkan sagala 
mŭliekat? maka brapakah lebihnya atas pŭrkara dunia ini? 
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4Maka jikalau kiranya ada kapadamu barang pŭrkara da’wa deri hal dunia 
ini, maka handaklah kamu jadikan hakim akan orang yang tŭrhina skalipun 
dalam sidang jŭmaah itu. 
5Aku bŭrkata ini mŭmbri malu pada kamu. Iyakah bŭgitu, tiadakah diantara 
kamu sa’orang yang bŭrakal? dan tiadakah sa’orang jua pun yang akan dapat 
mŭnjadi hakim antara saudara saudaranya? 

6Maka saudara mŭndawa akan saudaranya, itupun dihadapan orang yang 
tiada bŭriman. 
7Maka sŭbab itu tŭntulah ada salah diantara kamu, sŭbab kamu pŭrgi 
mŭndawa sa’orang dŭngan sa’orang. Maka mŭngapakah tiada kamu tŭrlebih 
baik tahan salah, dan mŭngapakah tiada kamu tŭrlebih baik mŭrasa diri 
kamu diannyayakan? 

8Sungguh kamulah bŭrsalah, dan mŭnganyayai, itupun akan saudara 
saudaramu. 
9Maka tiadakah kamu kŭtahui, bahwasanya orang yang lalim itu tiada kŭlak 
mŭmpusakai krajaan Allah? Maka janganlah kamu tŭrtipu: baik orang 
bŭrzinah, atau orang mŭnyŭmbah bŭrhala, atau orang bŭrmukah, atau orang 
chara pŭrampuan, atau orang liwat; 
10Atau pŭnchuri, atau orang loba, atau pŭmabok, atau pŭnghujat, atau 
pŭngannyaya, skaliannya itu tiada dapat mŭmpusakai krajaan Allah. 
11Maka dŭmkianlah dahulu ada sŭtŭngah kamu pun, tŭtapi kamu sudah 
dibasohkan, dan sudah dibŭnarkan dŭngan nama Tuhan Isa, dan ulih Roh 
Allah kami. 
12Adapun sagala pŭrkara itu halal bagieku, tŭtapi bukannya skaliannya itu 
bŭrguna: sagala pŭrkara itu halal bagieku, tŭtapi tiada aku mŭnalokkan 
diriku dibawah kwasa barang sŭsuata. 
13Adapan makanan itu sŭbab prot, dan prot itupun sŭbab makanan: tŭtapi 
Allah akan mŭmbinasakan kaduanya itu: Tŭtapi tuboh itu bukannya sŭbab 
zinah, mŭlainkan kŭrna Tuhan, dan Tuhan pun kŭrna tuboh. 
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14Bahwa Allah tŭlah mŭmbangkitkan Tuhan, maka iya juga akan 
mŭmbangkitkan kita dŭngan kwasanya sŭndiri. 
15Maka tiadakah kamu kŭtahui bahwa tuboh tubohmu itu anggota Almasih? 
maka patutkah aku mŭngambil anggota Almasih itu, kujadikan dia itu 
anggota pŭrampuan jalang? Dijauhkan Allah. 
16Hie! tiadakah kamu kŭtahui, bahwa orang yang bŭrsuatu dŭngan 
pŭrampuan jalang itu, iya itu jadi satu tuboh? kŭrna fŭrman Tuhan, 
Kaduanya akan jadi suatu daging adanya. 
17Tŭtapi orang yang ada bŭrsuatu dŭngan Tuhan iya itu mŭnjadi suatu roh. 
18Maka jauhkanlah zinah itu. Bahwa tiap tiap dosa yang dipŭrbuat ulih 
manusia itu dipŭrbuatnya dŭngan tiada tubohnya; tŭtapi orang yang bŭrbuat 
zinah itu, iya bŭrdosa kapada tubohnya sŭndiri. 
19Hie! tiadakah kamu kŭtahui, bahwa tuboh kamu itu ka’abah Roh Alkudos 
yang ada dalam kamu itu, yang tŭlah kamu pŭrulih deripada Allah, maka 
kamu itu bukannya milik kamu sŭndiri? 

20Kŭrna kamu itu tŭlah ditŭbos dŭngan suatu harga: maka sŭbab itu 
handaklah kamu mŭmuliakan Allah dŭngan tubohmu, sŭrta rohmu, iya itu 
milik Allah adanya. 

1 Korinthus 7 

FATSAL VII. 

1ADAPUN skarang deri hal pŭrkara pŭrkara yang kamu tŭlah bŭrkirim surat 
kapadaku itu, maka baiklah juga sa’orang laki laki itu tidak mŭnjamah 
pŭrampuan. 
2Kŭndatilah, asal jangan bŭrzinah, biarlah kiranya masing masing laki itu 
mŭnaroh istrinya sŭndiri, dan biarlah masing masing pŭrampuan itu pun 
mŭnaroh lakinya sŭndiri. 
3Maka handaklah laki itu bŭrlaku kapada istri itu dŭngan kasihan yang patut: 
dan dŭmkian lagi pula istri itupun kapada laki itu. 
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4Adapun istri itu tiadalah bŭrkwasa atas dirinya sŭndiri, mŭlainkan laki: dan 
dŭmkian lagi pula laki itu tiada bŭrkwasa atas dirinya sŭndiri, mŭlainkan 
istri. 
5Maka janganlah kamu bŭrasing asing sa’orang dŭngan sa’orang, mŭlainkan 
kalau ada dŭngan kasukaan antara kadua pada barang kutika lamanya, 
supaya kamu dapat sŭnang akan puasa dan bŭrdoa; maka kumdian 
bŭrdampinglah pula, supaya jangan Shietan itu mŭnchobai kamu sŭbab tiada 
dapat kamu mŭnahani kainginanmu. 
6Tŭtapi aku mŭngatakan ini dŭngan izin sahja, bukannya dŭngan hukum. 
7Kŭrna kukahandaki supaya sagala manusia itu spŭrti aku ini adanya. Tŭtapi 
masing masing mŭndapat anugrah dŭngan spatutnya deripada Allah, sa’orang 
bŭgini sa’orang bŭgitu. 
8Maka sŭbab itulah aku bŭrkata kapada yang bŭlom kahwen, dan kapada 
pŭrampuan pŭrampuan janda, Bahwa baik bagie marika itu jikalau iya 
tinggal juga spŭrti aku ini. 
9Tŭtapi jikalau marika itu ta’bulih tahan, biarlah iya kahwen: kŭrna tŭrlebih 
baik bŭrkahwen deripada tŭrhangus. 
10Tŭtapi kapada orang yang bŭrkahwen itu aku bŭrpŭsan, tŭtapi bukannya 
pŭsananku, mŭlainkan Tŭhan, Bahwa janganlah istri itu bŭrchŭrie deripada 
lakinya: 
11Akan tŭtapi jikalau iya bŭrchŭrie, maka biarlah iya tinggal dŭngan tiada 
kahwen, atau jadi bŭrdamie dŭngan lakinya: maka janganlah lakinya itu 
mŭmbuangkan istrinya. 
12Tŭtapi kapada orang lain lain aku bŭrkata, bukannya Tuhan: Jikalau 
kiranya ada kapada barang saudara sa’orang istri yang tiada bŭriman, maka 
jika suka pŭrampuan itu dudok dŭngan dia, maka janganlah dibuangkannya 
dia. 
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13Maka pŭrampuan itu yang ada sa’orang bŭrlaki yang tiada bŭriman, maka 
jikalau iya suka dudok dŭngan pŭrampuan itu, maka janganlah kiranya 
dilŭpaskan ulih pŭrampuan itu akan dia. 
14Kŭrna laki yang tiada bŭriman disuchikan ulih istrinya, dan istri yang tiada 
bŭriman disuchikan ulih lakinya: maka jikalau tiada dŭmkian, maka anak 
anakmu itu tiada suchi; tŭtapi skarang marika itu suchi adanya. 
15Tŭtapi jikalau yang tiada bŭriman itu pŭrgi, biarlah iya pŭrgi. Maka 
sa’orang saudara laki laki atau saudara pŭrampuan tiada tŭrsangkot dalam 
hal yang dŭmkian: tŭtapi Allah mŭnjŭmpot akan kami kapada kasŭntosaan. 
16Kŭrna, hie istri, bagimanakah angkau mŭngatahui kalau kalau angkau bulih 
mŭmbri slamat kapada lakimu? atau, hie laki, bagimanakah angkau 
mŭngatahui kalau kalau angkau bulih mŭmbri slamat kapada istrimu? 

17Tŭtapi spŭrti Allah tŭlah mŭmbahgikan kapada masing masing orang, 
spŭrti Tuhan tŭlah mŭmileh masing masing orang dŭmkianlah juga 
handaknya iya bŭrlakukan. Dan dŭmkian lagi aku bŭrpŭsan kapada sagala 
sidang jŭmaah. 
18Adakah barang sa’orang tŭlah dipileh sudah iya bŭrsunat, maka janganlah 
iya mŭnjadi kulop. Adakah barang sa’orang tŭlah dipileh tŭtkala iya lagi 
kulop? maka janganlah iya disunatkan. 
19Maka bŭrsunat itu tiada suatu apa, dan kulop itu pun tiada suatu apa, 
mŭlainkan mŭmliharakan hukum Allah. 
20Maka biarlah masing masing orang itu tinggal dalam pangkat yang tŭlah 
iya dipileh itu. 
21Adakah angkau tŭlah dipileh pada masa angkau lagi hamba? janganlah 
angkau pŭduli sŭbab itu: tŭtapi jikalau angkau bulih mŭnjadi mŭrdehka, 
lebih baiklah itu. 
22Maka barang siapa yang dipileh ulih Tuhan, sungguh pun iya sa’orang 
hamba, maka iya juga jadi sa’orang mŭrdehka Tuhan: dŭmkian lagi pula 
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barang siapa yang dipileh, sungguh pun iya sa’orang mŭrdehka, maka iya itu 
hamba Almasih. 
23Adapun kamu ini tŭlah ditŭbos dŭngan suatu harga; maka janganlah kamu 
mŭnjadi hamba manusia. 
24Hie saudara saudara, bahwa handaklah masing masing orang yang dalam 
pangkat mana iya tŭlah dipileh, disitulah juga tinggal kŭrna Allah. 
25Adapun deri hal sagala anak darah, maka tiadalah bagieku hukum deripada 
Tuhan: tŭtapi aku bri akhtiarku, spŭrti sa’orang yang tŭlah mŭndapat 
kamurahan deripada Tuhan, supaya mŭnjadi sŭtiawan. 
26Maka sŭbab itulah pada sangkaku, iya itu baik juga deri sŭbab kasukaran 
yang ada pada masa ini, maka baiklah juga orang itu tinggal dŭmkian. 
27Adakah angkau tŭrikat dŭngan suatu istri? maka janganlah angkau chari 
jalan mŭlŭpaskan dia. Adakah angkau tŭrlŭpas deripada sa’orang istri? maka 
janganlah angkau mŭnchari istri lain. 
28Tŭtapi jikalau angkau kahwen, maka tiada angkau bŭrdosa; dan jikalau 
sa’orang anak darah kahwen, maka tiada iya bŭrdosa; mŭlainkan orang yang 
bŭrbuat dŭmkian, iya itu kŭlak mŭndapat susah dirinya: tapi aku sayangkan 
kamu. 
29Tŭtapi aku bŭrkata ini, hie saudara saudara, adapun waktu itu picheklah: 
dalam hal yang dŭmkian, orang yang bŭristri itu kiranya spŭrti orang yang 
tiada bŭristri. 
30Dan orang yang mŭnangis, itupun spŭrti orang yang tiada mŭnangis; dan 
orang yang tŭrmasa itu spŭrti orang yang tiada tŭrmasa; dan orang yang 
mŭmbli itupun spŭrti orang yang tiada mŭmpunyai. 
31Dan orang yang mŭmakie dunia ini, spŭrti orang yang mŭmakie dia dŭngan 
tiada bŭrsalah: kŭrna adat dunia ini akan lŭnyap. 
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32Bahwa aku kahandaki kamu janganlah bŭrsusah susah. Adapun orang yang 
tiada bŭrkahwen itu dia mŭngindahkan pŭrkara deripada Tuhan, bagimana 
iya bulih mŭnyukakan Tuhan: 
33Tŭtapi orang yang kahwen itu mŭngindahkan pŭrkara dunia ini, bagimana 
iya bulih mŭnyukakan istrinya. 
34Maka adalah kŭlainannya diantara istri dŭngan anak darah itu. Bahwa 
pŭrampuan yang bŭlom kahwen itu mŭngindahkan akan pŭrkara Tuhan, 
supaya iya bulih mŭnjadi suchi kaduanya, iya itu tuboh dan jiwa; tŭtapi 
pŭrampuan yang sudah kahwen itu, iya mŭngindahkan akan pŭrkara dunia, 
bagimanakah iya bulih mŭnyukakan lakinya. 
35Maka pŭrkataan ini kukatakan ulih untong kamu sŭndiri; bukannya supaya 
aku buangkan jŭrat ka’atas kamu, tŭtapi kŭrna supaya mŭndatangkan mulia, 
dan supaya kamu bulih bŭrkhodmat kapada Tuhan dŭngan tiada tŭrkachau. 
36Tŭtapi jikalau barang sa’orang mŭnyangka iya mŭlakukan dirinya itu tiada 
dŭngan spatutnya kapada anak darahnya, jikalau anak itu sudah balir, dan 
patutlah dipŭrsuamikannya, maka biarlah dipŭrbuatnya spŭrti yang 
dikahandakinya, maka tiada iya bŭrdosa: biarlah dia orang kahwen. 
37Tŭtapi barang siapa yang bŭrdiri tŭtap dalam hatinya, dŭngan tiada 
dipaksa, mŭlainkan adalah iya mŭmpunyai kwasa atas kahandaknya sŭndiri, 
sŭtlah sudah ditŭntukannya dŭmkian dalam hatinya yang iya akan 
mŭnyimpan akan darahnya itu, baiklah. 
38Maka sŭbab dŭmkianlah, orang yang mŭmbri dia kahwen itupun baiklah; 
dan orang yang tiada mŭmbri iya kahwen itupun tŭrlebih baiklah. 
39Adapun istri itu bŭrgantong ulih hukum slagi lakinya itu hidop; tŭtapi 
jikalau lakinya itu mati, maka bibaslah iya, bulih iya kahwen dŭngan barang 
siapa yang disukainya; mŭlainkan dŭngan kŭrna Tuhan. 
40Tŭtapi tŭrlebih sŭnanglah bagie pŭrampuan itu jikalau iya tinggal dŭmkian, 
spŭrti akhtiarku: dan aku pun sangka bahwa aku mŭmpunyai Roh Allah. 

1 Korinthus 8 



540 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

FATSAL VIII. 

1ADAPUN skarang deri hal barang pŭrkara yang dipŭrsŭmbahkan kapada 
bŭrhala bŭrhala itu, bahwa kita tŭlah mŭngatahui kami skalian ada 
mŭmpunyai pŭngatahuan, bahwa pŭngatahuan itu mŭngangkatkan diri, 
tŭtapi pŭngasihan itu mŭngdatangkan fiedah. 
2Maka jikalau kiranya barang sa’orang mŭnyangka iya mŭngatahui barang 
pŭrkara, maka satu pun iya bŭlom tahu spŭrti patut iya tahu. 
3Tŭtapi jikalau barang sa’orang mŭngasihi Allah, maka iya pun dikŭtahuinya. 
4Adapun sŭbab itu derihal mŭmakan barang yang tŭlah dipŭrsŭmbahkan 
kapada bŭrhala itu, maka kita mŭngatahui, adapun bŭrhala itu satu pun tidak 
dalam dunia ini, dan tiada sŭsuatu Allah yang lain mŭlainkan asa adanya. 
5Kŭrna jikalau kiranya ada bŭbrapa yang tŭrsŭbot Allah skalipun, baik 
dilangit, baik diatas bumi, (spŭrti yang disangkanya banyak Allah dan 
banyak Tuhan.) 
6Tŭtapi kapada kita ada suatu sahja, iya itu Ayah; maka deri padanyalah 
sagala pŭrkara, dan kita ini dalamnya; dan suatu Tuhan, iya itu Isa Almasih, 
maka ulihnyalah ada sagala pŭrkara, dan kami ulihnya. 
7Akan tŭtapi tiadalah kapada skalian orang pŭngatahuan itu, kŭrna ada orang 
sampie skarang ini pun angan angannya kapada bŭrhala, mŭmakan juga 
spŭrti barang yang tŭlah dipŭrsŭmbahkan kapada bŭrhala; maka sŭbab 
kŭlŭmahan angan angannya itu mŭnjadi nŭjis. 
8Tŭtapi makanan itu tiadalah mŭmpŭrkŭnankan kita kapada Allah: kŭrna 
jikalau kita makan pun, tiada kita jadi lebih baik; dan jikalau tiada kita 
makan pun, tiada kita jadi lebih jahat. 
9Tŭtapi ingatlah, supaya jangan kabibasanmu itu mŭnjadikan suatu batu 
tŭrantok kapada orang yang lŭmah. 
10Kŭrna jikalau orang mŭlihat akan dikau yang ada bŭrpŭngatahuan itu 
dudok makan dalam rumah bŭrhala, bukankah angan angan orang yang 
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lŭmah itu mŭnjadi brani mŭmakan barang barang pŭrkara yang 
dipŭrsŭmbahkan kapada bŭrhala? 

11Maka ulih sŭbab pŭngatahuanmu itu patutkah saudaramu yang lŭmah itu 
binasa? kŭrna sŭbabnyalah Almasih tŭlah mati. 
12Maka kalau dŭmkianlah kamu bŭrdosa kapada saudara itu, sŭrta 
mŭrosakkan angan angannya yang lŭmah itu, kamu bŭrdosalah kapada 
Almasih adanya. 
13Maka sŭbab itu, jikalau makanan itu mŭnyakitkan hati saudaraku, maka 
aku ta’mau makan daging slagi ada dunia ini, asal jangan aku mŭnyakitkan 
hati saudaraku. 

1 Korinthus 9 

FATSAL IX. 

1MAKA bukankah aku ini sa’orang rasol? dan bukankah aku ini sa’orang 
bibas? dan bukankah aku tŭlah mŭlihat Isa Almasih Tuhan kami? dan 
bukankah kamu ini pŭkŭrjaanku dalam Tuhan? 

2Maka jikalau kiranya aku ini bukannya rasol bagie orang lain, tŭtapi 
tiadalah shak aku ini kapadamulah: kŭrna mutrie pangkat rasolku itu, iya itu 
kamulah bagie Tuhan. 
3Maka jawabku kapada orang yang mŭmreksai akan daku dŭmkian ini. 
4Tiadakah kami mŭmpunyai kwasa akan makan dan minum? 

5Tiadakah kami mŭmpunyai kwasa akan mŭmbawa bŭrjalan sa’orang saudara 
pŭrampuan, iya itu sa’orang istri, spŭrti rasol rasol yang lain, dan spŭrti 
saudara saudara Tuhan, dan Siphas? 

6Untah aku dan Barnabas sahjakah yang tiada mŭmpunyai kwasa yang bulih 
bŭrhŭnti bŭkŭrja? 

7Siapakah orang masok kŭrja prang itu dŭngan blanjanya sŭndiri? dan 
siapakah yang mŭnanam pohon anggor, maka tiada iya makan buahnya? 
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atau siapakah orang mŭnggombalakan sa’kawan binatang, maka tiada iya 
minum susunya? 

8Adakah aku kata pŭrkara ini chara manusia? maka bukankah pŭrkataan 
tauret pun kata dŭmkian juga? 

9Kŭrna ada tŭrsurat dalam tauret Musa, Bahwa janganlah angkau mŭnutop 
mulot lŭmbu yang mŭngirik biji bijian. Maka adakah Allah mŭngindahkan 
lŭmbu itu? 

10Atau iya bŭrfŭrman itu bagie kamikah sahja? Ta’dalah shak, bagie kami 
pun yang tŭlah ditulis itu: adapun orang yang mŭmbajak itu handaklah iya 
mŭmbajak dŭngan harap; dan orang yang mŭnumbok biji bijian itu dŭngan 
harap, patutlah mŭndapat yang diharapkannya. 
11Maka jikalau kiranya kami mŭnabor pŭrkara pŭrkara rohani padamu, suatu 
pŭrkara bŭsarkah jikalau kita kŭlak mŭnuwie pŭrkara pŭrkara duniamu? 

12Adapun jikalau orang lain tŭlah mŭndapat kwasa ini diatas kamu, 
bukankah tŭrlebih pula kami? akan tŭtapi tiada kami pakie kwasa ini; 
mŭlainkan mŭnahani sagala pŭrkara, supaya jangan kami tŭrhŭntikan Injil 
Almasih. 
13Tiadakah kamu tahu, bahwa orang yang mŭlayani pada pŭrkara pŭrkara 
yang suchi itu hidop deripada ka’abah? dan orang yang mŭnunggu akan 
tŭmpat pŭrsŭmblihan itu, iya pun bŭrulih bahgian sama dŭngan tŭmpat 
pŭrsŭmblihan itu? 

14Maka dŭmkianlah juga Tuhan tŭlah mŭnŭntukan, bahwa barang siapa yang 
mŭmashorkan Injil itu patut hidop deripada Injil juga. 
15Tŭtapi suatu pun tiada yang kupakie derpiada sagala pŭrkara ini: atau tiada 
aku suratkan akan pŭrkara pŭrkara ini, supaya patut dilakukan orang padaku 
dŭmkian; kŭrna tŭrlebih baik aku mati, deripada barang orang kŭlak 
mŭnjadikan kŭmŭgahanku itu ta’guna. 
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16Kŭrna sungguhpun aku mŭmashorkan Injil itu, maka satupun tiada 
kŭmŭgahan bagieku: kŭrna ta’dapat tiada iya itu ada tŭrtanggong atasku; 
bahkan, karamlah bagieku, jikalau kiranya tiada aku mŭmashorkan Injil! 
17Maka jikalau kiranya aku bŭrbuat akan pŭrkara itu dŭngan karelahan, aku 
bŭrulah faala: tŭtapi jikalau tiada dŭngan karelahanku, maka jawatan Injil 
itu tŭrtanggong juga atasku. 
18Kalau dŭmkian apatah faalaku? Mŭlainkan apabila aku mŭmashorkan Injil 
itu, maka kujadikan Injil Almasih itu dŭngan tiada bŭrblanja, supaya jangan 
aku mŭnghinakan kwasaku dalam Injil. 
19Kŭrna sungguh pun aku bibas deripada sagala manusia, tŭtapi aku 
pŭrhambakan diriku kapada sagala orang, supaya aku bulih mŭndapat lagi 
orang. 
20Maka pada orang Yahudi aku tŭlah mŭnjadikan diriku spŭrti orang Yahudi, 
supaya aku bulih mŭndapat orang Yahudi; dan kapada orang dibawah hukum 
tauret bagie orang yang dibawah tauret, supaya aku bulih mŭndapat orang 
yang dibawah hukum tauret itu. 
21Maka kapada orang yang diluar tauret itu spŭrti orang yang diluar hukum 
tauret itu, supaya aku bulih mŭndapat orang yang diluar hukum tauret itu; 
bukannya aku diluar hukum Allah, mŭlainkan dibawah hukum Almasih. 
22Maka kapada orang lŭmah aku tŭlah mŭnjadi spŭrti lŭmah, supaya aku 
mŭndapat orang lŭmah; maka aku tŭlah mŭnjadi sagala pŭrkara kapada 
sagala orang, supaya aku bulih mŭmliharakan bŭbrapa orang dŭngan sagala 
upaya. 
23Adapun aku bŭrbuat ini kŭrna Injil, supaya aku bulih mŭndapat sama 
pŭrulihan dŭngan kamu. 
24Maka tiadakah kamu kŭtahui bahwa sagala orang yang bŭrlumba lumbalah 
sŭmua, tŭtapi sa’orang sahja mŭndapat upah? Maka bŭrlumbalah dŭmkian, 
supaya kamu pun bŭrulih itu. 
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25Maka masing masing orang yang bŭrkŭras kŭrasan itu, kŭrna handak 
mŭnjadi kŭpala, maka iya itu hemat dalam sagala pŭrkara; skarang pun 
dipŭrbuatnya itu akan mŭndapat suatu mahkota kabinasaan, tŭtapi kamu ini 
suatu mahkota yang tiada kabinasaan. 
26Sŭbab itu aku bŭrlumba dŭmkian, bukan dŭngan tiada bŭrkatŭntuan; 
dŭmkian aku mŭnyŭrang bukan spŭrti sa’orang mŭmukol angin. 
27Tŭtapi aku sakitkan diriku, dan mŭna’lokkan dia dibawah prentah dŭngan 
sŭbulih bulihnya, apabila aku tŭlah mŭngajar orang orang lain, asal 
janganlah aku sŭndiri kŭlak jadi tŭrbuang. 

1 Korinthus 10 

FATSAL X. 

1SŬBAGIE lagi saudara saudaraku, maka bukannya kahandakku supaya kamu 
mŭnjadi bodoh: adapun bagimana nenek moyang kami skalian tŭlah 
dinawangi ulih awan, dan skaliannya mŭlalui laut: 
2Dan skalian marika itu sudah dibaptisakan kapada Musa dalam awan itu, 
dan dalam laut itu juga: 
3Dan skalian marika itu pun tŭlah mŭmakan rŭzki rohani: 
4Dan sagala marika itu tŭlah mŭminum minuman rohani juga, kŭrna marika 
itu tŭlah mŭminum batu rohani itu yang tŭlah mŭngikot dia; adapun batu 
itulah Almasih adanya. 
5Tŭtapi kŭbanyakkan deri pada marika itu tiada digŭmari Allah, kŭrna 
marika itu mati bŭrtaboran dalam padang tiah. 
6Maka pŭrkara pŭrkara itulah mŭnjadi tauladan bagie kami, supaya jangan 
kami pun tŭringin akan pŭrkara pŭrkara jahat spŭrti yang tŭlah diinginkan 
ulih marika itu. 
7Dan jangan kamu jadi orang mŭnyŭmbah bŭrhala, spŭrti yang dilakukau 
ulih bŭbrapa orang deripada marika itu; spŭrti yang tŭrsurat, Bahwa orang 
tŭlah dudok makan minum, lalu bangunlah iya bŭrmain main. 
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8Dan jangan pula kita bŭrzinah, spŭrti bŭbrapa deri pada marika itu tŭlah 
bŭrzinah, lalu rŭbahlah mati dalam satu hari dua puloh tiga ribu orang 
banyaknya. 
9Dan janganlah kamu mŭnchobai Almasih, spŭrti bŭbrapa orang deripada 
marika itu yang tŭlah mŭnchobai, lalu dibinasakan ular. 
10Dan janganlah kamu bŭrsungot, spŭrti bŭbrapa deri pada marika itu yang 
tŭlah bŭrsungot, lalu dibinasakan ulih mŭliekat almaut. 
11Adapun sagala pŭrkara itu tŭlah bŭrlaku atas marika itu sŭbab mŭnjadi 
tauladan, maka iya itu tŭrsurat akan mŭnjadi pŭngajaran pada kami iya itu 
sampie kapada akhir zaman. 
12Maka sŭbab itulah biarlah barang siapa yang mŭnyangka iya bŭrdiri, maka 
handaklah iya ingat baik baik asal jangan iya rŭbah. 
13Maka tiadalah barang pŭrchobaan yang tŭlah kŭna kapada kamu, 
mŭlainkan pŭrchobaan yang biasa kŭna kapada manusia itu; tŭtapi Allah 
sŭtiawan adanya, tiada iya akan mŭmbiarkan kamu dichobai lebih deripada 
sŭkŭdar yang dapat ditahani ulih kamu; tŭtapi dŭngan pŭrchobaan itu juga 
Tuhan akan mŭngadakan jalan kalŭpasan, supaya dapat kamu mŭnahani dia. 
14Maka sŭbab itulah hie kŭkasihku, jauhkanlah dirimu deripada mŭnyŭmbah 
bŭrhala. 
15Maka aku bŭrkata kata ini kapada orang yang bŭrakal; timbangkanlah 
kamu akan pŭrkataanku ini. 
16Bahwa piala bŭrkat yang kita mŭmohonkan bŭrkat, maka bukankah iya itu 
bŭrsukutuan darah Almasih? maka roti yang kita pŭchahkan itu, bukankah 
iya itu bŭrsukutuan tuboh Almasih? 

17Maka sŭbab banyaklah kita ini mŭnjadi roti sa’buah, dan tuboh sa’batang 
kara, kŭrna kita skalian bŭrulih bahgian akan roti yang sa’buah itu. 
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18Maka lihatlah orang Israil itu yang mŭnurot nafsu dunia, bukankah sagala 
orang yang mŭmakan pŭrsŭmbahan itu pun bŭrulih bahgian akan tŭmpat 
pŭrsŭmbahan itu? 

19Apatah kataku, adakah bŭrhala itu suatu apa apa? Atau adakah pŭrkara 
yang dipŭrsŭmbahkan kapada bŭrhala itu pun suatu apa apa? 

20Tŭtapi kataku, adapun pŭrkara yang dipŭrsŭmbahkan ulih orang sŭsat itu, 
maka iya itu dipŭrsŭmbahkannya kapada Iblis, dan bukannya kapada Allah; 
maka tiadalah aku kahandaki kamu bŭrsukutuan dŭngan Iblis. 
21Maka tiada bulih kamu mŭminum akan piala Tuhan itu bŭrsama sama 
dŭngan piala Iblis, dan tiadalah bulih kamu bŭrulih bahgian deripada meja 
Tuhan bŭrsama sama dŭngan meja Iblis. 
22Adakah kami mŭndatangkan chŭmbruan kapada Tuhan, atau adakah kami 
lŭbih kwasa deripadanya? 

23Bŭrmula maka sagala makanan itu halal padaku, tŭtapi bukannya 
skaliannya itu bŭrguna; maka sagala pŭrkara itu halal padaku, tŭtapi 
skaliannya itu tiada bŭrfiedah. 
24Bahwa janganlah barang sa’orang jua pun mŭnchari fiedah bagie dirinya 
sŭndiri, tŭtapi handaklah masing masing mŭncharikan fiedah bagie orang 
lain. 
25Adapun sagala sŭsuatu yang dijual dikŭdie daging, handaklah kamu makan 
dŭngan tiada bŭrtanya tanya ulih sŭbab waswas hati. 
26Kŭrna bumi ini dipunyai Tuhan sŭrta dŭngan sŭpŭnoh pŭnoh isinya. 
27Maka jikalau kiranya kamu dijŭmpot ulih barang siapa yang tiada bŭriman, 
maka jikalau niat kamu handak pŭrgi, handaklah kamu makan barang apa 
yang ada tŭrlŭtak dihadapanmu dŭngan tiada bŭrtanya tanya kŭrna sŭbab 
waswas hati. 
28Akan tŭtapi jikalau orang bŭrkata kapadamu, Inilah barang yang sudah 
dipŭrsŭmbahkan kapada bŭrhala, maka janganlah kamu makan itu, deri 
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kŭrna orang yang tŭlah mŭngunjokkan itu, dan ulih sŭbab waswas hati, 
kŭrna bumi ini dipunyai Tuhan sŭrta dŭngan sŭpŭnoh pŭnoh isinya. 
29Kataku, waswas hati itu bukannya angkau punya, mŭlainkan orang lain 
punya; kŭrna apakah sŭbab kabibasanku itu ditimbangkan dŭngan waswas 
hati orang lain? 

30Maka jikalau aku ulih anugrah bŭrulih bahgian makanan, apa sŭbab aku ini 
dijahatkan orang deri kŭrna barang itu yang aku tŭlah mŭnguchap shukor? 

31Maka sŭbab itu, baik kamu makan, atau mŭminum, baik barang sŭsuatu 
pŭrbuatan kamu, handaklah kamu bŭrbuat skalian pŭrkara itu akan 
kamuliaan bagie Allah. 
32Janganlah mŭndatangkan shak, baik kapada orang Yahudi, baik kapada 
orang sŭsat, atau kapada sidang jŭmaah Allah. 
33Spŭrti yang aku mŭnyukakan sagala orang dalam sagala pŭrkara, bukannya 
aku mŭnchari untong bagie diriku sŭndiri, mŭlainkan untong bagie skalian, 
supaya marika itu bŭrulih slamat. 

1 Korinthus 11 

FATSAL XI. 

1JADILAH kamu akan pŭngikotku, spŭrti aku pun pŭngikot Almasih adanya. 
2Maka skarang pun aku pujilah akan kamu saudara saudaraku, sŭbab kamu 
ingat akan daku dalam skalian pŭrkara, sŭrta mŭmakie sagala adat spŭrti 
yang tŭlah kusŭrahkan kapadamu. 
3Tŭtapi kuhandak kamu mŭngŭtahui, bahwa Almasih itulah kŭpala bagie 
sagala laki laki, dan laki laki itu kŭpala bagie pŭrampuan, dan Allah itu 
kŭpala bagie Almasih. 
4Adapun sagala laki laki yang minta doa, atau mŭngajar dŭngan mŭmakie 
tudong kŭpalanya, iya itu mŭnghinakan kŭpalanya. 
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5Tŭtapi sagala pŭrampuan yang mŭminta doa, atau mŭngajar itu pun dŭngan 
tiada tudong kŭpalanya, iya itu mŭnghinakan kŭpalanya, kŭrna sama juga 
halnya spŭrti iya tŭlah mŭnyukor rambutnya. 
6Kŭrna jikalau pŭrampuan itu tiada bŭrtudong, maka biarlah rambutnya 
digunting; tŭtapi jikalau mŭnjadi kŭmaluan kapada pŭrampuan yang 
bŭrgunting, atau bŭrchukor rambutnya, maka biarlah iya mŭmakie tudong. 
7Kŭrna harus laki laki itu bŭrtudong kŭpalanya, sŭbab iya tauladan dan 
kamuliaan Allah, tŭtapi pŭrampuan itu kamuliaan laki laki. 
8Kŭrna laki laki itu bukannya deripada pŭrampuan, mŭlainkan pŭrampuan 
itu deri pada laki laki. 
9Lagi pun laki laki itu bukannya dijadikan sŭbab pŭrampuan, mŭlainkan 
pŭrampuan itu tŭlah dijadikan sŭbab laki laki. 
10Adapun sŭbab itulah harus pŭrampuan itu mŭmasok kwasa atas kŭpalanya 
deri kŭrna mŭliekat mŭliekat. 
11Kŭndatilah, tiada laki laki dŭngan tiada bŭrpŭrampuan, dan tiada juga 
pŭrampuan itu dŭngan tiada laki laki pada Tuhan. 
12Kŭrna spŭrti pŭrampuan itu deripada laki laki, dŭmkian juga laki laki itu 
ulih pŭrampuan; tŭtapi sŭmuanya deripada Allah adanya. 
13Timbanglah ulihmu sŭndiri: adakah patut sa’orang pŭrampuan bŭrdoa 
kapada Allah dŭngan tiada bŭrtudong? 

14Mŭskipun adat kita bukankah mŭngajar kamu, iya itu jikalau sa’orang laki 
laki itu mŭnaroh rambut panjang manjadi kahinaan padanya? 

15Tŭtapi jikalau sa’orang pŭrampuan ada bŭrambut panjang, iya itu mŭnjadi 
kamuliaan padanya; kŭrna rambutnya itu tŭlah dibri padanya akan tudong. 
16Tŭtapi jikalau barang sa’orang suka bŭrbantah bantahan, maka tiada pada 
kita adat yang dŭmkian, dan tiada pula pada sagala sidang jŭmaah Allah. 
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17Maka dalam hal yang kunyatakan ini kapadamu, tiadalah aku bulih mŭmuji 
kamu, kŭrna kamu bŭrhimpon itu bukan deri sŭbab lebih baik, mŭlainkan 
deri sŭbab lebih jahat adanya. 
18Kŭrna pŭrtama tama, apabila kamu bŭrhimpon dalam sidang jŭmaah, aku 
dŭngar ada pŭrchidraan diantara kamu, maka sŭtŭngahnya aku pŭrchaya 

19Kŭrna ta’dapat tiada ada bŭbrapa kachaukan dalam agama diantara kamu, 
supaya sagala orang yang tŭlah dipatutkan itu bulih mŭnjadi kŭnyataan 
diantara kamu. 
20Maka sŭbab itu apabila kamu bŭrhimpon bŭrsama sama dalam satu tŭmpat, 
iya itu bukannya akan mŭmakan pŭrjamuan Tuhan: 
21Kŭrna bila makan itu, maka masing masing mŭmakan makanannya sŭndiri 
dahulu; maka ada sa’orang yang lapar, dan sa’orang yang mabok. 
22Hie, tiadakah kamu bŭrumah yang bulih makan dan minum dalamnya? 
atau kamu mŭnghinakankah sidang jŭmaah Allah, sŭrta mŭmbri malu akan 
orang yang tiada bŭrmakanan itu? Maka apakah yang handak kukatakan 
pada kamu; kupujikah kamu deri hal itu? Tiadalah kupuji kamu. 
23Kŭrna barang yang kudapat deripada Tuhan itulah yang kusŭrahkan kapada 
kamu. Bahwa tŭtkala malam yang disŭrahkan orang akan Tuhan Isa, maka 
diambil Tuhan roti, 
24Dan sŭtlah sudah iya mŭnguchap shukor, maka dipŭchahkannya roti itu 
sambil bŭrkata, Ambillah makan, inilah tubohku yang dipŭchahkan ganti 
kamu, buatlah supaya mŭnjadi pŭringatan akan daku. 
25Maka dŭmkianlah juga diambilnya piala itu, sŭtlah sudah makan, maka 
katanya, Adapun piala inilah wasiat bahru dŭngan bŭrkat darahku, maka 
buatlah kamu ini sŭbanyak kali kamu mŭminum itu akan mŭnjadi pŭringatan 
akan daku. 
26Kŭrna bŭbrapa kali kamu makan roti ini, dan mŭminum piala ini, kamu 
unjokkan kŭmatian Tuhan, sahingga iya datang kŭlak. 
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27Sŭbab itu barang siapa yang makan roti ini, sŭrta minum piala Tuhan itu 
dŭngan tiada sŭpatutnya, iya itu kŭlak akan bŭrsalah pada tuboh dan darah 
Tuhan. 
28Tŭtapi biarlah sŭsa’orang mŭmreksai dirinya, maka dŭmkian juga biarlah 
iya mŭmakan roti dan mŭminum piala itu. 
29Kŭrna orang yang mŭmakan dan mŭminum itu tiada dŭngan sŭpatutnya, 
maka iya mŭmakan dan mŭminum la’nat atas dirinya, sŭbab iya tiada 
mŭndapat kŭnyataan tuboh Tuhan 

30Maka ulih sŭbab itulah kŭbanyakkan orang diantara kamu mŭnjadi lŭmah 
dan sakit, dan kŭbanyakkan yang mati. 
31Kŭrna jikalau kita handak mŭnimbangkan diri kita, nŭschaya tiada kita 
kŭlak dihukumkan. 
32Tŭtapi apabila kita dihukumkan, maka kita diseksakan Tuhan, supaya 
jangan kita dibinasakan bŭrsama sama dŭngan orang dunia. 
33Maka sŭbab itu hie saudara saudaraku, apabila kamu bŭrhimpon bŭrsama 
sama makan, nantikanlah kamu sa’orang akan sa’orang. 
34Tŭtapi jikalau barang siapa lapar, biarlah iya makan dirumahnya, supaya 
jangan kamu bŭrhimpon bŭrsama sama kapada kabinasaan. Adapun pŭrkara 
yang lain lain itu aku akan mŭmatutkan dia apabila aku datang kŭlak. 

1 Korinthus 12 

FATSAL XII. 

1HIE saudara saudaraku, adapun derihal sagala anugrah Roh Alkudos itu, 
maka bukannya aku handak kamu jadi bodoh. 
2Maka kamu tahu, dahulu kamu orang orang sŭsat yang dihelakan kapada 
bŭrhala yang bisu itu, sa’olah olah kamu tŭlah tŭrpimpin. 
3Maka sŭbab itu aku mŭmbri tahu kapada kamu, bahwa tiada sa’orang pun 
yang bŭrkata kata dŭngan elham Roh Allah itu, bulih iya mŭngatakan Isa itu 
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tŭrla’nat; dan lagi sa’orang pun tiada bulih mŭngatakan Isa itu Tuhan, 
mŭlainkan dŭngan grak Roh Alkudos. 
4Maka skarang pun adalah bŭrjŭnis jŭnis anugrah, tŭtapi deripada suatu Roh 
juga. 
5Dan adalah bŭrjŭnis jŭnis jawatan, tŭtapi satu Tuhan juga adanya. 
6Dan adalah bŭrjŭnis jŭnis pŭkŭrjaan, tŭtapi Allah suatu juga yang 
mŭnjalankan sagala pŭrkara itu dalam sŭmŭsta skalian. 
7Tŭtapi kŭnyataannya Roh itu dikurniakan kapada masing masing orang, 
supaya mŭndatangkan fiedah kapada skalian. 
8Kŭrna pada sa’orang dikurniakan ulih Roh pŭrkataan hikmat, dan pada yang 
lain pŭrkataan pŭngŭtahuan, ulih Roh itu juga. 
9Dan pada sa’orang iman, ulih Roh itu juga; dan pada yang lain bŭbrapa 
kwasa mŭnyŭmbohkan, ulih Roh itu juga: 
10Dan pada sa’orang bŭbrapa pŭkŭrjaan ajaib, dan pada yang lain nabuat; 
dan pada sa’orang pŭrtunjokkan rahsia roh; dan pada yang lain bŭrjŭnis jŭnis 
bahsa; pada sa’orang mŭntŭrjŭmahkan bahsa bahsa 

11Tŭtapi sŭmua pŭrkara ini diadakan ulih suatu Roh itu juga, mŭmbahgikan 
pada masing masing sŭkŭdar kahandaknya. 
12Kŭrna spŭrti tuboh itu suatu, dan anggotanya ada banyak, maka skalian 
anggota tuboh yang suatu itu sungguh pun banyak adanya, suatu juga 
tubohnya; maka dŭmkianlah juga Almasih. 
13Kŭrna kami skalian sudah dibaptisakan ulih suatu Roh juga dijadikannya 
suatu tuboh; baik orang Yahudi, baik orang Grika, baik abdi, baik mŭrdehka, 
dan skalian sudah dibri minum suatu roh juga. 
14Kŭrna tuboh itu bukannya satu anggota sahja, mŭlainkan banyak. 
15Maka jikalau kiranya kaki itu bŭrkata, Bahwa sŭbab aku ini bukannya 
tangan, bukannyalah aku deripada tuboh: maka deri sŭbab itukah iya 
bukannya deripada tuboh? 



552 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

16Dan jikalau kiranya tŭlinga bŭrkata, Sŭbab aku ini bukannya mata, 
bukannyalah aku deripada tuboh: maka deri sŭbab itukah iya bukannya 
deripada tuboh? 

17Maka jikalau kiranya sŭgŭnap tuboh itu mŭnjadi mata, mana pula 
pŭnŭngar? Dan jikalau sŭgŭnap tuboh itu pŭnŭngar, mana pula pŭnchium? 

18Tŭtapi skarang Allah tŭlah mŭlŭtakkan sagala anggota itu masing masing 
dalam tuboh spŭrti yang dikahandakinya. 
19Maka jikalau kiranya sŭmua itu mŭnjadi suatu anggota, mana pula tuboh? 

20Adapun skarang ini adalah anggota itu banyak, tŭtapi tuboh itu suatu juga 
adanya. 
21Maka mata itu tiada bulih bŭrkata kapada tangan, Bahwa tiada aku 
bŭrhajat akan dikau; atau kata kŭpala kapada kaki, Bahwa tiada aku bŭrhajat 
akan dikau. 
22Bahkan, maka tŭrlebih pulah anggota anggota tuboh yang dikirakan 
tŭrlebih lŭmah adanya, maka iya itulah ada bŭrguna juga. 
23Maka anggota anggota tuboh yang kita kirakan kurang mulia, maka pada 
dia itu juga kita mŭngadakan banyak kamuliaan; dan anggota kita yang 
korang mulia itu, maka iya itulah yang bŭrulih kamuliaan. 
24Kŭrna sagala anggota kami yang mulia itu ta’usahlah dimuliakan; tŭtapi 
Allah tŭlah mŭmatutkan tuboh itu, sŭrta mŭmbri lebih mulia kapada anggota 
yang korang itu. 
25Supaya jangan kŭlak bŭrchidra dalam tuboh itu, tŭtapi sagala anggota itu 
patut dipliharakan bŭrsama sama spŭrti yang lain. 
26Maka jikalau suatu anggota itu mŭrasai sakit, maka sagala anggota pun 
mŭrasai sakit juga; dan jikalau suatu anggota dipŭrmuliakan, maka sagala 
anggota pun gŭmarlah juga adanya. 
27Maka skarang kamulah dia tuboh Almasih adanya, dan anggota anggota 
juga bŭrmasing masing. 
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28Arkian maka Allah sudah mŭngangkat bŭbrapa orang dalam sidang jŭmaah, 
pŭrtama tama rasol rasol, kaduanya nabi nabi, katiganya guru guru, kumdian 
deripada itu bŭbrapa ajaib, kumdian pula bŭbrapa kwasa mŭnyŭmbohkan, 
bŭbrapa pŭnulongan, bŭbrapa prentah, dan bŭrjŭnis jŭnis bahsa. 
29Sŭmua itu rasol rasolkah? sŭmua itu nabi nabikah? sŭmua itu guru 
gurukah? sŭmua itu mŭngadakan ajaibkah? Sŭmua tŭlah mŭndapat kwasa 
mŭnyŭmbohkankah? 

30Sŭmua bŭrkata kata dŭngan bŭrbagie bagie bahsakah? Sŭmua 
mŭntŭrjŭmahkan bahsa bahsakah? 

31Tŭtapi inginlah dŭngan sungguh sungguh akan anugrah yang tŭrlebih baik, 
akan tŭtapi aku akan mŭnunjokkan kapada kamu suatu jalan yang tŭrlebih 
indah adanya. 

1 Korinthus 13 

FATSAL XIII. 

1SHAHADAN jikalau aku bŭrtutor dŭngan bahsa manusia dan mŭliekat 
skalipun, tŭtapi tiada pŭngasihau bagieku, nŭschaya aku ini mŭnjadi spŭrti 
tŭmbaga yang bŭrbunyi, atau chir chir yang gŭmŭrŭnching. 
2Dan lagi jikalau aku ada mŭmpunyai kwasa bŭrnabuat, dan mŭngatahui 
sagala rahsia dan sagala pŭngatahuan skali pun; dan lagi jikalau aku ada 
sagala iman, sahingga aku dapat mŭmindahkan bukit bukit skalipun, tŭtapi 
tiada pŭngasihan padaku, nŭschaya aku satu pun tidak. 
3Dan jikalau aku mŭmblanjakan sagala hartaku akan mŭmbri makan orang 
orang mŭskin skalipun; dan jikalau aku sŭrahkan tubohku supaya habis 
dibakar skalipun, tŭtapi tiada pŭngasihan padaku, nŭschaya tiadalah 
bŭrfiedah padaku satu pun. 
4Adapun pŭngasihan itu tahan lama dan sayang; pŭngasihan itu tiada 
bŭrdŭngki; pŭngasihan itu tiada mŭmŭgahkan dirinya, dan tiada pula 
chongkak: 
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5Dan tiada pula iya bŭrlaku dŭngan tiada bŭrkŭtahuan, dan tiada iya 
mŭnchari untong bagie dirinya sŭndiri, dan tiada iya suang suang marah, dan 
tiada iya bŭrfikir jahat; 
6Maka tiada pula iya gŭmar kapada kŭsalahan, hanya iya gŭmar pada 
kabŭnaran itu; 
7Maka iya mŭnanggong sagala sŭsuatu, dan pŭrchaya sagala sŭsuatu, dan 
harap sagala sŭsuatu, dan mŭnahani sagala sŭsuatu. 
8Maka pŭngasihan itu tiada pŭrnah habis: tŭtapi jikalau ada nabuat nabuat, 
itu kŭlak akan habis; dan jikalau ada jŭnis jŭnis bahsa, itupun akan bŭrhŭnti; 
dan jikalau ada pŭngatahuan, itu pun kŭlak akan lŭnyap adanya. 
9Kŭrna kami mŭngatahui sŭparoh sahja, dan kami mŭngajar pun sŭparoh 
sahja. 
10Tŭtapi apabila datang kŭlak pŭrkara yang samporna itu, maka tŭtkala 
itulah pŭrkara yang sŭparoh itu akan ditolak kŭlak. 
11Maka pada masa aku kanak kanak, aku bŭrkata kata spŭrti kanak kanak, 
dan mŭngarti pun spŭrti kanak kanak, dan bŭrfikir pun spŭrti kanak kanak: 
tŭtapi apabila aku sampie akal balir, aku buangkanlah sagala pŭrkara kanak 
kanak. 
12Kŭrna skarang ini kami mŭnilik dŭngan chirmin, kaburlah juga, tŭtapi 
kumdian kŭlak muka sama muka: maka skarang ini aku mŭngatahui sŭparoh 
sahja; tŭtapi kumdian kŭlak aku akan mŭngatahui spŭrti aku dikŭtahui. 
13Maka skarang ini adalah tŭrtinggal iman, dan harap, dan pŭngasihan, 
katiga ini; tŭtapi yang tŭrutama deripada skalian ini iya itulah pŭngasihan. 

1 Korinthus 14 

FATSAL XIV. 

1TUNTUTLAH akan pŭngasihan itu, dan inginkanlah akan sagala anugrah 
Roh Alkudus itu, tŭtapi lebih baik kamu bulih dapat mŭngajarkan. 
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2Kŭrna barang sa’orang yang bŭrtutor dŭngan bahsa yang tiada dikŭtahui itu, 
maka iya bŭrtutor bukannya kapada manusia, mŭlainkan kapada Allah: 
kŭrna sa’orang pun tiada mŭngarti akan dia; tŭtapi dŭngan ilham roh adalah 
iya mŭnutor sagala rahsia. 
3Tŭtapi orang yang mŭngajar itu, iya itu bŭrtutor kapada manusia, akan 
mŭnjadikan fiedah, dan pŭnŭgoran, dan pŭnghiburan. 
4Adapun orang yang bŭrtutor dŭngan bahsa yang tiada dikŭtahui, maka iya 
itu mŭndatangkan fiedah bagie dirinya sahja; tŭtapi orang yang mŭngajar itu, 
maka iya itu mŭndatangkan fiedah kapada sidang jŭmaah. 
5Maka kukahandaki skalian kamu bŭrtutor dŭngan bŭrbagie bagie bahsa, 
akan tŭtapi lebih baik kamu mŭngajar: kŭrna tŭrlebihlah bŭsar orang yang 
mŭngajar itu deripada orang yang bŭrtutor dŭngan bŭrbagie bagie bahsa, 
mŭlainkan jikalau ditŭrjŭmahkannya itu, supaya sidang jŭmaah itu bŭrulih 
fiedah. 
6Maka skarang pun saudara saudaraku, jikalau kiranya aku datang kapada 
kamu dŭngan mŭnutor bŭrbagie bagie bahsa, maka apakah fiedahnya yang 
kamu bŭrulih deripada aku, mŭlainkan kalau aku bŭrtutor kŭlak padamu 
dŭngan kanyataan, atau dŭngan pŭngatahuan, atau dŭngan ibarat, atau 
dŭngan pŭngajaran? 

7Maka maski pun bŭndah bŭndah yang tiada bŭrnyawa itu bŭrbunyi, baik 
bangsi atau kŭchapi, kŭchuali iya bŭrbunyi dŭngan tŭntunya, bagimanakah 
garangan dapat dikŭtahui yang mana ragam bangsi, dan yang mana ragam 
kŭchapi? 

8Kŭrna jikalau srunie itu bŭrbunyi tiada kŭtahuan, siapakah akan bŭrsiapkan 
dirinya kapada prang? 

9Maka dŭmkianlah adanya kamu ini pun, kŭchuali jikalau kamu tiada 
bŭrbunyi pŭrkataan yang sŭnang bulih mŭngarti, bagimanakah bulih dapat 
dikatahui barang yang dikatakan? kŭrna adalah kamu ini spŭrti orang yang 
bŭrtutor kapada angin juga. 
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10Maka adalah barang kali juga kabanyakkan jŭnis bunyi suara dalam dunia, 
tŭtapi barang suatu jua pun tiada yang korang bŭrarti. 
11Maka sŭbab itu jikalau kiranya tiada aku mŭngatahui artinya bahsa itu, 
nŭschaya adalah aku sa’orang dagang bagie orang yang bŭrtutor itu, dan lagi 
orang yang bŭrtutor itupun sa’orang dagang juga bagieku. 
12Maka dŭmkian lagi kamu pun, tŭtkala kamu mŭngusahakan dirimu handak 
bŭrulih anugrah Roh Alkudus, maka handaklah kamu mŭnchari supaya kamu 
mŭnambah nambahi akan mŭndatangkan kŭbajikan kapada sidang jŭmaah. 
13Maka sŭbab itu biarlah orang yang bŭrtutor dŭngan bahsa yang tiada 
dikŭtahui itu, minta doa supaya bulih iya mŭntŭrjŭmahkan bahsa itu. 
14Kŭrna jikalau aku minta doa dŭngan bahsa yang tiada dikŭtahui itu, maka 
iya itu rohkulah bŭrdoa, tŭtapi pŭngatahuanku tiadalah bŭrguna. 
15Maka apatah kŭlak jadinya? Bahwa aku handak mŭminta doa dŭngan 
rohku, dan lagi aku handak mŭminta doa dŭngan pŭngatahuanku pun: maka 
aku handak mŭnyanyi dŭngan rohku, dan lagi aku handak mŭnyanyi dŭngan 
pŭngatahuanku pun 

16Maka jikalau ta’bŭgitu, apabila angkau mŭnguchap shukor dŭngan roh, 
maka orang yang dudok ditŭmpat orang jahil, bagimanakah iya bulih 
mŭngatakan Amin atas shukormu itu, tampaknya iya tiada mŭngarti apa 
pŭrkataanmu itu? 

17Kŭrna angkau sŭsungguhnya mŭnguchap shukor dŭngan spatutnya, tŭtapi 
tiada didapati ulih orang lain akan fiedahnya. 
18Adapun aku mŭnguchap shukorlah kapada Allahku, sŭbab aku tahu 
bŭrtutor dŭngan bŭrbagie bagie bahsa lebih deripada kamu skalian. 
19Akan tŭtapi tŭrlebih baik aku bŭrtutor dalam sidang jŭmaah itu lima patah 
pŭrkataan dŭngan pŭngartianku, supaya dapat kuajarkan orang lain lain pun, 
deripada sa’laksa pŭrkataan dŭngan bahsa yang tiada dikŭtahui. 
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20Saudara saudaraku, dalam akal janganlah mŭnjadi kanak kanak: tŭtapi 
dalam dŭngki jadilah kamu kanak kanak, tŭtapi dalam akal jadilah orang. 
21Maka dalam kitab Allah ada tŭrsurat fŭrman Tuhan, Bahwa dŭngan 
bŭrbagie bagie bahsa yang lain, dan dŭngan biber mulot yang lain aku akan 
bŭrtutor kapada kamu ini; akan tŭtapi dalam hal skalian itu tiada marika itu 
akan mŭnŭngar pŭrkataanku. 
22Maka sŭbab itu bŭrbagie bagie bahsa itulah mŭnjadi tanda, bukannya bagie 
orang yang pŭrchaya, mŭlainkan bagie orang yang tiada pŭrchaya: tŭtapi 
pŭngajaran itu bukannya bagie orang yang tiada pŭrchaya, mŭlainkan bagie 
orang yang pŭrchaya. 
23Maka jikalau kiranya sagala sidang jŭmaah itu bŭrhimpon dalam suatu 
tŭmpat, lalu skaliannya bŭrtutor dŭngan bŭrbagie bagie bahsa, maka orang 
yang tiada pŭlajaran, atau yang tiada pŭrchaya itu masok, bahwa bukankah 
marika itu kŭlak bŭrkata kamu ini gila? 

24Tŭtapi jikalau sŭmuanya mŭngajar, dan sa’orang yang tiada pŭrchaya, atau 
orang yang tiada pŭlajaran masok, maka iya akan ditŭmplak ulih skaliannya, 
dan dihŭrdekkan ulih skaliannya: 
25Dŭmkian itu sagala rahsia hatinya jadi nyata: kumdian iya jatoh tŭrsungkor 
sujud kapada Allah, sambil mŭnchŭrtrakan bahwa Allah itu ada dalammu 
dŭngan sŭbŭnarnya. 
26Bagimanakah skarang, saudara saudara? apabila kamu bŭrhimpon, masing 
masing ada yang bŭrmazmur, ada yang bŭrpŭngajaran, ada yang tahu bahsa, 
ada yang mŭmpunyai pŭrtunjokkan, ada yang mŭmpunyai tŭrjŭmah. Maka 
biarlah sagala sŭsuatu itu jadi dŭngan bŭrfiedah. 
27Maka jikalau barang siapa bŭrtutor dŭngan bahsa yang tiada dikŭtahui 
orang, maka biarlah iya bŭrtutor lŭpas sa’orang sa’orang sampie dua, atau 
sŭlebih lebihnya sampie tiga orang; dan biarlah sa’orang mŭntŭrjŭmahkan 
itu. 
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28Tŭtapi jikalau tia la jurubahsanya, maka biarlah iya mŭndiamkan dirinya 
dalam sidang jŭmaah; maka biarlah iya bŭrtutor sŭndirinya, dan kapada 
Allah. 
29Maka biarlah dua tiga orang nabi itu bŭrtutor, dan biarlah yang lain itu 
mŭnimbangkan. 
30Tŭtapi jikalau barang apa dapat dinyatakan kapada orang yang dudok 
dŭkat itu, maka biarlah orang yang pŭrtama diantara itu mŭndiamkan 
dirinya. 
31Kŭrna skalian kamu bulih mŭngajar lŭpas sa’orang sa’orang, supaya 
sŭmuanya blajar, dan sŭmuanya bulih dihiburkan. 
32Adapun roh sagala nabi itu ta’alok kapada nabi nabi. 
33Kŭrna Allah itu bukannya asal yang mŭndatangkan kachau, mŭlainkan 
sŭjahtralah, spŭrti dalam sagala sidang jŭmaah orang yang salih. 
34Maka biarlah sagala pŭrampuan kamu bŭrdiam dirinya dalam sidang 
jŭmaah: kŭrna tiadalah diluloskan bagienya bŭrtutor; tŭtapi haruslah iya 
ta’alok dibawah prentah, spŭrti yang tŭrsŭbut dalam tauret pun. 
35Adapun jikalau marika itu handak blajar barang apa, maka patutlah iya 
bŭrtanya kapada lakinya dirumahnya: kŭrna mŭnjadi malu bagie pŭrampuan 
bŭrtutor dalam sidang jŭmaah. 
36Hie! fŭrman Allah itu tŭlah tŭrbit deripada kamukah? atau tŭlah datang 
kapada kamukah sahja? 

37Maka jikalau barang sa’orang mŭnyangkakan dirinya sa’orang nabi, atau 
sa’orang yang mŭndapat ilham, maka handaklah iya mŭngaku bahwasanya 
sagala pŭrkara yang aku mŭnyurat ini kapada kamu itulah hukum hukum 
deripada Tuhan adanya. 
38Tŭtapi jikalau barang sa’orang yang bŭbal, maka biarlah iya tinggal dŭngan 
bŭbal. 
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39Maka sŭbab itu, saudara saudaraku, bahwa handaklah kamu ingin akan 
mŭngajar, dan janganlah mŭnŭgahkan orang bŭrtutor dŭngan bŭrbagie bagie 
bahsa. 
40Maka biarlah sagala sŭsuatu itu jadi dŭngan spŭrtinya, dan dŭngan 
pŭratorannya. 

1 Korinthus 15 

FATSAL XV. 

1TAMBAHAN pula, hie saudara saudara, bahwa aku mŭnyatakan padamu 
deri hal Injil yang aku tŭlah mŭmashorkan kapada kamu, iya itu yang tŭlah 
kamu pun trima, dan dŭngan itu juga kamu tŭtap. 
2Maka deripadanyalah juga kamu bŭrulih slamat jikalau kiranya kamu 
mŭnaroh ingatan barang apa yang tŭlah kuajar kapadamu, lamun jangan 
kamu pŭrchaya dŭngan chuma chuma. 
3Kŭrna sudah aku sŭrahkan pada kamu barang yang tŭlah kutrima mula 
mula, iya itu bagimana pri Almasih tŭlah mati ulih sŭbab dosa kami, spŭrti 
yang tŭrsŭbut dalam kitab Allah; 
4Dan iya tŭlah ditanam, dan iya tŭlah bŭrbangkit pula pada hari yang katiga, 
spŭrti yang tŭrsurat dalam kitab Allah: 
5Dan iya tŭlah klihatan kapada Kephas, kumdian kapada duablas umat: 
6Kumdian deripada itu, iya tŭlah klihatan pula kapada lŭbih deripada lima 
ratus orang saudara pada skaligus; dan kŭbanyakkan lagi deripada orang 
orang itu yang ada tinggal sampie skarang, tŭtapi sŭparohnya itu tŭlah 
mangkat bŭradu. 
7Kumdian deripada itu iya tŭlah klihatan kapada Yakob; dŭmkian kapada 
sagala rasul rasul itu. 
8Maka pada akhirnya skali iya tŭlah klihatan padaku pun, spŭrti sa’orang 
anak yang dipranakkan lebih dahulu deripada waktunya. 
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9Kŭrna aku inilah ada tŭrhina deripada sagala rasul itu, maka aku ini tiada 
layak disŭbutkan rasul, sŭbab aku tŭlah mŭngannyayakan sidang jŭmaah 
Allah. 
10Tŭtapi dŭngan anugrah Allah juga aku tŭlah jadi spŭrti yang ada ini: dan 
anugrahnya yang dibri padaku bukannya sia sia; tŭtapi aku tŭlah bŭrlŭlah 
tŭrlebih deripada sagala marika itu: tŭtapi bukannya aku, mŭlainkan anugrah 
Allah yang ada bŭsŭrta dŭngan aku. 
11Maka sŭbab itu, baik aku, atau baik marika itu, maka dŭmkianlah juga 
kami tŭlah mŭngajar, dan dŭmkianlah juga kamu tŭlah pŭrchaya 

12Adapun jikalau Almasih itu dimashorkan, bahwa iya tŭlah dibangkitkan 
deripada matinya, maka bagimanakah garangannya kata sŭtŭngah orang 
diantara kamu tiada kŭbangkitan orang mati? 

13Maka jikalau kiranya tiada kŭbangkitan orang mati itu, nŭschaya Almasih 
pun tiadalah bangkit. 
14Shahadan jikalau Almasih itu tiada bangkit, nŭschaya sia sialah adanya 
pŭngajaran kami, dan lagi sia sialah adanya iman kamu pun. 
15Bahkan, maka kami didapati mŭnjadi saksi saksi dusta kapada Allah; sŭbab 
kami tŭlah mŭngaku kŭrna Allah, bahwasanya iya tŭlah mŭmbangkitkan 
Almasih, yang tiada dibangkitkannya, jikalau sungguh orang mati itu tiada 
bŭrbangkit. 
16Kŭrna jikalau kiranya orang mati itu tiada bŭrbangkit, nŭschaya Almasih 
pun tiadalah bŭrbangkit: 
17Dan jikalau kiranya Almasih itu tiada dibangkitkan, nŭschaya sia sialah 
iman kamu; dan tinggallah lagi kamu dalam dosamu juga. 
18Maka orang orang itupun yang tŭlah mangkat bŭradu dalam Almasih 
binasalah. 
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19Maka jikalau dalam hayat skarang ini sahja kami mŭnaroh harap akan 
Almasih, nŭschaya kamilah orang kŭna chilaka tŭrlebih deripada sagala 
manusia adanya. 
20Tŭtapi skarang Almasih itu sudah bŭrbangkit deripada matinya, akan 
mŭnjadi buah buahan bungaran bagie sagala orang yang tŭlah mangkat 
bŭradu. 
21Kŭrna sŭbab sa’orang manusialah maut itu tŭlah datang, dŭmkianlah pula 
ulih sŭbab sa’orang manusia juga, kŭbangkitan deripada mati itu tŭlah 
datang. 
22Kŭrna ulih sŭbab Adam sagala manusia tŭlah mati, maka dŭmkian lagi ulih 
sŭbab Almasih skaliannya itu tŭlah dihidopkan pula. 
23Tŭtapi masing masing dŭngan pŭratorannya sŭndiri; adapun Almasih buah 
bungaran itu, kumdian deripadanya kŭlak sagala orang yang mŭnjadi milik 
Almasih pada hari kŭdatangannya. 
24Kumdian akan jadi kasudahannya, apabila disŭrahkannya krajaan pada 
Allah, iya itu Ayah; maka apabila sudah iya mŭmbinasakan sagala prentah, 
dan kabŭsaran, dan pŭngwasaan. 
25Kŭrna ta’dapat tiada iyalah akan mŭmrentah sahingga ditarohkannya 
sagala sŭtrunya itu kabawah kakinya. 
26Adapun sŭtru yang kasudahan itu kŭlak akan dibinasakan, iya itulah maut. 
27Kŭrna Allah tŭlah mŭnarohkan sagala pŭrkara itu dibawah kakinya. Maka 
apabila dikatakannya, bahwa sagala pŭrkara itu tŭlah ditarohkannya 
dibawah kakinya, maka nyatalah, bahwa Allah dikŭchualikan yang sudah 
mŭna’lokkan sŭmua itu kabawah prentahnya. 
28Maka apabila sagala pŭrkara sudah dita’lokkan kabawah prentahnya, maka 
tŭtkala itulah Anak laki laki itu pun sŭndiri akan ta’lok kŭbawah prentah 
Allah yang sudah mŭna’lokkan sagala pŭrkara itu kŭbawahnya, supaya Allah 
mŭliputi skaliannya. 
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29Jikalau lain deripada itu apakah yang akan dipŭrbuat ulih orang yang tŭlah 
dibaptisakan deri kŭrna mati? Maka jikalau orang mati itu tiada skali kali 
dibangkitkan, maka mŭngapatah marika itu dibaptisakan kŭrna mati itu? 

30Dan mŭngapa pula kami ini tinggal dalam mŭrbahya pada tiap tiap waktu? 

31Maka dŭmi kamŭgahan kamu yang ada padaku dŭngan bŭrkat Isa Almasih 
Tuhan kami, maka adalah hal aku ini dalam kŭmatian sahari hari. 
32Maka jikalau spŭrti adat orang, aku sudah bŭrlaga dŭngan binatang 
binatang dinŭgri Efesus, apatah fiedahnya bagieku, jikalau orang mati tiada 
dibangkitkan? Maka baiklah kami makan minum, kŭrna esok kami mati. 
33Bahwa janganlah kamu tŭrtipu, bahwa bŭrjinak jinakkan dŭngan pŭrkara 
yang jahat itu, iya itu mŭrosakkan kŭlakuan yang baik adanya. 
34Maka handaklah kamu sŭdar dŭngan sŭbŭnarnya; maka janganlah kamu 
bŭrdosa, kŭrna sŭtŭngah deripada kamu tiada bŭrpŭngtahuan akan Allah; 
maka aku katakan ini sŭbab mŭmbri malu akan kamu. 
35Tŭtapi ada juga orang yang kŭlak bŭrkata, Bagimanakah halnya orang mati 
itu akan dibangkitkan, dan dŭngan tuboh yang manakah marika itu akan 
kluar? 

36Hie orang yang bodoh, barang pŭrkara yang angkau tanam itu tiada akan 
dihidopkan, mŭlainkan sŭbŭlom iya mati. 
37Maka yang angkau tanam itu, bukannya angkau mŭnanam ka’adaan yang 
akan bŭrbangkit itu, mŭlainkan sŭmata mata biji bijian juga, spŭrti kiranya 
biji gandam atau biji yang lain lain. 
38Tŭtapi dibri Allah padanya satu ka’adaan spŭrti yang dikahandakinya, dan 
masing masing biji bijian itu dŭngan ka’adaannya sŭndiri. 
39Maka sŭmua daging itu tiada bŭrsamaan adanya; tŭtapi lain daging 
manusia, dan lain daging binatang, dan lain daging ikan, dan lain daging 
burong burong. 
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40Dan ada bŭbrapa ka’adaan langit, dan bŭbrapa ka’adaan bumi, tŭtapi 
kamuliaan ka’adaan langit itu satu, dan kamuliaan ka’adaan bumi itu satu 
adanya. 
41Maka adalah iya itu suatu kamuliaan matahari, dan suatu kamuliaan yang 
lain, iya itu bulan, dan lain kamuliaan bintang bintang, kŭrna kamulian 
sa’buah bintang itu bŭrlainan deripada bintang yang lain. 
42Maka dŭmkianlah juga adanya deri hal kŭbangkitan orang mati itu; adapun 
iya itu ditanamkan dŭngan kabusokkan, maka dibangkitkan itu dŭngan tiada 
busok. 
43Ditanam dŭngan kahinaan, dan dibangkitkan dŭngan kamuliaan; 
ditanamkan dŭngan kalŭmahan, dan dibangkitkan dŭngan kwasa. 
44Ditanam dŭngan ka’adaan bŭrnafas, dan dibangkitkan dŭngan ka’adaan 
rohani; maka adalah yang ka’adaan bŭrnafas, dan ada yang ka’adaan rohani. 
45Kŭrna dŭmkianlah tŭlah tŭrsurat, Adapun manusia yang pŭrtama Adam itu 
tŭlah dijadikan dŭngan nyawa yang hidop, maka Adam yang akhir itu tŭlah 
jadi dŭngan roh yang mŭnghidopkan. 
46Tŭtapi yang pŭrtama itu bukannya rohani, mŭlainkan bŭrnafas; dan 
kumdian deri pada itu, iya itulah rohani adanya. 
47Adapun manusia yang pŭrtama itu deripada tanah, maka tanahlah adanya; 
tŭtapi manusia yang kadua itu Tuhan deri shorga. 
48Maka spŭrti yang deri pada tanah itu, dŭmkian pula sagala yang deripada 
tanah itu; maka spŭrti yang deri pada shorga itu, dŭmkian pula sagala yang 
deripada shorga adanya. 
49Maka spŭrti kami sudah dijadikan srupa dŭngan yang deripada tanah itu, 
dŭmkian pula kami akan dijadikan srupa dŭngan yang deripada shorga itu. 
50Maka skarang inilah pŭrkataanku saudara saudara, adapun daging dan 
darah itu tiada kŭlak mŭmpusakai krajaan Allah, atau kabusokkan itu pun 
kŭlak tiada mŭmpusakai yang tiada busok. 



564 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

51Tengoklah, aku mŭnunjokkan pada kamu suatu rahsia, maka tiada kamu 
skalian ini kŭlak akan bŭradu, mŭlainkan kami skalian akan diubahkan 
adanya. 
52Dŭngan sŭsaat juga, dŭngan sŭkŭjap mata juga, pada sangkakala yang 
akhir, kŭrna sangkakala itu akan bŭrbunyi, maka orang mati akan 
dibangkitkan dŭngan tiada kabusokkan, dan kami pun akan diubahkan. 
53Kŭrna kabusokkan ini dapat tiada akan mŭmakie kŭlak yang tiada busok 
itu, dan kŭmatian ini akan mŭmakie kŭlak yang tiada mati. 
54Maka dŭmkianlah apabila yang kabusokkan itu tŭlah mŭmakie yang tiada 
busok itu, dan yang kŭmatian ini tŭlah mŭmakie yang tiada mati itu, maka 
tŭtkala itulah kŭlak akan mŭnjadi gŭnap pŭrkataan yang tŭlah tŭrsurat itu, 
Bahwa maut itu tŭlah ditŭlankan dŭngan kamŭnangan. 
55Hie maut, dimanakah sŭngatmu? hie kubor, dimanakah kamŭnanganmu? 

56Adapun sŭngat maut itulah dosa, dan kwasa dosa itulah hukum. 
57Tŭtapi shukorlah bagie Allah yang tŭlah mŭngurniakan pada kami 
kamŭnangan dŭngan bŭrkat Tuhan kami Isa Almasih. 
58Maka sŭbab itulah hie saudara saudara yang kukasih, tŭtaplah kamu 
dŭngan tiada bŭrgŭrak, sŭrta slalu bŭrtambah tambahlah dalam pŭkŭrjaan 
Tuhan, kŭrna sŭbab kamu tŭlah mŭngŭtahui, bahwa lŭlah kamu itu tiadalah 
sia sia pada Tuhan. 

1 Korinthus 16 

FATSAL XVI. 

1MAKA skarang deri hal pŭrhimponan wang bagie orang orang salih, sapŭrti 
aku tŭlah mŭmbri prentah pada sagala sidang jŭmaah diGalatia, maka 
dŭmkianlah juga handaknya kamu bŭrbuat. 
2Maka pada tiap tiap hari ahad, handaklah masing masing kamu 
mŭnyimpankan wang bagie diri sŭsa’orang sakŭdar untongnya dibri Allah, 
supaya jangan kŭlak tŭtkala aku datang bahru handak mŭngampongkan 
wang. 
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3Maka apabila aku datang, maka barang siapa kapŭrchayaan kamu yang 
kamu sŭbutkan dalam surat, maka orang orang itulah aku akan mŭnyurohkan 
mŭmbawa sŭdŭkah kamu itu kaJerusalem. 
4Maka jikalau kiranya patut aku pun pŭrgi, maka bulihlah marika itupun 
pŭrgi bŭrsama sama dŭngan aku. 
5Maka skarang pun aku akan datang kapada kamu, apabila aku kŭlak 
mŭlintas Makadonia: kŭrna aku handak juga mŭlintas Makadonia. 
6Maka mudah mudahan aku handak tinggal bŭrsama sama dŭngan kamu, 
bahkan, aku kŭlak mŭnahun dŭngan kamu pada musim dingin ini, supaya 
kamu bulih mŭnghantarkan aku pada pŭrjalananku barang kamana yang aku 
handak pŭrgi 
7Kŭrna skarang aku tiada bŭrtŭmu dŭngan kamu dijalan, tŭtapi harap juga 
hatiku handak singgah sŭdikit hari pada kamu, insha Allah. 
8Tŭtapi aku akan singgah dinŭgri Efesus sampie kapada hari raya Pentekosta 

9Kŭrna ada suatu jalan bŭsar lagi bŭruntong tŭlah tŭrbuka padaku, dan ada 
lagi banyak orang musoh musoh. 
10Maka skarang pun jikalau datang Timothius kŭlak, tengoklah biar iya 
bŭrsama sama dŭngan kamu janganlah iya takut: kŭrna iya mŭngŭrjakan 
pŭkŭrjaan Tuhan, spŭrti aku juga adanya. 
11Maka sŭbab itu janganlah kiranya barang sa’orang mŭmandang kurang 
akan dia: mŭlainkan handaklah kamu mŭnghantarkan dia dŭngan slamatnya, 
supaya iya datang kapadaku: kŭrna aku mŭnantikan dia bŭsŭrta dŭngan 
saudara saudara itu. 
12Adapun deri hal saudara kita Apollos itu, aku mŭmintalah banyak banyak 
padanya supaya iya pun datang kapada kamu sŭrta sagala saudara itu: tŭtapi 
kahandaknya skali kali tiada mahu pŭrgi pada masa ini; tŭtapi nanti iya 
sŭnang kŭlak iya bulih datang. 
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13Jagalah kamu baik baik, dan bŭrdirilah tŭtap dŭngan iman, dan bŭrlakulah 
kamu sapŭrti laki laki, dan biarlah kuat. 
14Maka biarla sagala halmu jadi dŭngan kasihan. 
15Maka adalah kamu mŭngŭnal orang isi rumah Istifanus itu, bahwa iya itu 
buah bungaran sulong orang nŭgri Akaia, maka iya tŭlah mŭnyŭrahkan 
dirinya bŭrkhodmat kapada sagala orang salih, maka aku minta pada kamu, 
hie saudara saudara, 
16Supaya kamu pun mŭnalokkan dirimu kapada orang yang dŭmkian itu, dan 
kapada masing masing orang yang mŭnulong, dan bŭrlŭlah sŭrta kami. 
17Maka suka chitalah aku deri kŭrna kŭdatangan Istifanas, dan Fortunatus 
dan Akaikus: kŭrna pŭrkara yang kurang deripadamu itulah digŭnapi ulih 
marika itu. 
18Kŭrna marika itu tŭlah mŭnyŭgarkan hatiku dan hatimu: maka sŭbab itu 
handaklah kamu mŭngŭnangkan akan orang yang dŭmkian. 
19Bŭrmula sidang sidang jŭmaah diAsia ampunya sŭlam kapada kamu. Maka 
Akuila dan Priskilla, sŭrta dŭngan sidang jŭmaah dalam rumahnya itu pun 
ampunya sŭlam pada kamu dŭngan bŭrkat Tuhan. 
20Maka sagala saudara saudara ampunya sŭlam pada kamu. Brilah sŭlam 
sa’orang pada sa’orang dŭngan chium yang suchi. 
21Maka aku ini Paulus ampunya sŭlam dŭngan bŭkas tulisan tanganku 
sŭndiri. 
22Maka jikalau barang sa’orang tiada mŭngasihi Tuhan Isa Almasih, maka 
la’nat atasnya tŭtkala kŭdatangan Tuhan 

23Anugrah Tuhan kami Isa Almasih atas kamu. 
24Maka pŭngasihanku bŭsŭrtalah dŭngan kamu skalian dŭngan bŭrkat Isa 
Almasih: Amin. 
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Tŭrmaktub surat yang pŭrtama ini dalam nŭgri Filipi, dan dikirimkan 
kapada orang Korinthus, iya itu ulih Istifanus, dan Fortunatus, dan 
Akiekus dan Timothius. 
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2 Korinthus 

2 Korinthus 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus sa’orang rasul Isa Almasih dŭngan kahandak Allah, dan 
Timothius saudara kami itu, iya itu datang kapada sidang jŭmaah Allah yang 
ada dinŭngri Korinthus, sŭrta dŭngan sagala orang salih yang ada didalam 
sluroh jajahan Akaia. 
2Maka nihmat dan slamat kiranya atas kamu deripada Allah iya itu ayah 
kami, dan Tuhan Isa Almasih. 
3Shukurlah bagie Allah iya itu Ayah Tuhan kami Isa Almasih, dan pohon 
sagala kamurahan, dan Allah sagala pŭnghiburan. 
4Yang mŭnghiburkan kami dalam sagala kasukaran kami, supaya kami pun 
dapat mŭnghiburkan pula sagala orang yang dalam barang susah, dŭngan 
pŭnghiburan yang dihiburkan kami ulih Allah. 
5Maka spŭrti sagala sŭngsara Almasih itu tŭlah mŭlempahlah kaatas kami, 
maka dŭmkian lagi pŭnghiburan kami pun dilempahkan ulih Almasih 

6Tŭtapi jikalau kiranya kami kŭna kasukaran skali pun, itulah sŭbab 
pŭnghiburan dan slamat kamu juga, yang mŭndatangkan fiedah akan 
mŭnahani sagala sŭngsara yang dŭmkian itu yang kami pun tŭlah mŭrasai 
dia: atau jikalau skiranya kami mŭndapat pŭnghiburan itu pun, sŭbab 
pŭnghiburan dan slamat kamu juga adanya. 
7Bahwa haraplah kami tŭtaplah deri hal kamu, sŭbab kami mŭngatahui, 
spŭrti yang kamu bŭrulih bahgian sagala sŭngsara itu, maka dŭmkianlah juga 
kamu bŭrulih bahgian pŭnghiburan itu pun. 
8Kŭrna tiada kami kahandaki saudara saudara, supaya kamu mŭnjadi bodoh 
deri hal susah yang tŭlah datang kaatas kami diAsia, bahwa kami tŭlah 
tŭrsŭpit tŭrlebih deripada patut, yang bukan bukan tanggongan sampie 
putuslah harap kami yang bulih hidop lagi. 
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9Kŭrna adalah dalam kami sŭndiri hukum kŭmatian supaya jangan kami 
harap lagi akan diri kami, mŭlainkan kapada Allah yang mŭmbangkitkan 
orang mati. 
10Yang tŭlah mŭlŭpaskan kami deripada kŭmatian yang sŭbŭsar itu, adalah 
iya sungguh mŭlŭpaskan kami, maka kami harap juga iya kŭlak mŭlŭpaskan 
kami. 
11Maka kamu pun bŭrsama sama mŭnulongkan mŭmintakan doa akan kami 
supaya anugrah yang tŭlah dikurniakan ulih tulongan kabanyakkan orang 
itu, mŭnguchap shukorlah ulih kabanyakkan orang sŭbab kita. 
12Kŭrna kasukaan kami dŭmkianlah, bahwa angan angan kami mŭnjadi saksi, 
ada pun dŭngan tulos dan ekhlas, kŭrna Allah bukannya dŭngan hikmat 
manusia, mŭlainkan dŭngan hikmat Allah juga, kami tŭlah bŭrlakukan diri 
kita dalam dunia, maka tŭrutama pula diantara kamu skalian. 
13Kŭrna tiadalah kami tuliskan barang apa yang lain pada kamu, mŭlainkan 
barang yang kamu bacha atau yang kamu akui; bahwa haraplah aku pula 
kamu akan mŭngakui, iya itu sampie kapada kasudahannya. 
14Adapun spŭrti kamu pun sudah mŭngaku akan kami sparoh, iya itu kami 
mŭnjadi kasukaan kamu, dŭmkian lagi kamu pun mŭnjadi kasukaan kami 
pada hari Tuhan Isa. 
15Maka dŭngan harap dŭmkianlah niatku dahulu handak datang 
mŭndapatkan kamu supaya kamu bŭrulih fiedah yang kadua; 
16Dan handak mŭlalui nŭgri kamu mŭnuju kaMakadonia, dan balik pula deri 
Makadonia handak datang kapada kamu, supaya kamu mŭnghantarkan aku 
kapada pŭrjalananku katanah Yahuda. 
17Maka apabila aku mŭnaroh ingatan yang dŭmkian itu, adakah aku buat 
buat sahja? atau pŭrkara pŭrkara yang kuniatkan adakah aku niatkan itu 
munurot hawa nafsu, spŭrti kata aku iya iya, kumdian tidak tidak. 
18Maka adapun bagimana Allah itu bŭnar adanya, bahwa pŭrkataan kami 
yang datang kapada kamu itupun bukannya iya, bukannya tidak. 
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19Kŭrna deri hal Anak Allah, Isa Almasih itu, yang kami mashorkan antara 
kamu, maskipun ulih aku, dan Silvanus, dan Timothius, bukannya iya, dan 
bukannya tidak, mŭlainkan dalamnya itu iya adanya. 
20Kŭrna sagala pŭrjanjian Allah dalamnya itu iya adanya, dan dalamnya itu 
Amin, kapada kamulian Allah deripada kami. 
21Adapun skarang iya itu yang tŭlah mŭnŭtapkan kami bŭsŭrta dŭngan kamu 
dalam Almasih, dan lagi pun yang tŭlah mŭlantekkan kami, iya itulah Allah 
adanya. 
22Dan iyalah yang tŭlah mŭmutriekan kami, dan tŭlah mŭngurniakan haluan 
Roh dalam hati kami. 
23Tambahan pula, aku mŭngaku kapada Allah mŭnjadi saksi atas jiwaku, 
bahwa sŭbab aku tŭlah sayang akan kamu, aku tada datang kaKorinthus. 
24Bukannya kami mŭmŭgang prentah atas iman kamu, mŭlainkan adalah 
kami mŭnulong akan mŭlakukan kasukaan kamu, kŭrna dŭngan imanlah 
kamu ada bŭrdiri. 

2 Korinthus 2 

FATSAL II. 

1ADAPUN aku tŭlah mŭnuntukan dalam hatiku tada aku datang lagi 
mŭndapatkan kamu dŭngan mŭmbawa kabratan. 
2Kŭrna jikalau aku ini mŭndatangkan duka chita kapada kamu, siapakah pula 
grangan yang bulih mŭnyukakan aku? mŭlainkan yang tŭlah aku duka 
chitakan itu juga. 
3Maka aku tŭlah bŭrkirim surat ini kapada kamu, asal jangan kŭlak apabila 
aku datang, aku mŭndapati duka chita deripada orang yang patut aku 
mŭndapat suka chita; sŭbab haraplah aku akan kamu skalian, adapun 
sukachita aku itu, iya itu sukachita kamulah skalian adanya. 
4Kŭrna dŭngan bŭbrapa kasukaran dan kasŭsakkan hatiku tŭlah kubŭrkirim 
surat ini kapada kamu, sŭrta dŭngan bŭrchuchoran banyak ayer mata; maka 
iya itu bukannya sŭbab kamu patut bŭrduka chita, mŭlainkan supaya kamu 
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dapat mŭngatahui pŭngasihan yang ada pada aku itu dŭngan tŭrlebih 
kŭlempahannya atas kamu. 
5Tŭtapi jikalau ada juga orang yang mŭndatangkan dukachita itu, maka iya 
itu bukannya mŭndukakan aku ini, mŭlainkan sparoh sahja: supaya jangan 
aku mŭnyalahkan kamu skalian. 
6Chukoplah bagie orang yang dŭmkian itu seksa ini, yang tŭlah dilŭtakkan 
ulih orang banyak itu. 
7Sŭbab itu deripada mŭnyeksakan dia itu, lagi patut tŭrlebih baik maafkan 
dia, sŭrta hiburkan dia, asal jangan orang yang dŭmkian itu ditŭlan ulih 
kadukaan yang amat sangat itu. 
8Maka sŭbab itu pŭrmintaanku kapada kamu supaya kamu mŭnŭtapkan 
kasihmu akan dia. 
9Kŭrna deri sŭbab inilah juga aku bŭrkirim surat ini, supaya aku kŭtahui 
alamat deri pada kamu, kalau kalau adakah kamu mŭnurot dalam sagala 
pŭrkara. 
10Maka kapada barang siapa yang kamu maafkan itu; maka aku pun maafkan: 
kŭrna barang yang kumaafkan itu, aku tŭlah maafkan itu deri kŭrna kamu 
dihadapan Almasih. 
11Asal jangan kŭlak kami dipŭrdayakan ulih Shietan: kŭrna bukannya kami 
bodoh deri hal tipu dayanya. 
12Dan lagi tŭtkala aku sudah sampie kaTroas handak mŭmbri tahu Injil 
Almasih sŭtlah ada pintu tŭrbuka bagieku ulih Tuhan. 
13Maka tiadalah pŭrhŭntian bagie nyawaku, ulih sŭbab tiada kudapati Titus 
saudaraku: maka sŭtlah sudah aku bŭrmohon kapada marika itu, lalu 
kluarlah aku pŭrgi kaMakadonia. 
14Maka skarang shukorlah bagie Allah yang sŭntiasa mŭngurniakan akan 
kami kamŭnangan dŭngan bŭrkat Almasih, sŭrta mŭnyatakan lazat 
pŭngatahuannya ulih kami dalam bŭrbagie bagie tŭmpat. 
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15Kŭrna adalah kami ini suatu bahu bahuan yang harum deripada Almasih 
bagie Allah, baik kapada orang orang bŭrulih slamat, dan baik kapada orang 
orang yang binasa. 
16Maka kapada sa’orang kita ini bahu bahuan kamatian yang mŭmbawa 
kapada kamatian, tŭtapi kapada yang lain bahu bahuan slamat yang 
mŭmbawa kapada slamat; maka siapakah yang chakap akan pŭrkara pŭrkara 
ini. 
17Kŭrna bukannya kami spŭrti orang banyak, yang mŭrosakkan pŭrkataan 
Allah: mŭlainkan dŭngan tulos hati, dan spŭrti deripada Allah, dihadapan 
Allah kami mŭngatakan itu dŭngan bŭrkat Almasih. 

2 Korinthus 3 

FATSAL III. 

1MAKA mahukah kita mŭmulai pula mŭngŭnalkan diri kita? atau adakah kita 
kurang spŭrti orang orang lain, surat kŭnalan kapada kamu, atau surat 
kŭnalan deri pada kamu. 
2Bahwa kamulah juga surat kami yang tŭrtulis dalam hati kami, iya itu 
dikŭnal dan dibacha ulih sagala manusia. 
3Maka tŭlah nyatalah skali, bahwa adalah kamu jadi surat Almasih yang 
bŭrkhodmat ulih kami, dan tŭrtulis bukannya dŭngan dawat, hanya dŭngan 
Roh Allah yang hidop, maka bukannya diatas loh loh batu, mŭlainkan diatas 
loh loh daging, iya itu hati. 
4Maka kami mŭnaroh harap yang dŭmkianlah dŭngan bŭrkat Almasih kapada 
Allah. 
5Bukannya kami ini chakap bagie diri kita sŭndiri handak mŭngirakan barang 
apa apa deripada kami sŭndiri, mŭlainkan chakap kita ini deri pada Allah 
juga adanya. 
6Yang tŭlah mŭnjadikan kami pula utus utusan wasihat bahru, iya itu 
bukannya deri pada surat suratan, mŭlainkan deripada Roh, kŭrna surat 
suratan itu mŭmatikan, tŭtapi Roh itu mŭnghidopkan. 
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7Tapi jikalau kiranya utusan maut itu yang tŭrtulis dan tŭrukir diatas batu 
tŭlah jadi mulia, sahingga bani Israil tiada dapat mŭmandang bŭtol akan 
muka Musa, deri kŭrna kamulian mukanya itu; kamulian itu pun tŭlah tŭntu 
akan dihilangkan; 
8Istimewa pula brapakah lŭbihnya utusan Roh itu mŭnjadi mulia? 

9Kŭrna jikalau utusan kabinasaan itu mŭnjadi mulia, brapa pula lebihnya lagi 
utusan kabŭnaran itu lempah kamuliannya? 

10Kŭrna mŭski pun itu yang tŭlah dimuliakannya tiada mŭmpunyai kamulian 
spŭrti ini, sŭbab kamulian ini tŭrlebih adanya. 
11Kŭrna jikalau yang tŭlah lŭnyap itu mulia adanya, maka lebih pula banyak 
mulia yang tinggal itu. 
12Sŭbab nyatalah kamu ada mŭnaroh harap yang dŭmkian itu, kami 
mŭmakie pŭrkataan yang trang trang. 
13Maka bukannya spŭrti Musa yang mŭmakie tudong muka, sahingga tiada 
dapat ditŭntang ulih bani Israil akan kasudahan pŭrkara yang tŭlah 
dihapuskan itu. 
14Tŭtapi mata hati marika itu tŭlah dibutakan, kŭrna sampie skarang pun ada 
lagi tinggal juga tudong muka yang bŭlom tŭrsingkap pada tŭtkala 
mŭmbacha wasihat yang lama itu, iya itu tudong yang ditolakkan ulih 
Almasih. 
15Tŭtapi mŭskipun sampie skarang, apabila dibachanya kitab Musa itu, maka 
adalah juga tudong dihati marika itu. 
16Tŭtapi apabila marika itu akan ditaubatkan kapada Tuhan, maka tudong itu 
kŭlak akan dilalukan. 
17Adapun Tuhan itu iyalah Roh itu adanya: maka barang dimana ada Roh 
Tuhan itu, disanalah ada kabibasan. 
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18Akan tŭtapi kami skalian ini dŭngan muka tŭrbuka mŭmandanglah spŭrti 
dalam suatu chŭrmin — kapada kamulian Tuhan, maka kita tŭrsalin atas 
tuladan itu juga, ulih Roh Tuhan deripada kamulian sampie kamulian. 

2 Korinthus 4 

FATSAL IV. 

1MAKA sŭbab nyatalah ada pada kami jawatan ini, maka sŭmŭnjak kami 
sudah bŭrulih rahmat, ta’dalah kami bŭrlŭlah. 
2Mŭlainkan kita sudah mŭmbuangkan pŭrkara pŭrkara yang tŭrsŭmbunyi 
yang mŭndatangkan malu, dan tiadalah kami mŭlakukan dŭngan akal jahat, 
atau mŭmakiekan pŭrtaan Allah itu dŭngan tipu daya, mŭlainkan dŭngan 
mŭnyatakan kabŭnaran itu, maka kami mŭngŭnalkan diri kami kapada angan 
hati sagala manusia dihadapan Allah. 
3Akan tŭtapi jikalau Injil kami ada tŭrslindong, maka iya itu tŭrslindong 
kapada sagala orang yang binasa: 
4Yang tŭlah dibutakan ulih pŭnghulu dunia ini mata hati orang yang tiada 
pŭrchaya itu, asal jangan trang kamulian Injil Almasih, yang pŭta Allah itu 
kŭlak bŭrchahya kapadanya. 
5Kŭrna bukannya kami mŭmashorkan diri kami, mŭlainkan Isa Almasih 
Tuhan kami; maka kami sŭndiri hamba kamu ulih kŭrna Isa. 
6Kŭrna Allah yang tŭlah mŭnyurohkan trang itu bŭrchahya deri dalam glap, 
maka iya itulah juga yang tŭlah mŭnŭrangkan hati kami, akan mŭmbri trang 
pŭngatahuan derihal kamulian Allah deripada muka Isa Almasih. 
7Tŭtapi adalah kami mŭnaroh bŭndah yang mulia ini kadalam bŭkas bŭkas 
yang dipŭrbuat deripada tanah, supaya kalempahan kwasanya pulang kapada 
Allah, bukannya kapada kami. 
8Maka adalah kami ini kŭna kasukaran deripada sagala fiak, akan tŭtapi tiada 
juga disŭsakkan; bahwa kami ini dikhuatirkan, akan tŭtapi tiada juga putus 
harap kami. 
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9Kami ini diannyayakan, akan tŭtapi tiada ditinggalkan; dan dihŭmpaskan, 
tŭtapi tiada juga binasa. 
10Maka adalah pada sŭdiakala tuboh kami mŭnanggong bŭrkliling akan 
kŭmatian Tuhan Isa, supaya kahidopan Isa itu kŭlak bulihlah dinyatakan 
dalam tuboh kami. 
11Maka kami yang hidop ini slalu disŭrahkan kapada maut ulih kŭrna Isa, 
supaya kahidopan Isa itu kŭlak dapatlah dinyatakan dalam tuboh kami yang 
fana ini. 
12Maka sŭbab itulah maut itu bŭrlakukan dalam kami, tŭtapi hidop itu dalam 
kamu. 
13Maka sŭbab adalah pada kami pun sama pŭrasaan iman spŭrti yang 
tŭrsurat, Bahwa aku sudah pŭrchaya, maka sŭbab itulah aku bŭrkata kata, 
maka kita pun ada pŭrchaya, maka sŭbab itulah ada kami bŭrkata kata. 
14Maka sŭbab kita mŭngatahui, bahwa Allah yang tŭlah mŭmbangkitkan 
Tuhan Isa, iya juga akan mŭmbangkitkan kami pun dŭngan bŭrkat Isa, dan 
akan mŭnghadapkan kami bŭsŭrta dŭngan kamu pun. 
15Kŭrna sagala pŭrkara ini tŭlah jadi deri kŭrna kamu, supaya anugrah 
kamewahan itu bulih bŭrtambah kapada kamulian Allah tŭrsŭbab ulih 
kabanyakan orang mŭmbalas trima kasih. 
16Maka sŭbab itulah tiada kami bŭrlŭlah; tŭtapi mŭskipun binasa orang kami 
yang disŭblah luar itu, akan tŭtapi orang yang disŭblah dalam itu dibahrui 
pada tiap tiap hari. 
17Kŭrna kasukaran kami yang ringan pada sa’kutika sahja lamanya, iya itu 
kŭlak mŭndatangkan bagie kami kamulian yang tŭrlebih lagi lempah sŭrta 
bratnya; 
18Slama kami tiada mŭmandang akan pŭrkara pŭrkara yang klihatan itu, 
mŭlainkan pŭrkara pŭrkara yang tiada klihatan: kŭrna pŭrkara yang klihatan 
itu fana adanya, tŭtapi sagala pŭrkara yang tiada klihatan itu baka adanya. 
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2 Korinthus 5 

FATSAL V. 

1KŬRNA kami tŭlah mŭngatahui, maka jika rumah tanah kami yang deripada 
khemah ini akan binasa, maka adalah bagie kami sa’buah rumah Allah, iya 
itu rumah yang bukan pŭrbuatan tangan, hanya kŭkal dalam shorga. 
2Kŭrna dalam ini kami mŭngŭrang, dan sangatlah rindu handak mŭmakie 
dŭngan rumah kami yang deri shorga itu. 
3Maka jika jadilah yang dŭmkian kami dapat dipakiekan, nŭschaya tiadalah 
kita didapati dŭngan bŭrtŭlanjang. 
4Kŭrna slagi ada dalam khemah ini, maka kami mŭngŭranglah juga, sŭbab 
mŭnanggong brat, bukannya sŭbab kami handak ditŭlanjangkan, mŭlainkan 
dibri mŭmakie, supaya yang fana ditŭlan ulih yang baka. 
5Adapun yang tŭlah mŭlangkapkan kami kapada hal yang dŭmkian itu, iya 
itu Allah yang tŭlah mŭngurniakan pula pada kami haluan Roh. 
6Maka sŭbab itulah slalu kami harap, sŭbab kami tŭlah mŭngatahui, bahwa 
slagi kami ada dituboh itu, maka kami ta’dalah kapada Tuhan. 
7Kŭrna kami bŭrlaku ulih iman, bukannya ulih pŭnglihatan. 
8Maka adalah kami harap, sŭrta relalah lebih akan tŭrchŭrie deripada tuboh, 
sŭrta mŭnghadap Tuhan. 
9Maka sŭbab itulah kami bŭrusaha, kalau bŭrhalir atau tidak, asal kami 
ditrimanya. 
10Kŭrna ta’dapat tiada kami skalian akan mŭnghadap singgahsana hukum 
Almasih; supaya masing masing orang mŭnanggong barang sŭsuatu yang 
dipŭrbuat ulih tuboh, sŭkŭdar pŭrbuatannya deripada baik atau jahat. 
11Maka sŭbab kami mŭngatahui hiebat morka Tuhan itu, maka kami 
mŭmbujok manusia akan pŭrchaya; tŭtapi kami tŭlah nyata kapada Allah; 
dan lagi pun haraplah aku bahwa kami ada nyata kapada angan angan hati 
kamu. 
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12Kŭrna tiada kami mŭngŭnalkan diri kami pula kapada kamu, mŭlainkan 
kami mŭmbri kapada kamu sŭbab mŭndatangkan kŭmŭgahan akan kami, 
supaya kamu mŭndapat jalan akan mŭmbri jawab kapada marika itu yang 
mŭmŭgah dimuka, tŭtapi bukan dŭngan hati. 
13Kŭrna jikalau kami gila itu pun bagie Allah: maka jikalau kita sŭdar, itu 
pun ulih kŭrna kamu. 
14Kŭrna pŭngasihan Almasih itu mŭnggagahi kami; sŭbab kami mŭngirakan 
dŭmkian ini, bahwa jikalau sa’orang sudah mati ganti sŭmua orang, maka 
sŭsunguhnya sŭmua orang itu pun tŭlah matilah adanya. 
15Maka iya tŭlah mati mŭnggantikan skaliannya, supaya sagala orang yang 
hidop itu jangan hidop deripada masa ini lagi bagie dirinya, mŭlainkan bagie 
dia yang tŭlah mati, dan tŭlah bŭrbangkit ganti marika itu. 
16Maka sŭbab itulah deripada masa ini tiada kami mŭngŭnal barang sa’orang 
jua pun mŭnurot pri manusia: bahkan jikalau kiranya kamu tŭlah mŭngŭnal 
akan Almasih itu mŭnurot pri manusia skalipun, tŭtapi deripada masa ini 
skarang tiadalah kamu mŭngŭnal akan dia lagi. 
17Maka sŭbab itulah jikalau barang sa’orang yang ada dalam Almasih, iyalah 
suatu kajadian yang bahru adanya: maka sagala pŭrkara yang lama itu sudah 
lalulah, maka sŭsungguhnya sagala pŭrkara itu mŭnjadi bahru. 
18Maka sagala pŭrkara itu tŭlah jadi deripada Allah, yang tŭlah 
mŭndamiekan dŭngan Tuhan ulih bŭrkat Isa Almasih, dan yang 
mŭngurniakan pada kami jawatan pŭrdamiean ini. 
19Akan mŭnjadi saksi, bahwa Allah dalam Almasih, akan pŭrdamiekan 
dŭngan dirinya orang isi dunia ini, tiada mŭlŭtakkan kŭsalahannya kaatas 
marika itu, dan tŭlah disŭrahkannya pŭrkataan pŭrdamiean itu kapada kami. 
20Maka adalah skarang ini kami mŭnjadi utus utusan Almasih, maka iya itu 
sa’olah olah Allah mŭminta kamu sangat sangat, ulih kami, maka kami 
mŭmohonkan ganti Almasih, handaklah kiranya kamu bŭrdamie kapada 
Allah 
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21Kŭrna iya tŭlah mŭnjadikan Isa itu dosa bagie kami, yang tiada tahu 
bŭrdosa; supaya kami ini kŭlak dijadikan kabŭnaran Allah dalamnya 

2 Korinthus 6 

FATSAL VI. 

1MAKA skarang spŭrti adalah kami bŭkŭrja bŭrsama sama dŭngan dia, 
mŭminta sangat kapada kamu supaya jangan kiranya kamu mŭnŭrima 
anugrah Allah itu dŭngan sia sia. 
2Kŭrna Allah tŭlah bŭrfŭrman, bahwa pada waktu karelaan aku tŭlah 
pŭrkŭnankan angkau, dan pada hari slamat pun aku tŭlah mŭnulong akan 
dikau; maka sŭsungguhnya skarang inilah waktu karelaan; maka bahwasanya 
skarang inilah hari slamat itu. 
3Janganlah mŭndatangkan shak atas barang suatu pŭrkara pun, supaya 
jangan jawatan itu disalahkan. 
4Tŭtapi dalam sagala pŭrkara kami mŭnyatakan diri kami spŭrti utus utusan 
Allah, dŭngan banyak sabar, dan dalam sŭngsara, dan kasŭsakan, dan 
kasukaan. 
5Dan dalam sŭsak, dan pŭnjara, dan huru hara, dan bŭrlŭlah, dan bŭrjaga, 
dan bŭrlapar; 
6Dŭngan kasuchian, dan dŭngan pŭngatahuan, dan dŭngan tahan lama, dan 
dŭngan kasihan, dan dŭngan Roh Alkudus, dan dŭngan pŭngasihan yang 
bukannya pura pura, 
7Dan dŭngan pŭrkataan yang bŭnar, dan dŭngan kwasa Allah, dan dŭngan 
alatan kaadilan pada sŭblah kiri dan kanan, 
8Dŭngan kamulian dan kahinaan, dŭngan khabar yang jahat dan khabar yang 
baik: spŭrti orang orang pŭnipu, akan tŭtapi bŭnar juga; 
9Spŭrti orang yang tiada dikŭnal, akan tŭtapi dikŭnal baik baik; dan spŭrti 
orang yang mati, akan tŭtapi sungguh ada hidop; dan spŭrti orang yang 
disŭsak, akan tŭtapi tiada dibunoh; 
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10Spŭrti orang yang dukachita, akan tŭtapi sŭntiasa sukachita; spŭrti orang 
yang papa, akan tŭtapi mŭnjadikan banyak orang kaya; spŭrti orang yang 
tiada mŭmpunyai barang sŭsuatu, akan tŭtapi mŭmpunyai sagala sŭsuatu. 
11Hie orang orang Korinthus, mulot kami tŭrbukalah kapada kamu, maka hati 
kamu pun tŭrkŭmbanglah. 
12Maka tiadalah kamu mŭnjadi sŭsak dalam hati kami, mŭlainkan kamu 
adalah sŭsak dalam hatimu sŭndiri. 
13Maka skarang biarlah balasan kita bŭrsama sama, maka aku bŭrkata ini 
sa’olah olah kapada anak anakku, biarlah kamu pun tŭrkŭmbang. 
14Maka janganlah kamu bŭrjodoh tiada dŭngan sŭtara, iya itu dŭngan orang 
yang tiada bŭriman: kŭrna apakah ada pŭrhubongan bŭnar dŭngan tiada 
bŭnar? dan apakah ada samanya trang dŭngan glap itu. 
15Dan apakah ada stuju Almasih dŭngan Shietan? atau apakah ada bahgian 
pada orang yang bŭriman dŭngan kafir itu? 

16Dan apakah ada sbahuan ka’abah Allah dŭngan bŭrhala bŭrhala? kŭrna 
kamu inilah ka’abah Allah yang hidop itu; spŭrti fŭrman Allah, Bahwa aku 
akan diam dalam marika itu, dan bŭrjalan sŭrtanya; maka akulah kŭlak akan 
mŭnjadi Allahnya, dan marika itulah kŭlak mŭnjadi kaumku. 
17Maka sŭbab itulah fŭrman Tuhan, Kluarlah kamu deri antaranya, dan 
bŭrchŭrielah, dan janganlah mŭnjamah yang nŭjis itu, maka aku akan 
mŭnŭrima kamu. 
18Dan mŭnjadi Ayah kamu dan kamu ini kŭlak mŭnjadi anak laki laki dan 
pŭrumpuanku, fŭrman Tuhan yang maha kwasa. 

2 Korinthus 7 

FATSAL VII. 

1HIE kŭkasihku, sŭbab pŭrjanjian pŭrjanjian ini adalah pada kami, biarlah 
kiranya kami mŭnyuchikan diri kami deripada sagala kachŭmaran hawa 
nafsu dan Roh, sŭrta mŭnyampornakan kasuchian dŭngan takot akan Allah. 
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2Trimalah akan kami; tiada kami mŭmbuat salah pada barang sa’orang, dan 
tiada kami mŭrosakkan barang sa’orang, tiada kami mŭmpŭrdayakan barang 
sa’orang. 
3Maka bukannya aku bŭrkata ini sŭbab handak mŭnyalahkan kamu; kŭrna 
dahulu sudah ada pŭrkataanku, adapun kamu adalah dalam hati kami 
handak mati dan hidop bŭrsama sama. 
4Brani bŭsarlah pŭrkataanku kapada kamu, dan bŭsarlah kamulianku 
deripadamu: maka aku tŭlah pŭnohlah dŭngan pŭnghiburan, dan aku 
tŭrsangatlah gŭmar dalam sagala kasukaran kami. 
5Kŭrna apabila kami masok kadalam nŭgri Makadonia, maka tiadalah dapat 
pŭrhŭntian tuboh kami, mŭlainkan kami mŭndapat kasukaran bŭrkŭliling; 
bahwa pada lahirnya pŭprangan, dan pada batinnya katakotan. 
6Kandatilah, Allah yang tŭlah mŭnghiburkan akan sagala orang yang 
bŭrsusah itu, maka iya tŭlah juga mŭnghiburkan kami ulih kadatangan Titus. 
7Maka bukannya sŭbab kadatangannya sahja, mŭlainkan ulih sŭbab kasukaan 
yang tŭlah dihiburkannya kŭrna kamu, apabila iya mŭmbri tahu kapada kami 
akan rindu kamu sangat, dan pŭrkabongan ka mu, dan rajin hati kamu akan 
daku; sahingga tŭrlebihlah aku tŭrmasa. 
8Kŭrna jikalau aku tŭlah mŭnyusahkan kamu ulih surat kirimanku itu, 
skalipun tiada aku mŭnyŭsal, jikalau aku sudah mŭnyŭsal skalipun: kŭrna 
aku mŭlihat surat kiriman itu sudah mŭnyusahkan kamu pada sa’kutika 
sahja. 
9Skarang aku tŭlah tŭrmasa bukannya sŭbab kamu tŭlah susah, mŭlainkan 
sŭbab kamu tŭlah bŭrduka sampie bŭrtaubat: sŭdang kamu tŭlah mŭnjadi 
bŭrduka chara jalan Allah, supaya kamu kŭlak tidak mŭndapat barang suatu 
karugian ulih sŭbab kami. 
10Kŭrna duka chita chara jalan Allah itu, iya itu mŭndatangkan taubat yang 
mŭmbawa kapada slamat yang tiada patut disŭsalkan: tŭtapi duka chita 
chara jalan dunia ini, iya itu mŭmbawa kapada maut. 
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11Kŭrna tengoklah bahwa pŭrkara yang dŭmkian inilah, iya itu duka chita 
kamu chara jalan Allah, bŭtapa yakin tŭlah jadi dalam hati kamu, bahkan, 
bŭtapa suchi jadi dirimu, bahkan, bŭtapa pŭchah hati, bahkan, bŭtapa 
kŭtakotan, bahkan, bŭtapa rindu dŭndam, bahkan, bŭtapa rajin, bahkan, 
bŭtapa balasan! Maka dalam sagala pŭrkara kamu tŭlah mŭnyatakandirimu 
suchi deripada hal ini. 
12Maka jikalau aku tŭlah bŭrkirim surat kapada kamu skalipun, bukannya 
aku bŭrbuat ulih kŭrna orang yang bŭrsalah itu, atau bukannya deri kŭrna 
orang yang sudah kŭna salah, mŭlainkan supaya pŭrchintaan kami atas 
kamu, itupun bulihlah nyata kapadamu dihadapan Allah. 
13Sŭbab itu kami tŭlah dihiburkan ulih kŭrna pŭnghiburan kamu itu: bahkan, 
makinlah lebih tŭrmasalah kami tŭgal kasukaan Titus, sŭbab hatinya tŭlah 
disŭgarkan ulih kamu skalian. 
14Kŭrna jikalau aku sŭdah mŭmŭgahkan barang sapŭrkara deri hal kamu 
dihadapannya, maka tiadalah aku malu; tŭtapi spŭrti kami tŭlah mŭngatakan 
sagala sŭsuatu dŭngan sŭbŭnarnya kapada kamu, maka dŭmkianlah juga 
kŭmŭgahan kami yang dihadapan Titus, itupun sudah didapati dŭngan 
sŭbŭnarnya. 
15Maka chita chitanya yang batin itu tŭrlebih lempah bŭrchŭndrong kapada 
kamu, tŭtkala iya mŭngingat akan kabaktian kamu skalian, bŭtapa hal kamu 
tŭlah mŭnyambut akan dia dŭngan takot dan gŭmŭntar. 
16Maka sŭbab itu aku pun tŭrmasalah, kŭrna aku pŭrchayalah akan kamu 
dalam sagala pŭrkara. 

2 Korinthus 8 

FATSAL VIII. 

1TAMBAHAN pula hie saudara saudaraku, bahwa kami mŭma’alomkan 
kapada kamu deri hal anugrah Allah yang tŭlah dikurniakannya kapada 
sagala sidang jŭmaah yang diMakadonia; 
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2Bagimana dalam bŭsar pŭrchobaan kasukaran itu, maka kalempahan 
kagŭmaran marika itu sŭrta dŭngan kapapaannya sangat tŭlah mŭliputilah 
akan kakayaan kamurahan marika itu. 
3Kŭrna deri hal kwasa marika itu, aku akan mŭnjadi saksi, bahkan, tŭrlebih 
deripada kwasanya iyalah sŭndiri mŭrelakan; 
4Iya mŭmohonkan kapada kami dŭngan bŭbrapa pŭrmintaan supaya kami 
mŭnŭrima sŭdŭkah itu, dan mŭnangong pŭkŭrjaan mŭmliharakan orang 
orang salih itu. 
5Dan bukannya spŭrti kami harap itu, mŭlainkan tŭrdahulu disŭrahkannya 
dirinya kapada Tuhan, dan kumdian kapada kami dŭngan kahandak Allah. 
6Sahingga kami mŭminta kapada Titus, spŭrti iya tŭlah sudah mŭmulai, maka 
dŭmkianlah juga handaknya dihabiskannya kapadamu pun dŭngan kurnia 
yang sama juga. 
7Sŭbab itu spŭrti kamu tŭlah lempahlah dalam sagala pŭrkara itu, iya itu 
iman, dan pŭrkataan, dan pŭngatahuan, sŭrta dŭngan sagala usaha, dan 
pŭngasihan kamu akan kami, bahwa ingatlah supaya kamu bŭrlempah pula 
dalam kurnia inipun. 
8Bahwa bukannya aku mŭngatakan ini dŭngan prentah, tŭtapi deri sŭbab 
rajin orang lain lain, dan supaya handak mŭnchobai akan tulos pŭngasihan 
kamu adanya. 
9Kŭrna kamu tŭlah mŭngatahui akan anugrah Tuhan kami Isa Almasih, iya 
itu sungguhpun iya kaya, tŭtapi ulih sŭbab kamu iya tŭlah mŭnjadi papa, 
supaya kamu bulih mŭnjadi kaya ulih sŭbab kapapaannya itu. 
10Maka disinilah aku mŭmbri akhtiarku: kŭrna ini adalah bŭrfiedah bagie 
kamu, yang tŭlah mŭmulai dahulu, bukannya handak bŭrbuat sahja, 
mŭlainkan relalah kamu pula sa’tahun lalu. 
11Sŭbab itu skarang handaklah kamu pun mŭnggŭnapi pŭrbuatan itu; iya itu, 
spŭrti adalah sŭdia dahulu niat itu, maka dŭmkianlah juga biarlah pŭrbuatan 
pun tŭrbit deripada apa yang ada pada kamu itu. 
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12Kŭrna jikalau dahulu ada rela hati itu, maka ditrima sŭkŭdar yang ada pada 
orang itu, bukannya spŭrti yang tiada kapadanya. 
13Kŭrna bukannya niatku supaya orang lain lain mŭnjadi sŭnang, kamu 
mŭnjadi brat. 
14Mŭlainkan biarlah sama, supaya pada masa ini skarang kalempahanmu itu 
kŭlak mŭnggŭnapi kakorangannya itu, dan kalempahannya itupun bulihlah 
kŭlak mŭnggŭnapi akan kakoranganmu, supaya jadi bŭrsamaanlah adanya. 
15Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, bahwa orang yang tŭlah mŭngampongkan 
banyak itu, maka tiada bŭrlebih padanya; dan orang yang tŭlah 
mŭngampongkan sŭdikit itupun tiadalah bŭrkurangan. 
16Tŭtapi shukorlah kiranya kapada Allah yang tŭlah mŭmasokkan sama 
ingatan yang yakin dalam hati Titus ulih sŭbab kami. 
17Kŭrna sŭsungguhnya iya tŭlah mŭnŭrima nasihat itu; tŭtapi sŭbab lebih 
karelaannya, maka pŭrgilah iya dŭngan niatnya sŭndiri mŭndapatkan kamu. 
18Maka kami pun tŭlah mŭnyurohkan pŭrgi bŭrsama sama dŭngan dia 
sa’orang saudara itu, yang tŭrpuji ulih sagala sidang jŭmaah sŭbab iya 
mŭmashorkan Injil. 
19Maka bukannya itu sahja, mŭlainkan tŭlah dipilih pula akan dia ulih sagala 
sidang jŭmaah mŭnjadi kawan kami dalam pŭrjalanan anugrah ini, yang 
dilakukan ulih kami sŭbab kamulian Tuhan itu juga, dan iya itu akan 
mŭnyatakan ingatan kamu pun ada sŭdia mŭnurot. 
20Maka dijauhkan ini, iya itu supaya jangan sa’orang pun mŭnchŭlakan kami 
ulih subab kalempahan ini yang dikŭrjakan ulih kami. 
21Maka handaklah kami mŭlakukan sagala pŭrkara yang tulos, bahwa 
bukannya dihadapan Tuhan sahja, mŭlainkan dihadapan sagala manusia pun. 
22Maka kami tŭlah mŭnyuroh pŭrgi sŭrta marika itu akan saudara kami, yang 
tŭlah kami mŭnchobai kŭrap kali rajinnya dalam bŭbrapa pŭrkara, tŭtapi 
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tŭrlebih rajinnya skarang deri kŭrna pŭngharapan bŭsar yang ada padanya 
deri hal kamu. 
23Jikalau barang sa’orang handak bŭrtanya deri hal Titus itu, maka adalah 
iya itu bŭrskutuan dan pŭnulonganku sŭbab kamu, atau bŭrtanya deri hal 
saudara saudara kami, maka marika itu utus utusan sagala sidang jŭmaah, 
dan kamulian Almasih. 
24Maka sŭbab itu handaklah kamu mŭnunjokkan kapada marika itu, dan 
kapada sidang jŭmaah, akan saksi pŭngasihan kamu, dan kŭmŭgahan kami 
deri hal kamu. 

2 Korinthus 9 

FATSAL IX. 

1ADAPUN spŭrti deri hal mŭmliharakan orang orang salih itu, apalah buat 
aku mŭnyurat lagi kapada kamu. 
2Kŭrna kukŭtahuilah hati kamu ada sŭdia dalam hal itu, sŭbab itu aku 
mŭmŭgahkan akan kamu dihadapan orang Makadonia, bahwa orang Akaia 
tŭlah bŭrlangkaplah sa’tahun sudah; adapun rajin kamu itu tŭlah mŭnghulu 
hulukan banyak orang. 
3Akan tŭtapi aku tŭlah mŭnyurohkan juga saudara saudara itu, asal jangan 
kŭmŭgahan kami deri hal kamu itu mŭnjadi sia sialah; sŭbab itu spŭrti aku 
bŭrkata, supaya kamu bŭrsŭdialah. 
4Asal jangan kŭlak jikalau orang Makadonia datang bŭsŭrta dŭngan aku, 
maka didapatinya kamu bŭlom sŭdia, maka kami (bukannya kata kami 
kamu,) mŭnjadi malulah kŭlak dalam sama kŭmŭgahan yang dipŭrchayai ini. 
5Maka sŭbab itulah aku tŭlah bŭrfikir, patutlah aku mŭminta kapada sagala 
saudara itu, supaya iya datang mŭndapatkan kamu tŭrdahulu, dan sŭdiakan 
dahulu akan pŭmbrian kamu yang dahulu tŭlah dibri tahu itu, supaya bulih 
sŭdia iya itulah kŭlak akan mŭnjadi suatu pŭmbrian bukannya tŭmaa. 
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6Tŭtapi pŭrkataanku ini, Adapun orang yang mŭnabor dŭngan kikir itu, maka 
dŭngan kikir juga iya kŭlak mŭnuwie; maka orang yang mŭnabor dŭngan 
kamurahan itu, maka dŭngan kamurahan juga iya kŭlak mŭnuwie. 
7Masing masing biarlah mŭmbri sŭkŭdar karelaan hatinya, bukannya dŭngan 
sŭgan, atau dŭngan paksa: kŭrna dikasihi Allah akan orang yang mŭmbri 
dŭngan bŭrsuka suka. 
8Maka Allah itu bŭrkwasa iya akan mŭlempahkan sagala anugrah itu bagie 
kamu; supaya kamu kŭlak, sŭbab slalu mŭndapati skalian dŭngan 
sŭchukopnya sagala pŭrkara itu, bulihlah tŭrlempahkan dalam sagala 
pŭrbuatan yang baik adanya. 
9Spŭrti yang tŭlah tŭrsurat, Adapun iyalah tŭlah mŭnaborkan kliling; iyalah 
tŭlah mŭmbrikan kapada orang mŭskin: maka kabŭnarannya itupun tinggal 
sampie slama lamanya. 
10Adapun skarang Tuhan yang mŭmbri bŭnih kapada orang yang mŭnabor 
itu juga mŭmbri rŭzki akan makanan kamu pun: sŭrta mŭmbanyakkan bŭnih 
kamu yang ditanam itu, dan mŭnambahkan buah buahan kabajikan kamu. 
11Sŭbab kamu adalah kaya dalam sagala sŭsuatu sampie mŭndatangkan 
dŭrmawan yang mŭmbangkitkan dalam hati orang shukor kapada Allah. 
12Kŭrna pŭkŭrjaan pŭmbrian ini, bukannya mŭnulong akan kakorangan 
orang salih sahja, mŭlainkan bŭrtambahlah pula kabanyakkan shukor kapada 
Allah pun. 
13Adapun ulih sŭbab dalil pŭkŭrjaan inilah marika itu mŭmuliakan Allah deri 
kŭrna pŭngakuan ibadat kamu kapada Injil Almasih, dan deri kŭrna 
kamurahan pŭmbrian kamu kapada marika itu, dan kapada sagala orang. 
14Maka dŭngan tulong doa marika itu akan kamu, yang ada rindu akan kamu 
deri kŭrna anugrah Allah yang amat lempah atas kamu. 
15Shukorlah kiranya kapada Allah deri kŭrna anugrahnya yang tiada tŭrkata 
kata lagi. 
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2 Korinthus 10 

FATSAL X. 

1BAHWA skarang aku Paulus mŭmohonkan kapada kamu dŭngan rŭndah hati 
dan lŭmah lŭmbut Almasih, yang pada halir tŭrhina adanya aku ini diantara 
kamu, tŭtapi diblakang aku brani akan kamu. 
2Maka aku mŭmohonkan, supaya apabila kŭlak aku halir, janganlah aku 
brani dŭngan katŭntuan, yang spŭrti kusangkakan handak mŭmbranikan 
diriku kapada bŭbrapa orang yang mŭmikirkan sa’olah olah kami ini 
mŭlakukan dŭngan mŭnurot hawa nafsu. 
3Kŭrna sungguhpun kami mŭlakukan dalam nafsu itu, tŭtapi tiada kami 
bŭrprang mŭnurot hawa nafsu: 
4Kŭrna sagala sŭnjata pŭprangan kami itu bukannya hawa nafsu, hanya 
kwasa deripada Allah akan mŭrobohkan sagala kubu yang tŭgoh tŭgoh; 
5Mŭnyampakkan sangka sangka, dan tiap tiap suatu pŭrkara yang 
mŭninggikan dirinya akan mŭlawan pŭngatahuan Allah, sŭrta mŭmbawa 
kapada tawanan tiap tiap fikiran akan mŭnurot Almasih; 
6Maka bŭrlangkaplah kami akan mŭmbalas sagala dŭrhaka, apabila taalok 
kamu itu tŭlah gŭnap. 
7Adakah kami mŭmandang sagala pŭrkara itu dŭngan ukoran mata? jikalan 
barang sa’orang yang harap akan dirinya sŭndiri iya umat Almasih, maka 
handaklah iya bŭrfikir pula sŭndiri, spŭrti iya umat Almasih, dŭmkianlah 
juga kami pun umat Almasih adanya. 
8Kŭrna sungguhpun aku bulih mŭmŭgahkan brapa lebih akan kwasa kami, 
yang tŭlah dikurniakan Tuhan kapada kami akan mŭmbaiki, bukannya akan 
mŭmbinasakan kamu, tiadaklah kulak aku malu. 
9Supaya jangan tampaknya aku handak mŭnakoti kamu dŭngan surat surat 
kiriman itu. 
10Kŭrna marika itu bŭrkata, surat suratannya itu brat dan kras adanya; tŭtapi 
tŭtkala batang tubohnya bŭrhalir lŭmah, dan pŭrkataannya pun hina adanya. 
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11Maka biarlah sianu itu bŭrfikir dŭmkian, bagimana kiranya yang ada 
pŭrkataan kami dalam surat surat kiriman itu tŭtkala kami tiada halir, 
dŭmkianlah sŭsungguh sungguh adanya tŭtkala kami halir. 
12Kŭrna tiadalah kami brani mŭnjadikan diri kami dalam bilangan, atau 
mŭmbandingkan diri kami dŭngan orang yang mŭmuji dirinya: kŭrna marika 
itu mŭngukor dirinya pada sama sŭndirinya, dan mŭmbandingkan dirinya 
dŭngan sama sŭndirinya, maka iya itu tiadalah bŭrbudi adanya. 
13Tŭtapi kami ini tiadalah mahu mŭmŭgahkan akan pŭrkara pŭrkara dŭngan 
tiada ukoran, mŭlainkan spŭrti ukoran undang undang yang dibahgikan 
Allah pada kami, iya itulah suatu ukoran yang bulih sampie kapada kamu. 
14Kŭrna tiada kami mŭlanjotkan jalan kami lebih deripada ukoran kami, 
sa’olah olah kami tiada sampie kapada kamu: tŭtapi kami sudahlah sampie 
juga kapada kamu dŭngan mŭngajar Injil Almasih. 
15Maka tiada kami mŭmŭgahkan diri kami dŭngan tiada ukoran, iya itu 
dalam pŭkŭrjaan lain lain orang, mŭlainkan kami harap juga, apabila iman 
kamu kŭlak bŭrtambah tambah, bahwa kami pun akan mŭnjadi luaslah 
dŭngan kalempahannya ulih kamu itu mŭnurot ukoran kita, 
16Akan mŭngajarkan Injil dalam jajahan yang disŭblah sana kamu, dan 
bukannya supaya mŭmŭgahkan diri kami dalam barang ukoran orang lain 
trima chuchi. 
17Tŭtapi orang yang mŭmŭgahkan dirinya itu, maka biarlah iya mŭmŭgahkan 
dirinya kŭrna Tuhan. 
18Kŭrna bukannya orang yang mŭmujikan sŭndiri sŭndirinya itu 
dikŭnangkan, hanya orang yang dipujikan Tuhan. 

2 Korinthus 11 

FATSAL XI. 

1HANDAKLAH kiranya kamu bulih mŭnahani sŭdikit akan bodohku, maka 
sungguh tahanlah akan daku. 
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2Kŭrna aku chŭmbruan akan kamu dŭngan chŭmbruan kŭrna Allah, sŭbab 
aku tŭlah bŭrtunangkan kamu dŭngan suatu swami, supaya aku kŭlak 
mŭnghadapkan kamu sa’orang anak darah yang suchi kapada Almasih. 
3Tŭtapi aku takot jangan kŭlak ulih sŭsuatu sŭbab, spŭrti ular tŭlah mŭnipu 
akan Hawa dŭngan daya upayanya itu, maka dŭmkian pula sŭsatlah sagala 
ingatan kamu pun kŭlak deripada tulos yang ada dalam Almasih itu. 
4Kŭrna jikalau kiranya ada orang yang datang mŭngajar derihal Isa yang lain, 
yang bŭlom kami mŭngajar, atau jikalau kamu mŭnŭrima roh yang lain, yang 
bŭlom kamu mŭnŭrima, atau Injil yang lain yang kamu bŭlom mŭnŭrima dia, 
maka bulihlah juga kamu sabar akan dia. 
5Kŭrna pada sangkaku tiada aku bŭrkorangan sŭdikit jua pun deripada rasul 
rasul yang tŭrbilang. 
6Kalau sungguh pun aku ini ada kŭkasaran pŭrkataanku, akan tŭtapi 
bukannya kŭkasaran pŭngatahuanku, mŭlainkan kami ini sudahlah 
dinyatakan dŭngan trus trangnya diantara kamu dalam sagala pŭrkara. 
7Adakah aku bŭrsalah, apabila aku mŭnghinakan diriku supaya kamu 
ditinggikan, sŭbab aku tŭlah mŭngajar Injil Allah kapada kamu dŭngan 
kabibasannya? 

8Aku tŭlah mŭrampaskan sidang jŭmaah yang lain lain, aku mŭngambil upah 
deripada marika itu akan mŭngkhodmatkan kamu. 
9Maka tŭtkala aku diantara kamu sŭrta dŭngan kakoranganku, maka tiada 
juga aku mŭmbratkan barang sa’orang pun; kŭrna barang yang korang 
padaku itu, sagala saudara yang datang deri Makadonia tŭlah 
mŭnchukopkan, dan dalam sagala sŭsuatu aku tŭlah mŭmliharakan diriku 
dŭngan tiada mŭndatangkan kabratan kapada kamu; dan lagi dŭmkianlah 
juga aku handak mŭmliharakan diriku. 
10Adapun spŭrti kabŭnaran Almasih itu ada padaku itu, sa’orang pun tiadalah 
dapat mŭnŭgahkan aku deripada kŭmŭgahan ini dalam sagala bŭnua Akaia. 
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11Mŭngapakah, sŭbab tiada aku mŭngasihi akan kamukah? Allah juga yang 
tahu itu. 
12Tŭtapi barang apa yang kupŭrbuat itu kupŭrbuat juga, supaya kŭlak aku 
mŭmutoskan sŭbab akan sagala orang yang mŭnghandaki sŭbab, supaya 
bagimana marika itu mŭmŭgahkan dirinya, maka iya kŭlak didapati sama 
dŭngan kami juga. 
13Kŭrna orang orang yang dŭmkian itulah rasul rasul yang dusta, tukang 
tukang pŭnipu, bŭrubahkan dirinya spŭrti rasul rasul Almasih. 
14Maka iya itu bukannya hieran, kŭrna shietan pun ada mŭngubahkan 
dirinya spŭrti sa’orang mŭliekat yang suchi. 
15Maka sŭbab itu bukannya suatu pŭrkara bŭsar kalau utus utusannya pun 
mŭngubahkan dirinya spŭrti utus utusan kabŭnaran, maka kasudahannya itu 
dibalas kŭlak spŭrti pŭkŭrjaannya juga. 
16Dan aku bŭrkata lagi, Janganlah barang sa’orang pun mŭnyangkakan aku 
ini bodoh, tŭtapi jikalau disangka bŭgitu, mŭskipun bodoh, trimalah juga 
aku, supaya aku bulih mŭmŭgahkan diriku sŭdikit. 
17Adapun pŭrkataan yang kukatakan ini bukannya chara Tuhan, mŭlainkan 
chara orang bodoh dalam kŭmŭgahan yang brani itu. 
18Sŭbab tampaklah bŭbrapa orang yang mŭmŭgahkan dirinya chara manusia, 
maka aku pun handak mŭmŭgahkan diriku. 
19Kŭrna kamu tŭlah mŭnahani akan hal orang yang bodoh dŭngan suka, 
sŭbab tampaknya kamulah orang yang pandie. 
20Kŭrna kamu mŭnahani jikalau orang pŭrhambakan kamu, jikalau orang 
mŭmbinasakan kamu, dan jikalau orang mŭrampas akan kamu, dan jikalau 
orang mŭngatas ataskan dirinya, dan jikalau orang mŭnampar mukamu pun. 
21Maka aku katakan ini atas pri kahinaan, sa’olah olah kami lŭmah adanya; 
kŭndatilah dalam hal barang apa orang ada mŭmŭgahkan dirinya, bahwa aku 
bŭrkata dŭngan bodohku, maka aku pun handak mŭmŭgahkan diriku. 
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22Orang Ibranikah marika itu? Aku pun Ibrani. Orang Israilkah marika itu? 
Aku pun orang Israil. Bŭnih deripada Ibrahimkah marika itu? Aku pun 
dŭmkian juga. 
23Utus utusan Almasihkah marika itu? Aku bŭrkata chara orang bodoh, 
bahwa aku ini lebih pula; maka dalam kalŭlahan tŭrlebih pula lagi; dalam 
kŭna kŭna palu ta’dapat tŭrkira kira, dalam pŭnjara, tŭrlebih kŭrap; derihal 
mati kŭrap kali. 
24Aku sudah trima deripada orang Yahudi lima kali ampat puloh korang asa 
sŭsah. 
25Tiga kali aku sudah kŭna palu, skali aku kŭna rŭjam, tiga kali aku sudah 
pŭchah kapal, sa’hari sa’malam lamanya aku ditŭngah arongan; 
26Kŭrap kali pada pŭrjalanan, dalam bŭbrapa bahya ayer, bŭbrapa bahya 
pŭnyamun, dalam bŭbrapa bahya orang sa’bangsa dŭngan aku, dalam 
bŭbrapa bahya orang sŭsat, bŭbrapa bahya dalam nŭgri, bŭbrapa bahya 
dalam padang bŭlantara, bŭbrapa bahya dalam laut, bŭbrapa bahya diantara 
saudara saudara yang dusta. 
27Dalam kalŭlahan dan kasusahan, dŭngan bŭrjaga kŭrap kali, lapar dan 
dahga, puasa kŭrap kali, kŭna dingin dan tŭlanjang. 
28Lain pula deripada pŭrkara yang lahir itu yang datang kapadaku tiap tiap 
hari, iya itu tanggongan sagala sidang jŭmaah itu. 
29Siapa ta’da lŭmah? maka aku pun lŭmah juga. Siapa yang ta’da shak? maka 
aku pun mŭnyalah hatiku. 
30Maka jikalau kiranya patut aku mŭmŭgahkan diriku, maka aku handak 
mŭmŭgahkan akan pŭrkara pŭrkara derihal kŭlŭmahanku. 
31Allah Ayah Tuhan kami Isa Almasih yang bŭrbahgia slama lamanya, 
ma’lomlah iya, bahwa bukannya aku bŭrdusta. 
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32Bahwa dalam nŭgri Damsek, pŭnghulu raja Aretas tŭlah mŭnyuroh 
mŭngawali pintu nŭgri orang Damsek itu dŭngan sa’pasukan rayat handak 
ditangkapnya aku. 
33Maka deripada suatu jŭnela aku ini dihulorkan deri tembok didalam suatu 
bakol, maka tŭrlŭpaslah aku deripada tangannya. 

2 Korinthus 12 

FATSAL XII. 

1BAHWA sŭsungguhnya tiada bŭrpatutan padaku akan mŭmŭgahkan diri, 
maka aku handak mŭmbri tahu bŭbrapa pŭnglihatan dan kŭnyataan deri 
Tuhan. 
2Bahwasanya aku mŭngŭnal akan sa’orang orang Masihi ada kira kira ampat 
blas tahun lalu, ŭntah dalam tubohkah, tiada kutahu, atau diluar tubohkah, 
tiada kukŭtahui, mŭlainkan Allah yang tahu; maka orang itu tŭlah disambar 
dibawanya kadalam langit yang katiga. 
3Bahwa aku tŭlah mŭngŭnal akan sa’orang yang dŭmkian itu, ŭntah dalam 
tubohkah, atau diluar tubohkah, tiada kukŭtahui: mŭlainkan Allah yang tahu. 
4Bagimanakah grangan iya tŭlah tŭrtangkap sampie kadalam Fŭrdus, dan 
tŭlah mŭnŭngar bŭbrapa pŭrkataan yang tiada dapat tŭrkata katakan, dan 
tiada pula patut manusia bŭrkata kata. 
5Maka deri hal orang yang dŭmkian itulah aku handak mŭmŭgahkan: tŭtapi 
deri halku sŭndiri tiada aku mahu mŭmŭgahkan, mŭlainkan dalam hal sagala 
kalŭmahanku sahja. 
6Kŭrna jikalau aku handak mŭmŭgahkan skalipun, maka bukannya aku 
bodoh, kŭrna aku handak bŭrkata dŭngan sŭbŭnarnya; tŭtapi aku 
mŭnahankan diriku, supaya jangan dikirakan ulih barang sa’orang juapun 
akan daku tŭrlebih deripada barang yang dilihatnya itu, atau barang yang 
didŭngarnya deri halku. 
7Dan supaya jangan aku mŭngatas atas diriku tŭrlampau ulih kŭrna 
kalempahan sagala kanyataan itu, maka adalah suatu duri dijadikan dalam 
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dagingku, iya itu suatu utus utusan Shietan akan mŭnyuchuk aku, asal jangan 
aku mŭngatas ataskan diriku bŭrlebih lebihan. 
8Bahwa ulih sŭbab pŭrkara itulah tiga kali aku tŭlah mŭmohonkan kapada 
Tuhan, supaya diundorkannya itu deripada aku. 
9Maka Tuhan tŭlah bŭrfŭrman padaku, Adapun anugrahku itu padalah 
bagiemu; kŭrna gagahku itu tŭlah mŭnjadi sampornalah dalam kalŭmahan 
itu. Maka sŭbab itu aku tŭrlebih suka akan mŭmŭgahkan dalam sagala 
kalŭmahanku, supaya kwasa Almasih itu tinggal atasku. 
10Maka sŭbab itu aku bŭrgŭmarlah dalam kalŭmahan, dan dalam kachŭlaan, 
dalam kasukaran, dalam annyaya, dalam kasŭsakkan sŭbab Almasih: kŭrna 
apabila aku lŭmahlah, maka tŭtkala itulah aku kuat. 
11Maka aku tŭlah mŭnjadi bodoh sŭbab kamŭgahan; tŭtapi kamu ini tŭlah 
mŭmaksa aku: kŭrna haruslah aku ini tŭlah dipuji ulih kamu: kŭrna dalam 
barang suatu juapun tiadalah kakoranganku deripada sagala rasul rasul yang 
tŭrnama itu, mŭskipun aku ini satupun tidak. 
12Maka sŭsungguhnya sagala tanda rasul tŭlah dijalankan diantara kamu 
dŭngan bŭbrapa sabar, dŭngan tanda tanda, dan ajaib ajaib, dan pŭrbuatan 
yang amat kwasa. 
13Kŭrna apakah kakurangannya kamu deripada sidang jŭmaah yang lain lain, 
hanya aku sa’orang bŭlom mŭndatangkan barang tanggongan atas kamu? 
maafkanlah kiranya padaku deri sŭbab kasalahan ini. 
14Maka sŭsungguhnya pada katiga kalinya aku adalah sŭdia handak datang 
mŭndapatkan kamu; tŭtapi tiada aku handak mŭndatangkan barang 
tanggongan atas kamu: kŭrna bukannya aku mŭnchari milik kamu, hanya diri 
kamu: kŭrna tiada harus anak anak mŭnghimponkan barang barang bagie ibu 
bapanya, mŭlainkan ibu bapa juga yang harus bŭrbuat dŭmkian bagie anak 
anak itu. 
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15Maka dŭngan kŭrelaan hati aku handak blanja dan mŭmblanjakan diriku 
kŭrna kamu; maka jikalau korang kasih kamu akan daku skali pun, 
mŭlainkan kasihku akan kamu lempahlah juga. 
16Tŭtapi biarlah bŭgitu, maka aku ini tiada mŭndatangkan tanggongan 
ka’atas kamu: kandatilah sŭbab chŭrdek, maka aku mŭnangkap kamu dŭngan 
tipu daya. 
17Adakah aku mŭnchari laba deripada kamu tŭrsŭbab ulih barang sa’orang 
yang kusurohkan kapada kamu? 

18Maka aku pŭsan Titus, dan tŭlah kusurohkan sa’orang saudara pŭrgi 
bŭrsama sama dŭngan dia. Adakah Titus mŭnchari laba deripada kamu? 
maka bukankah kami tŭlah mŭlakukan diri kami mŭnurot sama Roh juga? 
dan bukankah kami mŭnurot sama kŭsan kaki juga? 

19Dan lagi kamu sangkakankah bahwa kami ini bŭrdalih dalih kapada kamu? 
maka kami bŭrkata dihadapan Allah dŭngan bŭrkat Almasih: bahwa skalian 
pŭrkara itu kami pŭrbuat akan mŭnjadi kŭbajikan bagie kamu juga, hie 
kŭkasihku. 
20Kŭrna aku takot, apabila aku datang kŭlak kapadamu, bahwa aku tiada 
akan mŭndapat kamu yang spŭrti kahandakku, dan aku pun kŭlak kamu 
tiada dapat yang spŭrti kahandakmu: asal jangan jadi pŭrbantahan, dan 
kadŭngkian, dan kamarahan, dan pŭrkalahian, dan umpat, dan bisik bisik, 
dan hati bŭsar, dan huru hara. 
21Lamun, jangan kŭlak apabila aku datang, Allahku mŭrŭndahkan aku 
diantara kamu, dan aku mŭngŭrang ulih kŭrna bŭbrapa orang yang tŭlah 
bŭrdosa dahulu, dan yang bŭlom bŭrtaubat deripada kachŭmarannya, dan 
zinah, dan pŭrchabulan yang tŭlah dipŭrbuatnya. 

2 Korinthus 13 

FATSAL XIII. 

1MAKA pada katiga kalinya aku handak datang kapada kamu, bahwa dŭngan 
saksi pŭrkataan mulot dua tiga orang, tiap tiap pŭrkataan akan ditŭtapkan. 
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2Maka dahulu pun aku sudah bŭrkata, maka skarang pun aku katakan itu 
spŭrti ada aku halir pada kadua kalinya, dan sŭdang aku ta’da dihadapanmu 
skarang, aku kirim surat itu kapada sagala orang dahulu yang tŭlah bŭrdosa, 
dan kapada sagala orang lain lain pun, supaya jikalau aku datang kŭmbali 
kŭlak, maka tiada aku lŭpaskan marika itu. 
3Maka sŭbab kamu mŭnuntut saksi Almasih yang ada bŭrkata kata dalamku, 
yang tiada lŭmah kapada kamu, mŭlainkan bŭrkwasa juga iya diantara kamu. 
4Kŭrna mŭskipun iya tŭlah disalibkan dŭngan lŭmah, akan tŭtapi iya ada 
hidop juga dŭngan kwasa Allah, kŭrna kami inipun ada juga lŭmah 
dalamnya, tŭtapi kami ini kŭlak akan hidop juga bŭrsama sama dŭngan dia 
ulih kwasa Allah sŭbab kamu. 
5Maka pŭreksalah akan dirimu sŭndiri, kalau kalau adakah kamu dalam 
iman? maka ujikanlah dirimu sŭndiri, tiadakah kamu mŭngŭnal dirimu 
sŭndiri, bŭtapa Isa Almasih ada dalam kamu, kŭchualinya kamu jadi orang 
orang tŭrbuang? 

6Kŭrna pada harapku, bahwa kamu kŭlak akan mŭngarti, adapun kami ini 
bukannya orang orang yang tŭrbuang. 
7Maka skarang kupohonkan kapada Allah, supaya jangan kiranya kamu 
bŭrbuat kŭsalahan, tapi bukannya supaya kami ini tampaklah 
dipŭrkŭnankan, mŭlainkan supaya kamu bŭrbuat pŭrkara yang tulos, jikalau 
kami ada sa’olah olah orang yang tŭrbuang skalipun. 
8Kŭrna tiada dapat kami bŭrbuat barang sŭsuatu mŭlawan bŭnar, mŭlainkan 
ulih sŭbab bŭnar. 
9Kŭrna sukachitalah kami apabila kami lŭmah, tapi kamu kuat: dan lagipun 
kami mŭnghandaki ini, iya itu kasampornaan kamu pun. 
10Maka sŭbab itulah aku mŭnyurat sagala pŭrkara ini kutika tiada aku halir, 
asal jangan kŭlak apabila aku halir kupŭrlakukan dŭngan kakrasan, spŭrti 
kwasa yang tŭlah dikurniakan ulih Tuhan padaku, iya itu akan mŭmbaiki, 
tapi bukan akan mŭmbinasakan. 
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11Pada akhirnya, hie saudara saudara, slamatlah atas kamu. Jadilah 
samporna, bŭrhiburlah yang baik, jadilah satu hati, dan dudoklah dŭngan 
sŭjahtra; maka Allah pohon pŭnghasihan, dan sŭjahtra itu akau bŭsŭrta 
dŭngan kamu. 
12Brilah sŭlam sa’orang kapada sa’orang dŭngan chium yang suchi. 
13Sagala orang yang suchi ampunya sŭlam kapada kamu. 
14Maka anugrah Tuhan Isa Almasih, dan pŭngasihan Allah, dan pŭrskutuan 
Roh Alkudus, adalah kiranya sŭrta dŭngan kamu skalian. Amin.  

 

Surat yang kadua kapada orang Korinthus, tŭrmaktob dinŭgri Filipi, iya itu 
sa’buah nŭgri dalam jajahan Makadonia, deripada Titus dan Lukas. 
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Galatia 

Galatia 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus sa’orang rasul, bukannya surohan deripada manusia, dan 
bukannya pula ulih manusia, mŭlainkan Isa Almasih, dan Allah iya itu Ayah, 
yang tŭlah mŭmbangkitkan Isa deripada matinya. 
2Sŭrta dŭngan saudara saudara skalian yang ada bŭrsama sama dŭngan aku, 
iya itu datang kapada sagala sidang jŭmaah yang diGalatia. 
3Adalah kiranya anugrah pada kamu, dan slamat deripada Allah iya itu Ayah, 
dan deripada Tuhan kami Isa Almasih. 
4Yang tŭlah mŭnyŭrahkan dirinya kŭrna sagala dosa kami, supaya iya 
mŭlŭpaskan kami deripada dunia yang jahat pada masa ini, spŭrti kahandak 
Allah iya itu Ayah kami. 
5Maka bagienyalah juga kamulian pada slama lamanya. Amin. 
6Maka hieranlah aku bahwa kamu bŭgitu sŭgra tŭlah bŭrpaling deripada 
Tuhan yang tŭlah mŭnjŭmpot kamu dalam bŭrkat anugrah Almasih itu 
kapada Injil yang lain. 
7Iya itu bukannya yang lain Injil; mŭlainkan ada barang barang orang yang 
mŭngachaukan kamu, dan handak mŭrosakkan Injil Almasih. 
8Tŭtapi jikalau kami, atau barang sa’orang mŭliekat deri langit skalipun 
mŭngajar Injil yang lain kapada kamu deripada yang tŭlah kami mŭngajar, 
biarlah iya kŭna la’nat. 
9Maka spŭrti kami tŭlah bŭrkata dahulu, maka skarang pun aku bŭrkata pula, 
jikalau barang sa’orang mŭngajarkan kamu barang Injil yang lain deripada 
Injil yang tŭlah kamu trima itu, biarlah iya kŭna la’nat. 
10Maka adakah aku skarang mŭngajak manusiakah, atau Allah? atau aku 
mŭnchari jalan mŭnyukakan manusiakah? kŭrna jikalau aku ada 
mŭnyukakan manusia itu, nŭschaya bukanlah aku hamba Almasih. 
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11Tŭtapi hie saudara saudara, aku mŭnyatakan kapada kamu, adapun Injil 
yang tŭlah kuajarkan pada kamu itu, bahwa iya itu bukannya pŭngajaran 
manusia adanya. 
12Kŭrna bukannya aku mŭndapat itu deripada manusia, dan bukannya pula 
aku bŭlajar itu, mŭlainkan ulih pŭrtunjokkan Isa Almasih adanya. 
13Kŭrna kamu tŭlah mŭnŭngar akan prihal klakuanku yang dahulu kala 
tŭtkala dalam agama Yahudi, bŭtapa lampaulah sudah aku mŭnganyayai 
sidang jŭmaah Allah, dan mŭmbinasakan dia. 
14Adapun aku tŭlah bŭruntonglah dalam agama Yahudi itu tŭrlebih deripada 
sagala orang yang sŭbaya dŭngan aku dalam bangsaku, ulih sŭbab tŭrlampau 
rajin hatiku derihal hadis hadis nenek moyangku. 
15Tŭtapi apabila dipŭrkŭnankan Allah, yang tŭlah mŭmileh aku deripada 
rahim ibuku, sŭrta mŭngajak aku dŭngan anugrahnya, 
16Akan mŭnyatakan Anaknya kapadaku, supaya aku mŭngajarkan deri halnya 
diantara orang sŭsat; maka dŭngan sŭgranya tiadalah aku bŭrmufakat 
dŭngan manusia. 
17Dan tiada pula aku bŭrbalik kaJerusalem kapada marika itu yang tŭlah 
mŭnjadi rasul rasul tŭrdahulu deripada aku, mŭlainkan pŭrgilah aku katanah 
Arab, dan kŭmbalilah pula kanŭgri Damsek. 
18Sŭtlah kumdian deripada tiga tahun lamanya, pulanglah aku kanŭgri 
Jerusalem sŭbab handak bŭrtŭmu dŭngan Petros, maka aku pun tinggallah 
bŭrsama sama dŭngan dia limablas hari lamanya. 
19Akan tŭtapi sa’orang rasul rasul yang lain pun tiadalah aku bŭrtŭmu, 
hanyalah Yakob saudara Tuhan. 
20Adapun pŭrkara pŭrkara yang aku suratkan kapada kamu ini, bahwa 
sŭsungguhnya dihadapan Allah, bukannya aku bohong. 
21Hata sŭtlah itu, maka datanglah aku kapada jajahan nŭgri Syria dan Silicia. 
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22Maka tiadalah dikŭnal ulih sagala sidang jŭmaah akan mukaku ditanah 
Yahuda, yang dalam agama Almasih itu. 
23Mŭlainkan marika itu mŭnŭngar khabar sahja, adapun orang yang 
mŭngannyayakan kami dahulu, maka skarang pula iya mŭmashorkan iman 
itu yang dahulu kala tŭlah dirosakannya. 
24Maka marika itu skalian pun tŭlah mŭmuliakan Allah ulih sŭbab aku. 

Galatia 2 

FATSAL II. 

1ADAPUN sŭtlah ampatblas tahun kumdian naiklah pula aku kaJerusalem 
sŭrta dŭngan Barnabas, sambil kubawa pula Titus bŭrsama sama. 
2Adapun aku pŭrgi itu dŭngan pŭrtunjokkan Allah, lalu aku mŭnchŭrtrakan 
kapada marika itu akan Injil yang tŭlah kuajarkan diantara orang orang 
sŭsat, akan tŭtapi dŭngan diam diam kapada orang orang yang tŭrbilang, asal 
jangan kŭlak aku bŭrusaha, atau tŭlah bŭrusaha dŭngan sia sia. 
3Baik Titus, yang tŭlah bŭrsama sama dŭngan aku, sungguh pun sa’orang 
Grika, tiada digagahi suroh bŭrsunat. 
4Maka iya itu sŭbab saudara saudara lanchong yang mŭnyamarkan dŭngan 
bŭrsŭmbunyi, handak mŭngintie kabibasan kami, yang tŭlah kami bŭrulih 
deripada Isa Almasih, supaya dapat diajaknya kami kadalam ikatan taurat. 
5Maka tiada kami tundok kapada marika itu, sa’jam pun tidak; supaya 
kabŭnaran Injil itu tŭtap dŭngan kamu. 
6Tŭtapi deri hal orang orang yang tampaknya tŭrbilang, barang apa pun baik 
halnya, tiada apa kapada aku: bahwa Allah tiada mŭngindahkan muka 
barang sa’orang manusia: kŭrna orang orang yang tampaknya tŭrbilang 
dalam fakatan itu tiadalah mŭnambah suatu jua pun padaku. 
7Mŭlainkan apabila dilihatnya, bahwa jawatan mŭngajar Injil kapada orang 
yang tiada bŭrsunat itu, disŭrahkan kapadaku, spŭrti jawatan mŭngajar Injil 
kapada orang yang bŭrsunat itu tŭlah disŭrahkan kapada Petros. 



599 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

8Kŭrna Tuhan yang tŭlah mŭlakukan dŭngan tŭntunya dalam hati Petros atas 
jawatan rasul kapada orang yang bŭrsunat, maka dŭmkianlah juga Tuhan 
tŭlah mŭlakukan dŭngan sangat kwasa dalam hatiku pun kapada orang sŭsat. 
9Maka apabila Yakob, dan Kephas, dan Yahya, yang tampak spŭrti sukong 
sukong, tŭlah mŭndapat kanyataan anugrah itu, yang tŭlah dikurniakan pada 
aku, maka marika itu mŭnjabatkan aku dan Bernabas dŭngan tangan kanan 
pŭrsukutuan, supaya kami pŭrgi mŭngajar akan orang orang sŭsat, dan 
marika itu pun pŭrgi mŭngajar orang orang yang bŭrsunat. 
10Mŭlainkan dipintanya supaya kami ingat akan orang orang miskin; maka 
dŭmkianlah juga niatku handak bŭrbuat. 
11Maka tŭtkala Petros tŭlah sampielah kanŭgri Antiok, maka aku katalah 
bŭrtalaran dŭngan dia, sŭbab iya patut disalahkan. 
12Kŭrna dahulu deripada sianu sianu itu datang deripada Yakob, maka Petros 
tŭlah makan dŭngan orang orang sŭsat, tŭtapi apabila datanglah marika itu, 
maka undorlah iya sŭrta mŭnchŭriekan dirinya, sŭbab takotnya akan orang 
orang yang bŭrsunat itu. 
13Dan lagi orang Yahudi lain lain pun tŭrsipu sipulah dŭngan dia, sampielah 
Bernabas pun dibawalah ulih kasipu sipuannya. 
14Tŭtapi dŭmi kulihat pŭrjalanan marika itu tiada dŭngan bŭtulnya, spŭrti 
kabŭnaran Injil, maka kataku kapada Petros dihadapan marika itu skalian, 
Maka jikalau kiranya angkau ini sa’orang Yahudi, dudok chara orang sŭsat, 
dan bukannya chara orang Yahudi, mŭngapa angkau mŭngagahi orang sŭsat 
supaya dudok chara orang Yahudi. 
15Adapun kami yang bŭrasal orang Yahudi, dan bukannya orang bŭrdosa 
deripada bangsa sŭsat, 
16Kami mŭngatahui bahwa sa’orang manusia itu tiada dibŭnarkan ulih amal 
tauret, mŭlainkan ulih bŭrimankan Isa Almasih, sungguh pun kami tŭlah 
pŭrchaya akan Isa Almasih, supaya kami dibŭnarkan ulih iman Almasih, dan 
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bukannya kŭrna amal tauret: kŭrna ulih amal tauret itu sa’orang manusia 
tiada dibŭnarkan. 
17Tŭtapi jikalau kami slagi handak dibŭnarkan ulih Almasih, maka kami pun 
akan didapati orang bŭrdosa, adakah Almasih itu pŭnghulu dosa? dijauhkan 
Allah. 
18Kŭrna jikalau aku mŭmbangunkan pula barang yang tŭlah kurombakkan 
itu, nŭschaya aku jadikan diriku sa’orang yang bŭrsalah. 
19Kŭrna dŭngan tulongan tauret aku tŭlah mŭmatikan diriku derihal tauret, 
supaya aku hidop kŭrna Allah 

20Maka aku sudah disalibkan sŭrta dŭngan Almasih: kandatilah aku hidop 
juga; tapi bukannya aku, mŭlainkan Almasihlah yang ada hidop dalam 
diriku: adapun kahidopan yang skarang aku ada hidop dalam diri, bahwa aku 
hidop ulih bŭriman akan Anak Allah, yang tŭlah mŭngasihi aku, dan tŭlah 
mŭnyŭrahkan dirinya sŭbab aku. 
21Maka tiadalah aku mŭngsia siakan anugrah Allah itu; kŭrna jikalau kiranya 
kabŭnaran itu deri tauret datangnya, nŭschaya Almasih itu tŭlah mati 
dŭngan sia sialah. 

Galatia 3 

FATSAL III. 

1HIE orang Galatia yang bodoh, siapakah yang tŭlah mŭngŭnakan ubatan 
pada kamu, supaya kamu jangan mŭnurot bŭnar lagi? Kŭrna dimata mata 
kamu juga Isa Almasih itu dŭngan nyatanya tŭlah digambarkan sudah 
tŭrsalib diantara kamu. 
2Maka inilah sahja aku handak mŭngatahui deripada kamu, Maka adakah 
kamu tŭlah mŭnŭrima Roh itu ulih amal tauretkah, atau ulih pŭnŭngaran 
imankah? 

3Bŭgitukah bodohmu skali? tŭlah sudah mulie dŭngan Roh, maka skarang 
kamu disampornakan ulih nafsukah? 
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4Maka adakah kamu tŭlah mŭrasai sangsara sŭbanyak itu dŭngan sia siakah? 
jika sia sia skali pun adanya, 
5Maka Allah yang tŭlah mŭngurniakan Roh kapada kamu itu, dan 
mŭngadakan bŭbrapa mujizat diantara kamu, adakah dipŭrbuatnya itu 
dŭngan amal tauretkah, atau dŭngan pŭnŭngaran imankah? 

6Maka sungguh pun spŭrti Ibrahim sudah pŭrchaya akan Allah, maka sŭbab 
itulah iya tŭlah dibilangkan bŭnar. 
7Maka sŭbab itu kŭtahuilah ulih kamu, adapun sagala orang yang bŭriman 
itu, maka marika itu pun anak Ibrahim adanya. 
8Kŭrna sŭbab ditilik ulih kitab dahulu, bahwa Allah kŭlak akan 
mŭmbŭnarkan orang orang sŭsat itu deri sŭbab iman; maka tŭlah dibri tahu 
dahulu Injil itu kapada Ibrahim, katanya, Maka deripada angkaulah kŭlak 
sagala bangsa manusia akan bŭrulih slamat. 
9Sŭbab dŭmkian itu, maka orang yang bŭriman itu pun bŭrulih bŭrkat 
bŭsŭrta dŭngan Ibrahim yang bŭrsŭtia itu. 
10Kŭrna sŭbanyak orang yang ada deripada amal tauret itu, maka iya itu 
dibawah kutok adanya; kŭrna tŭlah tŭrsurat, Maka kutoklah kiranya sagala 
orang yang tiada tŭtap bŭrbuat akan sagala sŭsuatu yang ada tŭrsŭbut dalam 
kitab tauret. 
11Maka tŭntulah sudah sa’orang pun tiada dibŭnarkan ulih tauret dihadapan 
Allah, kŭrna orang yang bŭnar itu akan slamat sŭbab iman. 
12Adapun tauret itu bukannya pohon iman, mŭlainkan manusia yang 
mŭlakukan sagala pŭrkaranya itu akan slamat dalam dia. 
13Maka Almasih tŭlah mŭnŭbos kami deripada kutok tauret itu, sŭbab iya 
tŭlah kŭna kutok sŭbab kami; kŭrna tŭlah tŭrsurat, Kutoklah kiranya barang 
siapa yang tŭrgantong kapada kayu; 
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14Supaya slamat Ibrahim itu bulih sampie kapada sagala orang orang sŭsat 
itu dŭngan bŭrkat Isa Almasih, dan supaya kami pun bulih mŭnŭrima 
pŭrjanjian Roh itu ulih sŭbab iman. 
15Hie saudara saudaraku, bahwa aku bŭrkata ini chara adat manusia; 
mŭskipun kalau wasihat sa’orang manusia, tapi jikalau sudah ditŭntukan 
skali pun, maka sa’orang pun tiada dapat mŭnidakkan itu, atau mŭnambahi 
barang suatu padanya. 
16Adapun sagala pŭrjanjian itu tŭlah dipŭrbuat kapada Ibrahim, dan pada 
bŭnihnya; maka bukannya Allah bŭrkata kapada bŭnih bŭnihnya itu derihal 
banyak orang, mŭlainkan derihal sa’orang juga, katanya, Dan pada bŭnihmu, 
iya itu Almasih. 
17Maka aku bŭrkata ini, adapun pŭrjanjian yang tŭlah ditŭntukan Allah 
dahulu akan hal Almasih itu ta’bulih ditidakkan ulih tauret, iya itu yang jadi 
ampat ratus tiga puloh tahun kumdian, supaya jangan pŭrjanjian itu 
digunakan. 
18Kŭrna jikalau kiranya pusaka itu jadi deripada tauret, maka iya itu 
bukannya lagi deripada pŭrjanjian; akan tŭtapi tŭlah dikurniakan Allah 
pusaka itu kapada Ibrahim dŭngan pŭrjanjian. 
19Maka kalau bŭgitu, apatah gunanya tauret itu? Adapun iya itu ditambahi 
ulih sŭbab kŭsalahan, sahingga datang bŭnih itu, maka kapadanyalah 
pŭrjanjian itu tŭlah dikurniakan; maka iya itu tŭlah ditŭntukan ulih mŭliekat 
mŭliekat dŭngan tangan sa’orang pŭngantara. 
20Adapun pŭngantara itu bukannya iya pada sŭblah sa’orang sahja, tŭtapi 
Allah itu asa juga adanya. 
21Kalau bŭgitu, adakah hukum tauret itu mŭlawan pŭrjanjian Allah itu? 
Dijahukan Allah: kŭrna jikalau kiranya tauret yang tŭlah dikurniakan itu 
mŭndatangkan slamat, sŭsungguhnyalah kabŭnaran itu patut jadi deripada 
tauretlah. 



603 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

22Tŭtapi kitab Allah itu tŭlah mŭnŭntukan sagala manusia dalam dosa, 
supaya pŭrjanjian itu ulih sŭbab bŭrimankan Isa Almasih itu dapat 
dikurniakan kapada sagala orang yang bŭriman. 
23Tŭtapi sŭbŭlom datang iman itu, maka kami skalian tŭlah dibawah hukum 
tauret tŭrkurong kapada iman yang akan patut dinyatakan kŭlak. 
24Maka sŭbab itulah tauret itu mŭnjadi guru yang mŭmbawa kapada 
Almasih, supaya kami ini dibŭnarkan ulih iman. 
25Tŭtapi sŭtlah sudah datang iman itu, maka kami ini tiada dibawah prentah 
guru lagi. 
26Kŭrna kamu skalian anak anak Allah, ulih sŭbab bŭrimankan Isa Almasih. 
27Kŭrna sŭbrapa kamu yang tŭlah dibaptisakan kapada Almasih tŭlah 
mŭmakie akan Almasih. 
28Iya itu baik Yahudi baik Grika, baik abdi, atau mŭrdehka, baik laki laki, 
atau pŭrampuan, kŭrna kamu skalian ini satu adanya kapada Isa Almasih. 
29Dan jikalau kamu milik Almasih, maka kamulah juga bŭnih Ibrahim, dan 
warith warith mŭnurot pŭrjanjian itu. 

Galatia 4 

FATSAL IV. 

1SKARANG maka kataku, adapun warith itu slagi iya kanak kanak, maka 
tiadalah iya bŭrbetha skalipun dŭngan hamba, jikalau iya mŭnjadi tuan atas 
sagala sŭsuatu skalipun. 
2Mŭlainkan iya itu dibawah prentah guru, dan pŭmrentah, sahingga pada 
masa yang akan ditŭntukan ulih ayahnya. 
3Maka dŭmkian pula kami inipun tŭtkala lagi kanak kanak, kami adalah 
pŭrhambaan dibawah alif ba ta dunia. 
4Tŭtapi apabila sampie gŭnap waktunya itu, maka disuroh Allah akan 
Anaknya itu yang tŭlah jadi deripada sa’orang pŭrampuan, tŭrta’lok dibawah 
hukum tauret; 
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5Supaya ditŭbusnya akan sagala orang yang tŭrta’lok dibawah hukum tauret, 
supaya kami bŭrulih pangkat anak anak angkat. 
6Adapun ulih sŭbab kamu anak anak adanya, maka Allah tŭlah mŭnyurohkan 
Roh Anaknya laki laki itu masok kadalam hati kamu yang bŭrsru, Abba, 
Ayah. 
7Maka sŭbab itulah kamu bukannya lagi sa’orang hamba, mŭlainkan sa’orang 
anak, dan jikalau sa’orang anak, maka bahwasanya sa’orang warithlah bagie 
Allah dŭngan bŭrkat Almasih. 
8Akan tŭtapi tŭtkala bŭlom kamu mŭngŭnal Allah, kamu tŭlah 
dipŭrhambakan kapada yang bukannya mŭmpunyai tabiat Allah. 
9Tŭtapi skarang kumdian deripada kamu tŭlah mŭngŭnal akan Allah, atau 
tŭrutamalah dikŭnal ulih Allah akan kamu, maka bŭtapakah kamu handak 
bŭrpaling pula kapada sagala pŭngajaran alif ba ta yang lŭmah dan mŭskin 
itu, sŭrta handak pŭrhambakan lagi pula dirimu kapadanya? 

10Bahwa kamu mŭngindahkan hari, dan bulan, dan waktu, dan tahun. 
11Maka kutakotlah akan hal kamu itu, asal jangan tŭrbuang lŭlahku atas 
kamu dŭngan sia sia. 
12Saudara saudaraku, kupintalah kapada kamu, jadilah spŭrti aku, kŭrna aku 
ini spŭrti kamu adanya; kamu tiada skali kali mŭmbuat susah bagieku. 
13Maka kamu tŭlah mŭngatahui, bahwa aku mŭngajar Injil pada kamu mula 
mulanya dŭngan kalŭmahan tubohku, 
14Dan pŭrchobaanku yang ada dalam tubohku itu tiada kamu kŭjikan, atau 
mŭnolakkan dia, mŭlainkan kamu tŭlah mŭnŭrima akan daku spŭrti sa’orang 
mŭliekat Allah, spŭrti Isa Almasih juga. 
15Manakah bŭrkat yang kamu mŭngatakan itu? Kŭrna aku mŭnjadi saksi, 
bahwa jikalau dapat kiranya, tŭntu kamu handak mŭnyongkilkan biji 
matamu sŭndiri itu mŭmbrikan padaku. 
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16Maka deri sŭbab itu, aku mŭnjadi sŭtrumukah, sŭbab aku kata padamu 
yang bŭnar itu? 

17Maka marika itu chŭndrong kapada kamu dŭngan rajin, tŭtapi bukan 
dŭngan baiknya; iya mahu mŭnchŭriekan kamu, supaya kamu chŭndrong 
kapada dia. 
18Tŭtapi baik juga mŭnjadi rajin slalu dalam pŭrkara yang baik, bukannya 
pada waktu aku ada bŭrhadapan dŭngan kamu sahja. 
19Hie anak anakku yang kugandongkan kabratan akan mŭmpranakkan kamu 
pula, sahingga Almasih disifatkan dalam kamu; 
20Maka kahandakku bŭrhadapan dŭngan kamu skarang ini, dan mŭnukarkan 
pŭrkataanku, kŭrna bimbanglah hatiku sŭbab kamu. 
21Katakanlah kapadaku, hie orang yang handak ta’lok dibawah hukum tauret 
itu, tiadakah kamu mŭnŭngar akan pŭrkataan tauret itu? 

22Kŭrna tŭlah tŭrsurat, Ibrahim itu adalah dua anak laki lakinya, iya itu 
sa’orang deripada sahya pŭrampuan, dan sa’orang deripada pŭrampuan 
mŭrdehka. 
23Tŭtapi anak deripada sahya pŭrampuan itu tŭlah dipranakkan dŭngan pri 
hawa nafsu, tŭtapi anak deripada pŭrampuan mŭrdehka itu sudah jadi sŭbab 
pŭrjanjian. 
24Maka pŭrkara itulah mŭnjadi suatu ibarat, kŭrna iya itu dua pŭrjanjian 
adanya, maka yang suatu itu asalnya deri bukit Tŭrsina yang mŭmpranakkan 
pŭrhambaan, iya itulah Hagar. 
25Adapun Hagar itu ibaratnya bukit Tŭrsina ditanah Arab, maka iya itu stuju 
dŭngan Jerusalem yang ada skarang ini mŭnjadi hamba sŭrta dŭngan anak 
anaknya. 
26Akan tŭtapi Jerusalem yang ada diatas itu mŭrdehka adanya, maka iya 
itulah bondah kami skalian. 
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27Kŭrna tŭlah tŭrsurat, Bŭrsuka sukaanlah hie pŭrampuan mandol yang tiada 
branak; bŭrsoraklah sŭrta bŭrsru, hie angkau yang bŭlom kŭna sakit branak, 
kŭrna yang kosong itulah ada tŭrlebih banyak anak anak deripada yang 
bŭrswami. 
28Adapun kami ini skarang hie saudara saudara, spŭrti ka’adaan Isahak, anak 
anak pŭrjanjian itu. 
29Adapun spŭrti tŭtkala dahulu itu, yang tŭlah dipranakkan dŭngan hawa 
nafsu itu, tŭlah mŭngannyayai akan yang tŭlah dipranakkan deri pada Roh 
itu, maka dŭmkian lagi sampie kapada skarang ini. 
30Kŭndatilah, apakah pŭrkataan kitab? Buangkanlah sahya pŭrampuan ini 
bŭsŭrta anaknya, kŭrna anak sahya pŭrampuan itu tiada kŭlak mŭnjadi 
warith sama dŭngan anak pŭrampuan mŭrdehka itu. 
31Dŭmkianlah hie saudara saudaraku, bukannya kami anak anak deripada 
sahya pŭrampuan itu, mŭlainkan anak anak deripada pŭrampuan mŭrdehka 
itu. 

Galatia 5 

FATSAL V. 

1ADAPUN sŭbab itu bŭrdirilah tŭtap kami dalam hal bibas yang tŭlah 
dibibaskan ulih Almasih akan kami, maka janganlah pula lagi kamu 
bŭrsangkotan dŭngan kok pŭrhambaan itu. 
2Bahwa sŭsungguhnya aku Paulus bŭrkata pada kamu, maka jikalau kiranya 
kamu bŭrsunat, maka Almasih itu kŭlak tiadalah mŭnjadi guna pada kamu. 
3Kŭrna bŭrsaksilah pula lagi aku kapada barang siapa yang bŭrsunat, maka 
iya itulah sa’orang bŭrhutang akan bŭrbuat sagala pŭrkara hukum tauret. 
4Maka Almasih itu kŭlak mŭnjadi satu pun tiadalah guna pada kamu, barang 
siapa deripada kamu yang tŭlah dibŭnarkan ulih tauret; maka kamu tŭlah 
gugorlah deripada anugrah. 
5Kŭrna kami ini dŭngan bŭrkat Roh itu mŭnantikan harap akan dibŭnarkan 
ulih iman. 
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6Kŭrna pada Isa Almasih itu tiada bŭrguna, baik bŭrsunat atau tidak 
bŭrsunat, mŭlainkan iman yang dilakukan dŭngan kasih. 
7Maka kamu dahulu lari baik, maka siapakah yang tŭlah mŭnahankan kamu 
supaya jangan kamu mŭnurot yang bŭnar itu. 
8Adapun ajak itu bukannya deripada yang tŭlah mŭnjumpot kamu. 
9Maka ragi yang sŭdikit itu mŭnghamirkan samua gumpal tŭpong. 
10Maka adalah kuharap kamu dŭngan bŭrkat Tuhan, tiadalah kamu mŭnaroh 
ingatan yang lain; tŭtapi orang yang mŭngarukan kamu itu, iya kŭlak akan 
mŭnanggong hukumnya, siapa pun baik. 
11Adapun aku ini, hie saudara saudara, jikalau ada lagi aku mŭngajar deri hal 
bŭrsunat itu, mŭngapakah aku ini diannyayakan juga? maka jikalau 
dŭmkian, kadŭngkian deri kŭrna salib itu bŭrhŭntilah sudah. 
12Hie, kukahandakilah supaya marika itu dichŭriekan juga yang mŭngarukan 
kamu itu. 
13Kŭrna, hie saudara saudara, kamu ini tŭlah dijŭmpot dalam hal kabibasan; 
maka jaganlah kamu mŭmakie kabibasan itu, akan mŭnurotkan hawa nafsu, 
mŭlainkan dŭngan kasihlah kamu bŭrlaku sa’orang dŭngan sa’orang. 
14Kŭrna sagala hukum tauret itu, tŭlah tŭrhimpon dalam sa’patah kata juga, 
iya itu dŭmkian ini; Handaklah angkau mŭngasihi samamu manusia itu spŭrti 
dirimu sŭndiri. 
15Tŭtapi jikalau kamu mŭngigit, atau mŭmakan sa’orang akan sa’orang, maka 
ingatlah kamu supaya jangan kŭlak kamu hangus kaduanya. 
16Maka inilah pŭrkataanku, Bahwa handaklah kamu mŭnurot jalan Roh, 
maka tiadalah kŭlak kamu bŭrbuat kainginnan hawa nafsu itu. 
17Kŭrna hawa nafsu itu ingin handak mŭlawan Roh, dan Roh itupun 
mŭlawan hawa nafsu itu: maka kaduanya itu bŭrlawan lawanan adanya: 
sahingga tiadalah dapat kamu mŭngadakan barang yang kamu kahandaki itu. 
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18Tŭtapi jikalau kamu kŭlak dipimpin ulih Roh, nŭschaya kamu tiadalah 
dibawah hukum tauret, 
19Skarang adapun sagala pŭkŭrjaan hawa nafsu itu nyatalah, iya itu dŭmkian, 
bŭrzinah, dan bŭrsundalan, dan kachŭmaran, dan pŭrchabolan; 
20Mŭnyŭmbah bŭrhala, dan hubatan, dan pŭrsŭtruan, dan pŭrbantahan, dan 
iri hati, dan pŭrkŭliehan, dan pŭrchŭdraan, dan salah fikiran dalam agama; 
21Dan kadŭngkian, dan bunoh, dan mabok, dan pŭrlentean, dan barang 
sŭbagienya; maka deri hal pŭrkara itulah aku tŭlah bŭrkata pada kamu 
dahulu, spŭrti yang tŭlah kukatakan pada masa yang tŭlah lalu, bahwa 
marika itu yang bŭrbuat pŭrkara pŭrkara yang tŭrsŭbut itu, maka iya itu 
tiada kŭlak akan mŭmpusakai krajaan Allah. 
22Tŭtapi buah buahan Roh itu, iya itu kasih, dan kasukaan, dan pŭrdamiean, 
dan panjang hati, dan lŭmah lŭmbut, dan kabajikan, dan sŭtia, 
23Dan karŭndahan hati, dan mŭnahan nafsu; bahwa tiadalah hukum yang 
mŭlawan akan pŭrkara yang dŭmkian. 
24Tŭtapi sagala orang yang milik Almasih itu tŭlah mŭnsalibkan hawa 
nafsunya itu, sŭrta dŭngan chita chita dan kainginannya pun. 
25Maka jikalau kiranya kami hidop ulih Roh, maka biarlah kiranya kami 
mŭnurot jalan Roh. 
26Maka janganlah kami ini mŭnghandaki hormat yang sia sia, mŭnyakitkan 
hati sa’orang akan sa’orang, dan bŭrdŭngki sa’orang akan sa’orang. 

Galatia 6 

FATSAL VI. 

1SAUDARA saudara, maka jikalau kiranya sa’orang kŭdapatan salah, maka 
handaklah kamu yang digŭrakkan ulih Roh itu mŭmbaiki orang yang 
dŭmkian itu dŭngan prangie yang lŭmah lŭmbut, sambil mŭnimbang dirimu 
pun, asal jangan angkau pun kŭna pŭrchobaan. 
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2Tanggong mŭnanggong kamu akan tanggongan sa’orang dŭngan sa’orang, 
maka dŭngan hal yang dŭmkianlah kamu kŭlak mŭnggŭnapi hukum Almasih. 
3Kŭrna jikalau sa’orang mŭnyangkakan dirinya tŭlah mŭnjadi apa apa, 
apabila tiada apa apa, nŭschaya iya mŭnipu dirinya. 
4Tŭtapi handaklah masing masing orang mŭmreksai pŭrbuatannya sŭndiri, 
maka kumdian kŭlak bulihlah iya mŭndapat kasukaan bagie dirinya sŭndiri 
sahja, bukannya bagie orang lain. 
5Kŭrna masing masing orang patutlah kŭlak mŭnanggong tanggongannya 
sŭndiri. 
6Biarlah orang itu yang diajarkan pŭrkataan Allah itu, mŭmbahgikan sagala 
pŭrkara yang baik kapada orang yang mŭngajar itu. 
7Janganlah kamu tŭrtipu, bahwa Allah tiada bulih dipŭrdayakan; kŭrna 
barang apa yang ditanami ulih sa’orang, maka itu juga akan dituwienya. 
8Kŭrna barang siapa yang tŭlah mŭnanam bagie hawa nafsunya, maka 
deripada hawa nafsu juga iya akan mŭnuwie kabinasaan; akan tŭtapi barang 
siapa yang mŭnanam bagie Roh Allah, maka deripada Roh itu juga iya akan 
mŭnuwie slamat yang kŭkal. 
9Maka jaganlah kita mŭnjadi pŭnat dalam pŭkŭrjaan yang baik: kŭrna pada 
masa yang patut kamu akan mŭnuwie, jikalau kamu tiada lŭlah. 
10Sŭbab itu apabila kami mŭndapat kutika yang baik biarlah kami bŭrbuat 
baik kapada sagala manusia, tŭrutamalah kapada orang yang deripada isi 
rumah iman. 
11Maka lihatlah ulihmu brapa panjang surat yang kukirimkan pada kamu ini 
dŭngan tulisan tanganku sŭndiri. 
12Adapun sŭbanyak orang yang mŭnghandaki mŭngunjokkan muka muka 
dŭngan nafsu manusia, maka marika itu mŭmaksa akan kamu handak 
mŭnyurohkan bŭrsunat; asal jangan marika itu mŭrasai anyaya ulih sŭbab 
salib Almasih. 
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13Kŭrna marika itu sŭndiri pun yang bŭrsunat tiada mŭmliharakan hukum 
tauret itu; tŭtapi marika itu mŭnghandaki kamu bŭrsunat, supaya iya 
tŭrmŭgahkan dirinya ulih sŭbab sunatmu itu. 
14Tŭtapi dijauhkan Allah asal jangan tŭrmŭgah aku dŭmkian, mŭlainkan 
kŭrna salib Tuhan kami Isa Almasih, maka ulih sŭbabnya juga dunia ini tŭlah 
disalibkan kapada aku, dan aku pun disalibkan kapada dunia. 
15Kŭrna adapun kapada Isa Almasih itu tiada bŭrfiedah satu pun tiada; baik 
bŭrsunat itu, atau tidak bŭrsunat, mŭlainkan suatu kajadian yang bahru. 
16Maka slamat dan rahmatlah kiranya atas sŭbanyak orang yang mŭnjalani 
spŭrti hukum ini, dan atas Israil Allah. 
17Maka deripada masa ini kŭlak janganlah barang sa’orang jua pun 
mŭngusahkan aku, kŭrna adalah pada tubohku ini bŭbrapa bŭkas parut ulih 
sŭbab Tuhan Isa. 
18Saudara saudaraku, anugrah Tuhan kami Isa Almasih adalah kiranya 
bŭsŭrta dŭngan nyawa kamu: Amin.  

Tŭrmaktob surat ini dinŭgri Rom, datang kapada orang Galatia. 
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Efesus 

Efesus 1 

FATSAL I. 

1ADAPUN Paulus, sa’orang rasul Isa Almasih, iya itu dŭngan kahandak Allah 
datang kapada orang orang salih yang ada dinŭgri Efesus, sŭrta kapada 
sagala orang yang bŭrsŭtia kapada Isa Almasih. 
2Maka biarlah kiranya atas kamu anugrah dan slamat deri pada Allah Ayah 
kami, dan deripada Tuhan Isa Almasih. 
3Puji bagie Allah, iya itu Ayah Tuhan kami Isa Almasih, yang tŭlah 
mŭmbŭrkati kami dŭngan sagala bŭrkat rohani yang deri dalam shorga ulih 
Almasih. 
4Spŭrti tŭlah dipileh Allah akan kami ulih Isa tŭrdahulu deripada kajadian 
dunia, supaya kami patut mŭnjadi suchi dŭngan tiada bŭrchachat 
dihadapannya kŭrna kasih. 
5Maka tŭlah ditakdirkan Allah akan kami kapada pangkat anak anak angkat 
bagienya, iya itu ulih Isa Almasih mŭnurot kŭrelaan kahandaknya. 
6Akan mŭmuji kamulian anugrahnya, dalam itupun iya tŭlah mŭnjadikan 
kami dipŭrkŭnankannya ulih sŭbab kakasihnya. 
7Maka deripada Isalah kami tŭlah tŭrtŭbus ulih sŭbab bŭrkat darahnya, iya 
itu ampunan sagala dosa, mŭnurot kŭkayaan anugrahnya, 
8Yang tŭlah dilempahkan Allah bagie kami dŭngan sagala hikmat dan 
bijaksana; 
9Sŭbab sudah dibrinya tahu pada kami akan rahsia kahandaknya itu mŭnurot 
kŭrelaannya yang tŭlah ditŭntukannya dalam dirinya; 
10Supaya dalam pŭratoran sagala waktu yang akan digŭnapi itu bulihlah 
Tuhan mŭnghimponkan sama sama mŭnjadi satu sagala pŭrkara itu bagie 
Almasih, iya itu baik yang dishorga, baik yang didunia, bagienya juga. 
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11Maka deripadanyalah juga kami tŭlah bŭrulih suatu pusaka, sŭbab kami 
tŭlah ditakdirkan mŭnurot kahandak Allah yang mŭlakukan sagala sŭsuatu 
mŭnurot mufakat kahandaknya sŭndiri. 
12Supaya kami kŭlak bulih mŭnjadi kapujian bagie kamuliannya, yang 
tŭrdahulu tŭlah bŭrgantong akan Almasih. 
13Dan kapadanyalah juga kamu pun bŭrgantong, kumdian deripada kamu 
tŭlah mŭnŭngar pŭrkataan yang bŭnar, iyaani Injil slamat kamu itu; maka 
dalam Isa juga, sŭtlah sudah kamu pŭrchaya, maka kamu dimutriekan 
dŭngan Roh Alkudos yang tŭlah dijanjikan itu. 
14Iya itulah haluan pusaka kami, sahingga pŭndapatan tŭbusan yang tŭlah 
tŭrbli itu, akan mŭndatangkan puji bagie kamuliannya. 
15Maka sŭbab itulah aku pun, sŭtlah sudah mŭnŭngar derihal iman kamu 
bagie Tuhan Isa, sŭrta kasih kamu akan sagala orang salih itu, 
16Tiadalah aku bŭrhŭnti deripada mŭnguchapkan shukor kŭrna kamu itu, 
sambil kusŭbutkan hal kamu dalam sagala doaku; 
17Supaya Allah Tuhan kami Isa Almasih, iya itu Ayah kamulian itu bulih 
mŭngurniakan pada kamu roh budiman, dan pŭrtunjokkan akan mŭngŭnal 
dia. 
18Adapun sŭbab mata akal kamu itu tŭlah ditrangkan, bulihlah kamu dapat 
mŭngatahui akan hal hara jpŭmpotannya itu, dan apakah kŭkayaan kamulian 
pusakanya itu bagie orang orang salih adanya. 
19Dan apakah tŭrsangat kabŭsaran kwasanya kapada kami yang pŭrchaya ini, 
mŭnurot pŭkŭrjaan yang deripada amat kwasanya itu? 

20Yang tŭlah dilakukannya kapada Almasih, tŭtkala dibangkitkannya akan 
dia deripada matinya, dan didudokkannya akan dia disŭblah kanannya 
sŭndiri dalam shorga. 
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21Iya itu tŭrlebih tinggi deripada sagala kŭpala pŭmrentah, dan pŭnguasaan, 
dan kwasa, dan pŭmrentahan, dan deripada sagala nama yang dinamai, 
bukannya dalam dunia ini sahja, mŭlainkan dalam yang akan datang pun. 
22Dan lagi Allah tŭlah mŭnarohkan sagala sŭsuatu itu kabawah kaki Isa, sŭrta 
dijadikannya akan dia kŭpala atas sagala sŭsuatu bagie sidang jŭmaah. 
23Maka iya itulah tubohnya, dan kalempahannya yang mŭmŭnohi sagala 
sŭsuatu dalam sagala sŭsuatu. 

Efesus 2 

FATSAL II. 

1MAKA kamu tŭlah dihidopkannya yang tŭlah mati dalam kŭsalahan dan 
dosa. 
2Dalam hal yang dŭmkian, pada masa yang tŭlah lalu, kamu tŭlah mŭlakukan 
mŭnurot kahandak hawa nafsu dunia, mŭnurot pŭnghulu pŭnguasaan udara 
ini, iya itu roh yang ada bŭkŭrja skarang ini dalam hati anak anak dŭrhaka. 
3Maka diantaranyalah kami skalian inipun, pada masa yang tŭlah lalu, 
mŭlakukan mŭnurot sagala kainginan nafsu kami, mŭnchukopi kahandak 
hawa nafsu dan ingatan itu, dan tŭlah jadi deripada asalnya anak anak yang 
kŭna morka, spŭrti orang lain lain pun; 
4Tŭtapi Allah yang kaya dŭngan rahmat itu, ulih sŭbab kasihnya yang bŭsar 
itu, dŭngan itulah iya tŭlah mŭngasihi akan kami; 
5Sungguh pun tŭtkala kami tŭlah mati dalam dosa itu, dihidopkannya kami 
bŭsŭrta dŭngan Almasih; maka ulih anugrahlah kamu dislamatkan. 
6Dan lagi tŭlah dibangkitkannya bŭrsama sama, dan tŭlah didudokkan kami 
bŭrsama sama dalam shorga dŭngan bŭrkat Isa Almasih. 
7Supaya pada zaman zaman akan datang kŭlak, Allah akan mŭngunjokkan 
kŭkayaan anugrahnya yang amat sangat itu, ulih kamurahannya akan kami 
dŭngan bŭrkat Isa Almasih. 
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8Kŭrna ulih anugrah juga kamu tŭlah dislamatkan sŭbab iman, iya itu 
bukannya dŭngan kwasa kamu sŭndiri, mŭlainkan pŭmbrian Allah adanya. 
9Bukannya dŭngan amal, asal jangan sa’orang pun kŭlak mŭmŭgahkan 
dirinya. 
10Kŭrna adalah kami ini pŭrbuatannya, dijadikannya dalam Isa Almasih itu 
kapada pŭrbuatan yang baik, yang tŭlah ditŭntukan Allah dahulu, supaya 
kami patut bŭrjalan dalamnya. 
11Maka sŭbab itu ingatlah, bahwa kami yang dahulu kala orang sŭsat, dalam 
pri hawa nafsu itu, yang disŭbut tiada bŭrsunat ulih orang yang disŭbut 
bŭrsunatkan daging, iya itu pŭrbuatan tangan; 
12Maka pada masa itu kamu dŭngan tiada bŭrAlmasih, sŭbab mŭnjadi orang 
orang asing deripada bilangan orang Israil; dan lagi orang orang dagang 
bagie sagala waad pŭrjanjian, ta’da mŭmpunyai harap, dan dŭngan tiada 
bŭrAllah dalam dunia. 
13Tŭtapi skarang ini dalam Isa Almasih, kamu yang dahulu jauh, sudah 
mŭnjadi hampir dŭngan bŭrkat darah Almasih. 
14Kŭrna Isa itulah juga pŭrdamiean kami yang tŭlah mŭnjadikan kaduanya 
itu satu, dan lagi tŭlah mŭrobohkan dinding tembok yang ditŭngah diantara 
kami. 
15Sŭbab tŭlah dihapuskannya dŭngan tubohnya akan pŭrsŭtruan itu, 
mŭskipun hukum yang bŭrisi sagala undang undang rukun, supaya 
dijadikannya bagie dirinya kaduanya itu suatu manusia bahru, dŭmkianlah 
mŭnjadi pŭrdamiean; 
16Dan supaya dipŭrdamiekannya kaduanya itu kapada Allah dalam suatu 
tuboh juga ulih salib itu, sŭbab tŭlah dibunohnya pŭrsŭtruan itu disitu. 
17Maka datanglah iya sŭrta mŭmashorkan pŭrdamiean kapada kamu yang 
ada jauh, dan kapada orang yang ada dŭkat pun. 



615 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

18Kŭrna dŭngan bŭrkatnyalah kami kadua tŭlah bŭrulih jalan akan 
mŭnghadap Ayah dŭngan suatu roh juga. 
19Maka sŭbab itu, skaranglah kamu bukannya lagi orang asing, dan orang 
dagang, mŭlainkan orang sa’nŭgri dŭngan sagala orang salih, dan orang isi 
rumah Allah. 
20Maka kamu ini dibangunkan diatas kaki tembok rasul rasul, dan nabi nabi, 
maka adalah Isa Almasih itu sŭndiri mŭnjadi batu kŭpala pŭnjuru. 
21Maka kapadanyalah sagala rumah itu bŭrhubong baik baik, sahingga 
tŭrbangunlah satu ka’abah yang suchi bagie Tuhan. 
22Maka padanyalah juga kamu ini tŭlah dibangunkan bŭrsama sama, mŭnjadi 
suatu tŭmpat kadiaman bagie Allah dŭngan bŭrkat Roh. 

Efesus 3 

FATSAL III. 

1MAKA sŭbab itulah aku ini Paulus, yang ada tŭrblunggu kŭrna Isa Almasih, 
ulih sŭbab kamu orang sŭsat. 
2Jikalau kiranya kamu tŭlah mŭnŭngar pratoran anugrah Allah, yang tŭlah 
disampiekan padaku itu bagie kamu, 
3Bagimana ulih pŭrtunjokkan Allah tŭlah mŭnyatakan padaku rahsia itu, 
spŭrti yang tŭlah aku sŭbutkan dalam surat kirimanku dahulu itu dŭngan 
rengkasnya. 
4Maka apabila kamu mŭmbachakan dia itu, bulihlah kamu mŭngarti 
pŭngatahuanku akan rahsia Isa Almasih itu, 
5Yang bŭlom pŭrnah dinyatakannya pada zaman dahulu diantara sagala anak 
anak manusia, spŭrti yang skarang ini yang tŭlah nyata kapada sagala rasul 
rasul, dan sagala nabi nabi yang suchi itu, ulih Roh. 
6Iya itu supaya orang orang sŭsat itupun jadi sama warith, dan sama tuboh, 
dan sama pŭrulihan pŭrjanjiannya dalam Almasih, ulih sŭbab Injil. 
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7Deri sŭbab itulah aku tŭlah mŭnjadi sa’orang surohan, iya itu spŭrti kŭdar 
anugrah Allah yang tŭlah dikurniakannya padaku dŭngan pŭkŭrjaan kuat 
kwasa Tuhan. 
8Kapada aku inilah orang yang tŭrkŭchil skali deri antara sagala orang salih 
itu, tŭlah dikurniakannya anugrah ini, supaya kumashorkan diantara orang 
sŭsat kŭkayaan Almasih yang tiada dapat tŭrduga itu. 
9Dan supaya bulih ditampak ulih sagala orang akan hal pŭrulihan rahsia yang 
deripada pŭrmulaan dunia, tŭlah tŭrsŭmbunyi kapada Allah, yang tŭlah 
mŭnjadikan sagala pŭrkara ulih Isa Almasih. 
10Supaya skarang hikmat Allah yang bŭrbagie bagie itu dinyatakan kŭlak ulih 
sidang jŭmaah kapada sagala pŭmrentah, dan pŭnguasaan dalam shorga itu. 
11Maka iya itu mŭnurot kahandak yang kŭkal, yang tŭlah diadakannya ulih 
Isa Almasih Tuhan kami. 
12Maka deripadanyalah juga kami tŭlah bŭrulih brani, dan kwasa mŭngadap 
dŭngan harap, ulih bŭriman akan dia. 
13Sŭbab itulah aku minta supaya janganlah lŭmah hati kamu, tŭgal 
kasukaranku kŭrna kamu itu yang mŭndatangkan kamulian bagiemu. 
14Maka ulih sŭbab itu aku bŭrtŭlotkan lutotku kapada Ayah Tuhan kami Isa 
Almasih itu. 
15Maka deripadanyalah juga tŭlah dinamai sagala kŭlorga isi langit dan 
bumi. 
16Supaya dikurniakannya kapada kamu mŭnurot kŭkayaan kamuliannya, 
akan mŭnjadi kuat sangat ulih Rohnya dalam hati itu; 
17Supaya Almasih bulih dudok dalam hati kamu dŭngan iman, dan supaya 
kamu yang tŭlah diakar dan dialasi dalam kasih, 
18Bulihlah mŭngarti bŭsŭrta dŭngan sagala orang orang salih, bŭtapa 
lebarannya, dan panjangannya, dan dalamannya, dan tinggiannya. 
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19Dan lagi akan mŭngatahui kasih Almasih itu yang tŭrlampau deripada 
pŭngatahuan, supaya kamu kŭlak akan dipŭnohi dŭngan sagala kalempahan 
Allah. 
20Maka skarang, kapada Tuhan yang bŭrkwasa mŭmbuat tŭrlampau sangat 
lebih deripada sagala pŭrkara yang kami minta, atau yang kami sangkakan, 
mŭnurot kwasa yang ada bŭrlaku dalam kami, 
21Maka kapadanyalah juga kiranya kamulian dalam sidang jŭmaah ulih Isa 
Almasih, sampie kapada sagala zaman duma yang tiada bŭrkasudahan: Amin. 

Efesus 4 

FATSAL IV. 

1MAKA sŭbab itu aku, sa’orang yang tŭrblunggu kŭrna Tuhan, mŭmohonkan 
kapada kamu, supaya kamu mŭlakukan dŭngan spatutnya dalam jawatan 
yang kamu dijŭmpot itu. 
2Dŭngan amat rŭndah hati, dan lŭmah lŭmbut, sŭrta dŭngan panjang hati, 
mŭnahani sa’orang akan sa’orang dalam kasih. 
3Maka dŭngan sŭbulih bulihnya mŭmliharakan pŭrhubongan Roh itu dŭngan 
tambatan damie. 
4Maka adalah suatu tuboh, dan suatu Roh juga, spŭrti yang kamu sudah 
dijŭmpot kapada suatu pŭngharapan deripada jŭmpotan kamu itu. 
5Suatu juga Tuhan, dan suatu juga iman, dan suatu juga pŭmbaptisan adanya. 
6Maka suatu juga Allah, iya itu Ayah bagie sagala manusia, yang diatas 
sagala sŭsuatu, dan bagie sagala sŭsuatu, dan dalam kamu skalian. 
7Maka pada masing masing kami inilah dikurniakannya nikmat mŭnurot 
ukoran pŭmbrian Almasih. 
8Maka sŭbab itulah fŭrman Tuhan, Apabila iya tŭlah naik ka’atas, maka iya 
tŭlah mŭnawani akan tawanan, sŭrta mŭngurniakan bŭbrapa anugrah pada 
manusia. 
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9Adapun derihal iya naik ka’atas itu, apakah itu? mŭlainkan tŭrdahulu iya 
sudah turon kapada tŭmpat tŭmpat kabawah bumi ini. 
10Adapun orang yang sudah turon itu, maka iyalah yang tŭlah naik ka’atas 
juga, iya itu ka’atas skali sagala langit, supaya kŭlak dipŭnohinya sagala 
sŭsuatu. 
11Maka iyalah yang tŭlah mŭngangkatkan sŭparoh rasul rasul, dan sŭparoh 
nabi nabi, dan sŭparoh orang orang yang mŭngajar Injil, dan sŭparoh 
gombala gombala orang, dan guru guru. 
12Supaya mŭnjadikan kasampornaan orang orang salih, dan supaya 
mŭnjadikan pŭkŭrjaan jawatan agama, dan supaya mŭnjadikan bŭrfiedan 
kapada tuboh Almasih. 
13Sahingga kami skalian mŭnjadi pŭrsukutuan iman, dan pŭngŭnalan akan 
Anak Allah, sampie mŭnjadi sa’orang balir, iya itu kapada ukoran umor 
sŭlangkap Almasih. 
14Supaya janganlah kŭlak kami lagi jadi spŭrti kanak kanak yang puntang 
panting, dan yang dibawanya kasana kamari ulih jŭnis jŭnis agin pŭngajaran, 
dŭngan silap manusia, dan daya upaya yang chŭrdik dihŭndapkannya handak 
mŭnipu; 
15Mŭlainkan bŭrkata kata bŭnar dŭngan kasih, supaya kŭlak bŭrtambah 
tambahlah kami dalam sagala sŭsuatu itu, mŭnurot dia yang mŭnjadi kŭpala, 
iya itulah Almasih. 
16Maka deripadanyalah sŭgŭnap tuboh itu tŭrhubong bŭrsama sama dŭngan 
rapatnya, sŭrta tŭrlangkaplah dŭngan pŭrkara yang ditulong ulih tiap tiap 
sambongan, mŭnurot kwasa yang bŭrlaku dalam ukoran bahgian masing 
masing, iya itu mŭnjadi tambahan tuboh itu, akan mŭmbaiki dirinya itu 
dalam kasih. 
17Maka sŭbab itulah aku bŭrkata ini, dan bŭrsaksi ulih Tuhan, supaya 
deripada masa ini kŭlak, jangan kamu bŭrlaku spŭrti klakuan orang sŭsat 
yang lain lain itu, dŭngan mŭnurotkan sia sia fikiran hatinya itu. 
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18Sŭbab ada gŭlap akalnya, dan sŭbab sudah bŭrchŭrie deripada hidop kŭrna 
Allah, mŭnurot kabŭbalan yang ada dalamnya ulih sŭbab tŭgar hatinya. 
19Sŭbab hilanglah pŭrasaan hatinya, disŭrahkannya dirinya kapada hawa 
nafsu, akan bŭrbuat sagala kachŭmaran dŭngan glojohnya. 
20Tŭtapi kamu ini bukannya diajarkan dŭmkian ulih Almasih. 
21Jikalau kiranya kamu tŭlah mŭnŭngar pŭrkataannya, dan tŭlah diajarkan 
ulihnya, spŭrti kabŭnaran yang ada dalam Isa, 
22Maka buanglah kamu klakuan yang dahulu, iya itu manusia lama itu, yang 
rosak adanya, ulih sŭbab kainginan kainginan pŭnipu adanya. 
23Maka jadilah bahru tabiat akalmu itu. 
24Dan pakiekanlah kamu akan manusia bahru itu, yang tŭlah dijadikan Allah 
bagie tuladannya dalam kabŭnaran, dan kasuchian yang sŭbŭnar bŭnarnya. 
25Maka sŭbab itu handaklah kamu mŭmbuangkan dusta itu, mŭlainkan 
bŭrtutorlah bŭnar masing masing pada samanya manusia: kŭrna kamilah juga 
mŭnjadi anggota diantara sa’orang dŭngan sa’orang. 
26Bulihlah marah, tŭtapi janganlah bŭrdosa: janganlah kamu biarkan tinggal 
marahmu itu sampie masok mata hari. 
27Janganlah pun mŭmbri tŭmpat akan fitnah iblis. 
28Maka orang yang mŭnchuri itu janganlah iya mŭnchuri lagi: mŭlainkan 
tŭrlebih baik biarlah iya bŭrlŭlah, bŭkŭrja dŭngan tangannya akan pŭrkara 
yang baik, supaya iya dapat kŭlak mŭmbri kapada orang yang kakorangan. 
29Maka janganlah kiranya kluar pŭrkataan kotor kotor deri mulot kamu, 
mŭlainkan yang baik akan mŭnjadi bŭrfiedah, supaya kŭlak mŭnyampiekan 
anugrah kapada orang yang mŭnŭngar itupun. 
30Dan jangan kamu mŭndatangkan kadukaan bagie Roh Allah itu, kŭrna 
ulihnya itu kamu tŭlah dimutriekan sampie kapada hari tŭbusan. 
31Jauhkanlah deripada kamu sagala kapahitan dan gram, dan amarah, dan 
bising, dan mŭngumpat, sŭrta dŭngan sagala kajahatan. 
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32Mŭlainkan bŭrkasih kasihanlah kamu sa’orang dŭngan sa’orang, bŭrhati 
lŭmbut, dan bŭrmaaflah sa’orang akan sa’orang, spŭrti tŭlah diampuni Allah 
akan kamu ulih sŭbab Almasih. 

Efesus 5 

FATSAL V. 

1SŬBAB itu jadilah kamu pŭnurot akan Allah spŭrti kanak kanak yang 
kŭkasih; 
2Dan bŭrjalanlah kamu dŭngan kasih spŭrti Almasih mŭngasihi kami, dan 
tŭlah mŭnyŭrahkan dirinya ulih sŭbab kami, akan pŭrsŭmbahan dan korban 
kapada Allah, akan mŭnjadi bahu bahuan yang harum adanya. 
3Tŭtapi zinah, dan sagala pŭrbuatan nŭjis atau tŭmaa itu, janganlah skali kali 
dibabitkan orang kamu, sŭbab gŭlaran kamu orang salih. 
4Baik pŭrkataan kotor, atau bodoh, atau jŭnaka yang tiada bŭrpatutan, 
mŭlainkan tŭrlebih baik mŭnguchap shukor. 
5Kŭrna kamu tŭlah mŭngatahui ini, bahwa ta’da barang sa’orang bŭrzinah, 
atau chŭmar, atau tŭmaa yang mŭnyŭmbah bŭrhala itu mŭmpunyai pusaka 
skalipun dalam krajaan Almasih dan Allah. 
6Maka janganlah kiranya barang sa’orang pun mŭnipu kamu dŭngan 
pŭrkataan yang sia sia: kŭrna sŭbab pŭrkara pŭrkara inilah mŭndatangkan 
morka Allah ka’atas sagala anak anak dŭrhaka. 
7Maka sŭbab itulah jangan kamu tŭrmasok masok dŭngan dia. 
8Kŭrna dahulu kamu ini ada dalam glap, tŭtapi skarang kamu sudah trang 
dŭngan bŭrkat Tuhan: maka bŭrjalanlah kamu spŭrti anak anak trang. 
9Kŭrna buah buahan Roh itu nyatalah dŭngan sagala kabajikan, dan 
ka’adilan, dan kabŭnaran. 
10Sŭrta nyatakanlah barang pŭrkara yang ditrima ulih Tuhan. 
11Maka janganlah kamu sŭdaya dŭngan pŭrbuatan yang glap yang tiada 
mŭmbri buah itu, tŭtapi tŭrlŭbih baik kamu mŭnŭgorkan dia. 
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12Kŭrna malulah adanya, jikalau disŭbutkan barang pŭrkara yang dipŭrbuat 
ulih marika itu dŭngan tŭrsŭmbunyi skalipun. 
13Tŭtapi sagala pŭrkara yang patut ditŭgorkan itu, iya itu tŭlah dinyatakan 
ulih trang, kŭrna sagala sŭsuatu yang mŭnyatakan iya itulah trang adanya. 
14Maka sŭbab itulah Allah bŭrfŭrman, Bangunlah angkau hie pŭnidor, dan 
bŭrbangkitlah deripada mati, maka Almasih kŭlak akan mŭnŭrangkan kamu. 
15Skarang tengoklah, supaya kamu bŭrjalan dŭngan hematnya, bukannya 
spŭrti orang gila, mŭlainkan spŭrti orang bŭrakal. 
16Tŭbuslah akan waktu, sŭbab kŭrna masa masanya itu jahat adanya. 
17Sŭbab itu janganlah kamu bodoh, mŭlainkan handaklah kamu mŭngarti 
apakah kahandak Tuhan itu. 
18Dan janganlah kamu mabok dŭngan minum anggor, sŭbab tŭrlampaulah 
adanya, tŭtapi handaklah kamu bŭrpŭnoh dŭngan Roh. 
19Bŭrkata katalah kamu sa’orang akan sa’orang dŭngan mŭnyanyi mazmor, 
dan tahlil, dan shayer rohani; bŭrnyanyilah dan bŭrlagulah dalam hati kamu 
bagie Tuhan. 
20Mŭnguchap shukorlah sŭntiasa kapada Allah Ayah itu, ulih sŭbab sagala 
pŭrkara dŭngan bŭrkat nama Tuhan kami Isa Almasih; 
21Tundoklah kamu sa’orang akan sa’orang dŭngan takut akan Allah. 
22Istri istri, ta’loklah dirimu kapada swamimu, spŭrti kapada Tuhan. 
23Kŭrna swami itu mŭnjadi kŭpala istri, itupun spŭrti Almasih mŭnjadi 
kŭpala sidang jŭmaah: maka adalah iya itu pŭnulong tuboh itu. 
24Maka sŭbab itu spŭrti sidang jŭmaah itu ta’lok kapada Almasih, maka 
dŭmkianlah handaknya sagala istri itupun pada swaminya dalam tiap tiap 
pŭrkara. 
25Swami swami kasihilah akan istrimu, spŭrti Almasih mŭnggasihi sidang 
jŭmaah itu, dan tŭlah mŭnyŭrahkan dirinya gantinya itu. 
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26Supaya disuchikan Isa akan dia sŭrta dipŭrsihkannya dŭngan ayer ulih 
fŭrman. 
27Supaya dihadapkannya dia bagie dirinya sŭndiri, iya itu suatu sidang 
jŭmaah yang mulia, dŭngan tiada barang bŭlang, atau bŭrkŭrot kŭrot, atau 
barang sŭbagienya, mŭlainkan suchi dŭngan tiada bŭrchŭla. 
28Maka dŭmkian juga patut sagala swami itupun mŭngasihi istrinya spŭrti 
tubohnya sŭndiri; adapun orang yang mŭngasihi akan istrinya itu, spŭrti iya 
mŭngasihi dirinya sŭndiri. 
29Kŭrna tiada pŭrnah barang sa’orang jua pun yang mŭmbŭnchikan 
dagingnya sŭndiri, mŭlainkan dipliharakannya, dan dikasihinya akan dia, 
mŭskipun spŭrti yang dipŭrbuat ulih Tuhan akan sidang jŭmaah. 
30Kŭrna kami inilah anggota anggota tubohnya, dan dagingnya, dan tulang 
tulangnya. 
31Maka ulih sŭbab itu, patutlah sa’orang itu mŭninggalkan ayah bondanya, 
dan bŭrhubong dŭngan istrinya, maka kaduanya itu mŭnjadi suatu daging 
juga adanya. 
32Maka inilah suatu rahsia yang bŭsar; akan tŭtapi aku bŭrtutor ini derihal 
Almasih, dan sidang jŭmaah. 
33Kŭndatilah, handaklah kiranya masing masing orang deripada kamu itu, 
mŭngasihi istrinya spŭrti dirinya sŭndiri, dan handaklah pula istri itu pun 
mŭmbri hormat akan swaminya. 

Efesus 6 

FATSAL VI. 

1KANAK kanak, turotlah prentah ibu bapamu kŭrna Tuhan, sŭbab patutlah 
dŭmkian. 
2Maka handaklah angkau bri hormat akan ibu bapamu; iya itulah hukum 
yang pŭrtama dŭngan pŭrjanjiannya. 
3Supaya angkau slamat, dan supaya umormu pun dilanjutkan diatas bumi. 
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4Bapa bapa, janganlah kamu mŭmbuat marah hati anak anakmu: mŭlainkan 
pliharakanlah dia itu dŭngan pŭngajaran dan nasihat deripada Tuhan. 
5Hamba hamba, handaklah kamu mŭnurot prentah tuanmu dalam dunia ini, 
dŭngan takut dan gŭmŭntar, dŭngan tulos hatimu, spŭrti mŭnurot prentah 
Almasih. 
6Janganlah dŭngan muka muka spŭrti orang mŭnyukakan orang, mŭlainkan 
spŭrti hamba hamba Almasih yang bŭrbuat kahandak Allah dŭngan hati, 
7Sŭrta dŭngan niat yang baik, kŭrjalah spŭrti kapada Tuhan, bukannya bagie 
manusia. 
8Sŭbab kami mŭngatahui, adapun barang pŭrkara, baik yang dipŭrbuat ulih 
sbarang orang, maka itulah juga kŭlak akan ditrimanya deripada Tuhan, baik 
hamba atau mŭrdehka. 
9Tuan tuan pun, handaklah kamu bŭrbuat dŭmkianlah juga kapada marika 
itu; tahankan gŭrtak, kŭrna kamu kŭtahui, bahwa Tuhanmu ada dalam 
langit, maka tiadalah iya mŭngindahkan muka manusia. 
10Akhirnya saudara saudaraku, handaklah kamu gagah bagie Tuhan, sŭrta 
dŭngan kuat kwasanya. 
11Maka kŭnakanlah sagala kŭlangkapan pŭprangan Allah, supaya kŭlak kamu 
bulih bŭrdiri mŭlawan sagala daya upaya iblis. 
12Kŭrna kami tiada bŭrgumul mŭlawan darah daging, mŭlainkan iya itu 
mŭlawan sagala pŭnghulu, dan sagala pŭnguasaan, dan sagala pŭmrentah 
kaglapan dunia ini, dan mŭlawan sagala kajahatan jin ditŭmpat tinggi. 
13Maka sŭbab itu handaklah kamu mŭngŭnakan sagala kŭlangkapan 
pŭprangan Allah, supaya kŭlak kamu bulih tahan pada masa yang jahat, 
sŭtlah sudahlah skaliannya itu, maka bŭrdirilah tŭtap. 
14Maka sŭbab itu bŭrdirilah kamu bŭrikat kŭliling pinggangmu dŭngan 
kabŭnaran, dan mŭngŭnakan baju brantie kasuchian. 
15Dan kakimu bŭralas dŭngan kŭlangkapan Injil pŭrdamiean; 
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16Maka diatas skalian itu, kŭnakanlah pula prisie iman, maka dŭngan itulah 
kŭlak kamu bulih mŭmadamkan sagala pancharan api sijahat itu. 
17Maka handaklah kamu mŭngŭnakan kŭtopong slamat dan pŭdang Roh, iya 
itu fŭrman Allah. 
18Pintalah doa slalu dŭngan bŭrbagie bagie doa, dan pŭrmintaan dŭngan 
tulongan Roh, dan bŭrjaga jaga dalam hal itu dŭngan sagala usaha, dan 
pŭrmintaan kŭrna sagala orang salih. 
19Dan kŭrna aku pun, supaya kwasa bŭrtutor itu dikurniakan padaku, supaya 
aku bulih mŭmbuka mulotku dŭngan brani, akan mŭma’lomkan rahsia Injil 
itu. 
20Maka deri kŭrna itulah juga aku sa’orang utusan yang ada bŭrantie, maka 
dalamnya itu supaya aku bulih bŭrtutor dŭngan brani spŭrti yang patut aku 
bŭrtutor. 
21Supaya kamu bulih mŭngatahui akan sagala hal ahwalku, dan bagimana 
ka’adaanku; maka siTiekikus sa’orang saudara yang kŭkasih itu, dan utusan 
yang sŭtiawan pada Tuhan, bulihlah mŭnyatakan pada kamu skalian pŭrkara 
itu. 
22Dialah aku mŭngirimkan padamu deri kŭrna kahandak itu juga, supaya 
kamu bulih mŭngatahui akan sagala hal ahwal kami; dan lagi pun supaya iya 
bulih mŭnghiburkan hati kamu. 
23Bahwa slamatlah kiranya pada sagala saudara, dan kasih bŭsŭrta iman 
deripada Allah Ayah, dan Tuhan Isa Almasih. 
24Biarlah kiranya nikmat ada bagie sagala orang yang mŭngasihi akan Tuhan 
kami Isa Almasih dŭngan tulos hati: Amin. 

Tŭrmaktob surat ini deri nŭgri Rom, dikirimkan kapada orang Efesus 
ditangan Tiekikus. 
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Filippi 

Filippi 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus dan Timothius, iya itu hamba hamba Isa Almasih, datang 
kapada sagala orang salih yang dalam agama Isa Almasih yang ada dinŭgri 
Filippi, sŭrta dŭngan sagala guru guru, dan sagala khadam khadam dalam 
agama. 
2Maka nihmat, dan slamat deripada Allah iya itu Ayah kami, dan Tuhan Isa 
Almasih biarlah kiranya diatas kamu. 
3Bahwa mŭnguchap shukorlah aku kapada Allahku, pada tiap tiap kali 
kutŭringat akan kamu. 
4Sŭrta sŭntiasa dalam sagala doaku bagie kamu, kupohonkan dŭngan 
tŭrmasa; 
5Kŭrna sŭbab pŭrskutuan kamu dŭngan Injil deri pŭrmulaan hari sampielah 
skarang ini. 
6Sŭbab adalah kupŭrchaya akan pŭrkara inilah juga, iya itu Tuhan yang tŭlah 
mŭmulai suatu pŭkŭrjaan yang baik dalammu itu, maka iyalah juga kŭlak 
akan mŭnyampornakan dia itu sampie kapada masa kadatangan Isa Almasih. 
7Maka adalah patut bagieku mŭngirakan dŭmkian ini deri hal kamu skalain, 
ulih sŭbab kamu adalah dalam hatiku; sŭdang dalam hal tŭrblungguku itu, 
dan dalam bichara dan katŭtapan Injil itu, maka kamu skalian mŭndapat 
sama bahgian anugrah dŭngan aku. 
8Kŭrna bahwasanya Allah juga saksiku, bagimanakah rindu dŭndamnya aku 
akan kamu, laksana jantong limpat Isa Almasih. 
9Maka inilah kupohonkan, supaya pŭngasihan kamu itu kŭlak makin lama 
makinlah bŭrtambah tambah dŭngan pŭngatahuan, dan dŭngan sagala akal 
halus; 
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10Supaya kamu dapat mŭngujikan pŭrkara pŭrkara yang tiada bŭrbetha; dan 
supaya kamu mŭnjadi tulos dŭngan tiada mŭndatangkan shak sampie kapada 
hari Almasih. 
11Sŭbab kamu adalah bŭrisi dŭngan buah buahan kabŭnaran, iya itu yang 
deripada Isa Almasih, bagie kamuliaan dan kapujian Allah. 
12Akan tŭtapi kukahandaki kamu mŭngatahui saudara saudara, adapun 
sagala pŭrkara yang tŭlah bŭrlaku padaku itu, iya itu tŭrlebih mŭnjalankan 
pŭngajaran Injil itu. 
13Sahingga nyatalah bŭlungguku itu kŭrna Almasih pada sŭgŭnap istana, dan 
pada sagala tŭmpat tŭmpat yang lain pun. 
14Maka banyaklah saudara saudara yang dalam agama Tuhan bŭrtambah 
tambah yakin ulih sŭbab blungguku itu, maka makinlab lebih braninya 
bŭrkata kata pŭrkataan Allah dŭngan tiada takot. 
15Maka sungguh pun ada juga sŭtŭngah orang yang mŭngajar derihal 
Almasih itu, dŭngan kadŭngkian dan pŭrbantahan, dan sŭtŭngah orang pula 
dŭngan karelaan hatinya. 
16Maka sŭtŭngah yang mŭngajar derihal Almasih itu dŭngan pŭrbantahan, 
tiada dŭngan tulos hatinya, pada sangkanya iya handak mŭnambahi 
kasukaran blungguku. 
17Tŭtapi yang lain itu dŭngan kasih, sŭbab dikŭtahuinya aku ini 
dilŭtakkannya supaya mŭnjadi pŭnangkis Injil. 
18Apatah kŭlak? kŭndatilah bagimana pun baik, kalau dŭngan pura pura, 
atau dŭngan sŭbŭnarnya diajarkan derihal Almasih itu; maka dalam hal 
dŭmkian itu gŭmarlah aku, bahkan aku handak bŭrgŭmar juga. 
19Kŭrna aku tahu, bahwa pŭrkara inilah kŭlak tŭrbalik mŭnjadi slamatku 
dŭngan tulongan doa kamu, sŭrta dŭngan tambahan Roh Isa Almasih. 
20Spŭrti dŭngan bŭrahi, kumŭnantikan sŭrta harap, dalam suatu jua pun 
tiada aku mŭnjadi malu, tŭtapi dŭngan sangat brani, spŭrti pada 
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sŭdiakalanya, maka dŭmkian juga skarang pun, Almasih itu akan 
dimŭgahkan dalam diriku, baik dŭngan hidop, baik dŭngan mati. 
21Adapun hidopku ini kŭrna Almasih adanya, dan mati itulah kauntonganku. 
22Tŭtapi jikalau hidop juga tubohku, maka inilah buah buahan kalŭlahanku: 
akan tŭtapi manakah yang handak kupileh itu tiadalah kukŭtahui. 
23Kŭrna tŭrgŭpitlah aku diantara kadua itu, sŭbab handak pulang, supaya 
bŭrsama sama dŭngan Almasih; kŭrna itulah tŭrlebih baik. 
24Tŭtapi jikalau hidop tubohku ini itupun tŭrlebih bŭrguna juga pada kamu. 
25Maka adapun sŭbab harap yang dŭmkian itulah aku tahu, bahwa nanti aku 
tinggal kŭlak bŭsŭrta dŭngan kamu skalian kŭrna tambahan, dan kŭgŭmaran 
kamu dalam iman. 
26Supaya tŭrmasamu itu kŭlak mŭlempahlah dalam Isa Almasih kŭrna aku, 
ulih sŭbab kadatanganku pada kamu lagi. 
27Mŭlainkan biarlah klakuanmu itu ada bŭrpatutan dŭngan Injil Almasih: 
baik aku datang bŭrjumpa kamu, baik tiada, bulihlah aku mŭnŭngar akan 
sagala hal ahwal kamu, yang kamu ada bŭrdiri tŭtap dŭngan suatu Roh, 
dŭngan suatu ingatan, bŭrusaha usahakan bŭrsama sama kŭrna iman Injil. 
28Maka dalam suatu juapun janganlah kamu ditakoti ulih musoh musohmu: 
yang ada pada marika itu suatu tandah kabinasaan bagienya, tŭtapi pada 
kamu suatu tandah slamat, maka iya itu deripada Allah adanya. 
29Kŭrna pada kamu tŭlah dikurniakan deri kŭrna Almasih, bukannya akan 
bŭrimankan dia sahja, mŭlainkan akan mŭrasai sŭngsara pun ulih sŭbabnya. 
30Sŭbab ada pada kamu sama gondah hati yang dahulu kamu tŭlah mŭlihat 
ada padaku, maka skarang pun kamu mŭnŭngar itu adalah padaku. 

Filippi 2 

FATSAL II. 
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1MAKA jikalau kiranya ada barang kasŭnangan deripada Almasih, jikalau ada 
barang pŭnghiburan deripada kasih, jikalau ada barang sŭkutuan deripada 
Roh, jikalau ada barang buah hati dan kamurahan, 
2Mŭnggŭnapilah kasukaanku, supaya bŭrsamaanlah ingatanmu, sŭbab ada 
mŭnaroh sama kasih, sŭbab ada sama sŭfakat, dan sama hati. 
3Maka janganlah kamu bŭrbuat barang suatu pŭrkara jua pun dŭngan 
pŭrbantahan, atau dŭngan mŭnchari kamŭgahan yang sia sia; tŭtapi dŭngan 
rŭndah hati, biarlah masing masing mŭngasihi sa’orang akan sa’orang 
tŭrlebih deripada dirinya sŭndiri. 
4Janganlah masing masing mŭlihat halnya sŭndiri sahja, tŭtapi handaklah 
masing masing mŭlihat hal hal orang lain pun. 
5Maka biarlah kiranya ada ingatan yang dŭmkian itu dalam kamu spŭrti yang 
sudah ada dalam Isa Almasih. 
6Sŭbab ada iya dalam kaadaan Allah, tiadalah iya sangka rampasan kalau iya 
mŭnjadi stara dŭngan Allah. 
7Tŭtapi iya tiada mŭnchari kabilangan, mŭlainkan iya mŭnjadikan dirinya 
bŭrsifat hamba lalu dijadikannya sama dŭngan manusia. 
8Maka sŭtlah didapati akan dia dŭngan hal manusia, maka 
dirŭndahkannyalah dirinya, lalu tŭrta’loklah iya kapada maut, mŭskipun 
kapada kŭmatian salib. 
9Maka sŭbab itulah tŭlah ditinggikan Allah sangat akan dia, sŭrta 
dikurniakannya padanya suatu nama yang diatas sagala nama. 
10Supaya akan nama Isa itu kŭlak haruslah tundok sagala lutut, iya itu baik 
sagala pŭrkara yang dilangit, baik sagala pŭrkara yang dibumi, baik sagala 
pŭrkara dibawah bumi. 
11Dan supaya sagala lidah pun mŭngaku bahwasanya Isa Almasih itu Tuhan, 
bagie kamuliaan Allah iya itu Ayah. 



629 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

12Maka sŭbab itulah kŭkasihku, adapun spŭrti pada sŭdiakalanya kamu tŭlah 
mŭnurot itu, bukannya dihadapanku sahja, mŭlainkan skarang tŭrlebih pula 
diblakangku, maka handaklah kamu bŭkŭrja mŭnuntut slamatmu sŭndiri 
dŭngan takot dan gŭmŭntar. 
13Kŭrna Allah juga yang mŭnggrakkan dalam hati kamu itu akan bŭrniat, dan 
akan mŭlakukan kŭrelaannya. 
14Pŭrbuatlah akan sagala pŭrkara dŭngan tiada bŭrsungot dan pŭrbantahan; 
15Supaya kamu mŭnjadi orang yang tiada bŭrsalah, dan tiada pŭngapakan, 
spŭrti anak anak Allah yang tiada dapat dichŭla diantara bangsa yang 
bengkang bengkok, dan kachau belot, maka diantaranyalah kamu kŭlak 
bŭrchahya spŭrti trang dalam dunia. 
16Mŭmaskorkan pŭrkataan slamat, supaya aku kŭlak akan bŭrsuka chita pada 
hari datang Almasih, supaya aku tiada bŭrlari lari dŭngan sia sia, atau 
bŭrlŭlah dŭngan sia sia. 
17Bahkan, jikalau kiranya aku ini dipŭrsŭmbahkan atas korban, dan 
pŭkŭrjaan iman kamu skali pun, maka suka chitalah juga aku, dan bŭrsuka 
sukalah bŭsŭrta dŭngan kamu skalian. 
18Maka dŭngan hal dŭmkianlah juga handaklah kamu pun sukachita, dan 
bŭrsuka sukalah bŭsŭrta dŭngan aku. 
19Akan tŭtapi haraplah juga aku dŭngan bŭrkat Tuhan Isa akan mŭngirimkan 
Timothius dŭngan sŭgranya kapada kamu, supaya aku pun bulih mŭndapat 
pŭnghiburan yang baik, apabila kukŭtahui sagala hal ahwal kamu. 
20Kŭrna sa’orang pun tiada sŭrtaku yang sama hati, yang mŭmpŭdulikan 
sagala ahwal kamu dŭngan sŭtiawannya. 
21Kŭrna marika itu skalian mŭnchari hal dirinya sŭndiri, dan bukannya deri 
pŭrkara pŭrkara Isa Almasih. 
22Tŭtapi kamu tahulah tandanya Timothius itu, iya itu spŭrti anak kapada 
bapanya, dŭmkianlah iya tŭlah bŭrkhodmat sŭrta dŭngan aku deri hal Injil. 
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23Maka sŭbab itulah harap aku akan mŭngirimkan dia itu dŭngan sŭgranya, 
sŭrta kulihat apakah kasudahannya halku ini. 
24Akan tŭtapi haraplah aku dŭngan bŭrkat Tuhan, supaya aku pun sŭndiri 
akan datang juga dŭngan sŭgranya. 
25Tapi pada sangkaku, baiklah juga mŭngirimkan Ipafroditus, saudaraku yang 
sama bŭkŭrja, dan kawan sŭldadu; tŭtapi iya itu surohan deripada kamu, dan 
yang tŭlah mŭmliharakan kakoranganku itu. 
26Kŭrna iya tŭlah rindu akan kamu skalian, dan ada pŭnoh dŭngan kabratan, 
sŭbab kamu tŭlah mŭnŭngar iya sakit. 
27Maka sŭsungguhnya iya tŭlah sakit payah hampir mati: tŭtapi dikasihani 
Allah akan dia: maka bukannya akan dia sahja, mŭlainkan aku pun, asal 
jangan aku mŭnaroh susah diatas susah. 
28Maka sŭbab itulah aku tŭlah mŭngirimkan akan dia dŭngan tŭrlebih sŭgra, 
supaya apabila kamu bŭrtŭmu dŭngan dia kŭlak, kamu bulih bŭrsuka 
sukalah, dan supaya dukachitaku pun bulihlah bŭrkorangan. 
29Maka sŭbab itu trimalah akan dia kŭrna Tuhan dŭngan bŭrsuka sukaan; 
dan hormatilah akan orang yang dŭmkian itu. 
30Sŭbab pŭkŭrjaan Almasih hampir hampirlah iya mati, tiadalah iya 
mŭngindahkan jiwanya, sŭbab iya handak mŭnyampiekan kakorangan 
khodmat kamu akan daku. 

Filippi 3 

FATSAL III. 

1MAKA akhirnya, hie sagala saudaraku, handaklah kamu bŭrsukachita kŭrna 
Tuhan, akan mŭnyuratkan deri hal sama pŭrkara itu, iya itu tiada 
mŭnjadikan kasusahan bagieku, mŭlainkan iya itu mŭndatangkan aman 
kapada kamu. 
2Jagalah baik baik deri hal anjing, dan jagalah baik baik deri hal orang orang 
yang bŭrbuat jahat, dan jagalah baik baik deri hal orang yang sunatkan 
daging. 
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3Kŭrna kami ini orang bŭrsunat, yang mŭnyŭmbah Allah dŭngan Roh, dan 
yang bŭrsukachita kŭrna Isa Almasih, dan tiada bŭrgantong pada daging. 
4Maka aku bulih bŭrgantong kapada daging jikalau kiranya patut, dan jikalau 
barang sa’orang lain mŭmikir patutlah bŭrgantong kapada daging, maka 
akulah yang tŭrlebih. 
5Bŭrsunatkan pada hari yang kadŭlapan, dan chabang deri bani Israil, dan 
deripada suku Benjamin, dan sa’orang Ibrani deripada Ibrani; adapun deri hal 
tauret, bahwa aku sa’orang Faresia. 
6Dan derihal rajin, mŭngannyayakan sidang jŭmaah, derihal kabŭnaran yang 
dalam tauret, tiadalah taksir lagi. 
7Tŭtapi barang apa yang mŭnjadi untong padaku, itulah juga kubilangkan 
kŭrugian kŭrna Almasih. 
8Bahkan, dŭngan tiada shak, aku bilangkan sŭmua pŭrkara rugi adanya, ulih 
sŭbab indahnya pŭngatahuan akan Isa Almasih Tuhanku itu; maka deri 
kŭrnanyalah tŭlah kurasai kŭrugian dalam sagala pŭrkara, dan kubilangkan 
itu spŭrti tahi adanya, supaya aku mŭnangkan Almasih. 
9Dan didapatinya akan daku dalamnya dŭngan tiada aku mŭmpunyai 
kabŭnaran yang deripada hukum tauret, hanya deripada kabŭnaran itu yang 
tŭrbit deripada iman akan Almasih, iya itu kabŭnaran yang deripada Allah 
ulih iman juga. 
10Supaya aku bulih mŭngŭnal akan dia, dan kwasa kŭbangkitannya, dan 
sama sŭngsaranya, sŭrta mŭngikot pri kŭmatiannya. 
11Maka kalau dŭngan sŭbulih bulihnya aku handak juga dapat sampie kapada 
kŭbangkitan orang mati; 
12Bukannya spŭrti yang sudah kudapati itu, atau sudah sampornalah aku ini, 
tŭtapi kukŭjar juga itu, kalau kalau aku bulih mŭnchŭkop itu yang spŭrti 
dichŭkopi ulih Isa Almasih akan daku pun. 



632 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

13Saudara saudara, bahwa tiadalah kubilangkan diriku tŭlah sudah 
mŭnchŭkop itu; tŭtapi suatu pŭrkara yang ada kupŭrbuat ini, iya itu handak 
mŭlupakan pŭrkara yang diblakang itu, dan handak mŭnchapiekan pŭrkara 
pŭrkara yang dihadapan itu. 
14Maka aku sŭrbu mŭnuju kapada alamat itu, supaya bŭrulih fahala jŭmpotan 
tinggi, iya itu deripada Allah dŭngan bŭrkat Isa Almasih. 
15Maka sŭbab itu biarlah kita, sŭbanyak kami yang samporna, itupun 
mŭnaroh niat yang dŭmkian itu: maka jikalau kiranya dalam barang pŭrkara 
kamu mŭnaroh niat yang lain, nŭschaya kŭlak dinyatakan Allah ini juapun 
kapada kamu. 
16Kŭndatilah, sampie kamana kami tŭlah mŭndapat, maka biarlah kami 
mŭnurot sama hukum, dan biarlah kami mŭnaroh inggatan atas sama 
pŭrkara. 
17Saudara saudara, ikotlah sama sama akan daku, dan pŭrhatikanlah akan 
orang orang yang tŭlah mŭnjalani dŭmkian spŭrti kamu mŭndapat kita orang 
akan tuladannya. 
18Kŭrna bŭbrapa orang yang bŭrjalan, krap kali aku tŭlah bŭrkata akan hal 
marika itu kapada kamu, maka skarang pun aku bŭrkata pula dŭngan 
tangisku, bahwa marika itulah sŭtru salib Almasih. 
19Adapun kasudahan marika itu kŭlak kabinasaan, maka protnya itu 
Allahnya, dan kamuliannya itulah malunya, maka diindahkannya pŭrkara 
dunia sahja. 
20Kŭrna pri kabibasan kami dalam shorga; maka deri sanalah kami 
mŭnantikan pŭnulong, iya itu Tuhan Isa Almasih 

21Yang akan mŭngubahkan kŭlak tuboh kami yang hina ini, supaya mŭnjadi 
sŭrupa dŭngan tubohnya yang mulia itu, mŭnurot kwasa yang dapat iya 
mŭna’lokkan sagala pŭrkara kapadanya sŭndiri. 

Filippi 4 

FATSAL IV. 
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1MAKA sŭbab itu saudara saudaraku yang kukasih, dan yang kurindui, dan 
kasukaanku, dan mahkotaku, maka dŭmkian handaklah kamu bŭrdiri dŭngan 
tŭgohnya bagie Tuhan, hie kŭkasihku. 
2Maka kupintalah kapada Yudas, dan kupinta kapada Sentiki, supaya mŭnjadi 
satu hati marika itu bagie Tuhan. 
3Danlagi kupohonkan pula kapadamu, taulanku yang bŭnar, maka tulonglah 
akan pŭrampuan pŭrampuan yang tŭlah bŭrlŭlah sŭrtaku dalam hal Injil; 
danlagi Klemen pun, dan bŭsŭrta yang lain lain pun, yang sama bŭrlŭlah 
dŭngan aku, yang ada tŭrsŭbut namanya didalam kitab hayat. 
4Bŭrsuka sukaanlah kamu bagie Tuhan pada sŭdiakalanya, danlagi pula aku 
bŭrkata, bŭrsuka sukaanlah kamu. 
5Biarlah kahidopan pŭrtŭngahanmu itu dikŭtahui ulih sagala manusia. Tuhan 
adalah hampir. 
6Janganlah kamu mŭnaroh khuatir atas barang pŭrkara, mŭlainkan dalam 
tiap tiap sŭsuatu biarlah kamu pohonkan kapada Allah dŭngan doa, dan 
pŭrmintaan, sŭrta dŭngan shukor. 
7Adapun sŭjahtra deripada Allah yang mŭlampaui sagala pŭngatahuan itu, 
kŭlak akan mŭmliharakan hati kamu, dan ingatan kamu dŭngan bŭrkat Isa 
Almasih. 
8Kasudahannya hie saudara saudara, adapun barang sagala sŭsuatu yang 
bŭnar, dan barang sŭsuatu yang tulos, dan barang sŭsuatu yang bŭtol, dan 
barang sŭsuatu yang suchi, dan barang sŭsuatu yang kŭmanisan, dan barang 
sŭsuatu yang tŭrbilang itu, maka jikalau ada barang kabajikannya, dan 
jikalau ada barang kapujiannya, maka tarohlah ingatan dalam pŭrkara 
pŭrkara itu. 
9Maka barang pŭrkara pŭrkara yang tŭlah kamu pŭlajari, dan tŭlah trima, 
dan dŭngar, dan mŭlihat deri padaku, buatlah; bahwa Allah yang pohon 
slamat itu kŭlak bŭsŭrta dŭngan kamu. 
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10Maka aku tŭlah tŭrmasalah sangat bagie Tuhan, sŭbab skarang pada 
akhirnya ingatan kamu akan daku tŭlah sŭgarlah pula, maka dalam hal yang 
dŭmkian kamu tŭlah mŭnaroh ingatan, akan tŭtapi kamu tiada mŭndapat 
waktu yang baik. 
11Maka bukannya aku bŭrkata kata deri sŭbab kakorangan: kŭrna aku ini 
tŭlah bŭlajar dalam sbarang halku ini, shukorlah aku. 
12Maka aku tahu, baik bŭtapa hal miskin, dan aku tahu bŭtapa hal 
kamewahan: barang dimana, dan dalam sagala pŭrkara, aku tŭlah diajari, 
baik kŭnyang, baik lapar, baik kamewahan, baik kakorangan. 
13Maka bulihlah aku pŭrbuat sagala pŭrkara itu dŭngan tulongan Almasih 
yang mŭnguatkan akan daku. 
14Akan tŭtapi kamu sudah bŭrbuat baik, sŭbab kamu mŭnaroh insaf akan hal 
kasukaranku. 
15Adapun skarang kŭtahuilah ulih kamu, hie orang orang Filippi, maka pada 
pŭrmulaan Injil itu, tŭtkala aku kluar deri nŭgri Makadonia, maka suatu 
sidang jŭmaah pun tiada mŭmbri barang apa apa padaku deri hal mŭmbri 
dan trima, mŭlainkan kamu orang sahja. 
16Maka mŭskipun tŭtkala aku dinŭgri Thessalonika, kamu tŭlah bŭrkirim 
juga skali dua bagie kakoranganku. 
17Bukannya sŭbab aku handak pŭmbrian: mŭlainkan aku kahandaki buah 
buahan yang mŭndatangkan kalempahan atas kamu. 
18Kŭrna aku sudah bŭrulih skaliannya, sŭrta mŭlempahlah: maka pŭnohlah 
sudah aku, sŭbab aku tŭlah mŭnŭrima deripada Epafroditas sagala pŭrkara 
kiriman kamu itu, sa’olah olah satu bahu bahuan yang harum, dan suatu 
korban yang dipŭrkŭnankan, dan direlai Allah sanggat adanya. 
19Tŭtapi Allahku juga akan mŭngurniakan sagala kakorangan kamu mŭnurot 
kŭkayaannya yang mulia dŭngan bŭrkat Isa Almasih. 
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20Maka skarang kamuliaanlah kiranya bagie Allah, iya itu Ayah kami slama 
lamanya. Amin. 
21Sŭlamku kapada sagala orang salih dalam Isa Almasih, maka sagala saudara 
yang ada sŭrtaku pun ampunya sŭlam pada kamu. 
22Sagala orang salih ampunya sŭlam kapada kamu, dan tŭrutama pula 
deripada sagala orang isi rumah Kesar. 
23Maka biarlah kiranya nihmat Tuhan Isa Almasih bŭsŭrta dŭngan kamu 
skalian. Amin. 

 Tŭrmaktob surat ini dinŭgri Rom yang dikirimkan kapada orang Filippi 
dŭngan tangan Epafroditus. 
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Kolossi 

Kolossi 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus sa’orang rasul Isa Almasih dŭngan kahandak Allah, sŭrta 
Timothius saudara kami; 
2Iya itu datang kapada orang orang salih sŭrta saudara saudara mumin dalam 
Almasih, yang ada dinŭgri Kolossi, maka biarlah kiranya nihmat atas kamu, 
dan sŭjahtralah deripada Allah, iya itu Ayah kami, dan Tuhan Isa Almasih. 
3Maka kami mŭnguchap shukorlah kapada Allah, iya itu Ayah Tuhan kami 
Isa Almasih, sŭrta mŭmintakan doa pada sŭdiakala akan kamu. 
4Sŭmŭnjak kami mŭnŭngar derihal iman kamu akan Isa Almasih, sŭrta 
derihal kasih kamu kapada sagala orang salih itu. 
5Maka deri sŭbab harap yang tŭlah disimpankan bagie kamu dalam shorga, 
spŭrti yang tŭlah kamu mŭnŭngar dahulu pŭrkataan bŭnar deripada Injil itu. 
6Maka iya itu tŭlah datang kapada kamu sŭrta kapada sagala alam; dan yang 
tŭlah bŭrbuahlah spŭrti yang ada kapadamu pun, sŭmŭnjak deripada hari 
yang kamu tŭlah mŭnŭngar itu, dan mŭngatahui anugrah Allah dŭngan 
sŭbŭnarnya. 
7Spŭrti yang kamu pŭlajari pula deripada kŭkasih kami Epafras yang sama 
hamba dŭngan kami, iya itu bagie kamu sa’orang guru mumin Almasih. 
8Danlagi iya tŭlah mŭnchŭrtrakan kapada kami akan kasihmu deripada Roh. 
9Maka sŭbab itulah deri sŭmŭnjak hari kami mŭnŭngar itu, maka kami pun 
tiadalah bŭrhŭnti deripada mŭndoakan kamu, sambil mŭmohonkan supaya 
kamu dipŭnohi dŭngan pŭngatahuan kahandak Allah dalam sagala hikmat, 
dan budiman yang tŭrbit deri Roh itu. 
10Supaya kamu mŭnjalani dŭngan layaknya bagie Tuhan dalam sagala 
karelaannya, sŭrta bŭrbuah dalam sagala pŭrbuatan yang baik, dan 
bŭrtambah tambahlah dalam pŭngatahuan Allah. 
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11Supaya dikwasakanlah tŭramat sangat mŭnurot gagah kamuliaannya dalam 
sagala sabar, dan panjang hati, dŭngan kagŭmaran; 
12Mŭnguchap shukorlah kapada Ayah yang tŭlah mŭlayakkan kami akan 
bŭrulih bahgian deripada pusaka orang orang salih dalam trang; 
13Yang tŭlah mŭlŭpaskan kami deripada kwasa gŭlap, dan tŭlah 
mŭmindahkan kami kapada krajaan Anaknya yang kŭkasih itu. 
14Maka dŭngan dialah juga kami tŭlah mŭndapat tŭbusan ulih bŭrkat 
darahnya, iya itu kaampunan sagala dosa. 
15Maka iyalah juga pŭta Allah yang tiada klihatan, iya itulah anak sulong 
deripada sagala kajadian. 
16Kŭrna deripadanyalah juga sagala pŭrkara tŭlah dijadikan, baik dilangit, 
baik dibumi, deripada yang lahir, dan batin, baik singgahsana singgahsana, 
baik pŭrtuan pŭrtuanan, baik pŭmrentah pŭmrentahan, baik pŭnguasa 
pŭnguasaan, sagala pŭrkara itu tŭlah jadi ulihnya, dan sŭbabnya. 
17Maka iyalah juga yang tŭrdahulu deripada sagala sŭsuatu, dan sagala 
sŭsuatu itu tŭrplihara ulihnya. 
18Dan iyalah juga kŭpala tuboh, iyaani sidang jŭmaah; maka iya itulah 
pŭrmulaan anak sulong deripada orang mati supaya iyalah kŭlak mŭndapat 
pangkat yang tŭrutama atas sagala pŭrkara. 
19Kŭrna dipŭrkŭnankan Allah, supaya dalamnyalah sagala kŭlangkapan itu 
diam. 
20Dan sŭbab iya tŭlah mŭndatangkan pŭrdamiean dŭngan bŭrkat darah 
salibnya itu, maka deripadanyalah juga dipŭrdamiekannya sagala sŭsuatu 
bagienya sŭndiri; deripadanyalah juga aku kata, baik sagala pŭrkara yang 
diatas bumi, baik sagala pŭrkara yang dilangit, dipŭrdamiekan. 
21Maka kamu yang dahulu orang asing, lagi bŭrsŭtru dalam hatimu dŭngan 
sagala pŭrbuatan yang jahat, tŭtapi skarang sudahlah dipŭrdamiekan, 
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22Dŭngan daging tubohnya ulih bŭrkat kamatiannya, supaya mŭnghadapkan 
kamu dŭngan suchinya, dan dŭngan tiada bŭrkŭchŭlaan, dan dŭngan tiada 
bŭrsalah kahalratnya. 
23Jikalau kamu tinggal bŭralas sŭrta tŭtap kiranya dalam iman, dŭngan tiada 
bŭrgrak deripada harap akan Injil yang kamu tŭlah mŭnŭngar, dan yang 
tŭlah dimashorkan diantara sagala manusia yang dibawah langit; maka 
dalam hal itulah aku ini Paulus tŭlah dijadikan sa’orang utusan. 
24Yang ada bŭrsukachita skarang ini dalam sagala kasukaranku kŭrna kamu, 
dan handak mŭnggŭnapi pula barang yang pŭninggalan kasukaran Almasih 
didagingku, kŭrna sŭbab tubohnya, iya itulah sidang jŭmaah. 
25Maka deri hal itulah aku tŭlah mŭnjadi sa’orang utusan mŭnurot pŭratoran 
prentah Allah yang tŭlah dikurniakannya padaku, iya itu kŭrna kamu akan 
mŭnggŭnapi pŭrkataan Allah. 
26Maka maskipun rahsia itu yang tŭlah tŭrsŭmbunyi deripada bŭbrapa 
zaman, dan deripada bŭbrapa katuronan, tŭtapi skarang tŭlah dinyatakan 
kapada sagala orang salihnya. 
27Maka kapada marika itulah dikahandaki Allah mŭnyatakan bagimana 
kŭkayaan kamulian rahsia ini grangannya diantara orang sŭsat; iya itu 
Almasih diantaramu mŭnjadi pŭngharapan kamulian adanya. 
28Yang kami mŭmashorkan sŭrta mŭmbri nasihat pada masing masing orang, 
dan mŭngajar masing masing orang dalam hal sagala budi, supaya kŭlak 
kami mŭnghadapkan masing masing orang itu dŭngan sampornanya dalam 
Isa Almasih. 
29Maka dalam hal itulah juga aku pula bŭrlŭlah, dŭngan bŭrlumba lumba, 
mŭnurot kuat kŭrjanya yang bŭkŭrja dalam diriku, dŭngan gagah sangat 
adanya. 

Kolossi 2 

FATSAL II. 
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1MAKA kukahandakilah supaya kamu mŭngatahui, bagimana garangan 
bŭsarnya pŭprangan yang ada padaku kŭrna kamu, dan kŭrna sagala orang 
yang ada dinŭgri Laodekia, dan kŭrna sŭbrapa pula orang yang bŭlom 
mŭlihat mukaku dalam ka’adaanku ini. 
2Supaya hiburlah hati marika itu, sŭrta mŭnjadi tŭrikat bŭrsama sama 
dŭngan kasih, sahingga iya mŭndapat sagala kŭkayaan katŭntuan yang 
samporna deripada pŭngatahuan, akan mŭngaku rahsia Allah, iya itu Ayah 
dan Almasih. 
3Maka dalamnyalah juga tŭrslindong sagala pŭrbandahran hikmat dan 
pŭngatahuan. 
4Maka aku mŭngatakan ini, asal jangan barang sa’orang jua pun 
mŭmpŭrdayakan kamu dŭngan pŭrkataan tipu. 
5Kŭrna jikalau aku ini tiada bŭrhalir dŭngan tubohku skalipun, maka adalah 
juga aku bŭrhalir kadada kamu dŭngan nyawa, bŭrsuka chita, sŭrta 
mŭmandang pratoran kamu, dan katŭtapan iman kamu akan Almasih. 
6Maka sŭbab kamu tŭlah mŭnŭrima Isa Almasih Tuhan itu, maka dŭmkianlah 
juga jalanlah kamu mŭnurot Tuhan. 
7Maka bŭrakarlah dan bŭralaslah diatasnya, dan tŭtaplah dalam iman spŭrti 
yang tŭlah kamu pŭlajari, bŭrtambah tambahlah dalamnya dŭngan 
mŭnguchap shukor. 
8Maka ingatlah, asal jangan barang sa’orang mŭrosakkan kamu dŭngan ilmu 
ilmu dunia, dan tipu sia sia, iya itu mŭnurot adat nenek moyang, dan 
mŭnurot pŭngajaran alif ba ta dunia, tŭtapi bukannya mŭnurot Almasih. 
9Kŭrna dalamnyalah juga ada diam sagala kŭlangkapan katuhanan dalam 
tuboh 

10Maka kamulah ada langkap dalamnya; iyalah kŭpala sagala pŭmrentahan 
dan kwasa. 
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11Maka dalamnya pula kamu tŭlah disunatkan dŭngan sunat yang tiada 
dipŭrbuat dŭngan tangan, iya itu dŭngan mŭmbuangkan tuboh dosa deripada 
hawa nafsu ulih sunat Almasih. 
12Maka kamu tŭlah ditanamkan sŭrtanya dŭngan baptisan, maka deripada 
itulah kamu tŭlah dibangkitkan sŭrtanya ulih iman yang dipŭrlakukan Allah, 
yang tŭlah mŭmbangkitkan dia deripada mati. 
13Maka ulih sŭbab kamu tŭlah mati dalam dosamu, dan ulih sŭbab tiada 
tubohmu bŭrsunat itu, maka dihidopkan kamu bŭrsama sama dŭngan Isa, 
kŭrna sudah diampunilah sagala kasalahanmu itu. 
14Dan diparangnya tulisan tangan rukun rukun yang mŭlawan kami, yang 
tiada stuju dŭngan kami, dan dilalukannya itu sŭrta dipakukannya pada kayu 
salibnya. 
15Maka sŭtlah sudah dialahkannya sagala pŭmrentahan dan pŭnguasaan, lalu 
diunjokkan dia nyata nyata, sŭrta dipŭragakannya atasnya. 
16Maka sŭbab itu janganlah kŭlak barang sa’orang mŭnyalahkan kamu deri 
kŭrna makanan, atau deri kŭrna minuman, atau deri kŭrna hal hari raya, 
atau bulan bahru, atau hari hari pŭrhŭntian. 
17Maka adalah iya itu bagie bayang juga deri hal pŭrkara pŭrkara yang akan 
datang, akan tŭtapi batinnya itu Almasih adanya. 
18Maka janganlah kŭlak barang sa’orang mŭmpŭrdayakan kamu deri hal 
faalahmu itu, dŭngan mŭmbuat buat rŭndah dirinya, dan mŭnyŭmbah 
mŭliekat mŭliekat, sŭrta mŭnyangarakan pŭrkara yang bŭlom dilihatnya, 
maka jadilah sumbong ulih akal hawa nafsunya itu. 
19Dan tiada iya bŭrgantong kapada kŭpala itu, maka deripadanyalah sŭgŭnap 
tuboh bŭrtambah dŭngan pŭnambahan Allah, apabila iya tŭrplihara, dan 
tŭrhubong bŭrsama sama ulih sagala sŭndi sŭndi, dan pŭngikat pŭngikat. 
20Maka sŭbab itulah jikalau kamu matikan diri dŭngan Almasih, sŭrta 
lŭpaslah deri hal pŭlajaran alif ba ta dunia itu, mŭngapakah kamu tŭrta’lok 
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kapada rukun rukun, mŭnurot hukum hukum dan pŭngajaran manusia, 
sa’olah olah kamu hidop kŭrna dunia? 

21Jangan mŭnjabat, jangan mŭngŭchap, jangan mŭmŭgang. 
22Maka sŭmuanya itu kŭlak akan binasa tŭtkala dipakie orang. 
23Maka pŭrkara pŭrkara itu sŭsungguhnya mŭngunjokkan sahja hikmat 
dŭngan mŭmbuat bakti, dan mŭnurot sangka sangka orang, dan 
mŭrŭndahkan diri, dan tiada sayangkan tuboh, tŭtapi iya itu bukannya 
mŭndatangkan barang kamuliaan akan mŭmuaskan hawa nafsu. 

Kolossi 3 

FATSAL III. 

1MAKA jikalau kiranya kamu tŭlah dibangkitkan sŭrta dŭngan Almasih, 
charilah pŭrkara pŭrkara yang diatas, ditŭmpat Almasih ada sŭmayam 
dikanan Allah. 
2Maka tujukanlah ingatanmu kapada pŭrkara pŭrkara yang diatas, bukannya 
kapada pŭrkara pŭrkara yang dibumi. 
3Kŭrna kamu ini sudah mati, maka hayatmu itn tŭrlindong sŭrta dŭngan 
Almasih bagie Allah. 
4Maka apabila kŭlak Almasih, hayat kami itu kŭlak nyata, maka pada masa 
itulah kamu pun kŭlak nyatalah sŭrtanya dalam kamuliaan. 
5Sŭbab itu matikanlah sagala anggotamu yang diatas bumi ini; iya itu, zinah 
dan kachŭmaran, dan nafsu yang nŭjis, dan kainginan yang jahat, dan tŭmaa, 
maka iya itulah bŭrhala: 
6Maka sŭbab sagala pŭrkara itulah mŭndatangkan morka Allah atas sagala 
anak anak dŭrhaka. 
7Adapun dalam hal yang dŭmkianlah, kamu tŭlah bŭrlaku dahulu, tŭtkala 
kamu hidop dalamnya; 
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8Tŭtapi skarang handaklah kamu mŭmbuangkan sagala pŭrkara inipun; iya 
itu marah, dan iri hati, dan dŭngki, dan hujat, dan pŭrkataan kotor yang 
kluar deri mulot kamu. 
9Maka janganlah kamu bŭrdusta sa’orang dŭngan sa’orang, sŭbab tampaknya 
kamu sudah mŭninggalkan prangie manusia yang lama, sŭrta dŭngan sagala 
klakuannya. 
10Dan kamu tŭlah mŭmakie prangie manusia yang bahru, yang dibahrui 
dalam pŭngatahuan, mŭnurot tuladan yang tŭlah mŭnjadikan dia itu. 
11Baik bukan Grika, atau Yahudi, baik bŭrsunat, atau tidak bŭrsunat, baik 
Babar, atau Tatar, baik abdi, atau mŭrdehka; tŭtapi Almasih bagie skalian, 
dan dalam skalian. 
12Sŭbab itu, spŭrti orang orang pilahan Allah, yang suchi dan kŭkasih, 
pakiekanlah kamewahan hati, dan kasihan dan rŭndah hati, dan lŭmah 
lŭmbut, dan panjang hati. 
13Sabarlah sa’orang akan sa’orang, dan maafkanlah sa’orang akan sa’orang, 
jikalau ada barang sa’orang bŭrsalah akan sa’orang; spŭrti kamu pun tŭlah 
diampuni ulih Almasih, maka dŭmkianlah juga handaknya kamu pun 
bŭrbuat. 
14Adapun atas sagala pŭrkara inipun, tarohkanlah kasih, iya itulah pŭngikat 
kasampornaan. 
15Biarlah kiranya sŭjahtra deripada Allah itu bŭrkrajaan dalam hati kamu, 
maka deri hal itulah juga kamu tŭlah dijŭmpot akan mŭnjadi suatu tuboh; 
maka mŭnguchap shukorlah. 
16Maka biarlah kiranya pŭrkataan Almasih itu tinggal dalam hati kamu 
bŭrlempah lempah dalam sagala budi; mŭngajar dan mŭmbri nasihat 
sa’orang dŭngan sa’orang, dŭngan mazmor mazmor, dan puji pujian, dan 
shayer ilham Roh, mŭnyanyilah dŭngan anugrah bagie Tuhan Isa. 
17Maka barang suatu yang kamu pŭrbuat, baik dŭngan pŭrkataan, baik 
dŭngan pŭkŭrjaan, maka handaklah kamu bŭrbuat skalian itu dŭngan nama 
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Tuhan Isa, mŭnguchap shukorlah dŭngan bŭrkatnya kapada Allah iya itu 
Ayah. 
18Istri istri, handaklah kamu tundok pada suamimu sŭndiri, dŭngan 
bŭrpatutan dalam agama Tuhan. 
19Suami suami, handaklah kamu mŭngasihi istrimu, dan janganlah mŭnaroh 
hati hangat akan dia. 
20Kanak kanak, handaklah kamu mŭnurot akan prentah ibu bapamu dalam 
sagala pŭrkara; kŭrna iya itu sangat dipŭrkŭnankan Tuhan. 
21Bapa bapa, janganlah kamu mŭmbuat marah akan anak anakmu, supaya 
jangan tawar hati marika itu. 
22Hamba hamba, handaklah kamu mŭnurot prentah tuanmu dalam sagala 
pŭrkara spŭrti adat dunia; jangan dŭngan muka muka, supaya 
dipŭrkŭnankan orang sahja; tŭtapi dŭngan tulos hati, sŭrta takot akan Allah. 
23Maka barang sŭsuatu yang kamu pŭrbuat itu, handaklah kamu pŭrbuat itu 
dŭngan bŭtol hati, spŭrti kapada Tuhan, bukannya kapada manusia. 
24Kŭtahuilah ulihmu bahwa deripada Tuhanlah kamu akan mŭndapat upah 
pusaka itu: kŭrna kamu pŭrhambakan kapada Tuhan iya itu Almasih. 
25Tŭtapi barang siapa yang bŭrbuat salah, maka iya kŭlak akan mŭnŭrima 
spŭrti kasalahan yang dipŭrbuatnya itu, kŭrna tiadalah pŭrlainannya sa’orang 
dŭngan sa’orang. 

Kolossi 4 

FATSAL IV. 

1TUAN tuan, handaklah kamu bri kapada hamba hambamu itu dŭngan 
sŭpatutnya, dan sama kŭdarnya, kŭrna kamu tŭlah mŭngatahui, bahwa 
kapadamu pua ada juga suatu Tuhau dalam shorga. 
2Slalulah dalam bŭrdoa, dan jagalah dalam hal yang dŭmkian, sŭrta 
mŭnguchap shukor. 
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3Dŭngan sagala doa itu, pintakanlah akan kami pun, supaya Allah 
mŭmbukakan bagie kami akan jalan mŭngajar rahsia Almasih, kŭrna deri 
sŭbab itulah juga aku tŭlah tŭrblunggu. 
4Supaya bulihlah kunyatakan itu spŭrti yang patut aku bŭrkata kata. 
5Maka bŭrlakulah dŭngan bijaksana kapada orang kluaran; pŭblakanlah akan 
waktu. 
6Maka biarlah kiranya pŭtutoran kamu itu slalu dŭngan anugrah, sŭrta 
mŭnyŭdapkan dia dŭngan garam, supaya kamu kŭlak mŭngatahui bagimana 
patut mŭmbri jawab kapada masing masing orang. 
7Adapun sagala hal ahwalku nanti dinyatakan ulih Tiekikus saudaraku yang 
kŭkasih itu, dan sa’orang utusan yang sŭtiawan, dan sama hamba dŭngan 
kami dalam Tuhan itu. 
8Maka deri sŭbab itulah kusurohkan akan dia kapada kamu, supaya 
dikŭtahuinya sagala hal ahwal kamu, dan supaya dihiburkannya hati kamu, 
9Bŭrsama sama dŭngan Onesimus, saudara yang sŭtiawan dan kŭkasih, lagi 
sa’orang deri antaramu, maka marika itulah kŭlak akan mŭmbri tahu kapada 
kamu sagala pŭrkara yang tŭlah bŭrlaku disini. 
10Maka Aristarkus yang sama tŭrpanjara dŭngan aku, ampunya sŭlam pada 
kamu, dan Markus, saudara sŭpupu Barnabas, maka deri halnyalah kamu 
tŭlah dipŭsan: jikalau datang kŭlak iya kapadamu, handaklah kamu sambut 
akan dia. 
11Dan Jesus, yang bŭrgŭlar Justus, sa’orang yang deripada orang orang 
bŭrsunat itu, adapun marika itu sahja yang sama sa’pŭkŭrjaan dŭngan aku 
dalam kŭrjaan Allah, dan yang tŭlah mŭnjadi pŭnghiburan padaku. 
12Maka Epafras, ampunya sŭlam pada kamu, iya itu sa’orang deripada kamu, 
hamba Almasih, yang pada sadiakalanya bŭrlŭlah dŭngan mŭmintakan doa 
bagie kamu, supaya kamu bŭrdiri tŭtap dŭngan sampornanya, dan 
langkapnya dalam sagala kahandak Allah. 
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13Kŭrna akulah mŭnjadi saksi, bahwa Epafras tŭrlalulah rajin deri hal kamu, 
dan deri hal orang orang yang ada dinŭgri Laodekia, dan orang orang yang 
dinŭgri Hierapolis. 
14Adapun Lukas, tabib yang kŭkasih itu, dan Demas, ampunya sŭlam kapada 
kamu. 
15Sŭlamku kapada sagala saudara yang ada dinŭgri Laodikia, dan diNimfas, 
sŭrta dŭngan sidang jŭmaah yang ada dalam rumahnya. 
16Maka apabila surat ini sudah dibacha diantara kamu, biarlah dibacha pula 
kapada sidang jŭmaah orang Laodikia, maka handaklah kamu pun 
mŭmbacha surat yang deri Laodekia itu. 
17Maka katakanlah kapada Arkipus, ingatlah baik baik akan pŭkŭrjaan 
jawatan yang tŭlah angkau trima dŭngan bŭrkat Tuhan, supaya angkau 
mŭnggŭnapi akan dia itu. 
18Sŭlam yang tŭrtulis dŭngan tanganku, iya itu Paulus, ingatlah kiranya akan 
blungguku, biarlah kiranya anugrah bŭsŭrta dŭngan kamu. Amin. 

 Tŭrmaktob surat ini dinŭgri Rom, dikirimkan kapada orang Kolossi 
dŭngan tangan Tiekikus dan Onesimus. 
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1 Thessalonika 

1 Thessalonika 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus, dan Silvanus, dan Timothius, iya itu datang kapada sidang 
jŭmaah orang Thessalonika, yang ada dalam agama Allah, iya itu Ayah dan 
Tuhan Isa Almasih; maka biarlah kiranya anugrah kapada kamu, dan 
sŭjahtralah deripada Allah, iya itu Ayah kami, dan Tuhan Isa Almasih. 
2Maka adalah kami mŭnguchap shukor kapada Allah pada sŭdiakala, sŭbab 
kamu skalian, sŭrta mŭnyŭbutkan hal kamu dalam sagala doa kami; 
3Sŭrta ingat dŭngan tiada bŭrkaputusan derihal pŭrbuatan iman kamu, dan 
kalŭlahan kasih, sŭrta sabar deri kŭrna harap kamu bagie Tuhan kami Isa 
Almasih, kahalrat Allah, iya itu Ayah kami. 
4Sŭbab kami tŭlah mŭngatahui saudara saudara yang kŭkasih, kamu pilehan 
Allah adanya. 
5Kŭrna Injil kami tiada sampie kapada kamu dŭngan pŭrkataan sahja, 
mŭlainkan dŭngan kwasa, dan dŭngan Roh Alkudos, dan sŭrta bŭbrapa 
yakin, spŭrti yang tŭlah kamu kŭtahui, apakah macham orang kami ini 
diantara kamu, ulih sŭbab kamu. 
6Adapun kamulah tŭlah mŭnjadi pŭngikot kami dan Tuhan, sŭbab kamu 
tŭlah mŭnŭrima pŭrkataan itu dalam bŭbrapa kasukaran, dŭngan kasukaan 
Roh Alkudos. 
7Sahingga kamu tŭlah mŭnjadi tuladan bagie sagala orang yang pŭrchaya 
diMakadonia dan Akaia. 
8Kŭrna deripada fihak kamulah tŭlah pŭchah bunyi pŭrkataan Tuhan itu, 
bukannya dalam Makadonia dan Akaia sahja, mŭlainkan dalam sagala 
tŭmpat pun iman kamu kapada Allah tŭlah tŭrmashorlah; maka sŭbab itu 
ta’usahlah kami mŭngatakan barang apa apa deri hal itu lagi. 
9Kŭrna marika itu sŭndiri tŭlah mŭngunjokkan deri hal kami, bagimanakah 
pri kadatangan kami pada kamu, dan bagimanakah kamu tŭlah bŭrpaling 
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kapada Allah deripada bŭrhala, sŭrta bŭrbakti kapada Allah yang hidop dan 
bŭnar itu. 
10Dan mŭnantikan kŭlak Anaknya deri shorga, yang tŭlah dihidopkannya 
deripada matinya, iya itu Isa yang tŭlah mŭlŭpaskan kami deripada morka 
yang akan datang. 

1 Thessalonika 2 

FATSAL II. 

1KŬRNA kamu saudara saudara, sŭndiri tŭlah mŭngatahui derihal 
kŭdatangan kami kapada kamu itu, bahwa iya itu bukannya dŭngan sia sia 
adanya. 
2Tŭtapi mŭskipun kumdian dahulu deripada kami tŭlah mŭrasai, sŭrta 
dilakukan atas kami dŭngan klakuan yang tiada malu diFilippi, yang spŭrti 
kamu kŭtahui, maka kami brani juga kŭrna Allah, bŭrkata kata kapada kamu 
akan Injil Allah dŭngan banyak pŭrbantahan. 
3Kŭrna nasihat kami itu bukannya dŭngan tipu, atau deripada nŭjis, atau 
dŭngan pŭrdaya; 
4Tŭtapi spŭrti tŭlah dipŭrkŭnankan Allah mŭmŭgangkan amanat Injil pada 
kami, maka dŭmkian itulah kami bŭrkata kata, bukannya spŭrti mŭnyukakan 
manusia, mŭlainkan Allah yang mŭnchobai hati kami. 
5Kŭrna bŭlomlah pŭrnah barang bila pun baik, kami mŭmakie pŭrkataan 
mŭngangkat angkat, spŭrti yang kamu kŭtahui, atau loba yang bŭrolok olok, 
Allah bŭrsaksi. 
6Atau tiada kami mŭnchari hormat diantara manusia, baik deripada kamu, 
baik deripada orang lain lain, jikalau kami mahu, bulihlah kami ini mŭnjadi 
brat bagie kamu, ulih sŭbab kami ini rasul rasul Almasih adanya. 
7Tŭtapi kami tŭlah bŭrlaku dŭngan lŭmah lŭmbut diantara kamu, spŭrti 
sa’orang pŭngasoh mŭmliharakan anak anaknya. 
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8Maka sŭbab kami rindu dŭndam akan kamu; relalah juga kami mŭmbri pada 
kamu, bukaunya Injil Allah sahja, mŭlainkan jiwa kami sŭndiri, ulih sŭbab 
kamulah kŭkasih kami. 
9Kŭrna kamu ingatlah juga saudara saudara, akan kŭlŭlahan dan kasusahan 
kami: kami bŭrlŭlah siang dan malam, sŭbab kami tiada mahu mŭnjadikan 
diri kami tanggongan pada barang sa’orang juapun diantara kamu, maka 
kami mŭngajar Injil Allah kapada kamu. 
10Kamu adalah saksi, dan Allah pun bŭrsaksi, bagimana suchi, dan bŭnar, dan 
dŭngan tiada barang kŭchŭlaan kami, mŭlakukan diri kami diantara kamu 
yang pŭrchaya. 
11Spŭrti yang tŭlah kamu kŭtahui bagimana kami tŭlah mŭmbri nasihat, dan 
mŭnghiburkan, dan amanatkan tiap tiap sa’orang deripada kamu, spŭrti 
klakuan bapa kapada anak anaknya. 
12Supaya kamu dapat mŭnjalankan dŭngan layak bagie Allah yang tŭlah 
mŭnjŭmpot kamu kapada krajaan dan kamuliannya. 
13Maka inilah sŭbabnya kami pun mŭnguchapkan shukor kapada Allah 
dŭngan tiada bŭrkaputusan, sŭbab, apabila kamu tŭlah mŭnŭrima pŭrkataan 
Allah yang kamu mŭnŭngar deripada kami, maka kamu tŭlah mŭnŭrima 
akan dia bukannya spŭrti pŭrkataan manusia, mŭlainkan spŭrti yang bŭnar, 
iya itu pŭrkataan Allah adanya, yang mŭlakukan dŭngan tŭntu dalam kamu 
yang bŭriman itu. 
14Kŭrna saudara saudara, kamulah jadi pŭngikot sagala sidang jŭmaah Allah 
ditanah Yahuda yang dalam agama Isa Almasih, sŭbab kamu tŭlah mŭrasai 
sama pŭrkara pŭrkara deripada orang sa’nŭgri dŭngan kamu juga, spŭrti 
yang dirasai ulih marika itu pun deripada orang orang Yahudi; 
15Yang tŭlah mŭmbunoh Tuhan Isa, dan nabi nabinya sŭndiri, dan tŭlah 
mŭngannyayai akan kami, dan tiadalah iya mŭnyukakan Allah, sŭrta 
mŭlawan akan sagala orang; 
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16Sŭrta mŭlarangkan kami mŭngajar orang orang sŭsat, supaya marika itu 
mŭndapat slamat, akan mŭmŭnohi dosa dosanya itu slalu, kŭrna morka Allah 
tŭlah bŭrlakulah atas marika itu dŭngan sŭpŭnoh pŭnohnya. 
17Adapun kami ini saudara saudara, sŭbab tŭlah bŭrchŭrie deripada kamu 
dalam sŭdikit waktu dŭngan lahirnya, bukannya dihati, makin lebih bŭrusaha 
kami handak bŭrjumpa muka kamu dŭngan tŭrlalu rindu. 
18Maka sŭbab itulah kami sudah mahu datang kapada kamu sa’kali dua kali, 
mŭski pun aku Paulus, tŭtapi shietan mŭnahani kami. 
19Kŭrna apakah pŭngharapan, atau kasukaan, atau mahkota kapragaan kami, 
bukankah kamu juga adalah dihadapan Isa Almasih Tuhan kami pada masa 
kadatangannya? 

20Kŭrna kamulah kamuliaan, dan kasukaan kami. 

1 Thessalonika 3 

FATSAL III. 

1MAKA sŭbab itu, apabila kami tiada bulih tŭrtahan lagi, pada sangka kami, 
baiklah kami ditinggalkan dinŭgri Athen sa’orang sa’orang. 
2Maka kami mŭnghantarlah Timothius, saudara kami, sa’orang utusan Allah 
yang sama pŭkŭrjaan dŭngan kami dalam Injil Almasih, pŭrgi akan 
mŭnŭtapkan kamu, sŭrta mŭnghiburkan kamu derihal iman kamu; 
3Supaya janganlah sa’orang pun bŭrgrak dalam sagala kasukaran ini, kŭrna 
kamu tŭlah mŭngatahui, bahwa kami ini sudah ditŭntukan deri sŭbab hal itu 
juga. 
4Kŭrna sŭsungguhnya, apabila ada kami bŭrsama sama dŭngan kamu, maka 
kami tŭlah bŭrkata kapada kamu dahulu, iya itu kami kŭlak akan mŭrasai 
kasukaran, spŭrti yang kamu kŭtahui, tŭlah jadi juga. 
5Maka deri sŭbab itulah, apabila tiadalah bulih aku tŭrtahan lagi, maka 
kusurohkan orang pŭrgi mŭndapatkan kamu, supaya mŭngatahui akan iman 
kamu, takot kŭlak pŭnchoba itu dŭngan daya upayanya, tŭlah mŭnchobai 
akan kamu, dan kalŭlahan kami pun kŭlak mŭnjadi sia sialah. 
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6Tŭtapi skarang apabila datanglah Timothius itu deripada kamu kapada 
kami, sŭrta mŭmbawa khabar yang baik deri hal iman dan kasih kamu itu, 
dan lagi kamu ada mŭnaroh ingat yang baik sŭntiasa bagi kami, sŭrta rindu 
sangat sangat handak bŭrtŭmu dŭngan kami, spŭrti kami pun dŭmkian juga 
akan kamu. 
7Maka sŭbab itulah saudara saudara, kami tŭlah tŭrhibor dalam sagala 
kadukaan, dan kasusahan kami ulih sŭbab iman kamu. 
8Skarang adalah kami hidop, jikalau kiranya kamu tŭtap bagie Tuhan. 
9Kŭrna shukor apakah lagi yang dapat kami balaskan pada Allah kŭrna kamu, 
deri sŭbab sagala sukachita yang ada kami bŭrsuka suka ulih sŭbab kamu 
dihadapan Allah kami. 
10Pada siang dan malam kami mŭmohonkan doa sangat sangat, supaya kami 
bŭrjumpa muka kamu, dan supaya bulih kami mŭnyampornakan barang yang 
ada bŭrkorangan pada iman kamu itu. 
11Skarang biarlah kiranya Allah sahja, iya itu Ayah kami, dan Tuhan kami Isa 
Almasih mŭnyampiekan jalan kami kapada kamu. 
12Maka Tuhanlah kŭlak akan mŭnambahi dan mŭlempahkan kamu dalam 
bŭrkasih kasihan sa’orang akan sa’orang, dan pada sagala orang, sungguh 
pun spŭrti klakuan kami kapada kamu. 
13Pada akhirnya, supaya Tuhan bulih mŭnŭtapkan hati kamu dalam 
kasuchiannya dŭngan tiada bŭrkŭchŭlaan dihadapan Allah, iya itu Ayah 
kami, pada masa kadatangan Tuhan kami Isa Almasih, sŭrta dŭngan sagala 
orang orang salihnya. 

1 Thessalonika 4 

FATSAL IV. 

1TAMBAHAN pula, saudara saudara, kami pinta sŭrta mŭnasihatkan kamu 
dŭngan bŭrkat Tuhan Isa, bahwa spŭrti yang kamu sudah mŭnŭrima 
deripada kami, iya itu bŭtapa patut kamu jalankan dan mŭmbuat kŭrelaan 
Allah, dŭmkianlah handaknya kamu bŭrtambah makin makin lebih. 
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2Kŭrna kamu tŭlah mŭngatahui, hukum hukum apakah yang kami tŭlah 
mŭmbri kapada kamu ulih Tuhan Isa. 
3Kŭrna inilah kahandak Allah, iya itu deri hal kasuchianmu, supaya kamu 
patut tŭrplihara deripada zinah. 
4Supaya tiap tiap orang deripada kamu patut mŭngatahui bagimana 
mŭmpliharakan bŭjananya dalam kasuchian dan kamulian. 
5Bukannya dŭngan kainginan hawa nafsu, spŭrti pŭrbuatan orang sŭsat yang 
tiada mŭngatahui Allah. 
6Maka janganlah barang sa’orang juapun mŭliwat, dan mŭmpŭrdayakan 
saudaranya dalam barang pŭrkara: kŭrna Tuhanlah mŭnjadi pŭmbalas akan 
sagala orang yang dŭmkian, spŭrti kami pun sudah mŭngingatkan dan 
bŭrsaksi kapada kamu. 
7Kŭrna bukannya kami ini dijŭmpot Allah akan bŭrbuat nŭjis, mŭlainkan 
bŭrbuat suchi. 
8Maka sŭbab itu orang yang ŭnggau itu, maka bukannya iya ŭnggankan 
manusia, mŭlainkan Allah, yang tŭlah mŭngurniakan Rohnya yang suchi itu 
kapada kami. 
9Maka deri hal kasih antara saudara bŭrsaudara itu, ta’usahlah aku tuliskan 
pada kamu: kŭrna kamu sŭndiri tŭlah diunjokkan Allah akan mŭngasihi 
sa’orang akan sa’orang. 
10Maka sungguh adalah kamu bŭrbuat yang dŭmkian kapada sagala saudara 
yang ada dalam sŭluroh Makadonia: tŭtapi kami mŭminta kapada kamu 
saudara saudara, supaya kamu bŭrtambah makin makin lebih. 
11Dan lagi handaklah kamu bŭlajar mŭnjadi orang pŭndiam, dŭngan bŭrbuat 
pŭkŭrjaan sŭndiri sŭndiri sahja, dan bŭkŭrja dŭngan tanganmu sŭndiri, spŭrti 
yang kami tŭlah mŭnyuroh. 
12Supaya kamu bŭrlakn dŭngan tulosnya kapada sagala orang kluaran, dan 
jangan kŭlak kamu bŭrkorangan dalam barang pŭrkara. 
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13Maka aku ta’mahu biarkan angkau mŭnjadi bodoh, saudara saudara, deri 
hal sagala orang yang mangkat bŭradu, supaya jangan kamu bŭrdukachita, 
spŭrti orang lain lain yang tiada mŭnaroh harap. 
14Kŭrna jikalau kami pŭrchaya Isa itu tŭlah mati dan tŭlah hidop pula, maka 
dŭmkianlah juga kŭlak marika itupun yang mangkat bŭradu dŭngan bŭrkat 
Isa, iya itu dibawa Allah kapadanya. 
15Kŭrna pŭrkataan kami ini kapada kamu dŭngan fŭrman Tuhan, adapun 
kami ini yang ada hidop sŭrta tinggal sampie kapada kadatangan Tuhan itu, 
tiada akan mŭndahului akan orang orang yang adalah mangkat bŭradu 
adanya. 
16Kŭrna Tuhan sŭndiri akan datang deri dalam shorga dŭngan tŭmpek, dan 
dŭngan swara pŭnghulu mŭliekat, dan dŭngan sangkakala Allah, maka sagala 
orang yang tŭlah mati dŭngan bŭrkat Almasih itu akan bŭrbangkit dahulu. 
17Kumdian kami ini pula yang ada hidop sŭrta tinggal, akan diangkatkan 
bŭrsama sama dŭngan marika itu dalam awan awan, akan bŭrtŭmu dŭngan 
Tuhan diudara: maka dŭmkianlah kŭlak kami ada bŭsŭrta dŭngan Tuhan 
slama lamanya. 
18Maka sŭbab itu handaklah dihiburkan sa’orang akan sa’orang dŭngan 
pŭrkataan ini. 

1 Thessalonika 5 

FATSAL V. 

1AKAN tŭtapi, saudara saudara, adapun deri hal waktu dan masanya, 
ta’usahlah aku suratkan kapada kamu. 
2Kŭrna kamu sŭndiri tŭlah malom dŭngan sampornanya, adapun hari datang 
Tuhan itu spŭrti pŭnchuri pada malam. 
3Kŭrna apabila kata orang, sŭjahtra dan slamat; maka tiba tiba, datanglah 
kabinasaan atasnya spŭrti sa’orang pŭrampuan sakit akan branak, maka 
tiadalah kŭlak marika itu dapat tŭrlŭpas. 
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4Tŭtapi saudara saudara, akan hal kamu ini bukan dalam glap, supaya hari 
itu mŭndapati kamu spŭrti sa’orang pŭnchuri. 
5Maka skalian kamu ini anak anak trang, dan anak anak siang: bukannya 
kami orang malam, atau glap. 
6Maka sŭbab itu janganlah kami tidor spŭrti orang lain lain; mŭlainkan 
handaklah kami jaga sŭrta suman. 
7Kŭrna orang tidor itu tidor malam; maka orang yang mabok itu mabok 
malam. 
8Tŭtapi kami ini yang ada siang, biarlah suman, dŭngan mŭmakie barot iman 
dan kasih; dan kŭtopongnya itu harap akan slamat. 
9Kŭrna bukannya kami ini ditŭntukan Allah supaya kŭna morka, mŭlainkan 
supaya mŭndapat slamat dŭngan bŭrkat Tuhan kami Isa Almasih. 
10Yang tŭlah mati ganti kami, supaya baik kami tidor, baik jaga, kami kŭlak 
hidop bŭrsama sama dŭngan dia. 
11Maka sŭbab itu hiburkanlah dirimu bŭrsama sama, dan pŭrbaikilah 
sa’orang akan sa’orang, spŭrti yang kamu biasa bŭrbuat. 
12Maka kami mŭminta kapada kamu, saudara saudara, mŭngŭnal akan orang 
orang yang bŭrlŭlah diantara kamu, dan yang mŭmŭgang prentah kamu 
dalam agama Tuhan, dan yang mŭmbri nasihat pada kamu. 
13Maka handaklah kamu pula mŭngindahkan akan marika itu dŭngan kasih 
yang sa’baik baiknya deri kŭrna pŭkŭrjaannya, dan biarlah pula kamu dalam 
pŭrdamiean sa’orang akan sa’orang. 
14Maka skarang pun kami mŭmbri nasihat kapada kamu, saudara saudara, 
ingatkanlah ulihmu akan orang orang yang ta’bŭrkŭtahuan laku, dan 
hiburkanlah orang yang lŭmah hati, sokonglah akan orang orang yang 
lŭmah, sŭrta sabarkanlah bagie sagala orang. 
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15Maka ingatlah supaya jangan barang sa’orang jua pun mŭmbalas jahat itu 
dŭngan jahat kapada barang sa’orang; mŭlainkan pada sŭdiakala handaklah 
kamu mŭnurot yang baik, baik diantara dirimu, baik diantara sagala orang. 
16Bŭrsukachitalah kamu pada sŭdiakala. 
17Bŭrdoalah kamu dŭngan tiada bŭrkaputusan. 
18Mŭnguchap shukorlah pada Allah dalam sagala pŭrkara: kŭrna inilah 
kahandak Allah bagie Isa Almasih derihal kamu. 
19Janganlah kamu padamkan akan Roh itu. 
20Janganlah kamu hinakan nabuatan. 
21Slidiklah akan sagala pŭrkara; pŭganglah akan yang baik. 
22Maka lŭpaskanlah diri kamu deripada sagala yang tampak jahat. 
23Maka bahwasanya Allah pohon sŭjahtra itu, mŭnyuchikan kiranya kamu 
dŭngan sampornanya; dan lagi kupohonkan sagala Roh, dan nyawa, dan 
tuboh kamu, dipliharakan dŭngan tiada bŭrsalah sampie kapada kadatangan 
Tuhan kami Isa Almasih. 
24Sŭtiawanlah kiranya yang tŭlah mŭnjŭmpot kamu, maka iyalah juga akan 
bŭrbuat itu. 
25Doakanlah akan kami saudara saudara. 
26Brilah sŭlam pada sagala saudara sŭrta chium yang suchi. 
27Aku pohonkan kapada kamu dŭmi Tuhan, handaklah surat ini dibachakan 
kapada sagala saudara saudara yang suchi. 
28Maka nihmat Tuhan kami Isa Almasih atas kamu. Amin.  

Tŭrmaktob surat yang pŭrtama ini yang dikirimkan kapada orang 
Thessalonika deri nŭgri Athen. 
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2 Thessalonika 

2 Thessalonika 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus, dan Silvanus, dan Timothius, iya itu datang kapada sidang 
jumaah orang Thessalonika, yang dalam agama Allah Ayah kami, dan Tuhan 
Isa Almasih. 
2Maka anugrah, dan sŭjahtralah deripada Allah Ayah kami dan Tuhan Isa 
Almasih atas kamu. 
3Saudara saudara, ta’dapat tiada haruslah kiranya kami mŭnguchap shukor 
kapada Allah pada sŭdiakala kŭrna kamu, ulih sŭbab iman kamu bŭrtambah 
tambah sangat, dan kasih masing masing kamu sa’orang dŭngan sa’orang 
tŭrlempahlah. 
4Dŭngan hal yang dŭmkian kami sŭndiri mŭmŭgahkanlah akan kamu dalam 
sagala sidang jŭmaah Allah, deri kŭrna sabar dan iman kamu dalam sagala 
annyaya, dan kasukaran yang kamu tinggal. 
5Yang tŭlah mŭnjadi suatu alamat kanyataan deri hal adil hukum Allah, 
supaya kamu tŭrbilang layak bagie krajaan Allah, kŭrna deri sŭbab itulah 
juga yang kamu pun tahan kasukaran. 
6Sŭbab tampaknya adillah Allah, akan mŭmbalas kasukaran atas sagala orang 
yang mŭnyusahkan kamu. 
7Maka kapada kamu yang ada susah itu dibrinya pŭrhŭntian bŭsŭrta dŭngan 
kami, pada masa kŭlak kanyataan Tuhan Isa deri dalam shorga, bŭsŭrta 
dŭngan sagala mŭliekatnya yang bŭrkwasa itu. 
8Dan dŭngan api yang bŭrnyala iya akan mŭngambil bela atas marika itu 
yang tiada mŭngŭnal Allah, dan yang tiada mŭnurot akan Injil Tuhan kami 
Isa Almasih. 
9Maka marika itu akan diseksakan dŭngan kabinasaan kŭkal, iya itu jauh 
deripada halrat Tuhan, dan deripada kamuliaan kwasanya. 
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10Tŭtkala iya kŭlak datang akan dipŭrmuliakan ulih orang orang salihnya, 
dan diindahkan ulih sagala orang yang bŭriman pada hari itu, sŭbab saksi 
kami diantara kamu tŭlah dipŭrchayai. 
11Maka sŭbab itulah kami mintakan doa pada sŭdiakala akan kamu, supaya 
dibilangkan Allah kamu layak akan jŭmpotan ini, dan mŭnggŭnapi sagala 
kŭrelaan kŭbajikannya, dan pŭrbuatan iman itu dŭngan kwasa. 
12Supaya nama Tuhan kami Isa Almasih itu dipŭrmuliakan dalammu, dan 
kamu pun dalamnya, mŭnurot anugrah Allah kami, dan Tuhan Isa Almasih. 

2 Thessalonika 2 

FATSAL II. 

1MAKA skarang pŭrmintaan kami kapada kamu, saudara saudara, deri hal 
kadatangan Tuhan kami Isa Almasih, dan deri hal pŭrhimponan kami akan 
mŭndapatkan dia. 
2Maka janganlah sŭgra ingatan kamu bŭrgrak, atau mŭnjadi susah, baik 
dŭngan kanyataan Roh, baik dungan pŭrkataan, atau deri hal surat kiriman 
yang datang deripada kami, spŭrti hari Almasih itu sudah hampir. 
3Maka janganlah barang sa’orang juapun mŭnyŭsatkan kamu dalam barang 
sŭsuatu pŭrkara: kŭrna hari itu tiada akan datang, mŭlainkan kalau sŭbŭlom 
ada undor kablakang dahulu, dan orang dosa itu dinyatakan, iya itu anak 
kabinasaan. 
4Yang mŭlawan, dan yang mŭninggikan dirinya deripada barang sŭsuatu 
yang dinamai Allah, atau yang disŭmbah; sahingga iya itu spŭrti Allah adalah 
iya dudok didalam kaabah Allah mŭnunjokkan dirinya Allah. 
5Tiadakah kamu ingat, slagi aku ada bŭsŭrta dŭngan kamu, bahwa sudah 
kukatakan sagala pŭrkara ini? 

6Maka skarang kamu kŭtahui apakah yang mŭnŭgahkan dia, supaya nyatalah 
kŭlak iya pada masanya? 

7Kŭrna rahsia kŭjahatan itu adalah skarang bŭrjalan: mŭlainkan dia yang 
tŭlah mŭmbiarkan itu, nanti dibiarkan sampie iya dilalukan deri situ. 
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8Maka pada masa itulah kŭlak sijahat itu akan nyata, yang akan dihanguskan 
ulih Tuhan dŭngan hawa mulotnya, dan akan dibinasakan dŭngan chahya 
kadatangannya itu. 
9Mŭskipun orang yang datang dŭngan pŭkŭrjaan shietan, iya itu dŭngan 
sagala kuat, dan tanda, dan ajaib yang bŭrdusta, 
10Dan dŭngan sagala tipu kŭsalahan dalam hati sagala orang yang binasa, 
sŭbab marika itu tiada mŭnŭrima kasih yang deripada bŭnar, supaya marika 
itu bulih slamat. 
11Maka deri sŭbab inilah akan didatangkan Allah kŭlak bagie marika itu 
suatu tipu yang amat bŭsar, supaya marika itu kŭlak pŭrchaya bohong. 
12Supaya binasalah sagala marika itu yang tiada pŭrchaya akan bŭnar itu, 
mŭlainkan bŭrsukalah iya dalam tiada bŭnar. 
13Tŭtapi patutlah kiranya kami ini mŭnguchapkan shukor sŭdiakala pada 
Allah, kŭrna kamu saudara saudara yang dikasih ulih Tuhan, kŭrna Allah 
tŭlah mŭmileh kamu deri pada mulanya bagie slamat, iya itu dŭngan 
kasukaan Roh, sŭrta pŭrchaya akan bŭnar itu. 
14Maka deri kŭrna itulah dipilehnya kamu ulih Injil kami, akan mŭndapat 
kamuliaan Tuhan kami Isa Almasih itu. 
15Sŭbab itulah saudara saudara, bŭrdirilah tŭtap, dan pliharakanlah sagala 
hukum agama yang tŭlah kamu pŭlajari, baik deripada pŭrkataan, baik 
deripada surat kami. 
16Maka Tuhan kami Isa Almasih, dan Allah, iya itu Ayah kami, yang tŭlah 
mŭngasihi kami, dan yang tŭlah mŭmbri pŭnghiburan yang tiada 
bŭrkasudahan, dan pŭngharapan yang baik deripada anugrah, 
17Hiburkan hati kamu, sŭrta ditŭtapkannya kamu dalam sagala pŭrkataan, 
dan pŭkŭrjaan yang baik. 

2 Thessalonika 3 

FATSAL III. 
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1SAUDARA saudara, pada akhirnya, mintakanlah doa akan kami, supaya 
pŭrkataan Tuhan itu tŭrmashor dŭngan bibasnya, dan dipŭrmuliakan spŭrti 
iya itu yang ada dianantara kamu: 
2Danlagi supaya kami tŭrlŭpaslah deripada sagala orang yang tŭgar hatinya 
dan jahat, kŭrna sagala orang tiada bŭriman. 
3Mŭlainkan sŭtiawanlah kiranya Tuhan yang akan mŭnŭtapkan, dan 
mŭmliharakan kamu deripada yang jahat. 
4Maka haraplah kami akan Tuhan derihal kamu, iya itu kamu ada bŭrbuat, 
dan kamu kŭlak bŭrbuat akan pŭrkara pŭrkara yang kami bŭrpŭsan padamu. 
5Maka Tuhan juga kiranya mŭnggrakkan hatimu akan mŭngasihi Allah, dan 
akan bŭrsabar mŭnantikan Almasih itu. 
6Maka skarang kami pŭsankanlah saudara saudara, dŭngan bŭrkat nama 
Tuhan kami Isa Almasih, supaya kamu undor deripada masing masing 
saudara yang bŭrlaku dŭngan tiada bŭrkŭtahuan, dan bukannya mŭnurot 
spŭrti hukum agama, yang tŭlah ditrimanya deripada kami. 
7Kŭrna kamu sŭndiri tŭlah mŭngatahui, bagimana patut kamu mŭngikot 
kami, kŭrna kami tiada bŭrlaku diri kami dŭngan tiada bŭrkŭtahuan diantara 
kamu; 
8Atau tiada pula kami mŭmakan rŭzki barang sa’orang dŭngan chuma 
chuma, mŭlainkan bŭkŭrja dŭngan kalŭlahan, dan hie hui malam dan siang, 
supaya jangan kami mŭndatangkan kabratan pada barang sa’orang deripada 
kamu. 
9Maka bukannya ulih sŭbab kami tiada bŭrkwasa, mŭlainkan supaya kamu 
mŭnjadikan diri kami ini tauladan bagie kamu akan mŭnurot kami. 
10Kŭrna sungguhpun sŭnyempang kami ada bŭrsama sama dŭngan kamu, 
maka inilah kami bŭrpŭsan kapada kamu, bahwa jikalau barang sa’orang 
yang tiada mahu bŭkŭrja itu, tiadalah patut iya makan. 
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11Kŭrna adalah kami mŭnŭngar, bahwa ada diantara kamu bŭbrapa orang 
yang bŭrlaku dŭngan tiada sŭpatutnya, iya itu tiada skali kali bŭkŭrja, 
mŭlainkan mŭngganggukan hal orang. 
12Maka skarang deri hal orang yang dŭmkian pun kami pŭsan, sŭrta mŭmbri 
nasihat ulih kŭrna Tuhan kami Isa Almasih, supaya marika itu bŭkŭrja diam 
diam, dan mŭmakan rizkinya sŭndiri. 
13Adapun deri hal kamu, saudara saudara, bahwa janganlah kamu pŭnat 
deripada bŭrbuat baik. 
14Maka jikalau kiranya barang siapa yang tiada mahu mŭnurot pŭrkataan 
kami yang tŭrtulis dalam surat ini, maka handaklah kamu chamkan akan 
orang itu, maka janganlah kamu bŭrkampong dŭngan dia, supaya iya bŭrulih 
malu. 
15Tŭtapi jangan kamu bilangkan dia spŭrti musoh, mŭlainkan brilah nasihat 
akan dia spŭrti saudara. 
16Maka skarang pun Tuhan sŭjahtra itu, mŭmbri sŭjahtralah pada kamu pada 
sŭdiakala dalam sagala jŭnis pŭrkara, maka adalah kiranya Tuhan bŭsŭrta 
dŭngan kamu skalian. 
17Maka Paulus punya sŭlam tŭrsurat dŭngan tanganku sŭndiri, yang mŭnjadi 
alamat dalam tiap tiap suratku: maka dŭmkianlah kutuliskan. 
18Maka nihmat Tuhan kami Isa Almasih bŭsŭrtalah dŭngan kamu skalian. 
Amin.  

Tŭrmaktob surat yang kadua ini kapada orang Thessalonika, deri nŭgri Athen. 
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1 Timothius 

1 Timothius 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus, sa’orang rasul Isa Almasih dŭngan prentah Allah pŭnulong 
kami, dan Tuhan Isa Almasih, pŭngharapau kami. 
2Iya itu datang kapada Timothius, anakku sŭndiri yang dalam iman: maka 
biarlah nihmat, dan rahmat, dan slamat, kiranya atasmu deripada Allah, iya 
itu Ayah kami, dan Isa Almasih Tuhan kami. 
3Spŭrti yang tŭlah aku mŭminta kapadamu tinggallah lagi diEfesus, apabila 
aku pŭrgi kanŭgri Makadonia, supaya bulih angkau amanatkan barang orang 
jangan iya mŭngajar pŭngajaran yang lain. 
4Dan jangan pula dŭngar dŭngarkan akan chŭrita yang bukan bukan, dan 
deri hal katuronan yang tiada bŭrkaputusan, yang mŭndatangkan bŭrsual 
sual lebih deripada ibadat kapada Allah yang ada dalam iman yang 
bŭrfiedah. 
5Adapun kasudahan hukum itu pŭngasihan adanya, yang tŭrbit deripada hati 
yang suchi, dan angan angan hati yang baik, dan deripada iman yang jauh 
deripada pura pura. 
6Maka deripada hal yang dŭmkianlah, ada orang yang tŭlah sŭsat tŭrbalik 
kapada pŭrbantahan yang sia sia. 
7Maka dikahandakinya mŭnjadi alim alim dalam hukum tauret; tŭtapi 
tiadalah dikŭtahuinya apa yang dikatakannya itu, atau deri mana marika itu 
mŭndapat kanyataannya. 
8Tŭtapi kami kŭtahui tauret itu baik adanya, jikalau orang mŭnggunakan dia 
itu dŭngan spatutnya; 
9Sŭbab tŭlah dikŭtahui dŭmkian ini, iya itu hukum itu bukannya diadakan 
sŭbab orang bŭnar, mŭlainkan sŭbab kŭrna orang orang dŭrhaka, dan yang 
tiada mahu ta’lok, dan pada orang yang fasik, dan bŭrdosa, dan pada orang 
orang nŭjis, dan orang orang chabol, dan pada orang orang yang mŭmbunoh 
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bapa, dan pada orang yang mŭmbunoh ibu, dan pada orang yang mŭmbunoh 
orang; 
10Dan pada orang orang pŭrsundalan, dan pada orang orang liwat, dan pada 
orang orang mŭnchuri orang, dan pada orang orang pŭmbohong, dan pada 
orang orang bŭrsumpah dusta, dan jikalau ada barang pŭrkara lain lain yang 
mŭlawan pŭngajaran yang baik. 
11Mŭnurot kamulian Injil deripada Allah yang bŭrahmat, yang tŭlah 
disŭrahkan padaku. 
12Maka mŭnguchap shukorlah aku yang tŭlah mŭmbri kwasa padaku, sŭbab 
iya tŭlah mŭmbilangkan aku sa’orang sŭtiawan, lalu ditŭntukannya akan 
daku dalam jawatan Injil ini; 
13Yang pada mulanya aku ini sa’orang mŭnghujat akan agamanya, dan 
pŭngannyaya, dan mŭngŭsakkan orang; tŭtapi aku sudah mŭndapat kasihan, 
ulih sŭbab kupŭrbuat itu dŭngan bŭbal sŭrta dŭngan tiada bŭriman. 
14Tŭtapi anugrah Tuhan kami tŭlah lempahlah sangat, sŭrta dŭngan iman 
dan kasih akan Isa Almasih. 
15Maka inilah pŭrkataan yang sŭtiawan, dan sŭpatut patutnya akan ditrima, 
bahwasanya Isa Almasih itu tŭlah datang kŭdalam dunia akan mŭmbri slamat 
kapada orang bŭrdosa; dalam antaranya itu akulah yang kŭpala. 
16Tŭtapi sŭbab inilah aku tŭlah mŭndapat kasihan, supaya mula mula 
diunjokkan ulih Isa Almasih sabarnya yang tŭrlalu amat lanjut itu dalamku, 
akan mŭnjadi tauladan bagie sagala orang yang nanti pŭrchaya kŭlak 
padanya, akan bŭrulih slamat yang kŭkal. 
17Maka skarang brilah kiranya hormat, dan kamuliaan kapada Raja yang 
kŭkal, dan baka, dan tiada klihatan, dan iyalah sahja Allah yang bŭrhikmat 
sampie slama lamanya. Amin. 
18Bahwa adapun hukum inilah aku amanatkan padamu Timothius anakku, 
mŭnurot nabuatan yang sudah dikatakan dahulu deri hal angkau, supaya 
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angkau dapat bŭrprang dŭngan pŭprangan yang baik akan mŭnggŭnapi dia 
itu. 
19Dŭngan mŭmliharakan iman, dan angan angan yang baik; maka ada sparoh 
orang tŭlah mŭnolakkan dia itu deri hal iman, sampie karamlah iya. 
20Maka dalam antaranya, iya itu Himenius dan Iskander; yang tŭlah 
kusŭrahkan kapada Shietan, supaya marika itu jangan bŭlajar mŭnghujat 
akan agama. 

1 Timothius 2 

FATSAL II. 

1MAKA sŭbab itu nasihatku pŭrtama tama deripada skalian ini, iya itu minta 
mintaan, dan doa doa, dan tulong tulongan, sŭrta mŭnguchap shukor, biarlah 
jadi kŭrna sagala manusia; 
2Kŭrna sagala raja raja, dan sagala orang yang mŭmŭgang kwasa, supaya 
kŭlak sŭnanglah kahidopan kami dŭngan sŭjahtralah dalam sagala pŭkŭrjaan 
Allah sŭrta tulos. 
3Kŭrna dŭmkianlah baik, dan bŭrkŭnan pada fiak Allah, iya itu pŭnulong 
kami. 
4Iyalah mŭnghandaki sagala manusia akan bŭrulih slamat, sŭrta mŭndapat 
mŭngatahui akan bŭnar itu. 
5Kŭrna Allah itu tunggal adanya, dan pŭngantara itupun suatu adanya, 
diantara Allah dan manusia, iya itulah Isa Almasih sa’orang manusia itu, 
6Yang tŭlah mŭnyŭrahkan dirinya akan mŭnjadi tŭbusan sagala manusia, iya 
itu akan mŭnjadi tanda pada masa yang tŭrtŭntu. 
7Maka derihal pŭrkara itulah aku tŭlah ditŭntukan mŭnjadi surohan dan 
rasul, bahwa dŭmi Almasih, aku bŭrkata ini dŭngan bŭnarnya, bukannya 
bŭrdusta; lagi sa’orang guru derihal iman, dan kabŭnaran bagie sagala orang 
sŭsat. 
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8Maka sŭbab itulah kukahandaki supaya sagala laki laki mŭminta doa, pada 
barang dimana tŭmpat, sŭrta mŭngangkat tangan yang suchi, dŭngan tiada 
amarah dan shak. 
9Maka dŭmkian lagi, supaya sagala pŭrampuan pun mŭnghiasi dirinya 
dŭngan pakiean yang sopan, sŭrta dŭngan mŭnaroh bŭrah muka dan suman; 
maka jangan dŭngan mŭnganyam rambutnya, baik dŭngan mŭmakie mas, 
baik mutiara, atau pakiean bŭsar harganya. 
10Tŭtapi dŭngan pŭkŭrjaan yang baik, spŭrti klakuan pŭrampuan yang 
bŭribadat pada Allah 

11Maka biarlah kiranya pŭrampuan itu blajar dŭngan diam, sŭrta 
mŭna’lokkan dirinya smata mata. 
12Tŭtapi tiada kupŭrkŭnankan pŭrampuan itu mŭngajar, atau mŭmŭgang 
prentah atas laki laki, mŭlainkan handaklah iya diam. 
13Kŭrna adalah Adam itu dijadikan tŭrdahulu, kumdian Hawa. 
14Maka bukannya Adam itu kŭna tipu, mŭlainkan pŭrampuan itu sŭbab kŭna 
tipu tŭlah bŭrsalah. 
15Tŭtapi sungguh pun dŭmkian, iya kŭlak akan tŭrplihara ulih sŭbab 
bŭranak, jikalau kiranya iya tinggal slalu dalam iman, dan pŭngasihan, dan 
kasuchian dŭngan suman. 

1 Timothius 3 

FATSAL III. 

1MAKA inilah pŭrkataan yang bŭnar, jikalau barang sa’orang bŭrkahandak 
jawatan guru Injil itu, maka iya bŭrkahandak satu pŭkŭrjaan yang baik. 
2Adapun guru Injil itu patutlah sa’orang yang tiada bŭrsalah, dan yang 
mŭnaroh bŭristri sa’orang sahja, lagi hemat, dan suman, dan bŭradab, dan 
bŭrhati kasihan, dan yang tahu jalan mŭngajar, 
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3Dan yang tiada sangat pŭminum anggor, dan bukan orang pŭrkŭliehan, dan 
yang tiada gŭlojoh akan laba yang kŭji, mŭlainkan sabar, lagi yang tiada 
suka bŭrgadoh, dan tiada tŭmaa. 
4Dan sa’orang yang mŭmrentahkan rumah tangganya dŭngan sŭpatutnya, 
dan anak buahnya ada tŭrta’lok dŭngan suman sŭmata mata. 
5Kŭrna jikalau barang sa’orang yang tiada tahu mŭmrentahkan rumah 
tangganya sŭndiri, maka bagimana bulih iya mŭmrentahkan sidang jŭmaah 
Allah. 
6Jangan iya sa’orang yang bahru masok agama, asal jangan iya tŭrhangat 
sŭbab chongkak, lalu jatohlah iya kŭlak kŭdalam kabinasaan iblis. 
7Tambahan pula, dapat tiada patutlah iya mŭndapat namanya yang baik 
deripada orang kluaran, lamun jangan iya jatoh kŭdalam kachŭlaan, dan 
jŭrat iblis. 
8Sŭbagie lagi, handaklah orang orang yang mŭnjadi bilal itupun bŭrlaku 
dŭngan suman, dan jangan orang lidah bŭrchabang, dan jangan orang yang 
sangat pŭminum anggor, dan jangan orang yang gŭlojoh akan laba yang kŭji. 
9Maka handaklah marika itu pŭgangkan rahsia iman itu dalam angan angan 
yang suchi. 
10Maka biarlah marika itu dinji dahulu; kumdian bahrulah bulih iya masok 
dalam jawatan bilal itu, jikalau tiada sŭsuatu kasalahan padanya. 
11Dŭmkian lagi, handaklah istri istrinya itupun suman, jangan mŭnjadi 
sa’orang pŭngumpat, mŭlainkan sopan, dan sŭtiawanlah dalam sagala 
pŭrkara. 
12Maka handaklah ada sagala orang orang bilal itu yang bŭristri satu, dan 
yang mŭmrentahkan anak buahnya, dan rumah tangganya dŭngan spatutnya. 
13Kŭrna orang yang tŭlah mŭlakukan jawatan bilal itu, maka marika itu 
kŭlak bŭrulih bagie dirinya suatu pangkat yang baik, dan bŭsar brani dalam 
iman akan Isa Almasih. 
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14Pŭrkara pŭrkara inilah aku suratkan padamu, sŭrta dŭngan harap aku sŭgra 
datang kapadamu. 
15Tutapi jikalau kiranya aku tŭrlambat, supaya dapat angkau mŭngatahui 
bagimana yang patut angkau bŭrlaku diantara orang isi rumah Allah, iya itu 
sidang jŭmaah Allah yang hidop, maka iyalah tiang dan alas kabŭnaran. 
16Maka dŭngan tiada bŭrsŭlŭsie, bŭsarlah rahsia agama itu adanya; maka 
Allah tŭlah nyatalah dalam tuboh manusia, tŭlah dibŭnarkan ulih Roh, tŭlah 
dilihat ulih sagala mŭliekat, tŭlah dimashorkan diantara orang orang sŭsat, 
tŭlah dipŭrchayai didalam dunia, tŭlah ditrimalah ka’atas dalam kamuliaan. 

1 Timothius 4 

FATSAL IV. 

1TŬTAPI Roh itu bŭrfŭrman dŭngan nyata, bahwa pada ahkhir zaman kŭlak, 
bŭbrapa orang akan mungkir deripada imannya, maka iya akan dŭngar 
dŭngaran akan Roh yang sŭsat, dan lagi bŭbrapa pŭngajaran iblis. 
2Bŭrkata kata bohong dŭngan munafik: maka sŭbab angan angan hatinya itu 
sudah disŭlar dŭngan bŭsi hangat. 
3Mŭnŭgahkan orang kahwin, dan dilarangkannya orang mŭmakan daging 
daging, yang dijadikan Allah akan patut ditrima dŭngan shukor ulih sagala 
orang yang ada bŭriman, dan yang mŭngatahui bŭnar itu. 
4Kŭrna sagala makhlok Allah itu baik adanya, dan suatu pun tiada yang 
tŭrbuang, jikalau ditrima itu dŭngan shukor. 
5Kŭrna iya itu disuchikan dŭngan pŭrkataan Allah dan dŭngan doa. 
6Maka jikalau kiranya angkau mŭnginggatkan sagala pŭrkara ini pada 
saudara saudara itu, maka bahwasanya angkaulah mŭnjadi sa’orang utusan 
Isa Almasih yang baik, dan tŭrpliharalah dŭngan bŭbrapa pŭrkataan iman, 
dan pŭngajaran yang baik, yang tŭlah angkau dapat. 
7Tŭtapi handaklah angkau tolakkan sagala pŭrkataan yang sia sia, dan 
chŭrtra yang bukan bukan, deripada pŭrampuan yang tua tua, dan 
usahakanlah dirimu dalam bŭrbuat ibadat. 
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8Kŭrna usaha tuboh itu sŭdikit sahja gunanya: tŭtapi ibadat itu bŭrguna 
kapada sagala pŭrkara, sŭbab iya itu ada mŭmpunyai pŭrjanjian hidop, dunia 
dan akhirat. 
9Bahwa inilah pŭrkataan yang sŭtiawan, dan yang patut skali kali ditrima. 
10Kŭrna deri sŭbab itulah kami bŭrlŭlah, dan kŭna umpat sŭbab kami harap 
juga kapada Allah; yang hidop yang mŭnjadi pŭnulong kapada sagala 
manusia, estimewa pula kapada orang yang bŭriman. 
11Maka sagala pŭrkara inilah patut disurohkan dan diajarkan. 
12Maka janganlah barang sa’orang mŭnghinakan mudamu; mŭlainkan 
handaklah angkau mŭnjadi tauladan bagie sagala orang yang bŭriman, iya 
itu baik dŭngan pŭrkataan, baik deripada klakuan, baik deri hal pŭngasihan, 
baik dŭngan Roh, baik dŭngan iman, atau baik dŭngan kasuchian. 
13Maka handaklah angkau usahakan dirimu, dalam mŭmbacha, dan mŭmbri 
nasihat, dan mŭngajar, sahingga aku datang. 
14Maka janganlah angkau alpakan akan anugrah, yang ada dalam dirimu 
yang tŭlah dikurniakan padamu, dŭngan nabuatan, sŭrta mŭmbuboh tangan 
pŭrhimponan orang tua tua ka’atasmu. 
15Taroh tarohlah dalam fikiranmu akan sagala pŭrkara ini; sŭrta sŭrahkanlah 
dirimu bulat bulat kapadanya; supaya kauntonganmu itu nyata kapada sagala 
orang. 
16Maka ingatlah akan dirimu, dan akan pŭngajaran itu; dan tŭtaplah angkau 
dalamnya: kŭrna apabila angkau bŭrbuat dŭmkian, maka angkau kŭlak akan 
tŭrplihara dirimu sŭndiri, sŭrta orang orang yang mŭnŭngar pŭrkataanmu 
itu. 

1 Timothius 5 

FATSAL V. 

1MAKA janganlah mŭnŭngkingkan orang tua, mŭlainkan handaklah angkau 
bŭrkata kata dŭngan bujok akan dia spŭrti bapa, dan kapada orang muda 
muda spŭrti saudara; 



667 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

2Dan kapada pŭrampuan yang tua tua spŭrti mak, dan kapada pŭrampuan 
yang muda muda spŭrti saudara, dŭngan klakuan yang suchi. 
3Hormatlah akan pŭrampuan pŭrampuan janda, iya itu janda bŭtol. 
4Tŭtapi jikalau ada janda yang branak chuchu, maka biarlah anak chuchu itu 
blajar dahulu, bagimana patut iya mŭlakukan kabaikkannya dalam rumah 
tangganya, dan dŭngan mŭmbalas baik kapada ibu bapanya, kŭrna itulah 
baik, lagi dipŭrkŭnankan Allah. 
5Adapun pŭrampuan yang janda bŭtol bŭtol, dan yang tiada branak itu, 
haraplah iya kapada Allah, dan slalu iya dalam sŭmbahyang, sŭrta mŭminta 
doa pada malam dan siang. 
6Tŭtapi pŭrampuan janda yang dudok dŭngan lazat, iya itu tŭlah mati slagi 
iya hidop. 
7Maka pŭrkara pŭrkara ini handaklah angkau amanatkan, supaya jangan 
marika itu bŭrkachŭlaan. 
8Tŭtapi jikalau barang sa’orang tiada tahu mŭmliharakan kaum kŭlorganya, 
istimewa pula orang isi rumahnya, maka adalah iya itu mungkir deripada 
iman, dan tŭrlebih pula jahatnya deripada kafir. 
9Maka janganlah dimasokkan sa’orang pun janda dalam bilangan janda yang 
korang umornya deripada anam puloh tahun, yang tŭlah bŭrswami suatu; 
10Dan yang tŭlah tŭrmashor namanya dalam pŭkŭrjaan yang baik, jika iya 
sudah mŭmliharakan anak anak, dan tŭlah mŭmbri tumpangan pada orang 
orang dagang, dan jika iya sudah mŭmbasoh kaki orang orang salih, dan 
tŭlah mŭlŭpaskan akan orang yang dalam kasukaran, dan jikalau iya tŭlah 
rajin mŭnurot sagala pŭrbuatan yang baik. 
11Tŭtapi janda yang muda muda janganlah trima, kŭrna apabila marika itu 
tŭlah bŭrnafsu mŭlawan Almasih, maka iya handak kahwen. 
12Danlagi iya tŭlah kŭna salah sŭbab mŭmungkirkan imannya yang mula 
mula itu. 
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13Maka sŭbagie lagi iya itu tŭlah biasa lalie sŭrta bŭranyut sŭgŭnap rumah 
orang, maka bukannya lalie sahja, mŭlainkan bŭletir pun, dan pŭngganggu 
hal orang, sŭrta bŭrkata kata pŭrkara yang tiada patut. 
14Maka sŭbab itu kahandakku, biarlah pŭrampuan muda muda bŭrswami 
sŭrta branak buah, mŭmrentahkan rumah tangganya, dan jangan bri jalan 
supaya musoh itu mŭngumpat. 
15Kŭrna ada pŭrampuan pŭrampuan yang sudah bŭrpaling kapada Shietan. 
16Jikalau barang sa’orang laki laki atau pŭrampuan yang bŭriman, ada 
mŭnaroh pŭrampuan janda, maka biarlah marika itu mŭnanggong akan dia, 
tŭtapi jangan ditanggong ulih sidang jŭmaah akan dia; supaya pŭrampuan 
pŭrampuan janda yang bŭtol itu sahja bulih ditanggong ulih sidang jŭmaah. 
17Maka biarlah kiranya orang tua tua yang mŭmrentahkan baik baik itu, 
layak dibri hormat dua kali gandah, estimewa pula orang yang mŭngajarkan 
pŭrkataan Injil sŭrta dŭngan pŭngajaran agama. 
18Kŭrna kata kitab, janganlah angkau sŭngkang mulot lŭmbu yang mŭngirek 
gandom, dan orang yang bŭkŭrja itu pun layaklah mŭndapat upahnya. 
19Maka janganlah ditrima barang tudohan akan orang tua tua itu, mŭlainkan 
dihadapan dua atau tiga orang saksi. 
20Marika itu yang bŭrdosa itu, patutlah ditŭngking dihadapan sagala orang, 
supaya orang orang lain pun bulih takot. 
21Kuamanatkanlah akan dikau dihadapan Allah, dan Tuhan Isa Almasih, sŭrta 
sagala mŭliekat yang tŭrpileh, bahwa sŭsungguhnya handaklah angkau 
mŭmliharakan sagala pŭrkara ini dŭngan tiada mŭlebihkan sa’orang deripada 
sa’orang, maka jangan mŭmbuat barang sŭsuatu dŭngan mŭmandang muka 
sa’orang. 
22Maka janganlah dŭngan sŭgranya mŭnaroh tangan ka’atas kŭpala barang 
orang, atau janganlah sŭfakat dŭngan dosa dosa orang lain: maka 
pliharakanlah dirimu dŭngan suchi. 
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23Maka janganlah angkau minum ayer sahja sahja, mŭlainkan minumlah ayer 
anggor sŭdikit sŭbab hal protmu, dan kŭrna krap kali pŭnyakitmu itu. 
24Bahwa ada dosa sŭtŭngah orang yang nyatalah dahulu, handak mŭnuju 
kapada kiamat; dan ada yang mŭngikot deri blakang. 
25Maka sŭbagie lagi, adapun pŭrbuatan baik sŭtŭngah orang tŭrnyata dahulu; 
adapun orang orang yang bŭrlainan deripada itu, tiada dapat disŭmbunyikan. 

1 Timothius 6 

FATSAL VI. 

1MAKA biarlah bŭbrapa hamba yang ada dibawah prentah itu mŭmbilangkan 
tuan tuannya sŭndiri itu layak dihormati, supaya jangan iya mŭndetangkan 
hujat akan nama Allah, dan pŭngajaran itu. 
2Maka marika itu yang ada bŭrtuankan orang yang bŭriman, janganlah iya 
mŭmudahkan dia tŭgal iya bŭrsaudara, mŭlainkan tŭrlebih pula patut 
bŭrkhodmat akan dia sŭbab iya sŭtiawan, dan kasih, dan mŭndapat fiedah 
adanya. Maka ajarkanlah pŭrkara pŭrkara ini, dan brilah nasihat. 
3Maka jikalau kiranya barang siapa mŭngajar barang pŭngajaran yang lain, 
dan tiada pula diturotnya akan sagala pŭrkataan yang baik, iya itu pŭrkataan 
Isa Almasih Tuhan kami, dan akan pŭngajaran yang mŭnuju kapada ibadat, 
4Maka orang itulah chongkak, satu pun tiada iya tahu, mŭlainkan gila iya 
derihal bŭrsual sual, dan bŭrtŭngkar derihal pŭrkataan pŭrkataan, maka deri 
sŭbab itulah tŭrbit dŭngki, dan pŭrkŭliehan, dan jŭnis jŭnis maki, dan sangka 
sangka yang jahat; 
5Dan bŭrbagie bagie pŭrsŭlisihan yang salah deripada orang orang yang 
rosak akalnya, dan tiada mŭmpunyai kabŭnaran, maka disangkanya laba 
itulah ibadat. Maka deri pada orang yang sŭmacham itulah undorkanlah 
dirimu. 
6Adapun ibadat yang ada bŭsŭrta dŭngan shukor itu, iya itulah laba yang 
bŭsar adanya. 
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7Kŭrna barang suatu jua pun tiada kami mŭmbawa kadalam dunia, 
sŭsungguhnya tiadalah dapat kami bawa kluar barang apa deripadanya. 
8Jikalau kami bŭrulih makanan dan pakiean, biarlah kami shukor dŭngan itu. 
9Tŭtapi orang orang yang handak kaya itu, iya jatohlah kadalam pŭrchobaan 
dan jŭrat, dan kadalam bŭbrapa nafsu yang bodoh, dan binchana, yang 
mŭnŭngglamkan manusia kadalam karosakkan dan kabinasaan, 
10Kŭrna suka akan wang itu, iya itulah akar sagala kajahatan: bŭbrapa orang 
yang ada tŭmaa akan dia, sŭsatlah deripada iman, dan tŭlah mŭnikamkan 
dirinya trus dŭngan bŭbrapa kadukaan 

11Akan tŭtapi angkau, hie kaum Allah, jauhkanlah sagala pŭrkara itu; 
turotlah akan kabŭnaran, dan ibadat, dan iman, dan pŭngasihan, dan sabar, 
dan hati yang lŭmah lŭmbut. 
12Bŭrpranglah akan prang yang baik deri hal iman, dan chapiekanlah akan 
slamat kŭkal itu, maka dalam hal yang dŭmkianlah angkau tŭlah dipileh, dan 
tŭlah mŭngaku akan pŭngakuan yang baik dihadapan bŭbrapa saksi. 
13Maka aku amanatkanlah kapadamu dihadapan Allah, yang mŭnghidopkan 
sagala sŭsuatu, dan dihadapan Isa Almasih, yang tŭlah bŭrsaksi dihadapan 
Pontius Pilatus itu, dŭngan pŭngakuan yang baik. 
14Supaya angkau mŭmliharakan pŭsanan ini, dŭngan tiada bŭrchachat, dan 
tiada dapat ditŭgorkan sampie kapada kanyataan Tuhan kami Isa Almasih, 
15Yang kŭlak pada masanya akan ditunjokkan ulih Allah, maka iyalah 
sa’orang bŭrbahgia, dan hanya Soltan dan Raja sagala raja, dan Tuhan sagala 
tuan. 
16Mŭlainkan iyalah yang mŭmpunyai pri yang tiada bŭrkamatian, dan 
mŭndudokki dalam trang yang tiada dapat dihampiri; maka iya itu bŭlom 
pŭrnah dilihat orang, atau bulih dilihat: maka kapadanyalah kiranya 
kamulian dan kwasa yang kŭkal, Amin. 
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17Amanatkanlah baik baik pada orang orang kaya dalam dunia ini, supaya 
jangan iya mŭmbŭsarkan dirinya, atau janganlah diharapkannya akan 
kŭkayaan yang tiada tŭntu itu, mŭlainkan kapada Allah yang hidop, yang 
tŭlah mŭmbri kapada kami dŭngan kŭkayaan sagala sŭsuatu akan mŭnjadi 
kasukaan. 
18Supaya marika itu bŭrbuat baik, sŭrta mŭnjadi kaya dalam pŭkŭrjaan yang 
baik, dan sŭdia handak mŭmbahgi, dan suka bŭrjinak jinak. 
19Sŭrta bŭrbŭkal bagie dirinya suatu alas yang baik, pada masa yang akan 
datang, supaya marika itu bulih mŭnchapie akan slamat kŭkal itu. 
20Hie Timothius, pliharakanlah sagala pŭrkara yang tŭlah disŭrahkan 
kapadamu, dan mŭnyempanglah angkau deripada pŭrkataan yang sia sia, dan 
yang kosong, dan deripada sagala pŭrbantahan ilmu yang dusta. 
21Maka sŭtŭngah orang sŭbab mŭngaku itu, tŭlah bŭrsalah deri hal iman, 
maka biarlah kiranya anugrah bŭsŭrta dŭngan angkau. Amin.  

Tŭrmaktob surat kapada Timothius yang pŭrtama ini deri nŭgri Laodikia, 
yang kŭpala nŭgri ditanah Phrigia Pakatiana. 
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2 Timothius 

2 Timothius 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus, sa’orang rasul Isa Almasih dŭngan kahandak Allah, iya itu 
mŭnurot pŭrjanjian slamat yang ada dalam Isa Almasih, 
2Kapada Timothius anak yang kŭkasih: maka biarlah kiranya anugrah, dan 
rahmat, dan sŭjahtra padamu, deripada Allah iya itu Ayah, dan Isa Almasih 
Tuhan kami. 
3Bahwa mŭnguchap shukorlah aku kapada Allah, yang aku bŭrbakti deripada 
nenek moyangku sŭrta dŭngan angan angan yang suchi, maka tŭringat 
ingatlah juga aku akan dikau dŭngan tiada bŭrkaputusan didalam sagala 
doaku baik malam baik siang. 
4Sŭrta dŭngan rindu dŭndam handak bŭrtŭmu dŭngan dikau, sŭbab 
tŭrkŭnang kŭnang akan ayer matamu, supaya kŭlak aku dipŭnohkan dŭngan 
kasukaan. 
5Apabila aku tŭringat akan iman yang bukan pura pura, yang ada dalammu 
itu, mula mula dalam nenekmu pŭrampuan Lois itu, dan ibumu Eunike itu, 
maka yakinlah aku bahwa dŭmkian itulah juga ada kapadamu. 
6Maka sŭbab itulah aku mŭngingatkan dikau, supaya mŭnggalakkan anugrah 
Allah yang ada dalam hatimu itu, sŭbab aku tŭlah mŭmbuboh tanganku 
ka’atasmu itu. 
7Kŭrna tiada dibri Allah pada kami Roh yang katakotan; mŭlainkan 
bŭrkwasa, dan kasih, dan akal yang tŭgoh. 
8Maka sŭbab itu janganlah kiranya angkau malu bŭrsaksi deri hal Tuhan 
kami, atau derihalku, orang yang tŭrpŭnjara kŭrna Tuhan: tŭtapi handaklah 
angkau mŭnjadi orang mŭnanggong kasusahan Injil itu mŭnurot kwasa Allah. 
9Yang tŭlah mŭmbri slamat, dan mŭnjŭmpot kami dŭngan jŭmpotan yang 
suchi, bukannya deri sŭbab amal kami, mŭlainkan mŭnurot kahandak dan 
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anugrahnya sŭndiri, yang tŭlah dikurniakannya kapada kami dŭngan bŭrkat 
Isa Almasih, iya itu dahulu deripada pŭrmulaan dunia. 
10Tatapi pada skarang ini tŭlah dinyatakannya sŭbab kadatangan Isa Almasih, 
pŭnulong kami yang tŭlah mŭnghapuskan maut, dan yang tŭlah mŭmbawa 
akan hidop, dan kŭkal kapada trang dŭngan bŭrkat Injil: 
11Maka deri sŭbab itulah aku ini tŭlah dijadikan utusan, dan sa’orang rasul, 
dan guru orang orang sŭsat. 
12Kŭrna sŭbab yang dŭmkianlah akupun mŭrasai pŭrkara pŭrkara ini: 
kŭndatilah, tiada aku malu: kŭrna kukŭtahui kapada siapa yang aku tŭlah 
pŭrchaya, sŭrta yakinlah aku Tuhan chakap mŭnyimpan itu, yang tŭlah 
kusŭrahkan kapadanya sŭbab hati itu. 
13Pŭganglah tŭtap tŭtap akan tauladan pŭrkataan pŭrkataan yang baik itu, 
yang tŭlah angkau dŭngar deripadaku itu, sŭrta dŭngan iman dan kasih pada 
Isa Almasih. 
14Adapun pŭrkara yang baik itu yang tŭlah disŭrahkan kapadamu, simpanlah 
akan dia dŭngan kwasa Roh Alkudos yang ada dalam kami. 
15Angkau tŭlah mŭngatahui, adapun sagala orang yang diAsia itu tŭlah 
bŭrpalinglah deripadaku; dŭmkianlah juga hal Phigellus dan Hermogenes. 
16Tuhanlah juga kiranya mŭngurniakan rahmat pada orang isi rumah 
Onesiphorus, kŭrna kŭrap kali iya tŭlah mŭnyŭgarkan aku, dan tiadalah iya 
malu sŭbab rantieku ini; 
17Mŭlainkan apabila iya diRom, dicharinyalah akan daku dŭngan sŭlidek 
sŭrta didapatinya akan daku. 
18Tuhanlah juga mŭngurniakan padanya supaya iya bŭrulih rahmat deripada 
Tuhan pada hari itu; danlagi bŭbrapa pula iya bŭrkhodmat padaku dinŭgri 
Efesus, angkau pun tahu itu baik baik. 

2 Timothius 2 

FATSAL II. 
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1MAKA sŭbab itu, angkau, hie anaku, kukohkanlah dirimu dalam anugrah, 
iya itu yang ada dalam Isa Almasih. 
2Maka pŭrkara pŭrkara yang tŭlah angkau mŭnŭngar deripada aku itu, 
diantara bŭbrapa orang saksi, sŭrahkanlah itu kapada orang orang yang 
sŭtiawan, yang layak akan mŭngajarkan orang lain lain pula. 
3Maka sŭbab itu handaklah angkau ini mŭnahan kasukaran, spŭrti sa’orang 
soldadu Isa Almasih yang baik adanya. 
4Maka tiadalah barang sa’orang bŭrprang itu mŭngusutkan dirinya dalam 
pŭncharian dunia ini; supaya dia bulih mŭnyukakan akan orang yang 
mŭnjadikan dia soldadu itu 

5Maka jikalau barang sa’orang handak mŭnang bŭrlumba bŭrlari itu, tiadalah 
iya akan dipakiekan mahkota, mŭlainkan kalu iya bŭrlumba dŭngan 
spatutnya. 
6Maka patutlah orang ladang yang bŭrlŭlah itu mŭndapat mula mula bahgian 
buah buahan itu. 
7Timbanglah apa yang kukata ini; maka Tuhanlah mŭngurniakan padamu 
akal dalam sagala sŭsuatu. 
8Bahwa ingatlah, Isa Almasih yang deripada bŭnih Daud itu tŭlah 
dibangkitkan deri mati, spŭrti yang tŭrsŭbut dalam Injil yang kuajar. 
9Maka deri sŭbabnyalah aku tŭlah mŭnanggong susah bagie sa’orang jahat, 
sampie kŭna bŭlunggu; tŭtapi pŭrkataan Allah itu tiada tŭrbŭlunggu adanya. 
10Maka sŭbab itulah aku mŭnanggong sagala sŭsuatu kŭrna orang orang yang 
tŭrpileh itu, supaya marika itu kŭlak mŭndapat slamat yang ada dalam Isa 
Almasih, sŭrta dŭngan kamulian yang kŭkal. 
11Bahwa inilah pŭrkataan yang sŭtiawan: Jikalau kiranya kami mati 
sŭrtanya, maka kami kŭlak akan hidop pula sŭrtanya. 
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12Maka jikalau kami mŭnanggong susah, maka kami kŭlak mŭndapat 
kabŭsaran sŭrtanya; dan jikalau kami mŭnyangkali dia, maka dia pun kŭlak 
akan mŭnyangkali kami. 
13Maka jikalau kami tiada pŭrchaya, maka tinggallah juga iya dŭngan 
sŭtiawannya, iya tiada bulih mŭnyangkali dirinya. 
14Maka ingatkanlah sagala pŭrkara ini, sŭrta amanatkanlah kapada marika 
itu dihadapan Tuhan, supaya jangan marika itu bŭrlawan lawanan derihal 
pŭrkataan yang tiada bŭrfiedah, yang handak mŭmalingkan orang yang 
mŭuŭngar mŭnŭngar itu. 
15Blajarlah akan mŭnunjokkan dirimu tŭlah ditrima Allah, spŭrti sa’orang 
yang tiada malu bŭkŭrja, bahgikan bŭtol bŭtol pŭrkataan yang bŭnar itu. 
16Tŭtapi jauhkanlah pŭrkataan yang sia sia dan kosong itu, kŭrna iya itu 
kŭlak mŭnambahi makin lebih kajahatan. 
17Maka pŭrkataan marika itu kŭlak mŭmakan juga spŭrti pŭkong; 
dŭmkianlah juga hal Hemenius dan Felitus; 
18Yang tŭlah bŭrsalah derihal bŭnar, katanya, kŭbangkitan orang mati itu 
sudahlah lalu; maka dibalikkannya iman bŭbrapa orang. 
19Kŭndatilah, alas Allah itu bŭrdiri juga tŭtap, sŭbab inilah mutrienya, iya itu 
Tuhan juga yang tahu orang orangnya. Maka biarlah kiranya masing masing 
orang yang bŭrgŭlar nama Almasih itu, undorlah deripada kasalahan. 
20Adapun dalam sa’buah rumah yang bŭsar itu, bukannya ada bŭjana 
deripada mas dan perak sahja, mŭlainkan ada juga deripada kayu dan tanah 
pun; ada yang mulia, ada yang hina. 
21Maka sŭbab itu, jikalau orang yang mŭnyuchikan dirinya deripada skalian 
ini, maka iyalah kŭlak mŭnjadi bŭjana yang mulia, yang tŭlah disuchikan, 
dan layak akan dipakie ulih tuan yang ampunya itu, dan tŭlah sŭdia kapada 
sagala pŭkŭrjaan yang baik. 
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22Buangkanlah nafsu nafsu orang muda: mŭlainkan ikotlah akan kabŭnaran, 
dan iman, dan pŭngasihan, dan pŭrdamiean, bŭsŭrta dŭngan sagala orang 
yang bŭrsru akan Tuhan dŭngan suchi hatinya. 
23Tŭtapi jauhkanlah sagala pŭrbantahan yang bodoh, dan yang tiada bŭrguna 
itu, sŭbab sudah dikŭtahui bahwa skalian itu mŭngadakan bŭbrapa 
pŭrkliehan. 
24Adapun utusan Tuhan itu, tiada patut bŭrkliehi adanya, mŭlainkan bŭrlaku 
dŭngan lŭmah lŭmbot kapada sagala manusia, dan lagi yang tahu jalan 
mŭngajar, dan sabar. 
25Dŭngan lŭmbut hati mŭngajarkan orang yang mŭlawan akan dirinya 
sŭndiri; jikalau mudah mudahan dikurniakan Allah kiranya taubat padanya 
sampie iya mŭngakulah akan bŭnar itu. 
26Supaya bulih kŭlak marika itu mŭlŭpaskan dirinya sŭndiri deripada jŭrat 
iblis, yang tŭlah mŭnawani marika itu dŭngan kahandaknya. 

2 Timothius 3 

FATSAL III. 

1KŬTAHUILAH ulihmu inipun, iya itu pada akhir zaman kŭlak binchana 
waktu akan datang. 
2Kŭrna orang nanti mŭngasihi akan dirinya sŭndiri sahja, loba, pŭnyombong, 
chongkak, pŭnghujat, dŭrhaka kapada ibu bapa, tiada mŭnŭrima kasih, tiada 
bŭragama, 
3Tiada bŭrkasih kasihan, dan pŭmungkirkan janji, pŭnudoh dusta, pŭnurot 
nafsu, buas, pŭmbŭnchi akan orang orang yang baik. 
4Pŭnipu, kras kŭpala, dan bŭsar hati, suka akan lazat dunia tŭrlebih deripada 
mŭngasihi Allah. 
5Ada mŭmpunyai rupa ibadat sahja, tŭtapi disangkalkannya kwasanya; maka 
deripada orang orang yang dŭmkian mŭnyempanglah angkau. 
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6Kŭrna macham orang orang yang dŭmkianlah yang masok rumah rumah 
orang dŭngan daya upaya, mŭnawani sagala pŭrampuan bodoh bodoh, yang 
bŭrsarat dŭngan dosa, sŭrta bŭrsŭsat dŭngan jŭnis jŭnis hawa nafsu, 
7Slalu ada blajar, tŭtapi tiada skali dapat mŭngatahui akan bŭnar itu. 
8Maka skarang spŭrti Jannes dan Jambres tŭlah mŭlawan Musa, dŭmkianlah 
juga marika inipun mŭnolakkan bŭnar itu: orang orang yang bŭrakal jahat, 
dan suatupun tiada tahu deri hal imannya. 
9Tŭtapi tiadalah bulih marika itu mŭlarat lebih jauh: kŭrna bodohnya itu 
kŭlak akan nyatalah pada sagala orang, spŭrti kabodohan Jannes dan 
Jambres sudah dinyatakan. 
10Tŭtapi angkau tŭlah mŭngatahui dŭngan sŭbaik baik akan pŭngajaranku, 
dan kahidopanku, dan niatku, dan imanku, dan panjang hatiku, dan 
pŭngasihanku, dan zabarku. 
11Maka annyaya, dan sŭngsara yang tŭlah bŭrlaku atasku dinŭgri Antiok, dan 
diIkonium, dan diListra; apa apa annyaya yang kurasai; akan tŭtapi dalam 
sagala hal itu tŭlah dilŭpaskan Tuhan akan daku. 
12Bahkan, sagala orang yang bŭrkahandak bŭribadat dalam agama Isa 
Almasih itu kŭlak akan mŭrasai annyaya. 
13Tŭtapi sagala orang yang jahat dan pŭnipu itu, makinlah kŭlak bŭrtambah 
tambah jahat, mŭngichukan, dan dikichukan orang, 
14Tŭtapi tŭtaplah angkau dalam sagala pŭrkara yang tŭlah angkau pŭlajari, 
dan yang tŭlah diamanatkan padamu, kŭrna angkau tŭlah mŭngatahui 
deripada siapakah yang tŭlah angkau blajar itu. 
15Bahwa deripada masa lagi kanak kanak, angkau tŭlah mŭngatahui kitab 
yang suchi itu, yang chakap mŭnjadikan angkau bijaksana bagie slamat kŭkal 
dŭngan bŭrimankan Isa Almasih. 
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16Adapun sagala kitab itu tŭlah dikurniakan dŭngan ilham Allah, dan iya itu 
bŭrguna bagie pŭngajaran, dan tŭmplak, dan mŭmbaiki, dan nasihat dalam 
kabŭnaran. 
17Supaya kaum Allah itu mŭnjadi samporna, dan smata mata bŭrsiap kapada 
sagala pŭrbuatan yang baik. 

2 Timothius 4 

FATSAL IV. 

1MAKA sŭbab itu aku amanatkanlah dihadapan Allah, dan Tuhan Isa 
Almasih, yang mŭnjadi hakim kŭlak kapada orang yang hidop dan yang mati 
itu pada masa kadatangannya, dan krajaannya kŭlak; 
2Ajarkanlah pŭrkataan Allah itu; biarlah slalu baik pada masa sŭnang, baik 
pada masa yang sukar; tŭmplakkanlah, dan tŭgorkanlah, dan nasihatkanlah, 
dŭngan panjang hati dan pŭngajaran. 
3Kŭrna waktu akan datang kŭlak, marika itu tiada mahu mŭnŭrima 
pŭngajaran yang baik itu; mŭlainkan mŭnurot akan sagala kainginnan 
nafsunya, sŭrta mŭnghimponkan bŭbrapa guru guru yang ada bŭrtŭlinga 
gatal. 
4Maka marika itu kŭlak akan mŭmalingkan tŭlinganya deripada yang bŭnar, 
dan mŭmbalikkan kapada chŭrtra chŭrtra yang bukan bukan. 
5Tapi handaklah angkau jaga dalam sagala pŭrkara, tahanlah annyaya, 
pŭrbuatlah pŭkŭrjaan guru Injil, dan saksikanlah baik baik akan jawatanmu 
itu. 
6Kŭrna aku ada sŭdia skarang akan dikorbankan, dan hari pulangku tŭlah 
hampir. 
7Bahwa aku tŭlah bŭrprang dŭngan pŭprangan yang baik, dan aku tŭlah 
mŭnghabiskan lumbaanku, dan aku tŭlak mŭnaroh iman. 
8Maka pada akhirnya kŭlak mahakota kabŭnaran itu ada tŭrsimpan bagieku, 
iya itu akan dikurniakan bagieku ulih Tuhan, hakim yang adil itu, pada hari 
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itu: tapi bukannya padaku sa’orang sahja, mŭlainkan kapada sagala orang 
yang mŭngasihi akan hari kadatangannya itu 

9Chŭpatkanlah dirimu datang mŭndapatkan aku dŭngan sŭgranya. 
10Kŭrna Dimis tŭlah mŭnolakkan aku sŭbab iya mŭngasihi dunia ini, maka 
iya tŭlah pŭrgi kaThessalonika; Krecens itu tŭlah pŭrgi kaGalatia, dan Titus 
pun kaDalmatia. 
11Hanya tinggallah Lukas juga sŭrtaku, ambillah Markus itu bawa bŭrsama 
sama: kŭrna iya pun bŭrguna juga padaku dalam jawatan ini. 
12Tŭtapi aku sudah mŭnyurohkan Tiekikus itu pŭrgi kaEfesus. 
13Maka baju slimut yang tŭlah kutinggalkan dinŭgri Troas sama siKarpus itu, 
bawalah apabila angkau datang kŭlak sŭrta dŭngan kitab kitab, tŭrutama, 
kŭrtas kŭrtas kulit itu. 
14Adapun Iskander, tukang tŭmbaga itu, banyaklah iya tŭlah mŭmbuat jahat 
padaku: Tuhan juga mŭmbri balas akan dia spŭrti pŭrbuatannya. 
15Maka handaklah angkau jaga baik baik akan dia itu; kŭrna tŭrlalulah 
sangat sudah iya mŭlawan pŭrkataan kami. 
16Adapun jawabku pada mula mula tiadalah sa’orang pun bŭrdiri dŭngan 
aku, mŭlainkan sŭmua orang tŭlah mŭninggalkan aku: kupohonkan kapada 
Allah, supaya jangan marika itu disalahkan. 
17Akan tŭtapi Tuhanlah tŭlah bŭrdiri sŭrtaku, dan mŭnguatkan aku; supaya 
ulihku, pŭngajaran Injil itu dŭngan sampornanya dapat dikŭtahui; dan 
supaya sagala orang sŭsat pun dapatlah mŭnŭngar: maka aku tŭlah 
tŭrlŭpaslah deripada mulot singa itu. 
18Maka Tuhanlah juga kŭlak mŭlŭpaskan aku deripada sagala pŭkŭrjaan 
jahat, sŭrta dipliharakannya aku sahingga sampie kapada krajaan shorganya: 
kamuliaanlah kiranya akan dia slama lamanya sampie slama lamanya. Amin 

19Salamku kapada Priska dan Aquila, dan pada orang isi rumah Onesiforus. 
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20Maka Erastus sudah diam diKorinthius: Tŭtapi Trophimus sudah 
kutinggalkan diMiletam sakit. 
21Chŭpatkanlah dirimu datang sŭbŭlom musim sŭjok, maka Eubulus, dan 
Pudeus, dan Linus, dan Klaudia, dan sagala saudara saudara ampunya sŭlam 
padamu. 
22Maka biarlah kiranya Tuhan Isa Almasih bŭsŭrta dŭngan Rohmu. Anugrah 
Tuhan bŭsŭrta dŭngan angkau: Amin. 

 Tŭrmaktob surat kiriman yang kadua ini yang dikirimkan deri nŭgri Rom 
kapada Timothius, iya itu guru Injil yang pŭrtama dalam sidang jŭmaah 
orang dinŭgri Efesus, pada tŭtkala kadua kalinya Paulus masok bichara 
dihadapan Nero. 
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Titus 

Titus 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus, sa’orang hamba Allah, dan rasul Isa Almasih, iya itu kŭrna 
iman sagala orang yang tŭrpileh ulih Allah, dan kŭrna pŭngakuan akan bŭnar 
itu yang mŭndatangkan kŭbaktian. 
2Sŭrta harap akan slamat kŭkal, yang tŭlah dijanjikan Allah yang tiada bulih 
dusta dahulu deripada pŭrmulaan dunia. 
3Tŭtapi pada masa yang tŭrtŭntu tŭlah dinyatakan pŭrkataannya itu dŭngan 
mŭngajar, yang tŭlah disŭrahkan padaku, mŭnurot hukum Allah pŭnulong 
kami itu. 
4Iya itu datang kapada Titus, anakku sungguh dalam iman yang sama 
pŭrulihan: maka biarlah kiranya anugrah dan rahmat, dan sŭjahtra, deripada 
Allah, iya itu Ayah, dan Tuhan Isa Almasih pŭnulong kami. 
5Ulih sŭbab inilah aku tŭlah mŭninggalkan akan dikau dinŭgri Kretas, supaya 
angkau mŭngatorkan pŭrkara pŭrkara yang korang itu, dan mŭnŭntukan 
orang tua tua dalam tiap tiap nŭgri, spŭrti yang tŭlah aku surohkan padamu. 
6Jika ada barang siapa yang tiada bŭrsalah, dan yang bŭristri suatu, dan yang 
ada branak anak sŭtiawan, yang tiada bulih ditudoh orang bŭrgadoh, atau 
mŭlawan hukum, 
7Kŭrna sa’orang guru Injil itu, patut mŭnjadi orang yang tiada bŭrsalah, 
spŭrti bŭndahari Allah adanya; bukannya sa’orang yang mŭnurot kahandak 
hatinya sŭndiri, dan tiada lŭkas marah, dan tiada sangat mŭminom anggor, 
dan tiada mŭmukol orang, dan tiada yang mŭnchari laba yang kŭji; 
8Tŭtapi sa’orang yang suka mŭmbri tumpang, dan yang bŭrsuka akan orang 
yang baik baik, dan sopan, dan bŭnar, dan suchi klakuannya, dan jimat. 
9Dan sa’orang yang mŭmŭgang tŭtap akan pŭrkataan bŭnar itu spŭrti yang 
tŭlah dipŭlajarinya, supaya dŭngan pŭngajaran yang kukoh itu, bulihlah iya 
mŭmbri nasihat, dan mŭnŭmplak akan orang yang mŭlawan. 
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10Kŭrna adalah banyak orang yang mŭlawan hukum, dan bŭrtutor sia sia, dan 
pŭnipu pŭnipu, tŭrutama orang orang yang deripada orang bŭrsunat itu. 
11Yang punya mulot patut ditutopkan, yang mŭmbalikkan sagala hati isi isi 
rumah, sŭrta mŭngajar barang pŭrkara yang tiada patut, sŭbab mŭnchari 
laba yang kŭji itu. 
12Maka sa’orang deripada marika itu, iya itupun sa’orang gurunya sŭndiri, 
tŭlah bŭrkata dŭmkian, bahwa orang orang Kretas itu slalu pŭmbohong, 
binatang yang jahat, dan glojoh. 
13Bahwa saksi inilah bŭnar adanya, maka sŭbab itu tŭngkinglah ulihmu 
sangat sangat akan marika itu, supaya iya mŭnjadi samporna dalam iman. 
14Dan jangan iya dŭngar dŭngarkan akan chŭrtra orang Yahudi yang bukan 
bukan itu, dan rukun rukun orang yang bŭrpaling deripada bŭnar itu. 
15Maka kapada orang yang suchi sagala pŭrkara pun suchilah: tŭtapi pada 
orang orang nŭjis, dan yang tiada pŭrchaya itu barang suatupun tiada suchi; 
mŭlainkan baik akalnya, baik angan angan hatinya itu pun nŭjis juga. 
16Maka marika itu mŭngakukan dirinya mŭngatahui Allah, tŭtapi dŭngan 
pŭrbuatannya iya mŭnyangkali dia, sŭbab marika itu kabŭnchian, dan 
dŭrhaka, dan tiada akal dalam barang pŭrbuatan yang baik. 

Titus 2 

FATSAL II. 

1TŬTAPI handaklah angkau bŭrkata kata derihal pŭrkara yang mŭnjadikan 
pŭngajaran yang kukoh. 
2Supaya orang tua tua itu mŭnjadi sopan, dan suman, dan himat, dan 
bijaksana, dan tŭtap dalam iman, dan kasihan, dan sabar. 
3Maka pŭrampuan tau tua itupun dŭmkian lagi, supaya marika itu bŭrlaku 
mŭnurot klakuan suchi, bukannya pŭnudoh dusta, dan jangan biasa minum 
banyak anggor; guru guru dalam pŭrkara yang baik, 



683 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

4Supaya dapat iya mŭngajar parŭmpuan muda muda mŭnjadi sopan, 
mŭngasihi akan suaminya, sŭrta mŭngasihi anak anaknya. 
5Bijak, dan kamanisan, dan tŭtap dirumah, dan baik, dan mŭnurot prentah 
lakinya sŭndiri, supaya pŭrkataan Allah jangan dihujatkan. 
6Sŭbagie lagi orang muda muda laki laki pun biarlah mŭnjadi bijak. 
7Maka dalam sagala pŭrkara handaklah angkau mŭngunjokkan suatu tuladan 
atas pŭkŭrjaan yang baik: dan lagi dalam pŭngajaran mŭngunjokkanlah 
kasuchian, dan suman, dan tulos. 
8Dan tutoran yang bŭnar, yang tiada dapat dichachatkan; supaya orang yang 
disŭblah itu mŭnjadi malu, sŭbab tiada sŭsuatu kajahatan yang handak 
dikatakannya deri halmu. 
9Brilah nasihat kapada hamba hamba itu, supaya iya mŭnurot prentah 
tuannya, sŭrta mŭnyukakan baik baik akan marika itu dalam sagala pŭrkara; 
dan jangan balas jawab. 
10Dan janganlah ambil apa apa pakie sŭndiri, mŭlainkan handaklah 
mŭnyatakan sŭtiawan dŭngan sŭbaik baiknya; supaya marika itu dalam 
sagala pŭrkara iya mŭmuliakan pŭngajaran Allah pŭnulong kami. 
11Kŭrna anugrah Allah yang mŭndatangkan slamat itu tŭlah klihatanlah pada 
sagala manusia, 
12Mŭngajar kami, iya itu sŭtlah kami mŭnolakkan klakuan fasik, dan sagala 
nafsu dunia, patutlah kami bŭrlaku sopan, dan kabŭnaran, dan kabaktian 
dalam dunia. 
13Sambil mŭnantikan harap yang bŭrbahgia itu, sŭrta kamuliaan Allah yang 
maha bŭsar akan dinyatakan itu, dan Isa Almasih pŭnulong kami, 
14Yang tŭlah mŭnyŭrahkan dirinya akan ganti kami, supaya ditŭbuskannya 
kami deripada sagala kŭjahatan, dan mŭnyuchikan suatu kaum bagie dirinya 
yang bŭrasing, dan rajin dalam pŭrbuatan yang baik. 
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15Ajarkanlah sagala pŭrkara ini, dan brilah nasihat, sŭrta tŭgorkanlah dŭngan 
sagala pŭngwasaan, maka janganlah biarkan barang sa’orang pun 
mŭnghinakan angkau. 

Titus 3 

FATSAL III. 

1MAKA ingatkanlah akan marika itu supaya iya mŭnalokkan dirinya kabawa 
sagala pŭngwasaau, dan pŭmrentahan, dan mŭnurot prentah hakim hakim, 
sŭrta sŭdialah bagie sagala pŭrbuatan yang baik. 
2Dan janganlah mŭnjahatkan barang sa’orang, dan janganlah mŭnjadi orang 
pŭrkliehan, mŭlainkan lŭmah lŭmbut, sŭrta unjokkanlah sŭmata mata lŭmbut 
hati kapada sagala orang. 
3Kŭrna kamu sŭndiri pun dahulu tŭrkadang orang yang bodoh, dan dŭrhaka, 
tŭlah tŭrtipu, mŭnurot bŭrbagie bagie hawa nafsu, dan kasukaan, diam 
dalam dŭndam, dan dŭngki, dan dalam kabŭnchian, sŭrta mŭmbŭnchi 
sa’orang akan sa’orang. 
4Tŭtapi sŭtlah dinyatakan kamurahan, dan kasihan Allah pŭnulong kami 
pada manusia. 
5Iya itu bukannya kŭrna pŭkŭrjaan amal kami itu yang tŭlah kami bŭrbuat 
itu, mŭlainkan deripada kamurahannya iya mŭlŭpaskan kami, dŭngan 
pŭmbasoh kajadian bahru itu, sŭrta dŭngan baiki Roh Alkudos. 
6Yang tŭlah dituangkannya kaatas kami dŭngan kalempahannya, dŭngan 
bŭrkat Isa Almasih pŭnulong kami. 
7Sŭbab tŭlah dibŭnarkan ulih anugrahnya, maka patutlah kami dijadikan 
warith warith mŭnurot harap slamat yang kŭkal itu. 
8Inilah pŭrkataan yang sŭtiawan, maka pŭrkara pŭrkara inilah yang 
kukahandaki kamu amanatkan slalu, supaya marika itu yang pŭrchaya akan 
Allah itu bulih ingat akan mŭngadakan amal yang baik; bahwa sagala 
pŭrkara inilah baik, sŭrta mŭndatangkan fiedah kapada manusia. 
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9Tŭtapi jauhkanlah deripadamu sagala sual jawab yang bodoh bodoh, dan 
turun tŭmuron, dan pŭrbantahan, dan pŭrkliehan deri hal hukum tauret; 
kŭrna iya itu tiada bŭrfiedah, lagi sia sia. 
10Sa’orang yang salah etikad itu, kumdian deripada skali, dua kali 
ditŭgorkan, tolakkan. 
11Sŭbab tŭlah dikŭtahui, bahwa orang yang dŭmkian itu tŭlah bŭrpaling, 
sŭrta bŭrdosa, kŭrna iya sŭndiri juga mŭnyalahkan dirinya. 
12Maka sŭtlah kusurohkan Artimas, dan Tiekikus datang kapadamu, maka 
handaklah angkau rajin datang mŭndapatkan aku kanŭgri Nikopolis, kŭrna 
aku sudah tŭntukan handak mŭnahun musim dingin disana. 
13Maka hantarkanlah Zinas guru tauret itu, dan Apollos pada pŭrjalanannya 
dŭngan sŭgranya; jangan mŭnjadi korang barang apa bagie marika itu. 
14Maka biarlah sagala taulan kami blajar mŭngadakan pŭrbuatan yang baik, 
kŭrna ada hajatnya, supaya jangan jadi alang kŭpalang buah buahnya. 
15Sagala orang yang ada sŭrtaku pun mŭmbri sŭlam padamu, maka sŭlamku 
pun kapada sagala orang yang mŭngasihi kami dalam iman; anugrah kiranya 
bŭsŭrta dŭngan kamu skalian. Amin. 

 Tŭrmaktob surat ini yang dikirimkan kapada Titus yang tŭlah ditŭntukan 
guru Injil yang pŭrtama dalam sidang jŭmaah orang Kretas, deri nŭgri 
Nikopolis, iya itu dalam bŭnua Makadonia. 
  



686 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

Philemon 

Philemon 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Paulus sa’orang yang tŭrblunggu kŭrna Isa Almasih, sŭrta 
Timothius saudara kami, iya itu datang kapada Philemon kŭkasih kami, yang 
sama pŭkŭrjaan dŭngan kami, 
2Dan kapada Aphia kŭkasih kami, dan kapada Arkipus yang sama sa’kawan 
sŭldadu, dan kapada sidang jŭmaah yang dalam rumahnya. 
3Maka biarlah kiranya anugrah padamu, dan sŭjahtra deripada Allah, iya itu 
Ayah kami, dan Tuhan Isa Almasih. 
4Bahwa aku mŭmbri shukor kapada Allahku, sŭrta kusŭbut sŭbutkan kamu 
slalu dalam sagala doaku. 
5Sŭbab aku tŭlah mŭnŭngar kasihmu dan imanmu, yang kamu mŭnaroh akan 
Tuhan Isa, dan kapada sagala orang salih. 
6Supaya kluasaan imanmu itu kŭlak mŭnjadi pun guna, ulih diakui orang, 
tiap tiap pŭrkara yang baik baik ada dalammu bagie Isa Almasih. 
7Kŭrna adalah kami mŭndapat kasukaan yang amat, sŭrta pŭnghiburan deri 
kŭrna kasihmu, sŭbab hati orang salih itu sŭgarlah ulih sŭbab angkau, 
saudara. 
8Maka sŭbab itu sungguh pun aku bulih jadi lebih brani dalam Almasih akan 
amanatkan kapada angkau deri hal pŭrkara yang bŭrguna itu; 
9Akan tŭtapi ulih sŭbab kasih, tŭrlebih baik aku minta padamu, sŭbab 
angkau bagie aku juga Paulus sa’orang tua, danlagi sa’orang yang 
tŭrbŭlunggu kŭrna Isa Almasih. 
10Maka kupinta kapadamu deri kŭrna Onesimus, anakku yang tŭlah 
kupranakkan dalam blungguku, 
11Yang pada masa tŭlah lalu itu tiada bŭrguna padamu, akan tŭtapi skarang 
bŭrgunalah iya padamu dan padaku. 
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12Iya tŭlah kusurohkan pulang pula, maka sŭbab itu handaklah kiranya 
angkau mŭnŭrima akan dia, iya itu buah hatiku sŭndiri, 
13Yang handak kumŭnahankan sŭrtaku, supaya iya akan bŭrkhodmat 
kapadaku gantimu, didalam blungguku deri kŭrna Injil. 
14Akan tŭtapi dŭngan tiada kŭtahuimu, tiadalah aku mahu bŭrbuat barang 
suatu, supaya kŭbajikanmu itu jangan jadi dŭngan paksa, mŭlainkan dŭngan 
kŭrelaan. 
15Kŭrna barang kali sŭbab itulah iya tŭlah bŭrchŭrie deripadamu sŭbŭntar 
sahja lamanya, supaya angkau bulih mŭnaroh dia kŭkal. 
16Maka bukannya skarang spŭrti sa’orang hamba, mŭlainkan tŭrlebih 
deripada hamba, iya itu sa’orang saudara yang kŭkasih, istimewa bagieku, 
tŭtapi brapa lagi kŭlak bagiemu, baik dalam daging dan darah, baik dalam 
Tuhan. 
17Maka sŭbab itu jikalau kiranya angkau mŭmbilangkan aku ini sa’orang 
taulan, trimalah akan dia itu spŭrti aku sŭndiri. 
18Maka jikalau ada salahnya, atau hutang apa apa padamu, masokkanlah itu 
dalam kira kiraku. 
19Bahwa aku ini Paulus tŭlah mŭnulis itu dŭngan tanganku sŭndiri, maka aku 
akan mŭmbayar itu: sungguh pun aku tiada mŭngatakan padamu bŭtapa 
angkau ada bŭrhutang padaku, iya itupun dirimu sŭndiri. 
20Bahkan saudara, biarlah aku ini bŭrulih kasukaan deripadamu bagie Tuhan: 
sŭgarkanlah hatiku bagie Tuhan. 
21Sŭbab pŭrchayalah aku angkau kŭlak mŭnurot, aku kirimkan surat ini 
padamu, kŭrna aku tŭlah kŭtahuilah angkau akan bŭrbuat tŭrlebih pula 
deripada pŭrkataanku. 
22Maka dalam itupun sŭdiakanlah bagieku suatu tŭmpat mŭnumpang: kŭrna 
haraplah aku dŭngan bŭrkat doamu aku akan dikŭmbalikan padamu. 
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23Epafras kawan sŭpanjara dŭngan aku kŭrna Isa Almasih ampunya sŭlam 
padamu. 
24Dan lagi Markus, dan Aristarkas, dan Dimas, dan Lukas, yang sama bŭkŭrja 
dŭngan aku ampunya sŭlam. 
25Maka adalah kiranya anugrah Tuhan kami Isa Almasih bŭsŭrta dŭngan 
Rohmu. Amin. 

 Tŭrmaktob surat ini dinŭgri Rom, dan dikirimkan kapada Philemon, ulih 
Onesimus sa’orang hamba. 
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Ibrani 

Ibrani 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Allah yang tŭlah bŭrfŭrman pada zaman dahulu bŭbrapa kali, dan 
dŭngan bŭrbagie bagie upaya kapada nenek moyang ulih nabi nabi. 
2Maka pada akhir zaman ini pun Tuhan tŭlah bŭrfŭrman pada kita ulih 
anaknya, yang tŭlah ditŭntukannya mŭnjadi warith atas sŭmŭsta skalian, 
maka ulihnya juga iya tŭlah mŭnjadikan sagala alam. 
3Maka iyalah juga chahya kamuliannya, dan pŭta kaadaannya yang sŭbŭnar 
bŭnar, dan yang mŭnanggong sŭmŭsta skalian dŭngan kwasa pŭrkataannya, 
sŭtlah iya sŭndiri dirinya tŭlah mŭnghapuskan sagala dosa kami, maka iya 
pun dudoklah disŭblah kanan Allah yang maha tinggi. 
4Maka iya tŭlah dijadikan tŭrlebih baik deripada sagala mŭliekat, sŭbab 
dŭngan bŭrpusaka iya tŭlah mŭndapat suatu nama yang tŭrlebih mulia 
deripada marika itu. 
5Kŭrna kapada mŭliekat yang manakah Allah tŭlah bŭrfŭrman barang bila 
pun baik, Angkaulah anakku, maka hari inilah kupranakkan akan dikau? dan 
lagi pula aku kŭlak mŭnjadi Ayah bagienya, dan iya kŭlak mŭnjadi anak 
bagieku? 

6Danlagi pula tŭtkala Tuhan mŭmasokkan anak sulong kadalam dunia, maka 
bŭfŭrmanlah iya, Biarlah sagala mŭliekat Allah mŭnyŭmbah akan dia. 
7Maka derihal sagala mŭliekat Tuhan bŭrfŭrman, Siapakah mŭnjadikan 
sagala mŭliekatnya Roh, dan utus utusannya pun satu nyala api? 

8Tŭtapi kapada anak itu iya tŭlah bŭrfŭrman, Takhtamu, iya Allah, ada 
sampie slama lamanya: adapun tongkat kabŭnaran itulah tongkat krajaanmu. 
9Angkau tŭlah suka akan kaadilan, dan mŭmbŭnchi akan kajahatan; maka 
sŭbab itulah Allah itu, iya itu Allahmu, tŭlah mŭlantekkan dikau dŭngan 
minyak kagŭmaran tŭrlebih deripada taulan taulanmu. 
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10Dan angkaulah, ya Tuhan, pada mulanya tŭlah mŭlŭtakkan alas bumi itu; 
dan sagala langit itupun pŭrbuatan tanganmu juga. 
11Maka skaliannya itu akan binasa, mŭlainkan angkaulah juga yang kŭkal; 
dan skaliannya itu akan mŭnjadi burok spŭrti suatu baju burok adanya. 
12Dan spŭrti suatu slimut angkau akan mŭlipatkan dia itu, dan iya kŭlak 
bŭrubah; mŭlainkan angkau sŭlama lamanya sama, dan tahunmu tiadalah 
bŭrkasudahan. 
13Tŭtapi kapada mŭliekat yang manakah Tuhan tŭlah bŭrfŭrman barang bila 
pun baik, Dudoklah angkau disŭblah kananku, sahingga kujadikan sagala 
sŭtrumu itu akan alas kakimu? 

14Maka bukankah sagala mŭliekat itu roh yang bŭrkhodmat adanya, dan yang 
dititahkan akan bŭrkhodmat kapada sagala orang yang akan mŭnjadi warith 
warith slamat kŭkal itu? 

Ibrani 2 

FATSAL II. 

1MAKA sŭbab itu, patutlah kita mŭnaroh ingatan yang lebih yakin atas sagala 
pŭrkara yang tŭlah kami dŭngar itu, asal jangan kami mŭlŭpaskan dia. 
2Kŭrna jikalau fŭrman yang dikatakan ulih mŭliekat mŭliekat itu tŭgoh 
adanya, dan tiap tiap kŭsalahan, dan dŭrhaka itu dibalas dŭngan pŭmbalasan 
yang adil, 
3Maka bŭtapakah kŭlak kami bulih tŭrlŭpas, jikalau kami laliekan akan 
slamat kŭkal yang sŭbŭsar itu, yang pada mulanya tŭlah dikatakan ulih 
Tuhan, dan yang ditŭtapkan kapada kami ulih orang orang yang mŭnŭngar 
akan dia itu; 
4Maka Allah pun mŭnjadi saksi, baik dŭngan alamat alamat, baik dŭngan 
sagala ajaib, sŭrta dŭngan bŭrbagie bagie mujizat, dan bŭbrapa anugrah 
deripada Roh Alkudos, mŭnurot kahandaknya. 
5Kŭrna tiadalah dita’lokkannya dibawah prentah mŭliekat mŭliekat derihal 
dunia yang akan datang itu, yang kami tŭlah katakan. 
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6Tŭtapi adalah sa’orang tŭlah mŭngatakan dalam suatu tŭmpat katanya, 
Apakah kiranya manusia itu yang angkau handak ingat akan dia, atau anak 
manusia yang angkau indahkan dia? 

7Maka angkau tŭlah mŭnjadikan dia itu rŭndah sŭdikit deripada mŭliekat 
mŭliekat; angkau mahkotai dia dŭngan kamuliaan dan hormat, sŭrta 
mŭnjadikan dia pŭmrentah atas sagala pŭrbuatan tanganmu. 
8Angkau tŭlah mŭna’lokkan sŭmŭsta skalian dibawah kakinya; adapun 
tŭtkala iya mŭna’lokkan skalian kabawahnya, maka tiadalah ditinggalkannya 
barang apa yang tiada dita’lokkannya dibawah prentahnya; akan tŭtapi 
skarang bŭlomlah kami mŭlihat skalian itupun tŭrta’lok kabawahnya. 
9Tŭtapi ada kami tampak Isa itu yang dijadikannya tŭrŭndah sŭdikit deripada 
mŭliekat mŭliekat, kŭrna mŭrasai maut, tŭlah dimahkotai dŭngan kamuliaan 
dan hormat, supaya bulih iya dŭngan anugrah Allah patut mŭngŭchap maut 
kŭrna sagala manusia. 
10Sŭbab layaklah kiranya kapada Allah, kŭrna kapadanyalah sagala sŭsuatu, 
dan ulihnyalah juga sagala sŭsuatu jadi, akan mŭmbawa bŭbrapa anak anak 
kapada kamulian, akan mŭnjadikan pŭnghulu slamatnya itu samporna 
dŭngan sangsara. 
11Kŭrna kaduanya, iya itu, baik yang mŭnyuchikan, dan baik yang 
disuchikannya itu suatu juga adanya: maka sŭbab itulah tiadalah iya malu 
mŭnyŭbut marika itu saudaranya, 
12Katanya, Maka aku handak mŭmashorkan namamu kapada sagala 
saudaraku, pada tŭngah tŭngah sidang jŭmaah pun, aku akan mŭnyanyi 
pujian bagiemu. 
13Danlagi pula aku akan mŭnarohkan harapku kapada Allah. Danlagi pula 
tengoklah, aku dan anak anak yang tŭlah dikurniakan Allah kapadaku. 
14Adapun sŭbab anak anak itu bŭrulih pri daging dan darah, maka iya sŭndiri 
pun tŭlah mŭngambil sama bahgian juga, supaya dŭngan kŭmatiannya dapat 
dibinasakan akan dia yang ada bŭrkwasa atas maut, iya itu iblis; 
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15Sŭrta mŭlŭpaskan orang orang itu yang tŭrta’lok dibawah pŭrhambaan 
sŭpanjang umornya, sŭbab takotnya akan mati. 
16Kŭrna sŭsungguhnya Isa tiadalah mŭngambil tabiat mŭliekat, mŭlainkan 
iya mŭngambil akan tabiat bŭnih Ibrahim. 
17Maka sŭbab itu haruslah iya dijadikan sama spŭrti saudara saudaranya atas 
sagala pŭrkara, supaya iya mŭnjadi imam bŭsar yang murah, lagi sŭtiawan 
dalam sagala pŭrkara bagie Allah, akan mŭndatangkan pŭrdamiean sŭbab 
dosa kaum itu. 
18Deri kŭrna iya sŭndiri tŭlah mŭnanggong sŭsangsara, sŭbab iya kŭna 
pŭrchobaan, maka dapatlah juga ditulongnya akan orang yang dichobai itu. 

Ibrani 3 

FATSAL III. 

1MAKA sŭbab itu, hie saudara saudaraku yang suchi, dan yang tŭlah bŭrulih 
jŭmputan yang deri shorga, bahwa timbang mŭnimbang deri hal rasul, dan 
imam yang bŭsar yang tŭlah kami akui iya itu Isa Almasih. 
2Maka iyalah tŭlah sŭtiawan pada Tuhan yang tŭlah mŭnŭntukan dia, spŭrti 
Musa pun dalam sŭgŭnap isi rumahnya. 
3Kŭrna layaklah juga orang ini akan mŭndapat kamulian tŭrlebih deripada 
Musa, spŭrti orang yang mŭmbanggunkan rumah itu dihormati tŭrlebih 
deripada rumah itu. 
4Kŭrna tiap tiap rumah itu ada yang mŭmbanggunkan dia, akan tŭtapi yang 
mŭngadakan sagala pŭrkara ini, iya itu Allah. 
5Maka sŭsungguhnya sŭtiawanlah Musa itu dalam sŭgŭnap isi rumahnya 
spŭrti sa’orang hamba adanya, supaya mŭnjadi saksi akan sagala pŭrkara 
yang akan dikatakan kŭlak; 
6Tŭtapi Almasih itu spŭrti sa’orang anak mŭmrentahkan atas rumahnya 
sŭndiri, adapun rumahnya itu kami inilah dia, jikalau kiranya kami 
mŭmŭgang tŭgoh tŭgoh kŭpŭrchayaan, dan kasukaan pŭngharapan itu 
sampie kapada kasudahannya. 
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7Adapun sŭbab itu, spŭrti kata Roh Alkudus, Pada hari ini jikalau kamu 
handak mŭnŭngar suaranya, 
8Maka janganlah kamu mŭngraskan hatimu, spŭrti pada masa katula, dan 
pada masa pŭrchobaan dalam padang tiah. 
9Tŭtkala nenek moyangmu mŭnguji akan daku, dan mŭnchobai aku, dan 
mŭlihat pŭkŭrjaanku ampat puloh tahun lamanya. 
10Maka sŭbab itu aku tŭlah morka akan katuronan itu, Sŭrta bŭrfŭrman, slalu 
marika itu bŭrsalah dalam hatinya; dan bŭlomlah lagi marika itu mŭngatahui 
akan jalanku; 
11Maka sŭbab itu bŭrsumpahlah aku dŭngan morkaku, bahwa skali kali tiada 
marika itu akan masok kadalam tŭmpat pŭrhŭntianku. 
12Maka ingatlah saudara saudara, asal jangan ada dalam barang sa’orang 
diantara kamu hati jahat yang tiada bŭriman, handak bŭrpaling deripada 
Allah yang hidop itu; 
13Mŭlainkan brilah nasihat sa’orang akan sa’orang pada sahari hari slagi ada 
hari ini, asal janganlah barang sa’orang deripada kamu mŭnjadi kras hati ulih 
tipu dosa. 
14Kŭrna kami adalah bŭrsukutuan dŭngan Almasih; jikalau kiranya kami 
pŭgang kapada yakin kami yang mula mula itu dŭngan tŭtapnya sampie 
kapada akhirnya; 
15Slagi ada tŭrsŭbut, Pada hari inilah jikalau kamu handak mŭnŭngar 
swaranya, janganlah kraskan hatimu spŭrti pada masa katula. 
16Kŭrna ada yang tŭlah mŭnŭngar, katula juga, akan tŭtapi bukannya sŭmua 
yang kluar deri nŭgri Masir mŭngikot Musa. 
17Tŭtapi pada siapakah yang tŭlah dimorkainya ampat puloh tahun, 
bukankah pada marika itu yang tŭlah bŭrdosa, yang ampunya mayat tŭlah 
jatoh dalam padang tiah? 
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18Dan pada siapakah iya tŭlah bŭrsumpah, tiada marika itu dapat masok 
kadalam tŭmpat pŭrhŭntiannya, mŭlainkan kapada orang yang tiada 
pŭrchaya? 

19Sŭbab itu kami lihat tiada marika itu dapat masok, ulih sŭbab tiada 
bŭriman. 

Ibrani 4 

FATSAL IV. 

1MAKA sŭbab itu handaklah kiranya kami takot, asal pŭrjanjian yang 
ditarohkan bagie kami akan masok kadalam pŭrhŭntian itu, jangan barang 
sa’orang deripada kamu tŭrbantut. 
2Kŭrna khabar yang baik itu tŭlah diajarkan kapada kami ini sama spŭrti 
kapada orang orang itu, tŭtapi pŭrkataan yang diajarkan itu tiada mŭmbri 
fiedah kapada marika itu, sŭbab iya tiada bŭrpaut dŭngan iman dalam hati 
orang orang yang mŭnŭngar itu. 
3Kŭrna kami ini yang tŭlah pŭrchaya, masoklah kadalam pŭrhŭntian itu, 
spŭrti fŭrman Tuhan, Adapun spŭrti aku tŭlah bŭrsumpah dŭngan morkaku, 
bahwa tiadalah bulih marika itu masok kadalam pŭrhŭntianku; maka 
sungguh pun pŭkŭrjaan itu sudah sŭlŭsie deripada kajadian alas dunia ini. 
4Kŭrna fŭrmannya pada suatu tŭmpat lain dŭmkian derihal hari yang 
katujoh, Adapun Allah tŭlah bŭrhŭnti pada hari yang katujoh deripada sagala 
pŭkŭrjaannya, 
5Dan lagi pula pada tŭmpat ini, maka tiadalah bulih marika itu masok 
kadalam pŭrhŭntianku. 
6Sŭbab itu tampaklah skarang, bahwa adalah bŭbrapa orang yang dapat tiada 
akan masok kadalamnya itu, maka kapada orang orang mula mula yang 
diajar itu tiadalah masok, ulih sŭbab tiada iya bŭriman. 
7Dan lagi ditŭntukannya satu hari, bŭrfŭrmanlah iya dŭngan mulot Daud, 
Pada hari ini, kumdian deripada bŭbrapa lamanya; spŭrti dikatakannya, 
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maka pada hari ini jikalau kiranya kamu handak mŭnŭngar swaranya 
janganlah kraskan hatimu. 
8Kŭrna jikalau Yushua tŭlah mŭmbri pŭrhŭntian kapada marika itu, nŭschaya 
kumdian deripada itu tiadalah iya mŭnyŭbut akan hari yang lain. 
9Sŭbab itu adalah suatu pŭrhŭntian yang tinggal pada kaum Allah. 
10Kŭrna orang yang tŭlah masok kadalam pŭrhŭntiannya itu, maka iya pun 
tŭlah bŭrhŭntilah juga deripada pŭkŭrjaannya sŭndiri, spŭrti Allah pun tŭlah 
bŭrhŭnti deripada pŭkŭrjaannya. 
11Maka sŭbab itu biarlah kami bŭrusaha masok kadalam pŭrhŭntian itu, 
supaya janganlah barang sa’orang pun tŭrsrandong spŭrti sama tuladan orang 
yang tiada bŭriman itu. 
12Kŭrna pŭrkataan Allah itu hidop, dan bŭrkwasa, dan tŭrlebih tajam pula 
deripada sa’bila pŭdang yang bŭrmata dua, iya itu mŭnikam sahingga 
mŭnchŭriekan nyawa dan roh, dan sŭndi sŭndi, dan otak tulang, danlagi pula 
iya itu mŭnilek sangka sangka dan niat niat hati itu. 
13Maka tiadalah barang suatu pun kajadian yang tiada nyata pada 
pŭnglihatannya, mŭlainkan sagala pŭrkara sŭmata mata bŭrtlanjang, dan 
tŭrbuka juga kapada mata Tuhan, yang kami handak bri kira kira. 
14Sŭbab tampaklah ada pada kita sa’orang imam yang maha bŭsar, yang 
tŭlah masok kadalam shorga, iya itu Isa anak Allah; biarlah kami mŭmŭgang 
tŭgoh tŭgoh pŭngakuan kami itu. 
15Kŭrna tiadalah kapada kami sa’orang Imam yang bŭsar yang tiada mŭnaroh 
insaf akan pŭrasaan sagala kalŭmahan kami, mŭlainkan iyalah yang tŭlah 
dichobai dŭngan sagala pŭrkara sama spŭrti kami ini juga adanya, akan 
tŭtapi iya tiada bŭrdosa. 
16Maka sŭbab itu handaklah kami mŭnghampiri dŭngan hati brani kapada 
takhta rahmat itu, supaya kami bulih mŭndapat kamurahan, dan bŭrulih 
anugrah akan mŭnulong kami pada waktu kakorangan. 



696 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

Ibrani 5 

FATSAL V. 

1ADAPUN tiap tiap Imam yang bŭsar yang dipileh deripada manusia itu, 
maka iya itulah ditŭntukan kŭrna manusia atas pŭrkara yang mŭnuju kapada 
Allah, supaya iya mŭmpŭrsŭmbahkan baik sagala pŭmbrian, baik sagala 
korban kŭrna dosa. 
2Dan bulihlah iya mŭnaroh kasihan kapada orang bodoh, dan kapada orang 
yang sŭsat; kŭrna iya sŭndiri pun tŭlah dikŭpongi ulih kalŭmahan. 
3Dan ulih sŭbab itulah, maka patutlah iya mŭmpŭrsŭmbahkan korban dosa 
itu, spŭrti pada orang lain, dŭmkianlah juga pada dirinya sŭndiri. 
4Maka tiada sa’orang jua pun mŭngambil jawatan itu bagie dirinya sŭndiri, 
mŭlainkan orang yang tŭlah dipileh Allah spŭrti Harun. 
5Maka dŭmkianlah juga Almasih itupun tiada mŭmuliakan dirinya akan 
dijadikan sa’orang Imam bŭsar, mŭlainkan Tuhan yang bŭrfŭrman 
kapadanya, Angkaulah anakku yang kupranakkan pada hari ini. 
6Spŭrti lagi fŭrmannya pada tŭmpat lain, Bahwa angkaulah sa’orang Imam 
slama lamanya, mŭnurot mŭrtabat Malkussedik. 
7Pada masa iya dalam pri manusia, tŭtkala iya mŭminta doa dan 
mŭmohonkan dŭngan mŭraung, sŭrta ayer matanya pun bŭrchuchuran 
kapada Allah yang bŭrkwasa mŭmliharakan dia deripada mati, maka tŭlah 
dipŭrkŭnankan Allah akan pŭrkara yang ditakotinya itu. 
8Maka sungguh pun iya anak, akan tŭtapi dipŭlajarinya juga akan mŭna’lok 
deri kŭrna pŭrkara pŭrkara yang dirasainya. 
9Maka sŭtlah sudah disampornakannya akan dia, maka iya tŭlah mŭnjadi asal 
slamat kŭkal bagie sagala orang yang mŭnurot akan dia. 
10Tŭlah tŭrpileh ulih Allah sa’orang Imam yang bŭsar mŭnurot mŭrtabat 
Malkussedik. 
11Maka deri halnyalah banyak pŭrkara yang handak kami chŭrtrakan, dan 
sukar dikatakan, sŭbab tampaknya pŭnŭngaran kamu brat. 
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12Kŭrna sŭdang pada masa patut kamu mŭnjadi guru, maka kamu 
bŭrkahandak sa’orang mŭngajar kamu pula derihal pŭrkara alif ba ta 
pŭrkataan Allah itu, dan kamu tŭlah mŭnjadi spŭrti orang yang 
bŭrkahandaklah akan ayer susu, dan bukannya makanan yang kras. 
13Kŭrna masing masing orang yang mŭminum ayer susu itu iyalah tiada 
chŭrdek dalam pŭrkataan kabŭnaran, kŭrna iyalah sa’orang anak mŭnyusu 
adanya. 
14Tŭtapi makanan yang kras itulah bagie orang yang sudah sampie umor, iya 
itu orang yang sudah tŭrbuka akalnya ulih kŭrna mŭmbiasakan dirinya deri 
hal mŭmbethakan antara baik dŭngan jahat. 

Ibrani 6 

FATSAL VI. 

1ADAPUN sŭbab itu tinggalkanlah alif ba ta pŭngajaran Almasih itu, maka 
biarlah kami mŭnjalani akan jalan yang samporna; maka janganlah pula kami 
kŭmbali mŭmbuboh alasan taubat deripada pŭrbuatan yang mati, dan deri 
hal iman akan Allah. 
2Dan deri hal rukun baptisan, dan deri hal rukun buboh tangan ka’atas orang, 
dan deri hal orang mati bŭrbangkit, dan deri hal hukum kŭkal. 
3Insha Allah, inilah yang kami handak bŭrbuat. 
4Kŭrna mustahillah pada marika itu yang sudah skali ditrangkan, dan yang 
tŭlah mŭrasai anugrah deri shorga, dan yang tŭlah bŭrulih Roh Alkudus, 
5Dan yang tŭlah mŭrasai pŭrkataan yang baik deripada Allah itu, dan kwasa 
deri hal zaman yang akan datang itu, 
6Maka jikalau marika itu mungkir ta’kan bulih dibahrui kŭmbali dŭngan 
taubat? sŭbab tampaknya marika itu tŭlah mŭnsalibkan anak Allah itu bagie 
dirinya sŭndiri skali lagi, dan mŭnjadikan dia malu nyata nyata. 
7Kŭrna bumi ini yang mŭnghisapkan ayer hujan yang turon ka’atas itu slalu, 
dan yang mŭnumbohkan tumboh tumbohan yang bŭrguna bagie orang 
mŭnyŭdiakan dia, bŭrulih bŭrkat deripada Allah adanya: 
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8Tŭtapi yang mŭnumbohkan duri dan onak ditolakkan, maka iya itu hampir 
kapada laanat; dan akhirnya iya itu kŭlak akan dibakar. 
9Tŭtapi kŭkasih, kami pŭrchayalah akan pŭrkara pŭrkara yang tŭrlebih baik 
derihal kamu, iya itu pŭrkara pŭrkara yang mŭmbawa slamat, sungguhpun 
kami tŭlah bŭrkata dŭmkian itu. 
10Kŭrna Allah itu bukan iya tiada adil akan mŭlupakan pŭrbuatan dan 
kalŭlahan pŭngasihanmu itu, yang tŭlah kamu mŭnyatakan kŭrna namamu 
itu, sŭbab kamu tŭlah bŭrkhodmat kapada orang orang salih, dan ada 
bŭrkhodmat kapada marika itu skarang pun. 
11Maka adapun kahandak kami, biarlah masing masing kamu mŭnunjokkan 
bŭrsamaan rajin, supaya akan bŭrulih harap dŭngan sŭpŭnoh pŭnoh 
katŭntuan sampie kasudahannya; 
12Supaya jangan kamu bŭrlalie, mŭlainkan handaklah kamu mŭnjadi 
pŭngikot akan orang orang deri sŭbab iman, dan sabarnya, iya tŭlah bŭrulih 
bŭrkat pŭrjanjian itu. 
13Kŭrna apabila Allah mŭmbuat pŭrjanjian kapada Ibrahim, maka sŭbab 
tiadalah bulih iya bŭrsumpah dŭmi yang lebih bŭsar deripadanya, maka 
bŭrsumpahlah iya dŭmi dirinya, 
14Katanya, Bahwa sŭsungguhnya dŭngan bŭrkat aku akan mŭmbŭrkati dikau, 
dan dŭngan banyak aku akan mŭmbanyaki dikau. 
15Maka dŭmkian sŭtlah sudah Ibrahim mŭnahani dŭngan sabarnya itu, lalu 
iya bŭrulihlah pŭrjanjian itu. 
16Kŭrna sŭsungguhnya manusia itu bŭrsumpah dŭmi tŭrlebih bŭsar; adapun 
sumpah yang mŭnŭtapkan itu, iya itu mŭnjadi suatu kajŭlasan sagala 
pŭrsŭlisehan bagie marika itu. 
17Dalam itu, sŭbab Allah amat sangat bŭrkahandak mŭngunjokkan kapada 
warith warith pŭrjanjian itu katŭtapan maksudnya, dikukohkan dŭngan 
sumpah. 
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18Supaya ulih dua pŭrkara yang tiada bulih bŭrubah ubah itu, iya itu 
mustahillah adanya Allah itu bŭrdusta, maka kami pun bulih mŭndapat 
pŭnghiburan yang bŭsar yang tŭlah lari bŭrlindong akan mŭnchapie 
pŭngharapan yang ditarohkan dihadapan kami itu: 
19Adapun harap itulah yang ada pada kami, iya itu spŭrti satu sauh bagie 
nyawa adanya, iya itu tŭntu dan tŭtap, dan yang kŭlak masok kadalam tirie. 
20Maka disanalah pŭnganjur itupun tŭlah masok kŭrna kami, iya itu Isa yang 
dijadikan imam bŭsar hingga slama lamanya mŭnurot mŭrtabat Malkussedik. 

Ibrani 7 

FATSAL VII. 

1ADAPUN Malkussedik itu raja nŭgri Salem, iya itu imam Allah yang maha 
tinggi, yang tŭlah bŭrtŭmu, tŭtkala Ibrahim kŭmbali deripada mŭmbunoh 
sagala raja raja itu, sŭrta dibŭrkatinya. 
2Dan kapada iyalah juga dibri ulih Ibrahim bahgian skalian spuloh asa; 
pŭrtama tama, arti namanya itu raja bŭnar, dan kumdian deripada itu raja 
Salem pula, iya itu raja pŭrdamiean; 
3Maka tiada iya bŭrbapa, dan tiada bŭribu, dan tiada pula bŭrkaturonan, 
atau baik pŭrmulaan harinya, baik kasudahan umornya; mŭlainkan iya 
dijadikan sa’olah olah spŭrti anak Allah; tŭtaplah iya mŭnjadi imam sŭntiasa. 
4Maka skarang timbanglah bŭtapakah garangan bŭsarnya orang itu, maka 
kapadanyalah juga moyang Ibrahim itu tŭlah mŭmbayar spuloh asa dalam 
sagala rampasannya. 
5Adapun sŭsungguhnya marika itu yang deripada anak anak Lewi itu, yang 
tŭlah bŭrulih pangkat imam, mŭndapat hukum mŭngambil hasil dalam 
spuloh asa deripada kaum kaum itu, mŭnurot hukum tauret, iya itu deripada 
saudara saudaranya, mŭskipun marika itu kluar deripada sŭlbi Ibrahim. 
6Tŭtapi iya yang ampunya katuronan tiada dibilang deri pada marika itu, 
maka iya tŭlah mŭndapat hasil spuloh asa deripada Ibrahim, dan mŭmbri 
bŭrkat akan dia yang tŭlah bŭrulih sagala pŭrjanjian. 
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7Dŭngan tiadalah pŭrbantahan lagi, bahwasanya orang yang tŭrkŭchil itu 
dibŭrkati ulih orang yang tŭrbŭsar. 
8Dan disini orang yang mati mŭnŭrima hasil spuloh asa, tŭtapi disana iya 
juga mŭnŭrima dia itu, maka kapadanyalah tŭlah disaksikan, bahwa iya ada 
hidop. 
9Danlagi aku pun bulih bŭrkata, adapun Lewi itupun yang tŭlah mŭnŭrima 
hasil spuloh asa itu, maka iyapun tŭlah mŭmbayar hasil spuloh asa juga 
dalam Ibrahim. 
10Kŭrna Lewi ada lagi dalam sŭlbi bapanya, tŭtkala Malkussedik bŭrtŭmu 
dŭngan dia itu. 
11Sŭbab itu jikalau kiranya kŭsampornaan itu datangnya deripada pangkat 
imam katuronan Lewi itu, kŭrna dibawah itu orang Israil tŭlah bŭrulih 
hukum tauret, maka apakah gunanya imam lain bŭrbangkit pula spŭrti 
mŭrtabat Malkussedik itu, dan bukannya iya itu dinamai spŭrti mŭrtabat 
Harun? 

12Kŭrna sŭbab bŭrubahlah pangkat imam itu, maka patutlah hukum tauret 
itu pun ditukar juga. 
13Kŭrna iya derihal yang dikatakan sagala pŭrkara ini, iya itu adalah 
tŭrsandar kapada suku yang lain, yang tiada sa’orang pun bŭrkhodmat 
kapadanya ditŭmpat pŭrsŭmblihan itu. 
14Kŭrna tŭlah nyatalah bahwa Tuhan kita itu tŭlah bŭrbangkit deripada suku 
Yahuda; maka derihal suku itulah satu pun tiada dikatakan ulih Musa deri 
hal pangkat imam. 
15Maka tŭrlebih pula lagi kanyataannya, kŭrna spŭrti tauladan Malkussedik, 
bŭrbangkitlah pula imam yang lain, 
16Yang tŭlah dijadikan, iya itu bukannya mŭnurot tauret deri hal hukum 
lahir, mŭlainkan iya itu mŭnurot kwasa hayat yang tiada bŭrkaputusan. 
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17Kŭrna Allah tŭlah bŭrsaksi katanya, Bahwa angkaulah sa’orang imam slama 
lamanya spŭrti mŭrtabat Malkussedik. 
18Kŭrna sŭsungguhnya katolakkan hukum itu sudah ada bŭrjalan dahulu ulih 
sŭbab lŭmah adanya, dan korang gunanya. 
19Kŭrna tiadalah hukum tauret itu mŭnyŭmpornakan barang suatu, akan 
tŭtapi kadatangan harap yang lagi baik itulah; maka dŭngan dialah kami 
mŭnghampiri Allah. 
20Maka tambahan pula lagi Isa tŭlah dijadikan imam itu bukannya dŭngan 
tiada sumpah: 
21Kŭrna sagala imam itu tŭlah dijadikan dŭngan tiada sumpah; tŭtapi iya ini 
dŭngan sumpah ulihnya yang tŭlah bŭrkata, Adapun Tuhan tŭlah bŭrsumpah, 
dan tiada iya akan mungkir, Bahwa angkaulah sa’orang imam hingga slama 
lamanya spŭrti mŭrtabat Malkussedik. 
22Maka dŭngan dŭmkianlah prinya, bahwa Isa tŭlah mŭnjadi pŭngaku deri 
hal pŭrjanjian yang lagi baik itu. 
23Maka sŭbŭnarnya banyak marika itu tŭlah mŭnjadi imam, sŭbab tiada 
bulih dibiarkan marika itu kŭkal deri kŭrna mati; 
24Akan tŭtapi sŭbab dia ini slalu kŭkal, ada mŭmpunyai pangkat imam yang 
tiada bŭrubah ubah; 
25Maka sŭbab itulah iya bŭrkwasa juga mŭmbri slamat sampie kasudahannya 
kapada orang orang yang mŭnghampiri kapada Allah ulihnya, sŭbab adalah 
iya hidop slama lamanya akan mŭnulong bŭchara akan hal marika itu. 
26Kŭrna imam bŭsar yang dŭmkian itu, layaklah bagie kami sŭbab suchi, dan 
tiada bŭrsalah, dan tiada bŭrchŭla, dan bŭrlainan iya deripada orang orang 
bŭrdosa, dan iya tŭlah ditinggikan deripada sagala langit; 
27Maka ta’usahlah iya sahari hari mŭmpŭrsŭmbahkan korban spŭrti imam 
yang bŭsar bŭsar itu, pŭrtama tama kŭrna dosanya sŭndiri, dan kumdian 
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kŭrna dosa orang banyak; kŭrna pŭrkara ini tŭlah dipŭrbuatnya pada skali 
gus, tŭtkala iya mŭmpŭrsŭmbahkan dirinya sŭndiri. 
28Kŭrna tauret itu mŭnjadikan imam imam bŭsar itu orang yang lŭmah 
tabiatnya: tŭtapi pŭrkataan sumpah itu, yang tŭlah jadi kumdian deri tauret, 
mŭnjadikan anak laki laki itu imam, yang disampornakan sampie slama 
lamanya. 

Ibrani 8 

FATSAL VIII. 

1ADAPUN akan hal sagala pŭrkara yang tŭlah kami sŭbutkan itu, maka inilah 
jŭmŭlahnya: Bahwa adalah kapada kita sa’orang imam bŭsar, yang tŭlah 
didudokkan pada kanan singgahsana duli dalam shorga. 
2Iya itu sa’orang bŭrkhadam ditŭmpat yang suchi, dan dalam khemah 
sŭmbahyang yang bŭnar, yang tŭlah didirikan ulih Tuhan, bukannya ulih 
manusia. 
3Kŭrna tiap tiap imam bŭsar itu tŭlah ditŭntukan akan mŭmpŭrsŭmbahkan 
pŭmbrian dan korban korban, maka sŭbab itu ta’dapat tiada orang ini pun 
haruslah mŭnghadap barang apa yang akan dipŭrsŭmbahkan. 
4Kŭrna jikalau iya lagi diatas bumi, maka tiadalah patut iya mŭnjadi imam, 
sŭbab tampaknya ada imam imam yang mŭmpŭrsŭmbahkan sagala pŭmbrian 
mŭnurot tauret. 
5Maka marika itu bŭrkhadam mŭnurot tauladan, dan bayang bayang pŭrkara 
yang dishorga, spŭrti fŭrman Allah kapada Musa tŭtkala iya handak 
mŭmbangunkan khemah sŭmbahyang, katanya: Lihatlah supaya angkau 
pŭrbuatkan skalian pŭrkara itu mŭnurot tauladan yang tŭlah ditunjokkan 
kapadamu diatas bukit. 
6Tŭtapi skarang Isa itu tŭlah bŭrulih jawatan yang tŭrlebih indah, brapa pula 
lagi iya mŭnjadi pŭngantara waad yang tŭrlebih baik, iya itu yang ditŭtapkan 
atas pŭrjanjian pŭrjanjian yang tŭrlebih baik adanya. 
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7Kŭrna jikalau waad yang pŭrtama itu tiada barang kachŭlaannya, nŭschaya 
tiadalah bŭrtŭmpat akan dicharikan bagie waad yang kadua itu. 
8Kŭrna tŭtkala iya mŭnyalahkan waad yang pŭrtama itu, katanya, Lihatlah 
suatu hari akan datang kŭlak, tŭtkala aku akan mŭndirikan waad yang bahru 
itu kapada isi rumah Israil, dan isi rumah Yahuda: 
9Bukannya spŭrti waad yang tŭlah kudirikan kapada nenek moyang marika 
itu pada hari tŭtkala kupimpin tangannya akan mŭnghantarkan dia kluar deri 
bŭnua Masir; sŭbab marika itu tiada tinggal tŭtap dalam waadku itu, maka 
tiadalah kuindahkan marika itu lagi, fŭrman Tuhan. 
10Kŭrna inilah waad yang handak kudirikan kapada isi rumah Israil, kumdian 
deripada zaman itu, bŭrfŭrman Tuhan; Adapun aku akan mŭmbubohkan 
hukum hukumku dalam ingatannya, dan mŭnyuratkan dia dalam hatinya, 
dan aku akan mŭnjadi Allah bagie marika itu, dan marika itu pun akan 
mŭnjadi kaum bagieku. 
11Dan tiadalah marika itu akan mŭngajar ajarkan masing masing sa’orang 
akan orang sa’kampongnya, lagi masing masing sa’orang akan saudaranya, 
katanya, Kŭtahuilah ulihmu akan Tuhan; kŭrna sŭmuanya akan mŭngŭnal 
aku, deripada yang tŭrkŭchil sampie kapada yang tŭrbŭsar 
12Kŭrna aku akan mŭngasihani kasalahannya, dan dosa dosa, dan 
kŭjahatannya tiadalah aku ingat lagi. 
13Adapun sŭbab iya bŭrkata, waad yang bahru itu, maka dijadikannya yang 
mula mula itu lama, Maka skarang yang burok dan lama itu iya itu hampir 
akan raib adanya. 

Ibrani 9 

FATSAL IX. 

1MAKA sŭsunguhnya adapun waad yang pŭrtama itu iya itu ada mŭmpunyai 
rukun rukun sŭmbahyang, dan suatu tŭmpat yang suchi bagie hal dunia ini. 
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2Kŭrna suatu khemah tŭmpat sŭmbahyang tŭlah dibangunkan; yang pŭrtama 
itu dalamnya ada kaki dian, dan meja, dan roti hadap hadapan; maka itulah 
dinamai tŭmpat yang suchi. 
3Maka dibalik tirie yang kadua itu, iya itu khemah tŭmpat sŭmbahyang yang 
dinamai tŭmpat yang suchi deri pada skalian. 
4Maka disanalah ada tŭmpat bara deripada mas, dan tabut waad yang dipalot 
bŭrklilingnya dŭngan mas, maka dalamnya itulah ada bŭjana deripada mas 
itu yang bŭrisi manna, dan tongkat Harun yang tŭlah bŭrtunas, sŭrta loh batu 
waad pun; 
5Dan diatasnya itu adalah cherubim kamuliaan yang mŭnawang tŭmpat 
rahmat itu; maka derihal itu skarang tiada dapat kita bŭrkata kata dŭngan 
tŭntunya. 
6Sŭbarmula adapun tŭtkala sagala pŭrkara itu ditŭntukan dŭmkian itu, maka 
bahrulah imam imam masok sŭntiasa kadalam khemah yang pŭrtama itu, 
akan mŭmbuatkan sŭmbahyang pada Allah. 
7Akan tŭtapi dalam yang kadua itu mŭlainkan imam bŭsar sahja masok 
kadalamnya sa’tahun skali, dŭngan mŭmbawa darah yang 
dipŭrsŭmbahkannya kŭrna dirinya sŭndiri, dan kŭrna kŭsalahan kaum itu. 
8Maka dŭmkianlah prinya Roh Alkudus tŭlah mŭnandai, adapun jalan 
kadalam tŭmpat yang suchi deripada skalian itu, bŭlomlah lagi dinyatakan 
slagi khemah tŭmpat sŭmbahyang yang pŭrtama itu ada tŭrdiri. 
9Maka itulah tŭlah mŭnjadi suatu tanda pada dewasa itu, maka dalamnya itu 
dipŭrsŭmbahkan kaduanya pŭmbrian pŭmbrian dan korban korban, yang 
tiada dapat mŭnjadikan orang yang mŭngŭrjakan itu samporna, iya itu deri 
hal angan angan hatinya itu; 
10Yang bŭrgantong sahja dŭngan makanan dan minuman, dan bŭrbagie bagie 
basoh, dan rukun rukun deri hal tuboh, yang tŭlah dilŭtakkan kapada marika 
itu sampie kapada zaman akan diubahkan. 
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11Tŭtapi ulih sŭbab Almasih tŭlah datang iya itu akan mŭnjadi imam yang 
bŭsar atas pŭrkara pŭrkara yang baik yang akan datang kŭlak, dŭngan 
mŭnŭrusi suatu khemah tŭmpat sŭmbahyang yang tŭrlebih bŭsar, dan 
tŭrlebih samporna, iya itu yang tiada dipŭrbuat dŭngan tangan manusia, dan 
bukannya bangunan ini; 
12Atau bukannya pula dŭngan darah kambing atau anak lŭmbu, mŭlainkan 
dŭngan darahnya sŭndiri iya tŭlah masok skali gus pada tŭmpat yang suchi 
itu, sŭbab sudah iya bŭrulih tŭbusan yang kŭkal bagie kami. 
13Kŭrna jikalau kiranya darah lŭmbu jantan atau kambing, dan habu lŭmbu 
bŭtina yang dipŭrchekkan kapada orang nŭjis itu, dapat mŭnyuchikan prihal 
mŭmpŭrsihkan tuboh itu, 
14Maka brapakah lagi lebihnya pula darah Almasih, yang tŭlah 
mŭmpŭrsŭmbahkan dirinya kapada Allah dŭngan bŭrkat Roh yang kŭkal 
dŭngan tiada kachŭlaan, akan mŭnyuchikan angan angan hati kamu deripada 
pŭkŭrjaan yang mŭndatangkan kabinasaan, supaya bŭribadat kapada Allah 
yang hidop itu? 

15Maka deri sŭbab itulah iya tŭlah mŭnjadi pŭngantara wasiat yang bahru, 
maka ulih pri kŭmatiannya itu, deri sŭbab tŭbusan sagala kŭsalahan yang 
tŭlah dipŭrbuat pada tŭtkala dalam wasiat yang pŭrtama itu; maka orang 
yang dipileh itu akan mŭnŭrima pŭrjanjian slamat yang kŭkal adanya. 
16Kŭrna barang dimana ada wasiat itu, maka dŭngan spatutnya orang yang 
ampunya wasiat itu mati handaknya. 
17Kŭrna wasiat itu bŭrkwasa iya diblakang orang yang mati; maka jikalau 
slagi orang yang ampunya wasiat itu hidop, nŭschaya tiadalah iya bŭrkwasa 
adanya. 
18Sŭbarmula adapun waad yang pŭrtama itu pun dipŭrsŭmbahkan mŭlainkan 
dŭngan darah. 
19Kŭrna tŭtkala Musa bŭrkata kata akan sagala pŭngajaran kapada kaumnya 
itu, mŭnurot tauret, maka diambilnya darah anak anak lŭmbu dan kambing, 
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sŭrta dŭngan ayer, dan bulu domba yang merah, dan zuf, lalu 
dipŭrchekkannya kapada kitab, sŭrta kapada kaum itu, 
20Sŭrta katanya, Inilah darah waad yang diamanatkan Allah kapada kamu. 
21Tambahan pula dipŭrchekkannya dŭngan darah iya itu khemah tŭmpat 
sŭmbahyang, dan sagala bŭjana dalam pŭkŭrjaan itu. 
22Maka hampir hampir sagala pŭrkara itu disuchikan dŭngan darah mŭnurot 
tauret; maka dŭngan tiada mŭnumpahkan darah, tiadalah ampunan adanya. 
23Maka sŭbab itu haruslah kiranya sagala pŭrkara tauladan turotan yang 
dishorga itu disuchikan dŭngan dŭmkian, tŭtapi pŭrkara pŭrkara yang 
dishorga itu sŭndirinya disuchikan dŭngan korban korban yang lebih baik 
deripada ini. 
24Kŭrna bukannya Almasih itu masok kadalam tŭmpat tŭmpat yang suchi itu, 
yang tŭlah dipŭrbuat dŭngan tangan manusia, yang ada mŭngibaratkan yang 
bŭnar itu, mŭlainkan kadalam shorga yang sŭbŭnarnya, supaya mŭnghadap 
Allah ulih kŭrna kita skarang. 
25Maka bukannya pula iya patut mŭmpŭrsŭmbahkan dirinya krap kali, spŭrti 
imam bŭsar yang masok kadalam tŭmpat yang suchi itu, pada tiap tiap tahun 
dŭngan mŭmbawa darah lain lain. 
26Kŭrna jikalau kiranya dŭmkian itu, saharusnyalah iya mŭnanggong seksa 
kŭrap kali deripada pŭrmulaan dunia: tŭtapi skarang ini skali sahja sampie 
akhir dunia, maka iya tŭlah mŭnyatakan dirinya akan mŭmbuangkan dosa 
dŭngan mŭngkorbankan dirinya sŭndiri. 
27Dan spŭrti yang tŭlah ditŭntukan, adapun sagala manusia itu akan mati 
skali juga, tŭtapi kumdian deripada itu kŭlak hari hukum: 
28Maka dŭmkian sudah Almasih itu skali juga tŭlah dikorbankan akan 
mŭnanggong dosa orang banyak; maka pada orang yang mŭnantikan dia itu, 
iya kŭlak akan tampak pada kadua kalinya dŭngan tiada dosa, mŭlainkan 
slamat. 
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Ibrani 10 

FATSAL X. 

1ADAPUN tauret itu mŭnjadi bayang bayang sahja deri hal pŭrkara pŭrkara 
baik yang akan datang itu, bukannya rupa yang sungguh sungguh deripada 
sagala pŭrkara itu; maka tiada bulih skali kali dŭngan korban korban itu 
yang dipŭrsŭmbahkan pada tiap tiap tahun slalu bulih mŭnyampornakan 
orang yang datang kapadanya itu. 
2Maka jikalau kiranya bulih, nŭschaya tiadalah dibŭrhŭntikan orang akan 
mŭmpŭrsŭmbahkan itu, kŭrna orang yang mŭnyŭmbahkan itu kalau skali 
sudah disuchikan, nŭchaya tiada bŭrangan angan dosa lagi. 
3Akan tŭtapi korban korban itu, iya itu ada pŭringatan lagi dalamnya deri hal 
dosa pada tiap tiap tahun. 
4Kŭrna mustahil adanya darah lŭmbu jantan atau kambing itu bulih 
mŭnghapuskan dosa. 
5Maka sŭbab itu tŭtkala Isa masok kadalam dunia, katanya, Korban dan 
pŭrsŭmblihan itu tiadalah angkau kahandaki, mŭlainkan suatu tuboh angkau 
tŭlah sŭdiakan bagieku. 
6Maka dalam pŭrsŭmbahan yang dibakar, dan korban yang kŭrna dosa itu 
tiadalah angkau relai. 
7Sŭtlah itu jawabku, Bahwasanya aku ini datang, maka dalam gulongan kitab 
tŭlah tŭrtulis derihalku, akan bŭrbuat kahandakmu, ya Allah. 
8Apabila iya bŭrkata yang tŭrsŭbut diatas itu, korban, dan pŭrsŭmbahan, dan 
pŭrsŭmbahan yang dibakar, dan pŭrsŭmbahan sŭbab dosa itu tiadalah 
angkau kahandaki, atau tiada rela akan dia, yang dipŭrsŭmbahkan ulih 
tauret. 
9Sŭtlah itu jawabnya, Bahwasanya aku datang mŭmbuat kahandakmu, ya 
Allah. Iya mŭnolakkan yang pŭrtama itu, supaya iya mŭnŭtapkan yang kadua 
itu. 
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10Maka ulih kahandaknya itulah kami tŭlah disuchikan dŭngan bŭrkat 
pŭrsŭmbahan tuboh Isa Almasih skali gus sahja. 
11Adapun tiap tiap imam itu iya bŭrdiri bŭrbuat ibadat sahari hari, dan 
mŭmpŭrsŭmbahkan korban korban srupa itu kŭrap kali, yang tiada skali kali 
bulih mŭnghapuskan dosa; 
12Akan tŭtapi derihal imam ini, sŭtlah sudah iya mŭmpŭrsŭmbahkan suatu 
korban sŭbab dosa itu, maka dudoklah iya slama lamanya pada kanan Allah. 
13Maka deripada waktu itulah dinantikannya sagala musoh musohnya itu 
mŭnjadi alas kakinya. 
14Kŭrna dŭngan suatu pŭrsŭmbahan juga iya tŭlah mŭnyampornakan habis 
habis akan marika itu yang disuchikannya. 
15Maka sŭbab itu Roh Alkudus itupun tŭlah mŭnjadi saksi pada kami, kŭrna 
tŭtkala Tuhan bŭrkata dahulu, 
16Bahwa inilah waad yang handak kudirikan pada marika itu, kumdian 
deripada masa itu, fŭrman Tuhan, Aku akan mŭmasokkan hukumku kadalam 
hati marika itu, dan aku akan mŭnyuratkan dia itu dalam ingatan marika itu. 
17Maka dosa dosanya, dan kŭsalahannya itupun tiadalah aku ingat lagi. 
18Maka kalau ada kahapusan skalian ini, maka tiadalah lagi pŭrsŭmbahan 
sŭbab dosa. 
19Shahadan sŭbab itulah saudara saudaraku, kami mŭndapat brani masok 
kadalam tŭmpat tŭmpat yang suchi itu dŭngan bŭrkat darah Isa, 
20Ulih jalan bahru, dan yang slamat yang dibahrui bagie kami, mŭnŭrusi 
tirie, iya itulah tubohnya; 
21Dan lagi sŭbab kami mŭndapat sa’orang imam bŭsar atas orang isi rumah 
Allah. 
22Maka biarlah kami mŭnghampiri akan dia dŭngan hati yang bŭnar, dŭngan 
iman yang yakin, sŭbab hati kami tŭlah dipŭrchekkan deripada angan angan 
yang jahat, dan tuboh kami disuchikan dŭngan ayer yang pŭrsih. 
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23Maka handaklah kami bŭrpŭgang tŭgoh tŭgoh akan pŭngakuan iman kami 
dŭngan tiada bŭrgoyang; kŭrna sŭtiawanlah iya yang tŭlah bŭrjanji itu. 
24Maka biarlah kami mŭngingat ingatkan sa’orang akan sa’orang, sŭrta 
mŭnggalak galakkan akan jalan bŭrkasih kasihan, dan pŭrbuatan yang baik. 
25Dan janganlah mŭninggalkan pŭrkampongan kami sama sŭndiri, spŭrti adat 
stŭngah orang, mŭlainkan handaklah kami mŭmbri nasihat sa’orang akan 
sa’orang; bŭtapa lagi, sŭbab kamu tŭlah mŭngatahui, bahwa hari kiamat itu 
adalah mŭnghampiri. 
26Kŭrna jikalau kami bŭrbuat dosa juga dŭngan sŭngaja kumdian deripada 
kami tŭlah bŭrulih pŭngatahuan derihal kabŭnaran itu, maka tiadalah lagi 
korban sŭbab dosa, 
27Mŭlainkan nyatalah suatu katakotan, iya itu hari hukum yang dinantikan, 
dan morka yang mŭnghanguskan kŭlak, akan mŭnŭlan sŭtru sŭtru itu. 
28Maka orang yang tŭlah mŭlalui tauret Musa itu, iya itu mati dŭngan tiada 
mŭndapat kasihan dihadapan dua atau tiga orang saksi itu. 
29Maka pada sangkamu, brapakah pula lebih bratnya seksa yang patut 
dikŭnakan kiranya kapada orang yang mŭmijakkan anak Allah dibawah 
kakinya, dan yang tŭlah mŭmbilangkan darah waad itu, suatu pŭrkara tiada 
suchi, tŭtapi dŭngan itulah juga iya disuchikan, dan tŭlah mŭnghinakan Roh 
anugrah itu? 

30Kŭrna kami mŭngatahui akan dia yang tŭlah bŭrfŭrman katanya, Bahwa 
akulah yang ampunya pŭnuntotan bela, maka akulah kŭlak akau 
mŭmbalaskan. Dan lagi pula, Tuhanlah kŭlak akan mŭnghukumkan 
kaumnya. 
31Maka dashatlah adanya kalau jatoh katangan Allah yang hidop itu, 
32Tŭtapi ingatlah kamu akan masa yang dahulu itu, tŭtkala kumdian deripada 
kamu tŭlah ditrangkan, kamu tŭlah mŭnahani suatu pŭprangan kasusahan 
yang bŭsar; 
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33Maka sŭtŭngahnya, sŭbab kamu dijadikan pandang pandangan orang juga, 
baik derihal kachŭlaan kamu, atau kasusahan kamu, dan sŭtŭngahnya pula 
ulih sŭbab kamu bŭrtaulan dŭngan orang yang kŭna sama hal itu. 
34Kŭrna kamu tŭlah mŭnaroh kasihan padaku dalam hal blungguku, dan 
kamu tŭlah mŭnahani dŭngan suka chita tŭtkala dirampas hartamu; kŭrna 
kamu mŭngatahui, bahwa adalah pada kamu pŭrulihan yang lebih baik, dan 
yang kŭkal dalam shorga. 
35Maka janganlah kiranya kamu buangkan yakinmu yang mŭndatangkan 
balasan bŭsar akan fahalanya itu. 
36Kŭrna mahulah ada kapada kamu sabar, supaya kŭmdian deripada kamu 
sudah mŭlakukan kahandak Allah itu kŭlak, maka kamu akan mŭnŭrima 
pŭrjanjian itu. 
37Kŭrna hanya sŭkutika juga lagi, iya yang handak datang itu, kŭlak akan 
datang, dan tiada iya bŭrlambatan lagi. 
38Adapun orang bŭnar itu akan hidop ulih iman: tŭtapi jikalau barang 
sa’orang undur, maka tiadalah juga hatiku mŭrelai akan dia. 
39Tŭtapi bukannya kami ini deripada orang yang undur sampie kapada 
kabinasaan: mŭlainkan deripada orang yang pŭrchaya juga hingga mŭndapat 
slamat jiwa adanya. 

Ibrani 11 

FATSAL XI. 

1SŬBARMULA adapun iman itulah akar umbi pŭrkara yang diharapkan, dan 
saksi sagala pŭrkara yang tiada kŭlihatan. 
2Kŭrna deri sŭbabnya itulah juga orang dahulu dahulu kala itu tŭlah 
mŭndapat nama yang baik. 
3Kŭrna dŭngan iman itulah juga kita mŭngatahui, bahwa sagala alam ini 
diatorkan dŭngan pŭrkataan Allah, maka dŭmkianlah barang pŭrkara yang 
klihatan itu, bukannya dijadikan deripada barang pŭrkara yang nyata. 
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4Maka deri sŭbab iman itulah juga, Habil tŭlah mŭmpŭrsŭmbahkan kapada 
Allah suatu korban yang tŭrlebih indah deripada korban Kain, maka deri 
sŭbabnya itu juga iya tŭlah mŭndapat kanyataan dirinya bŭnar adanya, Allah 
mŭmbri nyata akan pŭrsŭmbahannya itu: maka deri sŭbab itulah juga 
sungguh pun iya tŭlah mati akan tŭtapi sŭrasa bŭrkata kata juga iya. 
5Maka deri sŭbab iman itu juga, maka Inok tŭlah dipindahkan kadalam 
shorga, supaya jangan iya mŭrasai mati; dan tiadalah iya klihatan lagi, kŭrna 
Allah tŭlah mŭmindahkan dia: kŭrna dahulu deripada kapindahannya itu iya 
tŭlah bŭrulih kanyataan, bahwa iya mŭmpŭrkŭnankan Allah. 
6Tŭtapi jikalau tiada dŭngan iman itu mustahil orang bulih 
mŭmpŭrkŭnankan Allah: kŭrna orang yang mŭnghampiri kapada Allah itu 
dapatiada patut pŭrchaya ada Tuhan, maka iyalah itu pŭmbalas orang yang 
mŭnchari dia dŭngan rajin. 
7Adapun ulih sŭbab iman itu juga, tŭtkala diingatkan Allah akan Noh deri hal 
pŭrkara pŭrkara yang bŭlom klihatan, tŭrgraklah iya dŭngan katakutan, lalu 
disŭdiakannya sa’buah bahtra akan mŭmliharakan isi rumahnya; maka ulih 
sŭbab itulah juga iya mŭnyalahkan orang isi dunia, sŭrta iya mŭnjadi warith 
kabŭnaran ulih iman. 
8Adapun ulih sŭbab iman itu juga, maka Ibrahim apabila iya disuroh kluar 
pŭrgi kapada suatu tŭmpat yang iya akan mŭmpusakai kŭlak, diturutnya; 
maka kluarlah iya dŭngan tiada dikŭtahuinya kamana grangan pŭrginya. 
9Dan ulih iman itu juga Ibrahim tŭlah mŭnumpang dalam tanah pŭrjanjian 
spŭrti dalam sa’buah nŭgri dagang, sŭrta dudoklah iya dalam khemah 
dŭngan Isahak dan Yakob, warith warith juga dŭngan dia akan sama 
pŭrjanjian itu: 
10Kŭrna Ibrahim mŭnilek sa’buah nŭgri yang ada tŭralas, yang 
mŭmbangunkan dia, dan tukangnya, iya itu Allah adanya. 
11Adapun ulih sŭbab iman itu juga Sarah pun tŭlah mŭndapat kuat badan 
akan mŭngandong, lalu dipranakkannyalah sa’orang anak, iya itu tŭtkala 
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lalulah umornya, sŭbab pada fikirannya sŭtiawanlah kiranya Tuhan yang 
tŭlah bŭrjanji itu. 
12Maka sŭbab itu tŭlah tŭrbitlah bŭnih deripada sa’orang spŭrti sa’orang yang 
sudah mati, maka sŭbanyak bintang dilangit, dan spŭrti kŭrsek ditŭpi laut, 
yang tiada dapat tŭrbilang adanya. 
13Maka skaliannya itu tŭlah mati dŭngan iman, tŭtkala sŭbŭlom marika itu 
bŭrulih pŭrjanjian itu, mŭlainkan sŭbab ditileknya deri jauh, maka dŭngan 
yakinnya dipŭgangnya akan dia, sŭrta mŭngaku bahwasanya iyalah orang 
orang dagang, dan orang pŭrjalanan diatas bumi. 
14Kŭrna orang yang bŭrkata yang dŭmkian itu mŭngatakan dŭngan trangnya, 
bahwasanya iya mŭnchari sa’buah nŭgri. 
15Maka sŭsungguhnya jikalau marika itu tŭlah mŭnaroh kŭnangan akan nŭgri 
yang tŭlah ditinggalkannya itu, maka adalah waktu yang bulih marika itu 
kŭmbali pula. 
16Tŭtapi skarang dikahandaki ulih marika itu sa’buah nŭgri yang tŭrlebih 
baik, iya itu shorga; maka sŭbab itu tiadalah Allah malu akan disŭbutkan 
Allahnya, kŭrna iya tŭlah mŭnyŭdiakan sa’buah nŭgri bagie marika itu. 
17Adapun ulih sŭbab iman itulah juga tŭtkala Ibrahim dichobai Allah, maka 
iya mŭmpŭrsŭmbahkan Isahak; bahwa sŭsungguhnya iya yang tŭlah 
mŭnŭrima pŭrjanjian pŭrjanjian itu mŭmpŭrsŭmbahkan anak laki lakinya 
yang tunggal itu. 
18Maka deri halnya pula tŭlah dikatakan, Bahwa deri pada Isahaklah juga 
bŭnihmu akan dibilangkan. 
19Sŭbab pada sangkanya, bahwa Allah itu bŭrkwasa akan mŭnghidopkan 
deripada matinya; maka deri situlah juga didapati ulih Ibrahim akan dia 
sa’olah olah suatu alamat. 
20Adapun ulih sŭbab iman itu juga, maka Isahak tŭlah mŭmbri bŭrkat kapada 
Yakob dan Esau deri hal pŭrkara yang akan datang kŭlak. 
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21Shahadan ulih sŭbab iman itu juga, maka tŭtkala Yakob hampir mati, iya 
tŭlah mŭmbri bŭrkat kapada kadua anak Yusof; sambil iya sujud tŭrsandar 
atas kŭpala tongkatnya. 
22Maka ulih sŭbab iman itu juga tŭtkala Yusof hampir mati, maka iya 
mŭnyŭbutkan deri hal bŭrpindahan bŭnih Israil, sambil iya bŭr pŭsan deri 
hal tulang tulangnya. 
23Adapun deri sŭbab iman itu juga, maka tŭtkala Musa dipranakkan, maka 
iya tŭlah disŭmbunyikan ulih ibu bapanya tiga bulan lamanya, sŭbab dilihat 
ulih marika itu, iya sa’orang anak yang elok adanya; maka tiadalah marika 
itu takot akan hukum raja itu. 
24Maka ulih sŭbab iman itu juga tŭtkala Musa sudah akal balih, maka 
ŭngganlah iya akan disŭbutkan sa’orang anak anak pŭrampuan Firaon. 
25Disukainya rŭmaklah iya mŭnanggong kasukaran bŭrsama sama dŭngan 
kaum Allah, tŭrlebih deripada bŭrulih kasukaan dosa hingga skutika sahja 
lamanya; 
26Maka direlainya pula, bahwa kachelaan Almasih yaani tŭrlebih bŭsar 
kŭkayaannya deripada pŭrbandaharaan diMasir: ulih sŭbab iya tŭlah 
mŭngŭnangkan balasan fahala itu 

27Adapun deri sŭbab iman itu juga, bahwa Musa mŭninggalkan Masir, 
dŭngan tiada ditakutinya morka raja itu: kŭrna iya tŭlah mŭnahani dirinya 
sa’olah olah dipandangnya akan dia yang raib itu. 
28Adapun ulih sŭbab iman itu juga, maka iya tŭlah mŭmbuat hari raya 
Langkah, dan adat mŭmŭrchekkan darah, supaya jangan iya yang 
mŭmbinasakan sagala anak anak sulong itu mŭngusik akan marika itu 

29Adapun ulih sŭbab iman itu juga, sagala marika itu tŭlah mŭnyŭbrang laut 
Kulzom spŭrti bŭrjalan didarat juga adanya: maka orang orang Masir itupun 
handak mŭnurot itu, maka habislah tŭngglam. 
30Adapun ulih sŭbab iman itu juga, tembok tembok nŭgri Jeriko itu tŭlah 
rubohlah, kŭmdian deripada diklilingi tujoh hari lamanya. 
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31Adapun ulih sŭbab iman itu juga, Rahab pŭrampuan sundal itu tiada 
dibinasakan bŭrsama sama dŭngan orang orang yang tiada pŭrchaya itu, 
apabila iya tŭlah mŭnyambut orang yang datang mŭnghintie itu dŭngan 
slamatnya. 
32Dan apakah juga lagi yang patut kukatakan? kŭrna waktu suntok padaku 
akan mŭnchŭrtrakan derihal Gedion, dan Barak, dan Samson, dan Jeftha, dan 
Daud; danlagi pula Samuel, dan sagala nabi nabi. 
33Kŭrna deri sŭbab iman itu juga marika itu tŭlah mŭngalahkan krajaan, dan 
mŭlakukan pŭrbuatan yang adil, dan mŭndapat pŭrjanjian pŭrjanjian, dan 
mŭnutopkan mulot singa; 
34Dah mŭmadamkan gagah api, dan tŭrlŭpaslah dirinya deripada mata 
pŭdang, deripada lŭmah mŭnjadi kuat, dan mŭnjadi pŭrkasa dalam 
pŭprangan, dan mŭngalahkan bŭlatŭntara orang dagang. 
35Shahadan pŭrampuan pŭrampuan pun tŭlah mŭndapati orang orangnya 
yang tŭlah mati itu hidop pula, dan yang lain lain pula diseksainya, tiada 
mahu mŭnŭrima kalŭpasannya, supaya iya kŭlak mŭndapati kŭbangkitan 
yang tŭrlebih baik. 
36Dan ada pula yang lain yang tŭlah kŭna pŭrchobaan dŭngan maki dan 
sŭsah, bahkan, tambahan pula blunggu dan pŭnjara pun. 
37Maka marika itu tŭlah dirŭjamkan, dan ada yang dibŭlah dua dŭngan 
gŭrgaji, dan kŭna pŭrchobaan, dan dibunoh dŭngan pŭdang, dan bŭranyutlah 
dŭngan mŭmakie kulit domba dan kulit kambing; maka sŭbab kŭpapaannya, 
sŭbab kasusahannya, dan sŭbab sŭngsaranya, 
38Tiadalah layak dunia ini mŭndapati marika itu, maka sŭsat baratlah marika 
itu dipadang bŭlantara, dan gunong gunong, dan gua gua, dan lobang lobang 
tanah. 
39Adapun sagala marika itulah yang tŭlah mŭndapat sŭbutan yang baik sŭbab 
imannya, tŭtapi tiadalah marika itu juga mŭndapat akan pŭrjanjian itu; 
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40Kŭrna Allah tŭlah mŭnyŭdiakan barang yang tŭrlebih baik bagie kami, 
supaya marika itu kŭlak dŭngan tiada kita, tiadalah bulih dijadikan 
samporna. 

Ibrani 12 

FATSAL XII. 

1ADAPUN sŭbab tampaknya kita skalian ini ada dikŭpong bŭrkliling dŭngan 
saksi saksi yang spŭrti awan awan ramienya, maka biarlah kami sŭblahkan 
sagala kabratan dan dosa, yang mŭnyŭmakkan kami dŭngan mudahnya, 
maka biarlah kami lari dŭngan sabar pada pŭrlumbaan yang tŭlah ditarohkan 
dihadapan kami ini, 
2Sŭrta mŭmandanglah kakapada Isa yang pŭrmulaan dan kasudahan iman 
itu; dan ulih sŭbab kasukaan yang ditarohkan dihadapannya iya tŭlah 
mŭnanggong salib, dan tiada mŭngindahkan malu, maka iyalah juga yang 
dudok disŭblah kanan arash Allah. 
3Maka timbanglah ulihmu akan halnya yang tŭlah mŭnanggong sakian 
pŭrsŭlŭsihan orang orang bŭrdosa yang mŭlawan akan dia, asal jangan jadi 
pŭnat dan lŭmah hatinya. 
4Maka bŭlomlah kamu mŭlawan sampie kluar darah, tŭtkala bŭrpukol 
pukolan dŭngan dosa. 
5Maka tŭrlupalah sudah angkau akan nasihat yang ada bŭrkata kata padamu 
spŭrti kapada kanak kanak, katanya, Anakku, janganlah kiranya angkau 
mŭmbŭnchikan sŭsah pŭngajaran Tuhan itu, atau bŭrlŭteh tŭtkala angkau 
ditŭgornya: 
6Kŭrna kapada barang siapa yang dikasihi Tuhan itu disŭsahnya, danlagi 
dipukolnya tiap tiap anak yang ditrimanya. 
7Shahadan jikalau kamu mŭnahani sŭsah pŭngajaran itu, maka Allah bŭrlaku 
pada kamu spŭrti kapada anak anak; kŭrna anak manakah yang tiada kŭna 
sŭsah ulih bapanya? 
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8Tŭtapi jikalau kamu dŭngan tiada disŭsah, kŭrna itulah pŭndapatan sagala 
kanak kanak, nŭschaya kamulah anak haram, dan bukannya anak halal. 
9Tambahan pula, pada kami sudah ada bapa didunia yang sŭsah kami: maka 
kami mŭmbri hormat akan dia, bukankah brapa pula lagi grangan patut kami 
tundokkan diri kami kapada bapa sagala Roh, supaya kami hidop. 
10Kŭrna sungguhlah bapa bapa dunia ini tŭlah munyŭsah kami dalam sŭdikit 
hari sahja mŭnurot kasukaannya; tŭtapi Allah itu kŭrna untong kami, iya itu 
supaya kami mŭndapat bahgian kasuchiannya. 
11Adapun skarang tiadalah barang sŭsah itu tampaknya kasukaan, mŭlainkan 
kasusahan; kŭndatilah, kumdian kŭlak iya mŭndatangkan buah buahan 
sŭjahtralah deripada kabŭnaran kapada marika itu yang biasa dalam itu. 
12Sŭbab itu tadahkanlah tangan yang tŭrgantong, dan lutot yang lŭmah; 
13Dan ratakanlah lorong lorong bagie kakimu, supaya jangan yang tempang 
itu tŭrplechuk, mŭlainkan tŭrlebih baik iya itu disŭmbohkan. 
14Maka tuntotkanlah pŭrdamiean kapada sagala manusia, dan lagi akan 
kasuchian, maka dŭngan tiada itu tiadalah bulih sa’orang jua pun dapat 
mŭlihat Tuhan. 
15Rajin rajin lihatlah asal jangan bŭrkorangan bagie sa’orang jua pun anugrah 
Allah, asal jangan barang akar yang pahit bŭrtumboh kŭlak mŭnyusahi 
kamu, maka deri sŭbab itulah kabanyakkan orang mŭnjadi nŭjis. 
16Asal jangan ada barang sa’orang yang bŭrzinah, atau yang bŭrchabol spŭrti 
klakuan Esau, yang tŭlah mŭnjualkan warith sulongannya sŭbab sa’suap 
makanan. 
17Kŭrna kamu tŭlah mŭngatahui, bahwa kumdian deri pada itu kŭlak, tŭtkala 
iya handak mŭmpusakai bŭrkat itu, maka iya ditolakkan, kŭrna iya tiada 
mŭndapat upaya akan bŭrtaubat, sungguh pun dicharinya dŭngan 
bŭrchuchuran ayer matanya. 
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18Kŭrna tiadalah kamu mŭndapatkan bukit yang dapat dijabat itu, dan yang 
bŭrnyala nyala dŭngan api, atau bukannya pula kapada awan yang klam, dan 
kapada kabut, dan kapada taufan, 
19Dan kapada bunyi nafiri, dan swara fŭrman; adapun swara yang didŭngar 
ulih marika itu, dipintanya supaya jangan fŭrman itu dikatakan padanya lagi. 
20Kŭrna tiadalah marika itu dapat mŭnahani pŭrkara yang dititahkannya itu, 
Bahwa jikalau skiranya sa’ekor binatang skalipun mŭnyŭntok akan bukit itu, 
maka iya itu dirŭjam dŭngan batu, atau ditikam trus dŭngan limbing: 
21Maka dŭmkianlah hiebat adanya pŭmandangan itu, sahingga bŭrkatalah 
Musa, maka aku tŭrsangatlah katakutan sŭrta gŭmantar. 
22Tŭtapi kamu datang mŭndapatkan bukit Zion, dan akan nŭgri Allah yang 
hidop itu, iya itu Jerusalem yang dishorga itu, dan kapada pŭrhimpunan 
mŭliekat yang tiada tŭrkira kira. 
23Dan kapada sidang jŭmaah kabanyakkan, dan kapada majŭlis deripada 
anak sulong, yang ada tŭrtulis dalam shorga, dan kapada Allah Hakim atas 
samŭsta skalian, dan kapada sagala Roh orang yang bŭnar yang tŭlah 
disampornakan. 
24Dan kapada Isa yang pŭngantara dalam waad bahru, dan kapada darah 
yang tŭrpŭrchek, iya itu yang bŭrkata kata pŭrkara yang tŭrlebih baik 
deripada darah Habel. 
25Maka ingat janganlah kamu ŭnggan akan dia yang bŭrkata kata itu, kŭrna 
jikalau kiranya tiada tŭrlŭpas marika itu yang ŭnggan akan dia yang bŭrkata 
kata diatas bumi ini skalipun, estimewa pula kami kŭlak bulih tŭrlŭpas, 
jikalau kita bŭrbalik deripadanya yang bŭrkata kata deri dalam shorga. 
26Maka tŭtkala itu swaranya mŭnggrakkan bumi ini, tŭtapi skarang iya tŭlah 
bŭrjanji, katanya, Bahwa skali lagi tiadalah aku mŭnggrakkan bumi sahja, 
mŭlainkan langit pun. 
27Adapun pŭrkataan yang skali lagi itu, iya itu mŭnandai derihal 
bŭrpindahan pŭrkara pŭrkara yang digrakkan, spŭrti pŭrkara yang tŭlah 
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dijadikan, supaya pŭrkara pŭrkara yang tiada digrakkan itupun tinggallah 
tŭtap adanya. 
28Maka sŭbab itu kami tŭlah mŭndapat satu krajaan yang tiada bulih 
digrakkan, maka biarlah kami mŭndapat anugrah, supaya dŭngan itu kami 
bulih bŭrbakti kapada Allah dŭngan pri yang dipŭrkŭnankan, sŭrta dŭngan 
hormat dan takot akan Allah. 
29Kŭrna Allah kami itu api yang mŭnghanguskan adanya. 

Ibrani 13 

FATSAL XIII. 

1MAKA biarlah jadi bŭrkasih kasihan saudara bŭrsaudara itu slalu. 
2Dan janganlah kamu lupakan mŭmbri tumpangan kapada orang orang 
dagang, kŭrna dŭngan pŭrbuatan yang dŭmkianlah brapa orang tŭlah 
mŭnjamu mŭliekat mŭliekat dŭngan tiada dikŭtahuinya. 
3Maka ingatlah akan orang yang tŭrblunggu itu, sa’olah olah angkau pun 
tŭrblunggu sŭrtanya; maka orang yang mŭrasai kasusahan itu sa’olah olah 
kamu sŭndiri pun dalam ka’adaan manusia. 
4Adapun nikab itu kamuliaan bagie sagala orang, dan tŭmpat tidor itu 
bukannya nŭjis; akan tŭtapi orang orang yang bŭrsundal, dan orang yang 
bŭrzinah itu akan dihukumkan Allah adanya. 
5Maka biarlah klakuan kamu itu dŭngan tiada loba, dan chukopkanlah 
dŭngan barang yang ada pada kamu; kŭrna Tuhan tŭlah bŭrfŭrman, Bahwa 
skali kali tiada aku mŭninggalkan dikau, atau tiada mŭlŭpaskan akan dikau. 
6Maka sŭbab itu bulihlah kami bŭrkata dŭngan braninya, Bahwa Tuhanlah 
pŭnulonganku, dan tiadalah aku takot akan barang apa yang dibuat orang 
padaku. 
7Maka ingatlah akan orang orang yang ada mŭmrentah akan dikau, dan yang 
mŭngajar akan dikau pŭrkataan Allah: ikotlah akan imannya, sŭrta 
timbangkanlah akan kasudahan klakuannya: 
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8Adapun Isa Almasih itu sama adanya, baik pada kalmarin, baik pada hari 
ini, hingga sampie slama lamanya. 
9Maka janganlah kiranya kamu dianyut anyutkan dŭngan pŭngajaran yang 
bŭrbagie bagie dan yang dagang, kŭrna suatu pŭrkara yang baik adanya, kalu 
hati itu ditŭtapkan dŭngan anugrah, bukannya dŭngan makanan makanan, 
yang tiada mŭmbri fiedah kapada orang yang biasa dalam hal itu. 
10Maka adalah bagie kami suatu tŭmpat pŭrsŭmbahan, tiadalah patut bagie 
orang orang makan akan dia yang bŭrbuat ibadat dalam khemah tŭmpat 
sŭmbahyang itu. 
11Kŭrna tuboh sagala binatang yang ampunya darah, dibawa kadalam tŭmpat 
yang suchi ulih iman bŭsar itu sŭbab dosa, maka iya itu dibakar diluar 
tŭmpat tantara. 
12Maka sŭbab itulah Isa pun, supaya iya bulih mŭnyuchikan kaum itu dŭngan 
darahnya sŭndiri, maka iya tŭlah mŭnanggong sangsara diluar pintu gŭrbang. 
13Maka biarlah kami kluar pŭrgi kapadanya, diluar tŭmpat tantara, 
mŭnanggong kachelaanuya. 
14Maka disini tiadalah bagie kami nŭgri yang tŭtap, mŭlainkan kami 
mŭncharilah sa’buah yang datang. 
15Maka sŭbab itu dŭngan bŭrkatnya, biarlah kami mŭmpŭrsŭmbahkan 
korban pujian bagie Allah itu sŭntiasa, iya itulah buah mulot kami 
mŭnguchap shukor akan namanya, 
16Tŭtapi janganlah kamu lupa akan bŭrbuat baik, sŭrta mŭnyampiekan 
kŭbajikan, kŭrna korban yang dŭmkian itulah yang direlai Allah sangat. 
17Handaklah kamu mŭnurot akan orang orang yang mŭmrentah kamu, dan 
tundoklah dirimu kapadanya; kŭrna marika itu mŭnjagai akan jiwamu spŭrti 
orang yang akan mŭmbri kira kira itu, supaya marika itu bulih bŭrbuat itu 
dŭngan sukachita, bukannya dŭngan dukachita; kŭrna iya itu tiada 
mŭndatangkan fiedah bagie kamu. 
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18Mintalah doa akan kami, kŭrna kami harap, bahwa adalah kiranya pada 
kami angan angan hati yang baik, maka dalam sagala pŭrkara, kami 
bŭrkahandak hidop dŭngan tulos. 
19Tŭtapi kupohonkan kapadamu, tŭrlebih baik buatlah dŭmkian, supaya 
dŭngan sŭgranya aku bulih dikumbalikan padamu. 
20Maka handaklah kiranya Allah pohon slamat itu, yang tŭlah 
mŭmbangkitkan Isa Tuhan kami deripada matinya, iya itu gombala bŭsar 
brgie sagala domba dŭngan bŭrkat darah waad yang kŭkal, 
21Mŭnjadikan kamu samporna dalam sagala pŭrkara yang baik, akan bŭrbuat 
kahandaknya, sŭrta bŭkŭrja dalammu pŭrkara yang mŭnyukakan sangat pada 
sŭblah fihaknya dŭngan bŭrkat Isa Almasih; maka kamulianlah kiranya 
bagienya slama lamanya: Amin. 
22Tŭtapi kupohonkanlah kiranya kapadamu saudara saudaraku, maka 
junjonglah akan nasihatku ini, kŭrna kukirimkan surat ini kapadamu dŭngan 
rengkasnya. 
23Kŭtahuilah ulihmu, bahwa saudara kami Timothius tŭlah sudah tŭrlŭpas 
pŭrgi, maka apabila iya datang kŭlak dŭngan sŭgranya, maka bulihlah aku 
pun datang bŭrsama sama bŭrjumpa kamu. 
24Maka sŭlamku kapada sagala orang yang mŭmrentah kamu, dan kapada 
sagala orang salih. Maka orang orang yang diItali ampunya sŭlam pada 
kamu. 
25Biarlah anugrah kiranya atas kamu skalian: Amin. 

 Tŭrmaktob surat ini deri pada Timothius dinŭgri Itali, kapada orang 
Ibrani. 
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Yakob 

Yakob 1 

FATSAL I. 

1BAHWA sŭlam doa Yakob, iya itu sa’orang hamba Allah, dan Tuhan Isa 
Almasih, datang kapada dua blas suku bangsa orang Israil yang bŭrchŭrie 
bŭrie. 
2Saudara saudaraku, bilangkanlah kiranya kasukaan bŭsar adanya, apabila 
kamu jatoh dalam bŭrbagie bagie pŭrchobaan. 
3Sŭbab kamu tŭlah mŭngatahui, bahwa pŭrchobaan imanmu itu 
mŭndatangkan sabar. 
4Tŭtapi biarlah kiranya sabar itu mŭnyampornakan lakunya, supaya kamu 
kŭlak mŭnjadi samporna dan langkap, suatu pun tiada bŭrkurangan. 
5Adapun jikalau kiranya barang sa’orang deripada kamu yang korang budi, 
maka biarlah dipohonkannya itu kapada Allah, yang mŭngurniai kapada 
sagala manusia dŭngan kabibasannya, dan tiadalah iya mŭnghŭrdikkan; 
mŭlainkan akan dikurniakannya padanya. 
6Tŭtapi biarlah iya mŭmohonkan itu dŭngan iman, janganlah dŭngan 
gondah, kŭrna orang yang mŭnaroh gondah itu, iya itu spŭrti ombak dilaut 
yang ditolakkan ulih angin sŭrta digonchang gonchangkannya. 
7Maka janganlah orang itu mŭnyangkakan, bahwa iya akan mŭnŭrima 
barang apa deripada Tuhan. 
8Adapun orang yang ingatan bŭrchabang itu iya tiada tŭtap dalam sagala 
jalannya. 
9Maka biarlah kiranya saudara yang dalam hal miskin itu, bŭrgŭmarlah 
sŭbab iya tŭlah ditinggikan. 
10Tŭtapi saudara yang kaya itu, sŭbab iya dirŭndahkannya: kŭrna spŭrti 
bunga rŭmput adanya, iya kŭlak akan lŭnyap. 
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11Kŭrna matahari itu sŭrta iya tŭrbit dŭngan panas kras, dilayukanlah akan 
rŭmput itu, maka bunganya itu pun gugorlah, dan kaelokkan rupanya pun 
hilanglah: maka dŭmkianlah juga adanya orang kaya itupun akan layu dalam 
halnya. 
12Bŭrbahgialah kiranya bagie orang yang mŭnahan akan pŭrchobaan: kŭrna 
apabila iya sudah dichobai, iya kŭlak akan mŭnŭrima mahkota slamat yang 
tŭlah dijanjikan Tuhan kapada sagala orang yang mŭngasihi akan dia. 
13Sa’orang pun janganlah bŭrkata apabila iya dichobai, aku dichobai ulih 
Tuhan; kŭrna Allah itu tiada bulih dichobai dŭngan kŭjahatan, maka tiada 
pula iya mŭnchobai barang sa’orang. 
14Tŭtapi sagala orang dichobai itu apabila iya digrakkan ulih hawa nafsunya 
sŭndiri sampie tŭrtangkap. 
15Maka sŭtlah itu apabila kainginan itu sudah mŭngandong, kumdian 
dipranakannyalah dosa; maka dosa, apa bila sudah gŭnap, maka 
dipranakkannyalah maut. 
16Maka janganlah salah saudara saudara yang kukasih; 
17Adapun tiap tiap pŭmbrian yang baik, dan tiap tiap pŭmbrian yang 
samporna, iya itu datangnya deri atas, dan turon deripada Ayah yang 
ampunya trang, maka bagienya itu tiada barang kaubahan, atau bayang 
bayang pŭrtukaran. 
18Maka dŭngan kahandaknya sŭndiri juga iya tŭlah mŭmpranakan kami 
dŭngan pŭrkataan yang bŭnar, supaya kami mŭnjadi suatu macham buah 
buah bungaran deripada kajadiannya. 
19Maka sŭbab itu saudara saudaraku yang kukasih, biarlah masing masing 
orang itu pantas akan mŭnŭngar, dan lambat akan bŭrkata kata, dan lambat 
pula akan amarah: 
20Kŭrna kamarahan manusia itu tiadalah mŭngadakan kabŭnaran Allah. 
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21Sŭbab itu handaklah kamu mŭnolakkan sŭblah sagala kachŭmaran, dan 
kalempahan kajahatan, sŭrta mŭnŭrima dŭngan lŭmbut hati akan pŭrkataan 
yang digambari itu, yang chakap mŭmbri slamat akan jiwamu. 
22Tutapi handaklah kiranya kamu mŭnjadi pŭnurot pŭrkataan itu, bukannya 
pŭnŭngar sahja, mŭmpŭrdayakan dirimu sŭndiri. 
23Kŭrna jikalau barang siapa mŭnjadi pŭnŭngar pŭrkataan itu sahja, 
bukannya pŭnurot, maka iya itulah spŭrti sa’orang yang mŭlihat bŭtul 
gambar mukanya didalam chŭrmin; 
24Kŭrna sŭtlah sudah iya mŭlihat itu, pŭrgilah iya, maka dŭngan sŭbŭntar itu 
juga tŭrlupalah iya apakah macham orang iya itu. 
25Tŭtapi barang siapa yang mŭnilik akan hukum kabebasan yang samporna 
itu, dan tŭtap dalamnya, maka sŭbab iya bukannya pŭnŭngar yang lupa, 
mŭlainkan pŭnurot pŭkŭrjaan itu, maka orang itulah kŭlak akan dibŭrkati 
dalam pŭrbuatannya itu. 
26Maka jikalau barang sa’orang deri antara kamu itu mŭngirakan dirinya ada 
bŭrbakti, tŭtapi tiada iya mŭmŭgang lidahnya, mŭlainkan mŭnipukan 
hatinya sŭndiri, bahwa agama orang itulah sia sia adanya. 
27Adapun agama yang pŭrsih, dan yang tiada bŭrchŭla dihadapan Allah dan 
Ayah itu, dŭmkianlah iya itu mŭlawat anak anak yang tiada bŭrbapa, dan 
pŭrampuan janda dalam kadukaannya, dan mŭmliharakan dirinya sŭndiri 
deripada kachŭlaan dunia. 

Yakob 2 

FATSAL II. 

1SAUDARA saudaraku, janganlah kiranya kamu mŭmŭgang iman Tuhan kami 
Isa Almasih yang maha mulia itu dŭngan mŭmandang muka orang. 
2Kŭrna jikalau kiranya masok sa’orang kadalam mŭjlis kamu yang ada 
bŭrchinchin mas, dan mŭmakie pakiean yang elok, danlagi masok pula 
sa’orang mŭskin yang mŭmakie pakiean burok burok; 
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3Dan kamu mŭngindahkan orang yang mŭmakie pakiean yang elok itu, sŭrta 
bŭrkata padanya, Duduklah angkau disini ditŭmpat yang baik; dan bŭrkata 
pada orang mŭskin itu, Bŭrdirilah angkau disana, atau dudoklah disini 
dibawah alas kakiku. 
4Bukankah kamu mŭmbethakan dalam hatimu sŭndiri, dan tŭlah mŭnjadi 
hakim yang mŭnaroh fikiran yang jahat? 

5Dŭngarlah ulihmu saudara saudara yang kukasih, bahwa bukankah Allah 
tŭlah mŭnilik akan orang mŭskin didalam dunia ini, dan yang kaya dalam 
iman, dan warith warith akan krajaan yang tŭlah dijanjikannya bagie sagala 
orang yang mŭngasihi akan dia? 

6Tŭtapi kamu ini mŭnghinakan orang mŭskin itu. Bukankah orang orang 
kaya itu mŭngannyayai, dan mŭnghela kamu kadalam tŭmpat bichara? 

7Maka bukankah marika itu mŭnghujatkan akan nama layak itu yang kamu 
ada dinamai? 

8Maka jikalau kiranya kamu mŭnurot raja hukum itu, iya itu spŭrti dalam 
kitab Allah, handaklah angkau mŭngasihani akan samamu manusia spŭrti 
dirimu sŭndiri, alangkah baik. 
9Tŭtapi jikalau kamu mŭmandang muka manusia, maka kamulah bŭrbuat 
dosa, dan akan ditŭmplak ulih hukum spŭrti orang yang bŭrsalah. 
10Kŭrna barang siapa yang mŭmŭgang sagala hukum itu, tŭtapi jikalau iya 
bŭrsalah dalam suatu pŭrkara sahja, maka iyalah juga sudah bŭrsalah dalam 
skaliannya itu. 
11Kŭrna hukum yang tŭlah bŭrkata, Janganlah bŭrbuat zinah, katanya pula, 
Janganlah mŭmbunoh orang, maka jikalau kiranya kamu tiada bŭrbuat 
zinah, tŭtapi mŭmbunoh orang, kamu tŭlah mŭnjadi orang mŭlalui hukum. 
12Maka dŭmkianlah kata, dŭmkianlah buat, spŭrti orang orang yang dipreksai 
ulih hukum kabibasan. 
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13Kŭrna orang yang tiada mŭnaroh kasihan itu kŭlak akan dihukumkan 
dŭngan tiada kasihan; adapun kasihan itu tŭrmŭgahlah atas hukum. 
14Shahadan saudara saudaraku, bahwa apakah kauntongannya, mŭskipun 
kiranya sa’orang bŭrkata iya ada bŭriman, tŭtapi tiada bŭramal, bulihkah 
iman itu mŭmliharakan dia? 

15Jikalau kiranya sa’orang saudara laki laki atau pŭrampuan ada bŭrtlanjang, 
dan bŭrkurangan makanan sa’hari hari; 
16Dan barang sa’orang deripada kamu bŭrkata kapadanya, Pŭrgilah kamu 
dŭngan sŭjahtranya, biarlah kamu panas dan kŭnyang; akan tŭtapi tiada 
angkau bri pada marika itu pŭrkara pŭrkara yang bŭrguna pada tubohnya, 
maka apakah kauntongannya? 

17Maka dŭmkianlah adanya iman itupun, jikalau tiada amalnya, nŭschaya 
matilah iya sŭbab iya kasunyian. 
18Bahkan, sa’orang bulih bŭrkata, Angkau ini ada bŭriman, dan aku ini ada 
bŭramal: unjokkanlah padaku imanmu itu dŭngan tiada amalmu, maka aku 
pun kŭlak mŭnunjokkan padamu imanku ulih amalku. 
19Maka angkau pŭrchaya bahwa Allah itu hanya suatu, alangkah baik; iblis 
pun pŭrchaya sŭrta dŭngan gŭmŭntarnya. 
20Akan tŭtapi handaklah angkau kŭtahui hie orang yang sia sia, adapun iman 
dŭngan tiada bŭramal itu iya itu mati adanya. 
21Bukankah Ibrahim bapa kami itu tŭlah dibŭnarkan deri sŭbab amalnya, 
tŭtkala iya tŭlah mŭmpŭrsŭmbahkan Isahak anaknya itu diatas tŭmpat 
pŭrsŭmbahan itu? 

22Tengoklah angkau bagimana imannya tŭlah bŭrlaku dŭngan amalnya, maka 
dŭngan amal itu juga iman itu disampornakan. 
23Maka tŭlah gŭnaplah kitab Allah yang bŭrkata, Ibrahim itu pŭrchaya akan 
Allah, maka sŭbab itu dibilangkan dia bŭnar, sŭrta disŭbut akan dia sahabat 
Allah. 
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24Maka kamu tengoklah skarang, bahwa sa’orang manusia itu dibŭnarkan 
deri sŭbab amalnya, dan bukannya sŭbab iman sahja. 
25Dan dŭmkian lagi bukankah Rahab pŭrampuan sundal itu dibŭnarkan deri 
sŭbab amal, tŭtkala iya mŭnyambut utus utusan, dan disurohnya pula kluar 
akan dia pada jalan yang lain? 

26Kŭrna spŭrti tuboh itu dŭngan tiada bŭrnyawa matilah, dŭmkian lagi iman 
itu dŭngan tiada bŭramal matilah juga adanya. 

Yakob 3 

FATSAL III. 

1SŬBARMULA saudara saudaraku, janganlah kamu bŭrbanyak guru guru, 
kŭrna kami tŭlah mŭngatahui, bahwa kami akan bŭrulih hukuman yang 
tŭrlebih brat adanya. 
2Kŭrna dalam banyak pŭrkara kita salahkan sŭmua; maka jikalau kiranya 
barang sa orang tiada bŭrsalah dalam pŭrkataannya, maka iyalah sa’orang 
yang samporna adanya, dan bulih mŭmbuboh kang pada sŭgŭnap tubohnya. 
3Lihatlah kami mŭmbuboh kang dimulot kuda, supaya diturotnya akan kami, 
maka kami mŭmusingkan sagala tubohnya. 
4Lihatlah pula lagi akan sagala kapal itu, maka sungguhpun iya sŭbŭsar itu, 
dan ditiup ulih angin yang kras itu, tŭtapi dipusingkan sana kamari dŭngan 
suatu kamudi yang amat kŭchil, barang dimana dikahandaki ulih malim itu. 
5Maka dŭmkian itu juga lidah pun suatu anggota yang kŭchil adanya, maka 
iya mŭngŭrjakan pŭrkara pŭrkara yang bŭsar. Lihatlah, brapa bŭsar kayu itu 
dimakan ulih api yang kŭchil itu! 
6Adapun lidah itupun suatu api adanya, maka iya itulah suatu dunia 
kŭjahatan: maka dŭmkianlah adanya lidah itu diantara anggota kami, iya itu 
mŭnŭjiskan sagala tuboh, dan mŭnyalakan jintra kajadian itu; dan lagi iya itu 
dinyalakan ulih naraka. 
7Kŭrna sagala jŭnis binatang, dan burong, dan ular ular, dan sagala pŭrkara 
yang dalam laut, bulih dijinakkan, dan sudah dijinakkan ulih manusia: 
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8Tŭtapi akan lidah itu tiada dapat dijinakkan; maka iya itulah suatu jahat 
yang tiada dapat diprentahkan, pŭnohlah dŭngan rachun yang mŭmbunoh. 
9Tŭtapi dŭngan lidah itu juga kami mŭmuji Allah, iya itu Ayah; dan dŭngan 
dia itu juga kami mŭlaanatkan manusia, yang tŭlah dijadikan atas pŭta Allah. 
10Maka deripada suatu mulot juga tŭrbit bŭrkat, dan laanat. Saudara 
saudaraku, sagala pŭrkara ini skali kali tiada patut mŭnjadi dŭmkian. 
11Adakah mata ayer itu mŭnŭrbitkan deripada suatu tŭmpat juga, ayer manis 
dan pahit pun? 

12Saudara saudaraku, bulihkah pohon ara itu bŭrbuahkan buah buah zeit? 
atau pohon anggor bŭrbuahkan ara? maka dŭmkian tiada bulih mata ayer 
itupun mŭnŭrbitkan kaduanya ayer masin dan tawar. 
13Siapakah orang budiman dan bŭrisi dŭngan pŭngatahuan diantara kamu, 
maka biarlah iya mŭnunjokkan deripada klakuannnya yang baik itu sagala 
pŭrbuatannya dŭngan budi yang lŭmah lŭmbut. 
14Akan tŭtapi jikalau kamu mŭnaroh dŭngki yang pahit itu, dan pŭrbantahan 
dalam hati kamu, maka janganlah kamu mŭmŭgahkan dirimu, dan janganlah 
bŭrdusta mŭlawan bŭnar itu. 
15Adapun ini hikmat bukannya datang deri atas, mŭlainkan deri bumi, dan 
deri hawa nafsu, dan deri iblis. 
16Kŭrna dimana ada dŭngki, dan pŭrbantahan itu, maka disanalah ada 
kachau dan sagala jŭnis pŭrbuatan yang jahat. 
17Tŭtapi budiman yang deri atas iya itu pŭrtama tama suchi, kumdian 
pŭrdamiean, dan lŭmah lŭmbut, sŭnang dibicharakan, dan pŭnoh dŭngan 
kasihan, dan buah buahnya baik, dŭngan tiada pŭrbethaan, dŭngan tiada 
munafik. 
18Adapun buah buahan kabŭnaran iya itu ditabori dŭngan sŭjahtra ulih 
sagala orang yang mŭngadakan sŭjahtra. 

Yakob 4 
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FATSAL IV. 

1MAKA deri manakah grangan datangnya prang prang dan pŭrkŭliehan itu 
diantara kamu? maka bukankah datangnya itu deripada hawa nafsu yang 
bŭrprang dalam sagala anggotamu? 

2Kamu bŭrnafsu, tapi tiada dapat: maka kamu mŭmbunoh, dan bŭrkahandak 
akan mŭndapat, tiada kamu pŭrulih: maka kamu bŭrkŭlichi dan bŭrprang, 
tŭtapi tiada juga kamu dapat, ulih sŭbab tiada kamu minta. 
3Maka kamu mŭminta, tapi tiada kamu mŭndapat, ulih sŭbab salah pintamu 
itu, kŭrna kahandakmu akan mŭnghabiskan dia dŭngan hawa nafsumu. 
4Hie kamu laki laki dan pŭrampuan bŭrzinah, bukankah kamu tŭlah 
mŭngatahui, bahwa sahabat dunia itu iya itulah bŭrsŭtru dŭngan Allah? 
maka sŭbab itu barang siapa yang handak bŭrsahabat dŭngan dunia, maka 
iya itulah bŭrsŭtru dŭngan Allah. 
5Adakah pada sangka kamu kitab Allah itu bŭrkata sia sia, iya itu Roh yang 
ada dalam diri kami itu inginkan akan kadŭngkian? 

6Tŭtapi Tuhan mŭngurniakan tŭrlebih banyak rahmat, maka deri sŭbab itu 
katanya, bahwa Allah mŭlawan akan orang chongkak, tŭtapi dikurniakannya 
rahmatnya kapada orang yang mŭrŭndahkan dirinya. 
7Maka sŭbab itu sŭrahkanlah dirimu kapada Allah, dan lawanlah akan iblis 
itu, maka iya kŭlak akan lari deripada kamu. 
8Maka hampirilah akan Allah, maka iya pun kŭlak akan mŭnghampiri kamu. 
Suchikanlah tanganmu, hie orang orang bŭrdosa, dan suchikanlah hatimu, 
hie orang orang yang bŭrchabang ingatan. 
9Duka chitalah dan mashol, dan mŭnangis: biarlah tŭrtawamu itu gantikan 
dŭngan mashol, dan tŭrmasamu itu gantikan dŭngan kadukaan. 
10Maka rŭndahkanlah dirimu dihalrat Tuhan, iya kŭlak akan mŭninggikan 
kamu. 
11Saudara saudara, janganlah kiranya kamu mŭnjahatkan sa’orang akan 
sa’orang, maka adapun barang siapa yang mŭnjahatkan saudaranya, dan 
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mŭnyalahkan saudaranya, spŭrti iya mŭnjahatkan hukum, dan mŭnyalahkan 
hukum itu; tŭtapi jikalau angkau mŭnyalahkan hukum itu, maka tiadalah 
angkau mŭnjadi orang yang mŭnurot hukum itu, mŭlainkan angkau mŭnjadi 
sa’orang hakim. 
12Hanya suatu sahja yang mŭmbri hukum, dan yang bulih mŭmliharakan, 
dan mŭmbinasakan; tŭtapi siapakah angkau yang mŭnyalahkan orang lain? 

13Ingatlah skarang kamu yang bŭrkata, Hari ini, atau esok kami handak pŭrgi 
kanŭgri anu, dan tinggal disana sa’tahun lamanya bŭrjual bli, dan mŭnchari 
untong; 
14Tŭtapi tiada kamu kŭtahui apakah kŭlak akan jadi pada esok? Apakah 
hidopmu itu? Spŭrti wap adanya, yang klihatan sŭbŭntar sahja, kumdian 
lŭnyaplah iya. 
15Kŭrna patutlah kamu bŭrkata, Jikalau dŭngan kahandak Allah kita kŭlak 
hidop, mŭmbuat itu atau ini. 
16Tŭtapi skarang kamu mŭmŭgahkan dirimu dŭngan sombongmu; adapun 
tŭrmasa yang dŭmkian itu jahat adanya. 
17Maka sŭbab itulah barang siapa yang mŭngatahui bŭrbuat baik, maka tiada 
dipŭrbuatnya itu, iya bŭrdosa adanya. 

Yakob 5 

FATSAL V. 

1INGATLAH skarang, kamu orang orang kaya, mŭnangis dan mŭraunglah 
kŭrna chilaka chilakamu yang akan datang ka’atasmu itu. 
2Adapun kakayaan kamu buroklah, dan pakieanmu itutŭlah habis dimakan 
gŭgat. 
3Maka mas dan perak kamu sudah bŭrkarat, maka karatnya itu kŭlak akan 
mŭnjadi saksi atasmu, iya kŭlak mŭmakan dagingmu spŭrti api; kamu tŭlah 
mŭngampongkan pŭrbŭndaharanmu bagie hari kumdian. 
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4Maka sŭsungguhnya, upah sagala orang yang bŭkŭrja mŭnuwie ladang 
kamu, yang tŭlah kamu tahankan, bŭrtriaklah; maka triak marika itu yang 
tŭlah mŭnuwie itu pun tŭlah masoklah kadalam tŭlinga Tuhan sru skalian 
alam. 
5Adapun kamu tŭlah hidop dalam lazat diatas bumi, dŭngan kainginan hawa 
nafsumu, kamu tŭlah mŭnŭmbunkan dirimu spŭrti hari mŭmbantie. 
6Maka kamu tŭlah mŭnyalahkan dan mŭmbunoh orang bŭnar itu, tŭtapi 
tiada iya mŭlawan kamu. 
7Maka sŭbab itu sabarlah kiranya saudara saudara sampie kadatangan Tuhan. 
Tengoklah, orang ladang itu mŭnantikan buah buahnya yang indah itu deri 
bumi, maka iya mŭnaroh sabar yang amat lanjut akan dia itu, sahingga 
ditrimanya hujan sulong dan hujan bongsu. 
8Kamu pun sabarlah, sŭrta tŭtapkanlah hatimu: kŭrna kadatangan Tuhan itu 
tŭlah hampirlah. 
9Maka janganlah kamu bŭrsungot sa’orang akan sa’orang saudara saudara, 
supaya jangan kamu kŭlak dihukumkan: maka sŭsungguhnya, hakim itu ada 
bŭrdiri dimuka pintu. 
10Ambillah, saudara saudaraku akan tuladan sagala nabi nabi, yang tŭlah 
bŭrkata pada kamu dŭngan nama Tuhan deri hal mŭrasai susah dan sabar. 
11Bahwa sŭsungguhnya kamu bilangkan marika itu slamat yang ada 
bŭrtahan, bahwa kamu tŭlah mŭnŭngar sabar Ayub itu, dan tŭlah mŭlihat 
kasudahan pŭrbuatan Tuhan; bahwa Tuhan juga amat sayang sŭrta dŭngan 
rahmat yang lŭmah lŭmbut. 
12Tŭtapi hubaya hubaya saudara saudaraku, janganlah kamu bŭrsumpah, 
baik dŭngan nama shorga, baik dŭngan nama bumi, baik dŭngan barang 
sumpah yang lain pun: tŭtapi handaklah pŭrkataanmu itu iya, iya: tidak, 
tidak; supaya jangan kamu kŭna hukum. 
13Adakah barang sa’orang deri antara kamu bŭrduka? biarlah iya mŭminta 
doa; adakah barang sa’orang yang suka chita? biarlah iya mŭnyanyi mazmor. 
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14Adakah barang sa’orang diantara kamu yang sakit? biarlah iya mŭmanggil 
orang tua tua dalam sidang jŭmaah itu, supaya marika itu mŭminta doa akan 
dia, sŭrta diminyakinya akan dia dŭngan nama Tuhan; 
15Maka doa yang bŭriman itu akan mŭmliharakan orang yang sakit, dan 
Tuhan juga akan mŭnyŭmbohkan dia; dan jikalau iya tŭlah bŭrdosa, kŭlak 
diamponinya. 
16Mŭngaku akulah kasalahan sa’orang pada sa’orang, mintakanlah doa 
sa’orang akan sa’orang, supaya iya slamat, kŭrna adapun kwasa doa orang 
yang yakin dan bŭnar itu banyak fiedahnya. 
17Adapun Ilias itu sa’orang manusia yang sama tabiat dŭngan kami, maka 
adalah iya mŭminta doa dŭngan yakinnya supaya jangan turon hujan: maka 
tiadalah turun hujan ka’atas bumi kira kira tiga tahun anam bulan lamanya. 
18Kumdian maka dipintanyalah pula doa, lalu turonlah hujan deri langit, dan 
bŭrtumbohlah sagala tumboh tumbohan deri bumi. 
19Saudara saudara, jikalau kiranya barang sa’orang diantara kamu yang sŭsat 
deripada bŭnar itu, dan jikalau sa’orang mŭmbawa balik akan dia; 
20Maka handaklah dikŭtahninya, bahwa orang yang mŭmbalikkan barang 
sa’orang bŭrdosa deripada jalannya yang sŭsat itu, spŭrti iya mŭlŭpaskan 
kŭlak jiwanya deripada kabinasaan, dan iya mŭlindongkan kŭlak banyak 
dosa adanya. 
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1 Petrus 

1 Petrus 1 

FATSAL I. 

1BAHWA Petrus, sa’orang rasul Isa Almasih, iya itu datang kapada sagala 
orang dagang yang tŭrchŭrie bŭrie dinŭgri Pontus, dan Galatia, dan 
Kappadosia, dan Asia, dan Bithenia. 
2Yang tŭrpileh mŭnurot pŭngatahuan Allah yang tŭrdahulu iya itu Ayah, ulih 
kasuchian Roh itu, supaya bŭrbakti, dan dŭngan bŭrkat pŭrchekkan darah Isa 
Almasih itu: Anugrah, dan sŭjahtra itu dipŭrbanyakkanlah kiranya ka’atas 
kamu. 
3Tŭrpujilah kiranya bagie Allah, iya itu Ayah Tuhan kami Isa Almasih, 
dŭngan kabanyakkan rahmatnya, iya tŭlah mŭmpranakkan kami pula kapada 
harap yang hidop ulih bŭrkat kabangkitan Isa Almasih deri matinya. 
4Sahingga kapada suatu pusaka yang tiada kabinasaan, dan tiada 
kachŭmaran, dan tiada pula layu, yang tŭlah disimpankan dalam shorga 
bagie kamu. 
5Yang ada tŭrplihara dŭngan kwasa Allah ulih iman akan mŭndapat slamat 
yang sŭdia, akan dinyatakan pada akhir saman. 
6Maka deri sŭbab itulah kamu tŭramat suka chita adanya, sungguhpun 
skarang ini dalam sŭdikit waktu, jikalau kiranya harus kamu ada dalam 
kŭbratan kŭrna bŭrbagie bagie pŭrchobaan. 
7Supaya pŭrchobaan imanmu yang tŭrlebih indahnya deripada mas yang 
akan binasa itu, jikalau dinjinya itu dŭngan api skali pun, supaya didapati 
mŭndatangkan kapujian, dan hormat, dan mulia pada masa kanyataan Isa 
Almasih: 
8Yang bŭlom pŭrna kŭlihatan, kamu kasih juga; maka kapadanya, mŭskipun 
skarang tiada kamu lihat akan dia, tŭtapi pŭrchaya juga, maka suka chitalah 
kamu dŭngan suka chita yang tiada dapat dikata katakan, sŭrta pŭnohlah 
dŭngan kamuliaan; 
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9Akan mŭnŭrima kasudahan iman kamu, iya itu slamat jiwamu. 
10Adapun slamat itulah tŭlah ditanyai dan dipreksai ulih nabi nabi dŭngan 
rajinnya, yang tŭlah bŭrnabuat akan hal anugrah yang kŭlak akan datang 
kapadamu; 
11Dipreksai pula ulih marika itu akan waktu yang manakah, dan pada jŭnis 
waktu yang manakah Roh Almasih itu yang ada dalam marika itu tŭlah 
mŭnyatakan, tŭtkala disaksikannya sagala pri sŭngsara Almasih, dan sagala 
kamulian tŭrdahulu deripada datangnya. 
12Pada marika itu tŭlah dinyatakannya, bahwa bukannya bagie marika itu 
sŭndiri, mŭlainkan bagie kami pun marika itu tŭlah bŭrsabda akan sagala 
pŭrkara itu, yang skarang dimashorkan padamuulih orang yang tŭlah 
mŭngajarkan Injil itu kapada kamu dŭngan bŭrkat Roh Alkudos, yang tŭlah 
dituronkan deri shorga; iya itu pŭrkara pŭrkara yang dikahandaki ulih 
mŭliekat mŭliekat akan mŭngatahui dia. 
13Maka sŭbab itulah ikatlah ulihmu pinggang ingatanmu, jagalah, sŭrta harap 
sampie kapada kasudahan, akan anugrah yang akan dibawakan kŭlak 
padamu pada masa kanyataan Isa Almasih; 
14Spŭrti kanak kanak yang mŭnurot prentah, janganlah kamu mŭnurotkan 
tauladan hawa nafsumu yang dahulu kala, tŭtkala kamu dalam bŭbal; 
15Tŭtapi spŭrti Tuhan yang mŭnjŭmpot kamu itu suchi, dŭmkianlah 
handaknya kamu pun suchi adanya dalam sagala jŭnis klakuanmu. 
16Sŭbab sudah tŭrsurat, Suchilah kamu, kŭrna aku ini pun suchi adanya. 
17Dan jikalau kiranya kamu bŭrdoa kapada Ayah itu, yang mŭnghukumkan 
orang masing masing kŭdar pŭrbuatannya dŭngan tiada mŭngindahkan muka 
orang, jalankanlah umor pŭrsinggaanmu disini dŭngan takot adanya. 
18Kŭrna spŭrti yang kamu kŭtahui, maka bukannya kamu tŭlah ditŭbus 
dŭngan pŭrkara pŭrkara yang akan binasa, spŭrti mas perak, deripada 
klakuanmu yang sia sia, yang tŭlah turon tŭmuron deripada adat nenek 
moyang kamu itu, 
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19Mŭlainkan dŭngan darah Almasih yang indah itu, iya itu spŭrti sa’ekor 
anak domba yang tiada bŭrchŭla, dan tiada bŭrchachat adanya. 
20Maka sŭsungguhnya iya tŭlah ditŭntukan dahulu deri pada pŭrmulaan 
dunia, tŭtapi tŭlah dinyatakan pada masa yang akhir ini deri kŭrna kamu. 
21Maka kamu pŭrchaya, ulih sŭbab Isa, akan Allah yang tŭlah mŭnghidopkan 
dia deripaba matinya, dan tŭlah mŭngurniakan padanya kamuliaan, supaya 
iman dan harap kamu itu pun tŭtaplah kapada Allah adanya. 
22Maka tampaknya kamu tŭlah mŭnyuchikan jiwamu dŭngan mŭnurot 
kabŭnaran itu ulih bŭrkat Roh, sampie bŭrkasih kasihanlah yang tiada pura 
pura kapada saudara bŭrsaudara itu; maka handaklah kamu bŭrkasih kasihan 
sa’orang akan sa’orang dŭngan hati pŭrsih sŭrta yakin. 
23Sŭbab kamu ini tŭlah dipranakkan pula, bukannya deripada bŭnih yang 
kabinasaan, mŭlainkan tiada kabinasaan, iya itu ulih pŭrkataan Allah yang 
hidop, dan tŭtap slama lamanya. 
24Kŭrna sagala ka’adaan manusia itu spŭrti rumpot adanya, maka sagala 
kamuliaan manusia itupun spŭrti bunga rumpot juga adanya; maka rumpot 
rumpotan itu kŭlak layulah, dan bunganya itupun lurohlah adanya. 
25Tŭtapi pŭrkataan Tuhan itu kŭkal slama lamanya. Maka inilah dia 
pŭrkataan itu yang tŭlah diajarkan pada kamu dalam Injil. 

1 Petrus 2 

FATSAL II. 

1MAKA sŭbab itulah sŭblahkanlah sagala kajahatan, dan sagala tipu daya, 
dan sagala klakuan munafik, dan sagala kadŭngkian, dan sagala jŭnis umpat. 
2Spŭrti kanak kanak yang bahru dipranakkan itu, rindulah akan pŭrkataan 
itu spŭrti ayer susu yang tiada bŭrchampor, supaya kamu bŭrtambah tambah 
bŭsar ulihnya itu. 
3Jikalau kiranya kamu tŭlah mŭrasai Tuhan itu murahlah adanya, 
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4Maka kapadanyalah kamu datang spŭrti kapada sa’buah batu yang hidop, 
sungguhpun iya itu ditolakkan ulih manusia, tŭtapi iya itu pilehan Allah, lagi 
indah indah adanya. 
5Maka kamu pun spŭrti batu batu yang hidop itu, dibangunkan sa’buah 
rumah rohani, dan suatu pŭrhimponan imam imam yang suchi, akan 
mŭmpŭrsŭmbahkan bŭbrapa korban rohani, yang ditrima Allah ulih bŭrkat 
Isa Almasih. 
6Sŭbab itulah juga tŭrsŭbut dalam kitab, Sŭsungguhnya aku mŭlŭtakkan 
sa’buah batu diZion, iya itu kŭpala batu pŭnjuru yang tŭrpileh, lagi indah; 
maka orang yang pŭrchaya akan dia itu tiadalah mŭnjadi bingung. 
7Maka sŭbab itu bagie kamu yang pŭrchaya, iya itu indah adanya; tŭtapi 
kapada orang yang dŭrhaka, bahwa batu yang tŭlah ditolakkan ulih tukang, 
iya itu tŭlah mŭnjadi kŭpala pŭnjuru. 
8Dan sa’buah batu tŭrantok, dan karang shak, mŭskipun kapada marika itu 
yang tŭrantok atas pŭrkataan itu, sŭbab dŭrhaka; kŭrna kapada itulah juga 
marika itu tŭlah ditŭntukan. 
9Tŭtapi kamu ini suatu katuronan yang tŭrpilih adanya, dan suatu 
pŭrhimponan raja imam imam, dan suatu bangsa yang suchi, dan suatu kaum 
yang dimiliki; supaya kamu kŭlak munyatakan sagala kamulian Tuhan yang 
tŭlah mŭmanggil kamu kluar deri dalam glap masok kapada trangnya yang 
ajaib itu: 
10Yang pada dahulu kala bukannya suatu kaum adanya, tŭtapi skarang kamu 
tŭlah mŭnjadi kaum Allah: yang dahulu tiada mŭndapat kasihan, tŭtapi 
skarang tŭlah mŭndapat kasihan. 
11Kŭkasih yang indah, kamu spŭrti orang orang dagang, dan orang orang 
pŭrjalanan, kupohonkanlah kiranya lŭpaskanlah dirimu deripada hawa nafsu 
dunia, yang ada bŭrprang dŭngan jiwa itu. 
12Maka sŭbab ada klakuanmu tulos diantara orang orang sŭsat itu: maka 
pada masa diumpat orang akan kamu sa’olah olah kamu orang jahat, bulihlah 
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marika itu mŭmuliakan Allah pada hari pŭrtŭmuan, tŭtkala dilihatnya sagala 
pŭkŭrjaanmu yang baik itu. 
13Talokkanlah dirimu kapada sagala undang undang manusia kŭrna Tuhan, 
baik kapada raja, spŭrti sa’orang yang tŭrlebih bŭsar; 
14Atau kapada pŭmrentah pŭmrentah, spŭrti orang orang yang 
disurohkannya akan mŭnghukumkan sagala orang yang bŭrbuat jahat, dan 
akan mŭmuji sagala orang yang bŭrbuat baik. 
15Kŭrna dŭmkianlah dikahandaki Allah, supaya dŭngan bŭrbuat baik itu, 
kamu bulih mŭndiamkan bodohnya sagala orang yang bŭbal: 
16Spŭrti orang orang bibas, tŭtapi janganlah pakiekan kabibasanmu itu 
mŭnjadi suatu baju slimut yang mŭnudongkan kajahatan, mŭlainkan spŭrti 
kaum Allah. 
17Hormatilah akan sagala orang. Kasihlah akan sagala saudara. Takot akan 
Allah. Hormatilah akan raja. 
18Hamba hamba, talokkanlah dirimu kapada tuanmu dŭngan takot; bukannya 
kapada yang baik dan lŭmah lŭmbut sahja, mŭlainkan kapada yang angkara 
pula. 
19Kŭrna shukorlah, jikalau kiranya sa’orang kŭrna bŭrangan angan kapada 
Allah mŭnahani susah, dan mŭrasai sakit dŭngan tiada sŭbŭnarnya. 
20Apakah kamŭgahannya, jikalau kamu sabar, sŭbab kasalahanmu, dipalu 
orang? tŭtapi jikalau kamu sabar, apabila kamu bŭrbuat baik, lagi 
mŭnanggong sŭngsara juga, maka itulah yang dipŭrkŭnankan Allah. 
21Maka dŭngan hal yang dŭmkianlah kamu tŭlah dijŭmpot: kŭrna Almasih 
pun tŭlah mŭrasai sŭngsara sŭbab kami, iya mŭninggalkan bagie kami suatu 
tauladan supaya bulih kamu mŭngikot kŭsannya: 
22Kŭrna iya tiada bŭrdosa, atau tipu pun tiada didapati deripada mulotnya: 
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23Maka tŭtkala dimaki orang, tiada iya mŭmbalas pula, dan tŭtkala iya 
mŭrasai sŭngsara, tiada iya mŭngugot orang; tŭtapi iya tŭlah mŭnyŭrahkan 
dirinya kapada Allah, yang mŭnghukumkan dŭngan adilnya: 
24Bahwa Isa sŭndiri pun tŭlah mŭmikol dosa dosa kami ditubohnya diatas 
tiang kayu, supaya kami, sŭbab matikan diri deripada dosa, bulih hidop 
dalam kabŭnaran: maka ulih kŭrna bilornya kamu tŭlah disŭmbohkan. 
25Maka adalah hal kamu itu dahulunya spŭrti domba yang sŭsat; tŭtapi 
skarang kamu tŭlah dibalikkan kapada gombala, dan pŭmrentah jiwa kamu. 

1 Petrus 3 

FATSAL III 

1MAKA sŭbagie lagi, istri istri, handaklah kamu talok kapada swamimu 
sŭndiri, supaya jikalau barang sa’orang swami yang tiada mŭnurot pŭrkataan 
itu, bulihlah dŭngan tiada pŭrkataan itu, dialahkan dŭngan klakuan istri istri 
itu; 
2Tŭtkala dilihat marika itu klakuanmu yang pŭrsih sŭrta bŭrchampor dŭngan 
takot itu, 
3Yang ampunya pŭrhiasan, janganlah jadi dŭngan barang pŭrkara yang lahir, 
dŭngan mŭnganyam rambut, dan mŭmakie mas, atau mŭngŭnakan pakican; 
4Tŭtapi biarlah jadi orang yang batin dalam hati, dan dalam pŭrkara yang 
tiada binasa, iya itu roh yang lŭmah lŭmbut, dan pŭndiam, maka pada fihak 
Allah harganya bŭsar. 
5Kŭrna dŭmkianlah juga, zaman dahulu pun sagala istri yang baik, dan yang 
tŭlah harap kapada Allah itu tŭlah mŭnghiasi dirinya, sŭbab mŭnalokkan 
dirinya kapada swami swaminya sŭndiri: 
6Mŭskipun Sarah tŭlah mŭnurot pŭrkataan Ibrahim, disŭbotnya akan dia 
tuan: maka kamu pun anak chuchunya juga, slama kamu bŭrbuat baik, 
dŭngan tiada takot barang tŭrkŭjut lagi. 
7Dan dŭmkianlah pula swami swami handaklah kamu tinggal bŭrsama sama 
dŭngan marika itu mŭnurot pŭngatahuan, sŭrta hormatilah akan istri itu, 
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spŭrti kapada bŭjana yang lŭmbut, dan lagi slaku orang yang mŭngwarithi 
bŭrsama sama akan anugrah slamat itu; supaya jangan doa doamu itu 
tŭrtŭgah. 
8Kasudahannya, biarlah kamu skalian satu hati, mŭnaroh kasihan sa’orang 
akan sa’orang, bŭrkasih kasihanlah spŭrti saudara bŭrsaudara, sayangkanlah 
sŭrta bŭradap: 
9Janganlah balas jahat dŭngan jahat, atau maki dŭngan maki: mŭlainkan 
balas dŭngan lawannya, iya itu mintakan bŭrkat; sŭbab kamu tŭlah 
mŭngatahui dalam hal dŭmkianlah kamu tŭlah dijŭmpot, supaya kamu 
mŭmpusakai bŭrkat. 
10Maka barang siapa yang suka hidop, dan mŭndapat hari hari baik, maka 
biarlah ditahaninya lidahnya deripada kajahatan, dan bibirnya jangan 
bŭrtutor tipu daya: 
11Maka biarlah iya mŭnjauhkan kajahatan itu, dan bŭrbuat baik; biarlah 
mŭnchari sŭjahtra, sŭrta mŭlakukan akan dia. 
12Kŭrna mata Tuhan itu ada diatas orang yang bŭnar, dan tŭlinganya pun ada 
tŭrbuka kapada doa doanya: tŭtapi muka Tuhan itu mŭlawan akan orang 
yang bŭrbuat jahat. 
13Siapakah yang dapat mŭmbinchanakan kamu, jikalau kamu mŭnurot 
pŭrkara yang baik? 

14Tŭtapi jikalau kamu mŭrasai sŭngsara sŭbab kabŭnaran, slamatlah kamu: 
maka janganlah takot ugotnya, atau janganlah bŭrsusah; 
15Tŭtapi suchikanlah Tuhan Allah dalam hatimu, dan sŭdialah slalu akan 
mŭmbri jawab pada sagala orang yang bŭrtanya pada kamu satu sŭbab 
derihal harap yang ada dalammu itu dŭngan lŭmah lŭmbut dan takot. 
16Sŭbab adalah angan angan yang baik padamu; maka apabila diumpat ulih 
marika itu akan dikau spŭrti orang orang yang bŭrbuat jahat, bulihlah 
marika itu mŭnjadi malu sŭbab mŭnchŭlakan klakuanmu yang baik itu dalam 
Almasih. 
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17Kŭrna tŭrlebih baik jikalau dŭngan kahandak Allah dŭmkian kamu mŭrasai 
sŭngsara, deri kŭrna bŭrbuat baik deripada bŭrbuat jahat. 
18Kŭrna Almasih pun skali tŭlah mŭrasai sŭngsara sŭbab dosa, iya itu 
sa’orang bŭnar ganti orang yang tiada bŭnar, supaya iya kŭlak mŭmbawa 
kami kapada Allah, sŭbab iya tŭlah dibunoh dalam pri manusia, tŭtapi sudah 
dihidopkan ulih Roh. 
19Maka dŭngan itulah juga iya tŭlah pŭrgi mŭngajar pada sagala nyawa yang 
dalam pŭnjara; 
20Yang tŭlah dŭrhaka dahulu kala, iya itu tŭtkala panjang sabar Allah tŭlah 
bŭrtanggoh pada zaman Noh, sŭmŭntara bahtra itu disŭdiakan, maka 
dalamnya itulah sŭdikit orang sahja, iya itu dŭlapan orang yang tŭlah 
tŭrplihara deripada ayer itu. 
21Sŭrupa baptisan itu mŭmliharakan kami skarang, bukannya derihal 
mŭnghilangkan kachŭmaran tuboh, mŭlainkan mŭnjawab derihal angan 
angan yang baik pada fihak Allah, ulih sŭbab kabangkitan Isa Almasih 
deripada mati: 
22Yang tŭlah naik kashorga, dan ada pada kanan Allah; maka sagala mŭliekat 
dan sagala pŭmrentahan, dan sagala kwasa tŭrtaloklah kabawahnya. 

1 Petrus 4 

FATSAL IV. 

1ADAPUN sŭbab Isa Almasih tŭlah mŭrasai sŭngsara kŭrna kami dalam pri 
manusia, maka siapkanlah dirimu akan prang dŭngan ingatan yang dŭmkian, 
kŭrna orang yang tŭlah mŭrasai sŭngsara dalam pri manusia itu, tŭrlŭpaslah 
deri pada dosa; 
2Supaya jangan iya lagi hidop pada masanya yang tŭrtinggal itu dalam pri 
manusia, mŭnurot nafsu manusia, mŭlainkan mŭnurot kahandak Allah 
adanya; 
3Kŭrna pada masa umor kami yang tŭlah lalu itu chukoplah bagie kami tŭlah 
mŭlakukan kahandak orang sŭsat itu, tŭtkala kami mŭnjalani jalan 
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pŭrchabolan, dan hawa nafsu, dan bŭrlebih lebihan minum anggor, dan rioh 
rŭndah, dan bŭrhimpon dŭngan minum minuman, dan mŭnyŭmbah bŭrhala 
yang kabŭnchian itu. 
4Maka dalam hal yang dŭmkianlah pada sangka marika itu hieran, sŭbab 
kamu tiada bŭrlari sama bŭrlebihan dŭngan dia orang dalam rioh rŭndah, 
lalu diumpatnyalah akan dikau. 
5Maka marika itu akan mŭmbri kira kira kŭlak pada Tuhan yang ada sŭdia 
akan mŭnghukumkan sagala orang yang hidop dan yang mati. 
6Ulih sŭbab inilah Injil tŭlah dibri tahu pula kapada orang yang sudah mati, 
supaya kŭlak marika itu dihukumkan mŭnurot spŭrti orang dalam pri 
manusia juga, tŭtapi iya hidop mŭnurot kahandak Allah dalam pri Roh. 
7Tŭtapi kasudahan sagala pŭrkara itu tŭlah hampir, maka sŭbab itu sumanlah 
kamu, sŭata bŭrjaga jaga dŭngan mŭminta doa. 
8Tŭrutama deripada skalian itu, handaklah kamu mŭnaroh kasih sangat 
diantara sama sŭndiri kamu, kŭrna kasih itu kŭlak akan mŭnudongi dosa 
yang banyak adanya. 
9Maka handaklah kamu suka mŭmbri tumpangan chuma chuma sa’orang 
akan sa’orang dŭngan tiada bŭrsungot. 
10Maka spŭrti masing masing orang tŭlah mŭnŭrima anugrah, maka 
dŭmkianlah kŭrjakan sa’orang akan sa’orang, spŭrti klakuan juru kunchi yang 
baik atas bŭrbagie bagie nihmat Allah. 
11Maka jikalau barang sa’orang mŭngajar, handaklah iya mŭngajar spŭrti 
fŭrman Allah; jikalau sa’orang bŭrkhodmat, biarlah iya bŭrkhodmat spŭrti 
dŭngan kwasa yang dikurniakan Allah, supaya dalam sagala pŭrkara Allah itu 
dimuliakan dŭngan bŭrkat Isa Almasih, maka kapadanyalah puji dan kwasa 
kŭkal sampie slama lamanya: Amin. 
12Kŭkasih, janganlah kamu sangka ajaib derihal annyaya yang bŭrapi itu 
akan mŭnchobai kamu, sa’olah olah barang pŭrkara hieran tŭlah datang 
ka’atas kamu. 
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13Mŭlainkan bŭrgŭmarlah, sŭbab kamu mŭnjadi orang yang mŭmpunyai 
bahgian dalam sŭngsara Almasih, supaya apabila kŭlak kamuliannya itu 
nyata, kamu pun bulihlah suka dŭngan sukachita yang amat sangat. 
14Jikalau kiranya kamu dichŭlai deri kŭrna Almasih itu, slamatlah kamu; 
kŭrna Roh kamuliaan deripada Allah itu ada diatas kamu: maka sŭblah fihak 
marika itu Allah diumpatnya, tŭtapi sŭblah fihak kamu, Allah itu 
dimuliakannya. 
15Maka janganlah ada barang sa’orang deripada kamu yang mŭrasai sŭngsara 
spŭrti sa’orang pŭmbunoh, atau sa’orang pŭnchuri, atau sa’orang bŭrbuat 
jahat, atau spŭrti sa’orang yang masok masok pŭkŭrjaan orang lain lain. 
16Tŭtapi jikalau spŭrti orang Masihi, janganlah iya malu; mŭlainkan 
handaklah iya mŭmuliakan Allah sŭbab itu. 
17Kŭrna kutika tŭlah hampirlah, iya itu hukum patut dimulai dirumah Allah; 
dan jikalau tŭrdahulu dimulainya pada kami, apakah kŭlak jadi 
kasudahannya pada sagala orang yang tiada mŭnurot Injil Allah? 

18Maka jikalau kiranya orang yang bŭnar itu susah bŭrulih slamat, 
dimanakah kŭlak grangan orang fasik, dan orang bŭrdosa itu nanti timbol? 

19Maka sŭbab itu biarlah kiranya orang yang mŭrasai sŭngsara itu dŭngan 
kahandak Allah, mŭnyŭrahkan jiwanya kapadanya dalam pŭkŭrjaan yang 
baik spŭrti kapada sa’orang Khalik yang sŭtiawan. 

1 Petrus 5 

FATSAL V. 

1MAKA orang tua tua yang ada diantara kamu, aku bri nasihat, maka aku 
inipun sa’orang tua juga adanya, dan sa’orang saksi deri hal sŭngsara 
Almasih, dan lagipun sa’orang yang mŭmpunyai bahgian bagie kamuliaan 
yang kŭlak akan dinyatakan: 
2Brilah makan akan kawan domba Allah yang ada diantara kamu, sŭrta 
buang buang mata kapadanya, janganlah dŭngan paksa, mŭlainkan dŭngan 
kŭrelaan; bukannya deri sŭbab laba yang kŭji, mŭlainkan dŭngan suka hati. 
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3Atau jangan spŭrti tuan tuan atas pusaka Allah, mŭlainkan mŭnjadi 
tauladanlah kapada kawan domba itu. 
4Maka apabila pŭnghulu gombala itu kŭlak klihatan, maka kamu akan 
bŭrulih mahakota kamuliaan yang tiada binasa. 
5Dan dŭmkian lagi kamu orang muda muda, ta’lokkanlah dirimu kapada 
orang tua tua, bahkan, handaklah skalian kamu ta’lok sa’orang akan sa’orang 
dŭngan bŭrpakiean karŭndahan hati, kŭrna Allah itu mŭlawan akan orang 
yang chongkak, dan dibrinya nihmat kapada orang yang mŭrŭndahkan 
dirinya. 
6Sŭbab itu rŭndahkanlah dirimu kabawah tangan kudrat Allah, supaya 
ditinggikannya dikau pada waktu yang tŭrtŭntu. 
7Pulangkanlah sagala kabratanmu itu kapada Tuhan, kŭrna iyalah mŭnaroh 
ingatan atas kamu. 
8Maka handaklah kamu suman dan jaga, kŭrna musohmu iblis itu ada spŭrti 
singa mŭnglilingi kami, mŭngaum mŭnchari siapakah handak ditŭlannya. 
9Lawanlah akan dia dŭngan iman yang tŭgoh, kŭrna kami kŭtahui, bahwa 
sŭngsara yang dŭmkianlah dilakukan kapada saudara saudara kamu yang ada 
dalam dunia. 
10Adapun Allah pohon sagala nihmat itu, yang tŭlah mŭnjŭmpot kami kapada 
kamuliaannya yang kŭkal itu dŭngan bŭrkat Isa Almasih, sŭtlah sudah kamu 
mŭrasai sŭngsara sŭdikit waktu, jadikanlah kiranya kamu samporna, dan 
tŭgoh, dan tŭtap, dan tŭntu. 
11Maka bagie Tuhanlah juga kiranya kamuliaan, dan pŭngwasaan sampie 
slama lamanya, Amin. 
12Maka adalah dikirimkan surat yang rengkas ini ditangan Silvanus, sa’orang 
saudara yang sŭtiawan bagiemu pada sangkaku, sŭrta mŭmbri nasihat dan 
mŭngaku, bahwa inilah sŭsungguhnya anugrah Allah, maka dalamnyalah 
kamu tŭrdiri. 
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13Adapun sidang jŭmaah dinŭgri Babel yang tŭrpileh bŭsŭrta dŭngan kamu 
itu ampunya sŭlam kapada kamu; dŭmkian lagi Markus anakku. 
14Brilah sŭlam sa’orang akan sa’orang dŭngan chium pŭngasihan; bahwa 
sŭjahtralah kiranya ka’atas kamu skalian yang ada dalam agama Isa Almasih: 
Amin. 
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2 Petrus 

2 Petrus 1 

FATSAL I. 

1SIMON Petrus, sa’orang hamba dan rasul Isa Almasih, iya itu datang kapada 
sagala orang yang tŭlah bŭrulih sama iman yang indah dŭngan kami ulih 
bŭrkat ka’adilan Allah, sŭrta Isa Almasih pŭnulong kami. 
2Maka biarlah nihmat dan sŭjahtra bŭrtambah tambah padamu dŭngan 
bŭrkat pŭngatahuan akan Allah, dan Isa Tuhan kami itu, 
3Mŭnurot kwasanya, maka tŭlah dikurniakannya pada kita sagala pŭrkara 
yang bŭrguna kapada kahidopan, dan kabaktian, dŭngan bŭrkat pŭngatahuan 
akan dia, yang tŭlah mŭnjŭmpot kami kapada kamulian dan kŭbajikan: 
4Maka sŭbab itulah tŭlah dikurniakan akan kami bŭbrapa pŭrjanjian yang 
tŭrbŭsar sangat dan tŭrindah adanya: supaya ulih sagala pŭrkara pŭrkara 
inilah kamu bŭrulih kŭlak bahgian akan tabiat Allah, sŭbab sudah tŭrlŭpas 
kamu deripada kabinasaan yang ada dalam dunia ulih kŭrna hawa nafsu. 
5Tambahan pula, handaklah kamu mŭrajinkan dirimu sangat, akan 
mŭnambahi imanmu itu dŭngan kŭbajikan; dan kŭbajikan itu dŭngan 
pŭngatahuan; 
6Dan pŭngatahuan itu dŭngan mŭnahani nafsu; dan mŭnahani nafsu itu 
dŭngan sabar; dan sabar itu dŭngan ibadat; 
7Dan ibadat itu dŭngan bŭrkasih kasihan saudara bŭrsaudara; dan bŭrkasih 
kasihan saudara bŭrsaudara itu dŭngan dŭrmawan. 
8Maka jikalau sagala pŭrkara ini adalah padamu dŭngan kalempahannya, 
nŭschaya dijadikannya akan dikau lalie pun tidak, mandol pun tidak, dalam 
hal pŭngatahuan akan Isa Almasih Tuhan kami. 
9Tŭtapi orang yang tiada mŭnaroh akan sagala pŭrkara itu, maka iya itulah 
buta, dan tiada dapat mŭmandang jauh, dan tŭrlupalah iya dosanya yang 
lama itu tŭlah dihapuskan. 
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10Maka sŭbab itu saudara saudara, tŭrlebih lagi baik mŭrajinkan dirimu akan 
mŭnjadikan jŭmpotan dan pilehan akan kamu itu tŭgoh; kŭrna jikalau kamu 
bŭrbuat pŭrkara pŭrkara ini, nŭschaya tiadalah kamu akan jatoh skali kali. 
11Kŭrna dŭmkianlah akan dibri pada kamu kŭlak masok dŭngan sŭpŭnoh 
pŭnoh jalan kadalam krajaan kŭkal Tuhan kami Isa Almasih, dan pŭnulong 
kami. 
12Maka sŭbab itu tiadalah aku lalie deripada mŭngingatkan pada kamu 
sŭntiasa deri hal pŭrkara pŭrkara ini, sungguhpun kamu tahu, dan tŭlah 
mŭnjadi tŭtap dalam kabŭnaran yang ada skarang ini; 
13Bahkan, pada sangkaku, slagi aku dalam khemah ini, patutlah aku 
mŭnggalakkan kamu dŭngan mŭngingatkan kamu. 
14Kŭrna tŭlah kukŭtahui, bahwasanya dŭngan sŭgranya juga aku akan 
mŭninggalkan khemahku ini, spŭrti yang tŭlah dinyatakan padaku ulih 
Tuhan kami Isa Almasih. 
15Tambahan pula aku handak sŭbulih bulihnya supaya kumdian deripada 
kŭmatianku kŭlak, kamu bulih tŭringat ingat akan sagala pŭrkara ini 
sŭntiasa. 
16Kŭrna bukannya kami mŭnurot chŭrtra yang bukan bukan diadakan dŭngan 
pŭrdaya, tŭtkala kami tŭlah mŭngkhabarkan pada kamu kwasa, dan 
kadatangan Isa Almasih Tuhan kami itu, mŭlainkan mata kami mŭnjadi saksi 
sŭndiri akan hal kamuliannya. 
17Kŭrna iya tŭlah mŭnŭrima hormat, dan kamulian deripada Allah Ayah itu, 
tŭtkala datang kapadanya swatu suara deridada kamulian yang amat bŭsar 
itu, dŭmkianlah bunyinya, Inilah Anakku yang kukasih, dan bŭrkŭnanlah 
sangat aku akan dia. 
18Maka swara itu yang tŭlah datang deri langit, kami mŭnŭngar, apabila 
kami ada bŭsŭrta dŭngan dia diatas bŭkit yang suchi itu. 
19Maka adalah pada kita pula pŭrkataan nabuatan yang amat tŭntu; maka 
deri hal itu baiklah juga kamu pŭrhatikan, iya itu sa’olah olah suatu trang 
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yang pŭrchaya kapada tŭmpat yang glap, sahingga dini hari, dan bintang 
timor itu tŭrbit dalam hati kamu: 
20Sŭbab tŭlah dikŭtahui ini mula mula, iya itu tiadalah barang nabuatan 
kitab itu skali kali diartikan sŭndiri dirinya. 
21Kŭrna nabuatan itu bukannya datang pada zaman dahulu dŭngan kahandak 
manusia; mŭlainkan orang orang yang suchi deripada Allah tŭlah bŭrkata 
kata dŭngan digrakkan ulih Roh Alkudus adanya. 

2 Petrus 2 

FATSAL II. 

1TŬTAPI tŭlah ada nabi nabi yang dusta pun diantara kaum itu, spŭrti yang 
kŭlak akan jadi guru guru yang dusta diantara kamu, yang akan mŭmasokkan 
diam diam bŭbrapa pŭngajaran lanat, dan dusta, sŭrta mŭnyangkali Tuhan 
yang tŭlah mŭnŭbus dia, dan mŭndatangkan bagie dirinya kabinasaan yang 
sŭgra. 
2Maka banyaklah orang kŭlak akan mŭnurot jalan ka inginan hawa nafsu 
marika itu, maka deri sŭbab itulah jalan yang bŭnar itu akan diumpati orang. 
3Maka ulih sŭbab loba itulah marika itu kŭlak akan mŭnjadikan kamu 
dagangan dŭngan pŭrkataan pura pura, maka hukuman marika itu yang lama 
sudah skarang ini tiadalah bŭrlambatan lagi, dan kabinasaannya itupun 
tiadalah mŭngantok lagi. 
4Kŭrna jikalau kiranya Allah itu tiada sayang akan sagala mŭliekat yang 
dŭrhaka itu, mŭlainkan dihŭmpaskannya kadalam naraka, sŭrta 
disŭrahkannya pada rantie kaglapan, supaya ditarohkannya sampie hari 
hukum. 
5Dan tiada iya sayang akan dunia yang lama itu, mŭlainkan iya tŭlah 
mŭmliharakan Noh orang kadŭlapan itu, iya itu sa’orang pŭnganjor bŭnar, 
sŭrta didatangkan ayer bah atas dunia orang orang jahat itu; 
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6Dan iya tŭlah mŭnjadikan habu nŭgri Sodom dan Gomorah, sŭrta 
dila’natkannya dŭngan rubohkan dia, sŭrta dijadikannya tauladan kapada 
orang orang yang dudok kumdian kŭlak dŭngan fasiknya; 
7Danlagi iya tŭlah mŭlŭpaskan Lot orang bŭnar itu, yang tŭlah 
disŭrangankan ulih pŭtutoran nŭjis orang orang jahat itu: 
8Kŭrna orang yang bŭnar itu, tŭtkala iya dudok diantara marika itu, sŭbab 
dilihatnya dan didŭngarnya, pŭrbuatan haram marika itu, deripada sa’hari 
datang kapada sa’hari mŭnjadilah sŭrangan hatinya yang bŭnar itu; 
9Tuhan itu tahu bagimana mŭlŭpaskan orang yang bŭrbakti itu deripada 
sagala pŭrchobaan, dan mŭnarohkan orang orang yang tiada bŭnar itu 
sampie kapada hari hukum akan diseksakannya. 
10Tŭrutamalah sagala orang yang mŭnurot hawa nafsu dŭngan kainginan 
chabol itu, sŭrta mŭmbŭnchikan hukum, marika itu orang orang angkara 
adanya, dan mŭnurot kahandaknya sŭndiri, ta’da iya takut mŭngumpat akan 
orang orang yang mulia itu. 
11Mŭskipun sagala mŭliekat yang tŭrlebih bŭsar kwasanya, dan gagahnya, 
tiada iya mŭnghadapkan tudohan umpatan atas marika itu dihadapan Tuhan. 
12Akan tŭtapi orang orang ini yang spŭrti tabiat binatang yang tiada 
bŭrfikiran, tŭlah jadi akan patut ditangkap dan dibunoh, maka iya 
mŭngumpat akan pŭrkara pŭrkara yang tiada iya mŭngarti; iyalah kŭlak akan 
binasa dalam kachŭmarannya sŭndiri. 
13Iya kŭlak akan mŭndapat balasan kŭjahatannya spŭrti orang orang yang 
mŭnyŭbutkan sŭnang akan bŭrmain main pada siang hari; maka marika 
itulah bŭlang bŭlang, dan chachat chachat adanya, bŭrmain main sŭndiri 
dirinya sambil iya makan bŭrsama sama dŭngan dikau, 
14Ada padanya mata yang pŭnoh dŭngan zinah, maka iya itu tiada bulih 
tŭrlŭpas deripada dosa; mŭrahi akan hati orang orang yang tiada tŭtap ita; 
dan iya mŭnaroh hati yang tŭlah masok dalam klakuan loba; anak anak yang 
kŭna laanat: 
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15Yang tŭlah mŭninggalkan jalan yang bŭtol, dan tŭlah sudah sŭsat mŭnurot 
jalan Balaam anak Bozor, yang suka makan upah kŭjahatan; 
16Tŭtapi iya tŭlah kŭna tŭngking deri kŭrna kŭjahatannya itu: maka kaldie 
bisu itu tŭlah bŭrbunyi dŭngan swara manusia iya mŭlarangkan kabŭbalan 
nabi itu. 
17Maka marika inilah tŭlaga yang tiada bŭrayer, dan awan awan yang ditiup 
ulih angin ribot; maka bagienyalah juga ada disŭdiakan glap yang amat 
gulita itu sampie slama lamanya. 
18Maka apabila marika itu mŭngluarkan pŭrkataan yang mŭngandong sia sia; 
dan dirahinya dŭngan hawa nafsu, sŭrta pula dŭngan bŭbrapa pŭrchabolan 
akan sagala orang yang tŭlah tŭrlŭpas dŭngan suchinya, deripada orang yang 
dudok dalam kasŭsatan. 
19Maka sŭdang dijanjikannya kapada marika itu kabibasan, tapi marika itu 
sŭndiri mŭnjadi hamba kakotoran, kŭrna orang yang dikalahkan itu, iyalah 
juga mŭnjadi tawanannya. 
20Kŭrna jikalau kiranya marika itu yang tŭrlŭpas deri pada kachŭmaran 
dunia ini dŭngan mŭngŭnal akan Tuhan Isa Almasih pŭnulong itu, lalu 
kŭmbali tŭrsangkot pula iya dalamnya sŭrta alah, nŭschaya kasudahan 
marika itu tŭrlebih jahat pula deripada pŭrmulaannya. 
21Kŭrna tŭrlebih baik bagie marika itu kalau iya tiada mŭngatahui jalan 
kabŭnaran, deripada iya tŭlah mŭngatahui, kumdian bŭrpalinglah deripada 
hukuman yang suchi itu, yang tŭlah disŭrahkan kapadanya. 
22Tŭtapi tŭlah jadi pada marika itu spŭrti pŭrkataan umpamaan yang bŭnar 
ini, Bahwa anjing itu tŭlah bŭrbaliklah iya mŭmakan muntahnya; dan babi 
yang tŭlah dibasohkan itu, kŭmbalilah iya mŭngglumang dalam lumpor. 

2 Petrus 3 

FATSAL III. 
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1KŬKASIH, skarang aku bŭrkirim kapadamu surat kiriman yang kadua ini, 
maka adalah dalam kaduanya surat itu aku mŭnggalakkan hati kamu yang 
tulus itu, dŭngan jalan pŭringatan; 
2Supaya kamu kŭlak tŭringat akan sagala pŭrkataan yang dahulu, yang tŭlah 
dikatakan ulih sagala nabi nabi yang suchi itu, dan akan prentah kami itupun 
yang mŭnjadi rasul rasul Tuhan, Pŭnulong itu. 
3Maka handaklah dikŭtahui, pŭrtama tama kŭlak akan datang pada akhir 
zaman bŭbrapa orang pŭnyindir agama, yang bŭrjalan mŭnurot akan hawa 
nafsunya sŭndiri, 
4Sŭrta bŭrkata, Manakah pŭrjanjian yang iya akan datang itu? kŭrna 
deripada zaman tŭtkala nenek moyang kita tŭlah mati, tiap tiap suatu itu 
tinggallah dŭmkian juga, spŭrti deripada pŭrmulaan kajadian adanya. 
5Kŭrna dŭngan sŭngajanya marika itu mŭnjadi bodoh derihal ini, bahwa 
dŭngan fŭrman Allah sagala langit itu tŭlah ada deripada dahulunya, dan 
bumi ini dijadikan deripada ayer, dan tŭtaplah iya itu deri sŭbab ayer: 
6Maka sŭbab itulah dunia yang ada pada masa itu, sŭbab tŭlah diliputi ulih 
ayer, binasalah: 
7Tŭtapi langit dan bumi, yang ada skarang ini, dŭngan fŭrman itulah juga 
tŭlah disimpankan, iya itu ditarohkan bagie api sampie kapada hari yang 
dihukumkan, dan dibinasakan akan sagala orang fasik. 
8Tŭtapi, kŭkasih janganlah kamu bodoh dalam sa’pŭrkara ini, adapun suatu 
hari pada Tuhan itu spŭrti sa’ribu tahun adanya, dan sa’ribu tahun itu spŭrti 
suatu hari juga. 
9Adapun Tuhan itu tiada mŭlambatkan pŭrjanjiannya, spŭrti sŭtŭngah orang 
mŭnyangkakan lambat; tŭtapi adalah panjang sabarnya akan kami, dan tiada 
dikahandakinya barang sa’orang pun binasa, mŭlainkan sŭmuanya biarlah 
bŭrtanbat. 
10Tŭtapi hari Tuhan itu akan datang spŭrti pŭnchuri pada malam; maka pada 
masa itu langit pun akau lŭnyap dŭngan swara yang gŭmpita, dan sagala 
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anazer pun kŭlak tŭrlŭbor dŭngan hangat sangat, dan bumi sŭrta sagala 
isinya itupun akan dibakar habis habis adanya. 
11Maka jikalau kiranya sagala pŭrkara ini akan dihanchurkan, maka apakah 
macham orang patut kamu jadi dalam sagala klakuan, dan kabaktian yang 
suchi? 

12Mŭnantikan dŭngan rindu dŭndam akan kŭdatangan hari Allah itu, maka 
pada tŭtkala itu sŭbab langit itu kŭlak tŭrbakarlah dŭngan api hanchurlah 
iya, dan sagala anazer itupun kŭlak tŭrlŭbor dŭngan hangat sangat. 
13Kŭndatilah, spŭrti pŭrjanjiannya, kami mŭnantikanlah akan langit bahru; 
dan bumi bahru, maka dalamnyalah ada diam kabŭnaran. 
14Sŭbab itu kŭkasih, tampaknya kamu ada mŭnantikan pŭrkara pŭrkara ini; 
handaklah kamu rajin, supaya kŭlak kamu didapatinya dŭngan, sŭjahtra, 
dŭngan tiada bŭrchachat, dan bŭrsalah adanya. 
15Maka kŭnangkanlah panjang sabar Tuhan itu slamat adanya; sungguh pun 
spŭrti Paulus saudara kami yang kŭkasih itu tŭlah bŭrkirim surat kapada 
kamu, mŭnurot bijaksana yang tŭlah dikurniakan padanya. 
16Bahwa dŭmkianlah lagi didalam sagala surat suratnya ada tŭrsŭbut derihal 
sagala pŭrkara ini, maka dalamnya ada juga bŭbrapa pŭrkara yang susah 
mŭngarti, yang diputar balik ulih orang orang yang tiada bŭrplajaran, dan 
tiada tŭtap itu, spŭrti yang dipŭrbuatnya pada sagala kitab kitab yang lain 
pun, sampie mŭndatangkan kabinasaan atas dirinya sŭndiri. 
17Maka sŭbab itu kamu kŭkasih, tampaknya kamu tŭlah mŭngatahui akan 
pŭrkara pŭrkara ini dahulu; handaklah kamu jaga, supaya jangan kamu pun 
disŭsatkan ulih kŭsalahan orang orang yang jahat itu, kamu kŭlak akan jatoh 
deripada katŭtapanmu sŭndiri. 
18Tŭtapi handaklah kamu mŭnambah nambahi akan dirimu dalam anugrah, 
dan pŭngatahuan akan Isa Almasih Tuhan, dan pŭnulong kami. Maka adalah 
kiranya bagienya juga kamuliaan, baik pada masa ini, baik pada slama 
lamanya. Amin. 
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1 Yahya 

1 Yahya 1 

FATSAL I. 

1MAKA iya itu yang tŭlah deripada pŭrmulaannya, yang tŭlah kami dŭngar, 
dan yang tŭlah kami lihat dŭngan mata kami, dan yang tŭlah kami pandang, 
dan tangan kami tŭlah mŭnjamah akan kŭlimat alhayat itu. 
2Kŭrna hayat itu tŭlah dinyatakan, dan kami tŭlah mŭlihat akan dia itu, dan 
mŭnjadi saksi, dan mŭngunjokkan pada kamu hayat kŭkal itu, yang tŭlah 
bŭsŭrta dŭngan Ayah itu, dan tŭlah dikurniakan pula pada kami; 
3Adapun yang kami tŭlah mŭlihat dan mŭnŭngar itu, kami mŭnyatakan pada 
kamu, supaya kamu pun bulih mŭndapat pŭrskutuan dŭngan kami: maka 
sŭsungguhnya pŭrskutuan kami pun bŭsŭrtalah dŭngan Ayah itu, dan sŭrta 
dŭngan anaknya iya itu Isa Almasih. 
4Maka pŭrkara pŭrkara inilah kami tuliskan dalam surat ini pada kamu, 
supaya gŭnaplah gŭmaran kamu itu. 
5Maka inilah dia khabar yang tŭlah kami mŭnŭngar deri halnya itu, dan 
mŭnyatakan pada kamu, bahwa Allah itu trang adanya, maka dalamnya itu 
tiadalah glap skali kali. 
6Maka jikalau kiranya kami bŭrkata, bahwa kami tŭlah bŭrskutuan dŭngan 
dia, tapi bŭrjalan dalam glap, kami bŭrdusta, dan tiada kami bŭrbuat bŭnar: 
7Akan tŭtapi jikalau kami bŭrjalan dalam trang, spŭrti iya dalam trang, kami 
bŭrskutuanlah sa’orang dŭngan sa’orang, maka darah Almasih anaknya itu, 
mŭnyuchikanlah kami deripada sagala dosa. 
8Maka jikalau kami bŭrkata, kami tiada dosa, kami mŭnipulah diri sŭndiri, 
dan bŭnar itu tiada dalam kami. 
9Maka jikalau kami mŭngaku dosa kami, maka iyalah sŭtiawan, dan adil 
akan mŭngampuni sagala dosa kami, dan mŭnyuchikan kami deripada sagala 
kŭsalahan. 
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10Maka jikalau kiranya kami bŭrkata, bahwa kami tiada bŭrdosa, kami 
mŭnjadikan dia pŭmbohong, dan fŭrmannya itu pun tiadalah dalam kami. 

1 Yahya 2 

FATSAL II. 

1KANAK kanakku yang kŭchil, bahwa aku bŭrkirim surat derihal pŭrkara 
pŭrkara inilah kapada kamu, supaya jangan kamu bŭrbuat dosa; maka jikalau 
barang sa’orang tŭlah bŭrbuat dosa, nŭschaya ada pada kita suatu pŭnulong 
bichara pada Ayah, iya itu Isa Almasih yang bŭnar. 
2Maka iya itulah mŭnjadi suatu korban pŭrdamiean kŭrna dosa kami; maka 
bukannya kŭrna dosa kami sahja, mŭlainkan kŭrna dosa sagala isi dunia pun. 
3Maka dŭngan hal inilah kami mŭngatahui, bahwa kami mŭngŭnal akan dia, 
jikalau kami mŭmliharakan sagala hukumannya. 
4Adapun orang yang bŭrkata, Bahwa aku mŭngŭnal akan dia, tŭtapi tiada 
dipliharakannya akan sagala hukumannya, maka iya itulah sa’orang 
pŭmbohong adanya, dan bŭnar itu tiada dalamnya. 
5Tŭtapi barang siapa yang mŭmliharakan pŭrkataannya itu, maka dalamnya 
itulah sŭsungguhnya kasih Allah tŭlah disampornakan; maka dŭngan hal 
inilah kita mŭngatahui, bahwa kami ada dalamnya. 
6Maka orang yang bŭrkata iya tinggal dalamnya, patutlah iya sŭndiripun 
mŭlakukan dŭmkian, spŭrti yang dilakukannya itu. 
7Saudara saudara, bahwa bukannya aku mŭnyurat hukuman yang bahru 
bagiemu, mŭlainkan suatu hukuman lama yang tŭlah ada kapada kamu 
deripada pŭrmulaan. Adapun hukuman lama itu iya itulah juga pŭrkataan 
yang tŭlah kamu mŭnŭngar deri pada pŭrmulaan 

8Dan lagi pula, aku mŭnyurat suatu hukuman bahru bagiemu, iya itu pŭrkara 
bŭnar dalam Almasih, dan dalam kamu pun; kŭrna glap itu tŭlah lalu, dan 
trang yang bŭnar itu bŭrchayalah skarang 

9Maka orang yang bŭrkata iya ada dalam trang, sŭrta dibŭnchikannya akan 
saudaranya, maka iya itu ada dalam glap mŭskipun sampie skarang. 
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10Maka orang yang mŭngasihi akan saudaranya itu, iya itu ada tinggal dalam 
trang, dan barang sŭntoh pun tiada dalamnya. 
11Akan tŭtapi orang yang mŭmbŭnchi akan saudaranya, maka iya itu dalam 
glap adanya, dan bŭrjalan dalam glap, dan tiada dikŭtahuinya kamanakah 
pŭrginya, kŭrna glap itu tŭlah mŭmbutakan matanya. 
12Anak kŭchil kŭchil, maka aku tuliskan bagiemu, sŭbab sagala dosamu tŭlah 
diampuni kŭrna nama Isa. 
13Bapa bapa, aku tuliskan bagiemu, sŭbab kamu tŭlah mŭngŭnal akan dia 
yang deri pada pŭrmulaan. Orang orang muda, aku tuliskan bagiemu, sŭbab 
kamu tŭlah mŭngalahkan sijahat itu. Anak kŭchil kŭchil, aku tuliskan 
bagiemu, sŭbab kamu tŭlah mŭngŭnal akan Ayah itu. 
14Bapa bapa, aku tŭlah tuliskan bagiemu, kŭrna kamu tŭlah mŭngŭnal akan 
dia yang deripada pŭrmulaan. Orang orang muda, aku tŭlah tuliskan 
bagiemu, sŭbab kamu ada kuat, dan pŭrkataan Allah itu ada tinggal 
dalammu, dan kamu tŭlah mŭngalahkan sijahat itu. 
15Janganlah kasihi akan dunia ini, atau akan pŭrkara isinya; maka jikalau 
barang siapa yang mŭngasihi dunia, kasih Ayah itu tiadalah dalamnya. 
16Kŭrna sagala yang ada dalam dunia ini, spŭrti kainginan hawa nafsu, dan 
kainginan mata, dan chongkak deri pada kahidopan, iya itu bukannya 
deripada Ayah, mŭlainkan deripada dunia adanya. 
17Adapun dunia ini sŭrta dŭngan kainginannya itu akan raib adanya; tŭtapi 
orang yang bŭrbuat kahandak Allah itu, tinggallah kŭkal slama lamanya. 
18Anak kŭchil kŭchil, maka inilah akhir zaman; adapun spŭrti yang kamu 
tŭlah mŭnŭngar, bahwa lawanan Almasih itu akan datang, maka skarang pun 
adalah banyak lawanan Almasih itu, maka deri sŭbab itulah kami 
mŭngatahui iya itu akhir zaman. 
19Adapun marika itu tŭlah kluar deri antara kami, tŭtapi bukannya iya itu 
deripada kami, kŭrna jikalau kiranya iya deripada kami, patutlah iya tinggal 
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bŭsŭrta dŭngan kami; tŭtapi iya sudah kluar, supaya nyatalah bahwa iya itu 
sŭmuanya bukannya deripada kami. 
20Tŭtapi kamu ini ada mŭmpunyai lantek deripada Roh Alkudos, dan kamu 
mŭngatahui sagala pŭrkara. 
21Maka bukannya aku tŭlah mŭnuliskan kapadamu, sŭbab tiada kamu 
mŭngatahui bŭnar itu, tŭtapi sŭbab kamu tŭlah mŭngatahui itu, maka 
tiadalah barang bohong dalam bŭnar itu. 
22Siapakah pŭmbohong itu? mŭlainkan orang yang mŭnyangkalkan Isa itu 
Almasih; maka orang itulah lawanan Almasih, yang mŭnyangkalkan Ayah 
dan Anak itu. 
23Maka barang siapa yang mŭnyangkali akan Anak itu, iya itupun tiadalah 
Ayah kapadanya; tŭtapi orang yang mŭngaku akan Anak itu, maka Ayah 
itupun adalah kapadanya. 
24Maka sŭbab itu biarlah iya itu tinggal dalam hatimu, yang kami tŭlah 
mŭnŭngar deripada mulanya, maka jikalau itu yang tŭlah kamu dŭngar 
deripada mulanya, kŭlak tinggal dalam hatimu, kamu pun akan tinggallah 
dalam Anak itu, dan dalam Ayah itu adanya. 
25Adapun inilah pŭrjanjian yang tŭlah dijanjikannya pada kami, iya itu hayat 
kŭkal. 
26Sagala pŭrkara inilah aku tŭlah mŭnyuratkan kapada kamu deri hal orang 
orang yang mŭnyŭsatkan kamu. 
27Akan tŭtapi lantek yang tŭlah kamu trimah deripada Isa itu tinggallah juga 
dalammu, maka ta’usahlah orang lain mŭngajar akan dikau: tŭtapi spŭrti 
lantek itu juga mŭngajar akan dikau deri hal sagala pŭrkara, iya itupun 
bŭnar, dŭngan tiada bohong, maka sungguh pun iya mŭngajar akan dikau, 
kamu kŭlak akan tinggal dalamnya. 
28Maka skarang pun, anak kŭchil kŭchil, tinggallah kamu dalamnya itu; maka 
apabila iya kŭlak nyata, bulihlah kami mŭndapat brani, dan tiadalah mŭnjadi 
malu dihadapannya pada masa kadatangannya. 
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29Maka jikalau kamu kŭtahui, bahwa iya itu bŭnarlah adanya, nŭschaya 
kamu kŭtahuilah bahwa barang siapa yang bŭrbuat kabŭnaran itu, maka iya 
itu tŭlah dipranakkan ulihnya. 

1 Yahya 3 

FATSAL III. 

1BAHWA, lihatlah bŭtapa prinya pŭngasihan yang tŭlah dikurniakan ulih 
Ayah pada kami, iya itu harus kami disŭbutkannya anak anak Allah: maka 
sŭbab itu orang isi dunia ini tiada mŭngŭnal akan kami, kŭrna tiada iya 
mŭngŭnal akan Tuhan. 
2Kŭkasih, bahwa skarang inilah kami jadi anak anak Allah, akan tŭtapi 
bŭlomlah nyata apakah kŭlak kami pun akan jadi: tŭtapi kami tŭlah 
mŭngatahui, apabila Almasih itu kŭlak akan dinyatakan, maka kami pun 
akan jadi sŭrupa dŭngan dia, kŭrna kami nanti mŭlihat dia spŭrti adanya. 
3Maka masing masing orang yang ada mŭnaroh harap ini dalamnya iyalah 
mŭnyuchikan akan dirinya sŭndiri, spŭrti Almasih itupun suchi adanya. 
4Maka barang siapa yang bŭrbuat dosa itu, iyalah bŭrbuat dŭrhaka pada 
hukum Allah, kŭrna dosa itulah dŭrhaka akan hukum. 
5Maka kamu tŭlah mŭngatahui, bahwa Isa itu tŭlah dinyatakan, supaya 
mŭnghapuskan sagala dosa kami, maka dalamnya itu tiada dosa. 
6Barang siapa yang diam dalamnya itu, maka iya tiada bŭrdosa; barang siapa 
bŭrdosa, iya bŭlom mŭlihat akan dia, atau mŭngŭnal akan dia. 
7Anak kŭchil kŭchil, bahwa janganlah barang sa’orang mŭnipu akan dikau; 
maka orang yang bŭrbuat bŭnar itu, iyalah juga bŭnar adanya spŭrti Almasih 
itu bŭnar adanya. 
8Maka barang siapa yang bŭrdosa, iyalah deripada iblis, kŭrna iblis itu 
bŭrdosa deri pada ahwalnya; maka deri sŭbab inilah juga anak Allah itu tŭlah 
dinyatakan, supaya dibinasakannya pŭrbuatan iblis itu. 
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9Adapun barang siapa yang dipranakkan ulih Allah itu, iyalah tiada bŭrdosa, 
kŭrna bŭnihnya itu tinggal dalamnya, maka tiadalah bulih iya bŭrdosa, kŭrna 
iyalah tŭrpranak ulih Allah. 
10Maka dalam hal inilah nyata sagala anak Allah, dan sagala anak iblis; 
bahwa barang siapa yang tiada mŭmbuat kabŭnaran, dan tiada iya mŭngasihi 
akan saudaranya, maka iya itulah yang bukannya deripada Allah. 
11Kŭrna inilah utusan yang tŭlah kamu dŭngar deripada mulanya, supaya 
kami patut bŭrkasih kasihan sa’orang dŭngan sa’orang. 
12Bukannya spŭrti Kain, yang deripada sijahat itu, yang dibunohnya akan 
saudaranya. Mŭngapakah dibunohnya akan dia? sŭbab pŭrbuatannya sŭndiri 
jahat, dan pŭrbuatan saudaranya itu bŭnar adanya. 
13Janganlah kamu hieran, saudara saudara, jikalau dibŭnchikan ulih dunia 
ini akan dikau. 
14Bahwa kami tŭlah mŭngatahui kami sudah mŭlalui mati datang kapada 
hidop, sŭbab kami mŭngasihi akan saudara saudara. Adapun orang yang 
tiada mŭngasihi akan saudaranya itu, iyalah tinggal dalam maut. 
15Maka barang siapa yang mŭmbŭnchi akan saudaranya, iya itulah sa’orang 
pŭmbunoh adanya: maka kamu tŭlah mŭngatahui adapun sa’orang 
pŭmbunoh itu tiada dalamnya slamat kŭkal itu. 
16Maka dalam hal inilah tampaknya pada kami akan kasih itu, sŭbab iyalah 
tŭlah mŭnyŭrahkan nyawanya kŭrna kami: maka kami pun patutlah pula 
mŭnyŭrahkan jiwa kami kŭrna saudara saudara. 
17Adapun barang siapa yang mŭmpunyai harta dunia ini, dilihatnya 
saudaranya itu kŭkorangan, dan ditutopkannya kasih hatinya akan dia, maka 
bagimanakah grangan kasih Allah itu bulih tinggal dalamnya? 

18Anakku yang kŭchil kŭchil, janganlah kami mŭngasihi dŭngan pŭrkataan, 
mŭskipun dŭngan lidah, mŭlainkan dŭngan pŭrbuatan dan dŭngan 
sŭbŭnarnya. 
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19Maka dalam halnya inilah kami kŭtahui, bahwa kamilah deripada yang 
bŭnar adanya, sŭrta bulihlah tŭntukan hati kami dihadapannya. 
20Maka jikalau hati kami mŭnyalahkan kami, bahwa Allah tŭrlebih bŭsar 
deripada hati hami, dan dikŭtahuinya sagala pŭrkara. 
21Kŭkasih, jikalau hati kami tiada mŭnyalahkan kami, maka bahrulah ada 
pada kami brani hati bagie Allah. 
22Maka barang yang kami pinta kapadanya, iya itu kami mŭndapat, sŭbab 
kami mŭmliharakan hukumnya, dan mŭmbuat barang yang disukainya bagie 
pŭmandangannya. 
23Maka inilah hukumnya, supaya kami pŭrchaya akan nama anaknya, iya itu 
Isa Almasih, sŭrta bŭrkasih kasihan sa’orang dŭngan sa’orang, spŭrti yang 
dibrinya hukum pada kami. 
24Maka barang siapa yang mŭmliharakan hukum hukumnya itu, iya itulah 
tinggal dalamnya, dan iya itupun dalamnya; maka dalam hal inilah kami 
kŭtahui, iya tinggal dalam kami, iya itu ulih Roh yang tŭlah dikurniakannya 
pada kami. 

1 Yahya 4 

FATSAL IV. 

1KŬKASIH, janganlah kamu pŭrchaya pada sagala roh, tŭtapi chobalah akan 
sagala roh itu jikalau deripada Allah adanya; kŭrna banyaklah nabi dusta 
tŭlah datang kadalam dunia. 
2Maka dŭngan hal inilah kamu mŭngŭnal akan Roh Allah, bahwa sagala: roh 
yang mŭngaku Isa Almasih tŭlah datang dŭngan pri manusia, iya itulah 
deripada Allah adanya. 
3Dan sagala roh yang tiada mŭngaku Isa Almasih tŭlah datang dŭngan pri 
manusia itu, maka iya itu bukannya deripada Allah; maka inilah roh yang 
lawanan Almasih, yang tŭlah kamu mŭnŭngar iya kŭlak datang, maka 
skarang inipun adalah iya dalam dunia. 
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4Anak kŭchil kŭchil, kamu inilah deripada Allah, dan kamu tŭlah mŭnang 
atas marika itu, sŭbab tŭrlebih bŭsarlah adanya yang didalammu itu deripada 
yang ada dalam dunia. 
5Maka marika itulah deri pada dunia, sŭbab itulah iya bŭrkata kata derihal 
dunia, dan orang isi dunia itupun mŭnŭngarlah akan pŭrkataannya. 
6Adapun kami inilah deri pada Allah adanya; maka orang yang mŭngatahui 
akan Allah itu, didŭngarnyalah pŭrkataan kami; adapun orang yang 
bukannya deripada Allah itu, tiadalah didŭngarnya pŭrkataan kami. Maka 
dŭngan hal inilah kami mŭngŭnal Roh yang bŭnar itu, deripada yang sŭsat 
itu. 
7Kŭkasih, biarlah kami mŭngasihi sa’orang akan sa’orang: kŭrna kasih itu 
deripada Allah; dan barang siapa yang mŭngasihi iya itulah tŭlah 
dipranakkan ulih Allah, dan mŭngatahui akan Allah. 
8Dan barang siapa yang tiada mŭngasihi itu iya tiada mŭngŭnal akan Allah; 
kŭrna Allah itulah kasih adanya. 
9Maka dŭngan inilah kasih Allah akan kami tŭlah nyata, sŭbab Allah tŭlah 
mŭnyurohkan anaknya yang tunggal itu kadalam dunia, supaya kami hidop 
dŭngan bŭrkatnya. 
10Maka inilah kasih bukannya kami mŭngasihi akan Allah, mŭlainkan iya 
juga tŭlah mŭngasihi akan kami, dan iya tŭlah mŭnyurohkan anaknya akan 
mŭnjadi korban pŭrdamiean sŭbab dosa kami. 
11Kŭkasih, jikalau kiranya dŭmkianlah Allah mŭngasihi akan kami, maka 
patutlah kami pun mŭngasihi sa’orang akan sa’orang. 
12Maka barang sa’orang pun bŭlom pŭrnah mŭlihat akan Allah; Jikalau 
kiranya kami mŭngasihi sa’orang akan sa’orang, adalah Allah dalam kami, 
dan kasihnya itupun sampornalah dalam kami. 
13Maka dŭngan hal inilah kami mŭngatahui, bahwa kami ada diam 
dalamnya, dan iya dalam kami, sŭbab tŭlah dikurniakannya kapada kami 
Rohnya. 
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14Maka kami tŭlah sudah mŭlihat dan mŭnjadi saksi, bahwa Ayah itu tŭlah 
mŭnyurohkan anaknya itu akan mŭnjadi pŭnulong dunia. 
15Maka jikalau barang siapa mŭngaku bahwa Isa itu anak Allah adanya, 
adalah Allah dalamnya, dan iya pun dalam Allah. 
16Maka kami tŭlah sudah mŭngŭnal sŭrta pŭrchaya akan kasih itu yang tŭlah 
ditarohkan Allah bagie kami, maka Allah itu kasih adanya; dan barang 
sa’orang yang dudok dalam kasih itu maka iyalah dalam Allah adanya, dan 
Allah itupun dalamnya. 
17Maka dŭmkianlah kasih kami itu tŭlah samporna adanya, supaya kŭlak 
kami mŭndapat brani pada hari kiamat: bahwa spŭrti Allah itu, maka 
dŭmkianlah hal kami dalam dunia inipun. 
18Maka tiadalah takot dalam kasih, tŭtapi kasih yang samporna itu 
mŭnolakkan takot itu, kŭrna takot itu mŭngadakan sakit; maka adapun orang 
yang takot itu tiadalah iya disampornakan dalam kasih. 
19Maka kami mŭngasihi akan dia itu, sŭbab iya tŭrdahulu mŭngasihi akan 
kami. 
20Maka jikalau barang sa’orang bŭrkata, Bahwa aku mŭngasihi akan Allah, 
tŭtapi iya mŭmbŭnchikan saudaranya, iya itu pŭmbohong adanya; kŭrna 
orang yang tiada mŭngasihi saudaranya itu yang tŭlah dilihatnya, maka 
bagimanakah kŭlak iya bulih mŭngasihi akan Allah yang tiada dilihatnya? 

21Bahwa hukum inilah yang kami tŭlah mŭndapat deripadanya. Barang siapa 
yang mŭngasihi akan Allah, maka iyalah mŭngasihi saudaranya pun. 

1 Yahya 5 

FATSAL V. 

1MAKA barang siapa yang pŭrchaya bahwa Isa itulah Almasih adanya, maka 
orang itulah tŭlah dipranakkan deri pada Allah; maka masing masing orang 
yang mŭngasihi dia yang tŭlah mŭmpranakkan itu, sŭrasa iya mŭngasihi 
akan dia yang tŭlah dipranakkan deri padanya. 
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2Maka dŭngan inilah kami mŭngatahui, bahwa kami mŭngasihi akan anak 
anak Allah itu, apabila kami mŭngasihi akan Allah sŭrta mŭmliharakan 
sagala hukumannya. 
3Kŭrna inilah dia kasih Allah, tŭgal kami mŭmliharakan hukum hukumannya; 
adapun hukum hukumannya itu tiadalah sukar adanya. 
4Kŭrna barang siapa yang dipŭranakkan Allah, iyalah mŭngalahkan dunia; 
maka inilah kamŭnangan yang mŭngalahkan dunia itu, iya itu iman kami. 
5Siapakah orang itu yang tŭlah mŭngalahkan dunia ini? mŭlainkan dia yang 
pŭrchaya bahwa Isa itu Anak Allah adanya. 
6Maka inilah dia yang tŭlah datang dŭngan tandah ayer dan darah, iya itu 
Almasih; bahwa bukannya dŭngan ayer sahja, mŭlainkan dŭngan tandah ayer 
dan darah, maka Roh itu juga yang bŭrsaksi, sŭbab Roh itu bŭnar adanya. 
7Kŭrna ada tiga yang bŭrsaksi dalam shorga, iya itu Ayah, dan Kalimah, dan 
Roh Alkudus, maka katiga itu satu adanya. 
8Dan ada tiga yang mŭnjadi saksi diatas bumi ini, iya itu Roh, dan ayer, dan 
darah itu: maka katiga inilah stuju dalam satu. 
9Maka jikalau kiranya kami mŭnŭrima saksi manusia itu, maka saksi Allah itu 
tŭrlebih bŭsar adanya: kŭrna inilah saksi Allah yang tŭlah disaksikannya deri 
hal anaknya itu. 
10Maka barang sa’orang yang pŭrchaya akan anak Allah itu, adalah saksi itu 
dalam dirinya sŭndiri: maka barang siapa yang tiada pŭrchaya akan Allah 
dijadikannya akan dia pŭmbohong; ulih sŭbab iya tiada pŭrchaya akan saksi 
yang tŭlah disaksikan Allah deri hal anaknya itu. 
11Maka inilah saksi itu, bahwa Allah tŭlah mŭngurniakan pada kami hayat 
kŭkal, adapun hayat ini ada dalam anaknya itu. 
12Maka barang sa’orang yang ada padanya anak itu, maka adalah padanya 
hayat itupun; maka barang sa’orang tiada padanya anak Allah itu, tiadalah 
padanya hayat itu pun. 
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13Maka sagala pŭrkara ini tŭlah kusuratkan kapada kamu yang pŭrchaya 
akan nama anak Allah; supaya kamu kŭlak mŭngatahui bahwa kamu adalah 
mŭmpunyai hayat kŭkal itu, dan supaya kami pŭrchaya akan nama anak 
Allah itu. 
14Adapun inilah yakin hati yang ada pada kami deri hal itu, bahwa jikalau 
kami mŭminta apa apa yang spŭrti kahandaknya, maka ditrimanya 
pŭrmintaan kami: 
15Dan jikalau kami mŭngatahui bahwa iya mŭnŭrima akan pŭrmintaan kami, 
barang pŭrkara yang kami mŭminta itupun, maka kami tahu bahwa kami 
akan mŭndapat sagala pŭrmintaan yang kami tŭlah mŭminta deripadanya. 
16Adapun jikalau barang sa’orang yang mŭlihat saudaranya bŭrdosa dŭngan 
dosa yang tiada mŭndatangkan mati, maka patutlah iya bŭrdoa, iya kŭlak 
akan mŭngurniakan slamat kapadanya, ulih sŭbab orang yang bŭrdosa 
dŭngan dosa yang tiada mŭndatangkan mati. Maka ada suatu dosa yang 
mŭndatangkan mati: bukannya aku bŭrkata patutlah iya mŭmohonkan sŭbab 
itu. 
17Maka sagala pŭrkara yang bukan bŭnar iya itu dosa adanya: dan ada pula 
dosa yang tiada mŭndatangkan mati. 
18Maka kami tŭlah mŭngatahui bahwa barang sa’orang yang tŭlah 
dipranakkan deripada Allah tiadalah iya bŭrdosa adanya: tŭtapi barang 
sa’orang yang dipranakkan deripada Allah, maka iya kŭlak mŭmliharakan 
dirinya, maka sijahat itupun tiadalah kŭlak mŭngusik akan dia. 
19Kami tŭlah mŭngatahui bahwa kami ini deripada Allah adanya, dan sagala 
isi dunia ini ada diam dalam kŭjahatan. 
20Maka kami kŭtahui bahwa Anak Allah sudah datang, dan tŭlah 
mŭngurniakan kapada kami pŭngatahuan, supaya kami mŭngŭnal dia yang 
bŭnar itu, dan kami pun adalah dalam dia yang bŭnar itu, iyaani dalam 
anaknya Isa Almasih; maka inilah Allah yang sŭbŭnarnya itu, dan hayat 
kŭkal adanya. 
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21Anak kŭchil kŭchil, jauhkanlah dirimu deripada sagala bŭrhala. Amin. 
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2 Yahya 

2 Yahya 1 

FATSAL I. 

1DERIPADA orang tua iya itu datang kapada siti yang tŭrpileh, sŭrta anak 
anaknya yang kukasih dŭngan sŭbŭnarnya; maka bukannya aku sahja, 
mŭlainkan sagala orang yang tŭlah mŭngatahui kabŭnaran; 
2Maka dŭngan sŭbab kabŭnaran yang ada dalam kami, dan yang kŭlak ada 
pada kami sampie slama lamanya. 
3Bahwa anugrahlah kiranya pada kamu, dan rahmat, dan sŭjahtra, deripada 
Allah iya itu Ayah, dan deripada Tuhan Isa Almasih, iya itu anak Ayah, 
dalam kabŭnaran dan kasih. 
4Maka sukachitalah aku tŭramat sangat yang aku tŭlah mŭndapat anak 
anakmu mŭnjalani dalam kabŭnaran, spŭrti yang kami tŭlah mŭnŭrima 
hukum deripada Ayah itu. 
5Maka skarang kupohonkanlah kapadamu, siti, bahwa bukannya sa’olah olah 
aku suratkan kapadamu hukuman bahru, mŭlainkan yang tŭlah kami 
mŭndapat deripada mulanya, iya itu patut kami mŭngasihi sa’orang akan 
sa’orang. 
6Inilah kasih, iya itu yang kami patut mŭlakukan mŭnurot hukum 
hukumannya. Inilah dia hukuman itu, iya itu spŭrti yang kami tŭlah 
mŭnŭngar deripada pŭrmulaannya, patutlah kami mŭlakukan dia. 
7Kŭrna banyak pŭnipu tŭlah masok kadalam dunia, yang tiada diakunya Isa 
Almasih sudah datang dŭngan pri manusia. Maka itulah dia pŭnipu dan 
lawanan Almasih adanya. 
8Tengoklah kamu sŭndiri, supaya jangan kami hilangkan pŭrkara pŭrkara 
yang kami tŭlah mŭngŭrjakan itu, mŭlainkan kami mŭnŭrima fahala dŭngan 
sŭpŭnoh pŭnohnya. 
9Maka barang siapa yang mungkir, dan tiada tŭtap dalam pŭngajaran 
Almasih itu, maka tiadalah Allah padanya; maka barang siapa yang tŭtap 
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dalam pŭngajaran Almasih itu, adalah kapadanya kaduanya, iya itu Ayah dan 
Anak itu pun. 
10Maka jikalau barang sa’orang datang kapadamu dŭngan tiada mŭmbawa 
pŭngajaran ini, janganlah kamu trima akan dia kadalam rumahmu, dan 
janganlah kamu bri aliehi alsŭlam akan dia. 
11Kŭrna barang siapa yang mŭmbri aliehi alsŭlam akan dia, maka iyalah 
sa’orang yang mŭndapat bahgian pŭrbuatannya yang jahat itu. 
12Sŭbab adalah padaku bŭbrapa pŭrkara handak kusuratkan padamu, maka 
tiadalah handak kusuratkan itu dŭngan dawat dan kŭrtas, kŭrna harap juga 
aku akan datang kapadamu bŭrtutor mulot dŭngan mulot, supaya puaslah 
kasukaan kami. 
13Maka anak anak saudaramu pŭrampuan yang tŭrpilih itu ampunya sŭlam 
kapadamu: Amin. 
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3 Yahya 

3 Yahya 1 

FATSAL I. 

1IYA itu deripada orang tua datang kapada Gaius yang kukasih dŭngan 
sŭbŭnarnya. 
2Kŭkasih, maka kukahandaki tŭrutama deripada sagala pŭrkara supaya 
angkau sŭntausa sŭrta sihat, spŭrti jiwamu itu sŭntausa adanya. 
3Kŭrna tŭrsangatlah gŭmar aku, apabila sagala saudara itu datang dŭngan 
mŭnyatakan deri hal kabŭnaran yang ada padamu, spŭrti angkau tŭlah 
mŭlakukan dalam kabŭnaran itu. 
4Maka tiadalah tŭrlebih bŭsar kasukaanku deripada mŭnŭngar, bahwa anak 
anakku mŭlakukan dalam kabŭnaran. 
5Kŭkasih, bahwa angkau tŭlah bŭrbuat dŭngan sŭtiawan barang pŭrkara 
yang angkau bŭrbuat kapada sagala saudara, dan kapada sagala orang orang 
dagang. 
6Yang tŭlah mŭnjadi saksi deri hal dŭrmawanmu dihadapan sidang jŭmaah: 
maka jikalau kiranya angkau mŭmbawa marika itu pada pŭrjalanannya kŭrna 
Allah, kamu mŭmbuat baik: 
7Ulih sŭbab nama Allah marika itu tŭlah kluar, dŭngan tiada mŭnŭrima 
barang suatu pun deripada orang orang sŭsat. 
8Maka sŭbab itu patutlah kami pun mŭnŭrima akan orang orang yang 
dŭmkian, supaya kami mŭnjadi kawan pŭnulong dalam kabŭnaran itu. 
9Maka aku tŭlah bŭrkirim surat kapada sidang jŭmaah: tŭtapi Diotrifes, yang 
suka mŭnjadi kŭpala diantara marika itu, tiada iya mahu mŭnŭrima akan 
kami. 
10Sŭbab itu, apabila aku datang kŭlak, maka bulihlah aku ingat akan sagala 
pŭrbuatan yang dipŭrbuatannya itu, iya itu bliter dŭngan pŭrkataan yang 
dŭngki mŭlawan kami, ta’chukop itu, tiada pula mahu ditrimanya akan 



766 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

saudara saudara itu, sŭrta ditŭgahkannya pula orang yang handak mŭnŭrima 
akan orang orang itu, maka ditolakkannyalah akan dia deri dalam sidang 
jŭmaah. 
11Kŭkasih, bahwa janganlah angkau mŭnurot barang yang jahat, mŭlainkan 
yang baik: maka barang siapa yang bŭrbuat baik, iya itu deripada Allah 
adanya; tŭtapi barang siapa yang bŭrbuat jahat, maka iya itu bŭlom mŭlihat 
Allah. 
12Adapun Demetrius itu, namanya tŭrmashorlah kapada sagala orang, dan 
dalam kabŭnaran pun; bahkan, kami pun bŭrsaksilah, dan kamu pun tahu, 
bahwa saksi kami bŭnar adanya. 
13Maka adalah padaku banyak pŭrkara yang handak kusuratkan, tŭtapi tiada 
kukahandaki mŭnyuratkan itu dŭngan kalam dan kŭrtas. 
14Tŭtapi haraplah aku akan bŭrtŭmu juga dŭngan dikau dŭngan sŭgra, maka 
bulihlah kita bŭrtutor mulot dŭngan mulot. Bahwa sŭjahtralah kiranya 
padamu. Sagala sahabat ampunya sŭlam kapadamu. Maka brilah sŭlam 
kapada sahabat sahabat masing masing dŭngan namanya. 
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Yahuda 

Yahuda 1 

FATSAL I. 

1YAHUDA, sa’orang hamba Isa Almasih, iya itu saudara Yakob, datang 
kapada sagala orang yang tŭlah dijŭmpot, dan yang tŭlah disuchikan ulih 
Allah iya itu Ayah, dan dipliharakan ulih Isa Almasih: 
2Biarlah dipŭrbanyakkan kiranya kapadamu rahmat, dan sŭjahtra, dan kasih. 
3Kŭkasih, maka apabila aku rajinkan diriku mŭngirim surat kapadamu deri 
hal sama pŭrulihan slamat itu, maka patutlah aku bŭrkirim surat kapadamu, 
sŭrta dŭngan mŭnasihatkan kamu supaya kamu mŭlawan, kŭrna iman yang 
tŭlah dikurniakan pada mulanya kapada sagala orang salih. 
4Kŭrna bŭbrapa orang tŭlah mŭnyusop masok dŭngan bŭrsŭmbunyi, yang 
dahulu tŭlah ditŭntukan kapada hukuman ini, iya itulah orang orang fasik, 
yang mŭmbalikkan nihmat Allah kami kapada pŭrchabulan, dan 
mŭnyangkali Allah yang asa itu, dan lagi Tuhan kami Isa Almasih. 
5Maka sŭbab itu aku handak mŭngingatkan kamu, mŭskipun kamu tŭlah 
mŭngatahui ini dahulu, bŭtapa Tuhan sŭtlah sudah mŭlŭpaskan kaum itu 
deri dalam tanah Masir, maka kumdian dibinasakannya akan sagala orang 
yang tiada pŭrchaya itu; 
6Dan lagi sagala mŭliekat yang tiada mŭmliharakan pangkatnya yang dahulu 
itu, mŭlainkan iya tŭlah mŭninggalkan tŭmpat kadiamannya itu, maka Allah 
tŭlah mŭnarohkan dia pada blunggu yang kŭkal dalam kŭlam kabot sampie 
kapada hukuman hari kiamat yang bŭsar itu. 
7Sungguh pun spŭrti Sodom dan Gomorah, dan sagala nŭgri yang klilingnya 
yang dŭmkian itu, yang tŭlah mŭnyŭrahkan dirinya kapada zinah, sŭrta 
mŭnuntut akan hawa nafsu ajaib, iya itulah tŭrdiri mŭnjadi tauladan, 
mŭnanggong balasan api yang kŭkal. 
8Maka dŭmkian lagi orang orang pŭmimpi ini mŭnchabulkan dirinya, dan 
mŭnghinakan pŭngwasaan, dan mŭmfitnahkan sagala orang yang mulia. 
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9Tŭtapi Mikal pŭnghulu mŭliekat itu, tŭtkala mŭlawan dŭngan iblis iya 
bŭrbantah bantah deri hal mayat Musa, maka tiadalah brani mŭndatangkan 
barang sŭsuatu pŭnudohan hujat atasnya, mŭlainkan katanya, Ditŭngking 
Tuhan kiranya akan dikau. 
10Tŭtapi orang orang ini mŭnutorkan jahat atas barang pŭrkara yang tiada 
dikŭtahuinya, mŭlainkan apa yang memang dikŭtahuinya, spŭrti binatang 
yang tiada bŭrakal; maka dalam pŭrkara pŭrkara itulah marika itu 
mŭnchŭmarkan dirinya sŭndiri. 
11Karamlah bagie marika itu, kŭrna iya tŭlah mŭnyempang kapada jalan 
Kain, dan mŭngŭjar dŭngan glojoh akan kŭsalahan Balaam kŭrna upah, dan 
binasalah iya dalam dŭrhaka Kor. 
12Maka marika itulah chachat adanya dalam sagala pŭrjamuan kasihmu, 
tŭtkala iya bŭrjamu dŭngan kamulah makan marika itu sŭndiri dŭngan tiada 
takot; maka marika itulah spŭrti awan awan yang tiada mŭngandong ayer, 
yang dilayangkan ulih angin bŭrkliling; pohon pohon kayu yang layu 
buahnya, tiada bŭrbuah dua kali mati, tŭrchabutlah dŭngan akarnya: 
13Ombak ombak laut yang mŭndru, mŭnyŭmborkan malunya sŭndiri; bintang 
bintang bŭranyut; maka bagienyalah juga ditarohkan kŭlam kabot yang amat 
hitam slama lamanya. 
14Adapun Inok, katuronan yang katujoh deripada Adam pun tŭlah bŭrnabuat 
derihal marika itu katanya, Bahwa sŭsungguhnya, Tuhan itu akan datang 
kŭlak sŭrta dŭngan sa’puloh ribu orang orang salihnya. 
15Akan mŭlŭtakkan hukum atas sagala orang, dan mŭnŭmplakkan sagala 
orang fasik diantara marika itu, deri hal sagala pŭrbuatannya yang fasik itu 
yang tŭlah dilakukannya dŭngan fasiknya, dan derihal sagala pŭrkataan yang 
kras yang dikatakan ulih sagala orang fasik yang bŭrdosa itu mŭlawan akan 
Inok. 
16Maka marika inilah orang orang yang bŭrsungut, dan mŭngadu, yang 
mŭnurotkan hawa nafsunya sŭndiri, maka mulotnya mŭngatakan pŭrkara 
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yang mŭgah mŭgah, sŭrta mŭngŭnang ngŭnangkan muka orang, sŭbab 
bŭrulih fiedahnya. 
17Akan tŭtapi kŭkasih, ingat ingatlah kamu akan sagala pŭrkataan yang tŭlah 
dikatakan dahulu ulih rasul rasul Tuhan kami Isa Almasih; 
18Bagimana marika itu tŭlah mŭngatakan kapadamu, bahwa pada akhir 
zaman kŭlak, akan ada bŭbrapa pŭnyindir yang akan mŭnurotkan hawa 
nafsu fasiknya sŭndiri. 
19Maka marika inilah yang mŭngasingkan dirinya, orang bŭrhawa nafsu, dan 
ta’da mŭmpunyai Roh Allah. 
20Akan tŭtapi kamu, kŭkasih, bangunkanlah dirimu atas imanmu yang amat 
suchi itu, sŭrta mŭminta doalah dŭngan tulongan Roh Alkudus. 
21Pliharakanlah dirimu dŭngan mŭngasihi Allah; nantikan rahmat Tuhan 
kami Isa Almasih sampie pada hayat kŭkal. 
22Maka kapada sŭtŭngahnya tarohlah kasihan, dan lainkanlah akan marika 
itu: 
23Dan sŭtŭngahnya pliharakanlah dŭngan takot, chabutkanlah iya deri dalam 
api, mŭskipun baju yang bŭrchachat dŭngan hawa nafsu bŭnchikanlah. 
24Maka skarang pun kapadanyalah yang ada bŭrkwasa akan mŭmliharakan 
kamu deripada kajatohan, dan mŭnghadapkan kamu dŭngan tiada bŭrsalah 
dihalrat kamuliaannya dŭngan sukachita yang amat sangat. 
25Kapada Allah yang asa dan bŭrbudi pŭnulong kami, adalah kiranya 
kamuliaan, dan prentah, dan kwasa, pada skarang ini hingga slama lamanya. 
Amin. 
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Wahi 

Wahi 1 

FATSAL I. 

1BAHWA inilah Wahi Isa Almasih, yang tŭlah dikurniakan Allah padanya, 
supaya mŭnunjokkan kapada sagala hambanya akan sagala pŭrkara yang 
dapat tiada akan jadi dŭngan sŭgranya; maka disurohkannya kapada 
mŭliekatnya mŭnyatakan kapada hambanya Yahya: 
2Yang mŭnjadi saksi deri hal pŭrkataan Allah itu, dan yang disaksikan ulih 
Isa Almasih, dan deri hal sagala sŭsuatu yang tŭlah dilihatnya. 
3Bŭrbahgialah kiranya orang yang mŭmbacha, dan sagala orang yang 
mŭnŭngar pun akan pŭrkataan nabuatan ini, sŭrta dipliharakannya akan 
sagala pŭrkara yang tŭrsurat dalamnya, kŭrna kutikanya tŭlah hampir 
adanya. 
4Deripada YAHYA datang kapada tujoh sidang jŭmaah yang ada diAsia: 
bahwa nihmat, dan sŭjahtralah kiranya deripadanya yang ada, dan yang 
tŭlah ada, dan yang akan datang, dan deripada tujoh arwah yang ada 
dihadapan arash Allah; 
5Dan deripada Isa Almasih saksi yang sŭtiawan itu adanya, dan anak sulong 
yang pŭrtama deripada matinya, dan pŭnghulu sagala raja yang dibumi, 
kapada yang mŭngasihi kami sŭrta mŭmbasoh kami deripada dosa kami 
dŭngan bŭrkat darahnya sŭndiri, 
6Dan tŭlah mŭnjadikan kami raja, dan imam bagie Allah iya itu Ayahnya; 
biarlah kiranya kamuliaan, dan kwasa bagienya pada slama lamanya. Amin. 
7Tenggoklah, iya datang diatas awan awan: dan sagala mata akan mŭlihat dia 
sŭrta orang orang yang tŭlah mŭnikam dia itupun, maka sagala bangsa orang 
dibumi pun akan mŭratap ulih sŭbabnya, sŭsungguhnya dŭmkian. Amin. 
8Kata Tuhan, akulah Alif dan Ya, iya itu pŭrmulaan dan kasudahan, yang 
ada, yang tŭlah ada, dan yang akan datang, yang maha kwasa. 
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9Bahwa aku ini Yahya, dan lagi saudaramu, dan taulanmu dalam kasukaran, 
dan dalam krajaan, dan sabar Isa Almasih, tŭlah ada dalam pulau yang 
bŭrnama Patmos, kŭrna pŭrkataan Allah, dan kŭrna mŭnyaksikan Isa 
Almasih. 
10Bahwa adalah aku ini dalam Roh iya itu pada hari Tuhan, dan mŭnŭngar 
deri bŭlakangku suatu swara spŭrti bunyi nafiri adanya. 
11Katanya, Akulah Alif dan Ya, yang pŭrmulaan dan yang kasudahan: Maka 
barang yang angkau lihat, suratkanlah dalam suatu kitab, maka kirimkanlah 
kapada tujoh sidang jŭmaah yang ada diAsia; iya itu kapada Efesus, dan 
kapada Smyrna, dan kapada Pergamos, dan kapada Thieatira, dan kapada 
Sardis, dan kapada Filadalfia, dan kapada Laodikia. 
12Maka aku pun bŭrpalinglah handak mŭlihat swara yang bŭrkata kata 
kapadaku itu; dŭmi aku bŭrpaling, maka kulihat tujoh kaki dian yang 
kaamasan; 
13Maka pada sama tŭngah tujoh kaki dian itu adalah sa’orang, iya itu sŭrupa 
Anak manusia, tŭrpakie suatu baju sampie kakaki, dan bŭrkŭmban dŭngan 
chindie kaamasan. 
14Maka kŭpalanya dan rambutnya putih spŭrti bulu domba, spŭrti thalj 
putihnya; dan matanya spŭrti api bŭrnyala. 
15Adapun kakinya sŭrupa dŭngan tŭmbaga bagus, spŭrti ada tŭrbakar dalam 
kanhor, dan swaranya spŭrti ayer banyak mŭndru. 
16Maka adalah pada tangan kanannya tujoh buah bintang, danlagi kluarlah 
deripada mulotnya sa’bila pŭdang tajam bŭrmata dua, dan mukanya spŭrti 
chahya matahari tŭtkala panas trek. 
17Dŭmi tŭrlihatlah ulihku akan dia, maka jatohlah aku tŭrsungkor dikakinya 
spŭrti mati, maka dibubohnyalah tangan kanannya ka’atasku, katanya 
padaku, Janganlah takot, bahwa aku inilah yang pŭrmulaan dan kasudahan. 
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18Maka aku inilah yang ada hidop, dan yang tŭlah mati; maka sŭsungguhnya 
aku ada hidop slama lamanya, Amin; dan ada kapadaku anak kunchi nŭraka 
dan maut. 
19Suratkanlah sagala pŭrkara yang tŭlah angkau lihat, dan sagala pŭrkara 
yang ada, dan sagala pŭrkara yang akan jadi kŭlak kumdian. 
20Dan rahsia tujoh buah bintang yang tŭlah angkau lihat pada tangan 
kananku itu, danlagi tujoh kaki dian yang kaamasan itu. Adapun tujoh buah 
bintang itu, iya itu mŭliekat mŭliekat tujoh sidang jŭmaah itu; maka tujoh 
kaki dian yang tŭlah angkau lihat itu, iya itulah tujoh sidang jŭmaah. 

Wahi 2 

FATSAL II. 

1BŬRMULA tuliskanlah surat kapada mŭliekat sidang jŭmaah yang diEfesus; 
maka inilah pŭrkara pŭrkara yang dikatakan ulih yang mŭmŭgang tujoh 
buah bintang pada tangan kanannya itu, yang bŭrjalan ditŭngah tŭngah tujoh 
kaki dian yang kaamasan itu; 
2Bahwa kukŭtahuilah akan sagala pŭkŭrjaanmu, dan kalŭlahanmu, dan 
sabarmu, dan bagimana angkau ta’bulih tŭrtahan akan orang orang yang 
jahat itu; dan angkau tŭlah mŭnchobai akan orang orang yang mŭngatakan 
dirinya rasul rasul itu, tŭtapi bukannya, dan angkau tŭlah mŭndapati marika 
itu pŭmbohong adanya: 
3Maka angkau tŭlah mŭnanggong, dan tŭlah sabar, dan deri sŭbab namaku 
angkau tŭlah bŭrlŭlah, dan tiada tahu pŭnat. 
4Akan tŭtapi, ada padaku pŭrdawaan bagiemu, sŭbab kamu tŭlah 
mŭninggalkan kasih yang pŭrtama itu. 
5Maka sŭbab itu ingatlah derimana angkau tŭlah jatoh itu, handaklah angkau 
bŭrtaubat, sŭrta bŭrbuatlah pŭkŭrjaan yang pŭrtama itu: kalau tidak kŭlak 
aku akan datang kapadamu dŭngan sŭgrahnya, dan akan mŭmindahkan kaki 
dianmu itu deripada tŭmpatnya, mŭlainkan jika angkau bŭrtaubat. 
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6Tŭtapi inilah hal kaadaanmu, sŭbab angkau tŭlah mŭmbŭnchikan pŭrbuatan 
Nikolaitanes, iya itu yang aku pun mŭmbŭnchikan. 
7Maka barang siapa yang ada bŭrtŭlinga, handaklah didŭngarnya apa yang 
dikatakan ulih Roh kapada sidang sidang jŭmaah itu; maka kapada orang 
yang mŭnang, aku kŭlak akan mŭmbri makan deripada buah pohon kayu 
hayat itu, iya itu yang ada ditŭngah fardos Allah. 
8Bŭrmula tuliskanlah surat kapada mŭliekat sidang jŭmaah yang diSmyrna; 
bahwa inilah pŭrkara pŭrkara yang dikatakan ulih pŭrmulaan dan 
kasudahan, yang tŭlah mati, dan ada hidop. 
9Aku kŭtahuilah akan sagala pŭkŭrjaanmu, dan kasukaranmu, dan 
kapapaanmu, tŭtapi angkau kaya, dan aku mŭngatahui akan sagala hujat 
marka itu yang mŭngatakan dirinya Yahudi, tŭtapi bukan, mŭlainkan iya itu 
kŭnisa Shietan adanya. 
10Maka janganlah takot akan barang pŭrkara yang angkau kŭlak mŭrasai: 
maka sŭsungguhnya iblis itu kŭlak akan mŭmasokkan bŭbrapa orang 
deripada kamu kadalam pŭnjara, supaya kamu dichobainya; maka kamu 
kŭlak akan kŭna sŭngsara sa’puloh hari lamanya: tŭtapi handaklah kamu 
sŭtiawan sampie mati, maka aku kŭlak akan mŭmbri padamu mahkota 
slamat. 
11Maka barang siapa yang ada bŭrtŭlinga, handaklah didŭngarnya apa yang 
dikatakan ulih Roh kapada sidang sidang jŭmaah itu; Orang yang mŭnang, 
tiadalah iya kŭna bahya derihal maut yang kadua. 
12Bŭrmula tuliskanlah surat kapada mŭliekat sidang jŭmaah yang 
diPergamos. Inilah pŭrkara pŭrkara yang dikatakan ulih yang ada bŭrpŭdang 
tajam yang bŭrmata dua. 
13Aku kŭtahuilah akan sagala pŭkŭrjaanmu, dan dimana kamu tinggal, iya itu 
ditŭmpat kadudokkan Shietan: dan angkau mŭmŭgang tŭgoh namaku, dan 
tiada bŭrsangkal akan imanku, mŭskipun pada zaman tŭtkala Antifas tŭlah 
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mŭnjadi saksiku yang sŭtiawan, dan yang tŭlah dibunoh itu diantara kamu, 
ditŭmpat Shietan diam itu. 
14Tŭtapi ada pŭrdawaanku sŭdikit atasmu, tŭgal ada angkau mŭnaroh orang 
yang bŭrgantong kapada pŭngajaran Balaam itu, yang tŭlah mŭngajar Balak 
mŭnarohkan batu tŭrantok dihadapan bani Israil, akan mŭmakan sagala 
pŭrkara yang dipŭrsŭmbahkan kapada bŭrhala, dan bŭrbuat zinah. 
15Maka dŭmkian lagi ada angkau mŭnaroh orang yang bŭrgantong kapada 
pŭngajaran Nikolatanes itu, pŭrkara yang kubŭnchikan itu. 
16Taubatlah kamu; kalau tidak, aku kŭlak akan datang kapadamu dŭngan 
sŭgranya, dan bŭrprang kapadanya dŭngan pŭdang deri mulotku. 
17Maka barang siapa yang ada bŭrtŭlinga, handaklah didŭngarnya apa yang 
dikatakan ulih Roh kapada sidang sidang jŭmaah itu: Maka kapada orang 
yang mŭnang aku kŭlak akan mŭmbri makan manna yang tŭrsŭmbunyi itu, 
dan aku akan mŭmbri padanya batu putih, maka dalam batu itu ada tŭrtulis 
suatu nama bahru yang tiada dikŭtahui sa’orang jua pun, mŭlainkan orang 
yang mŭndapat dia. 
18Bŭrmula tuliskanlah surat kapada mŭliekat sidang jŭmaah yang diThieatira; 
maka inilah pŭrkara pŭrkara yang dikatakan ulih anak Allah, yang ada 
bŭrmata spŭrti api bŭrnyala, dan kakinya spŭrti tŭmbaga yang bagus; 
19Kukŭtahuilah akan sagala pŭkŭrjaanmu, dan kasihmu, dan khodmatmu, 
dan imanmu, dan sabarmu, dan sagala pŭkŭrjaanmu; maka yang kasudahan 
itu tŭrlebih deripada pŭrmulaan: 
20Akan tŭtapi ada padaku pŭrdawaan sŭdikit atasmu, tŭgal angkau 
mŭmbiarkan akan pŭrampuan Jezebel itu, yang mŭngatakan dirinya nabi, 
yang mŭngajar dan mŭnyŭsatkan hamba hambaku supaya bŭrbuat zinah, 
sŭrta mŭmakan sagala pŭrkara yang dipŭrsŭmbahkan pada bŭrhala. 
21Maka aku tŭlah mŭlanjutkan waktu padanya supaya iya bŭrtaubat deripada 
zinahnya; tŭtapi tiada juga iya bŭrtaubat. 
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22Bahwa sŭsungguhnya, aku akan mŭrŭbahkan kŭlak akan dia ditŭmpat 
tidor, dan orang orang yang bŭrzinah dŭngan dia itupun dalam sŭngsara 
yang bŭsar, mŭlainkan kalau marika itu bŭrtaubat deripada pŭrbuatannya 
itu. 
23Maka aku akan mŭmbunoh kanak kanaknya dŭngan mati; maka sagala 
sidang jŭmaah kŭlak akan mŭngatahui, bahwa akulah dia yang mŭnyŭlidiki 
akan sagala buah pinggang dan hati: maka aku kŭlak akan mŭmbalas bagie 
kamu masing masing sakŭdar pŭrbuatannya. 
24Tŭtapi aku bŭrkata padamu, dan pada sagala orang lain yang ada 
diThieatira, iya itu kapada bŭbrapa orang yang tiada mŭnaroh pŭngajaran 
ini, dan yang bŭlom tahu rahsia Shietan, spŭrti dia orang bŭrtutor; tiada aku 
kŭlak handak mŭnanggongkan barang tanggongan yang lain ka’atasmu. 
25Tŭtapi itu yang ada padamu pŭganglah tŭgoh sampie aku datang. 
26Maka orang yang mŭnang, sŭrta mŭmliharakan pŭkŭrjaanku sampie 
kasudahan, maka kapadanyalah kŭlak aku akan mŭmbri kwasa atas sagala 
bangsa. 
27Maka iya kŭlak akan mŭmrentahkan sagala marika itu dŭngan tongkat bŭsi, 
maka spŭrti priok bŭlanga deripada tukang priok akan dirŭmokkan marika 
itu, sungguhpun spŭrti yang kutrima deripada Ayahku. 
28Maka aku kŭlak akan mŭmbri padanya bintang timor. 
29Maka orang yang ada bŭrtŭlinga, handaklah didŭngarnya pŭrkara yang 
dikatakan ulih Roh kapada sidang sidang jŭmaah. 

Wahi 3 

FATSAL III. 

1BŬRMULA tuliskanlah surat kapada mŭliekat sidang jŭmaah yang diSardis; 
maka inilah pŭrkara pŭrkara yang dikatakan ulih orang yang ada mŭnaroh 
tujoh Roh Allah, dan tujoh buah bintang; Bahwa aku mŭngatahui akan sagala 
pŭkŭrjaanmu, maka angkau adalah mŭmpunyai satu nama yang angkau ada 
hidop, tŭtapi mati adanya. 
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2Maka jagalah angkau, sŭrta kuatkanlah pŭrkara pŭrkara yang ada tinggal 
itu, yang hampir mahu mati: kŭrna tiadalah aku dapat pŭkŭrjaanmu itu 
samporna dihadapan Allah. 
3Maka sŭbab itu ingatlah angkau bagimana angkau tŭlah mŭnŭrima dan 
mŭnŭngar itu, pŭganglah tŭgoh tŭgoh, sŭrta bŭrtaubat, maka jikalau tiada 
kŭlak angkau bŭrjaga, aku akan datang kapadamu spŭrti pŭnchuri, maka 
tiada angkau kŭlak mŭngatahui pada jam yang manakah aku akan datang 
padamu. 
4Maka adalah padamu sŭdikit sahja nama mŭskipun diSardis itu yang tiada 
kŭna kotor pakieannya; maka marika itulah kŭlak akan bŭrjalan sŭrtaku 
dŭngan mŭmakie putih: kŭrna marika itulah layak adanya. 
5Maka orang yang mŭnang, iyalah kŭlah dipŭrsalini dŭngan pakiean putih; 
maka tiadalah kŭlak aku parangkan namanya deri dalam kitab hayat, 
mŭlainkan aku akan mŭngaku namanya dihadapan Ayahku, dan dihadapan 
sagala mŭliekatnya. 
6Maka barang siapa yang ada bŭrtŭlinga, handaklah didŭngarnya akan 
pŭrkataan yang dikatakan ulih Roh kapada sidang sidang jŭmaah. 
7Bŭrmula tuliskanlah surat kapada mŭliekat sidang jŭmaah yang diFiladelfia; 
maka inilah pŭrkara pŭrkara yang dikatakan ulih dia yang suchi, dan iya 
yang bŭnar, dan iya yang mŭmŭgang anak kunchi Daud, maka iya yang 
mŭmbuka, sa’orang pun tiada dapat mŭnutop; dan mŭnutop sa’orang pun 
tiada dapat mŭmbuka; 
8Bahwa aku kŭtahuilah akan sagala pŭkŭrjaanmu: maka sŭsungguhnya, tŭlah 
kudirikan dihadapanmu suatu pintu yang tŭrbuka, maka sa’orang juapun 
tiada dapat mŭnutopkan dia; kŭrna adalah angkau sŭdikit kuat, dan tŭlah 
mŭmliharakan pŭrkataanku, maka tiada angkau bŭrsangkal akan namaku. 
9Maka sŭsungguhnya, aku akan mŭnjadikan dia orang kŭnisa Sheitan, yang 
mŭngatakan dirinya orang Yahudi, tŭtapi bukan, mŭlainkan iya bŭrdusta; 
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bahwasanya, aku kŭlak mŭnjadikan marika itu datang sujud dikakimu, dan 
iya kŭlak mŭngatahui aku mŭngasihi dikau. 
10Maka sŭbab angkau tŭlah mŭmliharakan pŭrkataan sabarku, maka aku pun 
akan mŭmliharakan dikau deripada waktu pŭrchobaan, yang akan datang 
ka’atas sluroh bumi, iya itu akan mŭnchobai sagala yang diam diatas muka 
bumi. 
11Maka sŭsungguhnya, dŭngan sŭgranya aku akan datang, pŭganglah tŭgoh 
tŭgoh pŭrkara yang ada kapadamu itu, supaya jangan diambil ulih sa’orang 
juapun akan mahkotamu itu. 
12Maka orang yang mŭnang, bahwa kujadikan dia itu satu tiang batu dalam 
kaabah Allahku, maka iya kŭlak tiada akan kluar lagi: maka aku akan 
mŭnyuratkan atasnya nama Allahku, dan nama nŭgri Allahku, iya itu 
Jarusalem yang bahru, yang kluar turon deri dalam shorga deripada Allahku: 
aku akan mŭnuliskan atasnya namaku yang bahru. 
13Maka orang yang ada bŭrtŭlinga, handaklah iya mŭnŭngar akan pŭrkara 
yang dikatakan ulih Roh kapada sidang sidang jŭmaah itu. 
14Bŭrmula tuliskanlah surat kapada mŭliekat sidang jŭmaah yang diLaodikia; 
maka inilah pŭrkara pŭrkara yang dikatakan ulih Amin, iya itu saksi yang 
sŭtiawan dan bŭnar, pŭrmulaan kajadian Allah; 
15Bahwa kukŭtahuilah akan sagala pŭkŭrjaanmu, maka tiadalah angkau sŭjok 
atau panas: kusukai angkau sŭjok atau panas, 
16Kalau bagitu, sŭbab angkau suam, iya itu tiada sŭjok atau panas, maka aku 
kŭlak akan mŭludahkan angkau kluar deri dalam mulotku. 
17Sŭbab angkau bŭrkata, aku kaya, dan bŭrtambah tambah dŭngan harta, 
dŭngan tiada bŭrkorangan barang apa apa; tŭtapi tiada angkau katahui 
bahwa angkau chilaka, dan malang, dan miskin, dan buta, dan bŭrtŭlanjang: 
18Maka aku nasihatkan akan dikau bŭlilah mas deripadaku yang tŭlah diuji 
dŭngan api, supaya angkau kŭlak mŭnjadi kaya; dan lagi pakiean putih, 
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supaya angkau bŭrsalin, dan supaya malu tŭlanjangmu itu jangan klihatan; 
dan lantekkanlah matamu dŭngan chŭlak, supaya angkau bulih mŭlihat. 
19Maka sŭbanyak orang yang kukasihi, maka kutŭngking dan kusŭsah: maka 
sŭbab itu handaklah angkau rajin, sŭrta bŭrtaubat. 
20Maka tengoklah, aku ada bŭrdiri dipintu, sŭrta mŭngŭtok: jikalau barang 
siapa mŭnŭngar swaraku, dibukanya pintu, aku akan datang kapadanya, 
makan bŭrsama sama, dan iya bŭrsama dŭngan aku. 
21Maka kapada orang yang mŭnang aku akan mŭngurniakan dia dudok 
bŭrsama sama dŭngan aku diatas arashku, spŭrti aku pun tŭlah mŭnang, dan 
ada dudok bŭrsama sama dŭngan Ayahku diatas arashnya. 
22Maka barang siapa yang ada bŭrtŭlinga, handaklah didŭngarnya akan 
pŭrkara yang dikatakan ulih Roh kapada sidang sidang jŭmaah itu. 

Wahi 4 

FATSAL IV. 

1MAKA kumdian deripada itu aku mŭlihat, bahwa sŭsungguhnya adalah 
suatu pintu tŭrbuka dalam shorga; maka pŭrtama tama swara yang kudŭngar, 
iya itu spŭrti nafiri bŭrkata kata dŭngan aku, katanya, Marilah angkau naik 
kŭmari, maka aku akan mŭnunjokkan padamu pŭrkara pŭrkara yang dapat 
tiada akan jadi kŭlak kumdian deripada masa ini. 
2Maka dŭngan sŭbŭntar itu juga aku pun dimasokilah ulih Roh; maka hieran, 
suatu arash tŭrdirilah dalam shorga, maka ada sa’orang orang dudok diatas 
arash itu. 
3Adapun orang yang dudok diatasnya itu klihatan rupanya spŭrti pŭrmata 
yakut dan yasib; maka pŭlangi pun mŭnglilingi arash itu, klihatan sa’olah 
olah pŭrmata zamrod. 
4Dan dikliling arash itu ada dua puloh ampat buah krosi, maka diatas krosi 
krosi itu aku tŭlah mŭlihat dudok dua puloh ampat orang tua tua, dŭngan 
mŭmakie pakiean putih, dan dikŭpalanya adalah mahkota mahkota yang 
kaamasan. 
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5Maka kluarlah kilat, dan halalintar, dan bŭbrapa swara deri dalam arash itu: 
dan tujoh buah plita deripada api ada bŭrnyala dihadapan arash itu, maka 
iya itulah tujoh Arwah Allah. 
6Maka dihadapan arash itu, suatu laut kacha spŭrti hablor: dan ditŭngah 
arash itu, dan diklilingnya arash itu, adalah ampat binatang pŭnoh dŭngan 
mata dihadapan dan diblakangnya. 
7Maka adapun binatang yang pŭrtama rupanya bagie singa, dan binatang 
yang kadua itu rupanya bagie anak lŭmbu, dan binatang yang katiga itu ada 
bŭrmuka spŭrti manusia, dan binatang yang kaampat itu spŭrti rupa burong 
nazar yang tŭrbang. 
8Maka ampat ampat binatang itu adalah masing masing dŭngan anam sayap 
kapadanya; dan pŭnoh mata dalamnya: maka tiadalah iya bŭrhŭnti pada 
siang dan malam deripada bŭrkata, Kudus, kudus, kudus, Tuhan Allah yang 
maha kwasa, yang ada, dan yang tŭlah ada, dan yang akan datang. 
9Maka apabila binatang binatang itu mŭmbri kamuliaan, dan hormat, dan 
shukor kapada yang dudok diatas arash itu, yang hidop slama lamanya, 
10Maka kadua puloh ampat orang tua tua itupun sujudlah dihadapan orang 
yang dudok diatas arash itu, sŭrta mŭnyŭmbah akan yang hidop slama 
lamanya, sŭrta mŭmbuangkan mahkotanya dihadapan arash itu, katanya, 
11Angkaulah yang layak mŭnŭrima, ya Tuhan, kamuliaan, dan hormat, dan 
kwasa; tŭgal angkaulah yang tŭlah mŭnjadikan sagala sŭsuatu, maka deri 
kŭrna kagŭmaranmulah juga skaliannya itu ada, dan tŭlah dijadikan. 

Wahi 5 

FATSAL V. 

1BŬRMULA maka kulihat dalam tangan kanan orang yang dudok diatas arash 
itu suatu kitab yang tŭrtulis didalamnya dan diluarnya, tŭrmutrie dŭngan 
tujoh mutrie. 
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2Maka kulihat sa’orang mŭliekat yang gagah, bŭrsru dŭngan swara yang 
nyaring, katanya, Siapakah garangan yang layak mŭmbuka kitab ini, dan 
mŭnguriekan mutrie mutrienya itu? 

3Maka sa’orang jua pun baik dalam shorga, baik diatas bumi, baik dibawah 
bumi, tiada yang chakap mŭmbuka kitab itu, dan mŭlihat akan dia. 
4Maka mŭnangislah aku sangat, sŭbab sa’orang juapun tiada yang layak akan 
mŭmbuka dan mŭmbacha kitab itu, atau mŭlihat akan dia. 
5Maka bŭrkata sa’orang orang tua itu padaku, Janganlah mŭnangis; maka 
sŭsungguhnya singa deridada suku Yahuda, iya itu akar Daud yang tŭlah 
mŭnang, dapat mŭmbuka kitab itu, dan mŭnguriekan tujoh mutrienya itu. 
6Maka kulihat, hieran, ditŭngah arash itu, dan ditŭngah ampat binatang itu, 
dan ditŭngah orang tua tua itu, sa’ekor anak Domba tŭrdiri rupanya spŭrti 
tŭrsŭmblih, yang ada bŭrtandok tujoh dan bŭrmata tujoh, iya itulah tujoh 
Arwah Allah yang disurohkan pada sluruh bumi. 
7Maka datanglah iya mŭngambil kitab itu deripada tangan kanan orang yang 
dudok diatas arash itu. 
8Apabila diambilnya kitab itu, maka sujudlah kaampat binatang itu, dan 
kadua puloh ampat orang tua tua itu dihadapan anak Domba itu, sŭrta 
masing masing marika itu ada kachapi, dan piala yang kaamasan pŭnoh 
dŭngan bahu bahuan, maka iya itulah doa doa orang orang salih. 
9Maka marika itupun mŭnyanyilah satu nyanyi yang bahru, katanya, 
Angkaulah yang layak mŭngambil kitab itu, sŭrta mŭnguriekan mutrie 
mutrienya, kŭrna angkau tŭlah tŭrsŭmblih, dan tŭlah mŭnubus kami kŭrna 
Allah ulih bŭrkat darahmu deripada tiap tiap katuronan, dan bahsa, dan 
kaum, dan bangsa; 
10Dan tŭlah mŭnjadikan kami bagie Allah raja raja dan imam imam: maka 
kami kŭlak krajaan diatas bumi. 
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11Maka kulihat, dan kudŭngar pula swara bŭbrapa mŭliekat bŭrkliling arash 
itu, dan binatang binatang, dan sagala orang tua tua itu: maka bilangan 
marika itu adalah sa’puloh ribu kali sa’puloh ribu, dan bŭribu ribu; 
12Bŭrkata dŭngan swara yang nyaring, Layaklah anak Domba itu yang tŭlah 
tŭrsŭmblih itu, akan mŭnŭrima kwasa, dan kŭkayaan, dan budi, dan kuat, 
dan hormat, dan kamuliaan dan bŭrkat. 
13Maka sagala kajadian yang ada dalam shorga, dan dibumi, dan dibawah 
bumi, dan sagala yang ada didalam laut, dan isi skaliannya itu, aku tŭlah 
mŭnŭngar, katanya, Bahwa bŭrkat, dan hormat, dan kamuliaan, dan kwasa 
kiranya bagie orang yang dudok diatas arash itu, dan bagie anak Domba itu 
slama lamanya. 
14Maka ampat ampat binatang itu pun mŭngatakan Amin. Dan kadua puloh 
ampat orang tua tua itupun sujudlah mŭnyŭmbah akan dia, yang hidop slama 
lamanya. 

Wahi 6 

FATSAL VI. 

1MAKA kulihat, apabila anak Domba itu mŭnguriekan suatu deripada mutrie 
itu, maka aku dŭngar suatu deripada ampat binatang itu bŭrkata, sa’olah 
olah spŭrti bunyi halalintar, katanya, Marilah lihat. 
2Maka hieran, kulihat sa’ekor kuda putih, maka orang yang mŭngindrai 
atasnya itu ada mŭmŭgang suatu busar panah, dan kapadanya tŭlah 
dikurniakan suatu mahkota; maka kluarlah iya dŭngan kamŭnangannya 
handak mŭngalahkan. 
3Maka apabila tŭlah diuriekannya mutrie yang kadua itu, maka kudŭngar 
binatang yang kadua itu bŭrkata, Marilah lihat. 
4Maka kluarlah sa’ekor kuda lain yang merah; maka dibrilah kwasa kapada 
orang yang mŭngindrai dia itu akan mŭngambil damie deri atas bumi, maka 
marika itu kŭlak bŭrbunoh bunohan sa’orang dŭngan sa’orang; maka 
dikurniakanlah padanya sa’bila pŭdang bŭsar. 
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5Maka apabila diuriekannya mutrie yang katiga itu, maka kudŭngar binatang 
yang katiga itu bŭrkata, Marilah lihat. Maka kulihat, hieran, sa’ekor kuda 
hitam; maka orang yang mŭngindrai akan dia itu ada sa’pasang naracha pada 
tangannya. 
6Maka kudŭngar suatu swara deri antara ampat binatang itu bŭrkata, 
Sa’sukatan gandom harganya satu dinar, dan tiga sukatan bras bŭlanda itu 
harganya satu dinar; maka tengoklah, janganlah angkau rosakkan minyak 
dan ayer anggor itu. 
7Maka apabila diuriekannya mutrie yang kaampat itu, maka kudŭngar swara 
binatang yang kaampat itu bŭrkata, marilah lihat. 
8Maka hieran, kulihat, sa’ekor kuda puchat; dan nama orang yang 
mŭngindrie akan dia itu maut, dan naraka itu pun mŭngiringkan dia, maka 
kwasa tŭlah dikurniakan pada marika itu atas kaampat bahgian bumi, akan 
mŭmbunoh dŭngan pŭdang, dan dŭngan lapar, dan dŭngan maut, dan 
dŭngan binatang binatang dibumi. 
9Maka apabila diuriekannya mutrie yang kalima itu, kulihat dibawah tŭmpat 
pŭrsŭmblihan itu nyawa orang orang yang tŭrbunoh sŭbab pŭrkataan Allah, 
dan sŭbab saksi yang dipautkannya: 
10Maka bŭrsrulah marika itu dŭngan swara yang nyaring, katanya, Brapa 
lama lagi, Ya Tuhan, yang kudus dan bŭnar, tiadakah angkau handak 
mŭnghukumkan dan mŭmbalaskan darah kami atas sagala orang orang yang 
dudok diatas muka bumi itu? 

11Maka dibrilah pakiean putih kapada sagala marika itu; sŭrta dikatakanlah 
pada marika itu, bŭrhŭntilah sŭdikit lagi, sahingga sagala tawananmu, dan 
saudara saudaramu itu, akan dibunoh spŭrti angkau juga, supaya gŭnaplah. 
12Maka kulihat apabila tŭlah diuriekannya mutrie yang kaanam itu, hieran, 
maka adalah bumi pun bŭrgŭmpahlah kras; maka matahari pun jadilah hitam 
spŭrti karong bŭrbulu hitam, dan bulan pun jadilah spŭrti darah; 
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13Maka sagala bintang dilangit pun gugorlah ka’atas bumi, spŭrti pohon ara 
yang gugor buah mudanya, tŭtkala digonchangkan ulih angin yang kras. 
14Shahadan langit pun bŭrchŭrie chŭrielah spŭrti surat yang bŭrgulong; maka 
sagala gunong dan pulau pun bŭrpindahlah deripada tŭmpatnya. 
15Sagala raja raja dibumi, dan orang bŭsar bŭsar, dan orang kaya kaya, dan 
pŭnghulu pŭnghulu orang sa’ribu, dan orang pŭrkasa, dan sagala hamba 
hamba orang, dan sagala orang mŭrdeka, mŭnyŭmbunyikan dirinya dalam 
gua gua dan chŭlah chŭlah batu gunong; 
16Sambil marika itu bŭrkata kapada gunong gunong, dan kapada batu batu, 
Gugorlah ka’atas kami, dan sŭmbunyikanlah kami deripada halrat orang yang 
dudok diatas arash itu, dan deripada morka anak Domba itu; 
17Kŭrna hari bŭsar morkanya itu tŭlah sampie, ŭntah siapakah garangan yang 
dapat bŭrdiri. 

Wahi 7 

FATSAL VII. 

1KLAKIAN kumdian deripada sagala pŭrkara itu, maka kulihat ampat orang 
mŭliekat bŭrdirilah pada ampat pŭnjuru bumi, dŭngan mŭmŭgang iya ampat 
mata angin dibumi, supaya jangan angin bŭrtiup diatas bumi, atau dilaut, 
atau pada barang pohon pohon kayu. 
2Maka kulihat pula sa’orang mŭliekat yang lain naik deri sŭblah mashrek, 
yang ada mŭmŭgang mutrie Allah yang hidop itu: maka bŭrsrulah iya 
dŭngan swara yang nyaring kapada ampat orang mŭliekat yang tŭlah 
dikurniakan kwasa mŭrosakkan bumi dan laut itu, 
3Katanya, Janganlah kamu mŭrosakkan bumi, atau laut, atau pohon pohon 
kayu, sampie sudah kita mutriekan didahi sagala hamba Allah kami itu. 
4Bahwa adalah kudŭngar bilangan sagala orang yang dimutriekannya itu, 
sa’ratus ampat puloh ampat ribu banyaknya yang tŭrmutrie deri pada tiap 
tiap suku bangsa bani Israil. 
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5Deripada suku Yahuda duablas ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Rueben 
duablas ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Gad duablas ribu yang tŭrmutrie. 
6Deripada suku Aser duablas ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Nefthali 
duablas ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Manassi duablas ribu yang 
tŭrmutrie. 
7Deripada Simeon duablas ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Levi duablas 
ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Issakhar duablas ribu yang tŭrmutrie. 
8Deripada suku Zabulon duablas ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Yusof 
duablas ribu yang tŭrmutrie. Deripada suku Benjamin duablas ribu yang 
tŭrmutrie. 
9Adapun kumdian deripada itu, maka kulihat, suatu bŭlantŭntara bŭsar, yang 
tiada dapat tŭrbilang, deripada sagala bangsa, dan katuronan, dan kaum, dan 
bahsa, ada bŭrdiri dihadapan arash itu, dan dihadapan anak Domba itu, 
dŭngan mŭmakie pakiean putih, sŭrta mŭmŭgang pŭlŭpa khorma 
ditangannya; 
10Sŭrta bŭrsrulah marika itu dŭngan nyaring swaranya, katanya, Slamatlah 
kiranya bagie Allah kami yang mŭndudoki diatas arash itu, dan bagie anak 
Domba itu. 
11Maka sagala mŭliekat dan orang tua tua pun, dan ampat binatang itupun 
bŭrdirilah bŭrkliling arash itu, lalu sujud mŭnyŭmbah Allah, 
12Katanya, Amin: Bŭrkat, dan kamuliaan, dan hikmat, dan shukor, dan 
hormat, dan kwasa, dan pŭrkasa, bagie Allah kami, pada slama lamanya. 
Amin. 
13Hata maka mŭnyahutlah sa’orang deripada orang tua tua itu, katanya 
padaku, Siapakah orang ini yang mŭmakie pakiean putih? dan deri mana 
datangnya? 

14Maka jawabku kapadanya, Tuan, angkaulah tahu. Maka katanya padaku, 
Bahwa inilah orang orang yang tŭlah kluar deripada kasukaran yang bŭsar, 
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dan yang tŭlah mŭmbasoh pakieannya dijadikannya putih dalam darah anak 
Domba itu. 
15Maka sŭbab itulah marika itu ada dihalrat arash Allah, dan bŭribadat akan 
dia pada siang dan malam dalam ka’abahnya; maka orang yang dudok diatas 
arash itu pun akan diam bŭrsama sama marika itu. 
16Tiadalah marika itu kŭlak akan lapar lagi, atau dahaga lagi, dan chaya 
matahari pun tiada mŭnimpa akan dia, atau barang panas. 
17Kŭrna anak Domba yang ada ditŭngah arash itu akan bri makan marika itu, 
dan akan mŭmbawa marika itu kapada mata ayer yang hidop, dan Allah akan 
mŭnyapu sagala ayer mata deripada matanya. 

Wahi 8 

FATSAL VIII. 

1MAKA apabila tŭlah diuriekannya mutrie yang katujoh itu, maka tŭrdiamlah 
dalam shorga itu, sŭkira kira sŭtŭngah jam lamanya. 
2Maka kulihatlah tujoh orang mŭliekat yang bŭrdiri dihalrat Allah itu; maka 
dikurniakanlah kapada marika itu tujoh nafiri. 
3Hata maka datanglah pula sa’orang mŭliekat yang lain bŭrdiri ditŭmpat 
pŭrsŭmbahan, sŭrta dŭngan mŭmŭgang pŭrasapan yang kaamasan; dan tŭlah 
dikurniakanlah padanya banyak bahu bahuan, supaya dipŭrsŭmbahkannya 
sŭrta dŭngan doa orang orang salih diatas tŭmpat pŭrsŭmbahan yang 
kaamasan itu yang ada dihalrat arash itu. 
4Maka asap bahu bahuan sŭrta dŭngan doa orang orang yang salih, itupun 
naiklah deripada tangan mŭliekat itu kahalrat Allah. 
5Maka diambillah ulih mŭliekat itu akan pŭrasapan itu, lalu diisinya dŭngan 
api yang deripada tŭmpat pŭrsŭmbahan itu, lalu dituangkannya ka’atas bumi; 
maka sa’kunyung kunyung bŭrbunyilah bŭbrapa swara, dan halalintar, dan 
kilat, dan gŭmpa. 
6Bahwa tujoh orang mŭliekat yang mŭmŭgang tujoh nafiri itupun 
bŭrlangkaplah akan dirinya handak mŭniup nafiri itu. 
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7Maka mŭliekat yang pŭrtama itu mŭniuplah nafirinya, maka turonlah hujan 
batu dan api bŭrchampor dŭngan darah, lalu dichampakkannyalah ka’atas 
bumi: maka tŭrbakarlah tiga bahgian deripada sagala pohon pohon kayu, dan 
rumpot rumpotan hijau sŭmuanya itupun habislah hangus. 
8Maka mŭliekat yang kadua itupun mŭniuplah nafirinya, maka sa’olah olah 
sa’buah gunong yang bŭsar bŭrnyala nyala dŭngan api tŭrchampak kadalam 
laut; tiga bahgian laut itupun mŭnjadilah darah: 
9Dan lagi tiga bahgian makhlok yang dilaut itu, yang ada hidop itu pun 
matilah, dan tiga bahgian kapal kapal itupun binasalah. 
10Maka mŭliekat yang katiga pun mŭniuplah nafirinya, lalu gugorlah sa’buah 
bintang bŭsar yang bŭrnyala spŭrti suloh deri langit, lalu jatohlah ka’atas tiga 
bahgian sungie sungie, dan mata ayer: 
11Maka nama bintang itu disŭbot Kayu pahit: maka tiga bahgian ayer itupun 
pahitlah: dan banyaklah manusia mati ulih ayer itu sŭbab tŭlah mŭnjadi 
pahit. 
12Maka mŭliekat yang kaampat pun mŭniuplah nafrinya, maka tiga bahgian 
matahari, dan tiga bahgian bulan, dan tiga bahgian bintang bintang pun, 
sahingga tiga tiga bahgian skalian itu tŭrkŭlamlah, maka hari pun tiadalah 
lagi trang tiga bahgiannya; maka dŭmkianlah lagi malam pun. 
13Hata maka kulihatlah dan kudŭngarlah, bahwa adalah sa’orang mŭliekat 
tŭrbang mŭnŭrusi sama tŭngah langit, sambil bŭrkata dŭngan swara yang 
nyaring, Karamlah, karamlah, karamlah, isi bumi, ulih sŭbab bunyi nafiri 
kŭlak akan ditiup ulih mŭliekat yang bŭrtiga itu! 

Wahi 9 

FATSAL IX. 

1SHAHADAN maka mŭliekat yang kalima itupun mŭniuplah nafirinya, maka 
kulihatlah sa’buah bintang gugor deri langit ka’atas bumi, maka 
kapadanyalah tŭlah dikurniakan anak kunchi kluboran yang tiada dapat 
tŭrduga itu. 
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2Maka dibukakannyalah kluboran yang tiada dapat tŭrduga itu, lalu 
bŭrbangkitlah asap deri dalamnya spŭrti asap kanhor yang bŭsar; sahingga 
glaplah matahari dan udara, deri kŭrna asap kluboran itu. 
3Arkian kluarlah deri dalam asap itu bŭbrapa bŭlalang kunyit ka’atas bumi; 
maka kapadanya itulah tŭlah dikurniakan kwasa spŭrti kalajŭngking 
bŭrkwasa diatas bumi. 
4Sŭrta dipŭsan pula padanya skalian supaya jangan dibinchanakannya 
rumpot rumpotan, atau barang tumboh tumbohan yang hijau, atau barang 
pohon kayu; mŭlainkan orang orang yang tiada bŭrmutrie Allah didahinya. 
5Maka tŭlah dibri kwasa pula akan dia, supaya jangan dibunohnya marika 
itu, mŭlainkan supaya marika itu diseksakannya lima bulan lamanya: adapun 
seksanya itu adalah spŭrti seksa kalajŭngking, tŭtkala disŭngatnya manusia. 
6Maka pada masa itulah bahru manusia mŭnuntut mati, tŭtapi tiada 
didapatinya akan dia; dan dikahandakinya akan mati, tŭtapi maut itu larilah 
deripadanya. 
7Adapun rupa bŭlalang kunyit itu adalah spŭrti kuda kuda yang langkap akan 
prang; maka diatas kŭpalanya adalah spŭrti mahkota srupa mas, dan 
mukanya bagie muka manusia. 
8Maka adalah iya bŭrambut spŭrti rambut pŭrampuan, dan giginya pun 
spŭrti gigi singa. 
9Maka adalah iya itu bŭrbarut dada spŭrti barut dada deripada bŭsi, dan 
bunyi sayapnya bagie bunyi rata yang ditarek ulih bŭbrapa kuda dalam 
prang. 
10Maka ada pula bagienya ekor spŭrti ekor kalajŭngking, dan adalah 
bŭrsŭngat diekornya itu, iya itu kwasanya akan mŭnyakiti manusia lima 
bulan lamanya. 
11Maka adalah suatu raja pula atasnya, iya itu mŭliekat kluboran yang tiada 
dapat tŭrduga itu, maka namanya dalam bahsa Ibrani Abaddon, dan dalam 
bahsa Grika namanya Apollion. 
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12Adapun suatu bala tŭlah lalulah; maka sŭsungguhnya, akan datang pula 
dua bala lagi kumdian. 
13Hata maka mŭliekat yang ka’anam itupun mŭniuplah nafirinya, maka 
kudŭngar suatu swara tŭrbit deripada ampat tandok tŭmpat pŭrsŭmbahan 
yang kaamasan yang ada dihalrat Allah itu, 
14Katanya kapada ka’anam mŭliekat itu yang mŭmŭgang nafiri, Lŭpaskanlah 
ampat orang mŭliekat yang ada tŭrblunggu disungie Euphrates yang bŭsar 
itu. 
15Maka ampat mŭliekat itupun dilŭpaskanlah, yang disŭdiakan dalam sa’jam, 
dalam sa’hari, dan dalam sa’bulan, dan dalam sa’tahun, supaya mŭmbunoh 
tiga bahgian manusia. 
16Maka adalah banyak bilangannya bŭlatŭntara yang bŭrkaindraan diatas 
kuda itu dua ratus ribu; maka kudŭngar bilangannya. 
17Maka dŭmkianlah prinya yang tŭlah kulihat sagala kuda itu dalam 
pŭnglihatan ini, dan orang orang yang mŭngindrai akan dia itu bŭrbarut 
dada api, dan biru langit, dan worna blerang; adapun kŭpala sagala kuda itu 
bagie kŭpala singa: maka kluarlah deri mulotnya api, dan asap, dan blerang. 
18Maka dŭngan tiga inilah tŭlah tŭrbunoh tiga bahgian manusia dŭngan api, 
dan asap, dan blerang yang kluar deri pada mulot mulotnya. 
19Kŭrna kwasanya itu mulotnya, dan ekornya; tŭgal ekornya itu sŭrupa 
dŭngan ular ada bŭrkŭpala, maka dŭngan itulah disakitinya. 
20Maka orang orang yang tŭrtinggal yang tiada tŭrbunoh dŭngan bala itu 
tiadalah juga iya bŭrtaubat deripada pŭrbuatan tangannya, iya itu ta’patut 
disŭmbahnya Shietan, dan bŭrhala deripada mas, dan perak, dan tŭmbaga, 
dan batu, dan kayu, yang tiada dapat mŭlihat, dan mŭnŭngar, atau bŭrjalan: 
21Maka tiada juga marika itu bŭrtaubat deripada mŭmbunoh orang, atau 
hubatan hubatan, atau bŭrzinah, atau mŭnchuri. 

Wahi 10 

FATSAL X. 
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1BŬRMULA kulihat pula ada sa’orang mŭliekat lain yang bŭrkwasa turon deri 
shorga, dŭngan dikŭpong ulih awan; maka plangi diatas kŭpalanya, mukanya 
spŭrti matahari, dan kakinya spŭrti tiang api: 
2Maka ada ditangannya suatu kitab kŭchil tŭrbuka: kaki kanannya 
dijŭjakkannya diatas laut, dan kaki kirinya diatas darat, 
3Lalu bŭrtriaklah iya dŭngan nyaring swaranya, spŭrti singa mŭmŭkis: sŭtlah 
sudah iya bŭrtriak itu, maka tujoh halalintar bŭrbunyilah. 
4Maka apabila sudah tujoh halalintar itu bŭrbunyi, maka aku ada tŭngah 
mŭnulis: lalu kudŭngar suatu swara deri shorga bŭrkata padaku, 
Mutriekanlah ulihmu akan sagala pŭrkara yang tŭlah dibunyikan ulih 
halalintar itu, janganlah angkau suratkan dia. 
5Adapun mŭliekat yang kulihat bŭrdiri diatas laut dan diatas darat itu, 
mŭngangkatkan tangannya kalangit, 
6Sŭrta bŭrsumpah dŭmi yang hidop slama lamanya, yang tŭlah mŭnjadikan 
langit, dŭngan sagala isinya, dan bumi sŭrta sagala isinya, dan laut sŭrta 
sagala isinya, bahwa tiadalah patut ada waktu lagi. 
7Tŭtapi pada masa swara mŭliekat yang katujoh itu apa bila iya kŭlak 
mŭmbunyikan, maka rahsia Allah itu akan habis, spŭrti iya tŭlah 
mŭnyatakan kapada sagala hambanya, iya itu nabi nabi. 
8Bŭrmula swara yang tŭlah kudŭngar deri dalam shorga itu bŭrkata kata lagi 
kapadaku, katanya, Pŭrgilah ambil kitab kŭchil yang tŭrbuka ditangan 
mŭliekat yang bŭrjŭjak diatas laut dan diatas darat itu. 
9Maka pŭrgilah aku kapada mŭliekat itu sŭrta bŭrkata padanya, Kasilah kitab 
kŭchil itu padaku. Maka katanya padaku, Ambil makanlah; maka iya akan 
mŭnjadikan protmu pahit, akan tŭtapi dimulotmu manis spŭrti ayer madu. 
10Lalu kuambillah kitab kŭchil deri tangan mŭliekat itu, sŭrta kumakan; 
maka dimulotku manis spŭrti ayer madu: dŭmi habis kumakan itu, maka 
pahitlah rasa protku. 
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11Maka kata mŭliekat itu padaku, Bahwa dapat tiada angkau kŭlak bŭrnabuat 
pula dihadapan bŭbrapa manusia, dan bangsa, dan bahsa, dan raja raja. 

Wahi 11 

FATSAL XI. 

1MAKA dibrinyalah padaku sa’batang buloh spŭrti tongkat, maka bŭrdirilah 
mŭliekat itu sŭrta bŭrkata, Bangunlah, ukorlah ka’abah Allah, dan tŭmpat 
pŭrsŭmbahan, dan sagala orang yang sŭmbahyang didalamnya itu. 
2Tŭtapi tinggalkanlah halaman yang diluar ka’abah itu, jangan diukor akan 
dia; kŭrna iya itu tŭlah dikurniakan kapada orang sŭsat, maka nŭgri yang 
suchi itu kŭlak akan dipijak pijak dibawah kaki marika itu ampat puloh dua 
bulan lamanya. 
3Aku kŭlak akan mŭmbri kwasa kapada dua orang saksiku, maka marika itu 
kŭlak akan bŭrnabuat sa’ribu dua ratus anam puloh hari lamanya, sŭrta 
dŭngan mŭmakie kain karong. 
4Maka iya itulah dua pohon ziet, dan dua kaki dian yang tŭrdiri dihalrat 
Tuhan bumi ini. 
5Maka jikalau barang sa’orang mŭnyakitkan akan marika itu, bahwa akan 
kluar api deri dalam mulot kaduanya itu, akan mŭmakan habis sagala 
sŭtrunya: jikalau barang siapa mŭnyakitkan akan dia, maka dapat tiada 
dŭngan hal yang dŭmkianlah prinya iya akan dibunoh. 
6Marika itulah ada bŭrkwasa mŭnutopkan langit, supaya jangan turon hujan 
slama iya bŭrnabuat; dan lagi ada bŭrkwasa atas sagala ayer supapa 
dijadikannya dia darah, dan mŭmalu bumi dŭngan sagala jŭnis bala, sŭbrapa 
kali dikahandakkinya. 
7Hata apabila habislah kŭlak marika itu akan saksinya, maka binatang yang 
kluar deri dalam kluboran yang tiada dapat tŭrduga, itu kŭlak akan 
mŭmrangi marika itu, dan dialahkannya akan marika itu, sŭrta dibunohnya. 
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8Maka mayat mayat marika itu kŭlak, tŭrhantarlah dilorong lorong nŭgri 
yang bŭsar, yang bŭrnama pada umpama Sodom dan Masir, maka disanalah 
juga Tuhan kami tŭlah disalibkan. 
9Ada orang orang yang deripada sagala kaum dan katuronan, dan bahsa dan 
bangsa itu kŭlak akan mŭlihat mayat mayatnya tŭngah ampat hari lamanya, 
maka tiada dibri kŭlak tanamkan akan mayat mayatnya itu. 
10Adapun sagala orang yang dudok diatas muka bumi itu akan tŭrmasa 
atasnya, dŭngan bŭrsuka sukaan, sŭrta mŭmbri hadiah sa’orang akan 
sa’orang; tŭgal dua orang nabi itu mŭnyangsarakan marika itu yang diam 
diatas muka bumi. 
11Maka kumdian deripada tŭngah ampat hari lamanya itu, maka Roh yang 
mŭnghidopkan deripada Allah masoklah kadalam marika itu, bŭrdirilah 
marika itu dŭngan kakinya; dan bŭrlakulah katakotan yang bŭsar atas sagala 
orang yang mŭlihat akan marika itu. 
12Maka didŭngar ulih marika itu pula suatu swara yang bŭsar deri dalam 
shorga, katanya, Naiklah kamari. Maka naiklah marika itu kashorga diatas 
suatu awan, maka sagala sŭtrunya pun mŭmandanglah akan dia. 
13Maka sama waktu itu juga jadilah suatu gŭmpa yang bŭsar, maka bahgian 
yang kasa’puloh deripada nŭgri itupun robohlah, lalu matilah tujoh ribu 
orang ulih gŭmpa itu; maka yang tinggalnya itupun tŭrkŭjutlah, sŭrta 
mŭmuliakanlah Allah yang dishorga. 
14Shahadan bala yang kadua tŭlah lalu, maka sŭsungguhnya bala yang katiga 
akan datang dŭngan sŭgranya. 
15Bŭrmula maka mŭliekat yang katujoh itu pun bŭrbunyilah; maka adalah 
bŭbrapa swara yang bŭsar dalam shorga, katanya, Bahwa krajaan krajaan 
dunia ini tŭlah mŭnjadi krajaan krajaan Tuhan kami dan Almasihnya; maka 
iya kŭlak akan mŭmrentahkan slama lamanya. 
16Adapun dua puloh ampat orang tua tua yang dudok dihalrat Allah diatas 
krosinya itupun sujudlah sŭrta mŭnyŭmbah Allah; 
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17Katanya, Bahwa kami mŭnguchap shukorlah bagiemu, ya Tuhan yang maha 
bŭsar, yang ada, dan yang tŭlah ada, dan yang akan ada; tŭgal angkau tŭlah 
mŭngambil bagiemu kwasa yang bŭsar, sŭrta mŭmrentahkan. 
18Maka sagala bangsa itu pun marahlah, dan morkamu pun tŭlah datanglah 
ka’atasnya, dan waktu mati, supaya patut marika itu dihukumkan, dan 
supaya angkau mŭmbri fahala pada sagala hambamu nabi nabi, dan kapada 
orang orang salih, dan orang orang yang takot akan namamu, baik kŭchil, 
baik bŭsar; maka supaya patutlah dibinasakan akan marika itu yang tŭlah 
mŭmbinasakan bumi. 
19Lalu tŭrbukalah ka’abah Allah yang didalam shorga itu, maka klihatanlah 
dalam ka’abah itu tabot pŭrjanjian itu; maka kilat, dan swara swara, dan 
halalintar, dan gŭmpa, dan hujan batu yang bŭsar bŭsar jadilah. 

Wahi 12 

FATSAL XII. 

1MAKA klihatanlah suatu ajaib yang bŭsar dilangit; iya itu sa’orang 
pŭrampuan mŭmakie matahari, dan bulan pun dibawah kakinya, maka diatas 
kŭpalanya suatu mahkota deripada dua blas bintang: 
2Maka pŭrampuan itu sŭbab mŭngandong, lalu bŭrtriaklah handak bŭrsalin, 
maka sakitlah handak branak. 
3Shahadan klihatanlah pula suatu ajaib yang lain dilangit; maka heiran, ada 
sa’ekor naga bŭsar merah, ada bŭrkŭpala tujoh dan sa’puloh chula, maka 
tujoh mahkota pula dikŭpalanya. 
4Ekornya mŭnyeret tiga bahgian bintang dilangit, sŭrta dichampakkannya 
kabumi: maka bŭrdirilah naga itu dihadapan pŭrampuan yang hampir branak 
itu, sŭrta handak mŭnŭlan akan anaknya itu sŭrta jadi. 
5Maka parŭmpuan itupun branaklah sa’orang laki laki, yang akan 
mŭmrentahkan sagala bangsa dŭngan tongkat bŭsi: maka anaknya itupun 
disambarlah dibawalah kapada Allah, dan kaarashnya. 



793 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

6Maka pŭrampuan itupun bŭrlarilah kapadang bŭlŭntara, maka disanalah 
dijadikan Allah suatu tŭmpat bagienya, supaya dipliharakan ulih orang akan 
dia disana sa’ribu dua ratus anam puloh hari lamanya. 
7Maka jadilah pŭprangan dilangit, bahwa Mikael dŭngan sagala mŭliekatnya 
itupun bŭrpranglah dŭngan naga itu; dan naga itupun sŭrta sagala 
mŭliekatnya bŭrpranglah. 
8Maka tiadalah juga mŭnang; maka tŭmpatnya pun tiadalah dapat lagi 
dilangit. 
9Maka naga yang bŭsar itupun dibuangkanlah kluar, iya itu ular bŭsar yang 
tua itu, yang bŭrnama Iblis, dan Shietan, yang mŭnipu sagala dunia; maka 
iya itu dibuangkanlah kadalam bumi, dan sagala mŭliekatnya pun 
dibuangkanlah sŭrtanya. 
10Maka kudŭngarlah pula suatu bunyi swara bŭsar katanya dalam shorga, 
Maka skarang bahru datang slamat, dan kuat, dan krajaan Allah kami, dan 
kwasa Almasihnya; kŭrna pŭnudoh sagala saudara kami, yang mŭnudohi 
marika itu dihadapan Allah kami pada siang dan malam itu, tŭlah 
dibuangkanlah kŭbawah. 
11Maka dialahkan ulih marika itu akan dia dŭngan darah anak Domba itu, 
dan dŭngan pŭrkataan yang disaksikan ulih marika itu; maka tiadalah marika 
itu sayangkan nyawanya sampie mati. 
12Maka sŭbab itu bŭrsuka sukalah kiranya shorga, sŭrta kamu yang 
mŭngdiami dia. Karamlah bagie sagala yang mŭngdiami bumi, dan laut; 
kŭrna iblis itu tŭlah turonlah pada kamu dŭngan morka yang bŭsar, sŭbab 
dikŭtahuinya bahwa kutika yang ada padanya itu sengkat adanya. 
13Maka apabila dilihat ulih naga itu iya tŭlah dibuangkan kabumi, 
diannyayakannyalah akan pŭrampuan yang tŭlah branak laki laki itu. 
14Maka dikurniakanlah kapada pŭrampuan itu dua sayap burong nazar yang 
bŭsar, supaya iya bulih mŭlayang kapadang hutan, katŭmpatnya, yang 
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ditŭmpat iya akan dipliharakan dalam satu waktu, dan dua waktu, dan 
sŭtŭngah waktu, deri hadapan muka ular itu. 
15Maka disŭmborkanlah ular itu deri mulotnya ayer spŭrti ayer bah diblakang 
pŭrampuan itu, supaya bulih dianyutkan ulih ayer bah itu akan dia. 
16Maka bumi pun mŭnulonglah akan pŭrampuan itu, sŭrta dibukakannya 
mulotnya, lalu ditŭlannyalah ayer bah yang disŭmborkan ulih naga deri 
mulotnya itu. 
17Maka naga itupun morkalah akan pŭrampuan itu, lalu pŭrgilah iya handak 
bŭrprang dŭngan bŭnihnya yang ada tŭrtinggal, yang mŭmliharakan hukum 
hukum Allah, dan yang ada saksi derihal Isa Almasih. 

Wahi 13 

FATSAL XIII. 

1BŬRMULA aku pun bŭrdirilah diatas pasir laut, maka kulihat binatang 
sa’ekor tŭrbit deri dalam laut, yang ada bŭrkŭpala tujoh, dan bŭrtandok 
sa’puloh, dan diatas tandoknya itu adalah sa’puloh mahkota, maka 
dikŭpalanya itu adalah tŭrsurat nama hujat. 
2Maka adapun binatang yang kulihat itu, iya itu sŭrupa dŭngan harimau 
kumbang, maka kakinya spŭrti kaki bŭruang, dan mulotnya spŭrti mulot 
singa; maka naga itu tŭlah mŭmbri kwasanya padanya, dan kadudokkannya, 
sŭrta pŭmrentahannya. 
3Maka kulihat suatu deri pada kŭpalanya itu spŭrti luka luka mŭmbawa mati, 
maka lukanya yang para itu pun tŭlah disŭmbohkanlah; maka sagala isi 
dunia pun tŭrchŭngang chŭngang mŭngikot binatang itu. 
4Maka disŭmbahlah ulih marika itu naga yang tŭlah mŭmbrikan kwasa 
kapada binatang itu, sŭrta disŭmbahnyalah pula akan binatang itu, katanya, 
Siapakah yang sama dŭngan binatang itu, dan siapakah yang dapat bŭrprang 
dŭngan dia? 
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5Maka tŭlah dibrilah padanya suatu mulot yang bŭrkata kata pŭrkara yang 
bŭsar bŭsar, dan hujat hujat; danlagi kwasa pun tŭlah dibrikan padanya, 
supaya iya tŭtap ampat puloh dua bulan lamanya. 
6Maka dibukanyalah mulotnya dŭngan mŭnghujat Allah, iya itu 
mŭnghujatkan namanya, dan akan ka’abahnya, dan orang yang mŭngdiami 
shorga. 
7Maka dibri pula padanya bŭrprang dŭngan orang orang salih, sŭrta 
mŭngalahkan marika itu; danlagi tŭlah dibri kwasa akan dia atas sagala 
katuronan, dan bahsa, dan sagala bangsa. 
8Maka sagala orang yang mŭngdiami diatas bumi ini kŭlak akan mŭnyŭmbah 
dia, yang nama marika itu tiadalah dituliskan dalam kitab hayat anak Domba 
yang tŭlah disŭmblih deripada alasan dunia. 
9Jikalau ada orang yang bŭrtŭlinga, handaklah iya mŭnŭngar. 
10Maka barang siapa yang mŭmbawa kapada tawanan, maka iya kŭlak akan 
dimasokkan kadalam tawanan; dan barang siapa yang mŭmbunoh dŭngan 
pŭdang, maka dapat tiada iyapun akan dibunoh dŭngan pŭdang: maka inilah 
sabar dan iman orang orang salih. 
11Maka kulihat pula sa’ekor binatang lain kluar deri bumi; adalah bagienya 
dua tandok spŭrti anak domba, maka iya bŭrtutor spŭrti naga. 
12Maka dilakukannyalah sagala kwasa binatang yang pŭrtama itu 
dihadapannya, sŭrta pula dijadikannya sagala isi bumi, dan sagala orang 
yang mŭngdiami dalamnya itu mŭnyŭmbah akan binatang yang pŭrtama itu, 
yang luka paranya tŭlah disŭmbohkan. 
13Sŭrta diadakannya ajaib yang bŭsar bŭsar, sahingga dituronkannya api deri 
langit ka’atas bumi dihadapan sagala manusia. 
14Maka ditipunyalah akan orang orang yang mŭngdiami diatas bumi dŭngan 
mujizat mujizat yang iya ada bŭrkwasa mŭngadakan dihadapan binatang itu; 
sambil iya bŭrkata kapada orang orang yang mŭngdiami diatas bumi, supaya 
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dijadikan ulih marika itu suatu gambar spŭrti rupa binatang yang dilukai ulih 
pŭdang, dan tŭlah hidop pula. 
15Maka bŭrkwasalah pula iya mŭnghidopkan gambar binatang itu supaya 
gambar binatang itu dapat bŭrtutor, dan mŭnjadikan sŭbanyak orang yang 
tiada mahu mŭnyŭmbah gambar binatang itu patut dibunoh. 
16Dan dijadikannya skalian, baik kŭchil baik bŭsar, baik kaya baik mŭskin, 
baik mŭrdehka baik abdi, mŭnŭrima satu tanda ditangan kanannya atau 
didahinya. 
17Maka barang sa’orang juapun ta’bulihlah bŭrjual bŭli, mŭlainkan orang 
yang ada mŭmpunyai tanda itu, atau nama binatang itu, atau bilangan 
namanya itu. 
18Inilah hikmat. Biarlah orang yang ada bŭrbudi itu mŭmbilang banyaknya 
binatang itu; kŭrna bilangannya itu bilangan sa’orang manusia, dan 
bilangannya itu anam ratus anam puloh anam. 

Wahi 14 

FATSAL XIV. 

1MAKA hieran, kulihat pula sa’ekor anak Domba tŭrdiri diatas bukit Zion, 
maka dŭngan dia itu adalah sa’ratus ampat puloh ampat ribu orang yang ada 
tŭrsurat nama ayahnya didahinya. 
2Maka kudŭngarlah suatu swara deri langit spŭrti bunyi ayer banyak, dan 
spŭrti bunyi halalintar yang bŭsar; dan kudŭngar pula swara orang 
bŭrkŭchapi yang mŭmŭtek kŭchapinya. 
3Maka bŭrnyanyilah marika itu dŭngan suatu shayer bahru dihadapan arash 
itu, dan dihadapan ampat ekor binatang sŭrta orang tua tua itu, maka 
sa’orang juapun tiada bulih blajar shayer itu, hanya sa’ratus ampat puloh 
ampat ribu orang yang tŭlah tŭrtŭbus deri antara orang isi bumi itu. 
4Maka marika itulah orang yang tiada dichaboli ulih pŭrampuan, kŭrna 
marika itu tŭruna adanya; maka marika itulah orang yang mŭngikot anak 
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Domba itu barang kamana iya pŭrgi. Maka marika itulah yang tŭrtŭbus deri 
antara manusia, mŭnjadi buah bungaran kapada Allah dan anak Domba itu. 
5Maka tiadalah didapati barang tipu deri mulotnya, kŭrna marika itu dŭngan 
tiada bŭrsalah dihalrat arash Allah. 
6Arkian maka kulihat pula sa’orang mŭliekat lain tŭrbang pada sama tŭngah 
langit itu, maka ada padanya Injil yang kŭkal, akan dimashorkannya dia itu 
kapada orang orang yang mŭngdiami diatas bumi, dan pada sagala bangsa, 
dan katuronan, dan bahsa, dan kaum. 
7Katanya dŭngan swara yang nyaring, Takotilah akan Allah, dan muliakanlah 
akan dia; kŭrna waktu hukumnya tŭlah sampie; maka sŭmbahlah ulihmu 
akan dia yang tŭlah mŭnjadikan langit, dan bumi, dan laut, sŭrta sagala mata 
ayer. 
8Maka adalah mŭngikot akan dia sa’orang mŭliekat pula, katanya, Babel 
tŭlah runtohlah, runtohlah, nŭgri yang bŭsar itu, sŭbab iya tŭlah mŭnjadikan 
sagala bangsa mŭminum anggor morka deripada zinahnya. 
9Shahadan mŭliekat yang katiga mŭngikot marika itu pun katanya dŭngan 
swara yang nyaring, Jikalau barang siapa yang mŭnyŭmbah akan binatang 
dan gambarnya, sŭrta mŭndapat tandah pada dahinya, atau ditangannya, 
10Maka dapat tiada orang itu kŭlak mŭminum deripada ayer anggor morka 
Allah, yang tŭlah dituang dŭngan tiada bŭrchampor kadalam chawan 
morkanya; maka iya itu kŭlak akan disŭngsarakan dŭngan api dan bŭlerang, 
dihalrat mŭliekat mŭliekat yang suchi, dan dihalrat anak Domba itu. 
11Maka asap sŭngsara marika itu kŭlak akan naik sampie slama lamanya: 
maka tiadalah pŭrhŭntian bagienya pada siang dan malam, iya itu barang 
siapa yang mŭnyŭmbah akan binatang dan gambarnya, dan barang siapa 
yang tŭlah mŭmakie tanda namanya. 
12Maka inilah sabar orang orang salih: dan inilah orang orang yang 
mŭmliharakan hukum hukum Allah, dan iman akan Isa. 
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13Maka kudŭngar suatu swara deri langit, katanya padaku, Tulislah, 
Bŭrbahgialah kiranya orang orang mati yang tŭlah mati dalam bŭrkat Tuhan 
deripada masa ini: Bahkan kata Roh, supaya marika itu bulih bŭrhŭnti 
deripada kalŭlahannya; maka pŭrbuatannya itupun mŭngikotlah akan dia. 
14Maka hieran, kulihat suatu awan putih, maka diatas awan itu ada sa’orang 
dudok spŭrti Anak manusia; adalah dikŭpalanya suatu mahkota yang 
kaamasan, dan pada tangannya suatu sabit yang tajam. 
15Maka kluarlah pula sa’orang mŭliekat yang lain deri dalam ka’abah, 
bŭrtriak dŭngan swara yang nyaring kapada orang yang dudok diatas awan 
itu, Sabitkanlah sabitmu itu, tuwielah; kŭrna kutika angkau mŭnuwie itupun 
tŭlah sampielah; kŭrna pŭnuwiean dibumi itupun tŭlah masaklah. 
16Maka orang yang dudok diatas awan itupun mŭnyabitkanlah sabitnya 
dibumi, maka bumi itupun tŭrtuwielah. 
17Maka kluarlah pula sa’orang mŭliekat yang lain deri dalam ka’abah yang 
dishorga, maka iya itupun adalah suatu sabit yang tajam. 
18Maka kluarlah sa’orang mŭliekat yang lain pula deri pada tŭmpat 
pŭrsŭmbahan itu yang ada bŭrkwasa atas api, sambil bŭrtriaklah dŭngan 
swara yang nyaring kapada orang yang ada bŭrsabit tajam itu, katanya, 
Sabitkanlah sabitmu yang tajam itu, kampongkanlah gugos anggor yang 
dibumi itu, kŭrna buahnya tŭlah sangat masak. 
19Maka mŭliekat itupun mŭnyabitkanlah sabitnya kabumi, lalu 
dikampongkannyalah gugos anggor yang dibumi itu, sŭrta dichampakkannya 
kŭdalam apitan anggor bŭsar morka Allah itu. 
20Adapun apitan anggor itu dipijak pijaknya diluar nŭgri, maka kluarlah 
darah deripada apitan anggor itu, mŭskipun sampie dikang kuda sa’ribu 
anam ratus pŭmanah jauhnya. 

Wahi 15 

FATSAL XV. 
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1BŬRMULA maka kulihat pula suatu alamat lain yang bŭsar, dan ajaib 
dilangit, iya itu tujoh orang mŭliekat yang ada tujoh bala yang akhir itu; 
kŭrna dalamnya itulah pŭnoh morka Allah. 
2Maka kulihat pula sa’olah olah spŭrti laut kacha yang bŭrchampor dŭngan 
api; dan marika itulah yang mŭndapat kamŭnangan atas binatang itu, dan 
atas gambarnya, dan atas tandahnya, dan atas bilangan namanya; tŭrdirilah 
diatas laut kacha itu, sŭrta dŭngan kŭchapi Allah. 
3Maka marika itupun mŭnyanyilah shayer Musa hamba Allah itu, dan shayer 
anak Domba itu, katanya, Bŭsarlah dan ajaiblah sagala pŭrbuatanmu itu, 
Tuhan Allah yang maha kwasa; adil dan bŭnarlah jalanmu, raja orang orang 
salih; 
4Siapakah yang tiada takot akan dikau, dan mŭmuliakan namamu, Ya Tuhan, 
kŭrna hanya angkaulah juga yang suchi: maka sagala bangsa itu kŭlak akan 
datang mŭnyŭmbah kahalratmu; kŭrna hukum hukummu tŭlah nyatalah. 
5Kumdian deripada itu, kulihat, hieran, tŭrbukalah kaabah khemah kasaksian 
dalam shorga: 
6Maka tujoh orang mŭliekat yang ada tujoh bala itu, kluarlah deri dalam 
kaabah, dŭngan mŭmakie pakiean suchi dan putih, dan dadanya bŭrbarut 
dŭngan chindie yang kaamasan. 
7Maka sa’ekor deripada kaampat binatang itu mŭmbrilah kapada tujoh 
mŭliekat itu tujoh piala yang kaamasan yang pŭnoh dŭngan morka Allah, 
yang hidop slama lamanya. 
8Maka kaabah itupun punohlah dŭngan asap deripada kamuliaan Allah, dan 
kwasa; maka sa’orang deripada juapun tiada dapat masok kadalam 
kaabahnya itu, sampielah sudah tujoh bala yang deripada tujoh mŭliekat itu 
digŭnapi. 

Wahi 16 

FATSAL XVI. 
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1BŬRMULA maka kudŭngarlah suatu swara yang bŭsar kluar deri dalam 
ka’abah itu, katanya kapada tujoh orang mŭliekat itu, Pŭrgilah kamu, 
tuangkanlah sagala piala yang pŭnoh dŭngan morka Allah itu ka’atas bumi. 
2Maka yang pŭrtama tama itupun pŭrgilah, lalu dituangkannyalah pialanya 
itu ka’atas bumi, maka jadilah pŭkong yang jahat, dan sakit ka’atas orang 
orang yang ada mŭmakie tanda binatang itu, dan atas orang orang yang 
mŭnyŭmbah akan gambarnya itu. 
3Maka mŭliekat yang kadua itupun mŭnuangkanlah pialanya kadalam laut; 
maka laut itupun mŭnjadi spŭrti darah orang mati: maka sagala yang 
bŭrnafas dalam laut itu pun matilah. 
4Maka mŭliekat yang katiga itu pun mŭnuangkanlah pialanya kadalam sagala 
sungie, dan sagala mata ayer; maka skaliannya itupun mŭnjadilah darah. 
5Maka kudŭngar pula mŭliekat yang mŭmŭgang kwasa atas ayer itu bŭrkata, 
Angkaulah juga adil, Tuhan, yang ada, dan yang tŭlah ada, dan yang akan 
ada, tŭgal angkau tŭlah mŭnghukumkan yang dŭmkian. 
6Kŭrna marika itu tŭlah mŭnumpahkan darah orang orang salih, dan nabi 
nabi, maka skarang angkau tŭlah mŭmbri padanya minum darah, iya itu 
patut bagienya. 
7Maka tŭlah kudŭngar sa’orang lain bŭrkata deri tŭmpat pŭrsŭmbahan itu, 
Bahkan, ya Tuhan Allah yang maha kwasa, bahwa bŭnar dan adillah sagala 
hukummu itu. 
8Hata maka mŭliekat yang kaampat itupun mŭnuangkanlah pialanya ka’atas 
matahari, maka dibri kwasa akan dia mŭnghanguskan sagala manusia 
dŭngan api itu. 
9Maka dihanguskannyalah sagala manusia itu dŭngan hangat yang kras, sŭrta 
iya mŭnghujatkan nama Allah, yang ampunya kwasa atas sagala bala itu: 
maka tiada juga marika itu bŭrtaubat sŭrta mŭmuliakan Tuhan. 
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10Maka mŭliekat yang kalima itupun mŭnuangkanlah pialanya ka’atas krosi 
binatang itu, maka krajaannya itu pun pŭnohlah dŭngan kagŭlapan; maka 
digigitlah ulih marika itu lidahnya, sŭbab sŭngsaranya itu. 
11Sŭrta dihujatkannya nama Allah, yang ampunya langit deri kŭrna 
sŭngsaranya dan sŭbab tokaknya, maka tiada juga marika itu bŭrtaubat 
deripada pŭrbuatannya. 
12Maka mŭliekat yang kaanam itupun mŭnuangkanlah pialanya itu kadalam 
sungie Euphrates yang bŭsar; maka kringlah ayernya, supaya jalan raja raja 
timor itu disŭdiakan. 
13Maka kulihat tiga orang jin yang nŭjis sŭrupa katak, kluarlah deri mulot 
naga itu, dan deri mulot binatang itu, dan deri dalam mulot nabi dusta itu. 
14Kŭrna marika itu hantu hantu iblis yang mŭngadakan ajaib ajaib, yang 
kluar kapada sagala raja raja dibumi, sŭrta sagala dunia, supaya 
dihimpunkannya marika itu akan prang pada hari bŭsar Allah yang maha 
kwasa itu. 
15Maka sŭsungguhnya aku kŭlak datang spŭrti pŭnchuri, maka bŭrbahgialah 
orang yang bŭrjaga, sŭrta mŭmliharakan pakieannya, supaya jangan iya 
bŭrjalan bŭrtŭlanjang, dan dilihatnya malunya. 
16Maka dihimponkannyalah marika itu dalam suatu tŭmpat yang bŭrnama 
dalam bahsa Ibrani Armageddon. 
17Maka mŭliekat yang katujoh itupun mŭnuangkanlah pialanya kaudara; 
maka kluarlah suatu swara bŭsar deri dalam kaabah shorga, deri fihak arash, 
katanya, Sudahlah. 
18Maka adalah bunyi bŭbrapa suara, dan halalintar, dan kilat; sŭrta gŭmpa 
yang bŭsar, spŭrti yang bŭlomlah pŭrnah jadi dŭmkian slama manusia diatas 
bumi, bagitu amat kwasa gŭmpa, dan bagitu bŭsar. 
19Adapun nŭgri bŭsar itu tŭlah tŭrbahgilah tiga bahgian, dan nŭgri nŭgri 
sagala bangsa itu runtohlah: maka nŭgri Babel yang bŭsar itupun mŭnjadi 
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pŭringatan dihalrat Allah, akan dibri padanya piala yang pŭnoh dŭngan 
anggor garang morkanya. 
20Maka sagala pulau pun tŭrbanglah, maka gunong gunong pun tiada 
klihatan lagi. 
21Maka gugorlah deri langit ka’atas manusia hujan batu yang bŭsar bŭsar 
pun, satu satu spŭrti sa’bhara brat timbangannya; maka manusiapun 
mŭnghujatlah akan nama Allah, sŭbab bala hujan batu itu, kŭrna piala itu 
tŭramatlah bŭsar adanya. 

Wahi 17 

FATSAL XVII. 

1SŬBARMULA maka datanglah sa’orang deripada tujoh mŭliekat itu yang ada 
tujoh piala itu, sŭrta bŭrtutor dŭngan aku, katanya, Marilah kamari; maka 
aku handak mŭnunjokkan padamu hukum jalang yang bŭsar itu yang dudok 
diatas ayer banyak. 
2Maka kapadanyalah juga raja raja dibumi tŭlah bŭrbuat zinah, maka sagala 
orang yang dudok dimuka bumi itu pun tŭlah mŭnjadi maboklah dŭngan 
ayer anggor pŭrzinahannya. 
3Maka dŭngan hal yang dŭmkian dibawa ulih Roh akan daku kapada suatu 
padang; lalu kulihat ada sa’orang pŭrampuan dudok diatas sa’ekor binatang 
yang bŭrwarna merah tua, iya itu pŭnohlah dŭngan nama hujat sŭrta adalah 
iya itu bŭrkŭpala tujoh dan bŭrtandok sa’puloh. 
4Adapun pŭrampuan itu tŭlah mŭmakie pakiean ungu dan merah tua 
warnanya, sŭrta mŭngŭnakan pakiean mas dan pŭrmata yang indah indah, 
dan bŭrbagie bagie mutiara, maka ditangannya ada suatu chawan kaamasan 
yang punoh dŭngan kakŭjian dan kachŭmaran deripada pŭrzinahannya. 
5Dan pada dahinya adalah tŭrtulis suatu nama, RAHSIA NŬGRI BABEL YANG 
BŬSAR, IBU JALANG, DAN KAKŬJIAN BUMI ITU. 
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6Maka kulihat pula pŭrampuan itu mabok dŭngan darah orang orang salih, 
dan dŭngan darah shahid shahid Isa: maka apabila aku mŭlihat itu 
tŭrchŭnganglah aku dŭngan sŭbŭsar bŭsar hieran. 
7Maka kata mŭliekat itu padaku, Mŭngapakah angkau hieran? aku handak 
chŭrtrakan padamu derihal rahsia pŭrampuan itu, dan derihal yang 
dikaindrainya itu, yang ada bŭrkŭpala tujoh, dan bŭrtandok sa’puloh itu. 
8Adapun binatang yang angkau lihat itu, tŭlah ada, tŭtapi tiada; maka iya 
kŭlak akan kluar deri dalam kluboran yang tiada tŭrduga, dan masok 
kŭdalam kabinasaan; maka marika itu yang mŭngdiami diatas bumi itupun 
kŭlak akan hieran, yang ampunya nama itu tiada tŭrtulis dalam kitab hayat 
deripada ahwal dunia, apabila dilihatnya akan binatang yang tŭlah ada, 
skarang tiada, tŭtapi ada juga. 
9Maka inilah akal yang mŭmpunyai hikmat. Adapun tujoh kŭpala itulah tujoh 
gunong tŭmpat kadudokkan pŭrampuan itu. 
10Maka adalah tujoh orang raja, lima orang tŭlah jatoh, tinggal lagi sa’orang, 
dan sa’orang yang lain itu bŭlom lagi datang; maka apabila iya itu kŭlak 
datang, maka dapat tiada iya kŭlak tinggal sŭdikit waktu. 
11Bŭrmula adapun binatang yang tŭlah ada itu, tŭtapi tiada, maka iyalah juga 
yang kadŭlapan, yang tŭlah deripada tujoh itu, sŭrta masoklah iya kŭdalam 
kabinasaan. 
12Adapun sa’puloh tandok yang angkau lihat itu, iya itulah sa’puloh raja yang 
bŭlom mŭnŭrima krajaan lagi, tŭtapi mŭnŭrima kwasa satu jam spŭrti raja 
raja sŭrta dŭngan binatang itu. 
13Maka iya inilah satu hati, iya akan mŭmbri kwasa dan kuatnya kapada 
binatang itu. 
14Maka iya inilah akan mŭmrangi anak Domba itu, maka anak Domba itu 
kŭlak akan mŭngalahkan dia; kŭrna iya itu Tuhan sagala tuan, dan Raja 
sagala raja raja; adapun orang yang bŭsŭrta dŭngan dia itulah orang yang 
dijŭmpot, dan dipileh, dan sŭtiawan adanya. 
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15Maka iya bŭrkata padaku, adapun ayer ayer yang angkau lihat, ditŭmpat 
jalang itu dudok, iya itulah bŭbrapa kaum, dan bŭlantŭntara, dan bangsa, 
dan bahsa. 
16Maka sa’puloh tandok yang angkau lihat pada binatang itu, iya itulah kŭlak 
mŭmbŭnchi akan jalang itu, dan mŭnjadikan dia sunyi dan bŭrtŭlanjang, dan 
akan mŭmakan dagingnya, dan mŭmbakar dia dŭngan api. 
17Kŭrna Allah tŭlah mŭmasokkan kadalam hati marika itu, supaya 
mŭnggŭnapi kahandaknya, dan mufakat handak mŭmbri krajaannya itu 
kapada binatang itu, sahingga kŭlak gŭnaplah sagala fŭrman Allah. 
18Maka pŭrampuan yang tŭlah angkau lihat itu, iya itulah nŭgri bŭsar, yang 
mŭmŭgang prentah atas sagala raja raja dibumi. 

Wahi 18 

FATSAL XVIII. 

1MAKA kumdian deripada pŭrkara pŭrkara ini, kulihatlah sa’orang mŭliekat 
yang lain pula turon deri langit, yang ada mŭmpunyai kwasa bŭsar, maka 
bumi pun tranglah ulih kamuliaannya. 
2Maka bŭrtŭmpeklah iya dŭngan swara yang kras, katanya, Nŭgri Babel yang 
bŭsar itu tŭlah runtohlah, runtohlah, iya itu tŭla mŭnjadi tŭmpat kadiaman 
sagala Shietan, dan sangkaran sagala jin jahat, dan kurongan sagala burong 
yang haram, dan kabŭnchian adanya. 
3Kŭrna sagala bangsa tŭlah mŭminum ayer anggor morka pŭrzinahannya itu, 
dan sagala raja raja dibumi tŭlah bŭrbuat zinah dŭngan pŭrampuan itu, dan 
sagala saudagar dibumi pun tŭlah bŭrulih kŭkayaan deripada kalempahan 
lazatnya. 
4Maka kudŭngar pula swara yang lain deri langit, katanya, Kluarlah deripada 
pŭrampuan itu, kaumku, supaya jangan kamu pun tŭrbabit dŭngan dosanya, 
dan supaya jangan kamu pun tŭrkŭna bala balanya. 
5Kŭrna dosanya itu tŭlah sampie kalangit, maka tŭlah diingat Allah akan 
sagala kajahatannya. 
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6Maka balaslah akan dia spŭrti yang dibalas iya akan dikau, dan gandakanlah 
akan dia dua kali ganda spŭrti sagala pŭrbuatannya: maka dalam chawan 
yang tŭlah diisinya itu juga, handaklah kamu pun isikan pŭnoh dua kali 
ganda bagienya. 
7Brapa banyak iya tŭlah mŭmuliakan dirinya, sŭrta hidop dŭngan lazatnya, 
maka sŭbagitulah juga banyak sŭngsara dan kasusahan brikan dia: kŭrna 
sangka hatinya, bahwa kadudokkanku ini spŭrti pŭrmiesuri, bukannya aku 
janda, dan tiada kŭlak mŭlihat susah. 
8Maka sŭbab itu kŭlak bala balanya datang dalam suatu hari, iya itu maut, 
dan pŭrkabongan, dan kŭlaparan: dan iya itu kŭlak akan habis dibakar 
dŭngan api: kŭrna kuatlah kiranya Tuhan Allah itu yang mŭnghukumkan dia. 
9Adapun sagala raja raja dibumi, yang tŭlah bŭrzinah dan hidop bŭrlazat 
dŭngan dia itu, kŭlak akan hie huikan dia, dan mŭratapkan dia, tŭtkala 
dilihatnya kŭlak akan asap api yang mŭmbakar akan dia itu, 
10Tŭngah bŭrdiri jauh kŭrna takot akan sŭngsaranya, katanya, Wahi, wahi, 
nŭgri Babel yang bŭsar itu, nŭgri yang amat kwasa! kŭrna dalam sa’jam 
lamanya tŭlah datang seksamu. 
11Maka sagala saudagar yang dibumi pun akan mŭnangis dan bŭrkabong deri 
sŭbabnya; maka sa’orang pun tiadalah mahu mŭmbli dagangannya lagi. 
12Iya itu dagangan deri pada mas, dan perak, dan pŭrmata yang indah indah, 
dan mutiara, dan khasa halus, dan kain ungu, dan sutra, dan kain merah tua, 
dan sagala jŭnis kayu kayu yang harum bahunya, dan bŭrbagie bagie 
chŭmbol gading, dan bŭrbagie bagie chŭmbol kayu yang bagus bagus, dan 
deripada tŭmbaga, dan deripada bŭsi, dan deripada batu marmar. 
13Dan kayu manis, dan bahu bahuan, dan dupa, dan kŭmnyan, dan ayer 
anggor, dan minyak, dan tŭpong halus, dan gandom, dan binatang binatang, 
dan domba domba, dan kuda kuda, dan rata rata, dan hamba hamba orang, 
dan nyawa manusia. 
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14Maka buah buahan yang hatimu tŭlah inginkan bŭrchŭrielah deripadamu, 
dan sagala pŭrkara lazat dan baik itu tŭlah bŭrchŭrielah deripadamu, maka 
tiadalah kŭlak angkau mŭndapat akan dia lagi. 
15Maka saudagar saudagar sagala pŭrkara ini, yang tŭlah bŭrulih kŭkayaan 
deripada pŭrampuan itu, kŭlak akan bŭrdiri deri jauh sahja, sŭbab takotnya 
akan sŭngsaranya, sŭraya mŭnangis dan bŭrhie hui, 
16Sŭrta bŭrkata, Wahi, wahi! bagie nŭgri yang bŭsar itu, yang tŭlah mŭmakie 
kain kahsa halus, dan kain ungu, dan merah tua, dan yang tŭrhias dŭngan 
mas, dan pŭrmata yang indah indah, dan mutiara mutiara. 
17Kŭrna dalam sa’jam juga lamanya kŭkayaan yang sŭbagitu bŭsar tŭlah 
mŭnjadi tiada. Maka sagala nakhoda kapal, dan sagala orang isi kapal, dan 
anak anak prahu, dan bŭbrapa orang yang bŭrniaga dalam laut, itupun 
bŭrdirilah deri jauh. 
18Maka bŭrtriaklah marika itu tŭtkala dilihatnya asap api yang mŭmbakar dia 
itu, katanya, Nŭgri manakah yang mŭnyamai dŭngan nŭgri bŭsar itu. 
19Maka disiramkan ulih marika itu habu ka’atas kŭpalanya, sambil bŭrtriak, 
sŭrta mŭnangis dan bŭrhie hui, katanya, Wahi, wahi! bagie nŭgri bŭsar itu, 
yang dalamnyalah tŭlah mŭnjadikan kaya sagala orang yang mŭmpunyai 
kapal dilaut itu deri sŭbab mata bŭndanya! kŭrna dalam suatu jam juga iya 
tŭlah mŭnjadi sunyi sŭnyap. 
20Bŭrsuka sukaanlah deri sŭbabnya, hie shorga, dan rasul rasul yang suchi 
dan sagala nabi: kŭrna Allah tŭlah mŭnuntut bela akan dia sŭbab angkau. 
21Maka sa’orang mŭliekat yang amat kuat tŭlah mŭngangkat sa’buah batu 
bagie batu kisaran yang bŭsar, lalu dilontarkannya kadalam laut, katanya, 
Dŭmkianlah dŭngan gagahnya nŭgri Babel yang bŭsar itupun akan 
dihumbankan; maka tiadalah kŭlak akan didapati lagi. 
22Maka swara orang yang bŭrkŭchapi, dan yang mŭnyanyi, dan yang 
bŭrbangsi bangsi, dan yang bŭrsrunie, tiadalah akan didŭngar lagi deri 
dalammu; dan sa’orang yang tukang, mŭskipun barang kapandieannya, tiada 
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akan didapati lagi didalammu; dan bunyi batu kisaran pun tiadalah akan 
kadŭngaran skali kali lagi didalammu; 
23Dan trang dian pun tiadalah akan klihatan skali kali lagi didalammu, dan 
swara mŭmpulie, dan pŭngantin pun tiadalah akan kadŭngaran skali kali lagi 
didalammu: kŭrna saudagarmu itu orang bŭsar bŭsar dibumi, tŭgal dŭngan 
hubatanmu sagala bangsa orang tŭlah tŭrtipu. 
24Maka dalamnyalah didapati darah sagala nabi, dan orang orang salih, dan 
sagala orang yang tŭlah tŭrbunoh diatas bumi. 

Wahi 19 

FATSAL XIX. 

1SŬBARMULA maka kumdian deripada itu, aku tŭlah mŭnŭngar suatu swara 
yang bŭsar deripada banyak orang dalam shorga, katanya, Alleluya; slamat, 
dan kamulian, dan hormat, dan kwasa kiranya bagie Allah Tuhan kami; 
2Kŭrna bŭnar dan adillah kiranya sagala hukumnya, tŭgal iya tŭlah 
mŭnghukumkan jalang yang bŭsar itu, yang tŭlah mŭrosakkan bumi ulih 
pŭrsundalannya, sŭrta mŭnuntut bela darah sagala hambanya akan dia. 
3Maka bŭrkatalah pula marika itu, Alleluya. Maka asapnya pun naik kŭkal 
slama lamanya. 
4Bŭrmula adapun dua puloh ampat orang tua tua, dan ampat ekor binatang 
itupun sujudlah, sŭrta mŭnyŭmbah Allah yang dudok diatas arash itu, 
katanya, Amin, Alleluya. 
5Maka tŭrbitlah suatu swara deri dalam arash itu, katanya, Pujilah akan Allah 
kami sagala kamu hambanya, dan kamu yang takot akan dia, baik kŭchil baik 
bŭsar. 
6Maka kudŭngar pula bunyi spŭrti swara bŭlatŭntara yang bŭsar, dan bagie 
ayer banyak mŭndru, dan spŭrti bunyi halalintar yang bŭsar, katanya, 
Alleluya; kŭrna Allah Tuhan maha kwasa itu ada mŭmrentah. 
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7Maka biarlah kiranya kami bŭrsuka sukaan dan tŭrmasa, sŭrta mŭmuliakan 
dia; kŭrna kahwen anak Domba itu tŭlah sampie, dan istrinya pun tŭlah 
mŭnyŭdiakan dirinya. 
8Maka pada pŭrampuan itu tŭlah dikurniakan mŭmakie dŭngan khasa halus, 
pŭrsih dan putih; kŭrna khasa halus itulah kabŭnaran orang orang salih. 
9Maka bŭrkatalah iya padaku, Tulislah, Bŭrbahgialah kiranya orang orang 
yang dijŭmpot kapada pŭrjamuan kahwen anak Domba itu. Maka bŭrkatalah 
iya padaku, Inilah pŭrkataan yang bŭnar deripada Allah. 
10Maka sujudlah aku dikakinya mŭnyŭmbah dia, maka bŭrkatalah iya 
padaku, Ingatlah angkau jangan buat bagitu: Aku ini sama hamba spŭrti 
angkau, dan sama spŭrti saudara saudara yang ada mŭngaku Isa: sŭmbahlah 
akan Allah: kŭrna akuan akan Isa itu, iya itu Roh yang bŭrnabuat. 
11Maka kulihatlah langit itu tŭrbuka, maka hieran, ada sa’ekor kuda putih: 
dan yang mŭngindrai akan dia itu dinamai Sŭtiawan dan Bŭnar, maka 
dŭngan adilnya iya mŭnghukumkan dan bŭrprang. 
12Maka matanya itu bagie api bŭrnyala, dan diatas kŭpalanya banyak 
mahkota; maka adalah suatu nama tŭrtulis atasnya, iya itu tiada dikŭtahui 
ulih barang sa’orang juapun, mŭlainkan iya sŭndiri. 
13Maka adalah dipakienya pakiean yang bŭrchŭlop dŭngan darah; maka 
namanya dipanggil Kalimat Allah. 
14Maka sagala bŭlantŭntara yang dilangit itupun ada mŭngikot akan dia 
diatas kuda kuda putih, sŭrta dŭngan mŭmakie khasa halus, putih dan pŭrsih. 
15Maka kluarlah deri dalam mulotnya sa’bila pŭdang yang tajam, supaya 
dŭngan itulah dapat iya mŭmrangi akan sagala bangsa; maka iya kŭlak akan 
mŭmrentahkan marika itu dŭngan tongkat bŭsi: dan iyalah yang mŭngirik 
apitan anggor yang pŭnoh dŭngan garang dan morka Allah yang maha 
kwasa. 
16Maka adalah tŭrtulis atas pakieannya dan pada pahanya suatu nama, RAJA 
SAGALA RAJA, DAN TUHAN SAGALA TUAN. 
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17Maka kulihat pula sa’orang mŭliekat yang bŭrdiri dalam matahari: lalu 
bŭrtŭmpeklah iya dŭngan swara yang nyaring, katanya kapada sagala onggas 
yang tŭrbang diantara langit, Marilah kamu bŭrkampong bŭrsama sama 
datang kapada pŭrjamuan Allah yang bŭsar; 
18Supaya kamu mŭmakan daging sagala raja raja, dan daging sagala 
pŭnghulu, dan daging orang yang gagah, dan daging kuda kuda, dan orang 
yang mŭngindrai akan dia, dan daging sagala manusia, baik mŭrdehka baik 
hamba, kŭchil atau bŭsar. 
19Maka aku lihatlah binatang itu, dan sagala raja raja dibumi, sŭrta sagala 
tŭntaranya itu, bŭrkampong bŭrsama sama handak bŭrprang dŭngan orang 
yang mŭngindrai kuda itu, sŭrta dŭngan tŭntaranya. 
20Maka binatang itu pun tŭrtangkaplah bŭsŭrta dŭngan nabi dusta yang 
mŭngadakan bŭbrapa ajaib dihadapannya, maka dŭngan itulah iya tŭlah 
mŭnipu akan sagala orang yang tŭlah mŭmakie tanda binatang itu, dan orang 
orang yang mŭnyŭmbah akan gambarnya. Maka kaduanya itu tŭlah 
dichampakkan dŭngan hidopnya kadalam tasik api yang bŭrnyala dŭngan 
blerang. 
21Maka orang orang yang tŭrtinggal itu dibunoh dŭngan pŭdang, orang yang 
mŭngindrai kuda itu, iya itu pŭdang yang tŭrbit deri mulotnya: maka sagala 
onggas pun kŭnyanglah dŭngan dagingnya. 

Wahi 20 

FATSAL XX. 

1SŬBARMULA maka kulihat sa’orang mŭliekat turon deri langit, ada 
ditangannya anak kunchi kluboran yang tiada dapat tŭrduga itu, dan suatu 
rantie bŭsar. 
2Maka ditangkapnya naga itu, iya itu ular lama itu, iyaani Iblis, dan Shietan, 
lalu dirantiekannya sa’ribu tahun lamanya. 
3Sŭrta dichampakkannya akan dia kadalam kluboran yang tiada dapat 
tŭrduga itu, sŭrta ditutopkannya dan dimutriekannya atasnya, supaya 



810 

 

Kitab Alkudus: Injil Isa Almasih 1866 (Keasberry) 
Bahasa Melayu [Malay] 

 © 1996, British & Foreign Bible Society. 
 

 
 

 

janganlah iya mŭnipu akan bangsa bangsa itu lagi, sampielah gŭnap sa’ribu 
tahun itu: maka kumdian deripada itu dapat tiada dilŭpaskan akan dia 
barang sa’kutika juga lamanya. 
4Maka aku tŭlah mŭlihat bŭbrapa singgahsana, orang orang yang dudok 
diatasnya, tŭlah dikurniakan bagienya kwasa mŭnghukumkan: maka kulihat 
sagala nyawa orang yang tŭrpanggal lehernya deri sŭbab bŭrsaksi akan Isa, 
dan deri sŭbab pŭrkataan Allah, dan yang tiada mŭnyŭmbah akan binatang 
itu, atau gambarnya, atau tiada mŭnŭrima tandanya pada dahinya, atau pada 
tangannya; maka hidoplah marika itu bŭrkrajaan sŭrta dŭngan Almasih 
sa’ribu tahun lamanya, 
5Tŭtapi sagala orang lain yang tŭlah mati itu tiadalah hidop pula sŭbŭlom 
habis sa’ribu tahun itu, maka inilah kabangkitan yang pŭrtama. 
6Bŭrbahgialah dan suchilah kiranya orang orang yang tŭlah bŭrulih bahgian 
pada kabangkitan yang pŭrtama itu; kapada yang dŭmkian tiadalah bŭrkwasa 
kamatian yang kadua itu lagi, mŭlainkan iya kŭlak mŭnjadi imam imam 
Allah dan Almasih, maka iya kŭlak bŭrkrajaanlah bŭsŭrta dŭngan dia sa’ribu 
tahun lamanya. 
7Maka apabila habislah sa’ribu tahun itu, Shietan itu kŭlak akan dilŭpaskan 
deripada pŭnjaranya, 
8Maka iya kŭlak akan kluar pŭrgi mŭnipukan sagala bangsa yang ada pada 
ampat fihak bumi itu, iya itu Yajuj dan Maju, mŭngampongkan marika itu 
bŭrsama sama bŭrprang: adapun bilangan marika itu spŭrti pasir dilaut. 
9Maka kluarlah marika itu pada spanjang bumi, sŭrta mŭngŭpong bŭrkŭliling 
akan tŭmpat tŭntara orang salih, dan nŭgri yang dikasihi itu: maka turonlah 
api deripada fihak Allah deri langit, mŭnghanguskan marika itu. 
10Bŭrmula adapun iblis yang mŭnipukan marika itu pun tŭlah dichampakkan 
kadalam tasik api dan blerang, ditŭmpat binatang dan nabi dusta itu ada, 
sŭrta disŭngsarakan akan dia siang dan malam sampie slama lamanya. 
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11Bŭrmula maka kulihat satu arash putih yang bŭsar, maka bumi dan langit 
pun lŭnyaplah deripada halrat orang yang mŭndudoki diatasnya itu, maka 
tiadalah marika itu mŭndapat barang tŭmpat bagienya. 
12Lalu kulihatlah sagala orang yang mati, baik kŭchil baik bŭsar itu, bŭrdiri 
dihalrat Allah: maka sagala kitab pun tŭrbukalah; dan kitab yang lain pun 
tŭrbukalah, iya itu kitab hayat: maka sagala orang yang mati itu pun 
dihukumkanlah mŭnurot sagala sŭsuatu yang tŭrsŭbut dalam kitab itu, spŭrti 
pŭrbuatannya. 
13Maka laut pun mŭngluarkanlah sagala orang mati dalamnya; maka maut 
dan liang lahad pun mŭngluarkan sagala orang mati dalamnya; maka marika 
itu pun dihukumkanlah masing masing spŭrti pŭrbuatannya. 
14Maka maut dan liang lahad itupun dibuangkanlah kadalam tasik api, bahwa 
inilah maut yang kadua. 
15Maka barang sa’orang yang tiada dapati namanya tŭrtulis dalam kitab 
hayat itu, iya itu dibuangkanlah kadalam tasik api. 

Wahi 21 

FATSAL XXI. 

1SŬBARMULA maka kulihat langit bahru dan bumi bahru; kŭrna langit lama 
dan bumi lama pun tŭlah lŭnyaplah; maka laut pun tiadalah lagi. 
2Bahwa aku Yahya tŭlah mŭlihat nŭgri yang suchi, iya itu Jerusalem yang 
bahru, turon deripada fihak Allah kluar deri shorga, yang tŭrlangkap spŭrti 
sa’orang pŭngantin yang dihiasi bagie swaminya. 
3Maka kudŭngar suatu swara bŭsar deri langit, katanya, Bahwa 
sŭsungguhnya ka’abah Allah ada diantara manusia, maka iya kŭlak diam 
bŭrsama sama dŭngan dia; marika itu kŭlak mŭnjadi kaumnya, maka Allah 
sŭndirinya kŭlak ada bŭrsama sama dŭngan marika itu, sŭrta mŭnjadi 
Allahnya. 
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4Bahwa Allah akan mŭnyapu sagala ayer mata deri pada matanya, dan maut 
pun tiada lagi, atau dukachita, atau tangisan, atau kŭsakitan pun tiada lagi; 
kŭrna sagala pŭrkara yang lama itu tŭlah lalu. 
5Maka bŭrkatalah orang yang dudok diatas arash itu, katanya, Bahwa 
sŭsungguhnya aku mŭnjadikan sagala pŭrkara itu bahru; sŭrta katanya 
padaku, Tulislah, kŭrna pŭrkataan inilah bŭnar dan sŭtiawan adanya. 
6Maka bŭrkatalah iya padaku, Sudahlah habis. Bahwa aku Alif dan Ya, iya itu 
pŭrmulaan dan kasudahan. Maka aku handak mŭmbri kapada orang yang 
dahaga itu minum deri dalam mata ayer hayat dŭngan chuma chuma. 
7Maka barang siapa yang mŭnang, iyalah kŭlak akan mŭmpusakai sagala 
sŭsuatu; akulah akan mŭnjadi Allahnya, maka iya kŭlak mŭnjadi anakku. 
8Tŭtapi orang yang pŭnakot, dan yang tiada pŭrchaya, dan yang kŭji, dan 
yang mŭmbunoh, dan yang bŭrzinah, dan orang hubatan, dan yang 
mŭnyŭmbah bŭrhala, dan sagala orang yang dusta, akan bŭrulih bahgian 
marika itu kŭlak dalam tasik yang mŭnyala dŭngan api dan blerang, iya itu 
maut yang kadua. 
9Bŭrmula maka datanglah kapadaku sa’orang mŭliekat deripada yang katujoh 
itu, yang ada tujoh piala yang pŭnoh dŭngan tujoh bala yang akhir, lalu iya 
bŭrkata padaku, katanya, Marilah kŭmari, aku akan mŭnunjokan padamu 
pŭngantin pŭrampuan, iya itu istri anak Domba itu. 
10Maka dibawanyalah akan aku dŭngan Roh kapada sa’buah bukit bŭsar dan 
tinggi, lalu diunjokkannyalah nŭgri bŭsar itu, iya itu Jerusalem yang suchi 
turon deri langit deripada fihak Allah yang ada mŭmpunyai kamuliaan Allah. 
11Dan lagi chayanya pun spŭrti chaya pŭrmata yang amat indah, sa’olah olah 
bagie pŭrmata yasib, yang jŭrnih spŭrti hablor. 
12Maka adalah pula bagienya suatu tembok yang bŭsar dan tinggi, dan adalah 
pula bagienya duablas pintu gŭrbang, maka dipintu gŭrbang itu adalah 
duablas orang mŭliekat, dan adalah nama nama tŭrtulis diatasnya itu, iya itu 
nama nama duablas suku bangsa bani Israil: 
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13Disŭblah timor tiga pintu; disŭblah utara tiga pintu; disŭblah sŭlatan tiga 
pintu; disŭblah barat tiga pintu. 
14Maka tembok nŭgri itu adalah duablas alas, maka dalamnya itu adalah 
nama duablas orang rasul anak Domba itu. 
15Maka orang yang bŭrkata kata dŭngan aku itu adalah iya mŭmŭgang suatu 
buloh yang kaamasan, supaya mŭngukor nŭgri dan sagala pintu gŭrbang, dan 
tembok temboknya itu 

16Adapun nŭgri itu ampat pŭrsŭgi adanya, panjang dan lebarnya sama: maka 
diukornya nŭgri itu dŭngan buloh itu, duablas ribu stadia, sama panjangnya, 
dan lebarnya, dan tingginya. 
17Maka diukornya temboknya sa’ratus ampat puloh ampat hasta, spŭrti 
ukoran manusia juga, iya itu mŭliekat. 
18Maka temboknya itu dibangunkan dŭngan pŭrmata yasib; maka nŭgri itu 
dipŭrbuat dŭngan mas urie, spŭrti kacha yang jŭrnih. 
19Maka alas tembok nŭgri itu adalah dihiasi dŭngan bŭrbagie bagie jŭnis 
pŭrmata yang indah indah; adapun alasan tembok yang pŭrtama itu deri 
pada yasib, dan yang kadua itu deripapa nilam, dan yang katiga itu deripada 
kaledonia, dan yang kaampat itu deripada zamrud; 
20Dan yang kalima itu deripada akik, dan yang kaanam itu deripada yakut 
merah, dan yang katujoh itu deripada firuz, dan yang kadŭlapan itu deripada 
azak, dan yang kasŭmbilan itu deripada yakut kuning, dan yang kasa’puloh 
itu deripada zabarjud, dan yang kasa’blas itu deri pada pŭsparagam, dan 
yang kaduablas itu deripada martes. 
21Maka kaduablas pintu gŭrbang itu adalah duablas biji mutiara; maka tiap 
tiap pintu itu dipŭrbuat dŭngan sa’biji mutiara, dan lorong nŭgri itu deripada 
mas urie, spŭrti kacha trang trus. 
22Maka kulihat tiada ka’abah didalamnya, kŭrna Allah Tuhan yang maha 
kwasa itu, dan anak Domba itulah ka’abahnya. 
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23Maka pada nŭgri itu tiadalah bŭrguna chaya matahari, dan chaya bulan 
mŭnŭrangi dia; kŭrna kamuliaan Allah ada mŭnŭrangi akan dia, dan anak 
Domba itupun mŭnjadi trangnya. 
24Adapun sagala bangsa orang yang bŭrulih slamat itu kŭlak akan bŭrjalan 
dalam trangnya itu, dan sagala raja raja dibumi itupun akan mŭmbawa 
kamuliaan, dan hormatnya kadalamnya itu. 
25Maka pintu pintu gŭrbangnya itupun tiada kŭlak tŭrkunchi skali kali pada 
siang hari, tŭgal tiadalah malam disana. 
26Maka dibawa kŭlak orang kamuliaan, dan hormat sagala bangsa 
kŭdalamnya. 
27Maka tiada akan masok kŭdalamnya skali kali barang yang mŭnŭjiskan, 
atau yang mŭngŭrjakan pŭrkataan kabŭnchian, atau yang bŭrtutor bohong, 
hanya sagala orang yang tŭrtulis namanya dalam kitab hayat anak Domba 
itu. 

Wahi 22 

FATSAL XXII. 

1MAKA diunjokkannyalah padaku sungie ayer hayat yang jŭrnih, jŭrnihnya 
spŭrti hablor, iya itu mŭngalir kluar deripada arash Allah, dan anak Domba 
itu. 
2Maka ditŭngah tŭngah lorong nŭgri itu, dan sŭbrang mŭnyŭbrang sungie itu, 
ada pohon kayu hayat yang bŭrbuah duablas jŭnis buah, maka iya 
mŭngadakan buahnya pada tiap tiap bulan; maka daun daun pohon itu akan 
mŭnjadikan sŭmboh sagala bangsa. 
3Maka tiadalah laanat lagi: dalamnya itu adalah arash Allah dan anak Domba 
itu; maka sagala hambanya pun akan bŭrbakti padanya. 
4Maka marika itu akan mŭlihat mukanya; dan namanya pun adalah kŭlak 
didahinya. 
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5Maka malam pun tiadalah disana: maka dian pun tiadalah bŭrguna pada 
marika itu, atau trang matahari; kŭrna ditrangi akan dia ulih Tuhan Allah: 
maka marika itu kŭlak bŭrkrajaanlah slama lamanya. 
6Lalu bŭrkatalah iya padaku, Sagala pŭrkataan inilah sŭtiawan dan bŭnar 
adanya: maka Allah Tuhan sagala nabi yang suchi itu mŭnyurohkan 
mŭliekatnya mŭnunjokkan kapada hamba hambanya sagala pŭrkara yang 
ta’dapat tiada akan jadi kŭlak dŭngan sŭgranya. 
7Bahwa sŭsungguhnya, datanglah aku dŭngan sŭgranya: bŭrbagialah kiranya 
orang yang mŭmliharakan pŭrkataan nabuat nabuatan kitab ini. 
8Maka aku Yahya tŭlah mŭlihat, dan mŭnŭngar sagala pŭrkara ini. Maka 
apabila aku mŭnŭngar dan mŭlihat, maka sujudlah aku mŭnyŭmbah dikaki 
mŭliekat yang mŭnunjokkan sagala pŭrkara ini padaku. 
9Sŭtlah itu maka katanya padaku, Ingatlah angkau jangan buat: kŭrna aku 
pun sama hamba spŭrti angkau juga, dan saudara saudaramu nabi nabi itu, 
dan orang orang yang mŭmliharakan pŭrkataan kitab ini: Sŭmbahlah Allah. 
10Maka bŭrkatalah pula iya padaku, Janganlah angkau mutriekan pŭrkataan 
nabuatan kitab ini: kŭrna kutikanya sudah hampir. 
11Maka orang yang tiada bŭnar itu, biarlah iya tinggal juga tiada bŭnar: dan 
orang yang chŭmar, biarlah iya tinggal chŭmar juga, dan orang yang adil itu, 
biarlah iya tinggal adil juga; dan orang yang suchi itu, biarlah iya tinggal 
suchi juga. 
12Bahwa sŭsungguhnya aku datang dŭngan sŭgranya, dan fahalaku bŭsŭrta 
dŭngan aku, iya itu akan mŭmbri kapada masing masing orang spŭrti kŭlak 
pŭrbuatannya. 
13Bahwa aku Alif dan Ya, pŭrmulaan dan kasudahan, pŭrtama dan 
pŭnghabisan. 
14Bŭrbahgialah kiranya sagala orang yang mŭlakukan hukum hukumannya, 
supaya iya bŭrpatutan mŭndapat pohon kayu hayat, dan bulih masok mŭlalui 
pintu gŭrbang kŭdalam nŭgri itu. 
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15Kŭrna diluarnya itu ada anjing, dan orang hubatan, dan orang yang 
bŭrzinah, dan pŭmbunoh, dan yang mŭnyŭmbah bŭrhala, dan barang siapa 
yang mŭngasihi dan mŭlakukan dusta. 
16Adapun akulah Isa tŭlah mŭnyurohkan mŭliekatku mŭnyatakan padamu 
sagala pŭrkara ini dalam sidang sidang jŭmaah, bahwasanya aku inilah akar 
dan turon tŭmuron deripada Daud, dan bintang timor yang gilang gumilang 
itu. 
17Adapun Roh dan pŭngantin pŭrampuan itu bŭrkata, Datanglah. Maka 
biarlah orang yang mŭnŭngar itupun bŭrkata, Datanglah. Maka biarlah orang 
yang dahaga itupun datang, dan barang siapa yang mahu, biarlah diambilnya 
ayer hayat dŭngan chuma chuma. 
18Kŭrna aku mŭnyatakan kapada sagala orang yang mŭnŭngar pŭrkataan 
nabuatan kitab ini, maka jikalau barang siapa kŭlak mŭnambahi akan 
pŭrkara pŭrkara ini, nŭschaya ditambah Allah bagienya bala bala yang ada 
tŭrtulis dalam kitab ini: 
19Dan jikalau barang siapa yang mŭngurangi deripada pŭrkataan kitab 
nabuatan ini, nŭschaya dihilangkan Allah bahgiannya deripada kitab hayat, 
dan deripada nŭgri yang suchi itu, dan deripada sagala pŭrkara yang tŭrtulis 
dalam kitab ini. 
20Bahwa kata orang yang mŭnyaksikan akan sagala pŭrkara ini, 
Sŭsungguhnyalah aku datang dŭngan sŭgranya; Amin. Dŭmkianlah kŭlak 
datang Tuhan Isa. 
21Maka biarlah kiranya nihmat Tuhan kami Isa Almasih bŭsŭrta dŭngan 
kamu skalian. Amin.                         TAMAT. 
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